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Vorwort.
Das vorliegende Wörterbuch beabsichtigt, die 

Ansprüche sowohl des Ungarisch lernenden Deutschen, 
wie des Deutsch lernenden Ungarn zu befriedigen. 
Verlagsbuchhandlung und Verfasser waren bestrebt, 
dem Benutzer ein praktisches und zuverlässiges Buch 
in die Hand zu geben. In mancher Hinsicht unter
scheidet sich dieses Wörterbuch vorteilhaft von allen 
bisher erschienenen ungarisch-deutschen Wörterbüchern. 
Es ist das erste, das die Aussprache der ungarischen 
Wörter angibt. Für die Bezeichnung der Aussprache 
dient die Lautschrift der Methode Toussaint-Langen
scheidt. Die Aussprachezeichen befinden sich auf 
Seite XVIII—XXI des Vordrucks. Um dem be
sonders auf Selbstunterricht angewiesenen Benutzer 
des Wörterbuches behilflich zu sein, ist in den Vor
bogen auf Seite 1—63 eine vollständige Tabelle 
der Konjugations- und Deklinationsmuster beigegeben. 
(Vgl. Vorbemerkung 14.)

Bei der Zusammenstellung des aufgenommenen 
Wortmaterials war mein Bestreben, daß das Buch 
als geeignetes Auskunftsmittel jedem diene, der die 
moderne ungarische Literatur lesen will. Die Wörter 
der Volkssprache und die veralteten Wörter fanden 
nur in dem Falle Aufnahme, wenn sie in den
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Werke» der neueren Schriftsteller Vorkommen. Von 
den Fachausdrücken auf dem Gebiete des Handels, 
der Industrie und Technik wurden die wichtigsten 
und gebräuchlichsten ausgenommen, auch die neueren 
technischen Ausdrücke, z.B. auf dem Gebiete der 
Elektrizität, fanden Berücksichtigung.

Ich will auch daraus Hinweisen, daß in diesem 
Wörterchnche das deutsche Wortmaterial in Hinsicht 
auf die reichsdeutsche Sprache geprüft und gesichtet 
wurde. Alle uugarisch-deutscheu Wörterbücher ent
halten manche deutschcWörter und Ausdrücke, die nur 
in Österreich oder bei den deutsch sprechenden Ungarn 
gebraucht und verstanden werden, die also der 
deutschen Literatursprache gegeuüber als Provinzialis
men zu betrachten sind. Solche Wörter und Aus
drücke wurden in diesem Wörterbuche entweder mit 
„äst." bezeichnet oder ganz weggelassen. Für die Mit
wirkung und nützlichen Ratschläge der Geschäftsstelle 
der Verlagsbuchhandlung muß ich hier meinen 
wärmsten Dank aussprechen.

Ich war bestrebt, bei möglichster Knappheit die 
möglichste Vollständigkeit zu erzielen. Solche Wort
bildungen oder Zusammensetzungen, deren Bedeutung 
aus den einzelnen Elementen leicht verstanden werden 
kann, wurden weggelassen. Sollte man eine Zu
sammensetzung vermissen, zerlege man sie in ihre 
Bestandteile und suche diese auf.

Die Unterschiede der Bedeutungen sind so an
gegeben, daß sich der Benutzer des Wörterbuches 
leicht zurechtfindet^ Das ist uicht nur für de» An
fänger sehr wichtig, auch der Fortgeschrittenere kann 
sich oft im Labyrinth der Bedeutungen nur schwer 
zurechtfinden. Zur Erreichung dieses Zweckes dienen
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in erster Linie die Zeichen und Abkürzungen, die 
die Langenschcidtsche Verlagsbuchhandlung in ihren 
Wörterbüchern eingeführt hat (siehe Seite XXII 
bis XXIV). Wo ein Wort mehrere Bedeutungen 
hat, ist zuerst die geläufigste angegeben. Die dentschen 
Wörter gleicher Bedeutung sind durch ein Komma, 
die Wörter verschiedener Bedeutung dagegen durch 
ein Semikolon voneinander getrennt. Die wichtigeren 
Bedentungen sind außerdem durch Synonyme, dentsche 
oder ungarische Erklärungen erläutert. (Vgl. Vor
bemerkung 10.)

Budapest, im Mai 1915.

Dr. Zosef Balassa.



vm

Vorbemerkungen.
1. Alphabetische Anordnung. Die alphabetische 

Reihenfolge ist überall beachtet worden. Nur einige
mal finden sich bei Gruppenbildungen kleine Ab
weichungen, die sich aber in engen Grenzen halten 
(f. zB. kel1-—kel2, kemény—kémény, kenyér- 
kenyeres). An ihrem alphabetischen Platze find 
auch die wichtigsten Eigennamen (Personennamen 
und geographische Bezeichnungen) gegeben worden.

2. Gleichgeschriebene Wörter treten im allge
meinen als besondere Titelköpfe auf, wenn sie ver
schiedener Abstammung sind. Sic werden durch 
i und 2 usw. bezeichnet. Das ist manchmal auch 
bei Wörtern gleicher Abstammung aber verschiedener 
Wortart geschehen.

3. Zusammengesetzte und abgeleitete Wörter 
find häufig zu Gruppen vereinigt worden unter 
möglichster Beachtung der alphabetischen Reihen
folge; auch die Suffixe wurden meistens angehängt.

4. Das Wiederholungszeichen oder die Tilde 
(„) vertritt zum Zwecke der Raumersparnis: a) das 
zu Anfang eines Artikels stehende fettgedruckte 
Wort, den Titelkopf, zB.: hő...: sugárzás, .tan 
= hősugárzás, hőtan; kiugr ik, „ás = kiugrás; 
b) alles vom Titelkopf was in gerader (nicht in 
Kursiv-)®^rift gedruckt ist, zB.: hövpent, „öl 
= hörpent, hörpöl; megtisztít, „ogat, „ul -- 
megtisztogat, megtisztul; megszalad, „szt — 
megszalaszt; hősi, Jes, „kor --- hősies, hőskor; 
c) in der Ausspracheangabe die bereits angegebene 
Aussprache oder einen Teil davon, zB.: utas (utLM, 
utasít tz.lt) --- (utLschlt).

Das Zeichen 2 bedeutet die Wiederholung des 
Titelkopfcs mit verändertem Anfangsbuchstaben, 
zB. német, 2orszäg — Németország; Róma, 
2i — római.

5. Um Raum zu ersparen, sind vielfach mehrere 
deutsche Wörter zusammengezogen worden, und 
zwar: a) durch -, das einen gemeinsamen Wort
teil ersetzt: Neben-, Seiten-gaffe — Nebengasse,
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Seitengasse; b) durch Einklammerung eines Wort
teiles, der beliebig weggelassen werden kann: 
(Kupfer)Stich = Stich, Kupferstich (man verwandele 
bei der Klammerauflösung den großen Buchstaben 
des zweiten Wortteiles in einen kleinen),

6. Betonung und Aussprache. Da jedes unga
rische Wort (einfach oder zusammengesetzt) auf der 
ersten Silbe betont wird, ist die Betonung als un
nötig nicht angegeben. Die Aussprache (s. S. XVIII) 
ist im allgemeinen bei jedem Simplex angegeben, 
bei zusammengesetzten Wörtern nur bann, wenn 
der eine oder andere Teil der Zusammensetzung 
nicht vorkommt. Da die Aussprache des Un
garischen ziemlich regelmäßig ist, wurde sie manch
mal der Raumersparnis wegen weggelassen, fast 
immer bei folgenden Suffixen: -ás <-asch), -és ( esch); 
-at ( St), -et (-ät); -ka (-iS), -ke (-IL); -mány, 
-vány t-män>, -wän>), -mény, -vény (-mini, -weich; 
-6 (-B), -ö (-8); -ság ( sch-g), -ség ,-scheg).

7. Rechtschreibung. Das Wörterbllch befolgt die 
vom Kultus- und Unterrichtsminister im Jahre 
1903 festgestellte Rechtschreibung. Die ungarische 
Akademie der Wissenschaften hält jedoch in ihren 
Zeitschriften und Veröffentlichungen auch weiterhin 
ihre Regeln der Rechtschreibung aufrecht, die jedoch 
nur von einigen Schriftstellern befolgt werden. Die 
wichtigsten Abweichungen der akademischen Ortho
graphie von der unserigen sind die folgenden: 
1. statt c schreibt sie cz; 2. die Fürwörter aki, 
ami usw. und énbennem, őtőle usw. werden in zwei 
Wörtern geschrieben; 3. die doppelten Konsonanten 
werden am Ende des Wortstammes vor einem 
Suffix ohne Kürzung geschrieben: oszszon, arany
nyal, parázszsal statt osszon, arannyal, pa
rázzsal; 4. bei den Fremdwörtern hält sie sich 
strenger an die fremde Schreibweise, zB. classicus, 
gymnasium, sympathia anstatt klasszikus, gim
názium, szimpátia.

8. Der Bindestrich (-) in der Aussprache vertritt ent
weder einen anderwärts zu findenden ober leicht zu 
ergänzenben Teil ber Aussprache, zB.: lacilkonyha 
(lázi-), bie Aussprache von konyha finbet man bort; 
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vagyon: „osod-ik (-ob«), die übrige Aussprache ist 
aus dem vorhergehenden leicht zu ergänzen. Der 
Bindestrich steht in der Aussprache zur Verdeut
lichung auch zwischen Konsonantengruppcn (zB. ds-ds) 
und außerdem auch zwischen doppelt-s (f-f), damit 
der Deutsche nicht ff in „lassen" spricht.

9. Der Teilstrich (|) dient dazu, die Gliederung 
in Zssgn usw. deutlicher hervortretcn zu lassen, 
zB. tériiszony; kiad, „ólhivatal. Die Präpo
sitionen át-, de-, el-, fel- usw. sind nicht abgetrennt 
worden, da hier die Gliederung augenscheinlich ist. 
Der Teilstrich dient noch dazu, das Suffix säg, 
ség von einem mit t auslautenden Worte nach 
der Tilde abzusondern, um anzudeuten, daß ts 
nicht als 6 auszusprechen ist, zB. ernyőd, „fiség.

10. Wortschatz. Die Bedeutungsunterschiede eines 
Wortes sind gekennzeichnet: a) durch Synonyme« 
(immer in Klammern); b) durch eine vorgesetzte 
ungarische erläuternde Bestimmung (ohne Klam
mern mit Doppelpunkt); c) durch ein in Klammern 
stehendes nachgesctztes deutsches Wort; d) durch 
vorgesetzte Zeichen und Abkürzungen; e) durch An
gabe des Wortes für die entgegengesetzte Bedeu
tung. Bei den Zeitwörtern tritt noch dazu An
gabe des ungarischen Subjekts oder Objekts (ohne 
Klammern mit Doppelpunkt) oder des deutschen Ob
jekts. Bei ungarischen Pflanzennamen, die mehrere 
Bedeutungen Haben, ist hinter jede deutsche Übersetzung 
der betreffende lateinische Name in Klammern gesetzt 
(s. szeder). Alle Erläuterungen (Synonyme, Ab
kürzungen usw.) stehen in kleiner Schrift! (Siehe 
zB. die Artikel alap, állás, alkot, állít, képtelen.)

11. Zeitwörter. Die Zeitwörter stehen in alpha
betischer Reihenfolge in der 3. Person des Präsens, 
welche Form gewöhnlich auch den Stamm ver
tritt. Die Zeitwörter mit der Endung ik (ikes 
igék) werden ohne dieses Suffix in die alpha- 
befische Reihe eingetragen, zB. fáz-ik als fáz. 
Der Infinitiv kann durch das Suffix ui, ani, eni 
leicht gebildet werden. Wird der Stamm vor 
diesem Suffix verändert, so wird auch der In
finitiv in der entsprechenden alphabetischen Reihen- 
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folge aufgeführt mit Hinweisung auf die dritte 
Person, zB. enni s. eszik.

12. Zeitwörter mit Vorsilbe. Im Ungarischen 
kommen die Zeitwörter sehr oft mit einer Vor
silbe (be, el, ki, meg usw.) zusammengesetzt vor, 
die die Bedeutung des Zeitwortes bald verändert, 
bald aber nur verstärkt. Bei den einfachen Zeit
wörtern wird oft auf diese Zusammensetzungen ver
wiesen. Findet man eine Zusammensetzung mit 
der Vorsilbe nicht, so schlage man das Simplex auf.

13. Adverb. Aus jedem Adjektiv kann durch das Suffix 
an, en oder ul, ül ein Adverb gebildet werden. 
Es wird bei jedem Adjektiv, gleich nach dem Titel
worte angegeben, welches Suffix zur Bildung des 
Adverbs gebraucht wird; zB. bizalmas [adv. -an] 
bedeutet, daß das Adverb bizalmasan lautet; 
egyenetlen [adv. -ülj -- Adverb egyenetlenül.

14. Alles Nötige über Deklinationen und Konjugationen 
findet man in den Vorbogen, S. 1—63. Im Wörter
buch ist hierauf durch Merke (eingekreiste Zahlen) 
verwiesen. Die Merke sind gegeben bei allen Sim
plexen, bei den zusammengesetzten Wörtern und den 
mit Präpositionen zusammengesetzten Zeitwörtern 
aber nur dann, wenn das Simplex nicht vorkommt. 
Immer weggelassen wurden die Merke bei folgenden 
Suffixen (s. 6): -ás ®c, -és ®f; -at ®bl, -et ©e1;
-ka ®a, -ke ®b; -mäny ®c, -vány ®c, -mény ®f, 
-vény ®f; -6 ®i, -ö ©i1; -ság ©b1, -ség ©e1.

15. Das Geschlecht ist bei den deutschen Wörtern in 
der Weise gegeben worden, daß bei mehreren Sub
stantiven gleichen Geschlechts das Geschlecht nur 
bei dem letzten bezeichnet ist.

Bei substantivierten Adjektiven ist das End-r 
oder -s immer eingeklammert worden, zB.: Be
amter) m sd er Beamte!], Ganze(s)»]das Ganze!]. 
Wenn das Geschlecht nicht angegeben ist, so gilt 
die Form ohne r als weiblich, zB. Angestellte(r) — 
Angestellte f, Angestellte(r) m.

Bei vielen ungarischen Standes- und Gewerbe
bezeichnungen ist hinter der männlichen Form in 
eckigen Klammern die weibliche Form (auf -né, -nő) 
gegeben worden, siehe zB. király.
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Előszó.
E szótár szerkesztésében kettős célt tűztem 

magam elé: hogy egyaránt használhassa a magya
rul tanuló német és a német nyelvet használni 
akaró magyar. A kiadóhivatal is mindent meg
tett, hogy minél használhatóbb és megbízhatóbb 
tanácsadót adjunk a közönség kezébe. A magya
rul tanuló német számára minden egyes ma
gyar szó mellett megvan a kiejtés jelölése (v.ö. 
XVIII—XXI 1.) és utalás az igék és főnevek 
ragozására. (V.ö. a szótár használatára vonatkozó 
utasítás 14. pontját.)

A szókészlet összeállításában arra töre
kedtem, hogy a szótárban megtalálható legyen 
lehetőleg minden, ami a mai magyar irodalmi 
nyelv szókincséhez tartozik. A tájszavak és a 
régi szavak közül csak azokat vettem fel, ame
lyek újabb íróink müveiben is előfordulnak. A 
kereskedelem, ipar és technika műszavai közül 
is felvettem a fontosabbakat és általánosan haszná
latosakat, sőt az újabb találmányok műszavait 
is, különösen a villamosság terén, kellőképen 
figyelembe vettem.

A németül tanuló magyarok szempontjából 
igen fontos, hogy a szótár német szókészlete, va
lamint a kifejezések és szólások a birodalmi né
metség szempontjából gondos kritika alá vétet
tek. Magyar-német szótárainkban sok olyan szó 
és kifejezés található, melyeket csak az osztrák és 
a magyarországi németség használ és ért meg, 
tehát a német irodalmi nyelv szempontjából táj-
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szók (provincializmusok). Ezeket ebben a szó
tárban vagy őst. jelzéssel láttuk el vagy egészen 
elmaradtak, ha közhasználatú, jó német kifeje
zéssel helyettesíthetők. Ebben a tekintetben a 
kiadóhivatal szakembereinek közreműködése, ta
nácsa igen hasznos szolgálatot tett, amit köszö
nettel kell elismernem.

A szótár kiszabott rövid terjedelme arra 
kényszerített, hogy elhagyjam az olyan összeté
teleket és képzéseket, melyek az egyes alkotó 
elemek ismeretéből könnyen megérthetek. Ha 
valaki egy összetett szót nem talál meg, keresse 
külön-külön a két alkotó részt.

Egy-egy címszó mellett a jelentések úgy 
sorakoznak egymás mellé, hogy a szótár haszná
lója könnyen eligazodhasson köztük. Ez nemcsak 
a kezdőre nézve fontos; gyakran a haladottabb is 
alig tud eligazodni az egy-egy szó mellett 
közölt jelentések útvesztőjében. Útbaigazítá
sul szolgálnak első sorban a Langenscheidt 
cég szótáraiban használt jelek és rövidítések 
(1. XXII—XXIV 1.) Ha egy szónak több jelen
tése van, első helyen áll a leghasználatosabb. Az 
egyforma jelentésű szavakat vessző, a különböző 
jelentésűeket pontos vessző választja el egymás
tól. Ezenkívül szinonimák, német vagy magyar 
utalások segítenek a jelentés megértésében. (V. ö. 
a szótár használatáról szóló utasítás 10. pontját.)

Budapest, 1915 május havában.
Dr. Balassa József.
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A szótár használatáról.
1. Ábécérend. A címszók pontos ábécérendben 

következnek egymás után. Csak néha fordul 
elő kisebb eltérés a csoportos összeállításokban, 
de az ily eltérés is csak szűkebb határok között 
mozog (1. pl. kel1 —kel2, kemény—kémény, 
kenyér—kenyeres). A maguk helyén az ábé
cérendben találhatók a fontosabb tulajdonnevek 
(személynevek és földrajzi elnevezések) is.

2. Az egyforma alakú szók rendesen külön 
címszók, hogyha különböző származásúak, lak
kor 1 és 2 stb. jelzéssel vannak ellátva. Ugyan
így jelöltetnek meg néha a közös származású 
szavak is, ha különböző beszédrészek.

3. Az összetételek és képzelt szók gyakran egy 
csoportba egyesíthettek az ábécérend lehető 
figyelembevételével.

4. Az ismétlőjét (-) helykímélés céljából helyet
tesíti: a) a minden egyes cikk elején álló kö
vérbetűs szót, a címszót, pl. hő...: sugárzás, 
„tan = hősugárzás, hőtan; kiugr-ik, -ás, --- 
kiugrás; b) a címszónak álló (nem dőlt) be
tűvel nyomtatott részét, pl. hörpént, -öl — 
hörpent, hörpöl; megtisztít, -Ogat, -Ui -- meg
tisztogat, megtisztul; megszalad, -szt — meg- 
szalaszt; hőst", -ies, -kor --- hősies, hőskor; 
c) a kiejtésjelölésben a már előbb közölt kiejtést 
vagy annak egy részét, pl. utas (utlfdj), utasít 
(-ü) -- (utáfdjlt).

A 2 jel a címszó ismétlését jelenti megvál
toztatott kezdőbetűvel, pl. német, Lország — 
Németország; Róma, -i ---- római.

5. Helykímélés céljából néha több német szó 
összevonatott, még pedig: a) kötőjellel (-), 
ekkor ez egy közös szórészt helyettesit: Ne
ben-, Seitengasse = Nebengasse, Seitengasse; 
b) a szó egy részének berekesztésével, ami azt 
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jelenti, hogy az a szórész el is hagyható: 
<Kupfer)Stích --- Stich, Kupferstich. (A rekeszjel 
felbontásakor a második rész nagy kezdőbe
tűjét kis betűvel kell helyettesíteni.)

6. Hangsúly és kiejtés. Mivel minden magyar 
szóban, akár egyszerű, akár összetett, a hang
súly az első szótagon van, felesleges a hang
súlyt külön megjelölni. Minden egyes tőszó 
mellett megjelöljük a kiejtést (1. XVIII 1.), 
az összetett szavak mellett csak az esetben, ha 
egyik vagy másik része külön nem fordul elő. 
Mivel a magyar kiejtés elég szabályszerű, hely- 
kímélés céljából néha elmaradt a kiejtés 
jelölése, a következő képzők mellett pedig 
mindig elmaradt: -ás (-äW, -és (-esd;); -at (-át), 
-et (-öt); -ka (-iá), -ke (-tö); -mány, -vány (-m«ní, 
-w-n>), -meny, -vény (-ment, -wen>); -ó (-°), -ő 
(-ö); -ság (-Mg), -ség (-scheg).

7. Helyesírás. A szótár a vallás és közoktatá
sügyi miniszternek 1903-ban kiadott helyesírási 
szabályait követi. A M. T. Akadémia még 
mindig ragaszkodik az ő helyesírási szabá
lyaihoz és ebben néhány író is követi. Az 
akadémiai helyesírás a mienktől főleg, a kö
vetkezőkben különbözik: 1. c helyett cz-t ír; 
2. az aki, ami stb. és énben nem, őtőle stb. 
névmásokat két szóba írja: a ki, a mi, én 
bennem, ő tőle; 3. szótő végén és rag vagy 
képző előtt nem rövidíti meg a kétjegyű más
salhangzókat: oszszon, aranynyal, pa- 
rázszsal e helyett: osszon, arannyal pa
rázzsal; 4. az idegen eredetű szavakban 
megtartja az idegen Írásmódot pl. classicus, 
gymnasium, sympathia ehelyett: klasz- 
szikus, gimnázium, szimpátia.

8. A kötőjel (-) a kiejtés jelölésében a kiejtésnek 
vagy egy másutt megtalálható vagy könnyen 
kiegészíthető részét helyettesíti, pl. lacikonyha 
(táji-), a konyha szó kiejtése a maga helyén 
megtalálható; vagyon: ~ósod-ik (-obi!) a kiejtés 
többi része az előbbiekből könnyen kiegé
szíthető. A kötőjel néha a szótár német 
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használóját figyelmezteti a mássalhangzócso
portok helyes kiejtésére (pl. ds-ds, s-s).

9. A választójel (I) arra szolgál, hogy az össze
tett szavak alakulása világosabban látható 
legyen, pl. tériiszony; kiad, „.élhivatal.

Az át-, be-, el-, fel- stb. igekötőket nem 
választjuk el, mivel az összetétel úgyis egészen 
világos. Ez a választójel még arra is szolgál, 
hogy a szóvégi t után következő ság, ség 
képzőt külön válassza, nehogy a ts-t cs-nek 
olvassák, pl. ernyőd, „tlség.

10. Szókincs. A szavak különböző jelentéseit a 
következőkép jelöljük: a) szinonimákkal (min
dig zárójelben); b) a szó elé tett magyar ma
gyarázattal (záró jel nélkül, kettősponttal); 
c) egy zárójelben álló utána tett német szóval; 
d) elébe tett jellel vagy rövidítéssel; e) az 
ellentétes jelentésű szó közlésével. Az igék 
mellett ehhez járul még az alany vagy a tárgy 
közlése magyarul (zárójel nélkül kettősponttal) 
vagy pedig a tárgy megjelölése németül. Ha 
a magyar növénynévnek több jelentése van, 
a német fordítás mellett rekeszben odatettük a 
megfelelő latin nevet is (1. szeder). Minden 
magyarázat (szinonima, rövidítés stb.) kisebb 
betűvel van! (V. ö. pl. a következő cikkeket: 
alap, állás, alkot, állít, képtelen.)

11. Igék. Az igék az egyes szám 3-ik személyében 
állanak az ábécé rendben; ez az alak rendesen 
egyúttal a tő. Az ikes igék az ik rag nélkül 
kerülnek az ábécérendbe, pl. fáz-ik így: fáz. 
A főnévi igenév rendesen könnyen képezhető 
a ni, an i, eni képzővel. Ha azonban előtte 
a tő is megváltozik, a főnévi igenév is fel 
van véve a megfelelő ábécérendbe utalással a 
3-ik személyre, pl. enni s. eszik.

12. Igék igekötővel. A magyarban gyakran for
dulnak elő igekötővel összetett igék (be, el, 
ki, meg stb.); s ezek az igekötők az ige 
jelentését vagy megváltoztatják vagy csak 
nyomósítják. Az egyszerű igéknél gyakran 
utalunk ezekre az összetételekre. Ha valamely 
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igekötős ige nincs meg a szótárban, az egyszerű 
igét kell megkeresni.

13. Határozó szó. Minden melléknévből an, en 
vagy ni, ül képzővel határozót képezhetünk. 
A melléknév mellett a címszó után megjelöljük, 
hogy melyik képző használandó; pl. bizalmas 
[adv. ~an] azt jelenti, hogy a határozószó: 
bizalmasan; egyenetlen [adv. ~ül] a határozó
szó: egyenetlenül.

14. Az ige- és névragozásra vonatkozó minden tud
nivaló megtalálható az 1—63 lapokon. A szótár
ban a körbe irt számok utalnak az egyes min
tákra. Ez a jelzés megvan minden egyszerű szó 
mellett. Az összetett szavak mellett csak az 
esetben, ha az alapszó nem fordul elő. A kö
vetkező képzők mellett mindig elmaradt a 
jelzés (1. 6.): -ás ®c, -és ®f; -at ©b1, -et ©e1; 
-ka ®a, -ke ®1>; -mány ®c, -vány ®c, -mény 
®f, -vény ®f; -ó ®i, -ö ©i1; -ság ©b1, -ség ®eL.

15. A német szavak mellett a nemet úgy jelöljük 
meg, hogy ha több főnév egyforma nemű, a 
nem megjelölését csak az utolsó mellé tesszük. 
Tehát az „alap“ szónál így olvasandó: Boden m, 
Grund m; Grundlage Unterlage f; Fundament n; 
Basis /; Fonds m.

A főnévként használt melléknevek végén 
az r vagy s, mivel ez a határozott névelő 
után elmarad, mindig rekeszben van, pl. Beam- 
íe(r) m sder Beamte Is, Ganze(s) » sdas Ganzels. 
Ha ilyenkor nincs megjelölve a nem, ez azt 
jelenti, hogy az »nélküli alak nőnemű, pl. An- 
gestellte(r) --- Angestellte f, Angestelltesr) m.

Az állást vagy foglalkozást jelentő magyar 
szavak mellett rendesen közöljük szegletes 
zárójelben a nőnemű alakot is, pl. király 
[~né, -nőj.

UngttrlNch-dtiutsuh
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Kurze Erläuterung

des

Toussaint-Laugenscheidtschen Systems

für das Ungarische.*

* Ausführlicheres über diese Aussprachebezeichnung ist 
enthalten im 1. Briefe unfcrcr Original-Unterrichtsbriefe der 
ungarischen Sprache von Prof. Dr. Balassa und Prof. L. Palüczy. 
Preis 1 Mark.

I. Allgemeine Grundsätze.
Deutsche Schrift: für Laute, die im Deutschen und 

Ungarischen gleich oder sehr ähnlich sind: l, k, t usw.

Lateinische Schrift ober Zeichen: für Laute, die 
sich durch deutsche Schriftzeichen nicht genau wieder
geben lassen: ä, q, ö, n.

Kleinere Schrift bezeichnet die mouillierten oder Schmelz- 
laute (*)  und den Hintergaumen-Nasallaut (8).

II. Besondere Zeichen.
- (Längezeichen) ä, Í, ö, ü usw.

Kein Zeichen = halblanger Vokal: &, o, u usw,

Die Verlagsbuchhandlung.
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HL AllSsprachezeichen, die einer Erklärung bedürfen,
a) Vokale.

Zei
chen Wert des Zeichen! Beispiele

ä langes, reine! a in Tat már (män) schon

ä sehr offenes, halblange! o, 
dem kurzen deutschen a sich 
nähernd, ähnlich dem cngl. 
o (so) in not

alma (ölmL) Apfel

e geschlossenes, langes e in 
See

szép (ßöp) schön

e* geschloffene!, halblange! e 
in Theater

te (te) du

ä* offenes, halblanges e, noch 
offener als das deutsche ä 
in Käse, Lärche

velem (wäläm) mit mir

i geschloffenes, langes i in 
Bibel

tíz (Hf) zehn

i geschloffenes, halblanges i 
in Minute

hit (hit) Glaube

ö geschloffeueS, langes o in 
Ton

só (schö) Salz

o geschloffenes, halblanges o 
in Moral

torony (tonoid) Turm

ü geschloffenes, lange! u in 
Hut

út (üt) Weg

u geschloffenes, halblanges u 
in Zuave

tud (tud) er weiß

6 geschloffenes, lange! ii in 
Töne

főz (fof) er kocht

* Die beiden Vokale e unb ä werden in dec Schrift mit e 
bezeichnet. In manchen Gegenden Ungarns wird das e immer 
wie ä (offen) gesprochen.

b*
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Lei- 
chen Wert beb Zeichens Beispiele

ö geschlossenes, halb langes ö 
in Diözese

öt (öt) fünf

u geschloffenes, langes ü in 
Hüte

tűz (tus) Feuer

ü geschloffenes, halblanges a 
in Bürean

üt (üt) er schlägt

b) Konsonanten,

<3 stimmhaftes sch, wie g in 
Genie, j in Journal

zsák (qak) Sack

no wie ng in singen, nur vor 
g ob. k

Man beachte, baß baS un- 
garische g nach na bent, 
lich gesprochen wirb wie in 
Languste I

engem (euSgem) mich, 
hang (hllnSg) Laut

R Zungeuspitzen-r régi (Rigi) alt

bi mouilliertes b négy (mist) vier

ti mouilliertes t atya (&tU) Vater

ni mouilliertes n anya (&ni&) Mutter

z wie beutschcS z cím (zim) Titel

e t unb sch eug verschmolzen csak (Cäi) nur

ds Verbinbung bes b mit 
stimmhaftem s

madzag (mLds dsLg) [f. An
merkung 2c] Bindfaden

bq Verbinbung bes b mit 
stimmhaftem q

findzsa (ftnbqá) Taffe

Í stimmhaftes s in Rose tlz (tls) zehn
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Zei. 
chen Wert dcg Zeichens Beispiele

6 stimmloses ß in Nasse szép (tzep) schön

sch stimmloses sch in rasch s6 (schö) Salz

i ist mit geringem Neibungs- 
gcräusch und nicht wie <Z 
zu sprechen

Jó (jö) gut, gólya (göjL) 
Storch

Anmerkungen.
1. Vokale: a) Die ungarische Grammatik kennt nur kurze 

und lauge Vokale. Die kurzen Vokale sind aber im Vergleich zu 
den deutschen Vokalen eigentlich halblang-, deshalb bezeichnen wir 
sie in dieser Tabelle als halblang.

b) Das y kommt als Vokal nur in Fremdwörtern und in 
Familiennamen vor und lautet: i. Sonst dient cs nur zur Bezeich
nung der mouillierten Konsonanten: gy, ty, ny, ly.

2. Konsonanten: Die nicht in der Tabelle stehenden Kon
sonanten sind in beiden Sprachen gleich, zu beachten ist nur:

a) Stimmhafte Konsonanten sind (auch im Auslaut!) 
genau von den stimmlosen zu unterscheiden.

b) Die ungarischen Verschlußlaute k, p, t werden rein, 
ohne Aspiration (Hauch) gesprochen.

o) Verdoppelung. Im Ungarischen kann jeder Kon
sonant am Wortende lang, oder im Wortinnern doppelt ge
sprochen werden-, zB.: láss (läschsch) fiel) 1, lásson (läschschon) er 
soll sehen-, hosszú (hoß-ßu) lang; hozzon (hos-son) er soll bringen; 
egy (ebifai) ein, acc. egyot (ebi-faiäl); atyja (áti-tiá) sein Vater-, 
szebb (ßcbb) schöner; makk (mitt) Eichel. Diese Konsonanten 
müssen doppelt so lang gesprochen werden als die betreffenden 
einfachen Konsonanten.

d) Wenn zwei Konsonanten im Wortinnern aneinander- 
stoßcn, findet oft Angleichung (Assimilation) statt. Meistens macht 
ein stimmloser Konsonant den vorangehenden stimmhaften Kon
sonanten stimmlos; zB. végső (wekschö), vitézkedik (witeßtedik). 
Manchmal macht auch ein stimmhafter Konsonant den voran
gehenden stimmlosen Konsonanten stimmhaft-, zB. kapzsi (kibiZi), 
lökdös (lögdösch), zálogosdi (sälogo^di).

e) In einigen Fremdwörtern tommen auch ausnahms
weise die deutschen Laute a, ch (in: ich) vor. Statt a wird aber in 
der heutigen ungarischen Aussprache gewöhnlich 4 oder ä gesprochen.
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Zeichen und Abkürzungen.
Jelek és rövidítések.

F Familiär, vertraulich, bi
zalmas.

P Populär, Sprache der Un
gebildeten, des (ungebil
deten) Volkes, népies szó.

* Neologismus, nyelvújí
tási szó.

\ (Komet, üstökös) selten, 
ritka.

f (Kreuz, kereszt) veraltet, 
elavult.

Ä (Buch, könyv) Wissenschaft 
ob. wissenschaftliches Wort, 
tudományos műszó).

S (Blume, virág) Pflanze; 
Botanik, Pflanzenkunde, 
növény(tan).

O (Geldstück, pénzdarab) Han
del, kereskedelem.

ä- (ülntcr,horgony) Schiffahrt, 
hajózás.

L! (Degen, kard) militärisch, 
Militär, katonai műszó.

Ö (Zahnrad, fogaskerék) Tech
nik, ipar.

X (Hämmer, kalapács) Berg
bau, bányászat.

Ä (Lolomotive.mozdony) Eisen
bahn, vasút.

M (Fahrrad, kerékpár) Rad
fahren, Radsport, ke
rékpározás.

J1 (Note, hangjegy) Musik, 
zene.

.V (Tilde, ismétlőjel) s. Vor
bemerkungen 4, S. VIII.

= (Gleichheitszeichen, egyenlő
ségjel) gleich, egyenlő.

a.

a.

Abk.

ace.

Agr. 

adv.

Sinnt

Arch.

Arith.

auch, is, szintén. 
(Eigenschaftswort, 

1 Adjektiv, melléki 
(Abkürzung, [név./ 
(rövidítés.
(Akkusativ, 
(accusativus.
/Ackerbau, Agrikul- 
(tur, földművelés.

Í
 Umstandswort, Ad
verb, határozó szó. 
Anatomie, 
anatómia.
Baukunst, Architek
tur, építészet.

Arithmetik, 
számtan.

Art.

Astr.

Attr. 
bibl.

bsd.

Buchb.

Chem.

<3-

cmpr.

dal.

/Geschlechtswort, 
(Artikel, névelő. 
/Astronomie, 
(csillagászat.
Attribut, jelző, 
biblisch, bibliai 
szó.

Í
besonders, 
különösen. 
Buchbinderei, 
könyvkötészet. 
Chemie, vegytan.

/Konjunktion, Bin- 
(dewort, kötőszó.
/Komparativ, 
(középfok.
Dativ, dativus.
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dtsch 
e-e 
efjem.
(Sieti.

(Verkleinerungswort, 
fDiminutivum, ki- 
(csinyitő szó.

dies, dieses, ez. 
deutsch, német(ül). 
eine, egy. 
ehemals, azelőtt.

Í Elektrizität, 
(villamosság, 
einem, 
einen.

e-m 
e-n
e-r einer.
e-s eines.
et. etwas, valami.
f weiblich, nőnemű.
ev. J(evangelischje Reli- 

(gion),evangélikus.
Fechtk. ]1 Fechtkunst, 

[vívás.
[figürlich, bildlich.

fiff- 1 képes vagy átvitt 
[jelentős.
(frequentativ.// nun. \[gyakorító ige.

gen. Genitiv, genitivus.
Geogr.3 stunde, földrajz. 
Geol. Geologie, földtan.
Geom. ][Geometrie, 

[mértan.
Gram. [(Grammatik, 

(nyelvtan.
Ggs- 
i)-
Hifi- \

Gegensatz, ellentét, 
haben.

(Geschichte, 
(történelem.

imp. -jI Imperativ, 
[parancsoló mód.

Impf- \[Imperfekt, 
[folyó múlt.

ins j(Infinitiv, 
főnévi igenév.

xxm

Empfindungswort,
int. Interjektion, indu

latszó.
iro. 
j.

ironisch,gűnyos(an).
jemand, valaki.

l-m 
j-n 
j-s

jur.

jemandem, 
jemanden, 
jemandes.

(juristisch.
Jogi műszó, 
jüdisch, héber vagyjüd. zsidó eredetű szó.

Kartensp. Kartenspiel,
kártyajáték.sa* ‘>

Kinderspi (Kindersprache, 
' (gyermeknyelv.

Kochk. < "Kochkunst, 
szakácsműszó.

l.
in 
m. 
Mal.

Math. ■

lassen.
männlich,hirnnemű.
machen.
Malerei, festészet. 
Mathematik,
mennyiségtan.
Heilkunde, Medizin,Med. ’ <
orvostudomány.

Min. B -i Mineralogie, 
ásványtan.

mst meist, legtöbbször.
mínth /Mythologie, 

(mithologia.
n sächlich, semleges. 

Nominativ,nőm. nominativus.
num. [ahlwort, számnév.
0. ohne, nélkül.

österreichisch, in

őst.
Österreich gebräuch
lich. $3 ort, Ausztri
ában használt szó.
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"Krankheitslehre, 8. Hauptwort, főnév.
Path. Pathologie, beteg sg. Einzahl,

ség. egyes szám.
Pers.- 'Personalsuffix, süddeutschund öster
Suffix (Személyrag. reichisch, in Süd-

Phls- Philosophie, deutschland und
bölcsészet. südd.

Österreich gebräuch

Phot. l Photographie, liches Wort, Délné
(fényképészet. metországban és

Phys. (Physik, Ausztriában hasz
(természettan. nált sző.

Physiol. Physiologie, 
élettan. sup. Superlativ, 

felsőfok.

pl. Mehrzahl, Plural, Thea. Theater, színház.
többes szám. Typ.

Buchdruck,
poet. poetisch, költői. könyvnyomtatás.

Pol. (Politik, ung. ungarisch.
politika. (magyar(ul).

Poss-- 
Suffix

Possessivsuffix, v. von, vöm.
Zeitwort, ige.birtokos személy V.

rag. via.
transitivesZeitwort,

Partizipium Per tárgyas ige.
p.p. * fekt!, múlt idejű vgl.

vergleiche.
melléknévi igenév. (vesd össze.
Partizipium Prä- vki valaki, jemand.

p. pr. < sentis, jelen idejű vmi valami, etwas.

Prät. •

melléknévi igenév. 
Präteritum, 
múlt idő.

vln.
intransitives Zeit
wort, 
tárgyatlan ige.

pron. "Fürwort, Prono w. werben.
men, névmás. zB.

szum Beispiel,

Pros. Prosodie,Verslehre, például.
verstan. Zool. Tierkunde,

prp. Verhältniswort, állattan.
viszonysző. zs. zusammen, együtt.

Rel. Religion, vallási. Zusammen

f. siehe, man sehe. Zsig(n) setzungfen), össze
lásd.' tételek).



Konjugattons- und Deklinationsmuster 
für alle Verben und Substanttve der 

ungarischen Sprache.

Vorbemerkungen zur Konjugation.
1. Einteilung der Konjugation. Wir unterscheiden vier 

Konjugationen: die I. Konj. bilden die liestoni gen, die II. Konj. 
die Hochtonigen gewöhnlichen Verben: die III. und IV. Konj. 
bilden die ticftonigen oder hochtonig en Verben mit der En
dung ik in der 3. Pers. Sing. (ikesigék). Dementsprechend haben 
wir hier die Nummern D, ®, ®, T und innerhalb dieser Ab
teilungen für die einzelnen Muster lateinische Buchstaben genom- 
inen. Mit zwei Buchstaben nach der Zahl (z.B. ®aa) sind jene 
Verben bezeichnet, die in der letzten Silbe einen gerundeten Vokal 
(ö, 6, u, i) enthalten. Nach einer solchen Silbe steht im Suffix 
statt e (e) immer ein ö.

2. Der Stamm. Im Wörterbuch werden die Verben in der 
3. Person Singularis des Präsens Jndikativi aufgeführt. Diese 
Form zeigt gewöhnlich den Stamm des Verbs: diesem Stamme 
werden die Suffixe hinzugefügt. In der HL und IV. Konjugation 
muß das Suffix ik weggelassen werden, nm den Stamm zu be
kommen.

3. Mit einem Stern ()  bezeichnen wir die Formen der objek
tiven Konjugation, die nur in der Litcratursprache Vorkommen und 
statt deren in der Umgangssprache die entsprechende subjektive 
Form gebraucht wird.

*

4. Bei der Konjugation der ikes Igék bezeichnen wir neben 
den regelmäßigen alten Pcrsonalcndungcn anch die in der heutigen 
Umgangssprache üblicheren Endungen, und zwar geben wir erst 
die in der heutigen Sprache allgemein gebrauchte Form und dann 
in Klammern die seltenere oder veraltete Endung.

5. Durch verschiedene Schriftgattungen werden in den Kon- 
jugatio ns mustern gekennzeichnet:

a) der Stamm des Verbs = gewöhnliche Schrift.
b) Lautveränderungen desselben - fette Schrift.
c) die Personalendungen — schräge Schrift.
d) Lautveränderung in denselben --- schräge fette Schrift.

6. Wegen Raummangel sind einigemal Doppelformen durch 
Klammern bezeichnet, z.B.: tép(je)d — tépjed, tépd. Ebenso mußte 
einigemal der Stamm durch eine Tilde (~) ersetzt werden. Die 
Tilde gibt immer nur die volle Stammform am Kopfe des Pa
radigmas wieder, z.B. ®r (»«&) = (gyanakodnék).

— 1 —

Ungarisch-deutsch



Die erste

Subjektive Konjugation.
Erste regelmäßige Konjugation mit 
meisten mit 1, r,j anSlanienden tief.®a. várni (waa-ni) warten

> Präs. várok vár sz vár várunk vártok várnak
Prät. váriam v&rtál várt vár tunk vár tatok vártak
Impf. vár ék vár ál vára váránk várótok várónak

nának

Imperativ várjak várj váljon váljunk várjatok vár
janak

Kondit. várnák várnál várna várnánk várnátok vár-

Partizipium: 1) várd; 2) várt; 3) várandó.

Zusammengesetzte

1. Indik. 
Futur.

2. Kend. 
Pritt.

í várni
l logok 
í vártam
i volna

várni várni várni várni várni
fogsz fog fogunk fogtok fognak

vártál várt vártunk vártatok vártak
volna volna volna volna volna

* Dieses erste Muster ist vollständig durchkonjngieri; die 
die zusammengesetzten nach dem einen

„ . , „ .. Í In der dritten Person Sg. des®b. szabni (tzáb-nt) schneiden | Ebenso: die meisten mit k, p,

In
di

ka
tiv

 V Präs.
Prät.

Impf.

szabok 
szabtam

szabók

szabsz 
szabtál

szabál

szab 
szabott

szaba

szabunk 
szab

tunk
szabánk

szabtok
szab

tatok 
szabások

szabnak 
szabtak

ának

Imperativ

Kondit.

szálíjak

szab nék

szabj

szabnál

szabjon

szabna

szab
junk 

szab
nánk

szab
jatok 

szab
nátok

szab
janak

szab
nának

Partizipium: 1) szabd; 2) szabott; 3) szabandd. 

— 2 —



Konjugation.

Objektive Konjugation.
in Schrift und Aussprache unverändertem Stamm, ebenso: dies 
tauigen Berben. \

várom 
váriam 
váram

várod 
váriad 
várád

válj a 
vária 
várd

várjuk 
vfatuk 
várok*

vfajátok 
v faiatok 
v faátok

várják 
vfaták 
vár ák

váljam várjad, 
várd

válj a váijuk v fajátok vfaják

várnám várnád várná várndk* n fanátok várnák

— Adverbiale! Verbalnomen: 1) várva; 2) várván.

Formen *:

várni várni várni várni várni várni
fogom fogod lógja fogjuk fogjátok fogják

vártam vártad várta vártuk vártátok várták
volna volna volna volna volna volna

übrigen Muster enthalten nur die e i n f a ch e n Zeiten, da man sich 
Muster sehr leicht bilden kann.

Prät. und im Partiz. Pers, ist das Suffix ott; sonst wie ®a.) 
b, d, g anslauienden tiestonigcn Verben.

szabom 
szabiam

szabod 
szabiad

szabja 
szabta

szabjuk
szabtuk

szabjátok 
szabtátok

szabják 
szabták

szabám szabád szabd szabdk* szabások szabák

szabjam

Szabnám

szabjad, 
szabd 
szabnád

szabja

szabná

szabjuk

szabnák*

szabjátok

szabnátok

szabják

szabnák

— Adverbiales Verbalnomen; 1) szabva; 2) szabván.
— 3 —



Suvjelnve Konjugation.

(wLl-lL-ni) gestehen /Diekonsonantisch anlautenden 
l meisten tieftonlgen Verben,(i)c. vallani

In
di

ka
tiv

Präs.

Prät.

Impf.

vallók

vallot
tam 

vallék

vall asz, 
vallsz 

vallottat

vallat

vall

vallott

válla

vallunk

vallot
tunk 

vallunk

vallótok

vallot
tatok 

vallátok

vallanak

vallottak

vallának
Imperativ

Kondit.

vallják

vallanak

vallj

vállánál

valljon

v állana

vallj'unk

válta
nánk

vallj a- 
tok

vállaná
tok

vallja
nak

vallaná-

Partizipium : 1) valló ; 2) vallott; 3) váltandó.

{Bei mit einem j beginnenden Suf- 
liert, und die betreffenden Formen 
der 2. Pers. Sg. im Präs, ist ol.

Partizipium; 1) ásd; 2) ásott; 3) ásandó.

jíí Präs. ások ásót ás ásunk ástok ásnak
vH Prät. ástam ás tál ásott. ástunk ás tatok ástak
- Ilmpf. ás ék ás ál ása ásánk hsatok ásának
Imperativ ássak áSS ásson ássunk hasatok hssanak
Kondit. ásnék ásnát ásna ásnánk hsnátok ásnának

{Assimilation wie bei (i)d. Die be
schrieben. Das Suffix der 2. Pers, 

tettben tief-

Partizipium: 1) rázó; 2) rázott; 3) rázandó. 

— 4 —

In
di

ka
tiv Präs.

Prät.
Impf.

rázok

ráztam 
rázék

rázot, 
rázasz

rhztál 
rázát

ráz

rázott 
ráz a

rázunk

ráztunk 
rázánk

ráztok

ráztatok 
ráz átok

ráznak

ráztak 
rhzának

Imperativ

Kondit

rázzak

T&znék

rázó

ráznál

rázzon

rázna

ráznunk

ráznánk

xhzzatok

ráznátok

vhzza-

rázná- 
nak



Objektive Konjugation.

Suffixe treten mit einem Bindevokal an den Stamm. Ebenso! die 
die auf zwei Konsonanten auslautcn.

vallom vallód vállfa Valisuk vállfátok vállfák

vallottam vallottad vallotta vallottak vallottótok vallották

vallóm vallód valló vallók** vallótok vallók
vallom váltad, 

valld
vallja valljuk vállfátok vallják

vallanóm vallandd vallaná vallanók* váltanátok vallanók

— Adverbiales Verbalnomen: 1) vallva; 2) vallv&i.

fixen wird dicsess von dem vorhergehenden Konsonanten assimi- 
wcrden mit doppeltem s gesprochen und geschrieben. DaS Suffix 
Ebenso: alle mit s auslautcnden lieftonigen Verben.

ásom ásod ássa ássuk ássátok ássák
ástam ástad ásta ástuk ástátok ásták
ásóm ásód ásd ásók* ás átok ásók
ássam ássad, ásd ássa ássuk ássátok ássák
ásnám ásnád ásná ásnók* ásnátok ásnák
— Adverbiales Verbalnomen: 1) ásva; 2) ásván.

treffenden Formen werden mit doppeltem z gesprochen und gc> 
Sg. im Präs, ist ol ob. asz. Ebenso: die meisten mit z auslau. 
innigen Verben.

rázom rázod rázza rázzuk rázzátok rázzák

ráztam v ráztad rázta ráztuk ráztátok rázták
rázám rázád rázd rázók* rázátok ráz dk
rázzam rázzad, 

rázd
rázza rázzuk rázzátok rázzák

ráznám ráznád rázná ráznófc* ráznátok ráznák

— Adverbiales Verbalnomen: 1) rázva; 2) rázván.
- 5 -



Subjektive Konjugation.
 

í Assimilation wie bei ®d. Die
Gf. vadászni (wL-dätz-ni) sagen \ verkürzt mit ssz (in der Silben- 

l Präs, ist ol. Ebenso: alle mit

In
dí

tá
si

.

Präs.

Prät.

Impf.

vadász
ok

vadász
tam

vadász- 
ók

vadászol

vadász
tál

vadász
ál

vadász

vadász
ott

vadásza

vadász
unk

vadasz
tunk 

vadász-
ónk

vadász

vadász
tatok

vadász- 
átok

vadász
nak

vadász
tak

vadász
ának

Imperativ

Kondit.

vadász

vadász-

vadáss#

vadász
nál

vadász- 
sáron

vadász
na

vadász- 
stunk

vadász
nánk

vadász-
8»atok

vadász
nátok

vadász
atának

vadász
nának

Partizipium: 1) vadászd; 2) vadászó«; 3) vadászandó.

 ...... , s Im Imperativ wird statt t-s in allen
(f)g. aratni (á-aát-m) ernten | . viele mit t auslautende

Präs. 
Prät.

Impf.

aratok aratsz 
arattam arrattál

arat ék aratói

arat 
aratott

arata

aratunk 
arattunk

aratónk

arattok 
arat

tatok 
aratótok

aráinak 
arattak

arat
ónak

Imperativ arras- arass 
sak

Kondit. aratnak aratnál

arasson

aratna

aras
satok 

arat
nátok

aras
sanak

arat
nának

Partizipium: 1) arató'; 2) aratott: 3) aratandó'.

 

Qh. hatni (HLt-ni) wirken
í Im Imperativ wird statt t-j ss ge- 
| lautende tieftonige Verben, in denen

Prä«.
Prät.

Impf.

hatok 
hat

ottam 
hatok

hatsz 
hatottál

hatót
Imperativ hassak hass

Kondit. hatnók hatnál

hat 
hatott

hasson

hatna

hatunk
hat-
" oltunk 

| hatónk

hattok
hat

ottatok 
hatótok

hassunk

hatnánk

hatnak 
hatottak

hatónak
has

satok
hatnátok

has
sanak

I nának
Partizipium: 1) ható; 2) hatott; 3) hatandó.

— 6 —



Objektive Konjugation.

betreffenden Formen werden mit doppeltem sz gesprochen und 
trcnnung sz-sz) geschrieben. Das Suffix der 2. Pers. Sg. im 
sz auslautenden ticftonigen Berben.

vadászom

vadásziam

vadászom

vadászod

vadász
iad

vadászod

vadássza 

vadász ta

vadászd

vadásszuk

vadásztuk

vadászik*

vadász
szátok

vadász
tátok

vadász
átok

vadásszák 

vadászták

vadászák

vadász
iam

vadász
iad, va

dászd

vadássza vadásszuk vadász- 
szátok

vadásszák

vadász
nám

vadász- vadászná vadász
nák*

vadász
nátok

vadásznák

— Adverbiales Verbalnomen : 1) vadászva; 2) vadászván.

Personen ss gesprochen und geschrieben. Sonst wie ®b. 1
Berben, in denen vor dcmtcinknrzerVokalsteht,undlát-ni,sehen. J

aratom 
arattam

aratod 
arattad

aratja 
aratta

aratjuk 
arattuk

aratjátok 
arattátok

aratják 
aratták

aratám aratád aratá aratok* aratások araták

arassam

aratnám

arassad, 
arasd 

aratnád

arassa

aratná

arassuk

aratnák*

arassátok

aratnátok

arassák

aratnák

— Adverbiales Verbalnomen: 1) aratva; 2) aratván.

sprachen und geschrieben. Sonst wie (T)c. Ebenso: viele mit t aus-1 
vor dem t ein kurzer Vokal steht, und bocsát (cnt)laffen, 16t laufen. J
hatom 
hatottam

hatám

hatod 
hatottad

hatád

hatja 
hatotta

hatá

hatjuk 
hatottuk

haták*

hatjátok 
hatottátok

hat átok

hatják 
hatották

haták
hassam

hatnám

hassad, 
hasd 

hatnád

hassa

hatná

hassuk

hatnák*

hassátok

hatnátok

hassák

hatnák

— Adverbiales Verbalnomen: 1) hatva; hatván.

7



Subjektive Konjugation.

®1. akasztani (Etz-tL-ni) iä«Bc>t (
In

di
ka

tiv
 

1 1 
a akasz

tott- 
akasz

tottam 
akasztói

akasz-

akasz-
tottál 

akasztat

akaszt

akasz
tott

akasztó

akasz- 
t un!

akasz-
tottunk

akasz
tón!

akasz
tótól

akasz
tottatok- 

akasz
tótok-

akasz
tana!

akasz
totta!

akasz
tónál

Imperativ

Kondit.

akasz-

akasz-
tanék

akasss

akaszto- 
nál

akasz-

akasz- 
tana

akasz- 
szunk

akasz
tanánk-

akasz- 
szatok

akaszta
nátok

akasz-
azanak

akasz ta
nánál

Partizipium: 1) akasztó; 2) akasztod; 3) akasztandó.

{Int Imperativ wird statt t-j in 
so: alle mit t auslautenden tief» 
Vokal vorausgeht, auSgenom-

Präs.
Prät.

Impf-

tartok
tartot

tam
tartó!

tartasz 
tartottat

tartat
Imperativ tartsa! tarts

Kondit. tartanék tartanál

tart
tartott

tárta
tartson

tartunk tartotok
tartót- tartotta-

tunk tok
tartánfc | tártátok

tartanak 
tartottal

tartanai

tartana

tartsunk

tarta-
nánk

tartsa
tok

tartaná-

tartsa- 
n al

tat tana-

Partizipium: 1) tartó; 2) tartott; 3) tartanád.

®k. mozogni (mo-fog-ni) sich rühren í Der Vokal der zweiten 
1 den folgenden Konsonan»

>
Präs. mozgok mozogsz mozog moz-

g«n!
mozog

tok
mozog

na!

TI
Prät. mozog

tam
mozog

tál
mozgott mozog

tunk
mozog

tatok
mozog

ta!
— Impf. mozgd! mozgót mozga moz-

gän!
moz

gótok
moz

gónak
Imperativ mozog

ja!
mozogj mozog

jon
mozog

junk
mozog

jatok
mozog

janak
Kondit. mozog

ni!
mozog

ná/
mozog

na
mozog

nánk
mozog

nátok
mozog

nának
Partizipium: 1) mozgd; 2) mozgott. 
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Objektive Konjugation.

sz auLlautenden Berben, f. ®J; sonst wie ®c. Ebenso: alle mit 
lenben Berben.

akasztom

akasztot
tam

akasztani

akasztod

akasztot
tad

akasztád

akasztja

akasztot-

akasztá

akasztjuk

akasztot
tuk

akasztok*

akaszt
játok 

akasztot
tátok 

akasztások

akasztják

akasztot
ták

akaszták

akasszam

akaszta
nám

akasszad, 
akaszd 

akaszta-

akassza

akaszta
ná

akasszuk

akaszta
nák*

akasszá
tok 

akaszta
nátok

akasszák

akaszta
nák

— Adverbiales Verbalnomen : 1) akasztón; 2) akasztóról.

allen Formen c gesprochen, ts geschrieben. Sonst wie ®c. eben» 
toitigcn Verben, in denen dem t ein Konsonant oder ein langer 
men bocsát, lát, lót.

tartom 
tartottam

tartod
tartottad

tartja 
tartotta

tartjuk
tartottuk

tartjátok 
tartottátok

tartják 
tartották

tartám tartád tartá tartok* tártátok tárták
tartsam

tartanám

tartsad, 
tartsd

tartanád

tartsa

tartaná

tartsuk

tartanák*

tartsátok

tartanátok

tartsák

tartanák

— Adverbiales Verbalnomen: 1) tartva; 2) tartván.

Silbe fällt in einigen Formen ans; in diesen Formen drucken wir 
ten feit. Ebenso: viele mit og auslautende Verben.

sfehll)

— Adverbiales Verbalnomen: 1) mozogva; 2) mozogván.

- 9 -



Subjektive Konjugation.

Der Vokal der zweiten 
Im Imperativ wie (po.

szorozni (tzo-kos-ni) multiplizieren {

Partizipium: 1) szorzo'; 2) szorzott; 3) szorzandő.

In
di

ka
tiv

Prä«.

Prät.

Impf.

szorzók

szoroz
tam

szorze'k

szorzót, 
szorzása 
szoroz

tál 
szorzót

szoroz

szorzott

szorza

szer
zünk

szoroz
tunk

szor
zónk

szoroz
tok

szoroz
tatok 

szor
zótok

szoroz
nak 

szoroz
tak 

szor
zónak

Imperativ szoroz
lak

szoroz» szoroz
zon

szoroz
zunk

szoroz
zatok

szoroz
zanak

Kondit. szoroz- 
ne'k

szoroz
nál

szoroz
na

szoroz
nánk

szoroz
nátok

szoroz
nának

Der Vokal der zweiten Silbe 
Ebenso: viele mit ol, or aus-d)m. pótolni (po-tol-ni) ergänzen

In
di

ka
tiv

Präs.

Prät.

Impf,

pótolok, 
pótlók

pótol
tam

pótole'k,

pótlék

pótolsz 

pótoltál 

pótoló!,

pótló!

pótol

pótolt

pótola,

pótla

pótolunk, 
pótlunk

pótol
tunk

póto- 
lánk, 

pótlónk

pótoltok

pótol
tatok 

pótolá
sok, 

pótlótok

pótolnak 

pótoltak 

pó toló
nak, 

pótlónak
Imperativ

Kondit.

pótoljak

pótolnék

pótolj'

pótolná!

pótoljon 

pótolna

pótol
junk

pótol
nánk

pótol
jatok

pótol
nátok

pótol
janak 

pótol
nának

Partizipium: 1) pótolo', pótló'; 2) pótolt; 3) pótlandó.

(pn. hívni ob. hini (hiw-ni, hl-ni) rufen I DaS v kann vor kon- 
Nebenformen):

Präs. hívok hív, hí hívunk

Prät. { 

Impf.
Imperativ j 

Kondit. |

hívtam 
híttam 
hívek
hívjak 
híjak 
hívnek 
híne'k

hívtót 
hittat 
hívót
hívj 
híj 
hívnál 
hínát

hívott 
hívott

hívjon 
híjon 
hívna

h ívtunk 
hit tunk 
hívónk
hívjunk 
híjunk 
hívnánk 
hínánk

hívtok, 
hítok

h ívtatok 
hittatok 
h ivótok
hívjatok 
h ijatok 
h ívnátok 
h ínátok

hívnak,

hívtak 
hittak 
hívónak 
hívjanak 
Ríjanak 
hívnának 
hínánaf;

Partizipium: 1) hívó': 2) hívott, hitt; 3) hívandó 

* Bei ben Berben rl und sl werden vor konsonantisch an-
10



Objektive Konjugation.

Silbe fällt in einigen Formen aus-, f. die Bemerkung bei ®k. 
Ebenso: viele mit oz auslautende Berben.

Szorz om

Szoroz tarn

Szorzóm

szorzód

szoroztad

szorzód

szorozza 

szorozta 

szorzó

szorozzuk 

szoroztuk 

szorzók*

szoroz
zátok

szoroz
tátok

szorzótok

szorozzák 

szorozták 

szorzók

szoroztam szoroztad 
szorozd

szorozna szorozzuk szoroz
zátok

szorozzák

Szoroznám szoroz
nád

szorozná szoroz
nák*

szoroz
nátok

szoroznák

— Adverbiale! Verbalnomen: 1) szorozva; 2) szorozván.

— Adverbiales Verbalnomen: 1) pótolva; 2) pótolván.

fällt in einigen Formen aus (vgl. ®k); sonst wie ®a. 1 
lautende Verben. _______________ J

pótolom, pótolod, pótolja pótoljuk pótoljátok pótoV’ák
pótlóm 

pótoltam
pótlód 

pótoltad pótolta pótoltuk pótoltátok pótolták

pőtolám, pótolád, pótoló, pótolók,* pótolótok, pótolók,

pótlóm pótiád pótló pótiák* pótlótok pótiák
pótoljam pótoljad, 

pótold
pótolnád

pótolja pótoljuk pótoljatok pótolják

pótolnám pótolná pótolnák* pótolnátok pótolnák

souantisch anlautcndcn Suffixen ausfallen (man beachte die 
sonst wie Tb,*)
hívom

hívtam 
hittem
hívóm

hívod

hívtad 
híttad 
hívód

hívja, 
híja

hívta 
hítta 
hívó

hívj'uk, 
hV'uk

hívtuk 
hittük
hívók*

hívjatok, 
híjátok

hívtátok 
hittatok 
hívótok

hívják, 
híják

hívták 
hittak
hívók

hívjam hív(j a)d hívja hívjuk hívjátok hívjak
híjam h Vad, hidd híja híjuk htfátok hV'ák
hívnám hívnád hívná hívnák* h ívnátok hívnák
hínám 
— Adverbs

lautenden

htndd
ales Verba

Suffixen n

hiná 
nemen: 1 

ur die Fór

binär*
1 híva; 2) 

men ohne 
11 —

h ínátok 
ríván.

gebraucht.

hínák



Subjektive Konjugation.

@o. óvni ob. őní (öw-ni, ö-ni) behüten Í ®a8 v Ian" B0T konso. 
I benformen).

1 In
di

ka
tiv

 II Präs.

Prät.
Impf.

óvok

óvtam 
övék

óvtál

ÓV, ó

óvott 
óva

óvunk

óvtunk 
óvánk

óvtok, 
ótok 
óvtatok 
óvátok

óvnak, 
ónak 
óvtak 
óvának

Imperat. J 

Kondit.

óvjak 
ójak 
óvnék

óvj 
ój 
óvnál

óvjon

óvna

óvjunk 
ójunk 
óvnánk

óvjatok 
ójatok 
óvnátok

óvjanak 
ójanak 
óvnának

Partizipium: 1) óvó; 2) óvott; 3) óvandó.

®p. róni (»ö-ni) elnschnciden ! ®aä T des Stammes (rov-) fällt 
l sonst wie

» f Präs. rovok rósz ró rovunk rót tok r ónak
-X Prät. róttam róttál Fóti róttunk róttatok fótiak

Impf. rov ék rovál róva ro vánk rov átok rovának

Imperativ rójak rój rójon rójunk rójatok rójanak
Kondit. rónék rónál róna rónánk rónátok rónának

Partizipium: 1) rovó; 2) rovott, rótt; 3) rovandó.

®r. fújni, fújni, fú ni /
(fuj-ni, fiij-ni, fü-ni) I ®a$ v bcS Stammes (fúv-) fällt vor 

blasen ( meisten Formen j (fuj- ob. fúj-) stehen

In
di

ka
tiv

Präs. { fújok fuj SS tuj
fúvók fuss fú

Prät. { fuj tam 
fúttám

fuj iái 
fúttáZ fiyt

Impf. fúvók fúváZ fúva

Imperativ fújjak fújj fújjon
Kondit. fujnáfc fújnál fújna

fuj unk fújtok fújnak
füvünk süttök fúnak

fuj tunk fújtatok fújtak

fóvánk fúvátok fúvának

tojjunk fújjatok fujjanaft
fújnánk fújnátok fuj-

nándk

Partizipium: 1) fújó, fúvó; 2) fújt; 3) fújandó, fiivandó. 
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Objektive Konjugation.

nautisch anlautenden Suffixen ausfallen (man beachte die Ne- 
fonst wie (J)b.

— Adverbiales Verbalnomen: 1) 6i>a; 2) 6ván.

óvom

óvtam 
óvám

óvod

óvtad 
óvád

óvja, ója

óvta 
óvá

óvjuk,

óvtuk 
óvók

óvjátok, 
ójátok 
óvtátok 
óvátok

óvják, 
óják 
óvták 
óvák

óvjam óvjad, óvd óvja óvjuk óvjátok óvják
ójam ójad ója ójuk ójátok óják
óvnám óvnád óvná óvnák óvnátok óvnák

vor konsonantisch anlautenden Suffixen und am Wartende aii8 ;1 
®a.

— Adverbiales Verbalnomen: 1) róna; 2) rónán.

rovom 
róttam 
rovdm

rovod 
rót tad 
ro vád

rója 
rótta
róva

rójuk 
rót tűk 
rovok*

rójátok 
róttátok 
rovátok

róják 
rótták 
rovák

rójam 
rónám

rójad, ródd 
rónád

rója 
róná

rójuk 
rónák*

rójátok 
rónátok

róják 
rónák

konsonantisch anlautenden Suffixen aus; statt v kann in den 
(man beachte die Nebenformen).

— Adverbiales Veibalnomen: 1) fújva; 2) fújván.

— 13 —

fújom 
fúvóm

fújod 
fúvód fújja fújjak fújjatok fújják

fújtam fújtad fújta fújtuk fújtátok fújták

fúvóm fúvód fúvó fúvók* fúvótok fúvók

fújjam fuj (ja)d fújja fájjuk fújjatok fújják
fújnám fújnád fújná fújnák* fújnátok fujjnák



Subjektive Konjugation. 

 , s Der Stamm ist val-, vol-; der Infinitiv
®s. van (to&n) es ist y den Formen des Verbs

•5 [ Präs.
S Prät.
= | Impf.

vagyok 
voltam 
valék

vagy 
voltát 
valál

van 
volt 
vala

vagyunk 
voltunk 
valánk

vagytok 
voltatok 
valátok

vannak 
voltak 
valának

Imp. (feilt)
Kondit. volnék volnál volna volnánk volnátok vol-

nának
Partizipium: 1) való; 2) volt.

Die zweite

Subjektive Konjugation.
u«. • ■. .... l Zweite regelmiißige Konjugation mit

®a- Wrn< (kennt) bitten | meisten mit 1, r, j aus.

Plis.
PrMt.
Impf.

kérek 
kértem 
kérek

kér tél 
kér él

kór 
kéri 
kére

kérünk 
k értünk 
kér énk

kértek 
kértetek 
kér étek

kérnek 
kiértek 
kérdnek

Imperativ 
Kondit.

kérjek 
kérnék

kérj 
kémét

kérjen 
kéme

k éljünk 
kérnénk

kérjetek 
kérnétek

kérjenek 
kér

nének
Partizipium: 1) kérő; 2) kért; 3) kérendő'. 

®b. tépni (tep-ni) reißen
In der dritten Person Sg. deS Prät. 
Ebenso: die meisten mit k, p, b, ä, g

5 Prls.
- < Priit, 
c [impf.

tépek 
téptem 
tépék

tépsz 
tép tél 
tépét

tép 
tépett 
tépe

tépünk 
tép tünk 
tép énk

téptek 
téptetek 
tép étek

tépnek 
téptek 
tépének

Imperativ tépjek tépj*
Kondit. tépnék tépnél

tépjen 
tépne

tépjünk 
tépnénk

tépjetek 
tépnétek

tépjenek 
tépnének

Partizipium: 1) tépő; 2) tépett; 3) tépendő.
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Objektive Konjugation.

und einige Zeitformen fehlen. Sie werden durch die entsprechen- 
lenni „fein“ ersetzt.

(feilt)

— Adverbiales Verbalnomen (fehlt).

Konjugation.

Objektive Konjugation.
in Schrift und Aussprache unverändertem Stamm. «Ebenso: die 
lautenden Hochtonigen Berden.

kérem 
k ériem 
kérám

kéred 
kéried 
kérld

kért 
kérte 
kéri

kérjük 
kértük 
kérők*

kéritek 
kértetek 
kéritek

kérik 
kérték 
kérik

kérjem kér (je)d kérje kérjük kérjetek kérjék
kérnem kémed kéme' kémok* kérnétek kérnék

Adverbiales Verbalnomen: 1) kérve; 2) kérvén

und im Part. Perf. ist das Suffix ett (ett); sonst wie ®a. | 
auslautenden Hochtonigen Verden. j

tépem 
téptem 
téplm

téped 
tépted 
tépid

tépi 
tépte 
tépi

tépjük 
téptük 
tépó'k*

tépitek 
téptétek 
tépitek

tépik 
tépték 
tépik

tépjem tép (je)d tépje tépjük tépjétek tépj'ik
tépnem tépnéd tépni tépn§K* tépnétek tépnék
— Adverbiales Verbalnomen: 1) tépve; 2) tépvén. 
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Subjektive Konjugation.

 ,, . . ... , s Die konsonantisch anlautenden®c. kérdem (téa-bd-ni) fragen | bic meisten Hochtonigen Verben,

> r Präs. kérdek 
kérdet-

kérdék

kérdésé 
kérdet- 

tél
kérdél

kérd 
kérdési

kérde

kérdünk 
kérdet

tünk 
kérd énk

kérdetek 
kérdet

tetek 
kérd étek

-enek
kérdet

tek
„ének

£J Prät.
JE llmpf.

Imperativ kérd
jek

kérdj kényen kérd
jünk

kérd
jetek

kérd
jenek

Kondit. kérde
nek

kérde
ni

kérdene kérde
nénk

kérde
nétek

kérde
nének

Partizipium: 1) kérdtf; 2) kérdett; 3) kérdendő.

{Die mit einem j beginnenden 
mit doppeltem s gesprochen 
Ebenso: alle mit s auslauten-

Partizlpium: 1) vési; 2) vésett; 3) vésendő.

>
Präs. vések vésel vés vésünk véstek vésnek
Prät. véstem vés tél vésett véstünk ‘véstetek véstek

■o Impf. vés ék vés él vése vósénk vésések vés ének

Imperativ véssek véss véssen véssünk véssetek véssenek

Kondit. vésnék vésnél vésne vésnénk vésnétek „nének

,, . Í Siche ®d. Die betreffenden Formen
®6, n^zn^ (nes-ni) sehen j ber 2. Pers. im Prüf, ist el (et) ob. esz

In
di

ka
tiv

 i 
3 ?

 
? nézek

néztem 
nézék

nézel, 
nézésé 
néztél 
nézél

néz

nézett 
néze

nézünk

néztünk 
nézénk

néztek

néztetek 
néz étek

néznek

néztek 
nézének

Imperativ

Kondit.

nézlek

néznék

néz«

néznél

nézzen

nézne

nézzünk

néznénk

nézzetek

nézné
tek

néz ze
nek 

nézné
nek

Partizipium: 1) nézó'; 2) nézett; 3) nézendő. 
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Objektive Konjugation.

Suffixe treten mit einem Bindevokal an den Stamm. (Ebenso: 
die auf zwei Konsonanten auLlauten.

kérdem
kérdettem

kérded 
kérdetted

kérdi 
kérdette

kérgük 
kérdettük

kérditek 
kérd ettétek

kérdik 
kérdették

kérdőm kérded kérdé kérdők* kérdétek kérdék

kérelem

kérdenem

kérch'ed, 
kérdd 
kérd enéd

kérdje

kérdené

kérgük

kérdenó'k*

kérdjétek

kérdenetek

kérdjék

kérdenék

— Adverbiales Verbalnomen: 1) kérdve; 2) kérded«.

Suffixe assimilieren dieses j, und die betreffenden Formen werden 
und geschrieben. Das Suffix der 2. Pers. Sg. im Präs, ist el (et), 
den Hochtonigen Verben.

vésem 
véstem 
vésérn

vésed 
vésted 
vés éd

véste
Vésé

véssük 
véstük 
vésők*

vésitek 
véstétek 
vés étek

vésik 
vésték
vés ék

véssem

■vésném

véssed, 
vésd 
vésnéd

vésse

vésné

véssük

vés nők*

véssétek

vésnétek

véssék

vésnék

— Adverbiales Verbalnomen: 1) vésve; 2) vésve».

werden mit doppeltem z gesprochen und geschrieben. Das Susfix I 
(äh). Ebenso: die meisten mitz auslautenden hochtouigenVerben, j

nézem nézed nézi nézzük nézitek nézik

néztem 
nézém

nézted 
nézéd

nézte 
nézé

néztük 
nőzó'k*

néztétek 
néz étek

nézték 
nézék

néznem

nézném

nézzed, 
nézd 
néznéd

nézze

nézné

nézzük

néznfík*

nézzetek

néznétek

nézzék

néznék

— Adverbiales Verbalnomen: 1) nézve; 2) néződ«.

Ungarisch-deutsch
UHWEItSmCK*
K*  rORU*̂l



Subjektive Konjugation.

{Siche Z)ä. Die betreffenden 
ssz (ilt der Silbentrennung 
el (cl). Ebenso: alle mit sz

Präs.

Z Prät. 

£ Impf, 

imperativ 

Kondit.

fdrkész- 
ed 

fürkész
tem 

fürkész
ed

fürkész-
8«ek 

fürkész
ned

fürkész
ed 

fürkész
ted 

fürkész
ed

für-
késss 

fürkész
néd

fürkész

fürkész
ett 

fürkész«’

fürkész
ünk 

fürkész-

fürkész- 
énk

fürkész- 
szen 

fürkész
ne

fürkész
tek

fürkész
tetek 

fürkész- 
e'tek

fürkész- 
s»ünk 

fürkész-

fürkész
nek

fürkész
tek

fürkész-

fürkész- 
szetek 

fürkész
netek

fürkész- 
sxenek 

fürkész
nének

Partizipium: 1) fürkésző; 2) fürkészett; 3) fürkészendő

Präs.

Z Prät. 

— Impf.

Imperativ 

Kondit.

í Im Imperativ wird statt
®g. temetni (tii-mLt-ni) begraben j $b(.nf0. llicle mit t anslan-

temetek

temet
tem 

temetéd

temetsz

temet tél

temeted

temet

temetett

temete

leni el
und 

temet
tünk 

temet-

temettek

temet
tetek 

temeti
tek

temet
nek 

temettek

temet é-
nek

lemez- temess lemez- temez- temez- temez-
sek sen sünk setek sen ed

temet- temetnéd temetne temet- temet- temet-
nék nénk ne'tek nének

Partizipium: 1) temető; 2) temetett; 3) temetendő'.

. .... „.x í Im Imperativ wird statt t-j in allen 
(s)h. vetni (wät-ni) säen | Ebenso: viele mit t auslautende hoch-

> ( Präs. 
Z J Prät. 

— Ilmpf.

Imperativ

Kondit.

vetek 
vetettem

vet ék
vessék

vetnék

vetettél vetett

vet él vete

vetünk 
vetet

tünk 
veténk

vettek 
vetette

tek 
vetélek

vetnek 
vetettek

vet ének

vetnél

vessen

vetne

vessünk vessetek

vetnénk vetnétek

vés ne

vetnének
Partizipium: 1) vető; 2) vetett; 3) vetendő*
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Objektive Konjugation.

Formen werden mit doppeltem sz gesprochen und verkürzt mit r 
sz-sz) geschrieben. Dos Suffix der 2. Pers. Sg. im Präsens ist > 
auslautenden hochtonigcn Verben. '

fürkészem

fürkész
tem

fürkészem

fürkészed

fürkész
ted

fürkészed

fürkészi

fürkészte

fürkésze

fürkész-

fürkésztük

fürkészek*

fürkészi
tek

fürkészté
tek

fürkésze- 
tek

fürkészik

fürkészték

fürkészel-

fürkész
nem 

fürkész-

fürkósz-
(nejd

fürkész
ted

fürkéssze

fürkészni

fürkész-
sxilk 

fürkész-
nők*

fürkész
netek 

fürkész
tetek

fürkésszék

fürkész
nék

Adverbiales Verbalnomen: 1) fürkészne; 2) fürkészed».

t-j in allen Personen ss gesprochen und geschrieben. Sonst wie (2)d. I 
lende hochlonigeVerbcn.in denen vor dein t ein kurzerVokalsteht, j

temetem

temettem

temetem

temeted

temetted

temeted

temeti

temette

temeté

temetjük

temettük

temetők*

temetitek

temettétek

temetetek

temetik

temették

temetek

temessem temessed, 
temesd

temesse temessük temessétek temessék

temetném temetnéd temetné temetnek* temetnétek temetnék

— Adverb!ales Verbalnomen: 1 temetve; 2) temetvén

Formen ss gesprochen und geschrieben. Im Präteritum wie (2)c. 
tonigc Verben, in denen vor dem t ein kurzer Vokal steht.

vetem veted veti vetjük vetitek vetik
vetettem vetetted vetette vetettük vetettétek vetették

vetem veted veté vetők* vetetek vetek
vessem vessed, vesse vessük vessétek vessék

vesd
vetném vetnéd vetné vetnők* vetnétek vetnék
— Adverbiales Verbalnomen: 1) vetve; 2) vetve».

-lü-
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Subjektive Konjugation.

... ... „ (Im Imperativ wie die mit®1. eresztem (d-aa6-ta-m) lassen | mit eszt ans.
In

di
ka

tiv

Präs.

Prät.

Impf.

eresztek

eresztet
tem

ereszték

eresz-

eresztct- 
tél

ereszt él

ereszt

eresztett

ereszte

eresz
tünk

eresztet
tünk

eresz- 
ténk

eresz
tetek

eresztet
tetek

eresz- 
tétek

eresz
tenek 

eresztet
tek

eresz
tenek

Imperativ

Kondit.

eresszek

ereszte
nék

eressz

ereszte
né/

eresszen

eresz-

eresz- 
szünk

eresz
tenénk

eresz
tetek 

eresz
tenétek

eresz
tenek

eresz
tenének

Partizipium : 1) ereszti; 2) ereszted; 3) eresztendő-

í Im Imperativ wird statt t-j in
(2)j. érteni (éR-tíi-ni) verstehen < Ebenso: alle mit t anslautenden 

\ langer Vokal

> , Präs. értek 
értettem

érték

értesz 
értettél

ért él

ért 
értett

érte

értünk 
értet-

érténk

értetek
értette

tek
értétek

értenek 
értettek

értének

gj Prät.

— Umpf.
Imperativ értsek érts értsen értsünk értsetek értsenek

Kondit. értenék érten ét értene értenénk értené
tek

értené-

Partizipium: 1) értő; 2) értett; 3) értendő.

(2)k. festeni (fesch-tä-ni) malen. Im Imperativ wie (g)h, sonst

In
di

ka
tiv Präs. 

Prät.

Impf.

festek 
festet

tem
festék

festesz 
festettét

setét

fest 
festett

feste

festünk 
festet

tünk 
festénk

festetek 
festette

tek
fentétek

festenek 
festettek

testének
Imperativ fessek fess fessen fessünk fessetek fessenek

Kondit. festenék festené/ festene feste- festené- festené-
nénk tek nek

Partizipium: 1) festő; 2) festett; 3) festendő.
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Objektive Konjugation.

sz auslautenden Derben, f. ®f.; sonst wie (2)0. Ebenso: alle 
lautenden Verben.

— Adverbiales Verbalnomen: 1) eresztve; 2) ereszteni.

eresztem

eresztet
tem

eresztem

ereszted

eresztet
ted

ereszted

ereszti

eresztette

ereszti

eresztjük

eresztet
tük

eresztől*

eresztitek

ereszt etté
tek

eresztétek

eresztik

eresztették

ereszt ék

eresszem eresszed, 
ereszd

eressze eres»»ük eresszetek eresszék

ereszte- ereszte
ned

ereszteni ereszte
ndő*

ereszteni- eresztendő

allen Formen S gesprochen, ts geschrieben. Sonst wie ®c. 
hochtouigcn B rben, in denen dem t ein Konsonant oder ein 
vorausgeht.

értem érted érti értjük értitek értik
értettem értetted értette értettük ért ettétek értették

értéin értód érte ért dk* értétek érték
ért sem értsed, értse értsük értsétek értsék

értsd
érteném értened értené értendő* értenétek értenék

— Adverbiales Verbalnomen: 1) értue; 2) értően.

wie (2)c. Ebenso: metszeni „schneiden, spalten".

festem 
festettem

f estim

fested 
festetted

festld

festi 
festette

festi

festjük
testettük

festdk*

festitek 
fest ettétek

testétek

festik 
fest ették

festlő
fessem

festenem

fessed, 
fesd

festenéd

fesse

festeni

fessük

festendő*

fessétek

festenétek

tessék

festendő

— Adverbiales Verbalnomen: 1) testre; 2) testedre. 
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Subjektive Konjugation.

Präs.

Prät.

Impf.

enyel- 
g ek 

enye-
legten» 

enyel-
gék

enye-
1 égsz

1 égtél 
enyelgé!

enyeleg

enyel- 
g ett 

enyelge

Imperativ

Kondit.
legjek

1 égnék

enye-
1 égj 

enye- 
legné!

enye- 
legjen

enye- 
legne

enyel-
Qünk

1 égtünk 
enyel-

génk
enye- 
legjiink

enye-
1 égnénk

enye-
1 égték 

enye-
1 egtetek 

enyel-
g étek

enye- 
legjetek

enye-

enye-
1 égnék 

enye-
1 égték 

enyelge-

Partizipium: 1) enyelgő
1 égnétek

enye-
1 egyenek 
enye-

vx-.c 1 égnének 
!) enyelge«.

(2)m. szerezni (ße-res-ni) schaffen Der Vokal der zweiten Silbe 
(2)e. Ebenso: viele mit

Präs. szerzek Iszerzet, szerez
szerz esz

szerez
tek

szerez-

Prät.

Impf.

szerez-

szerze'k

szerez- 
tél

szeriéi

szer zett

szerze

szerez- 
tünk

szerz énk

szerez
tetek 

szerze
tek

szerez
tek

szerzé-

Imperativ

Kondit.

szerez- 
eek

szerezz szerez- szerez- szerez- szerez- 
zenek

szerez- szerez- szerezne
nék nél

Partizipium: 1) szerző;

szerez- 
nénk

szerez-
nétek

szerez- 
nének

2) szerze«; 3) szerzendo.

„ . . v . . (pe-Rcí-ni ob. Peä-lä-ni) í Der Vokal der
®n. perelni °d. perleni P„,etz führen I Ebenso- viele

Präs. | perelek 
periek 
pereltem

perelsz 
perlesz 
perelt#

perel

perelt
Prät.

Impf.
Imperativ

perlet
ten»

perlék
peregek

perletté/ perlett

Kondit

perel
nek 

perien#.

perié! 
perelj

perelne'!

perlene'!

pereden

perelne

perlene

perelünk 
periünk 
perel

tünk 
peri et

tünk 
perlénk 
perel

jünk 
perel

nénk 
perle-

nénk

pereltek 
perietek 
perel

tetek 
perlet

tetek 
perlétek 
perel-

perel-
nétek 

perle- I

perelnek 
perlenek 
pereltek

perlettek

periének
perel

jenek
perel

nének

ne'tek »lenek
Partizipium: 1) perlő; 2) perelt ob. perle«; 3) perlendő.
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Objektive Konjugation.

Silbe fällt in einzelnen Formen aus (vgl. ®k.) Ebenso: viele 1
Verben und terem „wachsen". )

(stílt)

— Adverbiales Verbalnomen: 1) enyelegee; 2) enyelegvd«.

fällt in einzelnen Formen aus (vgl. ®k.) Im Imperativ wie 
er (es) auslautende Verben.___________________________
szerzem

szerez tem

szerzem

szerzed

szerezned

szerzed

szerzi

szerezne

szerze'

szerezzük

szerez tűk 

szerzők*

szerz itek

szereze
tek

szerzetek

szerzik

szerez ték

szerzék

szereznem szerezned 
szerezd

szerezne szerezzük szerezhe
tek

szerez»ék

szerez
nem

szerez
ned

szerezne szerez
nek*

szerez
netek

szereznék

— Adverbiales Verbaínomen: 1) szerezve; 2) szerezvén.

zweiten Silbe kaun in den meisten Formen ausfallen (vgl. ®k). 
mit el (et) und er (cu) auslaulende Berben.________________
perelem pereled pereli pereljük perelitek perelik
perlem peried perli perlítek perlik
pereltem perelted perelte pereltük pereltetek perelte'k

perlettem perletted periette periettük perlette'tek perlettek

perlem perle'd perle' perlffk* perietek periek
peregem perel(jc)d perelje peremük pereljetek peregek

perelnem perelned perelne perelnek* perelnetek perelnek

perlenem perlene'd perlene' perlenó'k* perlenetek periének

— Adverbiales Verbalnomen: 1) pereire; 2) perelve«.
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Subjektive Konjugation

{Der Stamm ist tev-; das auslautende v 
stehen; sott ft fällt es ganz aus oder ver- 
Der PEsensstamm nimmt ein sz an.

Partizipium: 1) tevő; 2) tett; 3) teendő.

» r Präs. teszek 
tettem 
tevők

t eszel 
tetüt 
tevőt

tesz
tett

f tűn

teszünk 
tettünk 
tevőnk

tesztek 
tettetek 
tevétek

tesznek 
tettek 
tevőnek, 

ftűnek

Z! Prät.
Impf.

Imperativ tegyek
ob. téjvy

tegyen tegyünk tegyetek ti'f/ye- 
nek

Kondit. tennék tel» rőt tenne tennénk tennétek ten- 
nőnek

®P- hinni (hin-ni) glauben Der Stamm ist hiv-; das auslau- 
stamm nimmt

f Präs.
-S < Prät.
— * Impf.

hiszek hiszeZ 
hittem hit tél 
hívők hívőt

hisz 
hitt

hiszünk hisztek 
hit tünk hittetek
hívőnk hivőtek

hisznek 
hittek 
hívőnek

Imperativ

Kondit.

higgyek higgy

hin nők hin nőt

híg gym

hin né

higy- hig gye- 
gyünk tek 

hin nőnk hinnetek

higr/V'-

hirtnőnek
Partizipium: 1) hivő; 2) hitt; 3) hiendő.

®r. vinni (win-ni) tragen Der Stamm ist viv-; das aus- 
Präsensstamm

Präs. 
Prät. 
Impf.

viszek 
vittem 
vivők

viszet 
vitíőí

visz
vitt

viszünk 
vittünk 
vivőnk

visztek 
vittetek 
vivőtek

visznek 
vittek 
vivőnek

Imperativ vigyek

Kondit. vinnők

y'\gy(él) vigyen

vinnél vinne

vigyünk vigyetek vigye
nek

vinnőnk vinnetek vinnőnek
Partizipium: 1) vivő; 2) vitt; 3) viendő. 
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Objektive Konjugation.

des Stammes Bleibt nur im Imperfekt und im Partizipium 1 
ändert sich bor den Suffixen; aus v-j im Imperativ wird gy. 
Ebenso: lenni, venni.

teszem 
tettem 
tevém

teszed 
tetted 
tevéd

tesz i 
tette 
teve'

tesszük 
tét tűk 
tevők*

teszitek 
tettetek 
tevétek

teszik 
tettek 
tevék

tegyem tegyed, 
tedd

tegye tegyük tegyétek tegyék

ten néni tennéd tenne' tennó'k* tennétek tennék

— Adverbiales Verbalnomen: 1) téue; 2) tevén.

lende v des Stammes verändert sich wie bei (2)0. Der Präsens- 
ein sz an.

— Adverbiales Verbalnomen: 1) hw«; 2) hívén.

hiszem 
hittem 
hivém

hiszed 
hitted 
híved

hiszi 
hitte 
hivé

hiSMtik 
hittük 
hívok*

hiszitek 
hittetek 
hi vétek

hiszik 
hittek 
hívek

higgyem hig gyed, 
hidd

híg gye higgyük higgyétek higgyék

hin ném hinned hinne' hinnék* hinnétek hinnék

lautende v des Stammes verändert sich wie bei @o. Der 
nimmt ein sz an.

— Adverbiales Verbalnomen: 1) vh>e; 2) vWn.

viszem
Vittem 
vivém

viszed 
vitted 
vivéd

viszi 
vitte 
vivé

visszük 
vittük 
vivők*

viszitek 
vittétek
vi vétek

viszik 
vitték 
vlvék

vigyem vigyed, 
vidd

vigye vi gyük vigyétek vigyék

vinném vinnéd vinné vinnék* vinnétek vinnék
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Subjektive Konjugation.

®s. menni (mcit-ni) gehen. Der PrüjcnLstamm ist in einigen

In
di

ka
tiv

<s
 ff megyek

mentem 
menák

mégy 
mentát 
menet

megy, 
mén 
ment
mene

megy-

men tünk 
menánk

mentek

mentetek 
menátek

mennek

mentek 
mén ének

Imperativ

Kondit.

menjek

mennák

menj

mennát

menjen 

menne

melyünk

men
nénk

men
jetek 

men
netek

men
jenek 

men
nének

Partizipium: 1) mono; 2) ment; 3) menendő.

®aa. tűrni (tuR-ni) dulden. Ebenso wie ®a, nur steht im

53 Präs. 
Z \ Prät. 
c I Impf.

tűrök 
tűrtem 
tűrák

tűrsz 
tűr tél 
tűr él

tűr 
tűri 
tűre

tűrünk 
tűr tünk 
tű ránk

tűrtök 
tűrtetek 
tűretek

tűrnek 
tűrtek 
tűrenek

Imperativ 
Kondit.

tűrjek 
tűrnek

tűrj tűrjön 
tűrnát tűrne

tűrjünk 
tű mánk

tűrjetek tűrjenek 
tűrnátek tűrnánek

Partizipium: 1) tűrő; 2) tűrt; 3) tűrendő.

®bb. tömni (töm-nt) stopfen. Ebenso wie ®b, nur steht im

In
di

ka
tiv

 

O
“ tömök 

tömtem 
tömák

tömsz 
tömfát 
töm át

töm 
tömött 
törne

tömünk 
tömtünk
törnénk

tömtök 
tömtetek 
töm étek

tömnek 
tömtek 
tömének
_______

Imperativ

Kondit.

tömjek

tömnák

tömj

töm nél

tömjön 

tömne

tömjünk

tömnánk

tömjetek

tömnétek

töm
jenek 

töm-
nének

Partizipium: 1) tömő; 2) tömőit; 3) tömendő. 
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Objektive Konjugation.

Personen megy- anstatt men-.

t fehlt)

— Adverbiales Verbalnomen: 1) menve; 2) men vén.

Suffix statt des geschloffenen e (e) immer B.

tűröm 
tűrtem 
tűröm

tűröd 
tűrted 
tű rád

tűrí 
tűrte 
tűrá

tűrjük 
tűr tűk 
tűrök*

tűritek 
tűrtetek 
tűrátek

tűrik 
tűrtök 
tűrák

tűrjem tűr üe)d tűrje tűrjük tűrjetek töy'dL
tűrnéni tűmád tűrne' tűmök* tűrnátek t sírnák

— Adverbiales Verbalnomen: 1) törve: 2) törve».

Suffix statt des geschlossenen e (e) immer ö.

tömöm 
tömtem 
tömám

tömöd 
tömted 
tömöd

törni 
tömte 
törne

tömjük 
tömtük 
tömök*

tömitek 
tömtetek 
törnétek

tömik 
tömtök 
törnek

tömjem

tömnöm

tönyed, 
tömd 
tömnéd

tömje

tömná

tömjük

tömnök*

tömjetek

tömnötök

tömjék

tömnök

— Adverbiales Verbalnomen: 1) tömve; 2) lömwn.
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Subjektive Konjugation.

®cc. küzdeni (küs-dä-ni) Kämpfen. Ebenso wie ®c, nur steht
In

di
ka

tiv

Präs.

Prät.

Impf.

küzdők

küzdöt-

küzde'k

küzdése

küzdői
éi

küzd él

küzd

küzdött

küzde

küzdünk

küzdöt- 
tünk

küzde'nk

küzdő
tök 

küzdöt
tetek

küzd étek

küzde-

küzdöt- 
tek

küzd é-
nek

Imperativ

Kondit.

küzdjek

küzde-

küzd

küzd énéi

küzdjön

küzdene

küzd-
jünk 

küzde-
ne'nk

kttzde- 
tek

küzde- 
ne'tek

küzde
nek 

küzdé
sének

Partizipium: 1) küzdő’; 2) küzdött; 3) küzdendó'.

, j Ebenso wie @o, nur steht im 
®dd- ,6zm W1» ft0»cn ”/“• | 2. Per, «s. im Präsens

Präs. főzök főzöi főz főzünk főztök tűznek
ra (~esz)

Prät. főztem főztél főzött főztünk tűztetek tűztek
g Ilmpf. főz ék főz él főze főzénk tűzétek tüzének

Imperativ főzzek főz z főzzön főzzünk tűzzetek tűzzenek

Kondit. főznek főz nél főzne főznánk tűznétek tűznének
Partizipium: 1) tőzó’; 2) főzött; 3) főzendő'.

1 Bei den Verben mit dem Bildnngssusfix dös lautet der

(2)00. kötni (köt-ni) binden. Ebenso wie ®h, nur steht im

In
di

ka
tiv

 

—
 

-0
-0

■°
 s kötök 

kötöttem

köt ék

kötsz 
köt ötte'l

kőéi

köt 
kötött

köte

kötünk
kötöt

tünk
kötenfc

köttök 
kötötte

tek
kötátek

kötnek

kötöttek 
köte'nek

Imperativ

Kondit.

kössek

kötnák

köss

kötnái

kössön

kötne

kössünk

kötnénk

kössetek

kötnátek

kösse
nek 

kötnének
Partizipium: 1) kötő; 2) kötött; 3) kötendő. 
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Objektive Konjugation.

im Suffix statt des geschlossenen e (e) immer B.

küzdőm

küzdöttem

küzdém

küzdőd

küzdötted

küzdéd

küzdi

küzdötte

küzdé

küzdjük

küzdöttük

küzdők*

küzditek

küzdötté- 
tek

küzd étek

küzdik

küzdöttek

küzd ék

küzdjem

küzdenérn

küsdjed, 
küzdd

küzd enéd

küzdj e

küzdeni

küzdjük

küzdenek*

küldjétek

küzd enétek

küldjék

küzdenek

— Adverbiales Verbalnomen : 1) kllzdve; 2) ktlzdvAi.

— Adverbiales Verbalnomen: 1) főzve; 2) főz vén.
Imperativ mit -ss- (-dössek usw.), vgl. ®d.

Suffix statt des geschlossenen e 
ist öl oder esz (äst).'

(e) immer B. Das Susfix der |

főzöm főzöd főzi főzzük főzitek főzik

főztem 
főzém

főzted 
főzéd

főzte 
főzé

főztük 
főzök*

főztétek 
főzetek

főzték 
főzék

főz «em

főzném

főzzed, 
főzd

főznéd

főzze

főzné

főzzük

főznők*

főzzétek

főznétek

főzzék

főznék

Suffix statt des geschlossenen e (e) immer B.

kötöm 
kötöttem

kötöd 
kötötted

köti 
kötötte

kötjük 
kötöttük

kötitek
kötöttétek

kötik 
kötötték

kötém köted köté kötök* köt étek köték
kössem

kötném

kössed, 
kösd

kötnéd

kösse

kötné

kössük

kötnök*

kössétek

kötnétek

kösse'A

kötnék
— Adverbiales Verbalnomen: 1) kOtoe; 2) kötvén.
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Subjektive Konjugation.

®ff. färäazteni (fü-röß-tL-ni) baden v/a. Ebenso wie ®i, nur

Präs.

Prät.

Impf.

füriisz- 
ta k

lürösz- 
tÖttern

fürösz- 
t ék

fürösz-

fürösz- 
t öttél

fürösz- 
t él

ftiröszt

fürösz- 
t ott

fiiröszte

fürösz- 
tünk

fürösz- 
töttünk 

fürösz-
tenk

fürösz-
tötök 

fürösz- 
töttetek 

fürösz-
t étek

fürösz- 
tenek

fürösz- 
töttek

l (trösz
tének

Imperativ

Kondit.

fürösz-

fürösz-
tene'k

fürösi»

fströsz- 
t énéi

fürösz-

fllrösz-

fürösz-
SZÜnk 

fürösz-
t enénk

fürösz-
szetek

fürösz- 
t enétek

fürösz- 
szenek

fürösz- 
t enének

Partizipium: 1) fürösztő: 2) fürösztöM; 3) fürösztendó'.

®gg. kälten, (löl-tä-ni) Geld ousncbcii. Ebenso wie ®j, nur

/Präs. 
| Prät.

Impf.

költök
köl

töttem
költ ék

költesz
köl

tött^/
költ él

költ 
költött

költe

költünk
köl

töttünk 
költenk

költötök
köl

töttetek 
költétek

költenek 
köl

töttek 
költ ének

Imperativ költsék költs költsön költsünk költsetek

Kondit. költenek költenek költené köl
tenénk

köl-
t enétek

költ
senek 

köl-
t enének

Partizipium: 1) költő; 2) költött; 3) költendö.

(2)hh. zörögni (sö-kög-ni) klappern { Ebenso wie @1, nur steht 
ög auslautende Verben.

/Präs. Izörgök 
| Prät. zörög-
I ?e
Umpf. zörgek

Imperativ

Kondit.

zörög
jek 

zörög
nek

zörög.« 
zörög-

tél 
zörget 
zörögj

zörög 
zörgött

zörögnet

zörge
zörög

jön 
zörögne

zörgünk : 
zörög

tünk 
zörge'nk 
zörög-

zörög-

zörögtök 
zörög

tetek 
zörgetek 
zörög

jetek 
zörög

nétek

zörögnek 
zörögtek

zörgének 
zörög

jenek 
zörög

nének
Partizipium: 1) zörgö; 2) zörgöft.

30



Objeftivc Kvnjugcilion.

steht im Suffix statt des geschloffenen e le) immer ö.

fürösztö'm

ftlrösz-
tÖttern 

ftlröszt/m

fürösztöd,

fürösz-
t ötted 

füröszt/d

füröszti

fllrösz- 
tötte

füröszte

fürösztjük

fürösz-
töttilk 

fürösztó'k*

fürösz- 
titek

fürösz-
töttétek

fürösz-
tétek

fUrÖszttk

fürösz- 
tött/k

fllrösztek

fürös»sem

fürösz-
t eném

füröSAsed, 
füröszd 
fürösz-

tened

fürösÁae

fürösz- 
t éné

fürösssük

fürösz-
tenök *

fürösz- 
sxétek

fürösz-
ten étek*

fürössa/k

fürösz- 
tenék

— Adverbiales Verbalnomen: 1) fllrösztvc; 2) furösztwf».

steht im Snffix statt des geschloffene» e (e) immer ö.

költőm költöd költi köllyük költííefc költik
költöttem költötted költötte kavuitttik költ öttétek költött//.-

költőn költ/d költ/ költői * költenek költik

költsön költscd, 
költsd

költse költsük költse tek költsék

költőiem költeni költeni költenek* költőietek költenek

— Adverb! ales Verba nemen: 1 ) kőidre; 2 költvew.

im Snffix statt des geschloffenene (e) immer n. Ebenso: viele mit

lfchlt)

— Adverbiales Verbalnomen: 1) zöriigee; 2) zörOgedik
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Subjektive Konjugation.

(Ebenso wie (2)m, nur viele mit öz aus-

Präs.

Prät.

Impf.

kölcsön
zők 

kölcsö
nöztem 

kölcsön
zés

kölcsön
ző/ 

kölcsö
nözte'/ 

kölcsön

kölcsö
nöz

kölcsön
zött 

kölcsön
zi/ Ze

kölcsön
zőnk 

kölcsö- 
nöztünk 

kölcsön

kölcsö
nöztök

kölcsö
nöztetek

kölcsön-

kölcsö
nöznek

kölcsö
nöztek

kölcsön
zések

Imperativ

Kondit.

kölcsö
nözlek

kölcsö
nöznek

kölcsö-

kölcsö- 
nözne'/

kölcsö
nözzön

kölcsö
nözne

kölcsö- kölcsö
nözzünk 
kölcsö
nöznénk

nözzetek 
kölcsö- 
nözne'tek

kölcsö
nözzenek
kölcsö
nöznének

Partizipium: 1) kölcsönző; 2) kölcsönzött; 3) kölcsönzetidő.

Präs.

Prät.

Impf.

Imperativ

Kondit.

Der Vokal der letzten 
statt des geschlossenen

(2)jj. Üdvözölni (üdwösöl-ni) grüßen [

üdvöz
lök 

üdvözöl-

üdvöz-
lek

üdvö-

üdvözöl- 
tél

üdvözli/

üdvözöl

üdvözölt

üdvözle

üdvöz
lünk 

üdvözöl
tünk 

üdvöz-
lenk

üdvözöl
tök 

üdvözöl
tetek 

üdvöz
letek

üdvözöl-

tidvözöl- 
tek

üdvöz-
le'nek

üdvözöl
jek 

Udvözöl- 
nlk

üdvözölj

üdvözöl
ne'/

üdvözöl
jön 

üdvözöl-

üdvözöl
jünk 

üdvözöl-

üdvözöl
jetek 

üdvözöl
nétek

üdvözöl
jenek 

üdvözöl- 
nének

Partizipium: 1) üdvözlő; 2) üdvözölt; 3) üdvözlendő.

®kk. lőni (lö-ni) schießen. Das v des Stammes (löv-) sällt

, Präs. 
S Prät. 
— Impf.

lövök 
lőttem
löve'k

lősz 
löttél 
lőve'/

lő 
löt í 
lőve

lövünk 
löt tünk 
lövlnk

lőtök 
lőttetek 
lövitek

lőnek 
lőttek 
löve'nek

Imperativ lőjek
Kondit. lőnlk

lőj
lőni/

lőjön lőjünk lőjetek lőjenek
lőnlnk lőnltek lőnlnek

Partizipium: 1) IBvö; 2) lötí; 3) lövendő.
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Objektive Konjugation.

steht im Suffix statt des geschloffenen e (e) immer ö. Ebenso: 
lautende Verben.

— Adverbiales Verbalnomen: 1) kölcsönözne; 2) kölcsönözvén.

kölcsön- kölcsön- kölcsönzi kölcsö- kölcsön- kölcsönzifc
zöm löd nöz »ük litek

kölcsönöz- kölcsö- kölcsö- kölcsö- kölcsö- kölcsö-
tcm nöz ted nözte nöztük nöz tétek nöz ték

kölcsön- kölcsön- kölcsönzi kölcsön- kölcsön- kölcsön-
lem zéd Ilik* létek lék

kölcsönöz- kölcsö- kölcsö- kölcsönöz- kölcsönöz- kölcsönöz-
nem nöz (»e)d nözre gfük «étek «ék

kölcsönöz- kölcsö- kölcsö- kölcsönöz- kölcsönöz- kölcsönöz-
nem nöznéd nöz né «8k* i létek nék

Silbe fällt in einzelnen Formen ans; vgl. lZ)n; im Suffix steht \ 
e (e) immer ö. Ebenso: viele mit öl, ör auslautende Verben, j

üdvözlöm

üdvözöl-

Udvözlém

üdvözlőd

üdvözöl
jed

üdvözled

üdvözli

üdvözölte

üdvözlő

üdvözöl
jük 

üdvözöl
tük 

üdvözlők*

üdvözítek

üdvözöl
tétek

üdvözlétek

üdvözlik

üdvözölték

üdvözlék

üdvözöl
öd vözöí-

üdvözöl
öd 

üdvözöl
néd

üdvözölje

üdvözölné

üdvözöl
jük

üdvözöl
nek*

üdvözöl
jétek 

üdvözöl
nétek

üdvözöljék

üdvözöl-

— Adverbiales Verbalnomen: 1) Üdvözölne; 2) üdvözölne'».

vor konsonantisch anlautenden Suffixen und am Wortende aus.

lövöm 
lőttem 
lövém

lövöd 
lőtted 
lövéd

lövi 
lőtte 
lövé

lőjük 
lót lük 
lövők*

lövitek 
löttétek
1 övétek

lövik 
lőtték 
lövék

lőjem 
lőném

lőjed, lődd 
lőnéd

lője 
lőné

lőjük 
lőnők*

lőjétek 
lőnétek

lőjék 
lőnék

— Adverbiales Verbalnomen: 1) lőne; 2) lőndn.
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Subjektive Konjugation.

@11. nyOni (iiiä-ni) abnützc» Das v des Stammes (ayllv) fällt
In

di
ka

tiv
Präs. 
Prät.

Impf.

nyüvök 
uy Citi em

nyüve'k

ny úsz 
nytitteZ

nyüvéZ

nyű 
nyűtí

nyüve

nyüvünk 
nyűt-

tünk 
nyíl-

ny útök 
nyűt- 

tetek 
nyü-

velek

nyűnek 
nyúltok

nyU-
vének

Imperativ

Kondit.

nyfyek

nyílnék

ny<v

nyűnél

ny új ön 

nyűne

ny újünk

nysi-
nénk

ny újetek

nyű- 
nétek

nyű
jenek

ny ti
ninek

Partizipium : 1) nyüvo; 2) nyfitt; 3) nyüvend#.

Das v desStam- 
Suffixes.®min. jönni ob. JSni (jön-ni, jö-ni) kommen

Z f Präs. jövök jössz jön jövünk jötte* jönnek
S i, Prät. jöttem jötte"; jött jöttünk jöttetek jöttek
c [impf. j övék jövct jőve jövőnk j övétek j övének

Imperativ jöjjek jöjj jöjjön jöjjünk jöjjetek jöjjenek
Kondit. jönnek jönnél jönne jönnénk jönnétek jönnének

Partizipium : l)jövtf; 2) jött; 3) jövend#.
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Objektive Konjugation.

vor konsonantisch anlautenden Suffixen und ani Wortende aus.

nyüvö'm 
nyütte/z»

nyilván

nyüvó'd 
ny fitted

nyíl véd

nyüvi 
nyűtte

nyűvé

nyűjük 
ny sittel k

nytlvóTc*

nyllvíteA: 
ny fit

tetek 
nyűvétek

ny űvik 
nyfit ték

nytlvéti

nyűjem

nyűnem

nyfijed, 
nyfidd 
nyfinéd

nyűje

nyűné

nyűjük 

nyűnők*

ny űjétek

nyű nétek

nyűjék 

nyű nék

— Adverbiales Verbalnomen: 1) nytice; L) nyüvén.

mes (jöv-) assimiliert sich dem anlautenden Konsonanten des

(feilt)

— Adverbiales Verbeinomen: 1) jdoc; 2)jiwd«.



Die dritte Konjugation.
Zur dritten und vierten Konjugation gehören die Verben 

ans lk. Diese haben meistens keine objektive Konjugation. 
Erlaubt die Bedeutung dcS Verbs bei einigen doch die objektive 
Konjugation, so werden dieselben Susfixe gebraucht wie bei den 
entsprechenden Verben der ersten oder zweiten Konjugation.

< In der dritten Person vál ob. vilik; 
®a. válni (wäl-nij scheiden < in den übrigen Personen meistens 

I wie die Verben ohne ik; vgl. ®a.

Partizipium: 1) váló; 2) váll.
Adverbiales Verbalnomen: 1) válva: 2) válva».

> / Präs. válók

váltam 
válók

válsz

váltat 
válói

vál, 
válik

vált
Vála

válunk

váltunk 
válónk

váltok

vál tatok 
válótok

válnak

váltak 
válónak

*1
” I Prüf.
E llmpf.

Imperativ váljak váy váljon váljunk váljatok vápá
nak

Kondit. válnék válnál válna válnánk válnátok válná-

Partizipium: 1) ágaskodó; 2) ágaskodott.
Adverbiales Verbalnomen: 1) ágaskodva; 2) ágaskodván.

Gd. ágaskodni (S-gásch-kod-ni °d. -kon-nij sich bitumen. Vgl. ®1>.

In
di

ka
tiv

Präs.

Prät.

Impf.

ágasko- 
dok(^om) 
ágas

kodtam 
ágasko- 
dtík(^ám)

ágasko
dói

kodtói 
ágasko

dói

ágasko
dik

ágasko
dott

ágasko
dó (~ák)

ágasko
dunk 

ágas
kodtunk 
ágasko

dónk

ágas
kodtok

ágas
kodtatok 
ágasko

dótok

kod ndi:

kod tak 
ágasko

dónak

Imperativ

Kondit.

ágas
kodjak 
(^jam)

ágas
kod nék 
(^nóm)

ágas
kodj (ói)

ágas
kodnál

kodj'on 
Wst) 

ágas
kodna 
(~ntfk)

kodjunk

ágas
kodnánk

ágas
kodjatok

ágas
kodná

tok

kódjá
nak 

ágas
kodná

nak
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(3)c- mosdani., (moq-bá-ni) sich waschen Vgl.

Präs. mosdom mosdoí mosdik mos- mos- mos-
(-ok) dunk dótok danak

S ■ Prät. mosdót- mosdoí- 
tál

mosdott mosdot
tunk

mosdot
tatok d ottak

c Impf. mosdék
(-ám)

mosdót mosda 
u*) dónk

mos
dótok

mos
dónak

Imperativ moslak 
(\jam)

mosd- 
j(ót)

mosch'on
■Wft)

mosd
junk

mosd
jatok

mosd
janak

Kondit. mos
dón e/c

(^.anám)

mos-
d anál

mos
dana 

(~anék)
danánk

mosda
nátok

mosda
nának

Partizipium: 1) mosdd; 2) mosdott.
Adverbiales Verbalnomen: 1) mosdva; 2) mosdván.

1 Bei den Verben, die auf einen Konsonanten und 1 aus
lauten (z.B. csukl-ik, pirosl-ik) fehlt der Imperativ.

(§)d. vásní (wasch-ni) sich abwetzen. Vgl. d)d.

Adverbiales Verbalnomen: 1) vásva; 2) vásván.

In
di

ka
tiv

Präs.

Prät.
Impf.

vásom 
í-ok) 

vástam 
vásék

(-ám)

vásol

vástál 
vásót

vásik

vásott 
vása

(-ék)

vásunk

v&stunk 
vásónk

vás tok

vástatok 
vás átok

vásnak

vástak 
vásónak

Imperativ vássafc
(~sam)

vás«(dl) vásson
(-«ék)

vás«unk v&ssatok vás«a-

Kondit.

Pa

vásnék
(-nám)

rtlzipium

vás nál

: 1) váso
(-nék) 

; 2) vás

vásnónk

)tt.

vásná- 
tok

(3)6.' fázni (fas-ni) frieren. Vgl. d)6.

Partizipium: 1) fáid; 2) fázott.
Adverbiales Verbalnomen: 1) fázva; 2) fázván.

In
di

ka
tiv

 
__

__
-_

__
__

■ Präs.

Prät.
Impf.

fázom
(-ok) 

fáztam 
fázék

(-ám)

fázol

fáztál 
fázál

fázik

fázott 
fáza

(-<»)

fázunk

fáztunk 
fázónk

fáztok

ffaltatok 
fáz átok

fáznak

fáztak 
fázának

Imperativ fázzak 
(-sam)

fáz«(ál) fázzon
(-*<&)

fáz zunk fhzzatök fázza
nak

Kondit. fáznék
’ (-nám)

fáznál fázna 
(-nék)

(falnánk fáznátok fáz
nának
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(S)f. mászni (maß-ni) klettern. Vgl. E)t.
Präs.

Prät.

Impf.

Imperativ

Kondit.

mászom 
(~ok) 

mász
tam 

mászák
(-ám) 

másszak 
(mász-

8zam) 
mász nék

(—nám)

mászoZ mászik mászunk m ász tok másznak

mász tál mász ott

mászár

mász-
sz(ál)

másznál

mász«
(-ák) 

mássson 
(mász-

8zék)
mászna

(-nák)

mász- 
tunk 

mászánk

mász
tatok

mászá
sok

mász-
szunk

másztok

mászá-

mász-
szatok

mász-
szanak

mász
nánk

mász
nátok

Partizipium: 1) mászá; 2) mászott; 3) mászanáá.

mász
nának

Adverbiales Verbalnomen: 1) mászva; 2) mászván.

(3)g. látszani

Präs.

(laz-zá-ni) s Vgl. Qh. ^er Imperativ wir?» von 
scheinen \ der passiven s^orm látszatni gebildet.

Prät.

Impf.

Imperativ

Kondit.

látszom
(~ok) 

látszot
tam 

látszok
(~ám)

látszas-
sak1 

~anék 
(-anám)

látszod látszik látszunk

látszot
ták

látszár

látszas-
8(ál)

~anál

látszott

látsza 
Mk) 

látszas
son2 

látszana 
(-anák)

látszot
tunk 

látszánk

látszo
tok

látszot
tatok

látszá-
tok

látsza
nak

látszot
tak

látszá- 
nak

látszas
sunk

^anánk

látszas
satok

^anátok

látszas
sanak

^anának

Partizipium: 1) látszd; 2) látszott.
Adverbiales Verbalnomen: 1) látszva; 2) látszván.

1 auch: (látszassam). 2 auch (látszassák).

(á-bát-nt) j Vgl. ®g. Ebenso alle tiestonigen 
® gegeben werden | passiven Berben.

In
di

ka
tiv

 ! Präs.

Prät.

Impf.

adatom
(-ok) 

adattam

adaták
(-ám)

adatok

adatták

adatár

adatik

adatott

adata
(-dk)

adatunk

adat
tunk 

adatánk

adattok

adatto-

adatátok

adatnak

adattok

adata-

Imperativ

Kondit

adassak 
(adas

sam) 
adatnák

(-nám)

adas- 
s(ák)

adatnáí

adasson
(adas

sák) 
adatna

(-nák)

adas
sunk

adat
nánk

adas8a-

adatná- 
tok

adassa
nak

adatná-

Partizipium: 1) adatő; 2) adatott.
Adverbiales Verbalnomen: 1) adatva; 2) adatván.
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, (HLnSg-sL-ni, HLnS-gof-ni) 1 „ , ®i. hangzóm eb. hangozni Klingen |S3gl.®l.

Partizipium: 1) hangzó"; 2) hangzott.
Adverbiales Verbalnomen: 1) hangozna; 2) hangozná».

Präs.

(hang-

hangzói hangzik hang
zunk

hangzó
tok

hangoz-

hangza
nak

z ok) tok
hang- hang- hang- hang- hang- hang-Prät.|

z ottani 
hangoz

tam

z ottál 
hangoz

ta?

z ott lőttünk 
hangoz

tunk

zottatok 
hangoz

tatok-

z ottak

Impf. hangzók 
(hang

zóm)

hangzó? hangzó 
(hang

zó)

hang
zónk

hang
zótok

hang- 
zónák

Imperativ hangoz
na k 

(hangoz
nám)

hangoz
na?

hangoz
nom 

(hangoz
nak)

hangoz
nunk-

hangoz
notok

hangoz
nának

Kondit. hang- 
z anék

(hang-
zanótn)

hangzó- hang
zana

(hang
zottak)

hangzo-
nánk

hangzo
ttatok

hangza- 
nónak

„. . . . (bom-lá-ni, bo-mol-ni) f .©“•
®J. bomlani ob. bomolm autixrctt ! Nur in der

T l 3. Pers. ikes.

In
di

ka
tiv

Präs. 1 

Prät.| 

Impf.

homlok

bomlot
tam

bontot
tam

bomlik

bomlása 
boraols^ 
bomlot

tá?
bomol- 

tál
bomlá?

bomlik 
bomol 
bomlott

bomolt

bomla

b óraiunk

bom
lottunk 

bontot
tunk 

bomlánk

bomol- 
tok

bom
lottatok

bontot
tatok

bom
lások

bom
lanak

bom
lottak

bontot
tak 

bom
lanak

Imperativ bomol- bomol- bomol- bomol- bomol- bomol-
jak d'(ái) jón junk jatok janak

bőm- bőm- bőm- bora- bomla- bomla-
lanók laná? tana tanúnk nátok nának

bomol- bomol- bontottra bomol- bomol- bomol-
nék na? nánk nátok nának

Partizipium: 1) bomlo"; 2) bomlott; 3) bomlandá.
Adverbiales Verbalnomen: 1) bomolva; 2) bomolvám.
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Partizipium: 1) bújd; 2) b ú jt
Adverbiales Verbalnomen: 1) bújva;

•3s© ]6$ Í uaOupdj iMjofin -qo ;u»j6n !,© 
“I (ut-uoB-n l]u-v»-6n)



r Stamm iv-; das auslautende v des Stam- 
, . (ilt-ni) I mcs veräudcrt sich vor den Suffixen; aus 

trinken j v-j im Imperativ wird gy. Der Präsens- 
x stamm nimmt ein sz an.

In
di

ka
tiv

 II Präs.

Prät.
Impf.

iszom 
(iszok)

ittam
i vék

(i vám)

iszol

ittál 
ivál

iszik

ivott

(i vék)

iszunk

ittunk 
ivánk

isztok

ittatok 
ivótok

isznak

ittak 
ivónak

Imperativ

Kondit.

igyat
(igyam)

innék
(innám)

így ái

innál

igyon
j (igy^)

(innék)

igyunk

innánk

igy átok

innátok

igyanak

innának

Partizipium: 1) ivrf; 2) Ivott; 3) ivanckch
Adverbiales Verbalnomen: 1) ina; 2) ivón.

(Tn. aludni (L lud ni ob. t lun-ni) 
schlafen

Der Stamm ist alv-, vor Kon
sonanten in der Schrift alud-: 
dar d wird in der Aussprache 
dem folgenden Konsonanten 
assimilier:. Der Präsens-" 

stamm lautet mit sz.

1 Indikativ

Präs.{ 

Prät.

Impf.

alszom
(alszok)

aludtam

aXvék
(alvám)

alszol

aludtál

alvál

alszik

aluszik
aludt

alva
(alvek)

alszunk

alud
tunk 

alván k

alusztok

alud
tatok 

alvások

alszanak-

alusznak 
aludtak

alvának

Imperativ

Kondit.

aludjak
(~Jam) 

aludnék
(~nám)

ahutf(ál)

aludnál

aludjon

aludna
(~nék)

alud
junk

alud
jatok 

alud
nátok

alud
janak 

alud
nának

Partizipium: 1) alvd; 2) aludt
Adverb. Verbalnomen: 1) aludna, alva; 2) aludva», alván.
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(i)o. alkudni
(Ll-kud-niod. Ll-kun-ni)

handeln

Der Stamm ist alkuv-, vor 
Konsonanten in der Schrift 
alkud-; das d wird in der 
AuSsPr. demfolgendenKon« 
sonanten assimiliert. Der 
Präsensstamm lautet mit sz.

Präs.

Í Prät 

Impf.

alkusz- alkuszoltolkuszik 
om1

alkud- alkudiái alkudott

alkusz- alkusz- alkusz-

Imperativ

Kondit.

tani 
alkuvá 
(alku

vám)

alkuvá? alkuvá
(alku-

vék)

unk 
alkud-

tunk
alkuv-

ánk

tok 
alkud- 

tatob

nak
alkud

lak
alkuv- alkuv-

átok (ínak

alkud
jak

CJam) 
alkud

nak 
(~nám)

alkud- 
j'(«rr)

alkud
nál

alkud
jon 

tH) 
alkudna

(~nék)

alkud-
jimk

alkud
nánk

alkud- alkud
jatok janak

alkud- alkud
nátok nának

Partizipium: 1) alkuvá; 2) alkudott.
Adverbiales Verbalnomen: 1) alkudva; 2) alkudván.

1 auch: (alkuszok).

{DerPräsensstamm kann 
auch mit sz lauten; nur 
diese Formen mit sz sind 

ikes.

Prät.

Impf.

Imperativ

Kondit.

Präs.

alapsz
ón?

alapulok

alapul
tam

alapulok

alapszót

alapulsz

alapul
tál 

alapulál

alapszik 

alapul 

alapult

alapuló

alapul- alapulj alapul-
jak jón

alapul- alapul- ala-
nék nál pulna

alapsz- 
unk 

alapul
unk 

alapul
tunk 

alapul-

alapul
tok

alapul
tatok 

alapul- 
átok

alapsz- 
anak 

alapul
nak 

alapul
tak 

alapul- 
ának

alapul-
junk

alapul-

alapul
jatok 

alapul-
nánkj nátok

alapul
janak 

alapul
nának

Partizipium: 1) alapuld; 2) alapult.
Adverbiale» Verbalnomen: 1) alapulva; 8) alapulván,
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®r. gyanakodni ( Der Präsensstamm ist gyanakod- oder 
(diä-nL-kod-ni ob. -kon-ni) •] gyanaksz-; im Verbalnomen kommt 

verdacht haben [ auch der Stamm gyanakv- vor.

=2

Prät.

Impf.

gyana
kodom 

(~°k) 
gyanak-

gyana- 
kodtarn

gyana
kodik
(J>n)

gyana
kodom

gyana
kodik

gyana
kodunk

gyana
kodtok

gyana
kodnak

Imperativ

Kondit.

gyanak
szom

gyana
kodtam

tana
kodó/

gyanak
szik

gyana
kodott

gyana
kodó 
(^■)

gyanak
szunk

gyana
kodtunk

gyana- 
kodánk

gyanak- 
szotok

gyana
kodtatok
gyana- 
kodátok

gyanak
szanak 

gyana
kodtok

gyana- 
kodónak

gyana- 
kob'afc 
(,Jam) 

gyana
kodnék 
(-nám)

gyana- 
koch'(á?)

gyana
kodna?

gyana-
koújon
(rjék)

gyana
kodna 
Gnák)

gyana-
ko újunk

gyana
kodjatok

gyana
kodnánk

gyana
kodnátok

gyana- 
ko újanak

gyana
kodnának

Partizipium: 1) gyanakodó' (gyanakvó'2); 2)gyanakodott.
Adverbiales Verbalnomen: 1) gyanakodva; 2) -van.

1 auch: (gyanakszok).
2 Die Form mit v kommt nur Bei einigen Verben not.

®s- haragudni Í Der Präsensstamm lautet haragsz-, 
(Bl-aä-gub-ni ob. -gun-ni) < sonst haragúd-; im Berbalnomen

zürnen kommt auch der Stamm haragv- vor.
Präs.

Prät.

Impf.

Imperativ

harag
szom 1 

bara-
gudtom 

hara-
gudek 
(~ám)

harag
szom

hara
gúd tó/ 

hara-
gudám

harag
szik 

hara
gudott 

Kara-

harag- hara-
SZ unk gus Ztok

Kara- I 
gudtonk
Kara- 1 
gudánk

hara- 
gudtotok

hara-
gudátok

hara- 
gusznak3 
hara

gudtok 
haragu-

dának

Kondit.

gudjak 
Gjam) 

hara-
gudnók 
(-nám)

hara- 
gu új (ál)

guúnál

hara
gudjon
(Jék)

hara
gudna
Gjnék)

hara- 
gu újunk

hara
gúba tok

Kara- 1 
gudnánkf

hara-
guújanak

hara
gudnátok

hara
gudnának

Partizipium: 1) haragra; 2) haragudott.
Adverbiales Verbalnomen: 1) haragudva; 2) haragudván, 

huch: (haragszol). 2 auch: haragszanak.
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Die vierte Konjugation.

(Ka. érni
(éR-iti) í Die 3. Pers. Präs, érik, sonst wie die 

reif werden j Verben ohne ik; vgl. (2)a,

í 1 Präs. 
S ' Prät. 
Z Impf.

érek 
értem 
érék

érsz 
értél 
éréi

érik 
éri

érünk 
értünk 
érénk

értek 
értetek 
érétek

érnek 
értek 
érének .

Imperativ 
Kondit.

érjek 
érnék

érj (él) 
érnél

érjen érjünk 
érnénk

érjetek 
érnétek

érjenek
érnének

Partizipium: 1) éró'; 2) érett, éri; 3) érendő.
Adverbiales Verbalnomen: 1) érve; 2) érvén.

. (kä-näsch-ked-ni ob. -ken ni) \ m®b. kereskedni JaitOeln j ®9L

In
di

ka
tiv

Präs.

Prät.

Impf.

keres
kedem

(-<*)  
keres

kedtem 
keres

kedő
(~ém)

keres
kedői

keres
kedik

keres
kedő';

keres
kedő

keres
kedett

keres
kedő
w

keres- 
kediink

keres-
ked tünk

keres- 
ked énk

keres
kedtek:

keres-
ked tétek
keres
kedjek

keres
kednek

keres
kedtek 

keres
kedőnek-

Imperativ keree-
kedjek

keres
kedik)

keres
kedjen
l-M)

keres- 
kec\jünk

keres- 
k edjetek

keres
kedjenek

Kondit. keres
kedni 
(~ném)

keres
kedni/

keres
kedne 
U«ék)

keres- 
ked nénk

keres- 
kednétek

keres
kednének

Partizipium: 1) kereskedő'; 2) kereskedett.
Adverbiales Verbalnomen: 1)kereskedve; 2)kereskedvén.
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®c. fw.

Partizipium : 1) fénylő; 2) fényle«; 3) fényien dó'.
Adverbiales Verbalnomen (fehlt).

Präs. fény lek fényiem fénylifc fény- fény- fény-
> w (~«0 lünk leiek lenek

Prät. fényiéi- fényiéi- fényié« fényiéi- fénylei- főnyiéi-
TI tcui tél tünk telek tek

Impf. fénylők fényiéi fényle fénylőnk fény- fény-
(-őm) w lőiek lőnek

Imperativ <fth>t)
Kondit. fényiének fény- főnyi ene fényle- főnyié- fényié-

' ■ (-enőm) lenői (-enők) nénk tiétek nőnek

Partizipium: 1) késó'; 2) kése«; 3) késendő.
Adverbiales Verbalnomen: 1) késve; 2) kés rá.

- (té-toni)
4:d- kes"‘ verwetten, sich verspäten

} Vgl. ®d.

In
di

ka
tiv

Präs.

Prät.
Impf.

késem
(~ek) 

késiem 
késők

„Mm)

késel

késtél 
késéi

késik

késett 
kése

(-ők)

késünk

késtünk 
későnk

késiek

késtetek 
későiek

késnek

késiek 
későnek

Imperativ

Kondit.

késsek
(-sem) 

késnek
(—nőm)

késs(él)

késnél

késsen
(-SŐK) 

késne
(-nők)

késsünk

késnénk

késsetek

késnőiek

késse- 
nek

késnő
nek

®e- 6ske?(%XXenW- ®e-

Präs. érkezem érkezel érkezik érkéz- érkeztek érkéz-
> (-ek) ünk n e k

-2 Prät. érkez
zem

érkéztől érkeze« érkez
zünk

érkez-
ZeZek

érkeztek

Impf. érkezek 
(-őm)

érkezel érkeze
(Uk)

érkez
őnk

érkez-
ŐZek

érkező
nek

Imperativ érkéz «ék éi*kez* érkezzen érkéz- érkezne- érkezne-
(~zetn) (~*el) (-»ők) Künk tek nek

Kondit. érkeznék 
(-nőm)

érkéz
nél

érkezne
(-nők)

érkez
nénk

őrkez- 
nőZek

érkez- 
nének

Partizipium: 1) érkező; 2) érkeze«; 3) érkezendő.
Adverbiales Verbalnomen: 1) érkezve; 2) érkezvén.
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. (tä-nieß-nt) I m®f. tenyészni Vflctld()Cn j Vgl. ®f.

Präs.

Prät.

Impf.

Imperativ

Kondit.

tenyész
em (~ek) 

tenyész
tem 

tenyész- 
ék (^,ém)

tenyész- 
s»ek 

(~szem) 
tenyész

nék 
(x.ném)

tenyész
el 

tenyész
tél 

tenyész
et

tenyész-
sz(él)

tenyész
nél

tenyész
ik

tenyész
ett 

tenyészt-

tenyész-

Us«ek)
tenyész

nék)

tenyész
ünk

tenyész
tünk 

tenyész- 
énk

tenyész
tek 

tenyész
tetek 

tenyész
etek

tenyösz-
szünk

tenyész-
szetek

tenyész
nénk

tenyósz-

tenyész- 
tek

tenyész-
ének

tenyész-
szenek

tenyész
nétek

tenyész
nének

Partizipium : 1) tenyésző; 2) tenyészett; 3) tenyészendő'.
Adverbiales Verbalnomen : 1) tenyészve; 2) tenyészvén.

®g. tetszeni (tfl^nén } ®k.

Präs. | tetszem

Prät.
(-<*)  

tetszet-

tetszel tetszik tetszünk

tem
Impf, tetszék

I (~ém)

tetszet
tél

tetszél

tetszett

tetsze
(~ék)

tetszet
tünk

tetszénk

tetsze
tek

tetszet
tetek

tetszé- 
tek

tetsze
nek 

tetszet
tek

tetszé- 
nek

Imperativ [tessem
। (tessek)

Kondit. tetszenék
| Ueném)

tessél tessek tessünk tessetek tessenek

tetsze
nél

tetszene
(~enék)

tetsze
nénk

tetsze
nétek

Partizipium: 1) tetsző'; 2) tetszett.
Adverbiales Verbalnomen: 1) tetszve; 2) tetszvén.

tetsze
nének

_,.... (tc-Rät-ni)®h. kéretni flcb|,((.tt rocrhctl

Präs.

Prät.

kéretem
(~ek) 

kérettem

köretei kéretik

(2)^/ Ebenso alle hoch- 
tonigen Passiven Verben.

Impf.

Imperativ

Kondit.

kéreti# kéretett

kéreték
(~ém)

kéret# körete
(~<a)

kére
tünk

kéret
tünk 

kére- 
ténk

kéret
tek

kéret
tetek

kóreté- 
tek

kéretnek

kérettek

kóreté-

kéressek 
(kéressem) 
kéretnék

(~ném)

kéres-
s(é/) 

kéretnél

kéressen 
(kéressék) 
kéretne

(~nék)

kérés- [kéres
sünk seték 

kéret- kéret
nénk nétek

Partizipium: 1) kérető; 2) kéretett; 3) kéretendő
Adverbiales Verbalnomen: 1) kéretve; 2) kéretvén.
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(4)1. vó rezni,vérzenl (we-nes-n^völt-sä-ni) bluten" (2)1)m.

Präs.

Prät.

Impf.

Imperativ

Kondit

v érzem 
(vérzeA) 
vérzet

tem 
vérez-

tem 
vérz ék 
(vérzém) 

vérez-
sek 

béreznék 
(vérez- 

ném)

v érzel vérzik bérzilnk vérez tek

vérzettéi

vérez tél

vérzel

vérez-

vérzett

vérze 
(vérzéfc)

vérzet-
t iink 

bérez
tünk 

vérz énk

vérzet
tetek

vérezte- ’
tek

vérzétek '

béreznek 
vérzenek 
vérzet

tek 
vérez tek

vérzé-

vérezaen
g(él) {bérezzék)

vérez nél vérezne
(véreznéA)

vérez»e-lvérez*e-
tek 

vérez- 
nétek

nek 
bérezné

nek

Partizipium: 1) vérzés; 2) vérzett; 3) vérzenL).
Adverbiales Verbalnomen: 1) vérezve; 2) vérezvén.

(4)j. enni (en-ni) essen. Vgl. (2)0-
> Präs, j eszem esz el
~ 1 (esZeA)

eszik énünk esztek esznek

*£ ■ Prät. [ettem ettél evett ettünk ettetek ettek
£ Impf. 'ebék ebéi 

1 (evém)
eve evén A: ebétek

(evett)
ebének

Imperativ IrgyeA cgydl 
(egyem)

egyen együnk egyetek 
(egyék)

egyenek

Kondit. ennék ennél 
| (ennéni)

enne ennénk ennétek 
(ennék)

ennének

Part.: l)evó'; 2)evett; 3)ee>id6'. — Adverb.Verbal.: l)éoe;2)tn>tn,évin.

E)k. feküdni 
(fd-tiib-ni od. -kün-ni) 

liegen

S 
■n

Prät.

fekszem 
(fekszeA) 
feküdtem

fekszel

Dcr Stamm ist fekv-, vor Konsonanten 
in der Schrift feküd-; das d wird in der 
Aussprache dem folgenden Konsonanten 
assimiliert. Der Präscnsst. lautet mit sz.

feküdd

tekezik

feküdi

fekszünA feküsz-

Impf.

Imperativ

fekvett
(fekvém)

fekvői

Kondit.

feküdjek, feküd-
U^'0| j(éi)

feküdné*-  fekttd- 
(~ném)| nél

fekve 
(fekv M) 
feküdjön 

(~jék) 
feküdne

(~nék)

feküd
ik a k 

tekvénk

täk
feküd

tetek 
fekvétek

feküd- 
jünk 

feküd-

fekszenctt 
feküszneA 
feküdte*

fekvéneA-

feküd-

feküd-
nétek

fektid- 
jenek 

feküd-
nének

Partizipium: 1) fekvő'; 2) feküdt.
Adverb. Verbal.: 1) fekve, feküdve: 2) fekvőn, feküdvén.
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1 ..........—..... --x®I. emlékezni ^rtocrit { mer Präsensstamm kann auch 
it sz lauten (emlékez-); 

sonst wie (S)e.

>
Präs.

emlé
kezem
Mk) 

emlék
szem1

emlé
kezet

emlék
szel

emlé
kezte

emlék- 
sz ik

emléke
zünk

emlék
szünk

kéz tek
emlé

keznek

emlék
szenek

Prät.

Impf.

emlé
keztem

emlé
kezés 
Mm)

emlé
keztét

emlé
kezd

emléke
zett

emlé
kezi-
Mk)

emlé
keztünk

emlé
kezünk

keltetek 
emléke

zetek

emlé
keztek

emléke- 
z ének

Imperativ emlé- 
kezzek
Mem)

emlé
kezetét)

emlé
kezten
Mik)

emlé
keznünk

emlé
kezhetek

emlékez
zenek

Kondit. emlé-
kez nék 
Mtérn)

emlé
kezné/ kézne 

Mék)
keznénk keznétek

emlékez

Partizipium 1) emlékező; 2) emlékezett; 3) emlékezendő.
Adverbiales Verbalnomen: 1) emlékez 

1 mut): (emlékszel-).
i>e; 2) emlékezvén.

' veszekedni ~ .(wä-tzä-keb-ni ói. -ken ni) I Der Präsensstamm kann auch nut 
zanken ( tauten (veszeksz-); sonst tote (*)b.

Partizipium: 1) veszekedő; 2) veszekedett.
Adverbiales Verbalnomen : 1) veszekedve; 2) veszekedvén.

1 auch: (veszekszel).

Präs.

vesze
kedem 

(~<*)

vesze
kedő

vesze
kedik

vesze
kedünk

vesze
kedtek

vészé- .
ködnek

"ro
veszek- veszek-

SZet
veszek

szik
veszek

szünk
vesze- 

kesztek
veszek

szenek
Prät.

Impf.

vesze
kedtem

vesze
kedik 
Mm)

vesze- 
kedtét

vesze- 
kedét

vesze
kedett

vesze- 
kede 
Mk)

vesze
kedtünk

kedénk

vesze
kedtetek
vesze
kedjek

vesze
kedtek

vészé— - 
ködének

Imperativ vesze
kedjek 
U'em)

vesze
kedj(ét)

vesze
kedjen
Mik)

vesze
kedjünk

vesze
kedjetek

vesze
kedjenek

Kondit. vesze
kednék 
Miém)

vesze
kedned

vesze
kedne 
(~nék)

vesze
kednénk

vesze-
ked néiék

vesze
kedné

nek
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14-n. dicsekedni (bi-M-teb-iii ob. -ten-iii) sich rühmen. DerStamní 
dlcseked-lvirb wie ©b. konjugiert; Präs. ».Imperfekt auch wie @k.

Part.: 1) dicsekedő', dicsekvő': 2) dicsekedett; 3) dicsekedendő. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) dicsekedve; 2) dicsekedvén.

PräsJ dicse
kedem

dicsek-

dicse
kedő!

dicsek-

dicse
kedik

dicsek-

dicse
kedünk

dicsek-

dicse
kedtek

dicse-

dicse
kednek 

dicsek-
( szem szel szik sz ünk kesztek szenek

Prät. dicse- dicse- dicse- dicse- dicse- dicse-
kedtern kedtél kedett kedtünk kedtetek kedtek

■O dicse- dicse- dicse- dicse- dicseke- dicse-
kedék kedé! kede kedénk d étek ked ének

Impf.. (~ém)
dicsek- dicsek- dicsekve dicsek- dicsek- dicsek-

Vék1 Vél 2 lénk vétek Vének
Imperativ dicse- dicse- dicse- dicse- dicse- dicse-

keájek kedM!) kedjen kedvünk keljetek kedj enek
to*)

Kondit. dicse- dicse- dicse- dicse- dicse- dicse-
kednék ked nél kedne kednénk kednétek kedné-
(«,ném) (~nék) nek

1 auch: (dicsekvém). 2 auch: dicsekvék.

©o. Igyekezni (i-blä-tcf-ni) fid) bestreven. Der Stamm igyekez- 
wirb wie ©1 konjugiert; im Präsens unb Imperfekt auch wie @k.

Präs.

Prät.

Impf-

igyeke
zem (~ek) 
igyek-

igyekez-
teni

ígye-
kéz ék
(~ém) 

igyek-
Vék1

igye
kezel 

igyek
szel

igyekez
tél 

igye-
kezél

igyek
vő

igyeke
zik 

igyek
szik

igyeke
zett 

igye-

(~ék) 
igyekve2

igyeke- 
Z ünk 

igyek- 
sz ünk 

igyekez- 
tÜnk

igyeke-

igye
keztek

igye-
kesztek

igye
keztetek

igyeke
zetek

igyek-
vénk

Imperativ

Kandit.

igye
keznek 
(^»eni)

igye
keznék 
(~ném)

igyekez-
•(«)

igye
keznél

igye
kezne»
(--ék)

igye
kezne 
(~nék)

igye- 
keznek 

igyek-
SZ ene/c 

Ígye- 
keztek 

igyeke-
Z ének

Igyek-
Vétek

igyek-
Vének

igye
keznünk

igye
keznénk

ígye- igyekez- 
kez xetek aenek

igye- igyekez-
kez nétek nének

Partizipium: 1)igyekező, igyekvő'; 2) igyekezett; 3) igyekezendő. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) igyekezve; 2) igyekezvén.

1 auch: (igyekvém). 2 auch: (igyekvék).

Ungarisch-deutsch f
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@aa. szűnni, szűnni (tzün-ni, tzün-ni) aufhAren. Vgl. (2)a^°

In
di

ka
tiv

 p 'Präs.

Prät.

Impf.

szűnöm 
(szűnök) 

szűntem

szűnéfc 
(szűném)

szűn öl 
(szűnsz) 
szűntél

szűnét

szűnik

szűnt

szűne
(szűnék)

szűnünk

tünk 
szűnénk

szűntök

telek 
szűn étek

szűnnek

szűntek

szőné
nek

Imperativ

Kondit.

szűnjek 
(szűnjem) 
szűnnék
(szűnném)

szűnnél

szűnjön 
(szűnjék)

szűnne
(szűnnék)

szűn
jünk 

szűn
nénk

szűn
jetek

szűn
nétek

szűn
jenek

néneA
Partizipium: 1) szűnő; 2) szűnt; 3) szűnendő.
Adverbiales Verbalnomen: 1) szűnve; 2) szűnvén.

(4)bb. öltözködni(öl-löfj-löb-lti. -töll-llii fid) nnklciöcn. sBql. 2 bb
Präs. öltöz

ködöm
öltöz

ködő?
öltöz

ködik
öltöz
ködünk

öltöz
ködtök

öltöz
ködnek

> U») (~m)
CQ Prät. öltöz- öltöz- öltöz- öltöz- öltöz- öltöz-

ködtem ködtél ködött ködtünk köd tetek köd tek
impf. öltöz- 

ködék 
(~ém)

öltöz- 
köd él

öltöz- 
köde 
(~ék)

öltöz- 
köd énk

öltöz
ködések

öltöz- 
ködéneA

Imperativ öltöz- 
ködjek

öltöz- 
kö^'(él)

öltöz- 
k ötV’ön

öltöz
ködünk

öltöz
ködhetek

öltöz
ködjenek

Kondit. öltöz
ködnék 
(~ném)

öltöz
ködne/

öltöz
ködne 
(~nék)

Öltöz
ködnénk

öltöz
ködnétek

öltöz
ködnének

Partizipium: 1) öltözködő; 2) öltözködött; 3) öltözködendő.
Adverbiales Verbalnomen: 1) öltözködve; 2) öltözködvén.

@)cc. zülleni (fül-Iő-ni) verkommen. Vgl, ©ec.1
Präs.

Prät.

Impf.

Imperativ

Kondit.

zül löm 
(~ök) 

züllöt-

züllék

zülljek
Gjem) 

züllenék
(^eném)

ZÜ11Ö7

züllöttét

züllik

züllött

Züllés

zültf(él)

z üli énét

züllünk z üllőtök züllenek

zülle
Uék)

züllőt-
tünk

züllénk

züllöt
tetek 

z ültétek

züllöttet.

zülléneA

zül \jön 
«Ä) 

ztillene
(^.enék)

züllj'ünk zülV’etek

zülle- ! 
nenk|

z Me
rtétek

züllje-

züllené-

Partizipium: 1) züllö; 2) züllött; 3) züllendö.
Adverbiales Verbalnomen: 1) züllve; 2) züllvén.

1 Gei den Verben, die auf einen Konsonanten und 1, oder auf 
gz auSlauten (z.B. ötl-ik, rögz-ik) fehlt der Imperativ.
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@dd. Ütközni flc^*c,J ®0I. ®dd.
In

di
ka

tiv

Präs.

Prät.

Impf.

ütközöm

(-«*)
Utköz-

tttközÄ

ütközöl

ütköző

ütköző

ütközik

ütközött

Útköze

CvA)

ütköz-
ilnk

ütköz-
tünk

Útköz
én A:

ütköz
tök

ütköz
tetek

ütköze
tek

ütköz-

tttköz- 
tek

Útközé-

Imperativ Utköz- 
«ek 

(jvam)

ütköz-
•w

Utköz-

(jvék)

Ütköz
nünk

Útköz- Útköz-

Kondit. titköz-

(rjném)

ütköz
nél

ütközne

(^nék)

Útköz- ütköz
nétek

ütköz
nének

1 auch: (ömleny).

Partizipium: 1) ütköző'; 2) ütközött; 3) ütközendő.
Adverbiales Verbalnomen: 1) ütközne; 2) ütköződ«.

 „ , . „ ul . (öm-lä-ni, ö-möl-ni) Í Vgl. ®n. S!nr in
®ee. Bmle/ii ob. Bmöhi» strömen der 3. Pers. Ikes.

In
di

ka
tiv

 r Präs, j 

Prät. | 

Impf.

ömlők

ömlőt-

ömöltem

ömlék

ömlese 
ömölsz 
ömlőttéí

ömöltél

ömléi

ömlik 
ömöl 
ömlőit

ömölt

ömle

ömlünk

ömlőt-
iünk

ömöl
tünk

ömlénk

ömletek 
ömöltök 
ömlöt-

tetek 
ömöl

tetek 
ömletek

ömlenek 
ömölnek 
ömlőitek

ömöltek

ömlének

Imperativ

Kondit. |

ömöljek

ömlenék

ömölnék

ömöl-
J(él) 

ömlenéi

ömölnél

ömöljön

ömlene1

ömölne

ömöl
jünk 

ömle-

ömöl-

ömöl- e

ömlené- 
tek

ömöl
nétek

ömöl
jenek 

ömlené-

ömöl- 
nének

Partizipium: 1) Ömlő; 2) ömlött, ömölt.
Adverbiales Verbalnomen: 1) ömölve; 2) ömölvén.
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,ürdf,n< (fÜR-bä-ni) ob. \ I Der Stamm ist bald 
fürödni (fü-Röb-ni, -Rön-ni)J 6a6cn j furd-, bald fUrild-,

Präs. fürdőm
(fürdők) 

fürdöttem

ftlrdesz, 
fürödsx

fürdöttét

fürdik

ftirdött

Prät. fürödtem ftirödte't

fürdőnk

Impf. fürdők
(fürdői

fürdet fürde
(fürd ék)

fürdöt-
tiink

füröd
tünk

fürdőnk

fürdőtők 
fürödtők 
fllrdöt-

tetek
füröd-

tctek
fürdőtek

fürdenek 
fűrödnek 
fürdöt-

tek 
fü rödtek

fürdőnek

Imperativ fürö^/ek1

{
fürdenék 
(fürdenem) 
fürödnék8 
I

füröd-
JW 

‘ürd énéi

füröd nél

füröítfőn3

fürdene 
(fürdene'k) 
fürödne4

füröd
jünk 

fürde-

füröd-

füröd-
jeték

fürde-
nétek

füröd-
nétek

füröd-

ftirde-
nének

füröd-
nének

Partizipium: 1) fürdő'; 2) fürdő«.
Adverbiales Verbalnomen: 1) fŰrödre; 2) fürödvÄi.

1 auch: (füröcyem). 2 auch: (türödják).
• auch: (fürödndm). 4 auch: (fürOdndt).

®gg. esküdni 
(äsch-küd-ni ob.-tün-ni)

schwören

Der Stamm esküv-, vorKonsonanten in 
der Schrift esküd-, das d wird in der Aus- 
spräche dem folgenden Konsonanten asst: 
miliert. DerPräscnsstamm lautet mitsz.

In
di

ka
tiv

Präs. eskü
szöm1

esküszöl eskü
szik

eskü
szünk

esküsz
tök

esküsz-

Prät. esküd esküdtet esküdött esküd esküd esküd-
tem tünk tetek tek

esküve'k esküvel esküve eskü esküve esküvőImpf.^
(eskü (eskü vőnk tek nek

vőm) vők)

Partizipium: 1) esküvő'; 2) esküdi.
Adverbiales Vorbainomen: 1) esküdve; 2) esküdvén.

Imperativ esküd esküd- esküd esküd esküd esküd
jek M) jön jünk jetek jenek

Cxj'em) UÄ)
Kondit. esküd esküd- esküdne esküd esküd esküd

nek nél nénk nétek nének
(~ném) (~nék)

auch: (esküszöl).
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Deklinationsmuster.

Vorbemerkungen.
1. Stamm. Die iusfixlose Form des Substantivs ist gewöhn

lich.der Stamm desselben; er steht in fetter Schrift an der Spitze 
jedes ivinstcrs. Diesem Stamm werden die Suffixe angehängt, 
und zwar mit oder ohne Bindevokal. Der Stamm vieler Sub
stantive verändert sich vor gewissen Suffixen. Die Unregelmähig- 
keitcu des Stammes sind nur geringfügig und beruhen meist ans 
gewiflen leicht zu merkenden Lautgesetzen. Das Wichtigste über 
die Bildung der Formen ist immer in der ersten Zeile rechts vom 
Musterworte kurz angegebeu. Bei den mit 1 (z.B. @al) bezeich
neten Substantiven ist die Bildung der 3. Pers, des Pers.-Suffixes 
vom Muster abweichend: dementsprechend auch die Formen mit 
dem Besitztum im Plural.

2. Dclilinationsmustcr. Bei den einzelnen Mustcrwörtcrn 
werden nur. folgende Formen angegeben:

a) die Pluralform;
b) die Objektform:
,) die Suffixe des Ortes auf die Frage wo? (n; bán, ben; 

nál, néí);
d) die Personalsusfixc.

Die übrigen Suffixe werde» derselbe» Forni des Stanimes 
angefügt wie die Suffixe bán, ben und nál, nöl.

3. Dnrch verschiedene Schriftgattungen werden in den Dekli- 
Nationsmustern gekennzeichnet:

a) der Sta m m des Substantivs = gewöhnliche Schrift; 
b) Lautveränderungen desselben ---- fette Schrift:
e) die En dun gen = schräge Schrift.

4. Abkürzungen. Die bei den Mustcrwürtern gebrauchte» 
Abkürzungen sind die folgenden: tss. — többes szám, Plural: 
t. = tárgy, Objekt (Akkusativ); hh. = helyhatározó (Suffixe der) 
Ortsbestimmung: bz.  - birtokos személyragok, Posscssivsuffixe.*
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©a. ház j Stamm unverändert, Bindevokal a.

sházam házad háza házunk házasok házuk
\ házaim házaid házai házaink házaitok házaik

tsz. házak t. házat hh. házon házban háznál

©a1: 3. Pers.: ja, juk und jairn, jaid usw.

@b. pad j Stamm unverändert, Bindevokal o.

padom padod pach'a padunk padotok padjuk 
pach'airn pacaid parsai pacaink padjaitok pacaik

tsz. padok t. padot hh. pádon pádban pádnál

©b1: 3. Pers a, uk und atm, aid usw.

 (átz-tál) \ Stamm unverändert, Bindevokal o.
®c- asztal Tisch j Objekt ohne Bindevokal.

tsz. asztalok t. asztali hh. asztalon asztalban asztalnál

aszta
lom

aszta
laim

asztalod asztala

aszta- asztalai

aszta
lunk

aszta
laink

aszta- asztaluk 
lótok

aszta- aszta
laitok Iáik

©c1: 3. Pers. ja, juk und jairn, jaid usw.

bMÄi í helyem helyed i helye helyünk helyetek helyük
qhelyeím |helyeid helyei helyeink helyeitek helyeik

®d. hely Stamm unverändert, Bindevokal a (ä).

tsz. helyek t. helyet hh. helyen helyben hely nél

©d1: 3. Pers. je, jük und j'eirn, jeid usw.
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Stamm unverändert, Bindevokal e (e). . , (tönt) I 
©e kert ©arten l

pénzed pénze pénzünk pénzelek pénzük 
pénzeid pénzei pénzeink pénzeitek pénzeik

tea. kertek t. kertet hh. kerten kertben kertnél

íl kertem
*** 1 kertfeím

§)e‘: 3. Pers. e,

merted | kertje [kertünk kertetek kertjük 
kertjeid kertjei kertjeink kertjeitek kertjeik

ük und eim, cid usw.

®'-w S Stamm »nveräudert, Bindevokal e se). 
Objekt ohne Bindevokal.

tsz. pénzek 1 t. pénzt hh. pénzen pénzben pénznél

pénzem 
pénzeim

® f* 1: 3. Pers, je, jük und jeim, jeid usw.

e s köröm
1 köreim

(B)h*: 3. Peri, je, jilk und jeim, jeid usw. 
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K sdiönidi) 1 
®g. gyöngy ^crle j Stamm unverändert, Bindevokal iS.

gyöngynéllse. gyöngy ök t. gyöngyit hh. gyöngyin gyöngyien

gyöngy-

gyöngy-

gyöngy-
öd

gyöngy-

gyöngye

gyöngyei

gyöngy-^ 

gyöngy-^

gyöngy-
ötök

gyöngy-

gyöngy-
ük

gyöngy-

(Big1: 3. Pers, je, jük und jeim, jeid usw.

Stamm unverändert, Bindevokal Ö. 
Objekt ohne Bindevokal.

®h. kör^X(

Ikörid Iköre Ikörtink Ikörit» Iköriilc
köreid körei köreink köreitek jköreik

tsz. körök t. kört hh. körön körben körnél



@i- kocsi (fo-ci) tiJnflcn. Stamm unverändert, kein Bindevokal.

tsz. kocsik t. kocsik Mi. kocsin kocsiban | kocsinál

kocsim kocsid kocstfa Ikocsiné Ikocsh'oé Ikocsvué
Jkocsimif Jkocsiid | kocsit J kocsimé JkocsKíoé Jkocsité

@i‘: hochtonige Substantive; abweichend sind: 3. Pers. Je, juk 
und 2. Pers. Plur.: tek ob. tök.

t Bei den mit i auslautenden Substantiven auch: kocssaim, 
kocsijaid usw.

(mL-daa) / Stamm mit Bokalkürzung L: a.
Bindevokal a.Vogel (©a. madár

tsz. madarak i. madarai Mi. madáron madárban madárnál

madaram madarad madara madarak

madaraim madaraid madarai

madar-

madar-
aink

madar-

madar-
aitok

madar
aik

®b' k6z Sand ! Stamm mit Vokalkürzung é: e (ä). 
Bindevokal e (ä).

tsz. kezek t. kezei Mi. kézen kézben kéznáí

kezem 
kezeim

kezed ,keze 
kezeid । kezei

kezünk 
kezeink

kéz etek kéz ük 
kezeitek kezeik

lfL-sek) ( Stamm mit Vokalkürzung é: e (e).
Topf ( Bindevokal a.

®c. fazék

tsz. fazekak t. fazekak Mi. fazékon fazékban fazéknál

bsz.
fazekam 
fazekaim

fazekad 
fazekaid

fazeka 
fazekai

fazekunk 
fazék-

fazekatok 
fazek

aitok

fazekuk 
fazekaik

®d. út (ut) Weg. Stamm mit Vokalkürzung ü: u. Bindevokal a.

tsz. utak t. utat Mi. úton útban útnál

ob. Utaim

utad 
útjaid 
Utóid

útja 
útjai i

Utunk Utasok útjuk

utai
'.útjaink útjaitok útjaik
Jutámé utaiíok Utaik
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©•• «az K Stamm mit Vokalkürzung ű: ü. 
Bindevokal e (ä).

tsz, tüzek t. tüzet hh. tűzön tűzben tűznél

bsz. tüzem 
tüzeím

tüzed
tüzcid

tüze 
tüzei

tűzünk 1 tűzetek 
tüzeink tüzeitek

fűzük
tüzeik

víz (wl,) 
®f' vlz Wasser

Stamm mit Vokalkürzung i: i. 
Bindevokal e (<>).

tsz. vizek t. vizet hh. vízen vízben víz nél

1
vizeim

vized 
vizeid

vize 
vizei

vizünk vizetek
vizeink vizeitek

vizük 
vizeik

Stamm mit Lokalkürzung 1: i. 
Bindevokal a.@K- híd drücke

tsz. hidak t. hidat hh. hídon hídban hídnál

bsz.
hi dam 
hídjaim 
hidaim

hidad 
YMjatd 
hidaid

hídja 
hidjai 
hidai

hidunk 
hídjaink 
hldaink

hidatok 
h idjaitok 
h Idáitok

hídjuk 
hi újaik 
hldaik

(a-lom) s Stamm mit Vokalverlust, 
©a. alom Iroum | Bindevokal o.

tsz. álmok t. álmot hh. álmon álomban álomnál

álmom álmod álma álmunk álmotok álmuk
álmaim álmaid álmai álmaink álmaitok álmaik

, . . , (há-tá-lom) í Stamm mit Vokalverlust.®b. hatalom [ Bindevokal n.

tsz. hatalmak j t. hatalmat jhh. hatalmon hatalomban hatalomnál

hatalmam

hatal
maim

hatal
mad

hatal
maid

hatalma

hatalmai

hatal
munk

hatal
maink

hatal- hatal
matok műk 

hatal- hatal
maitok maik
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_ . (tä-nent) f Stamm mit Vokalverlust.
®c' terem Saal 1 Bindevokal o (e).

tsz. termek t. termet hh. termen teremben teremni

. (termembsz. .[ termeim
termed terme tennünk termetek termük 
termeid termei termeink termeitek termeik

 , (ö-Jöb) Í Stamm mit Vokalverlust.Dchs | Bindevokal 8.

tsz, ökrök 1 t. ökröt hh. ökrön ökörben ökörnW

, (| ökröm 1 ökröd lökre 1 ökrünk 1 ökrötök lökriZfc
z* || ökreim | ökreid j ökrei | ökreink ökreitek Ökreik

®e. védelem (we-dä-lem) 
Wehr

Stamm mit Vokalvcrlust.
Bindevokal e (ä).

tsz. védelmek t. védelmet hh. védel- védelem- védelem
mel! ben nél

védelmem védel
med

védel- védel
meim meid

védelme

védelmei

védel
münk 

védel
meink

védel
metek 

védel
meitek

védel
mük

védel
meik

. (tä-her) í Stamm mit Vokalverlust u. Metathesis (Um- 
® e er Last I stellung) der Konsonanten. Bindevokal e (ä).

terhem terhcd terhe terhűnk terhesek terhük
terheim terheid terhei terheínk terheltek terheik

tsz. terhek t. terhet ! hh. terhén teherben tehenei

, - r Stamm mit Vokalverlust uud Méta-
®g. moholy s thesis (Umstellung) der Konsonanten.

jrlaum Bindevokal o.

tsz. molyhok t. molyhot ÄÄ.molyhon moholyban moholyndt

molyhom molyhod molyha

molyhaím molyhaíd molyhai

moly- 
hunk

moly-
h aink

moly- 
hotok

moly-
hrzi/oA"

molyhnk

moly-
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(fá) s Veränderung des Endvokals a in á vor allen 
®a- fa Daum | Suffixen.

jlfám Ifád Is a Ifánk | fátok Is íjuk
**• | fáim fáid fái Ifáink [fáitok [fáik

tsz. fák || t. fái hh. fán fában fánál

(mä-fchä) í Veränderung des Endvokal e in é vor 
@b. mese 9Kärff)Cll | allen Suffixen.

mesém [meséd rnesch'o mesénk mesétek meséjük
meséim meséid meséi meséink mosóitok meséik

tsz. mesék t. mesél hh. mesést mesében mesének

(bl-Rö) í Veränderung des Endvokals 6 in A vor den 
®c* b r° Richter ( kürzeren Suffixen.

tsz. bírák ob. 
bírók

t. bírál ob. 
bírói

hh. bírón bíróban bírónál

bi rám 
ob. bíróm 
bi rá im 
ob. bíróim

birád 
bíród 
bíráid 
bíróid

bírája 
bírója 
bírái

bíránk 
bírónk 
bíráink 
bíróink

bírótok 
bírótok 
biráitok 
bíróitok

bírjuk 
bírójuk 
bíráik 
bíróik

(Lj-tö) í Veränderung des Endvokals ő in a vor einigen 
(B)d. ajtó | Posiessivsuffixen.

tsz. ajtók t. ajtói hh. ajtón ajtóban ajtónál

ajtóm ajtód ajtaja ajtónk ajtótok ajtajwfcbsz. {
ajtóim ajtóid ajtói ajtóink ajtóitok ajtóifc
ob. ajtaim ajtaid ajtai ajtaink ajtai tok ajtaik

(ö-rB) í Veränderung deS Endvokals ő in e (ä) vor 
(í)e. erő j einigen Posiessivsuffixen.

tsz. erők t. erői hh. erőn ért erőnél

bsz. | erőm 
erőim 
oh. erei*

erőid 
ereid

ereje 
erői 
erei

erőnk 
erőink 
ereink

erőtök 
erőitek 
ereitek

értjük 
erőik 
ereik
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®r- ■*  SÄ Veränderung detz Endvokals u ni a vor 
einigen Suffixen.

ípfjam lifjad 1 ifja I ifjúnk |ifjatok
Ipfjaím pfjaíd | ltjai pfjatnk pfj aitok |

tsz. ifjak t. ifjút ob. ifjat | hh. ifjún ifjúban ifjúnál

ifjúk
psjaífc

Mit i auslautende Adjektive; vor dem 
Pluralsuffix Bindevokal a.

®g. városi ^2" (

városija

tsz. városiak t. városit hh. városin városinál városiban

/ városim városid városiji 
) városion városüd városit
| ob. városi- városi-
’ jaim jaid

városi
jai

városink 
városiink 
városi

jaink

várositok 
városi ttok 
városi

jaitok

városijuk 
városiik 
városi

jaik

rsih fKirii lsöl-di) í Mit i auslautende Adjektive; vor bem SBÍw 
O ’ irdisch | ralsuffix Bindevokal e (ü).

földitek
földinek

tsz. földiek t. földit hh. földin földiben földinél

földink
földünk

földijük 
földük

földije 
földii

földim földid
földii»! Iföldb'd
ob. földijeim] föld V*e»d  földijei földijeink földijeitek földijeik

(8)i. sromorü (Üo-mo-aü) \ Mit ü auslautende Adjektive ; vor einigen 
...1 traurig ( Suffixen Bindevokal a; sonst wie G)i.
tx«. szomorú akii /.szomorút

r
h .szomorú- |i 

bán!
szomorú- adv. szomorú-

(Di. keserű Í Mit ű auslautende Adjektive; vor einigen
'bitter \ Suffixen Bindevokal e (ä); sonst wie ®i*.

Isz.keserűek /.keserűt f/t. keserűben keserűnek adv. keserűen

®k. anya (á-niá) í Ebenso wie (8)n; der Stamm ist verkürzt 
Mutter I (any-i vor den Possessivsuffixen der 3. Pers.

tsz. anyák t. anyái hh. anyán | anyában |anyánál

b.». (Hj?
anyáim

[anyád anyja [anyán*  anyákat anyja*  
[anyáid [anyái [anyáin*  [anyáíío*  [anyái*
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bsx íj kövem köved köve 'kövünk | követek | kövük
[ köveim I köveid iköVeí ; köveink ; köveitek köveik

(ne-nä) í Ebenso wie Ab; der Stamm ist verkürzt (nén-) 
“ ■ n ne Tante \ vor den Possessivsuffixen der 3. Person.

tsz. nénék t. nénét Mi. nónén nén ében nén énéi

. s nőném bsz. , . .( nénéim
nőnéd inénje 
nőn óid nénéi

nőnénk ■ nőnétek Inéiyük 
nénéínk jnénéitek nénéik

®m. öccs
jüngerer Bruder

r Der vollständige Stamm ist öcse-; 
1 der kürzere stellt vor den Pofiessiv- 
I snffixen der 3. Person. Ohne 
1 Possessivsuffix selten.

tsz. öccsiik t. öccsót Mi. öccsön öccsben öccs nél

, (öcsém
[ öcséim

öcséd öccse öcsénk öcsétek 
öcséitek

öccsük 
öcsóik

®‘L 10 Pferd Der vollständige Stamm vor den kürzeren Suf
fixen ist lov-.

ts». lovak t. lOVai Mi. lóhoz lóban lónál

. ( lovamb8z- ijlovatm lovad lova
1 lovaid j lovai

lovunk
lovaink

lovatok
lovaitok

lovuk
lovaik

®b- ,zd Wort í Der vollständige Stamm vor de 
[ Suffixen ist szav-.

t kürzeren

tsz. szók ob.
szavak

t. szót ob. I 
szavat

Mi. szón szóban szónál

, 1 szavam8Ä* [| szavaim
szavad | szava 

| szavaid । szavai
szavunk 
szavaink

szavatok
szavaitok

szavuk 
szavaik

kö Stein Der vollständige Stamm vor den kürzeren Sus. 
fixen ist köv-.

tsz. kövek t. követ Mi. kövini kőben k ónéi

öl



(mii) í Der vollständige Stamm vor den kürzeren Suf- 
m“ Werk l fixen ist müv-.

Irnüvern müved műve művünk művetek művük 
müveim műveid müve* műveink műveitek müveik

tu». müvek t. művet hh. művön műben Hiúnál

(fu) s Der vollständige Stamm von den kürzeren Suf- 
(9)8. tu (grstö I fixen ist mit kurzem Vokal füv-.

iifüVCT« I füved [füve [füvünk füvesek [füvük
bs3' l füveim [füveid [füvei [füveink j füveitek [füveik

te*,  füvek t. füvet hh. füvén* fűben fúnái

(fä-ht) J Vor den kürzeren Suffixen ist der Stamm 
©f- *alu Dorf [ falu- oder falv-.

tea. faluk od.
falvak

t. falut od.
falvat

hh. falun faluban falunál

be*.  1 falum

faluim
ob.falvatm

falud

faluid 
falvaid

faluja, 
falva

falui
falvai

falunk

faluink 
falVaink

falutok

faluitok 
falvaitok

falujuk

faluik 
falvaik

®g. tetű Daus^ I Der Stamm ist vor einigen Suffixen tetv .

tsa. telük od. t. tetűt od. 
tetvet

hh. tetűn tetüben tetünál^
tetvek

be*.  í tetűm 
od. tét Vem 
tetűim 
ob. t elveim

tetüd 
tetved 
tetfiid 
tetveid

tetűje 
tetve 
tetűi 
tetVei

telünk 
tetvünk 
tetűink 
tetVeink

tét ütök tetűjük 
tét Vetek tetvük 
te tűitek tetúik 
tét beitek tét Veik

(bö) 1 Adjektiv- Der vollständige Stamm ist böv-; 
®h. dö j fönst wie ®d.

te*.  bővek t. bővet hh. bőben bőnöl ade.bőven
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 , (1)6, hew) f Der vollständige Stamm ist hev-;
1,6 °b' nev Heist | mit den Poste,sivfuffixen wie ®j.

tsz. hők t. hőt hh. hüben hónéi adv. hőén

®J- 16 suppe
Vor den kürzeren Suffixen ist der vollständige 

[ Stamm lev-.

tsz. levek t. levet hh. lén lében 1 énéi

i|levem
6"- Ijleveim

lleved 
ileveid

leve
levei

levünk
1 eveink

levetek 
le Veitek

1 evük 
leve-ik

(6ü)
®a- c,eh Tscheche

Bindevokal e (e)1; das anslautende h wird 
nur vor folgendem Vokal gefprochen.

tsz. csehek t, cs ehet hh. csehen csehben cseh nél

_ csehem csehed Icsehe
Hcsehetm Icseheid Icsehe»

1 Bei rüh ist der Bindevokal e

cseh sink 
cseh eink

ä).

csehetek csehük 
cseheitek cseheik

..... idfif ®b. düh Wut
í Bindevokal ö; das auslautende h wird nur vor 

folgendem Vokal gesprochen.

tsz. dühök t. dühöt hh. dühön dühben dühnél

bsz. ' dühön» jdüllM dühe Idühíín*  jdühöíSA: jdühük

(utó) í Bindevokal o; das anslautende h wird nur 
moh djloos | vor folgendem Vokal gesprochen.

tsz. mohok t. mohot hh. mohon mohban mohndt

_ íl mohom 
bsz. \ .(mohaim

mohod
1 mohaid

moha | mohunk I mohotok mohuk
mohai mohaink mohaitok mohaik

M
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A,
A, a (á), A, á (ä) A, a n.
a (A) art. s. az.
abajdoo (SBájdoz) ®b‘ gemischt;

-búza Mischkorn, Mangfoni n. 
abajgat (-jät) ®g treiben, 
jagen, Hetzen. fabkochen.) 

abárol (äßgnol) ©a abbrühen,/ 
abba (äbbä) in den (die, das);

darein; -hagy aufgeben, Blei
ben L; mit et. aufljiiren; arbeit 
einstellen; Gespräch abbrechen; 
-marad unterbleiben.

abbell (ilbbäli) diesbezüglich, 
diesbetreffend.

abbdl darans, davon.
abcugl (äpzug) int. pereat l 
ábécé (Sbéjü) ®b, ábécé (-zé)

Abc, Alphabet»; inZssgn alpha
betisch, zB. -rend, -sor alpha. 
betische Ordnung.

abécés s-zösch) alphabetisch; -- 
könyv Fibel f.

Abesszínia (LbeßhlnijL) ®a 
Abessinien n.

ablak (LblLI) ®b' Fenster »; 
-csináló Glaser m; -deszka 
Fensterbrett n; -fél Fenster
pfosten m; -fiók Fensterscheibe 
f; -fülke, -mélyedés Fenster
nische f; -párkány Fenster- 
(ge)fiinS »;~redő Sommerladeit 
ni,Rouleau»; -rostély Fenster
gitter »; -szárny Fensterflügel 
m; -tábla Fensterladen m, 
Fensterfach n; -üveg Fenster
glas, Scheibenglas»; -vánkos 
Fensterkisien «.

adónál (LBonül) ©a abonnieren, 
ábra (äiaä) ®a Figur f.
Ungarisch-deutsch.

A
abrak (ábnát) ®b Futter »; 
-ol (-cl) ®a füttern, futtern; 
-os (-ofch) Futter...

ábránd (äbaänd) ®b Phantasie. 
Illusion f, Wahn m; J Phan- 
tasiefstück ») f; -kép Trugbild 
»; -os l-oschj [adv. -osan] 
phantastisch, träumerisch, 
schwärmerisch; -oz-ik (-ofif) 
®e phantasiere», schwärmen, 
träumen; -ozás Phantasieren 
n, Schwärmerei, Träumerei/ ; 
-ozd [adv. -ozöan] schwärme
risch, träumerisch; s. Schwär. 
mer,Träumerm;-vll0gTraum- 
welt f. flitz ».1

ábrázat (äBnäsät) Gesicht, Aut-/ 
ábrázol l-sol) ®a abbilden, dar- 

stellen, schildern; -ás, -at Ab
bildung f; Schilderung, Dar
stellung /; -6 a. darstellend, ,B. 
Geometrie; s. Thea. Darsteller »I; 
-óltehetség$arftcUung8gnBef.

abroncs (áBnonü) ®b‘ Dieif(en) 
m; -oz (-os) ®e ein Faß reifen, 
Binben.

abrosz (LBnoß) ®c Tischtuch n. 
acél (Üzél) ®c‘ Stahl m; in 

Sffs» stählern, Stahl...; -lap 
Stahlplatte f; -lemez Stahl
blech »; -metszés Stahlstecher- 
kunst f; -metsző (Stahl)Stecher 
m; -metszet Stahlstich m; -oz 
(-os) ®e stählen, verstählen; 
-rugó Stahlseder f; -toll 
Stahl-, Schreib-feder f.

ács (86) ®b‘ Zimmermann m; 
-bárd ZimmerBeil, Breitbeil», 
Breitaxt f; -legény Zimmer-

1



ácsmérték

gefeit m; „mérték Zollstock m; 
„munka Zimmerarbeit f; „oi 
(„oy ®a zimmern.

áosorog (56onog) ®k herum- 
lungern, -stehen.

ács...: „szerszám gimmergcTÖte 
»/pl.; „udvar Bauhof m.

ad (áb) ®b geben; (odaad) reichen; 
(elad) Verkaufen; Grund angeben; 
R-ch-nschaft ablegen; Roll- fpie. 
len; Titel verleihen; hálát „bán- 
ken;igazat„recht geben;vrn!nek 
jelét „ja et. bezeugen; kegyel
met „ begnadigen; bérbe „ ver- 
mieten; férjhez „ verheiraten; 
„ vmire vmit auf et. halten; 
semmit sem „rá et. nicht achten, 
geringfchätzen; „ja az urat ben 
Herrn spielen, vornehm tun, 
auf großem Fuße leben; „jon 
Isten! grüß' Sott!; vmire „ja 
magát sich e-r Sach- ergeben 
ob. wibmen, sich auf eilt Fach 
werfen.

adag (äbäg) ®b Dosis, Portion 
f; „ol („ol) ®a bosenweise ver
abfolgen ; „ónként („ónéként) 
bosenweise, portionsweise.

adakoz ik (Lbákosik) ®e beitra
gen, beisteuern jótékonyan „ik 
milbtätig sein; „ás Gabe f, 
Beitrag m; SllUbtätigieit/'; „Ő s. 
Gabenspenber, Beisteuerer; a. 
freigebig, milbtätig, wohltätig.

adalék (ábátél) ®b1 Beitrag m. 
Ädäm (äbäm) ®b Abam m;

„csutkája Anal. Adamsapfel m. 
adás (Lbäsch) Geben n; „vevés, 
„vétel Kauf unb Verkauf, 
Hanbel m; „-vevésl, „-vételi 
Kauf..., ,B. „-vételi szerződés 
Kaufvertrag m.

adat (ábát)n/a. ®ggeben lasten; 
s. ®b Beleg m, Belegstelle f, 
Data pl.

ádáz (äbäs) [adv. „ul] grimmig, 
wütenb; s. ? ®eGleiße f; „säg 
Wut, Grimmigkeit f.

— 2 — Adorján

addig (ábbig) bis bahin, so weit; 
(Zeit) so lange; „ls („isch) einst- 
weilen, vorläufig.

Adél (abél) ®c‘ Síbele, Abelheib. 
add (äbb) ®i ob. ®d Steuer f, 
Steuergelb n; Tribut m; (aján
dékozó) ®i Geber, Spender, 
Verleiher m ■ fogyasztási „ Ak
zise f; „t fizet steuern, Steuer 
zahlen; „t vet vmire etwas Be
steuern ; „ alá eső steuer-bar, 
-pflichtig; „(tói) mentes steuer
frei ; „alap Steuerfonds m; „- 
behajtás Steuererhebung f; „- 
bevallás Steueranfage f.

adddik(äbödik)®bsich geben; sich 
bieten, sich finden (G-i-g-nh-u).

adó...: „elengedés Sieuer-nach- 
latz, -erlaß m; „felügyelt 
Steuerbirektor m; Steueraus
seher m; „fizetés Steuer
zahlung „fizető Steuerzahler

adogat (äbogät) ®g oft geben, 
öfter (hin)reichen.

adó...: „hivatal Steueramt N; 
hivatali steueramtlich; „kivetö- 
blzottság Stenereinschätzuugs- 
kommission f; „könyv Steuer- 
buch n; „köteles steuerpflichtig; 
„kötelességStenerPflicht(igkeit) 
f; „lajstrom Steuerregistern.

Adolf (Aböls) ®b Aböls in. 
adoma (Lbomä) ®a Anekbote f;
„ szerű anekboteuhaft.

adomány Gabe f; (ajándék) Ge
schenk n; természeti „ Natur
gabe f; „levél Schenknngs- 
urkunbe f; „oz (u>f) ®e ver
leihen, schenken; „ozás Ver
leihung, Schenkung f.

adomäz („mäs) ®e, „gat („gát) 
®g Anekboten erzählen.

adó...: „mentes steuerfrei; „- 
mentesség Steuerfreiheit f;
pénztár Steuerkaste f; „pénztá
ros Steuerkassierer m.

Adorján (äbo»jän)®o> Adrian o».



add»

ad is (idffsch) ®c s. Schuldner»,; 
a. schuldig, Verschuldet; ő .om er 
ist mir schuldig; fülig. Ingűiét 
die Ohren verschuldet; .lt (.ft) 
®j 8 belasten, zur Last schrei
ben; Schuldbrief, Schuld
schein m; .ság Schuld f, 8 
Passi'va, Passiven pl.

add...: .szedő Steuer-erheber, 
-einnehmer m; .tétel Steuersatz 
m; .törvény Steuergesetz n.

adóz (ädös) ® e, .-ik ®e steuern, 
Steuer zahlen; (vmivel .) et. 
zollen; j-m Dank misten; .ás 
Steuern n, Steuerzahlung f.

adózó Steuerzahler m; .képes 
steuerfähig; .képesség Steuer
kraft, Steuerfähig leit/'. ['Jlieet.l 

Adriai tenger das Adriatischef 
adut (ábut) ®b Trumpf m.
affektál (äffektäl) ®a sich zieren; 
.ós Ziererei, Pose/"; .t geziert, 
affektiert. (gleichen; fo ein.) 

afféle (äffelä) dergleichen, des-] 
áfonya ? (äfoniä) ®a, fekete .

Heidelbeere s; vörös . Preißel- 
beere f.

Afrika (äfnifä) ®a Afrika n. 
afrikai (.jt) ®g a. afrikanisch;

s. Afrikaner m.
ág (äg) ®a Ast, Zweig m; vminek 

foga, hegye: Zacke /; Arm m bei 
Fluges; Flechte/ des Haares; Litze 
f bei Strickes; st, Gaffel f; szol
gálati . Dienstfach n, Branche

Berwanbtschaft: Linie f; eszem 
.ában sincs es fällt mir gar 
nicht ein, keine Idee!; .ról sza
kadt ein Herabgekommener, 
8erlitmptet;~acska l.áfitá) Äst - 
chen n. fHirschhorn n.l 

agancs (Lgänä) ®b*  Geweih,/ 
agár (ägäa) ®a Windhund m. 
agarász (ägäaäß) ®f ob..-ik ®f 
mit Windhunden jagen.

ágas (ägäsch) |adv. .an] ästig, 
zackig; .begas reichverzweigl, 
bufchig; .kod-ik ®b sich bäu-

— Ägoeta

men, sich anflehnen gegen j-n; 
~od-ik ®b Zweige treiben, (sich) 
verästeln. slos.l

ágatlan (ügátlán) sackn, .ul] ast-] 
agát (ägät) ®b, .kB Achat m.
ágaz (ägäf) ®e abästen, bie Äst- 

stutzen; .-ik ®e (eUk) sich ver- 
zweigen; sich teilen (giuf).

ágibog Gezweige n.
agg (ägg) ®b Greis m [~nö 

Greisin f]; a. bejahrt, hoch
betagt, greis.

aggály (äggaj) ®e, .os --- ag
godalom, aggodalmas.

aggastyán (Lggäschstän) ®c‘ 
Greis m.

aggaszt (ággáfft) ®i ängstigen, 
besorgt machen, bekümmern; 
.0 sackn. .6an] ängstlich, ängsti
gend ; (megfontolandó) bedenklich.

aggat (ággát) ®g hängen; tele . 
vollhängen, behängen.

agg...: .harcos Veteran m; .kor 
Greisenalter n; .kór(ság) 
Altersschwäche f; .legény Jung
geselle, Hagestolz m.

aggód ik (ággödik) ®b Angst 
haben, sich ängstigen, besorgt 
sein; .om mir ist angst ob. 
bange.

aggodalmas(ággodálmásch) sackt-, 
.an] besorgt, bange, ängstlich; 
.kod-ik ®b besorgt sein, ängst
lich sein.

aggodalom (.lom) ®b Angst, 
Sorge f, Kummer m; (félelem) 
Besorgnis, Befürchtuug f.

aggódás (äggödäsch) Besorgtheit, 
Ängstlichkeit f.

aggódó [adv. .va] ängstlich, 
bang(e), besorgt, sorgenschwer, 
sorgenvoll, kummervoll; nem 
.va sorglos, unbekümmert.

aggság --- aggodalom.
agglsztfz alte Jungfer f.
Agnes (ägnefch) ®f Agnes f. 
Ágost (ägofcht) ®b August m.
Agosta f (.&) ®a Augsburg n.



ágostai ágyúlövés
ágostai ®g Augsburger >». 
Ágoston (-ott) ®c Augustin m. 
agrár (tlgitöa) ®c‘, Jus (-ijusch) 

a. agrarisch; s. Agrarier m.
agy (ábi) ®a agy velő; (kerék-) 

'Habe f; (puskái) Schaft m; 
f*  wbfl-, -on.

ágy (ädl) ®a Bett n; Bettgestell 
n, Bettstätte, Bettstelle/'; dBeet 
n; -bán fekvő bettlägerig; az 
-at nyomja das Bett hüten.

agya... (— agy mit Suffir brr 8.$.): 
»tűrt durchtrieben, verschlagen, 
schlan; -lágyult paralytisch; 
vertrottelt.

agyag (ábiág) @b' Ton, Lehm m; 
Töpfererde f; a. -(ból való) 
tönern; -árú Tonware f; -- 
bánya Tongrube, Lehmgrube f, 
.edény Tongefäß, Tongeschirr 
n; -föld Tonerde f; -Ipar Ton- 
(waren)industrie /'; -munka 
Tonarbeit f; -nemű tonartig, 
lehmartig; -os tonicht, Ionig; 
lehmicht, lehmig; -os süld Ton
erde, Lehmerde s; -os talaj 
Tonboden, Lehmboden m; -pala 
Tonschiefer >»; -tartalmú ton
haltig, lehmhallig.

agya Ilágyult f. bei agya.
agyar (ábiáu) ®c Hauer m, Hau- 
zähne m/pl.; -kod-ik (-lobit) 
®b, -og (-og) ®k vkire j-m 
tückisch nachstellen, j-m zu Leibe 
rücken ob. gehen.

ágyas (adlllsch) mit einem Bette 
versehen; s. ®c (a. -társ) Kon
kubine, Kebsfrau f; -ház -f- 
Schlafzimmer n; -ság Konku
binat n, Milbe Ehe f.

ágyás (aiüäsch) ®c (Blumen-) 
Beet n.

ágyaz (ädiäs) ®e betten.
agyba (s. agy): vklt --főbe ver 
j-n durch hauen; --főbe dicsér 
lobhudeln, überschwänglich 
loben. fheit f.i j

agylbas Wehirn-lcidena, -krank-f j 

ágy...: -bell Bett-wäsche/, -zeug 
»; -betét Betteinlage f.

agyiburok Hirn-, Wehirn-haut f. 
ágyék (adlet) ®b Lende s; -- 
fájdalom Lendenschmerz m, 
Lendenweh n; -sérv Lenden
bruch m; -tájék Lendengegend f.

ágyelőtti szőnyeg ----- ágysző
nyeg.

agy...: -fúró Nabenbohrer m; 
-guta Hirnschlag m; -hártya 
= agyburok; ...kéreg Hirn
rinde f.

ágy I láb Bcttpfosten m.
agy...: -lágyulás Paralyse, <Le- 

Hirnerweichung f; -lékelés s. 
koponyalékelés.

ágy...: -lepedő Bettuch,Leintuch 
n; -melegítő Bettwärmer m; 
-mennyezet Betthimmel m.

agyiműködés Gehirn tätig leit /'. 
ágylnemQ — ágybéli.
agyon (s. agy) zu Tode, tot;
-boszant flg. j-n zu Tode är
gern; -dolgozza magát sich zu 
Tode arbeiten; -fáradt tot- 
müde ; -fáraszt abquälen (ob. zu 
Tode arbeiten) lasten; vklt -- 
hallgat j-n totschweigen; -kínoz 
zu Tode quälen;-IÖ totschiehen;
-nyom, -szorít erdrücken; -szúr 
ersteche»; —Ut, -ver totschlagen, 
tüten.

agy...: -rázkódás Gehirnerschüt
terung f; -rém Hirngespinst », 
Schimäre s; -szélhűdés Hirn
schlag m.

ágy...: -szőnyeg Bettvorleger m;
-takaró, -terítő Bettdecke f.

ágyú (ädiü) ®1 Kanone /'; -álló 
lanonenfest; -cső Kanonen
rohr n, -lauf m; -dörgés 
Kanonendonner m; -érc Ka- 
nonengnt, Kanonettmetall n; 
-golyó Kanonenkugel f; -láz 
Kanonenfieber n; -lövés Ka- 
nottenschuß m; -lövésnyi tá
volság Kanonenschußweite /';



ágyúnaszád —
-naszád Kanonenboot n; -Öntő 
Kanonengietzer m; -öntő (mű
hely) Kanoneugießerei f; -s 
® c Kanonier m; -sző Kanonen
donner m; -talp Lafette f; -- 
töltelék Kanonenfutter n; -tűz 
Kanonenfcuer n.

ágyúz ®e kanonieren; -ás 
Kanonenfeuer n, Kanonade f.

agylvelű Hirn, Gehirn, Hirn
mark »; -burokgyulladás Ge
hirnhautentzündung f; -gyul
ladás Gehirnentzündung f; 
-nélküli (gefhirnlos,

ahány wieviel; -adlk der wie
vielte; -an wieviele; -szór wie 
o st

ábhoz (f. az) dazu; zu ihm, zu 
dem; - képest demgemäß, 
dementsvrcchend,

áhlt (ählt) ®j et. wünschen, sich 
nach et. sehnen; -ok vmit es 
gelüstet mich (ob. mir) nach et. 
ob« eines Gegenstandes; -at 
Andacht, Inbrunst f; -atos 
[ndv. -atosan] — áj latos; -- 
atoskod-ik ®b = ájtatoskodik; 
-oz-lk ®e vmire = áhit vmit. 

ahogy (ähodi) so wie; - lehet je 
nachdem, wie cs eben geht.

ahoi (ähol) wo. swohcr.l 
ahonnan, ahonnét(áhonnLn,-et)j 
ahova (éhowá) wohin.
ajak (áját) ©b Sippe f; ajkát 

félrevonja ober biggyeszti den 
Mund verziehen;-alakú lippen- 
sörmig; -hang Lippcnlaut m.

ajándék (äjändek) ®b> Geschenk 
n, Gabe f; itt Zflgn geschenkt, 
a93.-pénz geschenktes Geld; -oz 
(-os) ®e schenken, zum Ge
schenk geben; -ozás Schenkung 
f, Schenke» n; -ozd Schenker, 
Geber m; -ul ad — -oz.

ajándék = ajándék.
ajánl (äjänl) ®c empsehlen; 

e-n Antrag Vorschlägen, et. bean
tragen ; -ja magát sich emp-

5 — ájuldozlk

fehlen; -om magamat ich habe 
die Ehre; vkinek vmit - i-m 
et. anbieten, antragen; -va ad 
fel levelet- einschreiben lassen; 
könyvet: widmen, dedizieren; 
-ás Empfehlung f; Vorschlag 
m; Einschreibung; Widmung, 
Dedikation f; -ás dija Ein- 
schreibegcbühr f; -at Antrag, 
Vorschlag m; (ajánlólevél) Emp
fehlung f; (ajánlkozás) Offerte 
f; -atos [adv. -atosan] rätlich, 
ratsam; nem -atos eS ist nicht 
angezeigt ober nicht geraten; 
-haté zu empfehlen, empfeh
lenswert; -koz-lk (-kostk) ®e 
sich anbieten, sich empfehlen;-- 
kozásSicherbieten»,Sichanbie- 
tmtg f; -kozd Sichanbieter m; 
-d [adv. -va] empfehlend; s. 
Empfehlen m; -ől levél Emp- 
fehlungs-brief m, -schreiben n; 
-ott lade, -ottan] empfohlen; 
eingeschrieben (Bries); «. Emp
fohlene® m.

ajdka (äiötä) ®a Sardelle s. 
ájtatos (äjtätosch) (adt>. -an] an- 

dächtig, inbrünstig; -kod-ik 
(-lobit) ®b andächtig beten, 
seine Andacht verrichten; -kodé 
[adf—kodva] andächtig; -kodás, 
-Ság Andacht, Andächtigkeit, 
Inbrunst f.

ajtó (äjtö) ®d Türe s; -bélés 
Türfutter n; -félfa Türpfosten 
m; -fülke Türnische f; -keret 
Türverkleidung f; -nlállő Tür
steher, Pförtnerin; -nyílás Tür
öffnung f; -sarka, -sarok Angel 
f, Bandhaken m; -szárny Tür
flügel in; -vasalás Türbeschlag 
in; -váz Türrahmen m.

ájul (äjul) ®a in Ohnmacht 
fallen; s. eU.; -ás Ohnmacht f, 
-ás kerülgeti er ist der Ohn
macht nahe; -doz-lk (-botit) 
®e ohnmächtig werben, von 
einer Ohnmacht in bie an- 



ájult 6 akármin!
dere fallen; »t [adv. »tan] 
ohnmächtig, bewußtlos; »tlság 
Ohnmacht, Bewußtlosigkeit f.

akác (ákaz), ákác (äkäz) ®b, 
Mazie f; »fa Akazien-baum m, 
-Holz n.

akad(Atáb) Tastccken(od.hüngen) 
bleiben; v/imp. es trifft sich, es 
findet sich; vkire (rá) » (megtalál) 
finden, antreffcn; vmire ™ et. 
finden, auf et. stoßen; emberére 
~ den Mann finden; horogra » 
in die Falle geraten, auf den 
Leim gehen; nyomára » auf die 
Spur kommen; »ály (»äi) ®c 
Hindernis n; »ály | verseny Hin
dernis-, Hürden-rennen n; »- 
ályoskod-ik (»äjoschkobik) ®b 
i-nt Hindernisse in den Weg 
legen i »älyoz Lüjof) ®e hin
dern, hcmnten, zurückhalle»; »- 
álytalan (»äs tálán) [adv. »álytst- 
lanlllsungchindert.ungehemmt; 
^éktitjgb1 =^ály:_ ékesked
ik (»ekoschkoiük) ®b Schwierig- 
kelten machen, Hindernisse in 
den Weg legen; (biráigai) krit
teln , nörgeln; Okoskodás 
Krittelei, Nörgelei f; ^ékes
kedő [adv. Okoskodva] kritte
lig, nörgelig; s. Kritt(e)ler, 
Nörg(e)lcr,Umstandskrämer m.

akadémia (ákádemijá) ®a Aka
demie f; tudományos » Aka
demie der Wissenschaften; »I 
akademisch; »i tag Mitglied n 
der Akademie.

akadémikus (ákádemikusch) aka
demisch ; s. ®c Akademiker m, 
Mitglied n der Akademie.

akadoz Los) ®e, »-ik®e hängen 
(ober stecken) bleiben; (dadog) 
stottern; »ás Steckenbleiben, 
Stottern n; »d [adt>. »va] stot
ternd, gebrochen sprechen.

•kar (átka) ®a wollen, beab
sichtigen, willens sein ,u; „^a, 
nem »va er mag wollen oder J 

nicht; jót » vkivel cs mit j-m 
redlich (ober gut) meinen.

akarás Wollen n.
akarat Wille, oft. a. Willen m; 

~ nélkül(i) willenlos; szabad » 
freier Wille, Willensfreiheit f; 
»erő Willenskraft, Willens
stärke f.

akaratlan [ad«. »ul] unabsichtlich, 
unwillkürlich.

akaratlnyllvánltás Willcusänßc- 
rung, Willenserklärung f.

akaratos (ákünátosch) [adv. »an] 
hartnäckig, eigensinnig, eigen
willig; »kod-lk ®b hartnäckig 
(ob. eigensinnig) sein ob. han
deln; »ság Eigensinn, Eigen- 
Wille m.

akaratlszabadság(a) Willens
freiheit f.

akár (á£5a) ej___ _ »... entweder
... oder.... ob .... ob (ober) ...

akár... in (oft = bár-): .csak 
als ob, als wenn, ganz wie; »- 
häny wie Niel immer; »hányán 
wie biete immer, so biet sie nnr 
wollen; »hányszortoic oft auch; 
»hogy(an) wie immer; »hol wo 
immer, wo nur; »honnan, »- 
donnát woher immer; »hova, 
»hová wohin immer; »ki wer 
immer, wer auch, ein jeber; 
»meddig bis wohin immer; 
»mely(lk) welcher immer (auch), 
ber erste beste; »mennyi wie 
biet immer; »merre wohin 
immer, wohin bu willst; »- 
merről woher (ob. bon welcher 
Seite) immer; »ml was immer 
(auch), was nur; »mit beszélsz 
bu magst sagen, was bu willst; 
»miként, »mikép wie immer, 
auf welche Art immer; »mikor 
wann immer, zu jeber beliebi
gen Zeit; »mily(en), »minő 
was für e-r immer; »m. módon 
auf welche Art immer; »mlnt 
--- »miként.



akarnok
akar...; „nők*  (»not) ®b‘ Stre

ber»,; »ódz-ik (»obf-bfik) ®e: 
nem »ódzik vmit tenni ich habe 
(er hat) leine Lust et. zu tun; »va 
wollend, mit Absicht; ~va, nem 
„va ob. »va »atlanul ob er will 
oder nicht ob. wohl oder übel.

akaszt (ákátzl) ®1 hängen; elébe 
„ vmit et. Vorhängen; nyakába 
„ vmit i-tn d. auflaben, auf 
den Hals laben, Prozeß an
hängen; f. auch lei»; ^ani Ivaló 
Galgenstrick m; »ék (»et) ®b*  
AnhängfehGehängeM,Ansatz m.

akasztó Haken »-, Gehänge n; 
Schlinge f am Meide; »fa Gal
gen m; »la címere ob. virága, 
»Iára való Galgenstrick m; »- 
horog Einhängehaken «>; »ka
pocs Sperrhakenm; »läncAuf- 
hängekette f, »rddSperrstangef 

aki (áki) ber (bie, bas), wer; »t 
den (bie, bas), wen; »nek bem 
(bet), wem.

akként, akkép(en) (álként, álíö- 
pän) so, auf jene Art.

akkor (ákkon) damals, dann; ej. 
bann, so. f» eben so groß.) 

akkora so groß, so klein; ép(en)J 
akkoraftanbomalS.ätt jenerZeit;
»ára bis bahin, bis zu jener 
Zeit, bis bann; »I damalig; 
»illan = »ában; »lg bis dahin, 
bis zu jener Zeit.

akkorka so klein.
akkoron — akkor; »ra = »ára; 

»tájban, »tájt unt jene Zeit, 
dazumal. Metnagel m. 1 

akla (állá) ®a Niet »; »szegj 
akna X (4tni) ®a Mine f, 

Schacht m; »cs« Einsteigefchacht 
m; »épUlet Schachtgebäude n; 
»kemence Schachtofen m; »- 
munka Minierarbeit f; fig. 
verstecktes Treiben, geheime 
Anschläge.

akó (ákö) ®i Eimer m.
akol1 (Mol) ®a Stall »».

aláír

akol2 ®a eichen; »ás Eichen n, 
Eichef;»« Eicher m; »ölhlvatal 
Eichamt n; »dl pálca Eichstab 
Eiche f. fKribskrabs n.l 

ákombákom (Lkombakom) ®b‘j 
akona (ákoná) ®a Spund,

Spundzapfen m.
Akos (äkofch) ®c Aknfins. 
akös (áköfch) eimerig.
aközben (Lköfbän) indessen, in. 

zwischen.
akta (áktá) ®a Akte f, Akten

stück n; »csőmé Aktenheft n, 
Aktenstoß m; »szerű sack«. »- 
szerüleg] aktenmäßig.

aktívák (Lktiwäk) yil.Aktiven n/pl., 
Aktiv<(be)stand m, -kapital n.

akusztika (Lkußtikä) ®a Akustikf. 
al (äl) nur mit dem Suffix der 3. P.
»ja der untere Teil; f. auch alj; 
tu Zfsga meist Unter..., Nizé

éi (51) falsch, unecht.
alá (ála) unter mit acc.; hinunter, 
herunter, herab; »aknáz unter
minieren; »ás untergraben; 
Ufer unterwaschen.

alabárd (äläiäsb) ®b Helle- 
barde f; »os (»ofch) ®c Helle
bardier m. (Alabaster ni.l 

alabástrom (álábüfchtaom) ®b| 
alább (Lläbb) (empr. zu alá) 

(weiter) unten, weiter hinunter; 
»való schlechter, geringer.

alacsony (äl&öoni) fackv. »an] 
nieder, niedrig; (kicsiny) klein, 
untersetzt; fig. (aljas) gemein, 
niedrig; » születésű ein Nie
driger, von geringer Herkunft; 
»It ®3 -- le»lt; »säg Niedrig
keit f; fig. Gemeinheit s.

altig... (álág-): »cs« Drainröhre, 
Abwäsfernngsröhre f; »csöve
zés Emwäffern n, Drainage f; 
»sor Kellergeschoß»; ~útTun
nel m. (Distichon m.1

alagya f (álábiá) ®a Elegie f,j 
alá...: »húz unterstreichen; »fr 

I unterschreiben, unterfertigen.



aláírás _

Namm zeichnen; »írás Unter
schrift, Zeichnung ft, Zeichnen»; 
»Ird Unterschreibe!, Zeichner m; 
(előfizető) Abonnent m.

Alajos (ölöjosch) ©c Atois m. 
alak (árai) @b Form, Gestalt ft;

Gram. Form f; J [adv. »ilagj 
formal, formell; Jság For
malität f.

alakit (Jt) ®j bilden, formen, 
gestalten; újjá » erneuern, 
neu Silden; »äs Bildung, Ge
staltung f, Fornien n; »hatd 
CJjäto) [adv. »hatóan] bildsam, 
formbar ;»hatdsäg Bildsamkeit 
f; »d bildend, gestaltend; s. 
Bildner, Gestalter m.

alakor - (LlLkoa) ©c Dinkel m. 
alakos (LlLkosch) [adv. »an) gauk- 

lerisch, gaukelig, gaukelhast; 
s. ®c Gaukler m; »kod-ik 
®b gaukeln, sich Ncrstellen; 
»kodäs Gaukelei, Berstellungs
kunst rakodd [adv.»koävaj—».

alak...: »rajz figurale Zeichnung 
f; »szerO förmlich, formell; »- 
szerűség Formalität f.

alaktalan (áláktáláu) [ackv. »ul] 
formlos,unförmig; »säg Form- 
lostgkett f.

alakltan Formenlehre f.
alakú ...förmig, ,B. egyforma» 

gleichförmig; kör» kreisförmig.
alakul (»ul) ©a sich bilden, sich 
formen; (keletkezik) entstehen; 
»ás Bildung, Entstehung f; 

»at Formation f; Gebilde n; 
»d entstehend; »óban van im 
Werden sein.

alakzat (»(át) Formation f, Ge
bilde »; (rhetorische) Figur f.

alálmerül versinken, untergehen, 
alamizsna (Llärnitjuä) ®a Al

mosen n, milde Gabe f; »äs 
@c Almosensammlcr m.

alamuszi (älümußi) träge, faul; 
schwerfällig; «. @1 Faulpelz m, 
Schlafmützc f.

8 — alapszik
alant (áláut) uuteu; »as unter

geordnet, subaltern; »as tiszt
viselő Subalternst), Subal- 
tcrnbeamte(r) m.

alany (áláiti) ®c Gram. Subjekt 
n; i Wildling m; »eset Nomi
nativ m; »fogalom Subjekt
begriff m; »I, »las [adv. »iasanj 
subjektiv; »Isäg Subjektivität ft 

alap (álöp) ®b Boden, Grund m;
(alsó rész) Grundlage, Unterlage 
f; háznak : Fundament n; Stern. 
Basis f; (»tőke) Fonds m; »ul 
vet ob. vesz vmit et. zu Grunde 
legen; »jäban im Grunde, 
eigentlich; »alak Grundform, 
Hauptform ft; »állás Normal- 
stellung f; »anyag Grundstoff 
m; »elv Grundsatz »>, Grund
prinzip n; »eszme, »gondolat 
Grundgedanke »>, Grundidee ft 
Thema n; »fal Grundmauer f; 
»fok Gram. Positiv m, Grund
form f; »hang / Grundton m; 
»igazság Grundwahrheit ft 
Axiom n; »igelest m t-r Predigt, 

alapít (»iy ®j gründen, stiften, 
errichten; vmire » auf et. ba
sieren, et. zu Grunde legen; »äs 
Gründung, Stiftung, Errich
tung ft; »d Gründer, Stifter m; 
»0 levél, »ö okirat Gründungs
urkunde ft Stiftungsbrief m; 
»väny Stiftung f; »vänyl hölgy 
Stiftsdanieft; »vänyos (»toäiti- 
osch) ®c Stiftling m.

alap...: »Jelentés Grundbedeu
tung f; »kB Grundstein m; »- 
kdlletélet Grundsteinlegung ft; 
a négy »művelet die vier 
Species; »os (»osch) [adv.»osan] 
gründlich, genau; »osan aus 
dem Grunde, von Grund aus; 
»ossäg Gründlichkeit ft; »oz ®e 
s. megalapoz; »ozäs Funda- 
mcntieruug ft, Grundbau m; 
»rajz Grundriß, Entwurf m; 
»sz-ik (»ßik) @p sich auf el.



alapszabályok 9

gründen, auf et. basieren, be
ruhen ; „szabályokul. Statuten 
n/pl.; „azln Grundfarbe f;„szó 
Grundwort n; . talan („tálán) 
sacke. „talanul| unbegründet, 
grundlos, nicht stichhaltig, 
aus der Luft gegriffen;
tétel Grundsatz, Leitsatz m; 
„tőke Grund-, Stamm kapital 
n, Fonds m; „törvény Grund
gesetz n; „ul („ul) ®p ob. ®a 
= „sz-ik; „vetés Grundlegung 
f;„vető grundlegend; „vizsga, 
„vizsgálat die erste Prüfung auf 
der Universität; „vonal Stand-, 
Grund-linie f; „vonás Grund
strich m; „zat s„sát) Unterlage /; 
Fundament n; Unterbau m.

Altare Larve, SUiaSIe f; „ba öl
tözik sich maskieren; „os sacke, 
„osanj maskiert; s. ®c Maske 
f, Domino m; „os menet 
Maskerade f, MaSkenzng m; 
„os bál Maskenball m.

alá I rendel unterordnen; „és 
Unterordnung f; „t unterge
ordnet; s. Untergeordnetesr), 
Untcrgebenesr) m.

alássan (álaschán) --- alázatosan, 
aláIszáll hinabsteigen; sinken, 
fallen sPrei»); „(t herabsetzcn, 
vermindern.

aláltesz unterlegen.
alatt (ál&tt) unter mit dat.; 

(közben) während, binnen, in- 
nerhalb.

alattas ---- alantas.
Blattom (áláttom) nur in Weiter- 

bitbnngen: „ban heimlich, ver
borgen; „OS („osch) sackn.„osans 
heimtückisch, hinterlistig; „os- 
kod-ik („lobit) ®b duckmüit- 
scrn, schleichen; „osság Duck
mäuserei, Schleicherci f.

alattság 4- (álátschág) Schiffseil, 
Tau n.

alattvaló untertan, untertänig; 
». Untertan m.

áldozati
aláIvaló niederträchtig, nichts
würdig ; „ ember Schuft, 
Schurke m; „ság Niederträchtig
keit f.

alá Ivet unterwerfen.
aláz (álás) ®e s. megaláz; „at 

Demut, Ergebung f; „atos („- 
átosch) sackn, „atosan] unter
tänig, demütig, ergeben(st); 
atosság Demut, Ergebung f; 
„kod-ik („lobit) ®b sich de
mütigen, sich unterwerfen; 
kodé sackn, „kodra) demütig, 
ergeben. sbanien n.l

Albánia (álbünijá) ®a Al-s 
al I bérlet Unterpacht,Aster-miete, 

-pacht f. [mietet m.l
all bérlő Unterpächter; After-j 
Albert (Albäat) ®e Albert m. 
album (Album) ®b Album n. 
álca*  (álzá) ®a ---- álarc; Soul.
Larve f.

áld (alb) ®c segnen; isten „Jon 
(meg) lebe Wohl; „ás Segen m; 
asztali „ás Tischgebet«; „ásos 
(„äschosch) sackn. „ásosan] 
segensreich, segenspenbenb; „- 
atlan („átlán) sackn, „atlanulj 
ungesegnet, unselig; „d sack«, 
„óanj segnend; b az „ézát potz 
Himmels, potz Tansend!; „omás 
Gelage n, Festschmaus m; Stotts- 
trunt t»; (toiköszöntö) Trink
spruch m; „ott(„ott)[ado.„ott an] 
gesegnet; az egész „ott nap den 
ganzen lieben Tag; „ott álla
potban van in gesegneten Um
ständen,in(guter)Hofsnung sein, 

áldoz (äldos) ®e opfern, Opfer 
bringen; „ik ®e zum Abend
mahl gehen, kommunizieren; 
f. noch le„ik; „ár*  (uw) ®c‘ 
Mebpriefter m; „ás Opferung 
f, Opfern n; !nth., ed. Kom
munion f, Teilnahme f am 
Abendmahl; „at Opfern; „atul 
zum Opfer; „atra kész opfer
freudig, opferwillig; „atl zum



áldozd — 10
Opfer gehörig; „ati állat 
Opfertier n; „ati oltár Opfer
altar „d OPserer m; rath., 
eb. Kommunikant m; »6 pap 
Meßpriester m; „6 csütörtök 
Himmelfahrt f (Christi).

áléi (ölel) ©a f. eU
al I elnök Vizepräsident m.
áléit ohnmächtig.bewußlos;„ság 
Ohnmacht, Bewußtlosigkeit f.

al...: „építmény Unterbau m;
„ezredes Oberstleutnant »!; 
„faj Unterart, Abart s; „fél 
After, Hinteresr) m; „félcsont 
Sitzbein n.

ál'fény Flitterglanz m.
al...: „fogalom Unterbegriff m; 

„föld Niederland, Tiefland n, 
Tiefebene f; „földi von der 
Tiefebene.

algebra (álgebaá) ®b Algebra /;
„I („Mi) algebraisch.

ál...: „haj falsches Haar; „halál 
Scheintod m; „halott scheintot.

all hang tiefer Laut ob. Vokal, 
alhat-ik (álhátik) ®h er kann 

schlafen, s. alsz-ik; „nám ich 
möchte schlafen, ich bin schläfrig.

dl...: „hlr falsche Nachricht; „hit 
Afterglaubem, falscher Glaube.

alig (álig) kaum, schwer; „ vmi 
sehr wenig; „ha kaum (wahr
scheinlich), schwerlich; „hanem 
wahrscheinlich; „hogy kaum.

alllspdn Vizegespann
allt -f (állt) ®j meinen, denken, 
vermuten.

all (Mj ob. äjj) (meist mit Posseffib. 
susfik) ®a der untere Teil; 
kapu „a Torweg m; ruha „a 
Rock, Schoß m; Satz, Nieder
schlag m e-t Flstssigkeit; (söpredék) 
Ausschuß, Auswurf m; Chm. 
Base s; sok beszédnek sok az 
„a viel Worte, wenig Sinn; „as 
(„ásch) sacke, „asan] gemein, 
niedrig, schändlich; (trágár) un-

■ anständig, zotig; „assdg Ge

alkat

meinheit, Niederträchtigkeit; 
Unanständigkeit f.

alkalmas (álkálmásch) sacke, „an] 
tauglich, geeignet; (ine) paffend, 
genehm; gelegen (Zeit); nem „ 
ungeeignet; unpassend, lästig; 
ungelegen, unrecht (Zeit); vmire 
„ zu et. taugen, sich eignen 
zu et; „int wahrscheinlich, 
vermutlich; „sdg Tauglichkeit/! 

alkalmatlan („mátlán) sacke, „ul] 
---- nem alkalmas; „kod-ik 
(„lobit) ®b vkinek j-n be
lästigen, behelligen, j-m zur Last 
fallen; „kodás Belästigung, 
Behelligung f; „sdg Ungelegen- 
heil, Last f; vmire nem alkalmas: 
Untauglichkeit s.

alkalmatos („mätosch) — alkal
mas; „sdg Fahrgelegenheit f.

alkalmaz („más) ®e anwenden, 
verwenden; anpaffen; nach et. 
richten; im Amte anstellen; 8 er- 
band anlegen; „ds Anwendung, 
Verwendung; Anpaffung f; 
Anstellung /; „haté anwendbar, 
verwendbar; „kod-ik („kodik) 
®b sich anpaffen, sich nach et. 
richten; „kodás Anpassung f; 
„kodé („kodb) fügsam, schmieg
sam; geschmeidig; „kodó ké
pesség Anpassungsvermögen 
n; „ott angewandt; im Amte 
angestellt; s. Beamte(r), Be- 
dienstete(r) m.

alkalmi (álkálmi) ®g sackv. „lag] 
gelegentlich; „ költemény Ge
legenheitsgedicht n.

alkalom („lom) ®b Gelegenheit, 
Veranlaffung f, Anlaß m; „- 
adtán, „mal gelegentlich, vor- 
kommendensallS; vminek alkal
mából anläßlich; „szerü(en) 
gelegentlich.

allkar Vorder-, Unter-arm in
aikat (álkát) Bau m, Bildung s;

(test„) Figur f; „rész Bestand
teil m.



1 — állandó

standhalten; szavát .Ja sein 
Wort halten; útját .Ja j-m den 
Weg sperren; esőre „ az idő es 
wird regnen; katonának „Sol
dat werden; térden „va auf den 
Knien, lniend; még neki „ fel
jebb er ist noch beleidigt.

áll2 ®a Sinn ». [állam.) 
álladaíom -f (alládálom) ©b —J 
álladzó (ülláds-dsö) Kappzanm, 
Kehlriemen m.

állam (allám) ®b*  Staat m; 
„alapító Staatenstiftcr »>; „- 
alkotó einen Staat bildend; 
„oslnyStaatsstreich »>; „ellenes 
staatsgefährlich, staatswidrig; 
„férfi Staatsmann, Diplomat 
m; „f8 Staatsoberhaupt n; 
háztartás Staatshaushalt m; 
„fegyStaatSpapier n; „kincstár 
Staatskaffe f; „költségen aus 
StaatS(un)kosten.

állami faSv. „lag] staatlich; 
Staats... pl.: „ adó Staats- 
steuer f; „ jövedelem Staats
einnahmen f/pl.; „ szolgálat 
Staatsdienst m; „ tisztviselő 
Staatsbeamtesr) m.

államosít („oschit) ®j verstaat
lichen ; „ás Verstaatlichung f.

állam...: „pénztár Staatskasse f; 
„polgár Staatsbürger, Staats- 
angehörige(r) m; „polgárság 
StaatLbürgertum n, Staats
angehörigkeit/; „polgári staats
bürgerlich ; „rendszer Staaten- 
shstem n; „titkár Staatssekretär 
m; „tudomány Staatswiffcn- 
schaft, Staatslehre, Politik f; 
„Ugy Staatsangelegenheit f; ~- 
Ugyész Staatsanwalt m; 
vasút StaatS(etsen)bahu f;
vizsga, „vizsgálat Staatsprü
fung f.

állandó (älläudö) [ado. „an] be- 
ständig, stetig; (tartós) dauernd, 
dauerhaft; standhaft; dauernd, 
fest, fix (Anstellung); stehend

álképlet — 1
áll képlet Astcr-bildmtg /, -gc-1 
al I király Bizekönig m. Ibiidé n.J 
alkony (átlőni) ®c, „ at (Abend-) 
Dämmerung f; „atkor gegen 
Abend; „od-ik („obit) ®b c8 
dämmert, dicSonnc geht unter; 
„odás Dämmerung f, Sonnen
untergang m ; „odó úobö) däm
mernd ; „ul (Ilit) ®a = „odik.

alkot (áttot)®g6ilbcn, gestalten; 
(teremt) schaffen; Sefee bringen; 
„ás Bildung, Schöpfung f; 
Werk n; „mány Gerüst n, Bau 
m; Verfaffuug s d-s L-nd-z; 
„mányellenes verfaffungS- 
widrig, gegen die Derfaffung; 
„mányos \ach>. „mányosan] ver- 
faffungStrcu, konstitutionell; 
„mányszerű verfassungsmäßig; 
„ó schöpfend, schöpferisch; s. 
Erschaffer, Schöpfer m; „ó erő 
Schöpftingskraft/; „ól rész Be
standteil m.

alkóv (álköw) ®b Alkoven m. 
alku (állít) ®i Handel, Vertrag 
m; „ szerint(i) vertragsmäßig; 
áll az „ abgemacht!; „dozik 
(„bofit) ®e handclu, feilschen, 
unterhandeln; adózás Feilsche» 
n,Unterhandlung/'; ^kötósAb
schluß des Handels, Vertrag,».

áll kulcs Nachschlüssel, Dietrich»,, 
alkusz ik (älkußik) ®o = alku- 

doz-ik.
alkusz ®c Maller, Sensal m; 
„díj Maklergebühr, Sensarie f.

alkuvás Handeln, Feilschen », 
Unterhandlung f.

áll > (all) ®e od. ® a stehen; oda „ 
sich (hin)stellen; ez„ cs ist wahr; 
ez nem „ cS ist nicht wahr; „ 
va marad stehen bleiben; vhogy 
~ az ugy sich verhalten, be- 
schaffen sein; jól „ gut kleiden, 
gut stehen; jót „ v kiért 
für i-n gut stehen, haften; 
vmlt „ et. ertragen (f. kiáll); 
boszút „ sich rächen; helyt „
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(Ausdruck, Heer); fest, fix (Geholt); 
„ vevő Kunde, Kundschaft f; 
itt „ lakós vagyok ich bin hier 
feßhast; „säg Beständigkeit, 
Standhaftigkeit f; Dauer f, 
Bestand m; »slt („schit) ®j 
befestigen, konsolidieren, fun
dieren.

állapít (j)j, állapodik (ä)bmeg». 
állapot (állápot) @b« Lage f, 
Zustand, Stand in; Befinden n; 
lelki „ Vcrfafiung f; vagyoni 
„ Vcrmögens-umstände m/pl., 
-vcrhültnisie n/pl.; „határozó 
Bestinnnung f des Zustandes.

állás (állásch) Stellung f, Stand, 
Zustand m, Lage f; (hivatal) 
Stelle, Anstellung f, Beruf, 
Posten m; (állvány) Gerüst n; 
tanári „ Professur f; „fa Rüst
baum m, Gcrüstholz n; ^fogla
lás Stellungnahme f; „kötés 
Gerüstvcrbindung /'; »pont 
Standpunkt m.

állat« f (HIAt) ®g — állít.
állat8 ®b floot. Tier n; „festd 
Tiermaler in; „l(as) („isjáschs) 
|adv. „iasan] tierisch, anima
lisch ; fig. viehisch, bestialisch; 
„llszén Tierkohle m; »kort 
Tiergarten m; »kínzás Tier
quälerei f; »kür, »öv Tierkreis, 
Zodiakus m; »ország Tierreich 
n; »orvos Tierarzt, Vieharzt m; 
„sereglet Menagerie, Tierbude 
s; „tan Zoologie/"; »védd egye
sület Tierfchutzverein m.

állazó (állásb) — álladzó.
álldogál (äldogäl) (srequ. zu áll) 
®a herumstehen, lange stehen, 

allegória (äUegöaiiä) (s)a Alle
gorie s; »orlkus (»gomlusch) 
allegorisch.

állhat (ölhát) Tg er kann stehen; 
nem „am meg, hogy ne ... ich 
kaun nicht umhin; ich kann es 
nicht über das Herz bringen; 
~atlan („Lilán) [adv. „atlanulj 

unbeständig, veränderlich; fig. 
statierhast; „atlanság Unbe
ständigkeit, Veränderlichkeit, 
Flatterhaftigkeit f; »atos („- 
ä losch) [ad«, »atosan] bestän
dig, standhaft, ausdauernd;
atosság Beständigkeit, Stand
haftigkeit, Ausdauer f.

állít (ällft) ®i (oda„) stellen, 
legen; (lei») errichten; (bizonyít) 
behaupten, beteuern; »Ls Stel
lung; Behauptung, Äußerung 
s; „ható verstellbar; man kann 
es behaupten; »gat ®g öfter 
auf- (ober hiu-sstelleu; „mány 
Grau,. Prädikat n; „mányi 
prädikativisch, Prädikativ...; 
„ó [adv. „vaj behauptend, be
jahend, affirmativ; „ólag(os) 
[adv. „úlagosan] angeblich.

áll...: „kapca, „kapocs Kiefer, 
Kinnbacken m, Kinnlade f.

álló [ndo. állva] stehend; still- 
stehend, unbeweglich; jól» kleid- 
fant; egy „ esztendeigeingon- 
zes (ob. volles) Zahr; „ csillag 
Fixstern „hajóPonionm; „ 
hely Stehplatz m; „ híd Sland- 
brücke f; „ óra Standuhr f.

állagát (Sllogát) ®g — állltgat. 
állomány Bestand «>.
állomás („mäfch) 5% Station f; 

Haltestelle f, Halteplatz m; 
épület Stalions-, Bahnhofs
gebäude «; „főnök Stations
vorsteher, -chef m; „oz („o() 
®e stationieren, sich amtlich 
aufhalten.

állott (állott) abgelegen, abge
standen.

álllszorító Kinnband n.
állvány (älwäni) @e Gerüst, 

Gestell n; Ständer m, Stativ n.
alma (LlmL) ®a Apfel m; „bor 
Apfelwein m; „fa Apfelbaum 
m;„lz Apfelbreim, Apfelmus n.

almáriom (álmáaijom) P ®b*  
Schrank, Kasten m.
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almás (Llmásch) mit Apfel ge
kocht ob. versehen! in flffgn: 
Apfel.... apfel...; -lepény Apfel
kuchen m; -szelet Apselschnitte 
f; -szUrke apfelgrau.

álmatag (álmátág) [adu. ~on] 
schläfrig, verschlafen; (ábrán
dozó) tränmerisch.

álmatlan (älmLtlLn) [adv. -ul] 
schlaflos! -ság Schlaflosigkeit f.

almalvirág Apfelblüte f.
álmélkod-ik (almelkodik) (s)b 
staunen, sich wundern; -ás 
Staunen n, Verwunderung f. 

álmod-ik (álmodik) (s)b träumen;
-tarn es träumte mit; -ás 
Träumen n; -d [adv. -va] 
träumend; s. Träumer in' 
-oz-ik (-osik) (s)e träumen; fig. 
schwärmen; -ozás Träumerei, 
Schwärmerei /; -ÓZÓ träumend, 
schwärmend; s. Träumer, 
Schwärmer in.

álmos (älmosch) [ackv. -an] schläf
rig, verschlafen; -lt (-st) ®j 
schläfrig machen; -könyv 
Traumbuch n; -od-ik (-obit) 
®b schläfrig werden; -Ság 
Schläfrigkeit f. [deutsch.I

allndmet niederdeutsch, Platt-) 
ál...: -név Pseudonym n, falscher 

Dlame; -nevű Pseudonym; 
-nevűség Pseudonymität f.

élnek (älnok) [adó. -ul] falsch, 
tückisch,hinterlistig;-ság Falsch
heit, Hinterlift(igkeit) f.

áloé $ (áloe) ®i Aloe f. 
állokoskodás Fehlschluß m. 
elöl (6151) von unten (hervor);

von, aus; f. auch alul.
alom (álont) (JaStreu/) Stroh

lager n.
álom (álom) ©a Traum m; 

(alvás) Schlas in; fél -ban halb 
im Schlaf; Őrük- ewigeRuhe; 
-fejtés Traum-deuterei, deu- 
tuug f; -fejtő Traumdeuter, 
Traumauslegerm;-bozd schlaf

bringend ; -hUvelyezés Traum 
deuterei f: (ábrándozás) Phan
tasterei f; -kép Traumbild, 
Traumspiel»; -kór(ság)Schlaf- 
sucht f; -kőrös schlafsüchtig; -- 
látás Traumgesicht, Träumen 
»; -szerű traumhaft; -szuszék, 
-tarisznya Siebenschläfer, 
Langschläfer m; -világ Traum
welt f.

állorca = álarc.
al...: -orvos Unterarzt m; -- 

osztály Unterabteilung f.
állöltözet = álruha. frisch.) 
alpári (álpaui) gemein, bäu(e)-) 
allperes Gellagte(r), Beklagter
m. [pl. Alpen f/pl. 1

Alpesek (álpescheki, Alpok(álpot)J 
alpesi (álpeschi) ®h alpin(isch);

Alpen..., alpen..., ,B. - lakóa 
Alpenbewohner, Alpner m; - 
vezető Alpenführer m; - vi
lág Alpenwelt f; - virág Sllpen- 
blume f.

állruhu Verkleidung, Maske f;
-ában, -ás maskiert, ver
mummt.

alsó (älscho) a. (8)d oder (6)' 
unter(e); s. @1 aartenfp. Unter, 
Bube m; in sffgn Unter... (In 
Ländernamen Nieder..., Alsű- 
Ausztrla Niederösterreich); -ház 
Unterhaus a; -kabát Unterjacke 
f; -nadrág Unterhose /'; -ruha 
Unterkleid n; -szoknya Unter
rock m.

alszik (áltzik)Kn schlasen; egyet 
-0m rá ich werde es (mir) be
schlafen. [wind nl.l

al...: -szeg = alvég: -szél Süd-) 
ál...: -szemérem falsche Scham;

-szemérmes prüde; -szent — 
szenteskedő.

al...: -szerű niedrig; -tábornagy 
Feldmarschall-Leutnant m.

által (áltál) durch, mittels, mit- 
telst; f. auch át; -ában (-abán) 
im allgemeinen, im ganzen;
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(együttvéve) durchschnittlich, in 
Bausch und Bogen,

általános (áltálünosch) [adu. »an] 
(all)gemein; universal; » örökös 
Haupt-, Universal-erbc m; 
»1t (»lt) ®j verallgemeinern,

által...: »elíenben gegenüber; »fa 
Sperrholz, Querholz n, Quer
riegel m; »gerenda Querbalken 
m; .ház Durchhaus n; .kötő 
Querband n; »vető Rucksack, 
Zwcrchsack m. |f. auch el».i 

altat (ältät) ®g einschläfern,) 
áltat (öltat) Dg täuschen, j-m tt.
vorschwindeln, Vorspiegeln; »ás 
Täuschung, Vorspiegelung f.

altató schlafbringend; » dal 
Schlummer-, Wiegen-lied n;» 
ital Schlaf-trank, -Írunk m; » 
szer Schlafmittel n.

al...: »test UntcrleiB m; »tétel 
Untersatz m; »tiszt Unter
offizier m.

aludni (álunni) = alsz-ik.
aludt (álutt) gestockt (Blut); 
sauer (Much).

alul (álul) unten; unterhalb; 
unter; »Irt Unterzeichnete(r), 
Gefertigte(r) m.

alusz-ik (áluhik) = alsz-lk.
aluszékony (áluSetoni) |ade.»an] 

schläfrig, verschlafen.
ál süt falscher Weg, Schleichweg,», 
alva (átok) schlafend; »Járó 
Nachtwandlersin f) m.

alvad (álwád) ®a f. meg».
alvás (álwüsch) ®c Schlafen n, 

Schlaf m.
al...: »vég der untere Teil eines 
Ortes; »vezérUnterfeldherrm; 
»vidék die südliche Gegend; 
»világ Unterwelt f; »világi 
unterirdisch, höllisch. [m.l

alvó (áltoö) schlafend; s. Schläfer) 
alzat (álfát) ®b Unterlage f;
Fußgeftell n, Sockel m.

ám (äin) wohl, ja.
ama ----- amaz.

amabba --- abba.
Amália (ámalijá) ®a Amalie f. 
amarra — arra.
amatőr(ámátöa)®d>Amatenrm. 
amavval --- avval.
ama(z) jener, jene, jenes. 
amazon(ämyon)®c‘ Amazone), 
ámbár (ambäa) obwohl, obzwar, 

obschon.
ámde aber, allein, jedoch, 
ameddig (ämäddig) bis wohin;

(amíg) (so lange) bis. 
amekkora so grob wie. sneben.s 
amellett (ämällätt) dabei, da-f 
amely (ámej od. ámöj), »lk 

welcher, welche, welches.
ámen (amen) ®I Amen n. 
amennyi (ámeninii) wie (od, so) 
viel; »ben (»bön) insofern; »re 
(»aä) insoweit.

Amerika (ámeaiká) ®a Amerika 
n; 21 amerikanisch; s. Ameri
kaner m. sRichtnng, wohin.) 

amerre (ämäaaä) in welcher) 
amerrSI (ámönaiSl) woher, 
ami (ámi) was; »ért (»étit) wo
für, dafür.

amíg (iimig) bis, so lange. 
amlly(en) (ámijün) was für ein, 

solch ... sbald (als).
amint (ámint) wie; (mihelyt) so-j 
ámít (Ümit) ®j täuschen, be

trügen, hintergehen; »ás Täu
schung ), Trug«; »0 sacke.»0an| 
trügerisch, täuschend; -.Betrü
ger, Schwindler m.

amoda, amolyan — oda, olyan.
amputál (ámputül) ®a ampu

tieren, @iieb abnehmen.
amúgy (ámiidi) auf eine andere 
Art, sonst.

árnál (amu!) ®a staunen, sich 
wundern; »ás, »at Verwun
derung f; »-bámul die Augen 
ausreihen, gaffen.

analizál (ánálisal) ®a anali- 
sieren, zergliedern. [logte

analógia (áuálBgijá) ®a Ana-)
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wegen, bemnach; -utána her
nach, nachher.

annál (ínnal) babéi; (mennél ...) 
- ... beste, umso; -fogva bem- 
zufolge, bemgemäß; -Inkább 
umsomehr; -jobb beste besser.

Annuska (ínnuschkí) Ännchen «, 
s. Anna.

annyi (áiihúi) soviel; -an (-ián) 
se viele; -bán insosern; -féle 
so vielerlei; -ra se weit, so sehr; 
-szór so oft.

Antal (ántál) Go Anton »I. 
antikvárius (ántikwaaijusch) ®c
Antiquar,»; -könyvkereskedés 
Antiquariat n.

Antónia (ántoniiá) ®a Antonie, 
Antonia f.

anya (ín>í) ®k Mutter f; -csa
var Schraubenmutter, Mutter
schraube f.

anyácska (ániaM)Mütterchen n. 
anyaifőid Muttererbe f.
anyag (ániág) ©b1 Stoff m, 
Zeug, Material n; -csere 
Stoffwechsel m; -elvű materia
listisch ; s. Materialist »>; -el- 
vűség Materialismus m; -I 
[adv. -ilag] materiell, mit Gelb;
-név Stofsname m; -vizsgálat 
Materialprüfung f.

anyai (äniiji) [adv. -lag] mütter
lich; Mutter..., jSS. - rész 
Mutterteil n.

anya...: -Jegy, -Jel Mutier- 
mal, Mutterzeichen n; -könyv 
Matrikel f; -könyvbe lr, -- 
könyvel immatrikulieren, in 
die Matrikel eintragen ;-könyvi 
hivatal Stanbesamt, Matrikel- 
amt n; -könyvi kivonat Ma- 
trikelanszug m; -könyvvezető 
Miatrikelführer m; -ló Stute f.

anyám [asszony Frau Mutter; 
- katonája Muttersöhnchen n, 
Feigling in.

anya...: -méh Gebärmutter f; 
L-oi.Zuchtbieiie,Mutterbiene/;

ananász — 15

ananász (inának) Go Ananas f. 
anarchia (ín&Rtii&)®a8lnard)ie 
f; -sta (-lifditä) anarchistisch;
s. ®a Anarchist in-

anatómia (ánátömiiá) ®a Ana- 
tomie f; -lal [adv. -iailag] ana
tomisch ; ~us (-usch) ®c Ana- 
tóm m.

andalg (ánbálg) ®k -- andalog; 
-ás Träumerei f, Träumen n; 
-á träumerisch; s. t Phantasie
stück n; (tánc) Neigen, lang
samer Tanz m.

andalít (áiibálit) ®j träumerisch 
stimmen, einwiegen; -Og (-log) 
®k träumerisch sein, in Ge
danken versinken- [”•■!

András (Lnbräsch) Go Anbreasj 
anekddta (änekboti) ®a Anet- 

böte f.
anélkül (Lnelkül): -,hogy... ohne 

baß ..., ohne z>i ...
Anglia (ínSglijá) ®a England n. 
angol (LnSgol) [adv. -ul] englisch;

s. ®c‘ Engländer m [-nő Eng
länderin /■]; -betegség, -kér 
englische Krankheit, Rhachitisf.

ángolna (änSgolnä) ®a Aal m. 
angolos [adv. -an] englisch.
ángy (än>di) ©b1 Schwägerin f. 
angyal (Lnibiäl) ®c Engel in;
-hoz hasonló(an) engelgleich, 
cngelähnlich; -csináló Kindes- 
mörderstn f) m; -fei Engel(s)- 
kops m; -fia Weihnachtsbe
scherung f;-fd^ Engel(s)wurzel 
f; -I, -las (-ijisch) engelhaft; 
Engels..., ,B. -i jóság Engels
güte f; ~i üdvözlet der eng
lische Gruß, Engelsgruß m; 
-ka ein kleiner Engel, Engel, 
chen n; -vár Engelsburg f.

Anikó (Lnikö) ®i Ännchen », 
s. Anna.

ánizs # (anilZ) ®c Anis m. 
Anna (ínná) ®a Anna f. 
annak (Lnnék) bem; -előtte 

früher, vorbem; -okáért bes>
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„minta Typ. Matrize f: „nyelv 
Muttersprache f. smannbar.s 

anyányl(án>anii)erwachsen,reif;] 
anyás (ániasch) verzärtelt.
anyaság (ánláschüg) Viutter- 

schast s; „I biztosítás Mutter
schaftsversicherung f.

anyalszentegyház Kirche f.
anyalszült meztelen ganz nackt, 

splitternackt. (mutterlos.]
anyátlan (äniätün) [adv. „ul]J 
anyjuk (äiduiul) (f. anya) F die

Alte, Mutter f.
anyó (iniö) @1, anyóka Mütter

chen n, altes Weib ».
anyás (ániösch) ®c Schwieger
mutter f. scheu n.l

anyus(ka) (LniuschskLJ) Mütter-J 
apa (LPL) ®k Vater m.
apáca (ápazá) ®a Nonne f; „- 

kolostor Nonnenkloster n.
apad (LPLd) ®a abnehmen, 

schwinden; fallen (Wasser); „ás 
Abnehmen, Schwindens; (apály) 
Ebbe f. |„ság Vatermord m.l 

apagyllkos Vatermörder m;J 
apai (ápáji) ®g [adv. Jag] väter

lich; Vater..., ,B. „ Örökség, 
~ rész Vatertcil n; „ örömök 
Vaterfreuden pl.

apály (äpäj) ®c Ebbe s.
apa...: „mén Zuchthengst m; 
~ság Vaterschaft f; „sági kere
set Vaterschaftsklage f.

apaszt (LpLtzt) ®i vermindern, 
verringern.

apát (äpät) (5)b, „ér Abt m; „- 
asszony Äbtissin f; „I äbtlich;
„ság Abtei f.

apjuk sápjuk) (s. apa) F der Alte, 
Vater m. skosen.j

apai f (ápol) ®a Hissen, lieb-] 
ápol (ápol) Da pflegen, warten;

~äs Pflegung, Pflege f; „gat 
(-gát) ®g frequ. ápol; „Ó 
Pfleger, Wärterm; „ÓinőPfle- 
gerin, Wärterin f. svater m.l 

apás (Lpösch) ®c Schwieger-] | 

apostol (áposchtol) ®c Apostel 
m; az „ok lován jár aus 
Schusters Rappen reiten; „I 
®g apostolisch; „kod-ik („kodik) 
®b als Apostel wirken.

apránként (ápnánskent) (s. apró) 
stückweise, nach und nach.

április (äpailisch) ®oApril m; „t 
járat vele in den April schicken; 
- bolondja Aprilnarr m; „I 
April..., ,B. „1 es6 Aprilregcn 
m; „1 idfl Aprilwetter n.

aprít (äpait) @j zerkleinern, 
zerstücken; (beie„) brocken.

apró (Lpnö) ®d klein, gering; 
fein; aprpja-nagyja groß nud 
klein, jung und altern bis ins 
kleinste, in kleine Stücke; „- 
cseprfi klein(winzig), gering
fügig. sPage m.l

apród (Lpaod) ®b Edelknabe,] 
apró...: Ja kleines Holz, Klein

holz n; Jószág Kleinvieh n; 
-kavics (Sand)Grieß m.

aprólék (Jet) ®b*  Kleinigkeit s; 
(Gänse- ob. Hasen-)Klein ».

aprólékos („osch) [adv. „an] ge. 
uau, umständlich; (kicsinyes) 
kleinlich; „kod-lk („kodik) ®b 
kritteln, sich mit Kleinigkeiten 
abgeben; „kodás Kleinigkeits- 
krämerei, Haarspalterei f; „- 
kodé kleinlich, krittelig; s. Kritt
ler, Umstandskrämer, Haar
spalter »>; „ság Genauigkeit, 
Umständlichkeit; Kleinlichkeit f.

apró...: „marha Geflügel, Feder- 
Vieh n; „pénz kleines Geld, 
Kleingeld»; „ság Kleinigkeit f; 
F die kleinen Kinder; „sörét 
Hasenschrot n; „szemfl feinkör- 
nig; „szentek die unschuldigen 
Kindlcin n/pl.; „szőlő Korin
then, kleine Rosinen f/pl.

apróz (Lpaös) D« klein schneiden, 
zerkleiner».

apus (Lpusch) ®c, „ka F Väter
chen n. 



ár - 17 - arányosság
ár1 (őr) @al (fflgf- apály) Flut; 
Strömung f, Strom m; (széí- 
radat) Redefluß ni; szökő - 
Springflut s.

Ungarisch-deutsch.

ár2 ©a Preis m; bolti - Laden
preis NI; szabott - feft(ge,efct)er 
Preis; utolsó „ äußerster 
Preis; minden -on um jeden 
Preis; minden -bán in jeder 
Preislage; majd megadja az 
-át er wird es büßen; ugyan
csak megadta az -át er hat es 
teuer bezahlt.

ár8 ©a1 Ahle f, Pfriem m.
ara t (áaá) ®a Brant f.
arab (äRäb), arabs (LaLbsch), 
arabusP (-6u(d)) [adi!.-ul] ara
bisch; s. Araber m (-nő Ara
berin f\.

arabeszk (-beßk) ®e Arabeske. 
Arábia (Lnábijá) ®a Arabien n. 
árad (öa&b) ®a fluten, an- 

schwellen, wachsen; -ás Über
schwemmung f, Hochwasser n; 
-at Strömung s, Strom m; 
(szódat) Wortschwall m; -Oz(-lk) 
®e ober ®e Überströmen, vor 
Rreube überfließen; bőbeszédű: 
weitschweifig sprechen ob. schrei
ben; -ózó [adv. -ózva] über
strömend , überschwenglich;
weitschweifig.

áram (äaöm) ©b1 Strom NI, 
Strömung s; in Zstgn Strom..., 
jB. -erősség Stromstärke f.

áraml ik (anämlif) ®j strömen, 
fluten; -ás Strömung, Ein
strömung f; ~at Strömung f, 
Strom ni.

áram...: -megszakító Strom
unterbrecher, Ausschalter m; 
-sokszorozd Multiplikator m; 
-szabályozd Stromsteller m; 
-változtató Wechselapparat ni.

aranka í (ánánstá) ®a Flachs- 
kraut n, Flachsheede f.

Aranka ®a Mäbchennaine.
arany (Lnáni) ©a Gold »1; (-- 

pénz) Goldstück n, Dukaten m; 
a. -(ból való) golden; -nyal 
bevon ob. borít vergolden; -at 
érő goldeswert; -bán gazdag 
goldreich; -hoz hasonló zöld- 
ähnlich.

arány (taítni) ©c Verhältnis, 
Maß n; Dimension f.

arany...: -bánya Goldgrube, 
Goldmine ; -begy Goldamsel 
f; -csinálás Goldmacherkunst, 
Goldmacherei, Alchimie f; -- 
csináló Goldmacher, Alchimist 
m; -edény Goldgesäß n; -em
ber Goldmensch m; -ér X 
Goldader^; Paih. Hämorrhoiden 
f/pl.; -érem goldene Medaille 
f; -érték Goldwährung s; - 
forint Goldgulden m; -füst 
Gold-flimmer, -fíitter, -schäum 
m; Flittergold n; -gyapjú das 
goldene SJlteg; -gyapjas(lovag) 
Ritter des goldenen Vlieses; 
-gyűrd Goldriug m; -hal Gold
fisch m; -hímzés Goldstickerei f; 
-járadék Goldrente f; -kor das 
goldene Zeitalter, jhalten ,u.s 

arányl-ik (äRÜnilit) ®j sich tier-J 
aránylag uckn.,-es (-lägosch)s-idv.
-osan] verhältnismäßig, rela
tiv, proportional.

arany...:-lakodalom,-menyegző 
goldene Hochzeit f; -metszet 
Goldschnitt »n; -mise Jubel- 
messe f; -misés(pap) Jubel- 
priester Ni (Priester, der s-e Jabel- 
nieste s5O Jahres gefeiert hat); -mű
ves Goldarbeiter, Goldschmied 
m; -művesség Goldarbeiter- 
kunstf; -os [adv. -osan] goldig, 
vergoldet; flg. herzig, lieb.

arányos (Lnäniosch) [adv. -an) 
verhältnißmäßig, proportio
niert ; ebenmäßig, symmetrisch; 
-lt (-ft) ®j eine Proportion 
aufstellen, proportiouieren; -- 
ság Ebenmaß n, Proportion, 
Symmetrie f. 
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aranyoz —
aranyoz(áaániof) (Do vergolden;
~ás Vergolden n, Vergoldung 
f; „d Vergolder m.

arányipár Proportion f.
arany...: „pénz Goldmünze f, 

Goldstück n, Dukaten m; „por 
Goldstaub m, Streugold n; „rúd 
Goldbarren m; „sík --- „füst.

arány...: „súly spezifisches Ge
wicht n; „szám Verhältnis- 
zahl f.

arany...: „szájú fig. beredt; s. 
Redekünstler m; „szem Gold
körnchen »; „szlnü goldfarbig.

aránytalan („tálán) [ade. „ul] 
nnverhälinißmäßig, unpropor
tioniert; ungleichförmig; „ság 
Unverhältnißmäßigkeit/) Miß
verhältnis n.

arany...: „tartalmú goldhaltig;
„tartalom Goldgehalt m; „- 
termő goldtragend, goldreich; 
„valuta=„érték; „virág Gold
blume f, Chrysanthemum n.

árlapály Ebbe und Flut f.
arasz (áHág) ®c Spönne f; „szál 
mér Spannen messen; „nyi, „os 
eine Spanne (breit, lang usw.), 

áraszt (auátzt) (DI verbreiten, 
ergießen, versenden.

arat (áriát) ®g ernten; Rahm 
erwerben; Sieg davontragen; 
„ás Ernte f, Schnitt m; rossz 
„ásMißernte f; „ö Schnitter», 
[„ó(nö) Schnitterin f\; „6 bére 
Schnitterlohn »,; „Ólgép Ernte
maschine f.

áribecslés Abschätzung f; „i Ab- 
schätznngsbeamte(r), Abschätzer

árboc L-(äuboz) ®b‘3«oít(6aum) 
m; „fa Rüststamm m; „kosár 
Mastkorb m; „kőtél Maftseil 
n; „oz („os) (De bentasten; „- 
ozat Bemastung, Takelage f.

arc (ánz) ®b*  Wange, Backe f;
(ábrázat) Antlitz, Gesicht, An
gesicht ,i; „ul üt, csap ob. vág 

18 — arisztokratikus
vkit j-m e-e Ohrfeige versetzen 
ob. einen Backenstreich geben.

arcátlan (ánzatlán) [adi>.„ul] un
verschämt, schamlos, frech; „ság 
Unverschämtheit, Schamlosig
keit, Frechheit f.

arc...: „bőr Gestchtshaut f; „él 
Profil n; „festék Schminke f; 
„flntorgatás Gesichterschneiden 
n, Grimasse f; „ismeret Mie
nenkunde, Gesichtsdeutung f; 
„ismerő Gesichtskenner, Ge- 
stchtsdenter,»; „Izom Gesichts
muskel m; „játék Mimik f, 
Mienenspiel »; „kép Bildnis, 
Porträt»; „képfestő Porträt-, 
Bildnis-maler m; „kifejezés 
Gestchtsausdruck m, Physio
gnomie, Miene f; „pirító be
schämend.

ári csökkenés Preis-rückgang, 
-stürz m.

arc...: „szln Gesichtsfarbe f, 
Teint m; vmilyen „színű mit 
e-m (schönen a[w.) Gesicht; „ulat 
(áuzulát) = arc; „ullcsapás, 
„ullütés Ohrfeige f, Backen
streich m- „vonal Front f, Ge- 
sichtslinief; „vonásGestchtszug, 
Zug m, Miene f.

áriemelés Preis - aufschlag m, 
-erhöhung „kedés Steigen n 
der Preise.

érendő (auendá) ®a Pacht f, 
Pachtgeld»; ^i(^l)Da!nPacht 
nehmen, pachten; ^sPächter»,.

árlengedményPreisermübignitg 
f, Ablaß, Rabatt m.

árifolyam KurS m; „Jegyzék 
Kursblatt n, Kursliste f.

ári hanyatlás = árcsökkenés, 
ária J (Snijá) ®a Arie f.
áristom P (aaischtom) ®b‘ Ge
fängnis n, Kerker m, Haft f.

arisztokrácia (ánitztokuüzijá) 
®a Aristokratie f; „ata („Káté) 
®a Aristokrat m; „atlkus |adt>. 
„atikusanj aristokratisch.



árja
árja (äRsü) arisch; s. »nép ober 
árják Arier m/pl.

árijegyzék Preis-liste f, -Ver
zeichnis n. stPapier).]

árkus P (änkusch) @c Bogén mj 
árilejtés — árverés.
ármádia P (ÖRinöbijá)® a Slrtnee 

f; »lis t (äRmälisch) ®c Adels- 
6rief m.

ármány (ŐRmöni) ®c Intrige, 
Kabale f, Komplott,,, geheimer 
Anschlag m; »kod-ik(»íoi>tl) ®b 
intrigieren, sich verschwören, 
Ränke schmieben; . kodö, , os 
(»ofch) ®e Intrigant, Ränke- 
macher, Ränkeschmieb m.

á r I m e n tes ítée SB aff erf tfuij? m; »S 
társulat Deichgenossenschast f.

árny (änni)©aSchatten, Geistm; 
»ak országa Schattenreich n, 
Schattenwelt f; (. auch árnyék; 
»al (»&l) ®a schattieren, Farbeu- 
ton abstusen; »alat (»älät) Ab
schattierung, Abstufung, Nuan
ce s; »as (»Lsch) schattig.

árnyék (»et) ®b*  Schatten»,;»- 
kép Schattenbilb n, Silhouette 
f; »ol (»ol) ®a schattieren; »- 
oldalSchattenscite/';»os(»osch) 
schattig; »oz (»of) (T)e beschat
ten; »rajz Schattenriß m; ».- 
szék Abort, Abtritt m; starté 
Schattenspenber m; »világ ir- 
disches Leben n; »vonal Schat
tenlinie f.

árok (öroI) ®a Graben m; 
árkon-bokron túl über alle 
Berge; árkon-bokron át durch 
biet unb bűim.

árpa (öRpá) ®a©erstes; »csáva 
Gerstenbeize f; »dara, »kása 
Gersten-schrot n, -grütze f, 
Graupe s; »daráld Gersten- 
miihle f; »szem Gerstenkorn n.

arra(äRR&)bort()in, bahin; in jene 
Richtung; »vald bazu tauglich, 
fähig, ja ,iw. geeignet; »valóság 
Fähigkeit, Tauglichkeit f.

árü(rak)tár

arról babon.
ár2...: »szabás Preisbestimmung 

/'; »számítás Preisberechnung f.
arszlán f (ántzlan) ©e1 1. — 
oroszlán; 2. Stutzer, Dandy m.

árt (öRt) ®j schaden, ju, schäd
lich sein; f. auch beleártja ma
gát; »almas (»älmäsch) jade, 
»almasan] schädlich, nachteilig, 
gesundheitswidrig; »almatlan 
(»älm&tlän) [adv. »almatlanulj 
unschädlich, harmlos; »alom 
(»Hom) ®b, »ás Schaden, 
Nachteil m; »atlan (»ätliii) 
[adv. »atlanulj unschuldig, 
schuldlos; harmlos, unschädlich; 
»atlansäg Unschuld, Schuld- 
lostgleit f. fmuugSgebiet ».1 

áritér, áriterület Überschwem-j 
artézi (äRtefi) artesisch.
articsóka 4 (áRtiíötá) ®a Arti

schocke f. stieren.)
artikulál (üntikuläl) ®a artikn-J 
áru (öru) ®i Ware /'; »ba 
bocsát verkaufen, veräußern; 
in Zggu inst Waren...; »cikk 
Ware f, Artikel m; »csarnok 
Warenhalle, Kaufhalle /) Kauf
haus n; »forgalom Güterver
kehr, Warenverkehr m; »ház 
Warenhaus, Kaufl;aus n; »Is
meret Warenkunde f; »Jegy 
Warenzeichen «; »Jegyzék 
Warenverzeichnis n; »készlet 
Waren-bestand, -Vorrat m.

árul (öRul) ®a verkaufen, feil 
bieten; f. auch elárul; »äs Ver
kaufen, Feilbieten n; (elárulás) 
Verrat m; »kod-ik (»kodik) ®b 
i-n verleumden, denunzieren, 
anzeigen, angeben; »kodás®«, 
lenmdung, Denunziation f;» 
kodé Verleumder, Anzeiger, 
Denunziant m; »d a. verräte
risch ; s. Verräter m.

áru...: »nyilatkozat Waren
deilaration f; »(rak)tärWaren- 
lager n, Warenniederlage

2*



árószállftás 20 — asztalikor
„szállítás Güterbeförderung, 
Spedition f; „számla Waren
rechnung, Faktura f.

árva (a«wü)<D» Waise/, Waisen- 
lind n; (llü) Waisenknabe m, 
(leány) Waisenmädchen n; a. 
verwaist; fg. fein einziges; egy 
~ lélek sem keine sterbliche 
Seele; „atya Waisenvalcr m; 
„fiú Waisenknabe m; „ház 
Waisenhaus «; „leány Waisen- 
ruadchen n; „leányhaj Feder- 
gras «, ivlarienflachs m; „ság 
Waisenschaft/; „ságra jut ver
waisen; „szák Waisenamt«.

áriverés Versteigerung f; „ez 
®e versteigern.

árlvésó (Grab)Stichel m.
árivíz Überschwemmung /, Hoch, 
wasser n.

arzén (áa(fn)® f1, „Ikum („ikum) 
®b*  Arsen, Arsenik n; „es 
(„esi;) arsenikhaltig, arsenig; 
„sav Arsensäure f.

ás säsch) ®d graben; Graben 
ziehen; „at <~ät) ®g graben 
l.; „atag („étig) Geol. sósul, ver
steinert ; „atás Ausgrabung f.

ásít laschst) ®j gähnen; „ás 
Gähnen n; „ez („of) ®e őst 
gähnen.

áslkál („fäl) ®a herumgraben, 
herumwühlen; „ód-ik („külödik) 
®b Ränke schmieden, intri
gieren ; „Ódás Intrige /, Ränke
schmieden n.

ásó (äschö) ®i Spaten m, Grab
scheit n; („ ember) Gräber m; 
„kapa Keilhaue f.

áspis P (áschpisch) ®c, „kígyó 
Otter f.

asszony (ággonl) ®c Weib n, 
Frau f; „ok Weibervolk n; 
„gyűlölő Weiberfeind m; „I 
®g weiblich; oft: Weiber...; 
„i állat s- Weib n ; rvi nem das 
weibliche Geschlecht; „las, „os 
lad”, „lattan, „osan] Weiberhaft, 

frauenhaft; weibisch; „ka Weib
chen n; „ság Frau f, gnädige 
Frau; „személy Weibsperson f. 

ásvány (äschwäni) ®c Mineral 
n; „gyűjtemény, „tár Mine- 
ralien-kabinet n, -sanmilung 
„I mineralisch; „ország Mine
ralreich n; „os Mineral..., ,B. 
„os fürdő Mineralbad n; „ 
rendszer Mineralshstem «; „- 
tan Mineralogie s; „vlz Mine
ralwasser ->; „vlzforrás Mine
ralquelle f.

asz ik (ágik) ®f trocknen, dürr 
werden; f. noch eL,.

ász (aß) ®c Stortfp. As n.
aszal (ágál) ®a dorren, darren, 

trocknen; „ás Darren n, Darr
arbeit /; „ó Darrstube, Darr
kammer, Darre s; „t dürr, 
trocken, gedarrt.

aszály (ág«j) ®e Dürre f. 
aszbeszt (ägbeßt) ®e Asbest m. 
aszerint (ägeaint) demgemäß, 
aszfalt (ágfáit) ®b Asphalt »>, 
Bergpechn; „betyáriliachsteiger 
m; „oz („of) ®e asphaltieren.

aszkéta (ágtttá) ®a Asket, As- 
ketiker m; a. asketisch.

aszkézls („fisch) ®k Askese s. 
aszkdr (ágkön) ®c*  Path. Ab

zehrung, Schwindsucht f.
ászok sagok) ®a Lager, Wein

lager n; „fa Lagerholz n; „- 
gerenda Grund-balken ni, 
-schwelle f; „sör Lagerbier n.

aszott („ott) trocken, dürr.
asztag (ágtág) ®b Schober »>, 
Dieme s.

asztal (ágtál) ®0 Tisch ni; „hoz 
Ul zu Tische gehen; „t bont die 
Tasel ausheben; „áldás Tisch
gebet n, Tischsegen m; „bontás 
után nach Tisch; „fia P, „fiók 
Tischlade f; „fö das obere Ende 
des Tisches; „futó Läufer m.

asztali zum Tifch gehörig; 
Tisch..., i». „ bor Tischwein m.



asztalka — 21 — átjárás

asztal...: „ka Tischlein, Tischchen 
n; „kendő Serviette f, Mund
tuch n; „kör Tafelrunde f; „- 
nemű Tischzeug n; „nők („not) 
©b*  Truchseß m.

asztalos („osch) @c Tischler m; 
„mester Tischlermeister m; „- 
mesterség, „ság Tischlerei f, 
Tischlcrhandwcrk n; „műhely 
Tischlerwerkstatt f.

asztal I társ Tischgcnofle >»; Tisch
genossin f; „aság Tischgesell
schaft f. sAusbruch m (Wein).l 

aszú (46«) dürr, trocken; „bor/ 
át sät) durch, hindurch; (hin)über. 
átad übergeben, überreichen, 
übermitteln; hinüberreichen; 
„4s Übergabe/; „öübcrgeber m.

átal (ittál) usw. = által usw.
átalakít umformcn, umbilden, 
umändern; (átépít) umbauen; 
„ás Umbildung, Umändcrttng 
/; Umbau m.

átalakul sich verwandeln; „ás 
Verwandlung, Veränderung f.

átalány (ätäläni) ©e, „összeg 
Pauschale n, Pauschalsumme /.

átall (átáll) ©c sich scheuen <t. ,u

átal(u)sz-ik durchschlafen.
átáz ik durchnäht werden, durch 

und durch nah werden; „tat 
durchnässen, durchfeuchten.

átbocsát durchlassen, 
átbújik = átbúv-ik. 
átbuk-ik durchfallen, 
átbúv-ik durchkriechen.
átcsal hinüber-, Hcrübcr-Iockcn. 
átcsap überschlagen, umschlagen; 

(átpártol) übertreten; „dd-ikn/n. 
umschlagen. smcrn.i

átcsillan, átcsillog durchschim-s 
átcsúsz ik durch-schlüpsen, -krie

chen; b. d. Prüfung durchkommen, 
átdob hinüber-, herüber-werfen. 
átdolgoz ®e umarbciten.
átél durchle ben, (mit)erleben.
ételien ben (älällämbän) gegen

über; „levő, átellenes (ätällä- 
nesch) gegenüberliegend.

átenged j-m et. überlassen; i-m 
et. abtreten; (átereszt) hinüber- 
lasfen.

átépít umbauen.
átereszt durch-, hinüber-laffen.
átért verstehen, auffassen.
átesik durchfallen; Krankheit 

durchmachen; bei der Prüfung 
durchkommcn.

átfáz-ik durchfrieren.
átfog umarmen, umfassen; „d 

Hypotenuse /.
átfoly ik hinüberfliehen.
átfúr durchbohren.
átfut hinüberlaufen; (gyorsan 

átolvas) flüchtig dnrchlescn.
átgondol durchdenken.
áthág über et. steigen; Gesetz über

treten. sneigen.)
áthajt ik, áthajol sich hinüber-/ 
áthajllt nmbiegen.
áthallatszik hinübergehört wer

den (Särrn, Stimme).
áthasoníí u/a.@j ähnlich machen, 

assimilieren; „ul v/n. ©a ähn
lich werden, sich assimilieren.

áthat, „ol durchdringen; „atlan 
sackn, „atlanul] undurchdring
lich ; „d sackn. „Sans durchdrin
gend.

áthelyez anderswohin legen; im 
Amte versehen; „és Versetzung s.

áthidal ©a überbrücken.
áthoz herübcrbringcn; K über- 
tra'gen; „atal Übertrag >».

áthúz herüberziehen; durchstrei
chen; Bett übcrzic'hcn.

áthuzat Überzug m.
átidomlt umformen, umbilden.
atilla (ätilla) ®a ein ungari

scher Rock; S — Attila.
átír umschreiben, überschreiben; 

e-rn amte eine Zuschrift fenden.
átirat Zuschrift /.
átjár durchwandern; fig. et. durch

dringen, durch et. gehen; ~4s



- 22 —Mjáró ház

Durchgang m, Durchfahrt f; 
.6 ház Durchhaus n.

atka (áttá) ®a Milbe f. 
átkapcsol umschatten, 
átkarol umarmen.
átkel et. überschreiten; lojyón: 

üter-setzen, »fahren; „és Über
fahrt f, Übergang m.

átkos (ätkosch) sacke. „an| ver- 
. flucht, bcrdammt, verwünscht, 
átkoz (ätlof) ©e verfluchen, ver

wünsche»; „ód-ik („obit) ®b 
fluchen, zetern; „ott („ott) sack», 
„ottul] verflucht, verdammt.

átköltöz-ik, „köd-ik übersiedeln; 
„(kdd)és Übersiedelung f.

átköt umbinden.
átlag (ailág) durchschnittlich, int 

Durchschnitt; s. ®b*  Durch
schnitte; „összeg Pauschalen; 
„os („osch) sacke. „osan| durch
schnittlich. sOzean.l

Atlanti óceán der Atlantisches 
atlasz (LtlLtz) ®c AtlaS,»(Z-ug). 
átlát v/n. hinübersehen; durch

schauen, durchsehen; e/a. (me
gért) einsehen, begreifen; „ha
tatlan unübersehbar; undurch
sichtig.

átlátsz-ik durchscheine»; „ó 
durchsichtig.

átlép hinübertreten; überschrei
ten ; zu einer anderen Partei über
treten ; „és Übertritt m.

atléta (LtletL) ®a Athlet m; a. 
athletisch; „lka ®a Athletik f.

átlő (átlő) Diagonale f; az „ irá
nyában — „sau: „S sackn. „Sans 
diagonal. süberkriecheu.i 

átmász-ik durchkriechen; hin-s 
átmegy hiuübergehen; vmin „ 

et. durchschreiten; (átlép) über
treten ; in eine obere Klasse ver
setzt werden.

átmenet Durchgang m, Durch
fahrt f; Übergang in; „I Über
gangs..., ,B. „i állapot Über
gangszustand m; J intézkedés

átszellemül
Übergangsbestimmung f; „i 
korszak Übergangsperiode f.

átrnéröDnrchmesser,Diameter,n. 
átmetsz durchschneiden.
átnéz hinüberschauen; (átvizsgál) 

durchsehen, durchschauen; Über
blicken ; „és _ Durchsicht, _ Re
vision f; „et Übersicht f, Über- 
btick in.

átnyalábolumfatscn, umatmen, 
átnyújt übcr-geteu, -rei chen.
átnyúl v/a. hinübergreifen; „ik 
v/n. hinüberreichen.

átok (Slot) ©a Fluch m; (egyházi 
„) Bann in, Acht f; „ alá vet 
in Bann tun, in die Acht er
klären, mit der Acht belegen.

átolvas durch lesen.
átölel umarmen.
átöltöz ik, „köd-ik sich umklei

den ; „tet umkleiden.
átörökít ®j vererben; „lés Ver
erbung f; „löd-ik sich vererben.

átpártol zu e-r anderen Partei über
treten, übergehen.

átplllant (Hinsüberblicken; „ás 
Überblick in, Übersicht f.

átrak, „od-ik umladen.
átrándul ©a hinüberfahren; 

vkihoz i-n besuchen.
átrepül, átröpül hinüber-, her- 

über-fliegen.
átruház übertragen, über
weisen; „ás Übertragung f.

átsiklik (id) leicht über et. Hinweg- 
setzen. [laufen.)

átszalad hinüber-, herüber-/ 
átszáll hinüber-,herüber-fliegcn;

(átszármazik) ans j-n übergehen; 
# umsteigen, den Wagen wech
seln; „lt hinübcrführeit; „ó 
hely Umsteigplatz m; „ó Jegy 
Umsteigkarte f.

átszámít umrechnen.
átszármaz-ik ans i-n übergehen, 
átszel durchschneiden.
átszellemül ®aa sich verklären, 

sich vergeistigen.



átszlvárog — 23 — avulta*

átszlvárog burdj-riefeln, -sickern, 
átszolgáltat überliefern.
át*zflk-ik^inü6erloufen;(átugrik)  

überspringen; »tot hinüber
laufen helfen.

átszűr durch-stechen, -stoben, 
átteklntdurchsehen,durchschauen;

»és Durchsicht, Übersicht f, Über
blick m; »heti [adu. »hetöenl 
übersichtlich.

áttűr sich hinüberwenden; ,u e-m 
anderen Minubeu übertreten; »és 
Übertritt m, Glaub ens-ände- 
rung f, -wechsel«;»ttbekehreu; 
»Ités Bekehrung f. [versetzen.!

áttesz hinüberlegen; (itheiyez)j 
áttétel ©f Übersetzung, Über

tragung f. [durchscheinend.!
áttetszik durchscheinen; »0/ 
Attila (ättilä) ®aStttita, Etzel m. 
attól (áttol) davon, von dem;
»fogva seitdem.

áttör durchbrechen.
átttlzesed-ik glühend werden, 
áttllzesít durchglühen.
átugrik hinüber-, hcrüber- 

springe». [schwimmen.!
átúsz-ik hinüber-, herüber-/ 
átutaz ik durchreisen; »ás Durch
reise f. [(lefordít) übersetzen.)

átültet verpflanzen, Umsetzen;j 
átüt durchschlagen.
átvág durch-schneidcn, -hauen; 

»ás Durchschnitt m.
átváj durch-brechen, -hauen.
átvállal überne'hmcn, aus sich 

nehmen.
átvált umlegen, umschalten; »- 

ás Umlegen n; »6 Umschalter 
m; »oz-ik sich verwandeln; 
»ozás Verwandlung, Umwand
lung f; »oztat umwandeln, 
umändcrn; Schuld konvertieren; 
»óztatás Umwandlung, Ver
wandlung f. [durchdringen.! 

átvergőd ik sich durchschlagen,) 
átvesz übernehmen, annehmen;

Wort entlehnen.

átvétel©kÜbernahme/"; (Geld-) 
Empfang m; Entlehnung f.

átvevő Übernehmer, Empfänger

átvilágít durchleuchten, 
átvirraszt durchwachen.
átvisz hinübertragen: O über- 

tra'gen^ Vorträgen.
átvitel Übertrag, Vortrag in; 
Durchfuhr f e-r Ware.

átvitt übertragen, figürlich.
átvizsgál durchforschen, durch- 

su"chen; (átnéz) revidieren.
atya (átiá) ® k Vater m; »kl Ver- 

wandte(r) in; atyámfia mein 
Verwandter; Anrede: »fi! 
Bruder, Landsmann!; »fias 
verwandtschaftlich; »fiság Ver
wandtschaft f; »gyilkos Vater
mörder m; »I ®g [adv. »üag[ 
väterlich; »isten, »úristen Gott 
Vater m; »mester Altmeister 
in; »ság Vaterschaft f.

atyátlan [adv. »ul] vaterlos.
augusztus (äugnßtusch) @c 

Augu"st m. [stralien n.| 
Ausztrália (äuhträlijä) ®a ätit-J 
Ausztria (áutztrijá) ®a Öster

reich n; 21 österreichifch.
automobil (Automobil) ®c*  An- 

tomobil n.
avagy (áttábi) ober.
avas (áwásch) ranzig; »od-ik 
(»obil) ®b ranzig werden.

avat (äwät) ® g Tuch beizen, deka
tieren ; szentté »heilig sprechen; 
f. noch beavat, felavat; »ás Ein
weihung, Segnung f; Beizen, 
Dekatieren n; szentté »ás Hei
ligsprechung f; doktorrá »ás 
Promotion f; »atlan [adv. »- 
atlanull uneingeweiht; s. ©c 
Laie m; »koz-ik ®e ---- be»- 
kozik; »ott --- be»ott.

avégett (öwegätt) deswegen, 
avul (áwul) ®a veralten, s. el»;
»t veraltet; abgetragen (aieib); 
»tas (»tLsch) etwas veraltet. 
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avval (áwwál) bnmit.
az (ás) ®c art. der, die, bas; 
pron. jener, jene, jenes,

áz ik (äsik) ®e itaft werden; 
f. »och el», meg».

äzalag (äf&Ug), ázalék Ulet) ®b, 
vállatok Infusorien pl., Auf
gußtierchen n/pl.

az...: Zalait inzwischen; máltai 
dadurch; »az das heißt, das ist; 
»előtt vordem, vorher, ehe
mals; »előtti ehemalig.

azért (áfént) darum, deswegen; 
» hogy damit; » sem erst recht 
nicht.

azon(äfon) darauf, baran; pron. 
ienefr, 8); » véresen blutig 
wie er war. [gegen.l

azonban (áfombán) jedoch, hin-/ 
azon...: »fölül, »kívül außerdem, 
ferner, überdies; ».közben in
zwischen. stich, augenblicklichst

azonnal (á(onnál) sofort, Plötz-/ 

azonoslkfonojchjidentifch, gleich
bedeutend; »lt (»it) (J)j iden
tifizieren, gleichsetzen; »säg 
Identität f.

azóta seitdem, seither.
azontúl von da ab, von nun an. 
aztán (átztán) — azután; hát »? 
und bann?; ez ~ vmi bas will 
et. heißen, das laß ich mir ge
fallen.

áztat säßiLl) ®g befeuchten, 
anfeuchten; Ho»s rösten, rotten; 
»äs Befeuchtung f, Anfeuchten 
n; Roste f, Rösten »; »ö Rotte
grube, Röste f.

azúr (áfüa) ®cl Lafur(farbe) f; 
-kő Azur, Lasur, Blaiistein m; 
»kék azurblau, azurn.

azután nachher, hinterher, da. 
nach.

azzal sás-sál) damit, sasiatischst 
Ázsia (áqijá) Asien n; 21/ 
ázsió ® (Sqijö) ®i Agio n.

B
B, b (bk) B, b «.
bab (báb) ®b Bohne f; Tupfen, 
Tüpfel m auf einem Tuche.

báb (656) ®b Puppe, Mario
nette; Figur f; Zool. Larve, 
Puppes; mézes» Le6zelten m.

baba (bábá) Ga kleines Kind; 
Puppe f; mit Dees. - Suffix -. 
babám usw.; F Liebchen n, 
Schatz in.

bába (6abá) (s)a, »(a)sszony 
Hebamme f; »säg Hebekunst, 
Hebammenschaft f.

babáz-ik = meg»ik. 
bábeli babylonisch.
babér (bábén) ®c Lorbeer m; 
»fa Lorbeerbaum m; »koszorú 
Lorbeerkrauz m. sten-spicl n.l 

báb I játék Puppen-, Marioiiet-/ 
bab...: »karó Bohnenstange f;
»leves Bohnensuppe »llszi 
Bohnenmehl n. 

babona (báboná) ®a Aber
glaube m; » säg Aberglaube m, 
Zauberei f.

babonás (»nasch) abergläubisch 
babos getüpfelt, getupft.
bábos: mézes » ®oLebzelter», 
babrál (bábnál) ff)a, »gat (»gát) 
Dg krabbeln, herumtüsteln.

babszem: egy » eine Bohne;
2 Jankó Däumling m.

báblszinház Puppen-, Mario, 
netten-theater n.

bábu (bábu) ®1 Puppe f;»z ®e 
mit Puppen spielen.

bácsi (fiáéi) ®i Onkel m.
badar (bábán) [adv. »ul| un. 
verständlich; (ostoba) bumm, 
albern; »beszéd, »säg Albern
heit f, albernes Geschwätz.

bádog (bádog) ®b Blech n; „áru 
Bicckware f: „nyomás 'Plattén- 
druck m; »os (»osch)®cKlemp.
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ner,Blechfchmieb,fidd.Spengler 
m; »oslmunka Klempnerarbeit 
/;»os I mesterség,, osság.tí lemé*  
nerei, Spenglerei f; »oz ® e mit 
Blech beschlagen.

bagaria (bágLaijL) ®a, .bőr 
Zuchten m, Zuchtcnleder n.

bagázsl (bügälZi) ®1 Gepäck n.
bagó (bágö) ®i Kau-, Priem

tabak m, Prieme f.
bagoly (ö&goj) ®a Eule f.
bagóz@e,»ik®e Tabak kauen, 
priemen. [erschlaffen.!

bágyad (bübiáb) ®a ermatten,/ 
bágyadt (»biátt) [adv..ar.j matt, 
schlaff; »ság Ermattung, Matt
heit f.

bágyaszt (babiáfjt) ®i ermatten, 
matt machen; 6) mattieren.

baj (Mi) ®c Leib, Unheil n; 
(fáradság) Plage, Mühe f", (szo
rult helyzet) Rlcmme /, Ubelstanb 
•n; -f (harc) Kamps m; nagy 
üggyel „jal mit Mühe unb 
Not; ml »od? was fehlt bit?; 
mi »? waS gibt'S ?, was ist benn 
los?; velem gyűlik megadod 
bu wirst es mit mir zu tun 
haben; »t viv sich im Kampfe 
messen, ben Kampf bestehen.

báj (baj) ®a Reiz, Zauber m, 
Anmut s: »Ital Zaubertrauk m.

bajlód ik (büjlöbik) ®b sich ab
mühen, sich bemühen; sich mit et. 
llbgeben. sHelb m.l

bajnok („not) ®b' Kämpfer,/ 
bájol (Saini) ®a --- eL.
bajor (bájon) bayerisch; s. ®c*  
Bayer m; “ország Bayern n.

bajos [adv. »an] schwierig, schwer; 
»an (nehezen) schwerlich, kaum.

bájos sackt, »an] reizend, an
mutig.

bajsz (6ÍÍ6) ®b' =bajusz. [m l 
bajstársKampfgenofle, Kamerab/ 
bajusz (Miué) ®c Schnurr-, 
Edjnaiijbattm;»ken6cs,»pedr6 
Bartwichse/"; »OS schnurrbärtig. 

bajlvlvás Kamps, Zweikampf m. 
baj Ivívd Kämpfer m.
bak (Bük) ®b Zeel. Bock m; 

kocsin: Kntschbockrn; »ot lö e n 
Bock schießen.

baka íí (B4M) ®a Infanterist m. 
bakacsln P (»An) ®c*  schwarzes
Tuch, [tig, störrig, stänkerisch.) 

bakatántos (»fäntosch) zanksüch-s 
bakancs (bákánL) ®b*  Schnür

schuh m; »OS (»osch) ®c In
fanterist m.

bakator (»ton) ®c RosentrauBe 
f; RosentranBenwein m.

bak...: »fitty Purzelbaum m; 
»kecske Ziegenbock m.

bakó (BLkö) ®i Henker, Schars
richter m. sschlenbern.] 

baktat (»tát)® g langsam gehen,/ 
bakter (»tea) ®c*  si>!acht)Wäch-
ter m. [Steinbockes.)

bakltérftS Wendekreis m bcSJ 
bakterkod-ik (»fobil)®b wachen, 
bal (bál) link; (rossz) [ackv. »ul[ 

schlecht, schlimm, übel; »ra, 
» kelé (nach) links; » felól von 
links; linkerseits; »ra át linkS- 
um.

bál*  (bäl) ®c*  Ball m, Tanz
unterhaltung f; »anya Lady 
Patroneffe.

bál2 (csomag) ffloHen m. [fee m.l 
Balaton (Báláton) ®c Platten-/ 
Balázs (Bätöq) ®c BlasiuS m. 
balek (Bálét) ®b Gimpel m;
»fogás Bauernfängerei, Sst. 
Wurzerei f; »fogó Bauern
fänger m.

balleset Unfall m; »biztosítás 
Unfallversicherung f.

balett (bálett) ®e Ballett n.
balga (bátgá) [adv. balgán), »- 
tag (»tág) [adv. »tagen] albern, 
einfältig; »ság Albernheit, 
Einfältigkeit s.

ballhlt Irrglaube, Irrwahn m. 
báli in Sffgn Ball..., ,B. »ruhe
Ballkleib n.
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Milas [adv. „an] ballmäßig.
Bálint (Bálint) @b Valentin m. 
bal...: „Jós(latú) iinheilverkün-
dend; „kéz linke Hand fi 

ballada (bálládá) ®a Ballade s. 
ballag (bállág) ®b langsam 

■ gehen, schlendern.
bal I lépés Fehltritt ni.
bálna (bálná) ®a Wal(fisch) m.
balog (bálog), P „suta links
händig.

hálóz (Balos) ®eBälle Besuchen, 
bal...: »párt die Linke, Oppo
sition s; „sejtelmü unheil
drohend) „siker Mißerfolg m, 
3)!i6Iingcn n; ^sors,^szerencse 
Mißgeschick, Unglück n.

balta (Báítá) ®a Handbeil n. 
Balti tenger Baltisches Meer n. 
bálvány (hälwäni) ©c Göße in,

Götzenbild n; fig. Abgott m; 
(oszlop) Säule, Bildsäule f; „- 
Imádás Götzendienst/»,Götzen- 
tum n; „Imádó Götzendiener 
m; a.götzendienerisch: „oz(„of) 
®e anBeten, vergöttern.

ballvélemény schlechte Meinung, 
falsche Meinung f.

balzsam (báliZám) ©b1, „lrBal
sam m; „os („osch) [adv. „osan] 
Balsamisch; „oz (»of) ®e Balsa
mieren. [einfältig.)

bamba (6ám6á) [adó. „án] Blöd,/ 
bambusz („Buß) @c Bambus m;
„nád Bambusrohr n.

bámész (bämeß) gaffend; „kod-ik 
(„lobit) ®b gaffen, glotzen; 
„kodd Gaffer m.

bámul (Bámul) ®a staunen; vkiro 
„ i-n anstarrcn, gaffen,- f. noch 
el~, meg„; „ás, „at Staunen 
n; Erstaunen n, Bewunderung 
f; „atos („átosch) [adv. „atosan] 
erstaunlich, merkwürdig, wun
derbar. [Halter m.)

bán1 (Ban) ©c1 Banus, Statt-/ 
bán*  ®a bereuen, f. noch meg„;
(sajnál)Bebauern;nem„om,mit |

„om én, „om is én! es ist mir 
recht, bas kümmert mich gar 
nicht, meinetwegenl; „om, hogy 
... es tut mir leib.

bán ik8 (Bánit) ®a vkivel i-n he- 
handeln, mit j-m umgehen, Ver
fahren ; jól, rosszul „ik velő 
i-n gut, schlecht behandeln.

banán (Bánáti) ©c1 Banane f; 
„fa BananenBaum m.

bánás(mőd) Behanblung(sweise) 
s, Vorgehen, Verfahren n.

bánat („át) ©breitefi (Mjdalom) 
Selb», Kummer, Schmerz m; 
„ómban vor Schmerz, vor 
Leib; „os [adv. „osan| betrübt, 
kummervoll, traurig; „pénz 
Reugeld ii. [Rotte fil

banda (Mnbä) ®a Bande,/ 
bandita („bité) ®a Bandit m. 
bandsa (bándijá) [adv. _án]
schielend, schieläugig; „(t ®j 
schielen.

bank (Banis) ®b Bant fi; „ár 
(„ar) @o Bankier m.

bankett („tett) ©e Bankett, 
Festmahl n; „ez („es) @e ta
feln, ein Bankett ahhalten.

bank...: „ház Bankhaus n;
Igazgató Bankdirektor m; „Jeg y 
Banknote fi; „Jegykibocsátás 
Notenausgabe fi

bankó F ©1 Banknote fi
bánkód ik (bánSködit) ®b sich 

grämen, sich tränten; „ás 
Kummer, Gram m.

bank...: „tisztviselő Bank- 
Beantte(r) m; „Ugy Banlwesen 
n; „ügylet, „üzlet Bankgeschäft 
n.

Bánság Banat n.
bánt (Bánt) ®j anrühren; j-m et. 

zuleide tun, kränken, grämen, 
Plagen; ez ne „són téged das 
soll dir keinen Kummer verur
sachen ob. keine Sorge machen; 
„almaz („álmás) ®e j-m et. zu
leide tun; vkit tettleg „almaz
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Hand an j-n legen; alom i . - 
álom) ©b Beleidigung f, Leid 
n; (betegség) Affektion /; .atlan 
[adu. .atlanul] unverletzt, un= 
berfeljrt, unangetastet; »6 [adó. 
.é(a)n] beleidigend, kränkend; 
„ódás Beleidigung, Kränkung f, 
Leid n. [alte Hexe,)

banya (Mitiä) @a altes Weib.j 
bánya X (Bánié) ®a Bergwerk 
n, Grube, Zeche f; .gáz Gru
bengas n; ^hivatal Bergamt n; 
.Igazgató Berg(werk)direktor 
m; .Ipar Berg(werk>, Bioit, 
tanindustrie f; .Jog Bergrecht 
n; .kapitány Berghanplmann 
m; .kerület Bergrevier n, 
Bergdistrikt „>; .lég Gruben
gas, -Wetter n; .légrobbanás 
schlagendeWetter»/p!.;.mérnők 
Blarkscheider m; .mester Berg
meister, Obersteiger m; .mű
veié: Bergbau, Grubenbau m; 
.műi ás Bergarbeiter m; . 
rém Berg-geistm, -Männchenn. 

bányász1 X (bäniäh) ®c Berg
mann, Grubenarbeiter m; .- 
akadémia Bergakademie f; .- 
Iskola Bergbauschule f; .kala
pács Schlägel»,; .kocsi Hund 
m (»erre«); .lámpa Gruben
lampe f; .legény Knappe m.

bányász2 ®f graben, Bergbau 
betreiben; .at Bergbau, Gru
benbau m.

bánya...: .társulat Gewerkschaft, 
Zeche f; .tlszt(viselö) Berg- 
beamte(r)m; .tulajdonos Gru
benbesitzer,»; .vasát Gruben-, 
Monian-bahu f.

bár (bän) cj. — habár, ámbár; 
(bárcsak) wenn nur ..., wollte 
Gott; ugy-e . nicht wahr?; in 
Zssgn: wie Utol, Jiova, .ml usw. 
f. akár-.

barack (bénézk) ®b, sárga . 
Aprikose, Marille f; őszi . 
Pfirsich m. 

barak (bénák) ®b Baracke s; 
.kórház Barackeuspital n; . 
tábor Barackenlager n.

bárány (bänäni) ®c Lamm n; 
.bärLammselln; .felhő Schäf
chen-, Lämmer-wolkeu f/pl.; 
.himlő Schaf-blaiterit, -Pocken, 
Windpocken ff pl.; .hús Lamm
fleisch n; .ka Lämmchen, 
Lämmleiu n.

barát1 (bánat) ®b tust .om, .ad 
usw. Freund -» [.né, .nő 
Freundin f].

barát2 ®b Mönch, Klosterbruder 
»i; .csuha Mönchskutte/) .kille 
Maultaschen f/pl. (Mihisp-isi).

baráti [adtt. .ilag], Jas [adv. 
.iasanj freundschaftlich;.koz-ik 
(.kostk) ®e Freundschaft hegen, 
sich befreunden.

baráton (.osch) mönchisch; .ruha 
Mönchskleid n.

barátság Freundschaft s; Gefäl
ligkeit f; .os (.osch) [ade. .o- 
san] freundlich, höflich, gefäl
lig; (kellemes) heimlich, wohn
lich, gemütlich, behaglich; .tá
lán [adv. .talanul] unfreund
lich, unhöflich, ungefällig; (@gf. 
kellemes) nnbehaglich, unge- 
mütlich,

barázda (bänäsdL) ®a Furche, 
Rille; Rinne f; ® Auskehlung, 
Kannelierung f; .billegető 
8ool. Bachstelze f.

barázdál (.dal) ®a furchen; 
riffeln, kannelieren.

barbár (bánban) ©c1 Barbar m 
[.nő Barbarin f]; a. [adv. .ul] 
barbarisch; .ság Barbarei f, 
Barbarismus m.

béren (bänzä) ®a Marke f, 
Schein, Zettel m; .ás mit e-m 
Schein (ob. Zettey versehen.

bárcsak — bár.
báró*  (bänd) ®b Beil n, Axt f; 
.01 (.ol) ®a zimmern.

bárd2 ®b Barde »i.



bárdolatlan

bárdolatlan (büabolátlán) (adv. 
~ul] ungehobelt, ungeschliffen, 
roh,

bárgyú (bäadiä) [adv. „n( blöde, 
blödsinnig, albern; „säg Blöd
sinn m, Blödigkeit f. scheu n.l

barka ?(6Aatä) ©aPafinenkätz-/ 
bárka 4? (bauká) ®a Barke f.
barlang (báalánág) ©b Höhle, 
Grotte f.

barna (bánná) braun; „(k(í)szén 
Braunkohle f; „vasérc Braun- 
eisenerz n.

barnát Guasch) bräunlich; ~ft 
(~nlt) ©j braunmacheu, braun
beizen, brünieren; „ul („nul) 
®a braun werden,

bárd (bänö) ©> Baron, Freiherr 
m („né, nő Baronin, Baroncffe, 
Freifrau f]; „I freiherrlich;
„1 cím Baronstitel m.

barom (bánom) ©a Vieh, Rind- 
vieh n; „fl ®g Geflügel n;

11udvar Hühncrhof m; „l(as) 
[adv. „i(as)an( viehisch, bestia- 
lich; „orvos Vieharzt, Tierarzt, 
Veterinär in; „vásár Vieh
markt m.

báró...: „säg Freiherrschaft f, 
Baronat n; „sít („schly ®j 
baronisieren.

bársony (bänschouy @c Samt 
m; a. samten; „OS samten, 
samtweich; „ruha Samtkleid n;
„szövés Samtweberei f.

bárzslng (bäntZinSg) ©b Speise
röhre f.

basa (báschá) ®a Pascha in. 
basäskod-ik (bäschäschkodik) ®b 
tyrannisieren, gewalttätig 
herrschen.

bástya X (bäschü-i) ®a Bastei f, 
Bollwerk n; Schach: Turm m.

basszista J*  (bátzhischiá) ®a 
Bassist m; „us Bah m.

határ (bátön) ©c1 Landauer m, 
Batarde f. [fing m.j

batka t (bátká) Heller, Pfisfer- 

28 — beavatkozás
bátor (bäten) ©b [adv. bátran] 

kühn, tapfer, brav, mutig; „lt 
(~it) ©j ermutigen, aufmun- 
teru; „kod-ik („kodik) ®b sich 
die Freiheit nehmen, sich wagen, 
sich trauen, sich erlauben; neki 
„od-ik ®b Mut fassen, sich er
mannen ; „ság Mut m, Tapfer
keit, Kühnheit f; (biztonság) 
Sicherheit f; „ságos sicher, ge
fahrlos ; „tálán („tálán) [adv. 
„talanul] mutioS, feig; (bizony
talan) unsicher.

bátya (batik) ®k älterer Bru
der; (nagy„) Onkel m.

batyu (bátiu) ©I Bündel n, 
Ranzen m; „bál Picknick n.

bazár (bäfän) @c*  Basar m, 
Kaufhalle f. (rose f.i

bazsardzsa^(üáqánogá) P fingst-/ 
he1 (bä) hinein, herein.
be2 ob. f bohl int. (ach) wieI 
bead hineingeben; fcjnei einge
ben; Schrift einreichen; ugyan
csak „tak neki man hat ihn 
übel zugerichtet ob. gut abge- 
führt;„ja a derekát nachgeben, 
den Nacken beugen; „vány Ge
such n, Eingabe f.

beajánl empfehlen, bei i-m ein- 
führen.

beakaszt, beaggat srequ. (hin-) 
einhängen, einhaken.

beáll eintreten, sich einstellen; 
eintreten (Zeit); (beragy) justie
ren; az éj „iával Beim Einbruch 
der Nacht; a tél „iával beim 
Eintritt des Winters; „lt ©j 
entstellen, entsetzen; vkihez „lt 
sich einstellen, sich einfinden.

bearanyoz vergolden.
beárul angeben, verklagen, an

klagen, denunzieren.
beavat eintoeiljcn, einführen; mit 

et. vertraut machen; „koz-ik sich 
in et. entmischen, sich einmen- 
gen, sich entlassen; einschreiten, 
vermitteln; „kozás Eingriff »t,
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Bermittelung f, Dazwischen
treten n; -ott eingeweiht.

bebalzsamoz ehiBalfamicren. 
bebizonyít beweisen, bezeugen;
vkinek vinit - j-n bon et. liber- 
zcngen; -is Begründung, Be
weisführung f; -ható beweis
bar, sherausstellen.1

beblzonyul sich bewähren, sich/ 
bebocsát (her)einlassen; -ás Ein
laß m.

beborít zudecken, verdecken; -ul 
sich bewölken, sich trüben, 

bebörtönöz eiukerkcrn, 
bebúj ik hiucin-kriechen, -schlüp

fen,
beburkol eiii!)iiUeii;-ó dz-ik(-öbf- 

dsik) ®e sich cinhüllcn, 
bebútoroz ciurichten, möblieren, 
bebúv-ik = bebúj-ik.
becéz (bäzes) (2)e, frequ. -get 
<-gäi) ®g liebkosen, hätscheln, 
verzärteln; -és Liebkosung, 
Hätschelung f; -ö zärtlich; -Ő 
név Kosename m.

beclkkelyez (bäzikkäjes) ®e ein
verleiben,

becö (bäzö) ®i‘ Schote f. 
becukroz verzuckern, kandieren, 
becs (bei!) ®e*  Wert m.
Bécs (Bei) @e‘ Wien n. 
becsap zuschlagen, zuklappen;

fig. (megcsal) anführen, llu- 
schmieren,beschwindeln,Prellen; 
F versetzen; -is Betrug m, 
Hintergehung^; -Ódik zufallen, 
znklappen (Tür); flg. angeführt 
(ob. angeschmiert) werden, 

becsiár Schätznngspreis m. 
becserél ein-, um-tauschen. 
bocs...: -érték Schätzungswert 
rn; -es (-esch) [adv. -esen] 
wert, wertvoll, kostbar.

bécsi GH Wiener; «.wienerisch, 
becsinél zumachen; Kocht, ein
machen; -t @a' Eingemach- 
te(8) n.

becslp einklenunen, einzwicken;

F sich e n Rausch antrinken, sich 
berauschen; -ett berauscht, be
nebelt ; -öd-ik @)bb sich ein- 
klemmen, eingeklemmt werden, 

becslés (beitestf>) Schätzung f, 
Schätzen n; -6 (biztos) Schätzer, 
Abschätzer m.

becsmérei (beiménél) Z)n tadeln, 
lästern, schmähen; -lés (-lösch) 
Tadel m, Lästerung f.

becsomagol ein-, ver-packen.
becstelen (beitälän) [adv. -111] 

schändlich, ehrlos; -ft ®j s. 
meg-lt; -ség Schändlichkeit, 
Schamlosigkeit, Ehrlosigkeit f.

Bécs-UJhely Wiener-Neustadt, 
becsuk zumachen; -dd-ik zu

gehen, sich schließen.
becsúsz ik hiueinschlüpsen; un
terlaufen (F-hi-r). sterschieben.i 

becsúsztál hineinschieben; un-j 
becsül (beiül) ®aa schätzen, 
achten; nagyra ob. sokra - hoch
schätzen, hochachtcn; kevésre - 
geringschätzen; többre - höher 
halten ob. achten; f. noch fei-, 
meg-; -és Achtung, Schätzung 
f; -t geschätzt, geehrt; nagyra 
ob. sokra -t hochgeschätzt, hoch
geehrt.

becsület (-üt) Ehre f; (Hiedelem) 
Anstand m; -be vágó ----beli; 
-emre bei meiner Ehre; -et 
vall Achtung verdienen.

becsületbeli (-ätbäli) die Ehre 
betreffend, Ehren..., i®. - adós
ság Ehrenschuld f.

becsület...: -bíróság Ehren
gericht n, -rat m; -érzés Ehr
gefühl n; -es (-esch) [adv. 
-esen] ehrlich, redlich, recht
schaffen; F tüchtig, sehr; -esség 
Ehrlichkeit, Redlichkeit, Recht- 
schaffenhcit f; -rend Ehren- 
légion f; -sértés Ehrenbelcidi. 
gung, Ehrverletzung f; -sértő 
ehrenrührig, beleidigend; -szó 
Ehrenwort u; -tudás Anstaud 
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m, Anständigkeit f; „tudó an
ständig, artig. sAbfchätzer m.\ 

becsüs (beäüfch) ®h Schätzer,/ 
becsvágy Ehrgeiz m; „ő ehrgeizig, 
bedagad zuschwellen.
bedeszkáz verschalen, beschälen, 
verschlagen.

bedob hineinwerfen. [m.l 
bedől Einstürzen; „és Einsturz/ 
bedug (hin)einstcckcu; zustopfen;
„ od. „aszol zukorken, zupfrop- 
fen; „ul sich verstopfen, ver
stopft werden.

beduin (beduin)Ex:' Beduinom, 
beékel einkcilen, einstemmen, 
beépít verbauen.
beér: „i vmivel fid) mit et. be
gnügen, zufrieden geben; „ od. 
„kez-ik irgendwo ankommen; 
anlangen, Eintreffen.

beereszt (hiii)einlaffen; ein
stigen; Boden Einlässen; lieber 
fetten, einfetten.

bees ik (hin/einfallen; az eoü: 
herein-, dnrch-regneii; „ett ein
gefallen, hohl.

beesteled-ik eS dunkelt, e8 wird 
Nacht.

beeszl magát ob. beevöd-ik (6äe- 
wüdik) @bb fich hineinfresfen.

befagy ein-, zu-frieren.
befárad sich hineinbemühen, 
befáraszt hineinbcmüheu. 
befeeskend, „ez bespritzen, be
sprengen ; „(ez)és Einspritzung, 
Injektion f.

befejez (bäfäjäf) @e beendigen, 
zu Ende führen, vollenden; „és 
Vollendung f; Abschluß, Schluß 
m, Ende»; „eilen („Ltlän) [adv. 
„etlenUlj unvollendet, unfertig; 
„ett („ett) [adv. „etten] vollen
det, fertig; „öd-ik @bb sich ab- 
schließen, enden, anfhören.

befeketít schwarz färben; fig. 
(rosszat mond róla) anschwärzen, 
verlenmden.

befektet hineinlegen; ®t(b an

legen; „és Geld-, Kapital-an
lage f, angelegtes Geld »>.

befelé (bäfälc) einwärts, nadi 
innen zu.

befér hineingehen, Platz haben, 
befertőz, „tet ansteckcn, infizie
ren; „és Ansteckung, Infektion f. 

befest bemalen; (bemázol) an- 
streichen.

befészkel i magát ob. „őd-ik sich 
festfetzen, einniften, Platz grei
fen.

befog zuhalten; lovat: entspan
nen, vor den Wagen spannen: 
fogd be a szádat du sollst den 
Mund halten; „ad aufnehmen, 
beherbergen; (magába togad) 
fassen, für et. Raum haben; „at 
ein,bannen lassen; „d Weom. 
Kathete f.

befoly-ikhineinsließen; (beümin.) 
münden; einfließen, einlaufen 
(®elb); „ás fig. Einfluß m; „ássál 
vanvkire auf j-uEiufluß haben; 
„ásol @a beeinflussen; „ásos 
sackn, „ásosanj einflußreich.

befon entflechten; fig. anschmie
ren, beschwindeln, bestricken.

befordul fid) einwärts wenden; 
um bte Ecke biegen; (betér Vklbez) 
bel i-m cinkchren.

beforrad vernarben.
beföd zudecken; (betakar) um
hüllen ; Arch. bedachen.

befőtt (bäfbtt) ©d1 eingemachte 
Früchte, eingemachtes Obst, 
Kompott». s— belétt.l 

befőz einkochen, einmachen; „öttj 
befut herein-, Hinein-Iaufen; 4, 
einlaufen (Schift); einen Weg 
durchlaufen: i bewachsen, um
ranken ; „tat nmranken lassen; 
G anlaufen lassen.

befűt einheizen.
befűz eins adeln; „1 magát sich 

eittfchnüren.
bég1 (beg) ®b, „et ®g blöken. 
bég2 ©« Bei in.
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begombol zuknöpfen; „koz-ik 
(-tofit) ®e sich zuknöpfen; „- 
kozott fig. zugeknöpft, [paden.l

begöngyöl, „It einwickel», ein--] 
begubóz-za magit ®o sich ver
puppen. [Söget); F Magen m. 1

begy (6ebi) ®e‘ Kropf (beim] 
begyakorlás Einübung f; „ol 

einüben.
begyepesed ik ®b vergrasen; 
„ett mit Gras bewachsen.

hegyes („esch) [adv. „enj der e-tt 
(großen) Kropf hat; fig. stolz, 
spröde; „ked-ik ®b sich stolzfod. 
spröde) benehmen, sich zieren.

begyógyul zuheilen, vernarben, 
beb (bä) = be8.
behajlít einbiegen, einknicken, 
behajt (hin)eintreiben; kocsival: 

hineinfahren; Selb eintreiben, 
einkassieren; a. = behailit;
hatatlan uneinbringlich (Seih); 
„ható eindringlich.

behall hineinhören; „ik, ^alsz
ik hineingehört werden.

behantol ®a begraben; Grab 
zuwerfen.

behat, „ol eindringen; .ás Ein
stich m, Einwirkung f; a. — ha
tás ; „ó [adv. „óan[ eindringlich, 
ausführlich, eingehend.

behavaz verschneien.
beheged v/n. fid) vernarben, ver

harschen; „szt v/a. heilen, ver
harschen.

behl(v) hereinrufen; X einbe- 
rusen; „ás Einberufung f.

behlzelg-1 magát sich einschmei
cheln.

behódol sich unterwerfen.
behord hineintragen; Setreibe 
einführen.

behoz hereinbringen; (bevisz) 
einführen, importieren; -atal 
®c Einfuhr f, Import m.

behuny Mugen schlietzen, zu- 
drücken, [vei) mit et. überziehen.)

behúz hereinziehen; (bevon vmi-j

bekalandoz

behüt einkühlen.
beidegzés (bäidägsesch) Phhstot. 
Innervation f.

beiktat eintragen, einschreiben; 
(közbe Iktat) einschalten; ins amt 
einführen, einsetzen; „ás Ein
tragung /, Einschreiben»; Ein
führung, Bestallung, Installa
tion /.

beillik hineinpassen; ,u et. 
paffen; „eszt einpaffen, ein
stigen ; „6 paffend, geeignet ,n et.

beír einschreiben, eintragen.
beirat einschreiben kaffenI „ás 
Einschreiben n, Einschreibung f; 
„koz-ik (-tofit) ®e sich ein- 
schreiben lassen; „kozás — „ás. 

beismer eingestehen, bekennen;
„és Geständnis n.

beiszapol (-ißäpol) ®a v/a. ver
schlämmen; „ód-ik („ödik) ®b 
v/n. verschlammen.

beisz-ik einsaugen.
beitat tränken; (beken) fetten.
beivód-lk (-iwödik) ®b sich ein
saugen; einschlagen (Farbe).

bejár hineingehen; öster irgend- 
wohin gehen; einen Ort befahren, 
bereifen, durchwandern; amtlich 
eine Bahnstrecke begehen; „ás Ein
fahrt f, Eingang m; Begehung 
f; „at Einfahrt, Zufahrt/) Ein
gang, Zugang m; „atos vhova 
er hat irgendwohin Zutritt, er 
kommt ost ins Hans; „Ó s. — 
„at; a. zB. „6 cseléd Aushel
ferin f.

bejelent anmelden, anzeigeu; 
angeben; „és Anmeldung, An
zeige f; „6 Anmelder m; „ül lap 
Meldezettel m.

bejut hiueingelangett.
béka (Beta.) ®a Frofch m; va
rangyon „ Kröte f; teknős „ 
Schildkröte f; „egérharc Frofch- 
mLusekrieg m.

bekalandoz durchwandern, 
durchstreifen.
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béka...: Jenese Wasserlinse f; 

„nyál Sommerflocke f, Som
merfaden m. (lenfen.l

bekanyarod ik einbiegen, cin-j 
bekapcsol einschnallen, einhaken;
einschalten; einriicken; „ás Ein- 
hakung, Einschaltung f; „ó 
készülék Einrückvorrichtnng f.

béka...: „só Kiesel m; „teknő 
Schildkrötenschale f, Schildpatt 
n; „tojás Froschlaich m.

bekavlcsol beschottern, belicsen, 
béke fbekä) ® b Friede(n) m; (nyu

galom) Ruhe f; vklt békében 
hagy j-n in Ruhe lasten; hagyj 
békében laß mich in Ruhe, laß 
mich gehen; maradj békében 
ob. békével bleibe ruhig; nyu
godjál békében ruhe in Frie
den!; „alkudozás Friedens- 
Unterhandlungen /"/pl.; „angyal 
Friedensengel m.

bekebelez ®e einberleiben; F 
(elfogyaszt) aufesten.

béke...: .bíró Friedensrichterm; 
„bíróság Friedensgericht n; 
„bontás Friedensbruch m; „- 
bontő sriedbrüchig; „Jobbot 
nyújt vilinek j-m die Hand 
zum Frieden bieten; „kötés 
Friedensschluß m; „követ Frie
densbote m.

békéi (belel) ©a s. meg„: Jet 
(Jät) ®g Versöhnen, Frieden 
stiften; „totós Aussöhnen, Ver
söhnen n; Jet8 tárgyalás 
Sühnetermin ni.

beken einschmieren, bestreichen, 
békelpalota Friedenspalast m. 
bekér einfordern.
bekerít einsassen; umgeben; ein- 
sriedigen, einhegen, einzäunen; 
Schrift einklammern; „és Ein-, 
Um-zätiming, Einfriedung f.

békés (bekesch) [adv. „en] fried
lich, friedfertig, fricdsam, fried- 
selig. slichkeit f; f. o. béke.)

békesség Friede(n) m; Fried-/

béke...: „szegés, „szegő = „- 
bontás, „bontó; „szerető fried
fertig, sriedliebend, Verträglich; 
„szerző Friedenstifter m; „- 
szerződés Friedcnsvcrtrag m.

békétlen (beketlán) [adv. „ül] IIN- 
zufrieden; unruhig, unfried
lich; „ked-ik ©b unzufrieden 
sein, den Frieden stören; „ség 
Unzufriedenheit/, Unfriede m, 
Unruhe f.

béke...: „tűrés Geduld, Lang
mut/'; „tűrő duldsam,geduldig, 
langmütig; „Ünnep Friedens- 
feier f, -fest n.

bekever (hin)einmischen; (bepisz
kít) beschmutzen.

bekezd anfangen, beginnen; „és 
Absatz, Abschnitt m.

bekísér hineinbegleiten; (ar. ein- 
führen, arretieren, verhaften.

béklt (belli) ®j s. ki„.
béklyó (bekjö), békó (belő) ®t 

Fessel/', Fußeisen n, Handschelle 
s; „ba ver ob. „z ©e in Bande 
(ob. in Fesseln) schlagen.

bekopog, „tat anklopfen, sßen.s 
bekormoz rußig machen, beru-/ 
beköltöz ik einziehen (in eine 

Wohnung); (bevándorol) einwan- 
dcrn; „és Einziehen n; Ein
wanderung f.

beköszön hineingrüßen; flg. „ 
ob. J beginnen, anbrechen, ein- 
treten ,B. Fest, Wetter; Jö 
(beszéd) Antrittsrede f.

beköt entbinden; Meb. zubinden, 
verbinden; „és Einband, Ver
band in; „öz verbinden; Jet 
®g entbinden lassen. sien.l 

bekövetkez-ik Eintreffen, eintre-j 
bókül (bekül) ©aasich aussöhnett, 

sich versöhnen; s. ki„, meg„; 
„ékeny („éken!) versöhnbar, 
versöhnlich.

bekvártélyoz X ©e eingttar- 
tieien. [f. bie einzelnen Wörter s

bei... (bäl) in Zffgn statt belső,) 
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bél (Kl) ®b Darm m; (belek) 
Eingeweide, Gedärm n; fig. 
Jnnere(s) n; Ker» m - r Nuß; 
(kenyér-) Krume f, (lámpa-, 
mécs-) Dockn m. |6ert m.)

Béla (bölá) ®a Adalbert, 8ll=j 
belát hinein-sehen, -schauen;sts 

einsehen; -ás Einsicht f, Er
messen n, Klugheit f; -haté ab
sehbar; -hatatlan unabsehbar, 

bél...: -baj Darm-kraukheit f, 
-leiden n; -csatorna Bér- 
dauungs-, Ernährungskanal m, 
Speiseröhre f; -cslkarás --- 
bélgörcs.

bele (bälä), belé (Bäte) hinein, 
ein; in Zsign mit Verben: -akad 
hängen bleiben; -ártja magát, 
-avatkoz-ik . - beavatkoz-ik; 
-avat ----- beavat; -betegsz-ik 
vmibe o. et. krank werden; -bo
londul den Verstand verlieren; 
(beleszeret) sich in |-n verlieben; 
-botl-lk an stolpern, anftoßen; 
vkibe i-n unvermutet treffen; -- 
búj ik, -búvik hineinschläpfen, 
hineinsahren; -buk ik hinein
fallen; fig. vmibe et. mißlingt 
ihm, er verliert sein Vermögen 
in et; -egyezik cinwilligen, 
-»stimmen, einverstanden sein; 
-egyezés Einwilligung, Zu- 
stinimung f; -él i magát vmibe 
sich in et. hineinleben; -ért mit 
einverstehen ob. einrechnen; - 
értve mitinbegriffen; -fárad uon 
et. müde werden; -fog ansan
gen, beginnen; -fojt ertränken, 
ersäufen; -fullad ertrinken, cr- 
faufen; -hal an et. sterben; a 
vízbe: ertrinken.

belehel, belélegz ik einatmen; 
Med. inhalieren.

bele ob. belé...: -kap hinein- 
greifcn; (elkezd) beginnen, an
fangen ; -kapaszkod ik eingrei
fen, sich anklammern; -köt hin
einbinden; fig. vkibe Händel

ütigarisch-deutsoh. 

— belgyógyászat

suchen, mit 1-ni anfangen; -- 
megy hineingehen; fig. (bele
egyezik) auf et. entgehen; -merül 
sich hineintauchen;/is.a.-mélyed 
sich in et. vertiefen, skraut n.) 

beléndek (bälindek) ®e*  Bilsen-j 
bele ob. belé...: -nyugsz ik sich 

in et. ergeben, fügen, sich mit 
et. zufrieden geben; -Olt ein- 
impfen; fig. einprügen; —öl 
a vízbe: ertränken; @etb in et. 
stecken, anbringcn; —üli magát 
a vízbe sich ertränken; -ömlik 
einfließen, einmünden; -észül 
über et. grau werden.

belep bedecken; ? bewachsen.
belép eintreten; ben Dienst an

treten ; -és Eintritt m.
belépő Eintreter m; (színházi -) 
Theatermantel m; (a. belépti) 
Eintritts..., ,B. - díj Eintritts
geld n; - jegy Eintritts
karte f,

bele ob. belé...: -sül in ber Rebe 
stecken bleiben; -szeret sich in 
i-n verlieben; -szok ik sich in et. 
fügen, hineinleben, sich an et. 
gewöhnen; -tanul sich einarbei
ten ; et. erlernen; a.= -szok-ik: 
-tel ik vergehen (Seit); -törőd 
-ik sich in et. fügen; -ún an et. 
műbe (ob. falt) werden.

belevaló (-wälö) Zubehör n. 
bele ob. belé...: -vénül über et.
alt werden; -vesz i magét sich 
einnisten, sich einfressen.

bélifodor Gekröse tt.
bel föld (bälsöld) Inland »; -1 
inländisch; s. Inländer m.

belga (belgä) sack«, -óul] bel- 
gisch; s. ®a Belgier m.

Belgium (-gijum) ®b Belgienn. 
bél...: -giliszta Bauchwnrm m;
-görcs Bauchgrimmen, Darm- 
weh n.

bell gyógyász Arzt m für innere 
Krankheiten; -at innere Me
dizin f.

8
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be 11 hó ború Krieg m lm Lande, 
bél...: „hártya Bauchfell n; „-
hurut Damtentzünditng f.

beljebb (bäjjäbb) ob. bellebb 
(-IÍ-) weiter hinein.

bellebbez (bälläbef) ®e inter
nieren, gefangen setzen.

béllel (kellel ob. belel) @a fut
tern, füttern; Tür verkleid en; 
„és VluSfüttcrung, Verkleidung 
f; ~t ajtó Doppeltür /.

béllés Rutter, Untersutter n; 
Bekleidung s c-r Tür.

belől (Sütői), „em („ed usw.) aus 
mir (dir usw.); „e daraus, da
von.

bél...: „poklos a. aussätzig; s. 
Aussätzige(r) m; „poklosság 
Aussatz m; „sár Darmkot m; 
„sérv Darmbruch m.

belső (bälschö) (s)e Jnnere(s) n; 
a. fa-ku. „leg] inner(lich), in
wendig ; intern; „baj,„beteg ség 
innere Krankheit f; „érzék 
innerer Sinn; „fal Innen- 
mauer f; „felUlet Innenfläche 
f; „kikötő Binnenhafen m; 
„levegő Jnnenluft s; „méret 
Lichtenmatz n; „nyílás Lichten
öffnung f; „rész Jnncre(s) n, 
der innere Teil; „sérlllés 
innere Verletzung; „vérzés 
innere Blutung f; „szög inne
rer Winkel; „terület Binnen- 
gebiei n; „ség = beltelek. |m.l 

bél IszlnLenden-,Lungen-braten] 
bei...: „tag persönlich haftender

(ob. öffentlicher) Weseüfchafter; 
„telek ein Besitz im Dorfe ob. 
in der Stadt; „terjes*  stgr. in
tensiv ; „ügy innere Angelegen- 
heil; „ügyminiszter Minister»» 
des Innern.

belül (Sülül) innerhalb, in
wendig ; binnen.

bel...: „város innere Stadt f; 
„világ innere Welt, Innen
welt f, Jnnere(s) n; „viszály

bénaság
Zwistigkeit f, Wirren f/pi. im 
Lande; „vlz Binnenwasser ».

bélyeg (belüg ob. „eg) ©e1 Zei
chen, Merkmal n; (okmány „) 
Stempel m, Stempelmarke /; 
(levéu) Briesmarke /; ® 
Punze f; „es („esch) ge- 
stempelt; „ez („es) ®m stem
peln; f. noch le„ez, meg„ez; 
„gyűjtemény Briefmarken
sammlung f; „hamisítás Stein- 
pelfülschung f; „Illeték Stem
pelgebühr, Stempelabgabe /; 
„köteles stempelpflichtig; „- 
mentes stcmpelfrei; „télén 
(„tülän) [adv. „telenül] unge
stempelt ; levét: unfrankiert;

zés („fesch) Stempeln n, Stem
pelung f; s. „och meg„zés; „zö 
(„fö) a. charakteristisch, bezeich
nend; s. Stempel m; „zö vas 
Brenneisen n.

bemagol einbüffeln, einpauken. 
bemért eintauchett.
bemázol einstreichen, anstrei- 

eben; einschmieren.
bemegy hineingehen; eintreten, 
bemelegít durch-heizen, -Wär
men. [werben.)

bemelegsz ik heitz (ob. warm)] 
bemenet Eingang, Eintritt; Zu
gang, Zutritt m; Einfahrt s.

bemetsz einfchneiden, einkerben; 
„és Einschnitt m.

bemutat vorzeigen, vorweisen; 
Ton, usw. aitsfiihren; G wrchs-t 
Präsentieren; qierfon vor- 
stellen, einführen; „ás Vor
zeigen n; Aufführung f; (Prä
sentierung f; Vorstellung, Ein- 
führung f; „koz-lk sich vor- 
stellen; „6 Vorzeiger m; über- 
bringer, Präsentant,»; „ó előa
dás Thea. Erstaufführitng, Ur
aufführung f.

béna (benä) lahm, krüppelhasi; 
3. ®a Krüppel, Lahme(r) m; 
„säg Lahmheit f.
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Bence (bänjä) ®b ---> Benedek, 
bendö (Bänbö) Wanst m. (biltin.l 
Benedek (bäuädek) ©e1 Bene-j 
benépesed ik, benépesül sich be
völkern.

benépesít bevölkern.
bénít (bénít) (i)j --- meg».
benn (bänn, vor Konsonanten hält) 
drinnen; (»ed usw.) in mit 
(dir usw.); »e darin.

benneteket (bännätekät) euch.
benn...: Gentes (»fäntesch) in
tim, vertraut ; »hatd Kram, in
transitiv i »lakás Internat, 
Pensionat n; »lakó Pensionär 
m; »szülőit Eingeborener) m.

bennünket (bännünsfät) uns.
Beni (bänö) ©1*  Benjamin m. 
benő hineinwachsen ; -t. durch

wachsen; »tt verwachsen, be
wachsen.

benső (bänschö) belső; fig. 
innig, intim, vertraut; s. ®e 
Jnnere(s) n; »ség Jnuigkeit, 
Vertrautheit f.

bent ---- benn.
bénul (bénul) ®a lahm werden, 
(erfahrnen; »ás Lähmung (; 
»t juckn. »tan] lahm.

benyel verschlucken.
beny(l-ik sich einwärts öffnen; 
»6 szoba Nebenzimmer n.

benyit die Tür öffnen; ein
treten.

benyom eindrücken; »ás fig. Ein
druck m; »ul eindringen.

benyújt (hiu)einreichen.
benyúl hineingreifen; »ik v/n. 
hineinreichen.

benzin (bensln) ©k Benzin ti. 
beolt einimpsen; ? einpsropsen;
»ás Impfung f.

beolvad v/n. einschmelzen; fig. 
in et. aufgehen; »szt v/a. ein- 
schmelzen. ssturz m.l

beoml ik einstürzen; »ás Ein-j 
beoszt einteileu, einreihen; »ás
Einteilung, Einreihung f. 

beöml-ik (hin)einfließen; folyó: 
münden.

beőni eingießen, einspritzen; »és 
Einspritzung f, Mrd. Klistier n.

bepakol einpacken; F sich gut au
essen. janklagen.l

bepanaszol, beperel verklagen,; 
bepiszkít, »al beschmutzen, be- 
schmieren; »oldd-ik schmutzig 
werden.

bepólyáz einwickeln.
beporosod ik staubig werden, 
bepöröl — beperel.
bér sbe») ©k Lohn, X Sold m, 
Bezahlung f; (haszonbér) Miele, 
Pacht (, Zins m; »be ad ver
mieten, verpachten; »be vesz 
mieten, pachten, in Pacht neh
men; ck-heuern; »be,»benpacht- 
weise. skleben.l

beragaszt ein-, zu-klcben, per-/ 
berak einpacken, cinladen, ver
laden; B einlegen; »ott munka 
Intarsia, Holzeinlegearbeit s; 
»tároz einlagern.

berámáz entrahmen. [®toM).l 
berándul hineinfahren (in die) 
beránt hiueinreißen, mit sich 
reißen; Suppt einbrennen.

bérc (benz) ©e1 Fels, Felsen m; 
Felsenspitze (; »es (»esch) felsig, 
gebirgig; »I vom Berge, vom 
Felsen; »I fenyő Krummholz n.

berek (bauet) ®c Hain, Hag m, 
Wäldchen n; lila », nádak, 
erek sich aus u. davon machen.

bereked heiser werden.
berekeszt ein-,zu-sperren; Siruug 

schließen.
bérel (bénél) ®a mieten, pachten, 
in Pacht nehmen; -I- heuern; 
Thea, abonnieren, sSöldling m.l 

bérenc*  (»äitg) @e*  Mietling,) 
berendez einrichten; »és Ein

richtung f; »ked-ik sich einrich- 
teil. sLohnarbeiter m.l

béres (benesch) ©k Agr. Knecht,) 
beretva (beaetloä) -- borotva.

8*



bérfizetés
bér.,.: -fizetés Lohn(aus)zah- 
luiig, Löhnung f; -fizetés napja 
Lohntag m; -gyilkos Meuchel
mörder m; -harc Lohnkamps m; 
-ház Zins-, Miet-hans n; -- 
kaszárnya Mietkaserne f.

berkenye (bänkeniä) ®b Eber
esche /■

bér...: -kocsi Lohnkutsche f, 
Mietwagen m, Droschke f; -- 
kocsis Lohnkutscher m; -lakás 
Zins-, Miet-wohnung /.

bérlet (benlät) Pacht, Miete f; 
birtok: Pachtung f, Pacht-hof, 
-besitz m; -ár Pacht-geld n, 
-schilling, -zins m; -I szerző
dés Miet-, Pacht-vertrag m; 
-Ideje Pachtzeit f; -jegy # 
Zeit-, Abonnentents-karte /; 
-szünet Thea. aufgehobenes 
Abonnement; -szünetben mit 
aufgehobenem Abonnement.

bérlő (-13) Pächter, Mieter ni. 
bérmál (-mal) ©a firmeln, fir
men, einsegnen, konfirmieren; 
-ás Firmelung, Firmung, 
Konfirmation, Einsegnung /.

bér...: -mentes|ad«—mentesen], 
-mentve frei, franko, postfrei, 
frachtfrei; -mentesít frankie
ren, freimachen; -mentesítés 
Frankatur, Freimachung f; - 
munka Lohnarbeit f.

Bernét (6cRtiät) ®>b Bernhard m. 
berohan, beront hinein-, herein

stürzen, cinstürmen.
bér...: -palota Mietpalast m; 
-ruha Livree f; -szolga Lohn
diener, Lohnbcdiente(r) m.

Berta (benti) ®a Bert(h)a f.
Bertalan (bentilLn) @c Bar
tholomäus m.

berúg mit bem Fuß einstoßen; fig. 
sich einen Rausch antrinken.

beruház hineinlcgen, investieren; 
-ás Investierung f.

berzenked ik (bensenSkedik) ®b 
sich sträuben, störrig sein.

36 — beszédbe!!

berzseny (bentzenl) ®f, -fa 
Kampeschebaum, Blauholz
baum m. sKot beschmutzen.) 

besároz schmutzig machen, mit) 
besorozcinotbncn,einreihen;X
aushcben; -ás Aushebung /.

besóz einsalzen, pökeln; -ott 
Pökel...,,B.-ottdüsPökelfleisch 
n, -ott bering Pökelhering m.

besötéted ik, besötétül finster 
werden, sich verfinstern.

besötétlt finster machen, verfin
stern, verdunkeln.

bestia (beschtijä) ®a Bestie f.
besúg einflüstern, cinblasen, 
zutragen; -ás Einblasen, Zit
tragen n; -d Zuträger, Ohren
bläser, Angeber m.

besüt hinein-, herein-scheinen. 
beszakad? entstürzen, cinsinken;
einbrechen; -aszt, -lt einreißen. 

beszáll hineinfliegen; Schill,Sisen- 
bahn: einsteigen; -ás Einsteigen 
»; -ásol i'l)a einquartieren, 
untcrbringen; -lt einliefern; 
Geld abführen; -6 hely Ein- 
stcig(c)platz m.

beszámít eiurechnen, hinzurech
nen ; -ás Einrechnen n, Ein
rechnung f, Zurechnung /; -- 
hatatlan sacke. -hatatlanul| un
zurechnungsfähig ; -ható sacke, 
-hatóan] zurechnungsfähig.

beszámol Rechenschaft ablegen; 
et. verrechnen; Rechenschafts
bericht erstatten;-ás,-dRechen- 
schaft(sablage)/, Rechenschafts
bericht in; Verrechnung f; -ö 
beszéd Rechenschaftsrede f.

beszed cinnehmen, eintreiben, 
einheben; einkassieren.

beszéd (bäßed) ®e‘ Sprechen, 
Reden n, Sprache f; (szónoklat) 
Rede, Ansprache/) rövidre fogj a 
a -et sich kurz fassen; -be ered 
sich in ein Gespräch einlasscn; 
- közben int Gespräche; ez már 
-! das läßt sich hören; -bell 
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ügyesség Redesertigkeit f; -es 
(-esch) [adv. -esen] redselig, 
redelustig, gesprächig; -esség 
Redseligkeit, Redelust f; -gya- 
korlatRedeübung,Sprechübung 
f; -hiba Sprachfehler m;~mdd 
Redeweise /; -rész Redeteilm, 
Wortart /; -szerv Sprachorgan 
n. 1-Bd-ik sich verdingens 

beszeg einsasicn, eiusäumcu;s 
beszél (bastel) ®a sprechen, re

den ; (szónokol) e e Rede halten; 
azt-ik man sagt;- get(-gät)® g 
sich unterhalten, ein Gespräch 
führen, plaudern; -getés Ge
spräch n, Unterredung /;-dRed- 
ner, Sprecher w; a. sprechend, 
redend; Sprech.-, Sprach-,, ,B. 
-ó gép Sprechmaschine /; -6 
képesség Sprachfähigkeit f, 
Sprachvermögen n; -ö szerv 
Sprachorgan »; -tat (-tät) ®g 
reden lassen,

beszély (bästei) ®t Novelle, Er
zählung /; -Ird Novellist m.

beszennyez beschnuitzen, verun
reinigen, sweihung f.\

beszentel cinweihen; -és Ein-j 
beszerez anschasfen, cinkaufe», 
beziehen; einwirtschastc»,

beszerzés Einkauf m, Anschaf
fung f; - ára Einkaufspreis m; 
- helyeBezugs-ortm, -quelle/", 

beszelgéltstcinlicfern,absühren, 
beszorít einzwängen, eindrücken, 
einpreffen; -ul eingczwängt 
werden. Istritzu.l

Beszterce (bästlLazä) ®b Ri-j 
Besztercebánya (-bäniä) ®a
Nensohl». sten, einschieben.) 

beszúr hineinstechen; einschal, j 
beszűrőd ik durchsilkern, durch

dringen.
betábláz intabulicrcn, in das 

Grundbilch eintragen; -ás Jn- 
tabulation, Eintragung f in 
das Grundbuch.

bstakar zudecken, einhüllen-.

-ddz-ik sich zudecken, sich ein
hülle».

betanít einüben, abrichten; -ul 
ei. einübcn, einstudieren.

beteg (bätäg) [ad», -en) krank, 
leidend; s. ®o1 Kranke(r) m, 
Kranke f, Patient m, Patientin 
/; nagy - schwerkrank; halálos 
- totkrank; -en fekszik int 
Krankenbette liegen; -et jelent 
sich krank melden; -ágy Kran
kenbett, Krankenlager n; -- 
ágyas (asszony) Wöchnerin /; 
-ápolás Krankenpflege/"; -épeid 
Kranken-pfleger, -Wärter m, 
Kranken-Pflegerin, -Wärterin f; 
-ed-ik(-ebtf)® m krank werden, 
erkranken; -es (-esch) [adv. 
-esen] kränklich, leidend; krank- 
haft; -esked-ik (-kedik) ®b 
kränkeln, an et. kranken; -eske- 
dés Kränkelei, Krankhastigkeit 
/"; -ességKränklichkeit/; -láto
gatás Krankenbesuch m; -osz
tály Krankenabteilung /; -ség 
Krankheit/", Leiden >1; -sogélyzé 
pénztár Krankenkasse /; -sz ik 
--- -ed-ik; -szoba Krankenstube 
f, Krankenzimmer n.

betekint (hin)eii,schauen, (hin-) 
einsehen; von et. Einsicht neh
men ; -és Eitisicht f.

betel ik voll werden; ßg. et. satt 
haben; sich an et. satt sehen.

betelepít ansiedeln; -Ul, -ed-ik, 
-sz-ik sich niederlaflen, (sich) 
aiisiedeln.

beteljesed ik, beteljesül Eintref
fen, in Erfüllung gehen.

beteljesít erfüllen.
betér einkehren, hineingehen, 
beterít zndecken.
beterjeszt cinreichen, unterbrei
ten; -és Einreichung, Unter
breitung f. shineinnötigen.l 

betessékel ®a hineinführen,j 
betesz hineinlegen; Stlb eist- 

legen; lüt zumachen.



betét 38 bevár
betét (bätet) ®e‘ Einlage f, Ein

satz m; »I társaság Komman- 
bitgesellschast f; »könyv Ein
lagebuch n.

betett tőke Einlagekapital n.
betéve tud vmit et. auswendig 

wissen.
betevés Einlegen», Einlegung f. 
betevő Einleger m ; a. utálat der 
Bissen, das liebe Brot; nincs 
egy » falatja er hat nichts zu 
beitzen. (Eindringling m.l 

betolakod ik eindringen; »d| 
betold attftiiäc(l)n; einschalten, 
einschieben; »ás Einschaltung 
f, Einschiebsel n.

betoppan unvermutet (ob. uner
wartet) eintreten.

betölt einschenken, eingieben; 
«lmt bekleiden; Roum aussüllen; 
etette besetzen; »etlen (»ätlän) 
[adv. »etlenül| unbesetzt, ledig; 
»ött besetzt; zurnckgelegt; »Site 
10. ik évét er hat das 10. Jahr 
zurückgelegt ob. erreich t.

betörn zu-, ver-stopfen; Zahn 
plombieren.

betör einbrechen, eindringen; 
Fenster einschlagen; »ik v/n. 
einbrechen; »és Einbruch m; »ö 
Einbrecher m.

betud i-m et. ein- ob. an-rechnen. 
betű (Betű) @i‘ Buchstabe m;
ryp. Schrift, Type f; nagy 
(kezdő) » Majuskel s; kis » 
Minuskel f; dőlt » Kursiv- 
lchrist f; »röl »re Punkt für 
Punkt, Wort für Wort; » sze
rintii) buchstäblich; »anya 
Schriftmutter, Matrize f; »érc 
Schrifterz n; »faj Schriftart f; 
»fém Schrift-metall, -zeug »; 
»írás Buchstabenschrift f; »nem 
Letter f; »öntés Schristgieben 
n, Schriftgietzerei f; »öntő 
Schriftgieher m; »öntő gép 
Letterngießmaschine f; »rágd 
Silbenftecher ,»; »rejtvény 

Buchstabenrätsel», Scharadef; 
»rend Buchstabensolge Alpha
bet n;»rendben,»rendes alpha
betisch; »rlm Stabreim m, 
Alliteration f; »sor --- »rend; 
»számtan Buchstabenrechnung, 
Algebra f; »szedő Setzer, 
Schriftsetzer m; »szekrény 
Schrift-, Setz-kasten m; »vésés 
Schriftschneidekunst f; »véső 
Schriftstecher m. sren.l 

betűz1 (betűs) (2)dd buchstabie-s 
betűz2 (bäiüs) hineinstecken, 
betyár (Betiöa) ©c Räuber »>;

(gozowdoe) Schuft; (durva embor) 
Lümmel, Flegel m; »kod-ik (s)b 
sich grob (ob. ungeschliffen) be
nehmen ; »os (»asch) [adv. »o- 
san) räuberhaft, räuberisch; 
grob, roh, lümmelhaft, unge
schliffen; »ság Lümmelei, Fle
gelei f; »világ Räuberwesen n. 

beugr-ik hineinspringen; ent
springen; fig. auf den Leim 
gehen; »at fig. anführen, an
schmieren.

beül sich hineinsetzen; »tot hin- 
einsetzen; S bepflanzen.

beüvegez grnstir einschneiden; 
»tot einschneiden lassen.

bevádol anklagen, verklagen, 
bevág einschneiden; (bomagot) ein

büffeln, einpauken; vminek az 
útját »ja et. vereiteln, e-r Sache 
Vorbeugen; vkínok: i-m das 
Handwerk legen.

bevál-ik sich bewähren, sich zu et. 
eignen, für et. geeignet sein; X 
tauglich sein.

bevall (ein)gestehen, bekennen; 
wert angeben; »ás Geständnis, 
Bekenntnis, Eingestehen »; 
Angabe f.

bevált einlösen, einwechseln; 
Wort halten; Btrfpr-chtu erfüllen; 
»ás Einlösen n. Einlösung f.

bevándorol einwandern, 
bevár abwarten.



bevásárlás — 39 — bicegő

bevásárlás Einkauf m, Ein
käufen n; Jó Einkäufer in; 
„ol einlaufeit.

bevégez ufw. = befejez usw.
bevehetottonsbewehLtätlän) un- 

bezwinglich, unbezwingbar; „6 
einnehnibar, bezwingbar.

bever einschlagen; Singel ein
treiben; Psnhi einrammen.

bevérez blutig machen, mit Blut 
bespritzen.

bevés einschneiden, eingraben; 
einstemmcn; gravieren; fig. ins 
SedSchUnS einprägen; „8d-ik 
sich eingraben, sich einprägen.

bevesz einnehmen, aufnehmcn; 
Arznei einnehmen; Geld lösen; 
Festung erobern, erstürmen s J 
magát sich einnisten, einsresscn.

bevet hineinwerfen; Brut in den 
Ösen schießen; Bett machen; 
Feld besäen.

bevétel (bäwetäl) @f Lösung, 
Losung, Einnahme /, Erlös 
m; Einnahme, Eroberung, Er
stürmung f; „ez ®e in Ein
nahme bringen ob. stellen.

bevetőd-ik vhova irgendwohin ge
raten.

bevett angenommen, herkömm
lich ; rezipiert (Konfession).

bevezet (hin)einsühren, hinein- 
bringen; in ein Buch eintragc»; 
„és Einführung, Einleitung f.

bevilágít hinein-leuchlen, -schei
nen; et. beleuchten.

bevisz (hin)eintragen; ein- 
sührcn, importieren.

bevitel ®t Einführung, Ein
fuhr /, Import ni.

beviteli Einfuhr..., Import..., 
zB. „ árú Einsuhr-artikel m, 
-Ware f; „ jutalom Einfuhr
prämie f; „ kereskedelem Ein
fuhrhandel m; „ tilalom Ein
fuhrverbot n.

bevlzesed-ik naß werden, 
bevlzeslt naß machen, benetzen.

bevon einziehe»; überziehen, 
übcrstreichen; belegen; Flogge 
streichen; „ul einziehen, ein- 
marfchieren; „ülés Einzug, 
Einmarsch m.

bezár einschließen; zuschließen, 
zusperren; einkerkern; „kdz-ik 
sich einschließen, std> zurück
ziehen; „dd-ik sich schließen, 
zugehen; „diag adv., „dlagos a. 
[adv. jóságosán] einschließlich.

bezúz einschlagen, einbrechen, 
bezzeg (bäs-seg) sürwahr, wahr

lich. (Tasche stecken.)
bezsebel einstreichen, in dies 
bezslroz mit Fett bestreichen;

befetten, beschmutzen.
bibe (bibä) ®b S Narbe f; F 
Übel n, schwache Seite f; ez a 
dolog bibéje da liegt der Hund 
begraben.

bíbelőd.ik (ötödik) ®bb sich mit 
et. abgeben, an ei. herumkramen.

blbelszár $ Griffel m.
bíbic (blbiz) ®e*  Kiebitz m.
bi bl res (bibinö) @6*.  „dk („Set) 
®b Warze f; „dkos warzig.

biblia (biblijä) ®a Bibel f; 
fordltás Bibelübersetzung t-

bibliai Qi) biblisch, Bibel..., zB. 
„ kifejezés BibelaitSdruck m; 
„történet die heilige Geschichte.

blbllalmagyarázat Bibcl-aus- 
lcgnng, -erklärung f.

bíbor (blboa) ®c Purpur m; 
„csiga Purpurschnecke f; Ja 
Purpurbaum m; „nok („not) 
®b>, „os („osch) ®c Kardinal 
m; „ruha Purpur m, Purpur- 
gewand, -kleid n; „szín Pur- 
purfarbe /; „szinfl purpur
farben, -sarbig, purpurn; 
vdrds purpurrot.

biccent (bizzäni) ®j mit dem 
Kopse nicken.

biceg Qeg)®b hinken; wackeln; 
„és Hinken n; „6 hinkend: s 
Hinkende(r) m.
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bicikli (bizikli) ®1‘ Fahrrad n; 
„z ®i Rad fahren.

blcsak (biLák) ®b, bicska („tá) 
Taschen-, Einschlag-messer n.

blcskás (flasch) ®c Raufbold, 
Streilhahn m. spanken.l 

bifláz (bisläs) ®e büffeln, ein-j 
biggyeszt (bididiäßt) Ki hängen 
lassen; ben Mund ailfwerfen; 
oda„ anhängen.

bika (biti) ®a Stier m; „ősük 
Ochsenziemer m; „vér starker 
roter Wein; „viadal Sticrge- 
fecht n; „viador Sticrfechter, 
Stierkämpfer m.

blkk-fa -- bükk-fa.
biliárd (bilijaad) ®b Billard n; 
„dákő Billard-stock m, -gueue n; 
„golyó Billard-kugel f, -ball m: 
„oz ®e Billard spielen; „ózd 
Billardspieler m.

bilincs Minő) ®e*  Fessel f; 
„be ob. „re ver in Fesseln 
(ob. Bande) schlagen; „el Ka 
fessel», s. lebilincsel.

billeg (billeg) Kb wackeln, 
schwingen; „ő wackelnd, schwin
gend ; s. Pendel n, Unruh f; 
„tot ®g öfter bewegen.

billen (billän) Ka v/n. kippen, 
anSschlagen; „t ®j v/a. kippen, 
wippen; „tyO ®1‘ („niM) 
Taster m, Taste f; „tyüzet 
®e*  Klaviatur f.

bililkom (billikom) ®b‘ Pokal, 
Becher, Kelch m.

bimbó 4 (Bimbó) ®i ob. ®d 
Knospe f; „s knospig; „(d)z-ik 
®e knospen. Knospen treiben; 
„(d)zásKnospenbildung,Spros
sung f.

blr (bin) ®a können, vermögen; 
„ja a munkát er kann arbeiten; 
vmlvel „ et. besitzen ob. haben; 
vkivel „ )-m gewachsen sein, 
i-m beikommen; nem „ok ma
gammal ich kann mich nicht 
fassen; jól „ja magát er ist 

wohlhabend; f. noch elbír, meg
bír, rábír.

bírál sblnäl) ®a beurteilen, kriti
sieren, Bach besprechen;„at Be- 
urteilung, Kritik, Besprechung 
f; „gat („gát) ®g bekritteln; 
„ó Beurteiler, Kritiker, Re- 
zcnsentm; a.kritisch, kritisierend.

bírás Besitzen n, Besitz m.
blráskod!k(„aschkodiy GbRecht 

sprechen, urteilen; „ás Ge> 
richisbarkeit f; Urteilen n.

birka (biatä) ®a Schaf n; „bór 
Schafhaut f; Schaffell, Schaf
leder n; „istálló Schafstall m; 
„nyáj Schafherde f; „nyírás 
Schafschur f; „pásztor Schaf
hirt m; „tenyésztés Schafzucht 
f; „türelem Eselsgeduld /.

birkóz ik (biakösik) ®c ringen; 
„ás Ringen «, Ringkampf m; 
„ó Ringkämpfer m.

bíró (bino) ®o Richter m; falusi 
„ Schultheiß, Schulze m.

birodalmi Reichs:.., ,B. „ gyű
lés Reichstag m; „ kancellár 
Reichskanzler m; „ tanács 
Rcichsrat m. (Reich «.1 

birodalom (binobáloni) ©bj 
birói(biröji)sackn.„Iags richterlich, 

gerichtlich, oft Gerichts..., ;B. 
„ gyakorlat Gerichtsbrauch m. 

bírok (binok) nur in solchen Aus
brüllen: „ra keil ob. megy vki
vel sich mit j-m int Ringkampfe 
messen, mit i-m ringen.

bíróság Gericht n; választott „ 
Schiedsgericht»; „I sackn.„Hags 
gerichtlich, Gerichts...

birs... (biasch-): „alma Onitte f; 
„almafa Quittenbaum m; „- 
almasajt Quittenmus n.

bírság (blaschäg) Busse, Geld
strafe /; „gal sujt ob. „ol ®a 
mit Buße belegen, Busse ver- 
hängen.

birtok (billiót) ®b*  Besitz m, 
Eigentum, Besitztum »; Be- 
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sttzuug f, Gut, Grundstück n; 
»ába vesz üt Besitz nehmen; 
»balvétel Besttz-nahme f, 
-erwerb m; -háborltás Bentz' 
störung f; »Jog Besttzrecht »; 
»lás (flasch) Besitz m; »ol (»ol) 
®a besitzen; »os (»osch) ®c 
Besitzer, Eigentümer, Inhaber 
m; a. begütert, bemittelt; 
Gram, besitzanzeigend, possessiv; 
»osltárs Miitbesitzcr m; »rész 
Parzelle f; »vágy Habgier, 
Habsucht f.

bitang (bilánSg) ®b Tauge
nichts, Vagabund; (gazember) 
Schuftm; a. sacke, »ul] verlaufen 
(Zier); herrenlos (Gut); »ol (»ol) 
®a herumlungern, herum
streifen ; usurpieren, sich et. 
widerrechtlich anmahcn.

bité (Bitó) »fa Galgen m, Hoch
gericht n.

bitorol (bitoaol) ®m usurpie
ren, cingrcifen, sich et. wider- 
rechtlich anmasten; »lás (»lasch) 
Usurpation f, widerrechtliche 
Besitzergreifung, Eingriff m; 
»Id Usurpator m.

bivaly (biwäj) @c Süffel »i; »os 
(»Osch)®c Büffel-knecht,-Hirt »>. 

biz =» bizony.
blz-ik*  (bisik) (sje j-m vertrauen, 

sich auf 1-n verlassen.
bfza ®e f. megbíz, rábíz; el- 
blz-za magát.

blzakod-ik (bisákodik) ®b Ver
trauen hegen, Zuversicht haben, 

bizalmas (bisálmásch) sacke, »an] 
vertraulich, zutraulich; traut, 
intim;» barátom Busenfreund, 
Intimus m; »an im Ver
trauen.

bizalmatlan (»m&tMn) sacke, »ul] 
mißtrauisch; »kod-ik ®b miß
trauen, mißtrauisch sein; »ság 
Mißtrauen n.

bizalmi Vertrauens..., ,B.» állás 
Vertrauens-Posten m, -stellung 

f; » férfi Vertrauensmann 
m; » szavazat Vertrauens
votum n.

bizalom (bisálom) ®b, biroda
lom Vertrauen, Zutrauen n.

blzomány Auftrag m, Kom
mission f; »ban kommissions
weise; »I Kommission»..., ,B. 
»1 áru Kommissionsware f; »oa 
®c Kommissionär m.

bizonnyal — bizonyára; minden 
- ganz gewiß.

bizony (Bison!) wahrhaftig, 
wahrlich 1; isten»! so wahr mir 
Gott Helsel; úgy »! jawohlI; 
majd »I warum nicht gar!; »- 
ára sicher, fürwahr, gewiß.

bizonyít (»lt)®j Beweisen, nach- 
weisen; Bescheinigen, dokumen
tieren; »ás Beweisführung, 
Nachweisung f; »ék l»rf) ®bl 
Beweis, Beleg m; »d Beweis- 
führend; »6 eljárás Beweis- 
verfahren ti; »ü erő Beweis
kraft f; »6 fél Beweisführer 
m; »ö idézet Belegstelle »- 
vány Zeugnis. Zertifikat n, 
Schein m.

bizony...: »os (»osch) sacke, 
»osan] gewiß, bestimmt, sicher; 
»osság Gewißheit, Bestimmt- 
Beit f; »ság ob. »ságtétel Zeug
nis »; »ságot tesz Zeugnis 
ablegen; »talon (»tálán) sock», 
»talanul) ungewiß, unsicher, 
»nbestimmt; »talanság Unge
wißheit, Unbestimmtheit f; »ul 
(»ul) ®a sich herausstellen; 
igaznak »ul sich bestätigen, sich 
bewahrheiten; f. noch be»ul.

bizottmány (bisotmäni), ~ság 
Ausschuß „>, Komitee », Kom
mission f.

biztat (bißlät) ®g anregen, er
muntern ; »áa Anregung, Er
munterung. Zuredung f.

bizton (bißton) zuverlässig, zu
versichtlich ; » érzi magát sich 
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sicher fühlen; »ság Sicherheit st;
»ság kedvéért sicherheits
halber.

biztonsági SicherheitS..., i®. ~ 
lámpa Sicherheitslampe f; 
» intézkedés, » rendszabály 
Sicherheits-matznahmen.-matz- 
regeln f/pl.; » szelep Sicher
heitsventil «.

biztos (Bitztosch) [adi>. »an] sicher, 
verlässig, gewiß; s. ®c Kom- 
mistar.Kommistär, Bevall mäch- 
tiflte(r) m; » boly Sicherheit /.

biztosit (Jt) ®j sicherstellen 1 
versichern, assekurieren; j-it e-r 
Sach- versichern; »ás Versichern 
n, Sicherstellung f; Assekuranz. 
Versicherung f.

biztosítási Sicherheits... (== biz
tonsági) Ob. Versicherungs..., 
,B.»diz Versicherungsprämie/'; 
» kötvény (Bersicherungs)Po- 
lice, äst. Polizze f.

biztosit...: »ék (»6t) ®b> Sicher
stellung. Garantie f; Kaution 
f; »haté versicherbar; »0 Asse
kurant, Versicherer m; »ott 
Assekurat, Versicherte(r) m.

biztosság Gewißheit, Bestimmt
heit; Sicherheit f.

bízvást (blswäscht) getrost, sicher, 
bizsereg (bilseacg) ®1 prickeln, 

krabbeln.
bóbiskol (böbischkol) @a schlum
mern, im Schlafe nicken.

bóbita (»t&) ®a Schöpf-», Haar- 
krone f; $ Fruchtkronc f; »ás 
(»täsch) mit einem Schopf (ob. 
e-r Haube) versehen. fBär m.l 

bocs (boL) ®b‘_, medve »junger) 
bocsánat (boäanät) Vergebung, 
Verzeihung f; Entschuldigung 
f; »ot kér um Verzeihung (ob. 
Entschuldigung) bitten; »kórós 
Slbbittc f.

bocsát (boäat) ®h (ei») ent
lasten ; (meg») vergeben, ver- 
zcthen; elSro»vorlasten: árába 

» feil bieten; szabadon » frei 
lasten, entlassen; vízre » ü-vom 
Stapel lausen lassen; (le)»- 
koz-ik®e sich herab-, herunter- 
lasten; vmibe (bele)»koz-ik sich 
in et. einlassen.

becskor (Boitoa) ®c Riemen
schuh, Bänderschuh m; »os 
nemes ein armer Edelmann;
»szíj Schuhricmen m.

bódé (bobé) ®i Bilde, Hütte f. 
hódít (Böbit) ®j Betäube»;
»ás Betäubung, Narkose, Nar- 
kotisierung f; »0 betäubend, 
narkotisch; »6 szer narkotisches 
Mittel, Narkotikum n.

bodnár (bobnäa) ®c Böttcher, 
Büttner, Küser m.

Bódog (böbog) @bl Felix m.
bodor (bobon), bodri (»ai), bo- 

dros(»aosch) kraus(haarig), ge- 
kräuselt.

bódul (bobul) ®a, (el) » betäubt 
werben; »tlság Betäubung. 
Narkose f.

bodza í (bobs-bsá) ®a Holunber 
m; »fa Holunberbaum m.

bog (Bog) ®b*  Knoten m. 
bogáncs <t (BogänL) ®b‘ Distel /. 
bogár (Bogäa) ®a Käfer m, In
sekt»; szem bogara Augenstern 
tn; fig. bogara van — bogaras.

bogaras (Bogáaásch) grillenhast, 
launenhaft, launisch.

bogarász (»ätz) ®k Käfer (oh. 
Insekten) sammeln.

bogárlszem schwarzes Auge, 
bogas (Bogäsch) knotig.
boglár (boglaa) ®c Agraffe. 
Spange f; »fa S Platane /; 
»ka ? Hahnenfuß m, Spiegel- 
Blümchen ».

boglya (Bogié) ®a Schober. 
Fehmen »kemence grober 
Bauernofen m; »s struppig.

bognár (»nan) ®c Wagner m. 
bogoz (Bogos) ®e (be») Knoten

Binben; (kl») entwirren.
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bogrács (bogRäö) ©b1 kleiner 

Kessel m.
bogyő^(6obiö)(5)i Beere f; ~t szed 
Beeren suchen; ~ evő beeren- 
fressend; ~s beerentragend; ~s 
gyümölcs Bcerensrucht f.

bohó (bohö), ^kás(^.kasch) possen
haft, scherzhaft, komisch; ~c 
©b1 Hanswurst m.

boholy (bohoj) \ ©g Zotte f. 
bohóság Scherz, Aux m, Schnur
re f. [os poflenhaft.l

bohózat Posse f, Schwank in; ~-J 
bojt (bojt) @b Quaste f.
bojtár UtstR) @c Hirtenknabe, 
Hirtenjunge m.

bojto rján (útónján) @c Klette f. 
bojtos (-osch) quastig.
bók (bök) @b Verbeugung f;
Kompliment n; ~ot mond 
Schönheiten sagen.

boka (bokL) ®a Knöchel ni.
bókol (Bőtől) ©a sich neigen, 

sich beugen; Schönheiten sagen.
bokor (boton) ©a H Strauch m, 

Gebüsch n; (csomó) Bund m, 
Bündel n.

bokréta (boknetL) ®a (Blumen-) 
Strauh m; (Feder)Busch m; 
^ás mit'e-m Strauß geschmückt; 
(fel)~áz ©e mit e-m Strauß 
schmücken.

bokrétalUnnep Richtfest n. 
bokros (^.nosch) strauchig, buschig;

fig. groß; vielfach (Berbienst); 
scheu (Pferd); (meg)~od-ik ©b 
scheu werden. [thasar m.A

Boldizsár (boldiljäR) @c Bal-j 
boldog (boldog) [adv. ~an] glück

lich ; f selig; boldogtalan ein 
jeder, jedermann; ~gá avat 
selig sprechen; Sasszony die 
heilige Jungfrau; 2a. napja 
Mariä Himmelfahrt />; Ut ©1 
glücklich (ob. selig) machen, be
glücken ; ^ság Glück n, Selig- 
leit s; Wohl n; .ságos heilig, 
selig; ~talan (^.tLlLn) [adv. ~-

boltives 

talanul] unglücklich, unselig; 
_talanság Unglück n, Unselig- 
leit f; ^ul (^ul) ©a glücklich 
werden; im Leben sortkommen, 
gedeihen; mit et. fertig werden, 
et. fertig bekommen; ~ulás 
Wohl; Forttommen, Gedeihen 
n; ~ult selig, weiland, ver
storben; s. ©a Selige(r), Der- 
ewigtc(r) m.

bolgár (BoígslR) [adv. ~ul] bulga
risch; s. @c Bulgare m; 2- 
ország Bulgária.

bolha (bolhá) ©a Floh m; 
csipés Floh-biß, -stich m.

bolházkod-ik (bolhäßkodik) ©b 
Flöhe fangen, sich flöhen.

bólint fbölint) ©j einmal nicken, 
bólogat CJogät) ©g oft nicken;
.Jis Nicken n.

bolond (bolond) [adv. ~ul] toll, 
verrückt; (dőre) töricht, närrisch; 
giftig (Schwamm); s. ©b Narr, 
Tor, Dumme(r) m; Jtärrin /;

beszéd dummes Zeug; rájött 
a ~ órája er ist wieder toll ob. 
verrückt; ~dá tart zum Narren 
(ob. zum besten) halten ob. 
haben; járja a ^ját sich wie ein 
Narr benehmen; „ok háza 
Irrenhaus n; Ut (^.It) ©j zum 
Narren halten ob. haben; (ei- 
~it) j-m den Kopf verdrehen; 
ójában blindlings, unbedacht;

os (^.osch) [adv. ~osan] närrisch, 
spaßig; ~oz(-ik) ©e ob. ©e 
scherzen, Spaß treiben, Poflen 
reißen; ~ozás Scherz, Spaß m; 
~ság Narrheit, Torheit f; Un
sinn in, dummes Zeug n; ~ul 
Uul) ©a = megául; vki után 
~ul in j-n vernarrt sein.

bolt (bolt) @b Laden, Kauf
laden m; „(hajtás) P= boltozat; 
„bér Ladenzins m; „helyiség 
Laden m; „I Laden..., zB. u 
ár Ladenpreis in; Jv Bogen, 
Niauerbogen m; „lves Bogen...,
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zB. «íves ablak Bogenfenster 
n; «0» («Osch) ®c Kanfmann, 
Krämer, Ladenbesitzer m; «os- 
legény Laden-gehilfe, -diener 
m; «os I Inas Ladenbursche, 
Lehrling m.

boltoz («tos) ®e wölben; «st 
Wölbung f, Gewölbe n; «at 
állvány Wölbgerüst n; «atos 
(«atosch) [adv. «atosan], «ott 
(«ott) gewölbt,

boly (boj) ®c: hangya « 
Ameisenhanfen m.

bolyg (bojg) — bolyog, bolyong; 
«6s ---- bolyongás; «at («át) 
®g stören, nicht in Ruhe lassen, 
sich in et. eimnischcn; «d herum- 
irrend, herumschweisend; s. ob. 
«6 csillag Aftr. Planet, Wandel
stern m; «ü ideg herumschwei
fender Nerv (nervus vagus); 
«6 tüz Irrlicht n, Irrwisch m; 
«6 zsidó der ewige Jude.

bolyhos (bojhosch) zottig; «z 
(«hos) ®S ratinieren, aus e-r 
Seite kräuseln.

bolyog (bojog) ®k, bolyong 
(bojonig) ®b herum-irreu, 
-schweifen. (fahrt f.\

bolyongás Herumirren n, Jrr-s 
bomba (bombá) ®a Bombe f;
«bild bombenfest. [bieten.) 

bombáz («bäs) ®e bombar-s 
boml ik (bomlik) ®j zerfallen;

sich auflösen, auseinandcr- 
gehen; vki után «ik in jn ver
narrt fein; «adoz-ik ®e lang
sam zerfallen; «ás Zerfall >», 
Auslöfung /; «aszt («ätzt) ®i 
auslösen, zerrütten, zersetzen; 
«ott aufgelöst (Haar); «ott (el
méjű) verrückt.

bomol (bomol) ®j ---- boml-ik. 
bonc (Bong)*  in 8lf«n = boncoló;

«kés Seziermefser »; «ol («ul) 
®a zergliedern; zerschneiden, 
sezieren; «olds Zergliederung f, 
Zerschneiden, Sezieren «; «-

olgat («gát) ®g/ig. analysieren, 
zergliedern; «old Sezier..., ,B. 
«olé kés Seziermesser n; «tan 
Anatomie f; «terem ana
tomischer Saal m.

bont (bont)®j zerlegen,zersetzen; 
(teU) öffnen, aufmachcn; Fahne 
entfalten; Frieden brechen; Tafel 
ausheben; Zelt abbrechen;«akez- 
lk ®e f. ki«akoz-ik; «ogat («- 
ogät) ®g langsam öffnen.

bonyodalmas (boniodálmásch) 
(adv. «masan[ verwickelt, kom
pliziert ; «om ® b Verwickelung, 
Komplikation f.

bonyolít («lit) ®j verwickeln, 
komplizieren; «dd-ik («Bbit) 
®b sich verwickeln, verwickelt 
werden; «ddott, «ult = bonyo
dalmas.

bor (boa) ®c Wein m; 6 « alter 
Wein; új « junger Wein, Heu- 
rige(r) m.

bdr (böa) ®c Bor n.
bor...: «ág (Wein)Rebe f; «alja 
Weinhefe «árjegyzék Wein- 
karte f.

borász (boaäh) ®c Weinkenner 
m; Wein-bauer, -Züchter m; «at 
Wein-bau m, -zücht f. [bara (.1 

Borbála (boabalá) ®a Bar-s 
borbély (boabej) ®c Barbier, 
Bader »>; «legény Barbier- 
gehilfe, -geselle m; «műhely 
Barbierstube f.

borbolya 4 («bojá) ® a Berberitze 
f; «fa Berberitzen - bäum, 
■strand) m.

borda («bä) ®a Rippe f; (takäcs- 
«) (Weber)Kamm »>, Weber- 
blatl n; 4- Gerippe n; «héj Labe 
f; «készítő Blattbinbcr m.

bori dal Trink-, Kneip-lieb n. 
bordás («bäsch) gerippt, geriffelt, 
bordalváz Rippengestell n.
bordáz («bas) ®e rippen, riffeln, 
bordély (boabej) ®c, «ház Bor-

I dell «.
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bor...: „ecet Weinessig m; „- 
hemlsltö Wein-panischer, -Ver
fälscher m; Jsmerő Wein- 
kenner m; „iszák Trunkenbold, 
Säufer m.

borit (boáit) ®j zudclken. be
decken , verhüllen^ gyászba „ 
in Trauer versetzen; „ék Lét) 
®b*  Decke f, Überzug m; Um
schlag m eines Brieses usw.; „Ó 
Deck..., zB. „ó vászon Deck- 
leinwand /.

bor...: „ivó Weintrinker »i; „fz 
Weingeschmack m; „Izü wein- 
säuerlich ; „Ízű alma Weinling, 
Weinapfel m.

borjas („jäsch): „ tehén Kuh, die 
ein Kalb hat.

borjaz („j&() ®e kalben, kälbern, 
borjú (bonjü) ®f ob. ®i Kalb 
«; (bßrzsäk) Felleisen n, Tor
nister m; „bär Kalbsell, Kalb
leder n; „hús Kalbfleisch »>; 
„pecsenye, „sült Kalbsbraten 
m; „szelet Kalbsschnitzel n.

bdrl kenőcs Borsalbe /.
bor...: „kereskedés Wein-Han- 

del m, -geschäft n; „kereskedő 
Weinhändler m; „kóstoióWein- 
probe f; ember: Weinkoster m; 
„kő Weinstein m; „kút P Sauer*  
brunnen m; „leves Weinsuppe 
f; „mérés Weinschank m.

borogat (boaog&t) ®g Umschläge 
machen; „ás Med. Umschlag m.

boréka i sboaökä) ®a, „fenyő 
Wacholder m.

borona (bononä) ®a Egge f; 
„ál („nöl) ®a eggen.

borong (bononSg) ®b sich trüben, 
sich umwölken; fig. betrübt 
sein; „ó(s) trüb, umwölkt; 
traurig, düster.

boros (bonosch) sacke, „an] be
rauscht ; Wein..., ,B. „ hordó 
Weinfaß n; „ pohár Wein
glas n.

borostyán (bonoschtiän) ®e 3

borul
Efeu m (Hedera helix); Lorbeer 
hi (Laurus); „(kő) Bernstein m.

Boroszló (bonoßlö) ®i Bres
lau n. smesscr n.l

borotva (bonotwä) ®a Rasier-f 
borotvál („wäl) ®a rasieren;
„koz-ik („kost!) ®e sich rasieren 
(lasten); „Ó Rasier..., ,B. „ó 
készülék Rasierzeug n; „ó 
szappan Rasierseife f.

borovicska (borowiäkä) ®a 
Wacholderbranntwcin m.

boroz (bonos) ®e, „gat („gät)®g 
Wein trinken; „Ó Weinstube f.

borralvalé Trinkgeld n.
bors (bonsch) ®b*  Pfeffer m; 
„ot tör az orra alá j-n ärgern.

bor...: „sajté Weinpreste, Kelter 
f; „sav Weinsäure f; „seprő 
Weinhefe f.

borsó ®i Erbse f; falra „t hány 
tauben Ohren predigen.

borsódz ik (borschbdsik) ®e: „ik 
a háta es überläuft ihn eine 
Gänsehaut; „ik vmitól es graust 
ihm vor et.

borsóka Finne f.
borsos sacke, „ans gepfeffert; fig. 
teuer.

borslszem Pfefferkorn n; S 
Jankó e-e volkstümliche Figur, 
etwa: Hanswurst m.

bor...: „szag Weingeruch in; 
„szesz Weingeist, Alkohol m ■ 
sós „szesz Franzbranntwein 
m; „tartalom Weingehalt m; 
„termelés Wein-bau in, -zücht 
/; „termelő Wein-Produzent, 
-züchtcr m; „termő weintra
gend ; „termő vidék --- „vidék.

ború (bonü) ®i Dunkel, Trübe 
», Finsternis /; „ra derű nach 
Regen kommt Sonnenschein; 
„ra derűre immerfort.

borul (bonul) ®a sich trüben, sich 
umwölken; sich hüllen; f. noch 
be„, el„; lába elé „ sich vor j-s 
Füße werfen; nyakába „ j-m
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UM den Hals fallen; -t um- 
wölkt, bewölkt, trübe, 

borús |adi>. -an] trübe, düster, 
bor...: -vidék Wein-gegend f, 
-laitd n; -virág Kahm, Schütt
ln elüberzug Kupferröte f
auf dem Erficht; -Virágos tupfe» 
rig, knpfericht; -víz Säuerling, 
Sauerbrunnen m.

borz (bonf) ®b*  Dachs m; 
nőstény - Dächsin f.

borzad (bonsüd) ®a schaudern, 
grausen; s. noch el-, meg-; -ály 
!^aj)E>e,-ás Schändern,Grau
sen, Entsetzen n.

borzalom(-lorn)©b Schauder-», 
Grausen, Entsetzen, Schrecknis 
n; -masf-müsch) [üdy.-masan] 
schauderhaft,schrecklich,gräßlich.

borzas f-sLsch) sackt-, -an] strup
pig, zerzaust,

borzaszt (-süßt) ®i Schauder 
erregen, schaudern machen; -d 
[adv. -6an] schander-haft, -er
regend; furchtbar, schrecklich, 

borzlab Dachshund, Dächse! -». 
borzogat (-fogát) ®g: a hideg - 
es fröstelt mich,

borzong s-fonSg) ®b frösteln, 
schaitdern;-okcs überläuft mich 
kalt; -ás Fröstelst »,Schauder,».

bosnyák (bofchntak) ®b Bosnier, 
Bosniake m; a. bosnisch; £- 
ország — Bosznia.

bosszankod-ik, bosszant = 
boszankod-lk, boszant.

bosszú (6ofi6ü) ufro. = boszú ufro. 
boszankod-ik (boßänükodik) ®b 

sich ärgern, sich über tt. auf
halten; -ás Ärger, Verdruß m; 
-d sacko. -va] ärgerlich.

boszant (boßänt) ®j ärgern, 
kränken; -ás Ärgernis n, 
Kränkttng s; -d sack,,, -óan] 
ärgerlich, verdrießlich, snienn.l

Bosznia (boßnijä) ®a Bos-J 
boszorkány (boßonkänt) ®c

Hexe f; -kaszat Hexenbrttt f;

-master Hexenmeister, Hexer 
m; -mesterség Hexenkttnst, 
Hexerei f; -os (-osch) [adv. 
-osan] hcxenartig, hcxenhaft; 
-pör Hexenprozcß m; -ság = 
-mesterség; ez nem nagy-ság 
das ist keine große Kunst.

boszú (boßü) ®i Rache f; -t áll 
sich rächen; -t forral ob. tervez 
auf Rache finnen; -állás Rache 
f, Racheakt m; -állá rachsüchtig; 
-Istennője Rachegöttin f.

bőszül (bobul) ®a s. meg-; -- 
atlan [adv. -atlanti] nrigerächt.

boszús (boßusch) [adv. -an] 
ärgerlich, grimmig, verdrieß. 
Uch. , sUttwille m.l 

boszúság Ärger m, Ärgernis n,j 
boszú...: -szomj, -vágy Rach
begierde, -gier, -sucht f; -vágyd 
rachgierig, rachsüchtig.

bot (bot) ®b Stock, Stab m; 
(-ütés) Prügel m.

botani/.H» (botänikttsch) ®c 
Botaniker, Pflanzenkeitner ,»; 
a. botanisch; -zál (-säl) ®a 
botanisieren, Pflanzen sam
meln,

botibüntetés Prügelstrafe /. 
botl-ik (botlik) ®j stolpern, 
straucheln; f. nőd; bele—, meg-; 
fig. e it Fehler machen; -ás 
Stolpern n, Fehltritt m; Fehler 
m, Versehen n.

botor (boton) [adv. -ul] töricht, 
albern; -ság Torheit, Albern
heit f. s-stolpern.l

botorkál (-kal) ®aherum-irren,s 
botos (-osch) der einen Stock hat;
-z (-os) ®e prügeln.

botránkoz-ik (botnänskosik) ®e 
Anstoß nehmen, s, meg-ik; -ás 
Anstoß m; -tat s-koßtLt) ®g 
Anstoß geben ob. erregen.

botrány (-näni) ®c Skandal m;
-krdnlka Skandal-chronik, -ge- 
schichte f; -os (-osch) [adv.
-osan] skandalös, anstößig.
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botiütés Prügel ni.
bozontos (bofontofch) [adv. „an| 
jöttéiig, struppig.

bozót (Pofot) ®b Gesträuch, 
Gebüsch, Gehölz»; „os („ofch) 
mit Gesträuch bewachsen.

bö (Bö) ®h [adv. „ven] weit 
(Kleid, Schuh); reich (Ernte); 
reichlich(S-ld);„ven ausführlich; 
„ven termő furchtbar; „vében 
van vmlnek et. in Fülle haben; 
„beszédű gesprächig, redselig.

bödön (bődön) @h Fäßchen n.
bődül (bődül) ®aa einmal 
brüllen. [stoßen.)

bissen (böffän) ®a einmal auf-/ 
böfög (böfög) ®bb aufstoßen, 
rülpsen; „és Ausstößen, Rülp
sen n.

big (60g) ®bb brüllen, heulen; 
„és Brüllen, Gebrüll n; „Ö 
brüllend; (nagy) „6 s. <f Baß
geige f ;_kis „ö Violoncell «.

bögöly (bögöj)Kll Zoei.Bremfe f. 
bögre (bögnii) ®g Töpfchen ». 
bögy (bödi) --- begy.
böjt (böjt) ®g Fasten n; Fasten

zeit f, Fasten pl.; „I Faste»..., 
,B. „1 eledel, „1 étel Fasten- 
speise /; „1 prédikáció Fasten- 
predigt f; „nap Fasttag m; „öl 
(„öl) ®aa fasten; „ölés Fasten 
n; „ölő Fasler

bök (bök) ®bb, „dös („dösch) 
®dd stechen; „és Stich m.

bői kezű [adv. „en[ freigebig.
bökkenő (bökkänö) Schwierigkeit 
s; itt a „ da holpert didSache.

bölcs (Mii) [adv. „en) weise; 
». ®d Weise(r) m; „elet U" 
älät) — bölcsészet; „elked-ik 
(„älkedik) ®b philosophieren; 
„esség Weisheit, Klugheit f; 
„elő, „ész („eß) ®f Philosoph 
m ;„észetPhilosophie /; „észot- 
hsllgetó Hörer der Philosophie; 
„észotl [adv. „észetlleg] pisilő» 
sophifch- 

bölcső(böliö)®!> Wiege/"; „de*  
(„bä) ®b Kleinkinderbewahr, 
anstatt /. [Ur(ochS) m.l 

bölény (döléni) ®I Auerochs,/ 
bölömbika (bölömbiká)®aRohr- 

dommel f.
bömböl (bömböl) ®aa heulen, 
böngész (bönSgeß) ®knachlesen;

stoppeln; „és, „et Nachlese/, 
Stoppeln n.

bőr (Böa) ®h Hant f; (bunda) 
Fell n; (kikészített „) Leder n; 
a. ledern; kibújik a „éböl aus 
der Haut fahren; félti a „ét 
für sein Leben fürchten; rossz 
„ben van elend aitSfehen; 
„árú Lederware f; „betegség 
Hautkrankheit /; „csiszoló Le
derfeile s; „egér Fledermaus f; 
„ellenző Schirmledern; „gyár
tás Gerberei f; „gyógyász =■ 
„orvos; „gyógyászat =s „kór
tan; „hát Lederrüchen m; „- 
horzsolás Hautabschürfung /; 
„kereskedő Lederhäudler m; 
„keményedés Hautschwiele f; 
„kesztyű Lederhandschuh m; 
„kiütés HautauSschlag m; 
kórtan M,d. Dermatologie f; 
„kötény Schurzfell n; „munkás 
Lederarbeiter m; „orvos Der- 
matolog m ; „önd * („önd) ®g‘ 
Lederkoffer ,n; „öndös ®h 
Täschner m; „ös („ösch) häntig; 
ledern; „szín Hautfarbe /.

börtön (bőmön) ®h Kerker ni, 
Gefängnis n; földalatti „ 
Verlies n; „büntetés Kerker- 
strafe, Kerkerhaft /; „őr Ker
kermeister ni; „ÖZ ®il =» be- 
„öz.

bőr...: „tüsző Mitesser m; 
vászon Lederleinwand f.

börze (Böafä) ®b Börse s; in 
Slis» Börsen.... ,B. „Játék 
Börfenfpiel n: „tudósítás Bör- 
fenBericht in; „ügylet Börsen
geschäft n.
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bőrizsák Schlauch, Ranzen m, 
Felleisen n.

bőség (böscheg) Weite f; «ech. 
Lichte »; (sokaság) Fülle f, 
Überfluß m; „ben = bőven; 
„es („esch) sárié, „esen] reich
lich ; „szárú Füllhorn n.

bősz (636) |adv. „en] rasend, 
wütend; „lt („It) ®j rasend 
machen; „ül („ű() (2 aa rasend 
werden,

bővebb (bőwübb) cmpr. von bő. 
bővelkedik (diiwälkedik) @b 
Überfluß haben an «„ in Menge 
haben; „Ő reichlich, überflüssig, 

bőven (böwän) reichlich, im Über
fluß,

bővít (böwlt) Dz erweitern, 
weiter machen; ergänzen, ver
mehren; „mény Gram, Etwei- 
terung, Ergänzung f.

bő I vizái wasserreich,
bövUI („roül) ®aa sich erweitern, 
weiter werden; sich vermehren, 
vermehrt werden.

Brassó (baäschscho) @1 Kron
stadt n. sstadt.s

brasse! („schäji) ®g aus Kron-/ 
Brazília (bnäsilijti) ®a Bra
silien n; £1 brasilianisch; s. ®g 
Brasilianer m.

brigád (bnigäd) ®b Brigade f. 
brigádéról („gädeaosch) ®c 
Brigadier m.

briliáns (bniliäni) ®b Brillant 
m; „es („osch) [adv. „osan] 
brillant, glänzend.

brit (bBit) britisch; s. ®e Brite 
m, Britin f. stannien.)

Britannia (baitinniji) ®a Bei-/ 
brdm (bkom) ®b Brom n.
bronz (baonf) ®b‘ Bronze f; 
~kor Bronzezeitalter n; „mun- 
kás Bronzearbeiter m; „Öntő 
Bronzegießer m; „szín Bronze
farbe f; „színű bronzefarben.

bres (bnosch) ®c Brosche f. 
bú1 (bu) ®1 Kummer, Äram m. 

bú2 s. búj ik, búvik.
búb (búb) ®b Schopf m, Haube 
f; a fej „ja Scheitel m.

búi bánat = bú*  ;~os [adv. ~osan] 
— bús.

buborcsék (bubokLek) (S)b, bu- 
borcsíkUölt) @b Warze f; ~os 
(~of<6) warzig.

buborék (buboaét) ®b Schaum
blase, Waflerblase f; „ol („ol) 
®a Blasen werfen, sprudeln; 
„os („osch) blasig, sprudelnd.

búbos („osch) geschöpft; „banka 
Wiedehopf »r; „pacsirta (rau. 
benlcrche f.

búcsú (büäü) ®i („vitel) Ab
schied m ; (templomi „) Kirch
weih, Kirchmefle f; R-i. (bűn- 
bocsánat) Ablaß m; „t jár wall
fahren ; „beszéd Abschiedsrede 
s; „csők Abschiedsluß m; „ének 
Abschiedsgesang m;„év Ablaß-, 
Aubel-jahrn; „fla Wallfahrts-, 
Kirmes-geschenk n; „(Járő)hely 
Wallfahrtsort m; „Járás Wall
fahrt f, Wallfahrten n; „Járó 
Wallfahrer m, Wallfahrerin f; 
„lakoma Abschiedsmahl »; „s 
®c Wallfahrer m, Wallfahrer
in f; „sző Abschied m; „vétel 
Abschied m, Slbschiednehmen n.

búcsúzik („fis) ®e Abschied 
nehmen; „ás Abschied m, 
Abschiednehmen »; „tat („tät) 
®g verabschieden; bem roten 
einen Nachruf widmen; „taté 
(beszéd) Abschiedsrede f, Nach, 
rus m.

Buda (budä) ®a Ofen n (stabt); 
£1 („däji) ®g Ofner m.

Budapest („päscht) ®e Budapest 
n; £1 ®h Budapester m.

búg1 (büg) @b brummen, sum
men ; galamb: girren.

búg2 ©b (gaiamb„) Tauben
schlag m. srispensärmig.l 

buga S (bugä) ®a Rispe f; „ásj 
búgás Brummen, (Sitten n.
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buggyan (bud>d>Ln) ®a hervor- 
springen, -quellen.

búgó (6ügö) brummend; .csiga 
Brummkreisel m. [rék.l 

bugyborék (bttd>boRek) — bubo-J 
bugyellárls P (btid>elläaisch) ®c 
Brieftasche f. [riefeln.] 

bugyog (bubfog) ®b sprudeln,) 
bugyogő ©i Pluderhose f.
bugyor (bubioR) ®a Ränzel n, 
Ranzen m.

búj ik (bújik) ®1 sich verstecken, 
sich verkriechen; s. el»ik; a 
könyveket »ja sich in die 
Bücher vergraben.

buJa(bnjL) [adv. buján] wollüstig, 
unzüchtig; üppig (Pflanze); »kär 
venerische Krankheit f.

bujálkod-ik (bitjälkodik) ®b 
buhlen, Unzucht treiben; »ás 
Unzucht, Buhlerei f;»6 Buhler, 
Wollüstling m. szncht f.\ 

bujaság Wollust, Buhlerei, Uu-J 
bujdokol (bujdokol) ®a — buj- 

dosik.
bujdos ik (bujdoschik) ®d her- 
um-irren, -schweifen; »ás Her- 
umschweifen, Wandern n; »d 
Flüchtling, Emigrant m.

bujkál (»käl) ®a sich (oft) ver
bergen, herumkriechen.

bujöcska (»bctiri, bujósdi (»öljbi) 
®i Bersteckspiel(en) n; »t 
játszik Versteck spielen.

bujt (bujt) ®j S absenken, ab- 
stecken; f. noch fei»; »ás Absen 
Jung f; (leMs) = »ogatás;
ogat (»ogät) ®g aufhetzen, auf- 
wiegeln; »ogatás Anshetzen n, 
Auswiegelnng f; »ogatd Auf
wiegler, Attfreizer m.

buk ik (bulit) ®b fallen, stürzen; 
G fallieren, Bankrott machen; 
s. noch el»ik, meg»ik; »ás Fall 
m; K Bankrott, Konkurs m; 
Durchfall »>, Durchfällen n in 
der Schule; »dácsol (»bäffol) ®a 
untertauchen, oft verfinken;

»fenc (»fänz) ®e*  Purzelbaum 
m; »fencet vet, »fencoz (»es) 
®e Purzelbaum schlagen; pur
zeln ; »kan (»kán) ®a (feUkan) 
auftauchen; vmire »kan auf et. 
geraten ob. stoßen; »tat (»tat) 
®g stürzen; untertauchen; 
fallen machen; f. noch el»tat, 
meg»tat. [garten n.l

Bulgária (bulgäsijä) ®a Bul-j 
bulla (buHá) ®a Bulle f.
bunda (bunbá) ®agelln; Pelz 

m, Pelzwerk n, Pelzmantel m; 
»ás pelzig, zottelig, zottig.

bunkd (bunsti) ® i, »sIbotStnüt» 
tel, Knüppel m, Keule f.

bura*  (buRä) ®a Glassturz m, 
Glasglocke f.

burgonya(bungoniä)®a($rbapfel 
m, Kartoffel f.

burján (bunjän) ®c Unkraut »; 
»i-ik ®i wuchern.

burkol (buatol) ®a einhüUen; 
bekleiden, verkleiden, tietblen- 
den; (iriivor)pflastern;»atHülle, 
Umhüllung f; Verkleidung f; 
Pflastern; »atlkd, »dlkd Pfla
sterstein m; »atlsúly Tara f; 
»t [adv. »tanj verhüllt; fig. ver
blümt. [ml

burkus P (biiRkusch) ®c Preußej 
burndt (»not) ®b Schnupftabak

burok (buRot) ®a Hülle /, 
Mantel, Überzug m, Umhül
lung f; »ban született (gyer
mek) Glückskind n.

bús (biifch) [adu. »an] traurig, 
betrübt, kummervoll.

busás (buschäsch) [ade. »an] er
heblich, hoch; » áron teuer.

búsít (büfchit) ®j betrüben, be
kümmern ; »lakod-ik ®b, »ul 
®a sich kränke», sich betrüben, 

búslkomor schwermütig, trüb
sinnig , melancholisch; »ság 
Schwermut f. Trübsinn m, 
Lllelancholie s.

Ungarisch-deutsch. 4
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buta (butä) [adv. »án] dumm, 
blöde; »a ember Tor, Dumm
kopf m; »aság Dummheit, Tor
heit f; »lt (»ft) ®j dumm 
machen,

bútor (bükön) @c Möbel n;
(szállítójkocsl Möbelwagen m; 
~oá®e(.be»oz;»ozott möbliert; 
»ozatlan [adv. »ozatlanul] un
möbliert ; »zat Einrichtung f.

butul (bttlnl) ®a dumm werden, 
búv-ik (buwik) ®1 --- büj-ik.
búvár (»aa) @c Tancher m; fig. 
Forscher m; »harang Taucher
glocke f; »kod-ik (»kodik) ®b, 
~ol („öl) ®a forschen; »szellem 
Forschergeist m.

búvá: » hely Versteck >i; » lyuk 
Schlupfloch n.

búza (bufä) ®a Weizen m; tűrök 
~ türkischer Weizen, Mais, 
Knknrnz m; .»liszt Weizenmehl 
n; »szem Weizenkorn n; »termi 
weizentragend; »virág Korn
blume f.

buzdít (busdlt) ®j aneifern, an- 
regen, ermuntern; »ás Er
munterung, Anregung f; »d 
ermunternd, anregend,

buzdul (»dul) ®a s, fei». [Hustf.\ 
buzgalom (»gLlont) ®b Eifer m.j 
buzgó f»go) [adv. »(a)nj eifrig, 
fleißig; inbrünstig; »Ikod-ik 
(»lkodik) ©b sich beeifern, sich 
befleißigen; »ság Eiferm; In- 
brunst f.

buzog (busog) ®b ob. ®k fpru- 
dein, wallen; (buzgóikodik) sich 
beeifern, eifrig (ob. fleißig) fein.

buzogány (busogäni) Go Kolben 
»>, Keule /.

bűbáj (biibäj) ©a Zauber m; 
»os (»Osch) [adv. »osanj zau
berisch, zauberhaft; s. @c 
Zauberer m; »osság Zauberei, 
Zauberkunst f.

büdös (büdösch) [adv. »en] stin
kend, stinkig; »bogár ©tini*  

50 — büntetés
käser m; »it (»ft) ®j stinkend 
machen; »üd-ik (»ödik) ®bb 
stinkend werden, faulen.

büftttk (büfkök) ©g Beefsteak n 
bükk $ (bükk) @g, »fa Buche f;
erdei» Waldbuche/; »ös(»ösch) 
®h, »(ös)erdö Buchenwald m.

bükköny - (bükköny @b Wicke f. 
bűn (bűn) @h Verbrechen n;
Sünde f; »be esés Sünden
fall m; »t követ el ein Ver
brechen begehen, et. verbrechen, 
fündigen; »bak Sündenbock m;
»bánás, »bánat Buße, Buß
fertigkeit, Rene f; »bánd [adv. 
»bánólag] reuig, bußfertig; ». 
©i Büßer m, Büßerin f; »bo
csánat Ablaß, Sündenerlaß m, 
Absolution/; »cselekmdnyVer- 
brechen n; »fenyltö bíróság 
Strafgericht n._

bűnhődik (bűnhődik) ®bb 
büßen; »és Bnße, Strafe f, 
Büßen n.

bűn...: »fei Beweisstück, Kor- 
pusdelikli n; »lajstrom Sün
denregister n.

bűnös (»öfch) sack», »en] schuldig, 
sündig; lasterhaft (Beben); s. 
@h Verbrecher, Sünder m; 
»ség Schuld; Sündhaftigkeit f.

bűnöz (»ös) ,2'dd jnr. ein Ver
brechen begehen; »Ö hajlam 
Hang m zum Verbrechen.

bűn...: »pártolás Begünstigung, 
Unterstützung f deb Ver
brechens ; »pör Strafprozeß m; 
»részes mitschuldig; »részes
ség Mitschuld f; »szerző An
stifter m ;»társ Mitschuldigefr), 
Mithelfer, Helfershelfer ,n; 
»telen (»tälän) [adv. »telenülj 
schuldlos, unschuldig; »tény — 
bűntett.

büntet (bünlät) ©g (be)strafen; 
»endö (»ändö) strafbar; »és 
Strafe, Bestrafung /; »és elen
gedése Straferlaß m; »és 
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végrehajtása Straf-Vollzug m, 
»Vollstreckung f; „ésre méltó 
strafwürdig; „és IfeladatStTOf» 
aufgabe f; „hető („hätö) sträf
lich, strafbar; „len [oda. „lenül| 
ungestraft, ungeahndet; unbe- 
schölten (Vorleben).

büntető strafend; Straf,,,, ,B, 
„bíró Strafrichter m; „bíróság 
Strafgericht «; „ jog Straf
recht n; „jogi strafrechtlich; „ 
törvény Strafgesetz n; „ tör
vényszék Strafgerichtshof m.

bfln...: „test Berbrechen n; „- 
tettes Verbrecher m; „tudat 
Schuldbewnsttsein n; „ügy 
Stras-sache, -angelege,theil 
„vád Strafklage f; „ügyi, „- 
vádi strasgerichtlich; „vádi fel
jelentés Strafanzeige f.

bürök (büRök) ®d Schierling m. 
bürü (biiaii) ®i‘ Sleg m.
büszke sbüstkä) sacke, büszkén] 

stolz, hochmütig; „ség Stolz m. 

büszkélked ik („kelfedik) ®b 
stolz tun, stolzieren, sich brüsten, 

bUtykäs (bütikösch) knotig, knöchc- 
lig, knorrig,

bütyök (bütiök) ©d Knoten, 
Knollen; «not, Knöchel m; 
titban: Knorren, Knast m.

büv (buw) ®g Zander m; „ész 
(„est) ®f Zanberer, Zattber- 
künstler m; „őszét Zauberei, 
Zauberkunst, Schwarzkunst f; 
„észl(es) sackn. „észi(es)enj 
zauberhaft, zauberisch; „ül („öl) 
®aa zaubern, beschwören; s. 
el_Bl, meg„öl; „ölet Zauberei
f.Zauberm; „Ös(„ösch)zauber
haft, zauberisch; Zauber,..,,V. 
„ös ország Zauberlaud n; „Os 
vadász Freischütz m.

bűz lbtss) ®h Gestank m, üblet 
Gerttch m; „hödt („hält) stin
kend ; „l-ik ®cc stinken, übel 
riechen; „ös („ösch) stiitkend, 
stinkig.

C, c (jé) C, c », 
cafat (ääfit)®b Fetzen, Lumpen 
m; fig. Schlampe f, „cs („osch) 
sacke, „osan] lumpig, schlampig, 

cáfol (zäfol) (j)a widerlege«; 
dementieren; s, meg„; „at 
Widerlegung f, Gegenbeweis 
m; „hatatlan („hütátlán) un
widerlegbar,

cafrang (ä&fRänSg) ®b Franse f; 
Zierat, Aufputz m; „os („osch) 
|adv.„osan] verziert, ansgepuyt, 

cammog (zümmög) ®b trollen, 
sich langsam (ob. schwer) be
wegen,

cápa (zäpö) ®a Hai(stsch) m.
cár (3«R) ®c Zar m [„né, ~nö 
Zarin fV sgelage n.l

cécd (zezo) ®i Zeche f, Trink-j 
céda (zedü) leichtsinnig, ans- 
gelassen. 

cédrus (zeduusch) ®c, „fa 
Zeder f.

cédula (zedulä) ®a Zettel m.
cefre (zäfaä) ®b Maische f; 
„őz („Res) ®e maischen; „ézö 
kád Maischbottich m.

°ög (zeg) ®e‘ Firma f.
cégér (jcgcT) ®k Schild n; „es 

(„esch) flg. berüchtigt; „es 
gazember Erzschust m.

cég...: „hivatal Firmenregister- 
amt >r;„segyzök Firmenregister 
n; „Jegyzés Firmazeichnung, 
Prokura f; jegyzéssel meg
bíz vkit i-tn Prokura erteilen; 
„tábla Schild n; „társ Gesell- 
schaslerm; „tulajdonos Firmen- 
inhab er m; „vezetés Prokura 
f; „vezető Prokurist m.

céh (ze) ®a Zunft, Innung f, 
Gilde, Genossenschaft „bell 

4*
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zur Zunft gehörig; »mester 
Zunftmeister m; »rendszer 
Zunftwesen n.

cékla - (jetii) ®a rote Hifibe, 
Rimkelrübe f.

cél (aél) ®c' Zieln; Zweck, End- 
zweck m; (szándék) Absicht f; »t 
téveszt das Ziel verfehlen; »ba 
16 Scheiben fchicsten; »gömb X 
Karn n,Fliege fi; »Irinyos zweck- 
mäßig, zweckdienlich; Jtivés 
Scheibenschießen «; Jöv6 hely 
ob. ház Schießhaus n; Schieß
platz m; »oz (»of) ®e zielen; 
flg. anspielen, aus i-n abschen; 
»pont Zielpunkt m; »ra,vezető, 
»szerű [adv. »szerűen] zweck
mäßig, zweckdienlich; »szerűtlen 
[ade. »szerűtlenül] unzweckmä
ßig,zweckwidrig; »tábla Schieß-, 
Ziel-scheibe f; »talan (»tilin) 
[adv. »talanul] ziellos; »tuda
tos [adv. »tudatosan! zielbe
wußt; jótékony »ü wohltätig; 
»zás Zielen n; flg. Anspielung, 
Andeutung f; »zat Absicht, Ten
denz f; »zatos(»sitosch)]adv.»- 
zatosan] absichtlich; tendenziös, 

celler S (zelläa) @f> Sellerie f. 
cement (Jement) ®e Zement m, 
n; ~el (»el) ®a, »ez (»es) ®e 
zementieren.

cenzor (jenfoa) @c Zensor m; 
»ára (»süni) (s)a Zensur f.

cepel (zäpäl) ®a schleppen, 
ceremónia (zeaemöniji) ®a
Zeremonie f.

cérna (zeani) ®a Zwirn m; 
»szál Faden m. [-feder f.\ 

ceruza (zeausi) ®a Blei-stift m,J 
cet (zät) ®b, »hal Wal(fisch) m ;
»halász Walfischfänger m; »- 
halászat Walfischfang m.

cihái (zibäl) ®a ziehen, zaufen, 
zerren.

cica (zizi)®aKatze f, Kätzchen n ; 
»áz (zizaf) ®e einander (picl-nb 
jagen; flg. tändeln, schäkern. 

cicoma fzizomi) ®a Zierat, 
Putz, Flitter »>; »ás geziert, 
geputzt; »átlan [adv. »itianul] 
ungeputzt, nngeschmlickt; »áz 
(»äs) ®e zieren, (auf)putzen; 
»ázkod-ik ®b sich aufputzen, 
sich schön machen.

cifra (zifai) [adv. »in] ge
schmückt, geputzt; (tarka) bunt; 
»álkod-ik (»ällodik) ®b sich zie
ren, sich aufputzen; »aság Putz, 
Flitter m, Flitterwerk n; »áz 
(»äs) ®e zieren, putzen; »ázat 
Verzierung f, Schnörkel, Zierat

cigány (zigäni) ®c Zigeuner m; 
a. zigeunerhaft, zigeunerisch; 
»asszony Zigeunerin f; »banda 
Zigcuncrbandc s; »kerék: »- 
kereket hány ein Rad (ob. e-n 
Purzelbaum) schlagen;»kodik 
(»lobit) ®b betrügen; »purdé 
Zigeunerkind n; »út: »útra 
megy in die unrechte Kehle 
lommen; »vajda Zigeuner- 
häuptling m.

cigaretta (zigiaetti) ®a Ziga
rette f; »áz (»Ls) ®c eine Zi
garette rauchen.

ciha (zihi) ®a Bettüberzug m. 
cikázik (ziläsil) ® e durchzucken;
a villám »ik es blitzt.

cikk (gitt) ®e*  Schnitt' Teil m; 
(ins) Ware f, Artilel m; (hírlapi 
») Artikel m; a.=»ely (»äj) ®f 
Artitel, Abschnitt m; »ez (»es) 
®e einen Artilel schreiben.

ciklus (zillusch) ®c Zyklus m, 
Serie, Reihe f.

cikória (zilöuiji) ®a Zichorie f. 
clkornya (ziloanü) ®a Schnör

kel, Zierat m, Ziererei f; »át 
geschnörkclt, geziert, gekünstelt; 
~áz (»as) ®e schnörkeln, zieren.

c(m (zlm) ®e*  Titel m, Auf
schrift /; levélen: Adresse f.

cimbalom (zimbilom)®a Zim
belfi Hackbrett» ;»rnos(»mofch)
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®c Zimbelschläger m;, moz(»- 
mos) ®e die Zimbeln schlagen.

cl rnbora(zimb oRä)® a Kamerad, 
Genosse m; vig »a ein lustiger 
Geselle, ein fideles Haus; ..ál 
®a mit j-m Kameradschaft 
pflegen; »asäg Kameradschaft f.

elmer (zimea) ®I Schild ,», 
Wappen n; (szarv) Geweih n;

0» (»esch) mit einem Wappen 
versehen; »es levél Wappen- 
brief; fig. »es gazember Erz
schuft >»; »es ökör flg. eilt 
großer Ochs, Dummkopf m.

oimrz (zlmes) ®m titulieren, 
adressieren; Jegyzék Adreß- 
buch n; »ke Vignette f, Adreß- 
zettel m; »kép Titelbild n; Jap 
Titelblatt n; »szalag Adreß- 
schleise f; »szerep Titelrolle f; 
»szl Schlagwort n; ,tábla 
Schild n; Jár = Jegyzék; »ü 
(JÍ) ®h betitelt; tisztelt »Ű 
geehrt.

címzés Titulierung f; Adresie f. 
címzetes (»sätesch) Titular..., 

,B. » püspök Titularbischof m.
címzett (Jett) @e Adrefiat m. 
ein (jin) ®I Zinn n; »böl való 
zinnen, zinnern.

cincog (zinzog) ®b zirpen, 
piepsen; / fiedeln, klimpern.

cinege (zinegä) ®g Weise f. 
cinez (»es) ®e verzinnen, 
clngár (zinSgäa) hager, dünn, 
cink (zinsk) ®e Zink »; »ez

(»es) @e verzinken.
cinke (zinskä) Meise f.
cinkos (zinSkosch) ® c Missetäter, 

Schuft m; o. — »társ Helfers
helfer, Mitschuldige(r) m.

előterem f (zintänem) ®c 
Friedhof m.

cipel (zipäl) ®a schleppen.
cipész (zipetz) ®k Schuster, 

Schuhmacher m.
cipó (zipö) ®i Laibchen n (Brot), 
dpi (zipö) Schuh m; »foltozó 

Schuhflicker m; »talp Schuh, 
sohle {; »tlszltd Schuhputzer»,, 

ciprus*  (zipsusch) ®c, »fa 
Zypresse f; »erd! Zyprefien- 
Hain, Zypressenwald m.

Ciprus2 Zypern n; 21 zyprisch; 
s. ® g Zyprier m; Li bor Zyper- 
wein »>.

ciráda (ziRädä) ®a Schnörkel, 
Zierat m.

cirbolya (ziabojä) ®a, ,fenyő 
Zirbel f, Zirbelkiefer f, Zir
belfichte f.

cirkál sziakäl) ® a umherstreifen; 
ü patrouillieren; -i- kreuzen; 
»d (hajó) Kreuzer m.

cirkálom (»kálóm)®bZirkel,»; 
(kl) »maz (»más) ® e abzirkeln.

cirkusz (»tufj) ®c Zirkus m; 
»lovas Zirkusreiter m.

cirógat (ziaögát) ®g streicheln, 
cirok (zinok) ®b Mlohrenhirse f. 
citadella (zitádellá) ®a Zita

delle f.
citál (zitäl) ®a zitieren.
eiter» (ziteaá) ®a Zither f; »ás 
Zitherspielersin f) m, Zither- 
schlägersin /) m; »áz (»äs) ®e 
Zither spielen ob. schlagen.

citrom (»Rom) ®b Zitrone, Li
mone /; »lé Zitronensaft m, Li
monade f; »sav Zitronensäure 
f; »szlnd zitronen-sarbig, -gelb.

clvakod-ik (ziwLIodik) ®b zan
ken, streiten; »äs Streit, Zank, 
Hader,»; »I zanksüchtig, zank- 
haft.

civil (ziwil) bürgerlich, zivil; s. 
®kZivilist tu; »Izäcld (»isäzijö) 
®i Zivilisation f; »Izäl (»isäl) 
®a zivilisieren. [kodik.l 

clvdd-ik (ziwödik) ®b = civa-J 
coboly (zoboj) ®c Zobel m, 
Zobeltiern;»bunda Zobel-balg, 
-pelz »i, -sell n; »vadászat 
Zobel-fang »>, -jagd f.

cdk-mók (zökmok) ®b Hab
schaft, Habseligkeit f.
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comb (zomb) ®b Schenkel m;
Keule f, Schlegel m.

copf (zopf) ®b Zopf m; »OS 
t-ofch) zopfig.

oBIBp (zölöp) ®g Pfahl, Pfosten 
»>, Pilote/; »építés Pfahlbau 
m; »építmény Pfahlbauten 
m/pl.; »so Psahlholz »; »kerítés 
Psahlzann m; »Bz (»ö() ®dd 
pfählen, pilotieren; »verés 
Einrammen, Psahlschlagen »;
»verfi Ramme f.

cBvek (zbwäk) ®e*  Pflock, 
Pfahlm.

cudar (jubán) [ado. »ul] nieder
trächtig, schändlich.

cukor (jutón) ®a Zucker m; 
édes mint a » zuckersüfi; »be
tegség Zuckerkrankheit f; »- 
borsé S Zuckererbse f; »finomí
tás Zuckerrasfinerie f; »fogé 

csalafintaság
Zuckerzange f; »hintő Zucker
streuer m, Zuckerstrcubüchse f; 
»ka Bonbon m; »nád Zucker
rohr n; »sütemény Zuckerback- 
wcrk n; »süveg Zucker-Hut m, 
•Brotn; »tartalmú zuckerhaltig; 
»tárté Zucker-dose, -Lüchse f.

cukrász (zulRäß) ®c Zucker
bäcker, Konditor m; »at, »holt 
®b, »da*  (»bi) AaKonditorei, 
Zuckerbäckerei f.

cukros (»Rosch) sacke, »an] ge
zuckert, zuckerig; ftg. lieb, süh; 
Zucker..., ,B. » gyümölcsök 
Zuckerfrüchte f/pl.; » mandula 
Zuckermanbel f.

cukroz (zuknos) ®e zuckern, 
kandieren; »ott kandiert.

cuppan (zupplin) ®a. »t ®j 
schmatzen; »és schmatzend, 
schallend, laut.

Cs
Cs, cs (6e).
csáb * (Ab) ®b == csábítás; »ft 

(~U) ®j locken, reizen; »(tás 
Verführung, Verlockung f, 
Reiz m; »Itö (»itö) {adv. »itöan] 
bcrführerifch, berlockend, an
ziehend ; s. Verführer, Ver- 
leitcr |»ság Eselei f. 1

csacsi (öáőí) ®i junger Esel m ;J 
csacska (Aöká) [adv. »ins ge

schwätzig, schwatzhaft.
csacsog (Lüäog) ®b schwatzen, 
plaudern; »ás Geschwätz, Ge
rede n.

csahol (Ahol) ®a bellen, 
kläffen; »ás Gebell, Gekläffe n.

csak (Ak) nur, bloß, allein; 
» most erst jetzt.

csákány (Akäni) ®c Spitzhacke, 
Krampe, Keilhaue f; »kala
pács Berg-, Spitz-Hammer »n; 
»kapa Spitzhaue, Hacke f.

csak..,: »hamar alsbald; »hogy 
nur, nun aber; »is = csak.

csáklya (Akjő) @a Haken, 
Schiffshaken m.

csaknem bald, fast, beinahe, 
csáké (Ako) ®i Tschako m.
csak...: »úgy ebenso; »ugyan 

wirklich, wahrhaftig.
csal (Al) ®a betrügen, an- 
führen; f. noch ol», meg»; tőrbe 
» ins Garn locken.

család (Aläd) ®b Familie f; 
(nem) Geschlecht n; uralkodó » 
Dynastie f; -anya Familien- 
mnttcr f; »apa Familienvater 
m; »fa Stammbaum m.

családi Familien..., ,B. » élet 
Familienlebeu n.

családias (»ijäsch) [adv. »an] fa
miliär.

család...: »név Zuname m; »OS 
der c-e Familie hat; »tag Fa
milienmitglied n.

csalafinta (Aläfintki) verschla
gen, verschmitzt, betrügerisch; 
»ság Betrug m, List f.
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csalamádé (íálámábc) ©1 Misch
ling m.

csalán (Ciliin) ®c Nessel f; ~- 
kiütés Neflelausschlag m.

csal...: .érd (_5ab) [adtt. óárdul] 
arglistig, heimtückisch, falsch; 
.árdság Arglistfigkeit) s, Be
trug m; .ás Betrug m.

osalatkoz-ik (^ättofil) ®e sich 
täuschen, sich irren; ihatatlan 
(-koßhätLtlän) [adv. óhata
tlanul] unfehlbar.

csal...: vékony (ókkoni) trü
gerisch ; óétek Lockspeise f; Ja 
(óf&) [adv. ófán] falsch, be
trügerisch, treulos; „faság 
Falschheit, Betrügerei, Treu
losigkeit f.

csalhatatlan (óhátátlán) [adv. 
óUl] nnsehlbar; óSág Unfehl
barkeit f. [strönch n.l

csalit (Sálit) ®b Gebüsch, Ge-s 
Csallóköz (Sbllokös) ®h dl-Jnsel 
Schütt.

csald betrügerisch; s. Betrü
ger, Schwinbler m; ód-ik 
(öálöbit) ®b sich täuschen, sich 
irren; ódás Irrtum »>, Täu
schung f.

csalogány*  (Lälogani)®eNachti< 
gaü/.

csalogat (óOgát) ®g locken, 
Verlocken; ~őka (óötá) betrü
gerisch, trughaft. [schmatzen.] 

csámcsog (LämSog) ®bj 
csámpás (äämpäsch) [adv. .an] 
krummbeinig, krüppelhaft.

csap1 (Mp) ®b schlagen, Hanen; 
iu Boden werfen; Härm machen, 
eine Unterhaltung geben; nyakon 
ob. pofon ~ vkit j-m eine Ohr
feige versetzen.

csap8 ®b gapfenm, Bolzen m; 
óra ver ob. üt anstechen, an- 
zapsen. [Fühler m.l

csáp (ääp) ®b Fühlhorn n,j 
csapadék (Sápábek) ®b> Nieber- 

schlag tn.

csap lágy (Achsen)Lager u.
csapás Schlag, Hieb tu; Schla

gen, Hauen n; (szerencsétlenség) 
Unglück n, (harter) Schlag; 
(nyom) Fährte, Fahrt f.

csapat Truppe,Schar f, Haufe(n) 
m; óOnként (-onskent), óOsan 
(-oschän) truppenweise, hausen- 
weise; óVezér Heerführer tu.

csapda*  (Mpbá) ®a Falle f. 
csaplhüvely Bolzenkapsel f. 
csapkod (ókob) ®b hin- unb her

schlagen ; víz: spülen.
csaplkulcs Steckschlüssel m.
csaplár(os) (ólanosch) ®c Wirt, 
Gastwirt m; .né Wirtin f.

csapllyuk Zapfenloch n.
csapé (Fliegen)Klappe f; ó8jté 
Falltüre f.

csapód-ik (óöbit) ®b attschlagen; 
s. be.óik, lOólk, ráóik.

csapodét (óObaa) flatterhaft;
ság Flatterhaftigkeit f, Flatter
geist tn.

csapd...: ófa Richtscheit n; .híd 
Fall-, Klapp-brücke f; ólétra 
Klappleiter f.

csapol @a anstechen, anzapfen; 
.ás Anzapfen ti, Anstich tn.

csapong (óOiiíg) ®b herum - 
schweifen, -streichen; s. kió.

csapos (óOsch) ®c, .legény 
Schenkbursche tn. [einzapfen.1

csapoz S (óOf) ®e verzapfen,] 
csapdlzslndr Schlag-leine, 

-schnür f. [s. megó-1
csappan (ópün) ®a abnehmen,] 
csap...: .szeg Bolzen ni; óSZék
Wirtshaus ti, Schenke f.

csaptat (ótát) ®g abschnüren; 
ód Schlagleine f.

csárda (íaabá) ®a Wirtshaus 
», Schenke s; .ás Wirt, Gast
wirt m; Tscharbasch ni (ungor, 
Nalionaltanz im z/4 Takt).

csarnok (Maitól) ®b‘ Halle f.
. császár (ääsiäa) ®c Kaiser tn 

[óné Kaiserin f\; ól kaiserlich;



császárkörte — 56 — csekély

J korona Kaiserkrone s; .körte 
Kaiserbirne f; .madár Rot- 
Ijutym; .metszés Kaiserschnitt 
m; .ság Kaiser-reich, -tnm n.

csat (fiát) @b Schnalle f. 
csata (6átá) ®a Schlacht f;

bárd Streitaxt f; .dal Schlacht- 
gesang m, Kricgslied n; .hajó 
Schlachtschiff, Kriegsschiff n.

csatak (~t&T) ® b Schmutz m; .os 
(.Osch) [adv. .osan] schmutzig.

csata...: .kép Schlachtgcmälde 
n; Jő, .mén Schlachtpfcrd, 
Streitroß n.

csatangol (öátánágol) ©a hcr- 
umschweifcn, bummeln.

csatároz (tätaaof) (T)e schar- 
mützeln.

csata...: .rend, .sor Schlacht
ordnung f. Treffen n; Jér 
Schlachtfeld n; .vesztés Nie
derlage f. (streiten.]

csatáz (Cátö() ®e kämpfen,/ 
csatlakoz ik (Jákosik) ®e sich 

auschließen, beitreten; .ás Bei
tritt m, Beitreten n; ü An
schluß in; .ő anschließend, An
schluß..., .6 állomás An
schlußstation f; .6 vonat An- 
schlußzug in.

csatlő...: V Ja Querholz n; 
kötél Fangleine /'i.rúd Kurbel-, 
Kuppel-stange, Lenkstange f.

csatlős (Látlösch) @c Knappe, 
Waffen-, Schild-träger in.

csatol (Jot) ®a beilegen, bei
fügen, anschließen; ,n et. legen; 
schnallen, kuppeln; .mány 
Beilage f; J beiliegend; Jan, 
.va adv. beigeschlossen, beilie
gend, beifolgend, hierbei.

csatorna (.ónná) ®a Kanal m; 
(folyóka) Rinne, Gosse f; .áz 
(.tiäf) ©e kanalisieren; .ázás 
Kanalisation f.

csatos cipő Schnallenschuh tu. 
csattan (Láttán) ©a knallen, 
Platzen; „ás Knall, Klatsch m;

.ö(s) knallend, schlagend; «. 

.éja vminek Pointe f; J ob. 
csattlnt(Jnt)@j einmal knallen, 
klatschen, (klatschen, klappen.) 

csattog (Lätlog) ©b oft knallen,/ 
csáva (Läwä) ®a Lohe, Brühe, 

Beize f; benn van a .äban in 
der Tinte sitzen; Jtba kerül in 
die Klemme geraten. s/if 

csavar1 (Lámán) @c*  Schraube/ 
csavar2 @a drehen, Winden;
schrauben.

csavar1...: .alakú schrauben
artig, schraubenförmig; .anya 
(Schraubcn)Mutter f; .emelő 
Hebeschraubc f; JeJ Schrau- 
bcnkopf in. (Vagabund m.l 

csavargó Strolch, Landstreicher,/ 
csavar1...: .gőzös Schrauben
dampfer, Propeller m; .ház 
Hohlschraube, Mutter f; .húző 
Schraubenzieher m; .Járat, 
.menet Schraubengang in.

csavar2...: .od-ik (.obit) @b 
sich drehen, sich winden; .odás 
Windung f; Med. Verschlingung 
f; .og (.08) ®k herumstreifcn, 
herumirren, vagabundieren.

csavar1...: .orső Schraubcn- 
spindel f; Jak -- .ház; .vonal 
Schraubenlinie f.

csáváz (Läwäs) ©c lohen, beizen, 
cseber (Leben) ®c Zuber in;
.bői vederbe Dom Regen in die 
Traufe.

csecs (LcL) @e*  Brust, Zitze f; 
.bimbö Brustwarze f; .emő 
(.emö) Säugling m.

csecse F (LLLä) hübsch; .becse 
(.bäiä) ®b Nippsache s, Spiel
zeug n.

cseh (Lä) KaTschcche, Böhme,,»; 
a. [ad®..111] tschechisch, böhmisch.

Csehország Böhmen n.
csehlll (Lähül): . vagyok cS ist 

schlecht mit mir bestellt.
csekély ILäkei) wenig, gering, 
klein; (jelentéktelen) NNbedeu- 
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tcnb; -ebe weniger, minder; 
-el (-el) ®n gering halten -d. 
schätzen; -ség Kleinigkeit, We
nigkeit f; egy -ség eine Klei
nigkeit, Bagatelle f.

csekk (Lekk) ®e Scheck m; -- 
számla Scheckkonto »,

csel (Läl) ®I List, Tücke f; 
Ränke m/pl.; -t sző Ränke 
schmieden; -t vet eine Falle 
stellen,

csélcsap (íéléáp) flatterhaft, 
cseléd (Läled) ®e Diener, Be- 
biente(r) m; Dienerin, Dienst
magd f, Dienstbote m; -ek 
Dienstlente pl.; -könyv Dienst- 
bnch »; -ség Dienstvolk n, 
Dienstlente pl., Gesinde n; 
-szerző Vermittler, Zubringer 
>»; -szoba Mädchenzimmer n.

cseleked ni (Läläkedni) s. cse- 
leksz-ik; -et, cselekmény $at, 
Handlung f.

cseleksz-ik (-tzik) ®n tun, 
handeln, verfahren,

cselekvés Tun, Handelt!; Ver
fahren n; Aktion, Tat f; -Ő 
sacke. -Siegs tätig, handelnd; 
aktiv,

csel...: -fogás List /", Kniff m; 
-szövés Intrige f, Räiikespiel 
>i; -szövő ränkespinneud, ränke
süchtig, ränkevoll; s. Ränke
schmied, -macher, -geist m.

csemege (Sentegä) ®b Lecker
bissen m; Nachtisch m, Dessert 
n; -bor Deffertweiil m.

csemete (őeinetü) ®b Setz
ling m, Setzreis n; (gyermek) 
Sprotz, Sprößling m.

csempész (öämpöß) 1. v. ®k 
schmuggeln; 2. ».®k Schmugg
ler m; -árú Schmuggelware s; 
-és Schmuggelei f; -et 
Schmuggel m.

csen (tón) @a stehlen.
csend (Jenö) ®d‘ Stille, Ruhe/";

Schweigen, Stillschweigen n; - 

élet Mai. Stilleben»; -es (-lisch) 
sack», -esen] still, ruhig; laut
los, leise, schweigsam; -esed-ik 
(-äschedik) ®b sich beruhigen; 
sich legen (Wind); s. le-esedik; 
-esst (-It) ®j beruhigen, be
sänftigen ; s. le-esit; -háborltás 
Ruhestörung f; -háborítő 
Ruhestörersin s) m; a. ruhe
störend ; -ft (-It) @j s. meg-it; 
-őr Gendarm m; -őrség Gen
darmerie/"; -Ul ®aaf.meg-ül; 
-zavaré — -háborító.

csenevész (öänäwöß) verküm
mert, gebrechlich; schwächlich; 
-ed-ik (-edik) ®b verkümmern, 
verkrüppeln.

cseng (LenSg) ®b klingen, tö
nen; -et (-ät) @g klingeln, 
läuten; -esés Klingeln, Läuten 
»; -etyU (-ätiii) ®i*,  -Ő Glocke 
f, Glöckchen»; a. klingend; hell, 
tönend. s-prügel m.i

csép (öäp) ®d*  Dresch-flegel,) 
csepeg (Lepeg) ®b tropfen, 
träufeln, rinnen: -és Tropfen, 
Rinnen n; -Ő triefend, rinnend; 
-ö kö Tropfstein m; -tet (-tät) 
®g v/a. tröpfeln, träufeln.

csepered ik (-»edik) ®b — fel- 
esepered-ik.

csépel (Lépül) ®a dreschen.
esepereg (äepcneg) ®1 v/n. 
träufeln.

cséplés Drescharbeit f ; Dresch- 
zeit f; -és dija Drefcherlohn 
m; -Ő Drescher »>; -ölgép 
Dreschmaschine s.

csepp (Lepp) ®d> Tropfen m; a. 
klein, wenig; egy -et sem gar
nicht ; -en (-ön) ®a tropfen; -- 
énként (-änSKnt) tropfenweise; 
-ent (-änt) ®j tropfen; -fo- 
lyd(s) flüssig; -kő Tropfstein m; 
-ség kleines Kind n, Knirps m.

csepU (Lepü) ®i1 Werg n; -régé 
Gaukler, Taschenspieler m.

csepUl (Lepül) ®aa s. le— 
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cser (Mr) ©k?Zcrreiche f; Lohe 
s; „ben hagy im Stiche lasten.

csere (fiäaö) ®b Tausch m; cse
rében tauschweise; »bere Tau
schen. Schachern n; „béréi <Ia 
tauschen, schachern, skäfer m.l

cserebogár („bogäa) @a Mai-j 
csere...: „érték Tauschwert m;
„kereskedés Tauschhandel m. 

cserél (MríI) ®a, „get („gät)
®b frequ. tauschen.

cserény (Macid) ®f Hürde f.
cserép (fiäaep) @b (Dach)Ziegel 
m; (kílyha„) Kachel f; (virág„) 
Blumentopf,»; (u>riut„)Schcrbc 
f, Scherben m; „edény Töpfer
ware f, -gut, -zeug n; „égető 
Ziegelosen m.

cserepes (fiäuäpäsch) mit Ziegeln 
gedeckt; «. ®1 Ziegeldecker,».

cserepei („päs) ®e mit Ziegeln 
decken; „6 Ziegeldecker m.

cserép...: „fedél Ziegeldach n;
„kályha Kachelofen m; „pipa 
Tonpfeife s; „tégla, „zsindely 
Dachziegel m ;„tetöZiegeldach,i.

cseresnye # (Maeschniä) ®b 
Kirsche f; „fa Kirschbaum m;
„pálinka Kirschbrauntwcin m.

csere... :„tlzlet Tauschgeschäft»; 
„viszony Tauschverhältnis ».

cserez (Maes) ®m lohen,gerben.
cser...: „fa — cser; „(fa)héj

Eichen-, Gerber-rinde, Lohe f. 
csörgedez (fieugädes) ®e rieseln, 
cserje (Majä) ®b Strauch ni,
Staude f; „és Gebüsch, Ge
sträuch n.

cserkész (fiäukefi) ®f spüren, 
Pirschen; „et Pirsch s; „(fiú) 
Pfadfinder m/pl.

csermely („mej) ©f Bächlein n.
cser...: „sav Gerbersäure f, 
Tannin n; „ző (varga) (Loh-) 
Gerber m • „zö anyag Gerb
stoff m.

csésze (fiehä) ®b Schale, Tasse 
f, Napf m; ? Kelch m. 

csikorgó
csetepaté (fiätäpäte) @1 Streit, 
Zank,H oberm, sherumstolpcrn.l

csetl-ik (Mtlik) ©c, „lk-botllk, 
csettint (iättint) ®j schnalzen, 
csév (cito) @d Kolben, Mais

kolben m.
cséve (fiewä) ®b Spule f.
cseveg (Mweg) ®b plaudern, 

schwatzen; „és Geplauder n, 
Plauderei f; „6 plappernd, 
plaudernd.

csévél ®a spulen, wickeln; „és 
(AustSpuleu n; „6 Spuler m;
„6 (gép) Spülmaschine f.

cséza (Lesé) ®a Kalesche f.
csibe (fiiba) ®b Hühnchen, 
Küchlein n; „ész (fiibeß) @f 
Gassenjunge m. sschcrn.s

csicsereg (fiifieacg) @1 zwii-J 
cslcsl (fiifiy int. schlafe! ; „gat („- 

gát) ®g einlullen, einschläfern.
csicsóka (fiifiötä) ® a Erdbirnc f. 
csiga (fiigá) ®a yool. Schnecke f;
játék: Kreisel m ; & Rolle f; „- 
alakú spiralförmig; „blga 
Schnecke f; „ház,„héj Schnecken- 
haus n; „Járat Schneckengang 
ni; „lépcső Wendeltreppe f; 
„lépés Schneckengang m; „sor 
Rollcnzug, Flaschcnzug m; „tok 
Nollkolben m, Kolbengehäuse 
n; „vonal Schnecken-, Spiral
linie, Spirale f.

cslgáz (fiigäs) ®e s. el„.
csigolya (fiigojfi) ®a Wirbel 

(-knochen) in.
csihol („hol) ®a Feuer schlagen, 
cslk (filk) ®b Streiften) m; Zool.
Schlammbeißer m, Schmerle f. 

csikar (fiikáa) @a zwicken, knei
pen, s. ki_

csikland („tänb) ®c, „oz („os) 
®e kitzeln; „és („ösch) kitz(e)lig.

csikó (fiikö) ©i Füllen, Fohlen n. 
csikorgat (fiikougát) ®g knir

schen; Zähn- fletschen.
csikorgó („gö) knirschend, knar
rend ; schneidend, streng («ölte).



csikorog
csikorog (őitoRog) Q)k knarren, 
knistern.

csíkos (Likosch) gestreift, streifig, 
cslkds (öikösch) (5)c Rohhirt, 
Pferdehirt m; „bojtár Pferde
junge m.

csilingel (LilinSgel) (2)a klingeln, 
csillag (Lillág) ©b1 Stern m;
„alakú sternförmig.

csillagász („äß) @c Astronom 
tn; „at Astronomie f; „atl [adv. 
„atilag] astronomisch.

csillag...: „fény Sterrrenlicht n; 
„hullás Sternschnuppe f; „jds 
Sterndeuter, Astrolog m; „- 
Jdslás Sterndeutung, Stern
deuterkunst, Astrologie f; „kép 
Sternbild m; „os („osch) ge
stirnt ; mit Sternen geschmückt; 
sternhell (Nacht); három „osmit 
dreiSternen;„os égStern(en)- 
Himmel „pálya Sternen
bahn f; „talan [adv. „talanul] 
sternlos; „térkép Sternkarte f; 
„vizsgálás Astronomie „vizs
gáld Astronom m; „vizsgáló 
(torony) Sternwarte f, Obser
vatorium n; „zat Sternbild n.

csillám (Lillám) ©b1 Glimmer, 
Glanz m; Schimmer rn; „l-ik 
(„Ii£) (s)j (ins. nur „lani) schim
mern, flimmern, blinken; „Id 
schimmernd, strahlend; „pala 
Glimmerschiefer m.

csillan (Lillán) ©a --- csillámlik. 
csillapít (Lillápit) E)j beruhigen, 
beschwichtigen; Durst löschen, 
stillen; Schmerz lindern; „d [adv. 
„ólagl beruhigend, stillend; „6 
szer Linderungsmittel n.

csillapod ik („Podik) (s)b, csilla
pul („Pul) (£)a sich legen, sich 
beruhigen.

csillár (Lillä«) (5)c Kronleuch
ter m.

csillog (Lillog) ®b schimmern, 
schillern; funkeln, glänzen; „ás 
Glanz, Schimmer; (pompa)
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Prunk m; „d glänzend, prun
kend.

csimpaszkodik (Limpäßkodik) 
(3)b, bele „ sich anklammern.

csin:i6(6ln) @c*  Nettheit, Nettig
keit s; tudja ob. ismeri minden 
„ját-bínját er kennt sich (in der 
Sache) gut aus, er weiß Be
scheid; „ján bánik vkivel ob. 
vmivel mit j-m ob. et. vorsichtig 
(ob. behutsam) umgehen.

csinál (Linäl) ®a machen, tun; 
verfertigen; „mány Machwerk 
n; „tverfertigt, gemacht;künst
lich (Blume).

csinos (Linosch) [adv. „an] hübsch, 
zierlich, sauber; „it („lt) E)j 
putzeu, schmücken, schöner 
machen; „od-ik („odik) @b 
schöner werden; „ság Schön
heit, Nettheit, Zierlichkeit f.

csintalan („tálán) [adv. „ul] 
übermütig, mutwillig, ausge
lassen ; „kod-ik („kodik) (Z)b 
mutwillig sein; „ság Mutwille, 
Übermut m.

csíny (Lini) @f Streich m.
csíp (öip) (2)b zwicken, kneipen; 

stechen, beißen.
cslp-csup (Lipöup) klein (win

zig), unbedeutend.
csipeget (öipegät) @g zupfen.
csiperke (Lipenkä) (§)b, „gomba 

Champignon m.
csípés Kniff m, Kneipen n; 

(szúrás) Stich in, Stechen n.
csipesz*  (Lipäß) (s)k Federzange, 
Pinzette f.

csipet (Lipät) (6)e: egy „ ein 
Bißchen, Stückchen n; egy „et 
sem garnichts.

csipke1 (Lipkä) (s)f Spitze f; 
csipkét ver klöppeln.

csipke2...: „bogyó Hagebutte, 
Hambutte f; „bokor Hagedorn

csipke *...:  „kendő Spitzentuch n; 
„kereskedő Spitzenhändler m. 
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csipke 2I rózsa Dorn-, Heide-rose 
f. [mit Spitzen geschmückt.) 

csipkés (Liplösch) zackig, gezackt;/ 
csipke2lszőlőStachelbeere f.
csipke*... : „verés Klöppelarbcit 
f; „verő(nő) Klöpplerstn s) m. 

csipkézett („lesett) zackig, ge
zackt: „ mű Arch. Maßwerk n.

csípi*  (ilp?) ®c Hüfte, Seite 
f; „csont Hüftbein n.

csípő2, „s [adó. „sen] beißend, 
siechend; scharf; bissig (R-de); 
„fogó Zwickzange, Beißzange 
f; „vas Kneip-, Kneis-zange f.

cslptet (Liptät) ®g kneifen, 
klemmen; „6 Fcderzangc f; 
(szemüveg) Kneifer »,.

csíra (öinü)®aKeim m; (hímnő) 
Hermaphrodit m; „mag Keim
kern m.

csíráz-ik („«fit) Ao keimen; „is 
Keimen n; „ólképes keimbar, 
keimfähig; „tat („aßtät) ®g 
keimen lassen. [piepen.i 

csiripel (Liaipel) <I)a zwitschern,/ 
csiriz (Lillis) ®1 Kleister m, 
Pappe f; „el („el) ®a kleistern, 
kleben.

csirke (Linkä) ®b Hühnchen n, 
Henne f; „fogó Spitzbube, 
Gauner m.

csiszol (Litzol) ®a glätten, schlei- 
fen, polieren; „atlan („LtILn) 
\adv. „atlanul] ungeschliffen.

csiszoló: „gép Polier-, Schleif
maschine f; „ kő Polier-, 
Schleis-stein m; „ papiros 
Schmirgelpapier n; „ por 
Schmirgelpnlver n; „ vas Po
lier-, Glätt-eisen n; „ vászon 
Schmirgelleinwand s.

csiszolódik („obit) ®l> sich 
glätten, sich reiben; fig. sich 
ausbilden, feiner werden.

csltit (Litlt) ®j beschwichtigen, 
besänftigen.

csitt (Litt) int. still!, ruhig!
cs(2 (Lis) ®f Zeisig m.

csizma (Lismäl ®a Stiesel m; 
„dia („dijä) ®a Stiesclmacher 
m; politikus „dia politischer 
Kannegießer »>; „húzó Stiefel
knecht»,; „kenőcs Stiefelwichse 
f; „tisztító Stiefelputzer m.

csobban (LobbLu) ®a platschen, 
csobog (Lobog) ®b frequ. plät

schern. [>,.)
csobolyó(„jö)®i Lägel, Fäßchen/ 
csoda (Lodá) ®a Wunder n;

csodák csodája welch ein 
Wunder!; vminek csodájára 
járnak man kommt et. zu be
wundern ; csodák országa 
Wunderland n; csodában való 
hit Wunderglaube m; „bogár 
ein wunderliches Ding, Kurio
sum n; „dolog Wunderding 
n; „er® Wunderkraft /; „gyer
mek Wunderkind n; „Jel Wun
derzeichen n.

csodál („dal) ®a bewtmdern; 
„om e§ wundert mich; „at Be
wunderung f; ultraméltó be
wundernswert ; „atos („átosch) 
|ad».„atosan] wunderbar, wun
derlich, merkwürdig; „koz-ik 
(„kosik) ®e sich wundern; stau
nen; vmin „kozik Wunder- 
nehmen, es wundert ihn; „- 
kozás Verwunderung f.

csoda ImO Wunderwerk n.
csodás (Lodäsch) \achi. „an[ WNU- 

derbar, wunderlich,wundervoll; 
(mesés) märchenhaft; „ történet 
Wundergeschichte f.

csoda...: „só Wundersalz, Glau
bersalz n; „szép wunderschön; 
„szer Wundermittel n; „szil- 
Iitt Mißgeburt/; „téttel), „tett 
Wundertat s; „tevő Wunder
tüte risch, wundertätig; Wun
dertäter »i.

csók (Lök) ®b Kuß »,.
csóka (Löká) ®a Dohle f.
csók do» (Lökdosch) ®d --- csó
kolgat; „ol ®a küssen.
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csokoládé (Sotolöbc) ®i Schoko
lade f; »gyáros Schokoladen
fabrikant m; »s Schokoladen..., 
jSB. »s torta Schokoladentorte 
s; »színű schokoladen brann, 
-farbig.

csókolyat (»gät) ®g frequ. 
küssen; »ódz-ik (»öbs-bsik) ®e 
sich küssen.

csokor (íofoa) ©a Masche, 
Schleife f; S Strauß m.

csolnak (80I11&I) ®b — csónak, 
csomag (6omäg) ®b Paket n;
»ol (»01) ©a (ver)packen; »olás 
Verpackung, Emballage f.

csomagoló Packer m ; a. Pack..., 
,B. » hordó Packsaß n; » pa
piros Packpapier n; » vászon 
Packleinwand f.

csomó (Lomb) ®i Bündel n, 
Bund m; (bog) Knoten m; 
Mban: Knast, Knorren m; »- 
képződés Knotenbildung f; »- 
pont Knotenpunkt m; »s knotig, 
knotenartig; knorrig; »z ®e 
knoten, einen Knoten knüpfen 
°b. schürzen.

csónak (fiönät) ®b Kahn, 
Nachen m, Boot n- »iz-ik 
(»äsik) ®o Kahn fahren; »ázás 
Kahnfahrt f; »ázó egyesület 
Rudcrverein m ; »verseny Re
gatta f.

csonka (öonskä) [adv. »ánj 
stumpf, abgestumpft; fig. un
vollständig ; »a kúp Kegel- 
stnmps m; »lt (»ft) ®j ver- 
stümmeln; »ul ®a verstümmelt 
werden.

csont (iont) ©b Knochen m, 
Bein n; fig. az Ő »jai seine Ge
beine; »enyv Knochenleim »>; 
»hártya Knochenhaut f; »héjas 
(gyümölcs) Steinobst n; »- 
képződés Knochenbildung f; 
»llszt Knochenmehl n; »olaj 
Knochenöl n; »os (»osch) 
knochig, (einig; hörnern; stei

nig (Obst); »szén Knochenkohle 
f, Spodium n; »szú Beinfäule 
f, Knochenfraß m; »tan Oste
ologie, Knochenlehre f; »tőrés 
Knochenbrnch m; »váz Gerippe, 
Skelett n; »velő Knochen-, 
Bein-mark n; »zsír Knochen
fett n.

csoport (copoBt) ©b Gruppe /, 
Haufen m; Pol. Fraktion, 
Partei f; »os (»osch) [adv. 
»osan] gruppen-, haufen-weise; 
»osit (»oschit) ®j gruppieren, 
anfstellcn; »osvl (»oschul) ®a 
sich gruppieren, sich Versam
meln; »osulás Gedränge n, 
Anlauf m.

csorba (ioníí) schartig, Hídig; 
s. @a Scharte, Lücke f; csorbát 
ejt vmin Abbruch tun, Ver
kürzen.

csorbít (coRbit) ®j schartig 
machen; »atlan (»ätlän) [adv. 
»atlanul] unversehrt, unge
schmälert.

csorbul (Loabul) @a schartig 
werden.

csorda (»bä) ®a Herbe, Trist 
f; »ás Ochsen-hirt, -knecht m.

csordul (»bul) ®a s. ki»; »tlg 
bis an ben Raub (voll).

csorgat (»gät) ®g rinnen 
lassen; »0 fließenb; s. Rinne, 
Traufe f.

csorog (ioRog) ®k rinnen.
csoroszlya (Ó0R06Í&) ®a Pflug

eisen, -Messer n; P vén » altes 
Weib. swatscheln.i

csoszog (Lobog) ®b schlottern,) 
csókán (Lötän) ®c‘ Lool.Schwabe
f; »méreg Schwabengift» 

csótár(éötSB) ®c*  Schabracke f. 
csóva (Löwä) ®a Branbsackel f. 
csóvál (Löwäl) ®a schwingen;

stopf schütteln; mit bem Schwanz 
webeln.

cső (63) ©c Rohr n, Röhre f; 
Lalls m e S lSewthreS; (Mais-)
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Kolben m; »alakú röhren
förmig.

csöbör (ÖÖ6ÖB) ©d = cseber, 
csöcs (LöL) ®g = csecs.
csőcselék (6B6älct)®el Pöbel m. 
csőd (Löd) ®g*  Konkurs, 
Bankrott m, őst. Krida f; »bejut 
Bankrott machen, bankrottie
re» ; »öt mond Konkurs an- 
sagen; flg. sehlschlagen; ~be 
jutott bankrott; s. Bankrotteur 
m; »eljárás Konkursverfahren 
n; »hitelező Konkursgläubi
ger m. [összeül

csődlt (»ft) ®j Versammeln; f.j 
csődör (Lödön) @h Hengst m. 
csődltömeg Konkursmasse f;

»gondnok Masscverwalter m. 
csődül (»bül) ®aa zusammen-
lausen; (.össze»; »és, »et Auf
laus, Zulauf m. sausschuß m.l 

csődlválasztmány Gläubigers 
cső Ital Rohrwand f.
cső hálózat Rohrnetz n.
csökevény*  (Lökäweiü) ©k Ru
diment I,, Ansatz m; »es (»esch) 
rudimentär, unentwickelt.

csökken (Lökkün) ®a abnehmen, 
nachlassen; lm Preise fallen, 
zurückgehen; »és Abnahme f, 
Nachlaß m; Rückgang m; 
Sinken »; »t ®j verringern, 
mindern, schmälerit; ermäßi
gen; »tés Verringerung, Er
mäßigung f.

csökönyös (Lököniösch) socke. »en] 
störrig, hartnäckig, halsstarrig; 
»ség Störrigkeit, Hartnäckig
keit f.

csömör (Lömön) @h Ekel m; 
»l-ik ®cc s. meg»lik; »letes 
(»lätesch) ekelerregend.

csönd (Lönd) ®d*  = csend, 
csői posta Rohrpost f.
csöpög (Löpög) ®bb ---- csepeg, 
csöpp ©d1 ---- csepp.
csőr (Lön) @h Schnabel m. 
csörgedez ®e = csörgedez.

csörget (Löngät) ®g mit ti. 
klirren, rasseln.

csörgő (LŐngö) klirrend, rasselnd; 
s. Schelle f; »klgyő Klapper
schlange f; »sapka Narren
kappe f. srasseln.i

csörög (Lönög) ®hh klirren,/ 
csörömpöl (Lönömpöl) ®aa 

klimpern, rasseln.
csörren (cökkőh) ®a einmal 

klirren.
csörtet (Löntät) ®g mit cl. 
klirren. [m.l

csősz (636) @h Wächter, Hüter) 
csőltengely Laufachse f.
csütörtök ---- csütörtök, stung | 
csőlvezeték Röhren-, lltohr-lei-j 
csöves (Löwäsch) röhrig; Röh
ren..., ,B. »htdRöhrenbrücke<; 
» pillér Röhrenpseiler m.

csúcs (LÜL) ®b*  Gipfel m, Spitze 
f; Ecke f; »él Endkante f; »ív 
Spitzbogen m; »(vés spitzbogig, 
gothisck;; Spitzbogen..., ,B. »- 
íves ablak Spitzbogenfenster n.

csücsörít (LuLonlt) ®j zuspitzen; 
»od-ik(»Kobit)®b sich zuspitzen.

csúcsoa (LüLosch) [adv. »osan] 
gipfelig, spitzig; zugespitzt; »- 
pont Scheitelpunkt m; »szög 
Scheitelwinkel m; »vég Zopf- 
endc n.

csuda (LudL) ®a — csoda.
csúf (Lus) [adv. »ul) häßlich, ab

scheulich ; schändlich, arg; s. ®b 
--- »säg; »kL tesz zu Schanden 
machen, beschimpfen; »ti lesz, 
»ul jár zu Schanden werden; 
»ot űz belőle mit j-nt Spott 
treiben; »lt (»ft) ®j s. el»It; 
»név Spottname m; »ol (i;a 
verspotten, höhnen; »oldd-ik 
(»obit) ®l> spötteln, Spott trei
ben; »os (»osch) [adv. »osan] 
schändlich, schmählich, schmach
voll ; »ság Schmach, Schande f. 

csuha (Luhä) ®a Kntte /'; »ás
Kuttenträger, Pfaffe 



c,ulc — 63 — dajkaság
csuk (Luk) (í)b sperren; f. bu„. 
csuka (íutá) ®a Hecht m; ~- 
májolaj Lebertran m.

csukl-ik(fi«tli()®c den Schlucken 
(ob. beit Schluckauf) haben; „ás 
Schlucken, Schluckauf m.

csuklya (Lukjá) ®a Kapuze f; 
(csuha) Kutte f. ssich schließen.) 

csukdd-ik (~öbif) (ä)b zugehen,/ 
csúnya (üuniá) [adv. csúnyán] 

häßlich, garstig; „ság Häßlich
keit f, häßliches Ding ».

csunyit („It) ®j häßlich machen; 
beschmutzen; „ul („«!) (Da häß
lich werden.

csupa (LupL) ganz, lauter; „án 
(csak) nur, bloß.

csupasz (Lupklß) [adv. „on( kahl; 
(mezítelen) nackt. (Töpfchen n.i 

csupor (Lupon) ©a Häslein,/ 
csurgás (Lungasch) O Leckage f. 
csurog usw. — csorog üsw.
csűrön vlz pudelnaß, durch und 

durch naß.
csurran (Lnnnän) (i)a rinnen, 
csúsz-ik (Lüßik) @t gleiten, 
schleifen; kriechen.

csusza (Lnhá) ®a Kocht. Siocke f, 
Nocken m (Kloß).

csuszami-ik („mlit) ®c, „od- 
ik®b ausgleiten, auSrutschen; 
„ds(„ösch) glitscherig, schlüpfrig. 

csuszka (Lutzká) Rutschbahn f; 
„ál Utal) ®a rutschen, schleifen, 

csúszó-mászó kriechend; krieche
risch.

csúszós glitscherig, schlüpfrig.
csúsztat (LiißtLt) (i)g gleiten 

lassen. (Stiel m.l
csutka (Lattá) ®a Stummel,/ 
csutora(Lutoná)®aFeldflaschef. 
csúz (Lus) ®c Gicht f, Rheuma 
n; „os gichtisch, rheumatisch.

csücske (LüLkä) ®b Zipfel m; 
-és („lösch) zipfelig.

csügg (Lügg) ®bb hangen.
csügged („db) ®b perzagen, den 
Mut verlieren; „és B erzogt- 
tjeit f; .etlen („ätlän) [adv. 
„etlenül] unverzagt.

csüggeszt („ä(jt) ®i s. ek. 
csüggeteg uäläg) zaghaft.
csülök (Ltilöy ®d Hnf m, 
Klane f.

csüng (LünSg) @bb — csügg. 
csür>(Lün)®IiScheuer,Sche»ne/l 
csűr2 ®aa, „-csavar drehen;

fig. Umschweife machen; „és- 
csavarás Umschweife m/pl.

csűrbe (Lllnhä) ®b Schweine- 
Herde f; fig. Gesindel n.

csütörtök (öütöHtöt) ®g Don
nerstag m; „öt mond fehl
schlagen, versagen.

D
D, d (de) D, d n.
dac (dLz) ©b1 Trotz m ; minek 

ob. vkinek ~ára e-T Sache ob. 
j-m zum Trotze; ^ára annak 
trotzdem; ~ol (~ol) ©a trotzen. 
Trotz bieten; ~os (^.osch) [adv. 
~08an] trotzig; .osság Trotz in, 
Trotzigkeit f; ^rrüvströg Trutz
bündnis n.

dada (dLdL) (8)a Amme, Kinder
frau f, Kindermädchen n.

dadog (bábog) ©b stottern; 
stotternd; s. Stotterer m. 

dagad (dLgüd) ©b Path.schwellen; 
wachsen (Wasser); ^.t geschwollen, 

dagály (dLgäj) @c Flut s; fig.
Schwulst /; ~os (^osch) |adu. 
~osan] schwülstig, bombastisch; 
~osság Schwulst f.

daganat (dLgLuLt) ©b1 Ge
schwulst f, Geschwür n.

dagaszt (dügäßt) ®i (an)schwel- 
len; Brot auswirken, kneten.

dajka (dLjkL) (§)a Amme f; szá
raz _ Kindermädchen n; x,säg: 
^.ságba ad in die Pflege geben.



dajkál
dajkál (bájtéi) ®a Pflege», 
warten, (Queue n.l

dákó (bétö) ®i Billardstock m,j 
dal (bál) ®c Lied », Gesang m. 
dalárda*  („énbá) ®a Gesang-, 

Sänger-verein in.
dal...: „csarnok Singspielhalle 
f; „estély Liederabend m;
gylltemény Liedersammlung f. 

dalia (bálijá) ®a Held, Degen 
in; „ás (dálijasch) heldenhaft; 
stattlich (Gestalt).

dal...: „játék Singspiel n; „- 
költészet Liederdichtung f; „ 
költő Liederdichter m.

dallam (dállám) ®b*  Melodie, 
Weise/; „es („osch) [adv. „osan] 
melodisch, melodiös.

Dalmácia (dálmézijá) ®a Dal
matien n.

dalmát („mát) ®b, dalmata 
(„mátá) ®a Dalmatiner m; a. 
dalmat(in)isch.

dal...: „mű Oper f; „(mű)szín- 
ház Opernhaus n; „nők („not) 
®b*  Sänger m; „el („ol) ®a 
singen; „es („osch) singend; «. 
®c Sänger m; „esikör Ge
sangverein m.

dám (dam) ®b, „vad Damwild, 
Damtier n; „bak Dambock m.

dáma (damá) ®a Dame f.
dán (dän) (acko. „ul] dänisch; s. 
®c‘ Däne m, Dänin f.

dandár (bánbéa) ®c*  Menge f, 
Haufen m; X Brigabe f; 
parancsnok Brigabier in.

Dánia (bénijá) ®a Dänemark n. 
danol (bánói) ®a fingen.
dara (báaá) ®a Grieß m; (apró

jég) Graupel/; „esik es grau
pelt.

darab (bäaäb) ®b Stück n; 
okra oszt od. vág zerstückeln; 
„ónként stückweise; „(ocs)ka 
(„(oéjtá) ®a Stückchen n; „ol 
(„ol) ®a zerstückeln; s. fel„ol, 
okol, szét„ol; „os(„ofdi) brocke- 
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lig, grobkörnig;/lg. bcrb, schroff; 
zerrissen, locker (Stíl).

dara (kása, dara Ipép@rie6breim.
darál (bánéi) ®a grob mahlen, 

schroten; granulieren; fia- 
schwatzen; „d Schrotmühle /; 
kávé „ó Kaffemühle f.

darás (bánésch) grießig.
darázs (bánéq) ®a Wespe /; 
„csípés Wespenstich m; „fészek 
Wespennest n.

dárdai béabá;®a Speerm, Lanze 
/; „hordozd Lanzenträger m; „- 
nyél Lanzenschaft m; „ökleién 
Lanzenbrechen n.

dárldé (bénibő) ®i Trink-, 
Sauf-gelage n; „z („s) ®o 
zechen.

daróc (dánőz) ®b‘ Haartuch n, 
Seben m.

daru (bánit) ®t Zool. Kranich »>; 
D Krahn m; „szőrű aschgrau 
(Pferd); „toll Kranichfeber f.

datolya (bátoiá) ®a Dattel /; 
„fa Dattel-baum m, -Palme f.

de (bő) <g. aber, doch; „ bizony, 
„igen wirklich, doch; „jármié 
gut I, sehr gut I; Antwort: (bä) fa.

deák (beás) ®b Stubent, Schü
ler m; a. [adv. „ülj lateinisch; 
„os stubentisch; lateinisch.

december (bezämben) ®f De
zember m.

déd... in Zssgu Ur(grotz)...,„- 
apa Urgroßvater m; „anya Ur
großmutter /; „szülők Urgroß, 
eitern pl.; „unoka Urenkel m.

dédelget (böbelgät)®g hätscheln, 
liebkosen, herzen.

dehogy (bähobi) aber nein, nicht 
boch; „ nem (ja) boch.

dékán (bekén) ®c*  Dekan m; 
„i méltóság Dekanwürbe, De- 
kanatswürbe /; „átus („attisch) 
®c, „ság Dekanat n.

dél (bél) ® b Süb(en) m; Mittag 
m; „en im Silben; „re südlich, 
südwärts; „ben mittags, des
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Mittags; ma „ben heute 
mittag; „ felé gegen Mittag.

délceg (belzeg) [adu. „en[ statt
lich, prächtig. [gátion f. 1 

delegáció (belegäzijö) @1 Delc-j 
delej*  (diillij) ®f Tstagiiet ,»; 
„es, „ez — mágnes(es, -ez); 
„tű Magnetnadel f.

delel (däläl) @a Mittagsruhe 
halten; Astr. gipfeln, kulmi
nieren; „és Mittagsruhe f; 
«ftr.Kulmination/';^IIMittags
ruhe s.

dél lelőtt Vormittag m; adr. vor
mittags, deS Vormittags; min
den „ vormittäglich; „I vor
mittägig.

delfin (bälfln) ®f*  Delphin,».
dell fdäli) ®h stattlich, wohl
gestaltet.

déli (beli) ®h südlich; mittägig; 
Süd..., Mittags...; „gyürnöles 
Südfrüchtes/pl. ;„idö Mittags
zeit f; „ 6ra Mittagsstunde f; 
„ pari Südküste f; „ sark Süd
pol m.

délibáb („bäb) ®b Fata Mor- 
gana, Luftspiegelung f; „es 
Uo(d)) phantastisch, abenteuer
lich.

dél...: „kelet Südost m; „kör 
Meridian m, Mittagslinie s; 
„nyugat Südwest m; „után 
Naännittagm;a<ko.nach»iittag8, 
des Nachmittags; minden „után 
nachmittäglich; „utáni nach
mittägig ; „vidék Süden m, 
Südland »; „vidéki Süd
länder m. [Demokratie f. 1 

demokrácia (demoknazijá) ®aj 
demokrata (bemotaátá) ®a De- 
mokratm; „lkus(„iknsch) bemo- 
kratisch. [„I dämonisch.) 

démon (démon) ®c*  Dämon m;/ 
Dénes (bcnesch) ®f Dionhs m. 
denevér (bänüwen) ®f Fleder
maus f.

dér (den) ®b Reif m, Reifeis n.
Ungarisch-deutsch.

deszkázat

dereglye 4- (dänegsä) ®b Barke, 
Barkasse f.

derék1 (beitek) ®e Rumpf, Leib 
m; i (Banm)Stamm m; Leib,» 
bes Ältibeä ; nyár dereka Mitte 
des Sommers; beadja a dere
kát fig. sich ergeben; „alj Unter
bett n; Matratze /.

derék2 a. ®c tüchtig, brav; 
vorzüglich; stattlich, [derék2.) 

derekas (bcnekäsch) [ado. „an] 
derék1...: „fájás Krenzschmerze»
m/pl., Kreuzweh n; „bad Haupt- 
Heer n.

derék2...: „szög rechter Winkel 
tn; „szögű rechtwinkelig.

dereng (däuensg) ®b dämmern; 
„és Dämmer(schein) m, Däm
merlicht n; „6 dämmernd, 
dämmerhast, dämmerig.

deres (däitäsch) bereift; szín: 
Weißgran; s. ®k 16: Schimmel 
m; fig. Prügelbank f.

derít (bänlt) ®j klären; rektifi
zieren ; s. sek,, ki„.

dermed (bönniäb) ®a v/n. er
starren ; „szt („6t) ®i v/a. 
erstarren, s. meg„szt.

dermedt (bärmätt) {adv. „en[ 
starr; „ség Starre, Starrheit f.

derű (bänü) ®i*  Sonnenschein 
m; fig. gute Laune, Lust f.

derül (biiiiiit) ®aa sich klären; 
(Mdertii) sich ausheitern, sich 
entwölken; s. fel„, kl„; „t [adt>.
'„ten[ klar; heiter, froh; „tlség 
Heiterkeit f, Frohsinn m.

derűs heiter, froh.
dervis (bäitwisch) ®f Derwisch m. 
deszka (beßkä) ®a Brett n, 
Diele f; deszkával borít ob. 
burkol anstäfeln, verschalen; 
„burkolat Bretterbekleibung f; 
„fal Brctterwanb f; „palló 
Planke s.

deszkáz („käs) ®e verkleiden, 
verschalen; „at Brctterver» 
kleibung, Verschaltinh f.

5
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Cetre (dätnä) ®b Dietrich m. 
dóvá] (dewäj) mutwillig, ausge

lassen, schelmisch; „kod-lk so
kadik) ®b ausgclafscit (ob. mut
willig) sein; „ kodás, „ság iNut- 
willc m.

dézsa sdelZL) ®a Schafs, Gesäß n. 
dézsma (bcqntá) ®a Zehent n;

„ál („öl) ®a s. megyéi.
Dezső (bőqS) ®i‘ Desiderius m. 
diadal (dijädäl) ®c Sieg, 
Triumph m; „ének Sicgcs-lieb 
n, -gefang m; .ittas [adv. 
„ittasan ] siegestrunken; „lv 
Siegesbogen m; „kapa Sieges
tor n; „mámor Siegestanmcl 
m; „más („mäsch) [adv. 
„masanj siegreich, sieghaft! 
„maskod-ik (-kodik) ®b siegen, 
triumphieren; „menet Sieges- 
zug, Triumphzug m; „ml 
Sieges,.., jsb. „mi jel Sieges
zeichen n; „om ®b — 
oszlop Siegessäule „Ünnep 
Siegesfeier f.

diák (dijak) ®b = deák.
dicseked ik (diiäkedik) ®n sich 
rühmen, prahlen; „és, dicsek
vés Prahlen n, Prahlerei f; 
„6, dicsekvő prahlerisch; s. 
Prahler m.

dicsér (biíta) ®a, dicsér (bi6ta) 
®a rühnten, loben, preisen; „et 
Lob n, Anerkennung f; „etre- 
méltő, „etes („ätesch) lobens
wert, rühmenswert, löblich.

dlcslfény*  (bi6-) Glorie 5 
dicső (biíö) [adv. „en] herrlich, 
ruhmvoll, glorreich; „lt („ft) ®j 
loben, rühmen, verherrlichen; 
túlságosan „lt lobhubeln; „Itö 
Lob..., ,B. „itö beszéd Lobrede 
f; „Itö ének Lobgesang m, Lob
lied n; „Ités Lobpreisung f; 
túlságos „ítés Lobhudelei f.

dicsőség Ruhm m; Ruhm..., 
Ruhmes..., |SB. „ csarnoka 
Ruhmeshalle f; „ fénye Ruh

mesglanz m; „ vágya Ruhm
sucht, Ruhmbegierde f; „re 
vágyó ruhmsüchtig, ruhm(be)- 
gicrig; „es (-esch) [adv. „esen] 
glorreich.

dicsőül (biöBiil) ®aa s. meg„.
dicstelen („tälän) [adv. „ülj 
rühmlos; „ség Ruhmlosigkeit^.

dicsvágy Ruhm-sucht, -begierbe 
f; „d ruhmsüchtig, ruhm(be). 
gierig.

didereg (bibelieg) ®1 beben; 
didergők es fröstelt mich, ich 
fröstle.

didergés Frösteln n.
diéta (dijekä) ®a Diät f; -f 
Reichstag m; szigorú „át tart 
streng diät leben.

dlftéria (diftenijä) ®a Diphthe
rie, Diphtheritis s; „ás („jäsch) 
diphthcr(it)isch.

difterltisz (diftenftiß) ®k Di
phtherie, Diphtheritis f.

dl] (dij) ®a Preis, Lohn m; 
Gebühr, TaxeBersichcrungS- 
prämie f; „as („Lsch) besoldet, 
belohnt; „az („äs) ®e be
lohnen ; „elengedés Gebühren
erlaß, -Nachlaß m; „Jegyzék 
Gcbührentarif m; Expcnsnote 
f; „levél Honorarfchein m; „- 
mentes [adv. „mentesen] ----- 
„talan; „nok („not) ®b‘ Diur
nist, Schreiber m; „szabás 
Gcbührenansatz, Tarif m; 
„tétel Gebührensatz m; „talan 
(„tälän) [adv. „talanul] unbe
soldet; gebührenfrei, taxfrei.

diktál (diktál) ®a diktieren, in 
die Feder vorfagen; „t feladat 
Diktat n; „ás Diktieren n. [n.l 

dlnamlt (dinämit) ®b Dynamit] 
dinasztia (dinäßtijä) ®a Dy
nastie f; „kus („kusch) dy
nastisch.

dinnye 4 (dininsti) ®b Melone 
f; görög „ Wassermelone f; 
sárga „ Zuckermelone f.
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dlnom-dánom (binombönom) 
®b*  Saus unb Braus m, 
Zecherei f, Gelage n.

dió S (bijö) ®i Nutz f; -bél 
Nußkern m; „fa Ilußbaum m; 
—héj Nußschale f; fig. „héjban 
in aller Kürze, kurzgefaßt; 
„nyi nutzgrotz; „törd Nuß
knacker m.

diploma (biplomá) ®a Diplom 
n; —ácla („äjijä) ®a Diplo
matie „ói biplomiert; „ata 
(„átá) ®a Diplomát m; „eti
kus [adv. „atikusan] biplo- 
matisch.

disputa (bischputá) ®a Disput 
m, Disputation f; „ál (—dl) ®a 
bisputieren.

disz (blß) ®t Zierbe f, Zierat, 
Putz m; (pompa) Pracht f, 
Glanz m; „árú =• diszmüárú 
„ebéd Festmahl, Festessen,Ban
ke ti n; „eleg („elcg)®lpruuken, 
prangen; „es („esch) [adv. 
„esen] prachtvoll, prächtig, 
Prunkhaft, gläuzenb; „gyűlés 
Festsitzung f; „it („lt) ®j zieren, 
Putzen, schmücken;„ltés Aufputz 
m, Ornament n; (díszlet) De
koration f; „Itö fchmückenb, 

" zierend; dekorativ; s. Dekora
teur m; „kapu Ehrenpforte f; 
„kard Ehrensäbcl m; „kiadás 
Prachtausgabe/,; „kötés Pracht
band m. sprangen; florieren,] 

dlszl-ik (bißlik) ®c blühen,) 
dlszllakoma ---- díszebéd.
díszlet („lät) Dekoration f.
disz...: „menet Festzug »>;

„mű Prachtwerk n; „műárú 
Galanteriewarc f.

disznó (bitzuö) ®d ob. ®! 
Schwein n,Sau f; ember: Sau
kerl, Schweinskerl m; Kartensp. 
As n; vad „ Eber >»; Ja ob. 
„bau van er hat Glück; „bőr 
Schweinsledern; „fejSchwcins- 
kopf »ii; „blziaiés Schweinemast 

s; „hús Schweinefleisch »; „ke
reskedő Schwciuehäubler m; 
„kod-ik („lobit) ®b Schweine
rei treiben; „láb Schwcinsfüße 
m/pl.; „dl Schweinestall, Koben 
m; „pásztor Schweine-treiber, 
-Hirt m; „ság Schweinerei f; „- 
sajt Preßwurst, Schwartcn- 
wurst f; „sült Schweinebraten 
m; „tor Schmaus m beim 
Schwcineschlachten; „zsír 
Schweinefett n.

dísz...: „polgár Ehrenbürger m; 
„ruha Gala-klcib n, -anzug m; 
„tárgyak Nippsachen f/pl.; „- 
feien („tälän) [adv. „telenül] 
schmucklos, ungeputzt; „tér Pa- 
rabcplatz m; „terem Festsaal 
m; „virág Zierblume f.

dlv-ik (bitóit) (ä)b in Mode sein, 
díván (biwän) ®c‘ Diwan m.
divat (biwöt) ®b Mode f; Sitte 
/; „árú Modeware f; „árú- 
kereskedő, „árus Modewaren- 
höndler m; „árusnő Modistin 
f; „báb Modenarr m; „cikk 
Modeartikel m; „hölgy Mode
dame s; „kereskedő == „árus; 
„lap Mode-blatt, -jourual n; 
„majom Modenarr m.

divatos („osch) [adv. „an] (neu-) 
modisch; gebräuchlich; Mode..., 
zB_betegség Modekrankheit/';
„szín Modefarbe f; „ szó Mode
wort». ]Mode sein, es ist Sitte.) 

dlvatoz-ik („oflk) ®e in der] 
divat]világ Modewelt f.
dob1 (dob) ®b Trommel f; 
(üsU) Pauke f; „ra kerül ver
steigert werde»; „ra üt verstei
gern ; „ra verfig. auötromineln.

doba ®b Werfen; „ál („51) ®a, 
„álódz-ik („ob(-bfit) ®e frequ. 
Herumwerse»; „ás Wersen n, 
Wurf m.

dobban (bobbá») ®a Pochen, er
beben ; s. meg„; „ás Erbeben 
n; Pochen >< des Herzens.

5*
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dobihártya Trommelfell n.
dobog <dobog) ®b pochen; schla

gen, klopfen (Herz) ; mit dem Fuße 
stampfen;»ás Pochen, Klopfen; 
Stampfen n; »0 Tribüne f, 
jiathedcr m, n.

dobol ldobol) (i)a trommeln, die 
Trommel rühren ob. fchlagen; 
»ás Trommeln », Trommelet f.

dobos ldobofch) @c Trommler, 
Trommelschläger m.

doboz (dobos) ®c Schachtel f.
dob...: »szó Trommel-schlag, 

-Wirbel m; »szóval unter Trom- 
melschlag;»llregTrommclhöhle 
f (a. Knot.); „verő Trommel
klöppel, -schlägel, -stock tn.

ddcens (dözensch) ®f Dozent m. 
doh (do) @c Bluff m, dumpfiger 

Geruch.
dohány (dohäni) ®c Tabak wi; 
»árulás Tabakverkauf m; »i..'-s 
Tabakhändler»,;»egyedári. ,'g 
Tabakmonopol„;»gyárTa( oi- 
fabrik f; .Jövedék Tabakri oio 
f; »kereskedés Tabakhandltu; 
/'; »es (»osch) ®c (Tab- -) 
Rancher m; »oz (»of) ®o, 
»(o)z-ik (Jo](it) ®e rancht--; 
..zacskó Tabak-beutel m, -do. 
f; »zás Rauchen n.

dohányzó Rancher m; » szakr ; 
Abteil für Raucher; nem » 
szakasz8(6teil fürNichtranchcr; 
» szoba Rauchzimmer n.

dohos (dohosch) [adv. »an] 
dumpfig; moderig; bor: fuse- 
lig; »od-ik (»obit) ®b dumpfig 
(ob. moderig) werden.

dokk 4, (dokk) ®b Dock n.
doktor (doktort) ®c Doktor ,Arzt 

»i ]»nö Doktorin /]; »átus 
(»atusch) ®i Doktorat n.

doktori Doktor..., ,B. » fokozat 
Doktorgrad m ■ » oldevél Dok
tordiplom n; » vizsgálat Dok
torexamen n. Ifleißig.l 

dolgos (dolgosch) arbeitsam,) 

dolgoz-lk (bolgofit) ®e arbeiten; 
»at (schriftliche) Arbeit f; isko
lai »at Schularbeit f.

dolgozó arbeitend, arbeitsam; 
Arbeits..., ,B. »asztal Arbeits
tisch m; » méh Arbeitsbiene f; 
» szoba Arbeitszimmer n.

dolgoztat (»ijtát) ®g arbeiten 
lassen.

dolmány (»mäni) ®e Dolman»,. 
dolog (dolog) ©a Arbeit, Be

schäftigung f; (ügy) Sache, An
gelegenheit f; (tárgy) Ding n, 
Sache f; sok a dolga er hat 
viel zu tun; nincs semmi 
dolga er hat nichts zu tun; 
hogy megy a dolga? wie geht 
es ihm ?; jé (rossz) dolgom van 
cS geht mir gut (schlecht); nem 
nagy » keine grobe Kunst; 
Jhoz)értő sachkundig; s. Sach
kundiges!), Sachverständige(r) 
m; »ház Arbeitshaus n; »I 
sachlich, dinglich, real.

dologtalan (»tálán) [adv. »ul] 
arbeitslos; unbeschäftigt; »ság 
Arbeitslosigkeit /, Müßiggang

domb (domb) ®b Hügel m; »- 
oldal Abhang m des Hügels.

dombon., (dombon-): Jt,»od-ik 
s. ki»lt, ki»odik; »mü Relief n; 
»ü (»ü) ]ack». »tian] erhaben, 
runderhaben, konvex; gewölbt; 
»zatl viszonyok Höhenverhält- 
nifle f/pl, Bodengestaltung f.

dombos (»osch) [adv. »osan] 
hüg(e)lig, hüg(e)licht; »vidék 
Hügelland n.

dominó @1 Domino m; játék: 
Domino n; »z ®e Domino 
fpielen.

Domokos (domokosch) ®c Do
minikus «i; » rendű szerzetes 
Dominikaner m.

dong (donsg) ®b ob. ®c sum
men, brummen; »ás Stimmen, 
Brummen ». 
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donga (boiiagá) ®a Daube f; 

fig. vékony dongájú schwach, 
schmächtig.

dongd 300I. Brummfliege f.
dorbézol (donbcsol) (J)a zechen, 

schlemmen, lumpen.
dorgál (döngöl) Aa rügen, 
schelten; »ás íRügc f, Verweis 
m; »d rügend.

doromb (donombj ®b Mául- 
trommel f.

dorong (dononSg) @b Stange f, 
(bunkó) Knüttel ni. sthea f.j 

Dorottya (doaotitiá) ®a Doro-j 
döbben (döbbän) @a s. meg», 
döcög (dözög) (2)bb holpern, 

stolpern, langsam fahren; »ös 
(-Isch) holperig.

döf (bös) Abb stechen, stoßen; 
»és Stich, Stotz m.

dög (bög) (5)g Aas n, Leichnam 
m; fig. Luder n; (szajha) Dirne 
f; »halál, »vész Pest, Seuche f; 
J-ik, »öl (»öl) ®ee verrecken, 
krepieren; Jeletes (» lälätesch) 
pestilenzialisch, faul, aasig; »lött 
(»lött) [acke. flotten] verreckt, 
krepiert, leblos; »nyúzd Schin
der, Abdecker m; »rováson van 
auf bent letzten Loche pfeifen.

döl (böl) @aa stürzen, fallen; 
s. el», le», kl» usw.

dölyf (döjf) ®g Hochmut, Stolz 
r», Eigendünkel m, Hoffart f; 
»ös (»ösch) [ade. »Ösen] hoch
mütig, stolz, bünkelhast.

Döme (bömä) ®b Dominik m.
döng (dönSg) Abb ob. ®cc 
dröhnen; »et (»ät) Ag stark 
klopfen; »leséi (»töcl) ®a 
summen.

dönt (dönt) Agg stürze», fallen 
machen; rvmba»zertrümmcrn, 
vernichten; s. noch el», le», mög» 
usw.; »ds Entscheidung f, Ent- 
schlntz m; jur. Urteil n, Rcchts- 
spruch m; »6 entscheidend, defi
nitiv; »vény Entscheidung f. 

dördül (böIldiit) Aaa erdröhnen; 
s. el», meg».

döre (büiiit) sacke, dórén] albern, 
töricht; »ség Albernheit, Tor
heit f. [Lärm m.)

dörej (böRäj) (5)1 Dröhnen «,J 
dörgés (döngcsch) Donnern n, 
Donner m; »8 donnernd.

dörgöl (döngöl) Aon reiben; 
»ödz-ik (»ödsdsiy ®dd sich 
reiben; vkihez »ödzik fig. sich 
anschmiegen, sich anschließen 
wollen. [men.)

dörmög (bönmög) Abb brum-j 
dörög (bönög) Abb bonnern;
» (az ég) es donnert.

dörömböl (dönömböl) Aaa pol
tern, pochen.

dörren (dönnün) ®a dröhnen, 
donnern; s. meg».

dörzsöl (döntZöl) Aaa reiben; 
»és Reiben n; »6 reibend; 
Reib..., ,B. »ö eszköz Rcib- 
zcug; »öd-ik (»Zdik) ®bb sich 
reiben.

dőzsöl (dZlZöl) ®aa zechen, 
schlämmen, prassen; »és Zechen, 
Zechgelage n, Schlemmerei f.

drága (bnägä) sacke, drágán] 
teuer; kostbar; s. drágám meine 
Liebe, Teuere f; »kö Edelstein 
m, Auwel n u. m; »Ság Kost
barkeit f; Schmucksache /, 
Kleinod, Auwel»; Teuerung f.

drágít (dnäglt) (i)j verteuern;
s. meg». [Dragoner m.j 

dragonyos (dnögoniosch) Aas 
drágul (dnägul) ®a teurer 
werden, s. mög».

dráma (bnömá) ®a Drama, 
Trauerspiel»; »bírálat Drama
turgie f;»bíráld Dramaturg m; 
»I sacke, »lieg] dramatisch; 
»írd, »költő Bühnendichter m; 
»Irodalom dramatische Litera
tur /.

Dráva sdnänul) ®a Drau f.
Drezda (dnesdö) ®a Dresden n.
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Drlnápoly (bainäpoj) ®c Adria
nopel n.

drogista (bHogifdjtä) ®a Drogist 
m; , üzlet Drogerie f.

drót (bHőt) ®b Draht m; „kötél 
Drahtseil n; „nélküli távirás 
drahtlose Telegraphie, Funken- 
telegraphie f; „ nélküli távirat 
Funkcnspruch m ;„os („osch) mit 
Draht versehen ob. gemacht; 
„os (tót) Rasteibinder m; „oz 
(~of) E)« drahten, mit Draht 
versehen. svctter m.l

drusza (buußL) ®a Namens-/ 
dslda (bqibá) ®a --- dzsida, 
dúc (büj) @b*  Ar». Stütze, 
Strebe, Spreize s; Ständer, 
Pfosten m; (galambé) Tauben
schlag m; Typ. Stock, Holzstock 
m, Abklatsch »i, Klischee n; „ol 
(~oX) (1)a verstreben, svcr-) 
spreizen; „olás Verstrebung, 
Verspreizung f.

duda (budä) @a Dudelsack m; 
„ál („däl) Da dudeln, am 
Dudelsack pfeifen; „äs Dudel
sackpfeifer, Dudler m; „ol („ol) 
Da dudeln, summen.

dudorod-ik sdudoaodik) ®b sich 
bauschen, anschwellen; „äs An
bauchung, Anschwellung f; 
Wulst m.

dudva (dudwL) ®a Unkraut n. 
duett (duett) ®e Duett n.
dug (dug) Db stecken; zsebre „ 

einstecken; f. noch be„, ei„.
dugacsold/ (dugääol) ®a dichten, 

kalfatern, [„ol ®a s. be„ol.i 
dugasz (dugätz) ®c — dugó;] 
dugattyú (bugätltiü) ®i Kolben, 
Stempel m; „s Kolben..., js. 
„s kerék Kolbenrab n.

dugó Kork, Pfropffen) m; „- 
dlhuzd Kork-, Pfropfen-zieher 
m; „ul s. be„ul; „uläs Ver
stopfung f; „vány -s Senkreis, 
Steckreis n, Steckling m.

duhaj (buháj) ausgelassen, aus-

dühöng 

schweifens, licberlich; „kod-ik 
(„kobik) ®b liederlich leben, 
auSschwcisen, prassen; „kodás 
Ausschweifung, Schwelgerei, 
Praflerei f.

dukál F (dukál) Da: ez „ nekem 
das gebührt mir, es kommt 
mir zn.

dűl (dül) D», (füt) toben, 
wüten, rasen; s. kel„; „d tobend, 
wütend, rasend; zerstörend, 
verwüstend; „t verstört.

dulakod ik (duILkodik) ®b sich 
schlage», raufen; „äs Schlä
gerei, Rauferei f.

Duna (dunä) ®a Donau f.
dunna fdunnä), dunyha (bmdljA) 
®a Oberbett n ■ „héj Zieche f. 

dupla (buplä) [adv. „án| boppelt, 
zweifach.

durcäs(bunzäsch)sacki>.„an]trotzig, 
mürrisch; „ gyermek Trotzkops 
m; „kod-ik („kobik) ®b trotzen, 
schmollen, mürrisch sein.

durran (buanän) ®a knallen; 
„äs Knall m; „d Knall..., j». 
„ó gáz Knallgas «.

durrog f„og) ®b oft (ob. fort- 
währcnb) knallen; „tat ®g 
knallen machen.

durva (duawá)[ocki>.durván] grob, 
roh, gemein, brutal; groß- 
körnig; „säg Grobheit, Roh
heit, Gemeinheit, Brutalität f.

durvul („wul) Da verrohen.
dús fbüsch) [adv. „an], „gazdag 

reich, sehr reich, steinreich.
dúskál (bufchkäl) ®a, „kod-ik 
®b schwelgen, im Überfluß 
schwimmen.

duzzad (bus-sáb) Dan/n.schwel- 
len; „szt („6t) ®i v/a. schwel
len.

duzzog („og) ®b schmollen, 
dübörög (büböaög)Gbbdröhnen. 
düh (bä) ®b Zorn, Grimm m, 
Wut f; „öd-ik ®bb s. fel„ödlk; 
„Ing (bühönSg) ®bb toben,
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wüten, rasen; „6ng6, „ös 
(~öfd|) sackn. „Ösen] wütend, 
rasend, grimmig; „ősit (-ft) ®j 
wütend machen; „ösköd-ik („- 
kädik) @bb --- „öng.

dUI (bül) ®aa --- dől; „edék 
t„ädök) ®e*  Ruine s; „edez 
(„ädes) ®e verfallen; baufällig 
sein; „ény*  ®f Rhombus m; 
„Ő fallend, stürzend; s. ein Stück

E,
E, e (8), É, é (e) E, e n.
81 (e) nach bent Prädikat, Iragesilbe, 

iS. elment-e ? ist er fort?; jó-e? 
ist es gut?

e a (ä) s. ez.
eb (eb) ®e*  Hund m; nőstény 
„ Hündin f; „en gubát cseról 
bont Regen in die Traufe.

ebbe (äbbä) da hinein; Jl („li) 
diesbetreffend, diesbezüglich; 
„n darin, in diesem.

ebből (äbböl) hiervon, daraus, 
aus diesem.

eblcsont Hundsknochcn m.
ebéd (äböd) ®e Mahl»; (déli„) 
Mittag(s)essen, Mittagsmahl 
n; f. noch est„; „ előtt vormit
tags, vor dem Essen; „ után 
nachmittags, nach dem Esten; 
„re bivzu Tisch (ob. zu Mittag) 
laden; „nél ül bei Tische sitzen; 
„hez ül sich zu Tisch setzen; 
„közben über (während) Tisch; 
„el („et) ®a zu Mittag esten 
ob. speisen; „16 Speisezimmer 
n; „lő asztal Speisetisch m.

ében (eben) ®k, „fe Ebenholz», 
éber (eben) [adv. ébren (ebnän)s 

wach, munter; aufmerksam; 
„ség Wachsamkeit, Munterkeit; 
Aufmerksamkeit f.

ébred (öbnäd) ®a s. fei_
ébrenlét Wachen, Wachsein ». 
ábreszt (ebnäßt) ®i s. fel„; „6

(er)weckend; „ölóra Wecker m.

Acker ob. Weingarten; „ö félben 
van baufällig sein; „őre jut 
ausgcsührt werden; „őre visz 
ausführen, zur Entscheidung 
bringen; „ö út Feldweg, Bei- 
weg m; (határ) Rain m, Anwand 
f; „t írás Kursivschrift f.

dzsld« (bqibá) ®a Lanze, Pike 
f; „ás Lanzenträger, Ulan, Ost. 
Uhlanc m.

É
ob...: „rúdon kivet vkit j-it 

schmählich hinaus werfen; „Ul 
(„ül) jár übel ankommen, „ül 
van es geht ihm schlecht.

ecet (äzät) ®e Essig m; „es 
(„esch) essigsauer; Essig..., ,B. 
„es uborka Essiggurke f.

ecset (äääi) ®e Pinsel m; „el 
(„el) @a pinseln; fig. beschrei- 
bett, schildern, malen; „vonás 
Pinselstrich m.

eddig (äddig) bis hierher; „elé 
bis jetzt; „I bisherig.

Ede (ädä) ®b Eduard m.
Éden (eben) ®k, „kert Eden, 
Paradies »; 21 paradiesisch.

edény (ädönl) ®k Geschirr, Ge
fäß ».

édes (edesch) sackn, „en („äu)| 
süsi; lieb(lich); leiblich (mutter, 
Soler usw.); „ kevés blutwenig; 
„ örömest herzlich gerne; „get 
(„gät) ®g locken; magához 
„get an sich gewöhnen; „lt 
(„ft) ®j versüßen, s. meg„it; 
„kés („lösch) süßlich; „-kevés 
blutwenig; „ség Süßigkeit f.

edz (ädsds) ®C im imp. ®e 
härten, beizen, Stobt zementie
ren ; fig. abhärten; „és Härtung 
f, Härten n; fig. Abhärtung f; 
„ottgehärtet; abgehärtet; „öd-ik 
®bb sich abhärten, abgehärtet 
werden. (gleichen.)

efféle (äfselä) solcherlei, der-/
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ég*  (ég) ®b Brennen (a. fig.y, 
flammen, glühen,

ég2 ®b Himmel m; „ig nyúló 
himmelhoch; Bis in den Him
mel hineinragend; „be kiáltó 
himmelschreiend; ege(ke)t 
ostromló, eget verő Himmel- 
stürmend; „ felé himmelan, 
himmelauf; „böl le himmelaB, 
himmelher; az „ szerelmére 
um des Himmels willen; „alj 
Klima n; „aljl klimatisch;
bolt(ozat) Himmelsgewölbe, 
Firmament n; dörgés Donner) 

Eger (ägäB) ®f> Erlau n. [m.[ 
egér (ögétt) @b Maus /; „fogú 
Mausefalle f; „út: „utat nyer 
einen Vorsprung gewinnen, 

éger (égőn) ®f, ,fa Erle /,
Erlenbaum m ; Erlenholz n.

egerész (ägäneft) @f Mäuse 
fangen.

égés (egösch) Brennen n, Brand 
m; „ helye Brandstätte f; (égett 
set>) Brandmal n.

egész (Lgeß) [adv. „en] ganz; 
vollständig; gänzlich; s. ®d 
Ganze(s) n; ~it („U) ®j, „Ul 
(„ül) @aa s, ki„it, kUUl.

egészség (Sgéschschég) Gesund
heit f, Wohlsein n; jó „ben van 
er ist gesund ob. wohlauf; „éré 
(kívánom)! zum Wohlsein; „- 
tan Gesundheitslehre, Hygiene 
f; „seien („tälün) [adv. „telenül] 
ungesund.gesundheits-schädlich, 
-widrig; „Ugy Sattitälsweseti 
n; „I ob. „Ugyi Gesmidheits..., 
,B. „1 bizonyítvány Gesund- 
heits-zeugnis n, .schein m; 
„ügyi tisztviselő Gesitndheits- 
beamle(r) m.

éget (ezät) ®g via. Brennen; 
„l brennend; Brenn..., ,B. „ö 
vas Brenneisen n.

égett (egeit) gebrannt; „ seb 
Brandwunde f; „ szag Brand
geruch m.

églhajlat(l) = égalj(l).
éghető (eghätii) brennbar.
égi himmlisch; Himmels...; „ jol 

Himmelszeichett n; „ lakós 
HimmelS-bewohner, -Bürger m; 
„háború Gewitter n; „test 
Himmelskörper m.

égő brennend, glühend.
églőv gone f; forró „ Tropen 
f/pl; forró „i tropisch. |beete fA 

egres S (ägresch) ®f Stachel-s 
egy (edidi) num. eins, ein(e);

art. ein(e); „re megy es geht 
auf eins hinaus; „töl „ig alle 
durch die Bank; mind„,„kutya, 
„ördög allesetnS; „... sem lein, 
keinesr, L); „ ember sem keilt 
Mensch; „ percet sem feinen 
Augenblick; „alakú einförmig; 
„általá(ba>ndttrchatts,schlechtet. 
dings; „aránt gleichmäßig.

egybe (edihä) in Sffgn zusam. 
men; „állít zusammenstellen; 
„foglal zusammenfaffett; „fűz 
verbinden; „hangz ik int Ein
klang stehen, übereinstimmen; 
„hangzó übereinstimmend; „- 
hl(v) einberufen; „kel sich ver
mählen, heiraten; „kelés Ver
mählung, Heirat f; „vág über- 
einstimmen, kongruieren; „- 
vágás Übereinstimmung, Kon
gruenz f; „vágd übereinstim
mend, kongruent; „vet ver
gleichen, zusammenstellen; „- 
vetés Vergleichung f, Ver
gleich m.

egyéb (ediéb) ®b et. anderes; 
nincs „ dolgom ich habe sonst 
nichts zu tun; nincs „ kíván
ságod? hast du sonst nichts zu 
wünschen?; „Iránt, „ként sonst, 
Übrigens; „Utt anderswo; „- 
Uvé anderswohin,

egyed (eiüäd) ®e‘ Individuum, 
Einzelwesen n; „árulás, „áru
sítás Alleinhandel m, Monopol 
n; „árus Alleinhändler m;
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»uralkodó Alleinherrscher, Mo
narch »»^uralkodói monarchisch; 
»uralom Alleinherrschaft f.

egyedül (»ül) nDein; »álló allein
stehend ; »I einzig; Jót Ein
samkeit /; »lévő, .való einsam, 
alleinstehend,

egyelőre (»iBito) einstweilen, vor
läufig, s Einzelwesen n.l

egyén (ebien) @f Individuum,/ 
egyen... (edisdisün-): .értékAqui- 
valent, Gleichwertige(L) n; »- 
értókű öquivalcut, gleichwertig, 

egyenes (»esch) |adv. »en| ge
rade ; fig. schlicht, bieder, offen
herzig; direkt (Steuer); »en 
direkt, geradeswegs, unum
wunden; -. @f, »vonal gerade 
Linie, Gerade /;»lt®js. Iri.lt; 
»ség Geradheit s; fig. Schlicht
heit, Offenherzigkeit/; »t direkt, 
gerade.

egyenetlen (»ätlän) saeko. »Ul] 
ungerade, uneben; ungleich; 
»ked-ik (»kedikf ©b in Zwist 
leben, streiten; .kedés, »ség 
Uneinigkeit f, Zwist m.

egyenget (ediänSgät) ©geilten; 
abrichten, zuhauen.

egyéni sackv. »ileg| individuell; 
.lség Individualität f; »ft 
(~it) ®j individualisieren.

egyen... (edstdifäu-) in ZBeiler- 
bilbungtn ((. egy) u. Zggn 
((. egyenlő): .Jogú gleichbe
rechtigt; »Jogúség Gleichberech- 
ligtkeit f; »Jégésit gleichberech- 
tigen, emanzipieren; »Jogüsl- 
tás Gleichberechtigung, Eman
zipation /;.ként (.fönt) einzeln; 
.kőid — párhuzamos; »leg 
(»läg) ©e1 Saldo in; »let 
(.löt) Gleichung s; »letes (»- 
lätesch) [adv. »letesen] gleich
mäßig; ~l(t ®j s. ki»llt; »IltS 
Äquator, Erdgleicher m; »lltöl 
äquatorial; »10 [adv. »löen] 
gleich; »lőség Gleichheit f;

»lőtten (»lBtlän) ungleich 
(-mäßig); »lőtlenség Ungleich
heit, Ungleichmäßigkeit /; »- 
oldalú gleichseitig; »rangú eben
bürtig, gleichen Ranges; »ruha 
Uniform, Dienstkleidung f; 
.súly Gleichgewicht n; »súlyban 
tart, »súlyoz ins Gleichgewicht 
bringen, im Gleichgewicht hal-s 

egylértékű gleichwertig, [ten.J 
egylértelmű gleichbedeutend, 
nur e n Sinn habend; »leg 
einstimmig, einhellig.

egyes (edidiäsch) einzeln; s. ®t 
Einer m; » egyedül ganz (ob. 
Mutterseelen) allein; »It (»st) 
®j vereinigen, verbinden; »- 
Ithető i.Ithäto) vereinbar;~ség 
Bereinbarung /, Abfinden n, 
Ausgleich tu; Eintracht f; »- 
szám »rom. Einzahl/, Singular 
m;»ül (~ül)®aa sich vereinigen, 
zusammenkommen; .ülés Ver
einigung /; »Ulet Verein m; 
»Ult [adv. .Ulten] vereinigt.

egyetem (ediätem) @e1 Uni
versität f; a. — világ»; »ben 
vkivel samt, nebst, mit; »es 
(»esch) [adv. »esen] allgemein, 
universal, universell; »I aka
demisch, Universitäts..., ,B. ~i 
tanár Universitätsprofeffor m; 
»i hallgató, »1 polgár Hoch
schüler, Student m an der 
Universität; .leges (.lägesch) 
[adv. »leg(esen)] solidarisch, 
gemeinsam; .legesség Soli
darität /.

egyetért (ediätent) ®j eins (ob. 
einig) sein, übereinstimmen; 
»és Eintracht, Einigkeit /, »ö 
[ado. »öleg, »ve] einig, über
einstimmend.

egyetlen (ebiblätton) einzig; . 
egyszer ein einziges Mal.

egyetmést s- egy-más 2.
egy I éves einjährig; ~ önkéntes 
Einjährig.Freiwillige(r) m.
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egyez ik (ebit>iäfif)'®e überein- 
stimmen; f. _bele„ik, ki„ik, 
megáik; „és Übereinstimmung 
f; „ked-ik ®b unterhandeln; 
„kedés Untcrhandlnng f; „- 
mény überein-, Ab-kommcn n; 
„tet („tät) ©g vergleichen; 
s. kl„tet, ilssze„tet.

egy...: „féle einerlei; „félekép 
auf einerlei Art; „fei61 einer
seits ; „felvonésos Einakter m; 
„fogatú Einspänner m ; „foly
tában in einemfort, fortwäh
rend; in einem Zuge, hinter- 
eiuauder; „forma einförmig, 
einerlei; „formakép auf einer
lei Art; „hangú |adv. „hangü- 
lag] einstimmig, einhellig; ein
förmig, monoton.

egyház (etihäs) @a Kirche f; in 
Zggn mst Kirchen..., ,B. „atya 
Kirchenvater m; „I [adv. „ilag] 
kirchlich, Kirchen...; „i átok 
Kirchenbann»,, Exkommunika
tion/;^ dal, „i ének geistliches 
Lied, Kirchenlied n; „Jog Kir
chenrecht»; „kerület Distrikt»,; 
„község („köschscheg) Pfarre, 
Pfarrgemeinde f: „megye 
Diözese f, Kirchensprengel m.

egy..,: „huzamban = egyfoly
tában; „Ideig eine Zeitlang; 
„idejű (adó. „idejüleg] gleich
zeitig ; „Idős gleichen Alters; 
velem „idős er ist in meinem 
Alter.

egyik (ebibHl) der (die, da«) eine; 
„Unk einet von un«; „tek 
eine(r) von euch; „ük einest) 
von ihnen.

Egyiptom (ediiptom) ©b1 
Ägypten; 21 ägyptisch.

egy...:„lstenhlv6 ivionotheist»,;
„(vású f ---- „idős; „ke ®b 
P ein einziges Kind; Einkin- 
detsystem n; „kedvű gleichgül
tig ; „-kettő (als Attribut „-két) 
einige, ein paat; „-kettőre im 

egyUgyfl
Handumdrehen, schnell; „- 
kevéssé ein wenig; „kor (eti- 
ioR) einst, einmal; (hajdan) 
ehedem, ehemals; „kori einstig, 
ehemalig; „korú = egyidős; 
„könnyen seht leicht; nem 
„k. schwer; „közű parallel, 
gleichlaufend; „let Verein »,; 
„magában ganz allein; „más 
l.pr. einander; sich, ,B. metszik 
„mást sie krenzen sich; „-más 
2. acc. „et-mást eins und da« 
andere, „ben másban in 
mancher Hinsicht; „re-másra 
durchschnittlich, durchwegs; „- 
másután nacheinander; „nejű- 
ség Monogamie f; „nemű 
gleichartig, homogen; „nevű 
gleichnamig; „oldalú einseitig; 
„oldalúság Einseitigkeit f; „- 
öntetű gleichförmig, gleichartig; 
„öntetűség Gleichförmigkeit, 
Gleichartigkeit f; „részről, „- 
részt einerseits, (eine«)teil8.

egység (etischeg) Einheit f; „es 
(„esch) [adv. „esen] einheitlich; 
„es középliskola Einheits
schule f.

egy sem f. bei egy. 
egyszarvú einhörnig. 
egyszer (etificR) einmal; „ sem 
keinmal; még „ noch einmal; 
„egy Einmaleins »; „es („esch) 
[adv. „esen] einfach; „I ein
malig; einstig; „-másszor 
manchmal, hier und da; „re 
(„Rö) auf einmal, plötzlich; 
gleichzeitig, zugleich; „slmlnd 
zugleich, gleichzeitig; „s-
mindenkorra ein für allemal.

egyszerű (adi>. „en] einfach; „vé 
tesz, „slt („fchlt) ®j verein
fachen ; „ség Einfachheit, Na
türlichkeit f.

egy...: „(sző)tagú einsilbig; „- 
testvérek pl. leibliche Ge
schwister ; „úttal zugleich, gleich
zeitig ; „űgyű einfältig, alber», 



»gyügyűség
beschränkt; -Ugyűség Einfalt, 
Einfältigkeit, Beschränktheit /. 

együtt (ebibh'ítt) mit, samt; mit-
einanber, beisammen; in Zfsgn 
mit Verben: mit..., -érez mit
fühlen, -szenved mitleiben; 
-es (-äsch) gemcinfam [adv. 
-esen] miteinanber, zusammen, 
mitsamt; -ható Math. Koeffi
zient m; -lét Beisammensein n: 

együvé (-üwe) zusammen.
egyvégben hintereinanber, in 
einem Zuge.

egyveleg (ebiwäläg) (6)e Misch
masch m, Quoblibet n; J*  Pot
pourri n.

égi zengés P Donner m.
éh "Y (e, vor einem Vokal eh-) s. nur 

mit Suffixen Hunger m; -ét 
elvert beit Hunger stillen; a. 
hungrig, hungernb; -en (-cn) 
hungrig; -en-szomjan hungrig 
itnb burstig, ohne Essen tittb 
Trinken; -enhal ob. vesz vor 
Hunger (ob. HungerS) sterben;
-en | kórász Hungerleiberm; -es 
<-esch) [adv. -esen] hungrig; 
-es vagyok ich habe Hunger.

ehet-ik (ehätik) (vgl. esz-ik) ®h 
essen können; -ném, -nékem 
van ich bin hungrig, ich habe 
Hunger; -eilen (-ätlän) un
genießbar ; -6 eßbar.

éhez ik (ehesik) (Ke hungern. 
Hunger leiben; -ö [adv. -ve] 
hungernb. Hunger leibenb; -tet 
(2)g hungern lassen.

éh...: -gyomor nüchterner Ma
gen, Nüchternheit f; ^.gyo
morra nüchtern, auf nüchternem 
Magen; -halál Hungertob m; 
-ínség Hungersnot f; -omra 
(-oniR&) ---- -gyomorra; -ség 
Hunger m, Hungersnot f.

6] (éj) (6)d Nacht f; -nek ^sza
káján bei finsterer Nacht; -ente 
(-äntä) jebe Nacht; -fél Mitter
nacht f; őséikor mitternachts; 

75 — ékesszóló
minden -félkor mitternächtlich; 
-féli mitternächtig; -I ----- éjjeli, 

éjjel (ejjäl) (6)f Nacht f; adv.
nachts; --nappal bei Tag 
ttitb Nacht; se -e, se nap
pala er hat keine Ruhe bei Tag 
uitb Nacht; -ed-ik (-cbtf) ®b 
bte vkacht bricht ein, eS wirb 
Nacht; -énként (-enskent) jebe 
Nacht; -ez (-es) (Z)e bic eracht 
burchwachen.

éjjeli nächtlich; Nacht..., zB. - 
lámpa Nachtlampe f; - szállás 
Nachtquartier n.

éjszak — észak; -a (ejháká ob. 
ezáká) (Ka Nacht /; adv. nachts; 
~ai --- éjjeli; -áz (i)e = éjje
lez.

ejt (äjt) (Z)j fallen laßen; Fehler 
begehen, machen; Tränen ver- 
gießen; ffßiib erlegen; Wort 
auSsprechen; Wunbe schlagen; 
aggodalomba - in Angst ver
setzen ; ha szerét -hetem wenn 
es möglich ist, wenn ich es so 
machen kann; tőrbe - in bic 
Falle locken; útba - unterwegs 
berühren; s. el-, le-, ki-, 
meg-; -eget (-egät) ®g Gram, 
abwanbeln, beklinieren.

éjtszaka (ejßLkä, ezáká) ----- 
éjszaka; -al — éjjeli; -áz (Ke 
= éjjelez.

ék (ek) ®e1 1. Keil m; 2. ----- 
ékezet; 3. — ékesség; -alakú 
keilförmig.

eke (äkä) ®b Pflug m.
ékel (ékel) ®a verkeilen; s. be-; 
-őd-ik ®bb sich einkeilen.

ékes (ekesch) [adv. -en] zierlich, 
geziert, geschmückt; -(t (-It) 
®j schmücken, zieren; -ked-ik 
(-kebik) ®b mit et. geschmückt 
sein; -ség Zierbe, Zier j, 
Schmuck m; -szólás Berebsam- 
keit, Rebekunst f; -szólástan 
Rhetorik f; -szóló [adv. -szó
lóan] berebt.
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eke...: „.szarv Pflugsterz m; 
„vas Pflugschar f.

ékez fikes) ®e akzentuieren; 
~et Akzentzeichen n.

ék lírás Keilschrift f.
ékít (ékít) ®j = ékesít; „mény 
Zierat m, Ornament n, Verzie
rung f. spän) auf diese Art.) 

ekként (ükként), ekkép(en) (ökke-J 
ekkor (öltök) jetzt, nun, da;
~a so groß; ~ra (~nö) bis jetzt, 
bis auf diese Zeit.

eklézsia (eklePjii) P ®a Pa- 
rochie, Gemeinde f.

eközben inzwischen, unterdessen, 
ékszer (ekßek) ©I Schmuik-sachc.

-Ware f, Juwel n, Schmuck m, 
Kleinod n; ~ész (^eh) ®1 Ju
welier, Goldarbeiter o>; starté 
(ládika) Schmuckkästchen ».

éktelen (ektälän) [adv. ~ül] »n> 
förmig, abscheulich, häßlich; 
groß, ungeheuer (Lärm); ~(t 
®j s. ékít.

el (öl) weg, hinweg.
él*  (el) ®f Schneide; Spitze; 

(vminek széle) Kante s, Rand m; 
vminek ~én áll an der Spitze 
stehen.

éla ®a leben; vmivel _ et. be
nützen, gebrauchen; ~i a világát 
gut leben, ein lästiges Leben 
führen; ~-hal vauért et. für 
sein Leben gern haben.

elad berkauscu, veräußern; ~ás 
Berkaus m; „Ó Verkäufer m; 
a. verkäuflich; ház: ist zu ver
kaufen; leány: heiratsfähig.

eladósod ik ®b in Schulden 
geraten; ~ott in Schulden 
stecken, verschuldet sein.

elágaz-lk sich verzweigen; # 
abzweigen; -ás Verzweigung; 
Abzweigung s; ~ó verzweigt; 
abzweigcnd; verschieden (Mei- 
nun8); Zweig..., Abzweig..., ,B. 
~ó állomás Zweigstation f; ~ó 
cső Zweigrohr ».

elajándékoz verschenken.
elájul in Ohnmacht sallcn, ohn
mächtig werden; ~t [adv. -va] 
ohnmächtig.

elakad stecken bleiben, ins Stok- 
ken gerate».

ólaiéi — elájul.
elaljasod-ik (-áljáschodik) ®b, 

elaljasul (-schul) (ja verkom
men, hcrabkommen.

eláll (äläl) v/n. aushören, Nach
lassen ; stillstehen; sich legen 
(Wind); eine Zeit lang sich haltéit; 
v/a. besetzen; den Weg versper
ren, vertreten; -I int. genug 
(gesprochen)!; ~ a szava die 
Sprache versagt ihm; - a szeme, 
szája es vergeht ihm Hören 
und Sehen; vmltöl „ von et. 
ab stehen, auf et. verzichten; ~lt 
verstellen, hemmen.

elalsz ik entschlafen; tciz: er
löschen, ausgehen.

elaltat einschläfer».
elámít betrügen, betören, täu

schen ; -ul erstaunen, sich ver
wundern.

elannyira — annyira.
elapad versiegen, ausgehen, 
elapróz zerkleinern, zerstückeln, 
eláraszt überhäufen; (elönt) über

schwemmen.
elárul verraten. skaufen.l 
elárusít (alänuschit) ®j ver-j 
elárverez versteigern.
elárvul (äläkwul) ®averwaisen. 
elás vergraben.
elasz-ik verdorren.
elátkoz verfluchen, verwünschen, 
elavul veralten, verjähren.
eláz ik naß werden; (lorészeg- 

szlk) besoffen werden, einen 
Ransch bekommen.

Elba (elbö) ®a Elbe f.
elbágyad v/n., elbágyaszt v/a. 
ermatten, erschlaffen.

elbájol entzücken, bezaubern, 
elbámészkod-ik sich vergaffen.



elbámul

elbámul sich verwundern, stau
nen, [i-n abfertigen.l

elbán ik mit j-m ob. et. umgehen,/ 
elbeszél erzählen; .és Erzählung 
f; ~get (-güt) plaudern, sich 
uulerhalten: „8 Erzähler m; a. 
erzählend; poci, episch; köl
tészet Epik f.

elbír ertragen, aushallen.
elhízza magát (s)e — elbiza- 

kod-ik.
elblzakod-ik sich überheben, sich 

zu viel cinbilden; ..ás, . ottság 
Einbildung f, Übermut m.

elbaasát entlassen; verabschieden; 
beurlauben; ~6 levél Lauf- 
paß m, Entlassungsschein m.

elbolondlt betören, j-m den Kopf 
verdrehen.

elbont zerstören, abbrechen.
elborít bedecken; (elánt) über

schwemmen; vér: überströmen; 
~ul sich verhüllen; sich ver
finstern, sich trüben (dimmet) ; 
fig. a lelke ~ul düster (ob. trau
rig) werden; ~zad sich entsetzen, 
entsetzt werden; ~zad viliitől 
vor et. znrückschreckcn.

elbotl ik stolpern.
elbúcsúzik Abschied nehmen, 

sich verabschieden; ~tat verab
schieden ; c-e Leichenrede halten.

elbüj-ik sich verstecken, sich ver
bergen.

elbujdos-ik in die Fremde gehen, 
elbuk ik Umfallen; zu Falle 

kommen; „tat stürzen, zu Falle 
bringen.

elbutít v/a.,,ai1 v/n. verdummen, 
elbűvöl bezaubern, berücken.
éle (Az) @e‘ Witz m; „.előd-ik 

(~älöbit) ©bb Witze machen;
es (^esch) witzig.

elcipel fort-, weg-schleppen.
éle I lap Witzblatt n.
elcsábít verführen.
elcsal ablocken, entlocken; ver

locken, verführen.

7? - elég

elcsap sortiagen; feines Amtes 
entheben.

elcsavar abdrehen, verdrehen; 
(«■ fig-)-

elcsen — ellop.
niesendes ed-ik,e1csendesUI®aa 

still werden.
elcsendoslt beruhigen, beschwich

tigen. sdroschen.l
elcsépel dreschen; ,.t fig. abge-s 
elcserél vertauschen.
elcsigáz abquälen, abmartern, 
elcslnál abmachcn, ordnen.
elcsíp abzwicken; j-n fangen, ver
haften.

elcsodálkoz ik sich verwundern, 
elcsúfít entstellen, verunstalten, 
häßlich machen.

elcsuk einsperren, verschließen, 
elcsúsz ik ansgleitcn, fallen.
elcsüggerZ verzagen, den Blut 
verlieren; ~szt entmutigen.

eldarabol zerstückeln.
eldarál herplappern.
éldegél (eldcgel) ®a ruhig 

(fort)leben.
eldob, eldobál sregu. wegwerfcn. 
eldől umfallen; fig. sich ent

scheiden, entschieden locrden.
eldönt umwcrfen, umstoßen; fig. 
entscheiden; ~etlen sack«. ~et- 
lenUll unentschieden.

eldördül erdröhnen, erschallen, 
loSgehen (Gewehr).

eldug verstecken, verbergen.
elé (iile) vor mit acc.; s. auch elö; 
~bb weiter vorwärts; früher; 
f. auch előbb; ~be vor, entgegen; 
mit Verben meistens vor, zB. ~be 
ad, tesz vorlegen, vorsetzen; 
vkinek ~be jön (megy) j-m ent
gegenkommen (gehen).

éled (elad) ®a s. ieU.
eledel (ülőből) ©f Nahrung, 
Speise.

elefánt (elefánt) ®b Elefant m; 
.csont Elfenbein n.

elég1 verbrennen, verglühen.
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elég 8 (elég) ®b |«di-. »gé] genug, 
genügend; ziemlich; vmi » es 
genügt, reicht hin; eleget tesz 
vkinek j-n befriedigen, j-m ge
recht werden; a meghívásnak 
eleget tesz einer Einladung 
Folge leisten; az óhajtásnak 
eleget tesz bent Wunsch ent- 
gegenkommen, [gattj f.l 

elegáncla (elegönzijá) ®a Ele-j 
elegáns [adv. »an, »ul] elegant, 
elégedetlen (elégebütlün) [adv.
-ül] unzufrieden; »ség Unzu- 
friedetiheit s.

elégedett fedett) zufrieden.
elegen (elägän) genug, in ge
nügender Anzahl.

elegendd --- elég2, 
eléget verbrennen.
eléggé ziemlich, zur Genüge, 
elégia (elégijé) ®a Elegie f;
»kus (»gikusch) adv. elegisch, 

elégeéye« (»schegesch) [adv. »sé- 
gesen] genug, genügend; »szer 
(»fies) oft genug; »feien (»tö- 
län) [adv. »telenülj ungenü
gend, unzureichend; »tétel (»- 
tétül) (5)1 Genugtuung f; »- 
Illetlen (»ülätlän) mtzufrieden.

elegy*  (äledl) ©e1 Mischung f, 
Gemischte(s) »;a. gemischt;»ed 
-ik (»ebif) @b, »ül ®aa sich 
mengen, sich mischen; szóba 
»edik sich in ein Gespräch ent
lassen; »es (»esch) gemischt, 
vermengt; »lt ®j vermischen, 
vermengen;»gadana Mischkorn 
n; »súly Bruttogewicht n.

elei (älüji) nur mit ben Pers.. 
Suffixen: »m, »d usw. meine, 
beine «sw. Vorfahren.

eleinte (älüjintä) anfangs, zu 
Anfang.

eleitől fogva von Anfang an.
eleje (äläjä) nur mit dem Pers.- 

Susstx der s. Pers.: Borberteilrn; 
Anfang, Beginn ,»; elejétől 
végig von A bisZ, von Anfang 

elenyészi
bis Énbe; elejét veszi a do
lognak e-t Sache Vorbeugen, 
et. verhinberu. liegend 

elejt fallen lassen; WUd er-] 
Elek (ülök) @e Alexius m.
eléktelenlt entstellen, betűn- 

stakten.
elektromos (elektnomosch) |adv. 
»an] elektrisch; »gép Elektri
siermaschine f; »säg Elektrizi
tät f.

elektromos ©e elektrisieren.
elektrotechnika (»technikás ®a 

Elektrotechnik f; »us (»kusch) 
@c Elektrotechniker tu.

élelem (élülem) ©e Nahrung f, 
Nahrungsmittel n.

élelmez (elälmäf) (2)e verpflegen; 
»és Verpflegung, Kost f.

élelmi Iszer Nahrungsmittel,
Lebensmittel n.

elem (äläm) @e*  Element n; 
vmely tudomány »ei bie Au- 
fangsgrüitde (ob. Elemente, 
Grundzüge) einer Wissenschaft; 
»ez (»es) (2)m analysieren, zer
teilen, zergliebern; »I elemen
tar; »i iskola Elementar
schule f; »zés Analyse f, Ana
lysieren n; »zi [adv. »ezve] 
analytisch. (jährt.I

élemadett (eläniebett) alt, be j 
elemészt verbauen; (megöl) ver

nichten, töten; »! magát sich 
töten, sich bas Leben nehmen.

elenged erlassen; Nachlassen; 
»kiesetten (»hätäklän) suckr. 
»hetetlenülj unerkäflkich; »heti 
erläsilich.

élénk (élének) («di>. »en] lebhaft, 
frisch; »lt (»ft) ®j beleben, 
lebhaft machen; »ség Leb
haftigkeit, Rührigkeit s; »Ul 
(»ül) ®aa lebhafter werben.

éleny*  (élünk) ®i Oxygen n.
elenyészik verschwill ben; zu- 
grunbe gehen, vernichtet wer- 
ben; hang: verklingen; »i [adv.
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~öen] verschwindend; „t ver
tilgen, vernichten.

eleged verschmachten.
elepeszt verzehren.
elér erreichen; j-n cinholen; fig. 
erlangen, erreichen; vhova „ 
irgendwo ankommcn.

elér-ik überreif werden.
elered zn fließen anfangen, 
elereszt fortlassen, loslassen;

entlassen.
elérhetetlen (-hätätlän) [adv. 
etlenlll] unerreichbar; „ö [adv. 
„öen] erreichbar. [tommcn.l 

elérkez ik vhova irgendwo an-/ 
elernyed v/n., elerötlened ik er
müden, erschlaffen, erlahmen.

elernyeszt v/a., elerőtlenlt ®j 
erschlaffen, entnerven.

elértéktelenedik (-täläncdik) 
®b sich entwerten.

elértéktelenít (2)j entwerten, 
elérzékenyed-ik ®b, elérzéke-

nylll ®aa gerührt werden.
eles ik (mn)fallen; vmitöl „ik 
et. nicht erreichen.

éles (elesch) [adv. „en] scharf; 
fig. fein, schneidend; „ látás, 
„ szem Scharfblick m.

élés (elesch) l> Lebensmittel n/pl.; 
„kamra, „tár Speisekammer f.

élesít (elcschit) ®j schärfen, 
scharf machen; schleifen; „ség 
Schärfe f.

éleszt (eläßt) ®i beleben; Feuer 
anfachen, schüren; „6 belebend; 
»• H-f- fi

élet (elät) ®e*  Leben n; házas 
„ Ehestand m; „e fogytáig 
lebenslänglich, bis zn feinem 
Tode; „ben hagy leben lassen; 
„ben marad am Leben bleiben; 
„ben van leben, am Leben sein; 
„re kel zum Leben erwachen; 
„beivágéentscheidend; „b. kér
dés Lebensfrage f; „biztosítás 
Lebensversicherung s; „bizto
sító társaság Lebcnsversiche- 

rnngs-, Assekuranz-gesellschaft 
f; „bölcseség Lebensweisheit 
s; „cél Lebenszweck »>, Lebens
ziel »; „elv Maxime f, Grund
satz m; „erős lebenskräftig; „- 
feladat LebenSanfgabe f; „- 
fogytlg (való), „hosszlg(lan), 
„hosszigtartó lebenslänglich; 
„-halál bare Kampf m auf Tod 
und Leben; „hivatás Lebens
aufgabe f, -bcrnf m; „hű 
[adv. „híven] lebenswahr, 
naturgetreu, uach dem Leben; 
„Járadék Leib-, Lebens-reute 
f; „kedv Lebenslust f; „kép 
Lebensbild, Genrebild »; „- 
képes lebensfähig; „kor (Le- 
benssAlter n. sscharf, stumpf.! 

életlen (elätläu) [adv. „ülj nichts 
élet..,: „mentés Lebensrettung 
f; „mentő Lebensretter m; 
„mdd LebcnS-wcise, -führung 
f[ Lebensart f, Lebenswandel 
m; „nagyság Lebensgröße f; 
„őröm Lebensfreude /; „pálya 
Lcbcnsgang m, Lebensbahn, 
Laufbahn f; „rajz Biographie, 
Lebensbeschreibung f; „rajziró 
Biograph m; „rend Diät, 
Lebensordnung f; „relvald 
lebensfähig; tüchtig, geschickt, 
gewandt; „tan Biologie, Phy
siologie f; „tani biologisch, 
physiologisch; „fariam Lebens
dauer, -zeit f. flos, tot! 

élettelen („tälän) [adv. „111] leb-/ 
élet...: „ént lebenssatt, lebens

müde ; „veszedelem, „veszély 
Lebensgefahr, Todesgefahr />; 
„veszélyes [adv. „veszélyesen] 
lebensgefährlich, ^vornherein.! 

eleve (äläwä) im voraus, von] 
eleven [adv. „en] lebend, leben
dig; lebhaft; „éré tapint die 
empfindlichste Stelle treffen; 
„ed-ik („edik) ®b, „lt („it) ®j 
f. meg„edik, meg„tt; „ség 
Lebhaftigkeit, Munterkeit f.
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elévül (älewül) ®aa verjähren, 
veralten; -és Verjährung f; 
ehetetlen (-hätätlän) [adv. -he- 
tetlenillj unvcrjährbar, un
vergänglich.

elfagy erfrieren, abfrieren.
elfajul, elfajz-ik entarten, aus 

der Art schlagen; -ás Ent- 
arlung, Degeneration f.

elfakad sírva (nevetve) in Wei
nen (Lachen) auSbrechen.

elfárad sich ermüden, müde 
werden; -ás Ermüdung f.

elfáraszt ermüden, müde machen, 
elfásul sich abstumpscn, un

empfindlich werden; -ás Ab- 
stumpsnng f; -t abgestumpft, 
unempfindlich.

elfecsérel verschwenden, ver
geuden.

elfed zudecken, bedecken.
elfeled, elfelejt, elfelejtkez-ik 

@e vergessen.
elfér Platz haben ob. finden.
elferdít krumm machen, krüm
men ; flg. entstellen; .Ul Iriimni 
werde».

elfog (anf)sangeii, gefangen 
nehmen; ergreifen, erfassen 
(tSesiihl).

elfogad annehmen, empfangen; 
Wechsel akzeptieren; Meinung 
teilen, beitreten; -ás Annahme 
f, Empfang m, Akzept»; -haté 
annehmbar; -d Annehmer, 
Akzeptant m; -vány Akzept n. 

elfogat (i)g verhaften lasten;
~(at)ás Festnehmung, Inhaft
nahme f; -lal Amt antreten, 
Plus einnehmcn, Stadt erobern; 
-lalt [adv. elalva] beschäftigt; 
besetzt (Platz); el vagyok fog
lalva ich habe zu tun, ich bin 
in Anspruch genommen; -- 
laltság Beschäftigung, Jnatl- 
spruchnahmc /.

elfogdd-ik ®b beklommen (ob. 
besangen) werden, in Vcrlegen- 

elhajlás

heil kommen; -ás Verlegenheit 
f; -ott [ade. -vaj verlegen.

elfogul ®a = elfogód-ik; -atlan 
[adv. -atlanull unbefangen; un
voreingenommen, unparteiisch;
-tlság Verlegenheit; Vorein
genommenheit f.

elfogy aufgchen, zu Ende gehen; 
bie Geduld verlieren; -ott könyv: 
ist vergriffen, ärü: ist ausver
kauft; -aszt verzehren, ver
brauchen.

elfojt unterdrücken, ersticken; 
Ärger, Schmerz usw. verbeifietl.

elfoly-ik abfliesten; verlaufen 
(Seit). ;

elfonnyad ab-, ver-welkett, ver
blühen.

elfordít abweilden; -ul sich ab- 
wcuden.

elforgácsol ®a zersplittern, zer
stückeln ; -dd-lk ®b sich zer- 
splittern.

elfäldel ®a beerdigen, beisetzen, 
elfut entlaufen, entfliehen; über- 

laufen (Blut).
elgázol vertreten, zu Boden 
treten; überfa'hreil.

elgondol überlegen, bedenken; 
sich -t. vorstellen; -kod-ik, -koz- 
ik nachdenken, sich in Gedanken 
Verliesen.

elgörbít verdrehen, verbiegen; 
-Ul sich verdrehen, sich ver
biegen.

elgyengít entkräften, ab- 
schwächc»; -Ul sich entkräften, 
ermatten.

elhagy verlassen; stehen (ob. 
liegen) lassen; et. unterlassen, 
aufgeben; -ja magát sich ver- 
nachlässigen; -(at)ott [adv. 
-(at)va| verlassen, vereinsamt; 
-(at)ottság Verlassenheit, Ver
einsamung f.

elhajít ---- eldob.
elhajl ik abbiegen, abweichen;
-ás Abbiegung, Abweichung,
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Ablenkung /; Astr. Deklination 
f; „lt v/a. abbicgen, ablenken, 

elhajt abfahren; (elkerget) ver
jagen, forttreiben; Frucht ab
treiben. fsterben.I

elhal absterben; „áloz-ik ®ej 
elhalad vorüber-, weiter-gehen, 
vorüberfahren.

elhalász wegfischen. [Beit.) 
elhalaszt verschieben, aufschie-j 
elhallatsz ik irgendwohin gehört 
werden, hörbar sein.

elhallgat e/n. still werden, zu 
sprechen aufhören; v/a. et. ver
schweigen; 1-n anhören; „tat 
Dkl zum Schweigen bringen.

el halmoz überhäufen.
elhalványod-ik, elhalványul er

blassen, erbleichen.
elhamarkod ik (a)b (sich) über

eilen, überstürzen; -ott [tuir. 
„va| übereilt.

elhamvad verkohlen, zu Asche 
werden; erlöschen (Feuer); „szt 
einäfchern, verbrennen.

elhangz ik verklingen, 
elhantol ®a begraben.
elhány wegwerfen; verlegen;
„dd-ik verloren gehen, abhan
den kommen.

elhanyagol (j)a vernachlässigen, 
elharap afifieißen, verbeißen;
„ddz-ik um sich greifen, über
hand nehmen.

elhárít abwenden, verhüten; afi- 
lenken, ableiten; Hindernis be
seitigen; „ul abgelenkt (ob. be
seitigt) werden.

elhasad zerreißen, sich spalten.
elhasal auf bett Bauch fallen;

bei der Prüfung durchfallen, 
elhaslt zerreißen.
elhasznál verbrauchen; „dd-ik 
®b verbraucht werden.

elhat ,u et. dringen, et. erreichen, 
elhatalmasod-lk ®b mächtig 

werden; um sich greifen.
elhatároz beschließen, fiestim
Ungarisch-deutsch, 

I — elidegenedik
men; „za magát sich ent- 
schließen, einen Entschluß 
sasién; „ás Entschluß m.

elhelyez unterbringen, i-m einen 
Platz verschaffen; „ked-ik (x)b 
Platz nehmen ob. finden.

elhervad verwelken, verblühen, 
elhervaszt welk machen.
élhetetlen (ölhätütlän) [adv. „Ü1J 

unbeholfen, ungeschickt.
elhl ab-, weg-rufen.
elhibáz De verfehlen.
elhint aitsstreuen.
elhíresztel bekannt machen, 
elhisz glauben, zugeben.
elhitet (-hität) ®g glauben 

machen; „i magával sich et.) 
elhív ----- elhf. seinreden.j 
elhivat rufen (ob. kommen) kaffen, 
elhízik fett (ob. dick) werden;
„ott fett, dickleibig, 

elhódít erobern, wegnehmen, 
elhomályosít verdunkeln, ver

finstern ; „od-ik, „ul finster (ob. 
dunkel) werden, sich verdunkeln, 

elhord wegtragen, wcgführen;
„ja magát sich aus dem Staube 
machen,

elhoz mitbriugeit, abholen; 
(odahoz) hinbringen; „at kom
men (ob. bringen) lassen.

elhull, „ik abfallen; (megdöglik) 
krepieren, umkommen; „at 
fallen lassen, Blätter verlieren.

elhuny sterben, verscheiden, ent
schlafen; „t verstorben; s. @a 
Verstorbenesr) m; mit Perf.» 
Suffix az 6 „ta sein Hinscheiden, 
„ta után nach seinem Tode.

elhurcolkod-ik ausziehen.
elhúz wegziehen; hinziehen; ein 

Sieb auf ber Geige spielen; „dd-ik 
sich in die Länge ziehen, sich 
hinziehen.

elhUI kalt werden; flg. sich Wun
dern, verblüfft (ob. betroffen) 
sein, (ben, entfrembet werden.I 

elidegened ik @b sich entfrem-J
6
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elkallód ik ®b verloren gehen, 
abhanden kommen; «ott ver- 
fchollen.

elkap fangen; mit sich reihen; 
«rankheit bekommen; ~at ®g 
verwöhnen, verhätscheln; ~kod 
vergreifen.

elkárhoz-ik verdammt werden; 
~ás Verdammnis f.

elkártyáz »erspielen.
elkedvetlened ik @b verstimmt 

werden, die Lust verlieren.
elkedvetlenít ®j verstimmen, 

die Lust nehmen. [färben.) 
elkéklll blau werden, sich blau) 
elkel verbraucht werden, árú:

verkauft werden, Absatz finden; 
bizony ~ne cs wäre notwendig, 

elkényeztet verwöhnen, ver
zärteln. [werden.)

elképed (-lepäd) ®a verblüfft) 
elképzel sich et. vorstellen, sich 

denken, sich einbilden; ehetet
len (-hätätlän) [ad«, «hetet- 
lenül] unerdcnklich, undenkbar; 
„hetä erdenklich.

elkér abvcrlangen, bitten, 
elkerget wcgiagen, vertreiben, 
elkerít umzäunen, abspcrren;

«Ul vermeiden, ausweichen; brr 
«usmerffamleit entgehen.

elkerülhetetlen [adv. «illj un
vermeidlich.

elkés ik sich verspäten. [den.) 
elkesered ik @b erbittert wer-) 
elkeserít ®j erbittern.
elkészít (fertig)machen, vollen
den; Speise zubereiten; előre 
«it vorbereiten; «ül mit et. fertig 
werden; sich ,u et. vorbereiten, 
sich auf et. gefaht machen.

elkezd v/a., «6d-ik v/n. be
ginnen, ansangen.

eikezel veruntreuen, [schreien.) 
elkiált auBrufen; «ja magát auf ) 
elkísér begleiten.
elkoboz (-kobof) ®1 in Beschlag 
nehmen, konfiszieren.

elldegenlt(Kj entfremden, abwen
dig machen; (ellop) entwenden.

elitéi vernrteilen, verdammen, 
eligazít abmachen, verrichten;
ausgleichen; ~od-ik sich aus- 
kennen, sich zurecht finden, den 
Weg finden.

elígér versprechen; ~kez-ik sich 
versprechen. I entspringen.) 

elillan entweichen, entfliehen,) 
elindít in Gang bringen; Ä ab
gehen lasten; ~ul sich auf den 
Weg machen, aufbrcchen; ab
gehen.

elintéz abmachen, verrichten, er- 
ledigen; ~és Erledigung f; 
«etlen [adv. «etlenül] uner
ledigt, unverrichtet; ~ett [adv. 
~ve] erledigt, abgemacht.

elismer anerlcnncn; bestätigen, 
bescheinigen;^ésAnerkennung, 
Würdigung f; „6 [adv. ~öleg| 
anerkennend; „vény Bestäti
gung, Bescheinigung f.

elsír irgendwohin oft gehen; be- 
suchen; vergehen (Zeit); vor
gehen, verfahren; vmiben «. et. 
verrichten, «ml verfehen; Ja 
szája er hat sich versprochen ob. 
»erschnappt; ~ás Verfahre», 
Vorgehen n, Vorgang m; jur. 
Prozefi m.

eljátsz ik (ab)spielen, zu Ende 
fpielen; vortrageu, vorführen; 
Geld verspielen; fig. verscherzen.

eljegyez verloben; eljegyzi 
magát sich verloben.

eljegyzés Verlobung f.
éljenI (etjén) hochl; s. (6)t ob. 

~zés ein Hoch n, Hochruf m; 
~ez (2)m Hochrufe ausbriugen. 

eljön (her)kommen; vkiért ~ 
j u abholen. [n.l

eljövetel Ankunft f, Ankommcn) 
eljut hingelangen, ankommen;
«tat zukommen lassen. [werden.) 

elkábít betäuben; «ul betäubt) 
elkalandoz abschweifen.
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elkobzás Beschlagnahme, Kon
fiskation f.

elkomorod-ik, elkomorul düster 
föd. traurig) werden.

elkop-ik sich abnützen, sich ab» 
reiben; -Ist abnützen; Kleid 
abtragen.

elkorcsosod-ik, elkorcsosul ent
arten, aus der Art schlagen; 
-ás Entartung f.

elkorhad vermodern, verwesen, 
elkotrdd-ik sich aus dem Staube 

mache». (verschleudern.) 
elkótyavetyél billig verkaufen,) 
elkölt verzehren, aufzehren;

Geld ausgeben; -öz-ik ans- 
ziehen.

elkönyvel verbuchen, eintragen, 
elkövet tun, verschulden, an
richten; -kez-ik erfolgen; an
kommen (Zeit).

elküld absenden, versenden, 
schicken; - vkiért j-n (ab)holen 
lassen; -és Absendung, Ver
sendung f; -Ő Absender m.

elkülönít absondern; -mény 
Detachement n.

ell-ik (ällik) ®c Zunge werfen 
oder setzen, tehén: kalben, juh: 
lammen; -és Werfen, Kalben, 
Lammen n.

ellágyul weich od. gerührt werden, 
ellapoz überblättern.
ellát sehen (können); mit et. ver

sehen, versorgen; Amt versehen, 
verwalten; -ás Besorgung f; 
Verpflegung, Kost f; teljes -ás 
Kost und Wohnung, volle Ver
pflegung f; -ogat vkihez j-n 
besuchen; -sz-ik sichtbar sein.

ellehet (ällehät) s. elvan.
ellen (ällän) gegen; wider, trotz; 

s. (s)f — -ség; -em, -ed usw. 
gegen mich, dich usw.; ez - 
dagegen; -emre mir zu Trotz, 
mir zuwider; víz -ében strom
aufwärts.

eilen..., oft a. -e in Zssgn mst 

Gegen...: -áll widerstehen, 
Widerstand leisten; -állás 
Widerstands; -állhatatlan un- 
widerstehlich;-állówiderstands. 
fähig; -áram Gegenstrom m; -- 
ben (-mbän) dagegen, hingegen; 
-érték Gegenwert m; -es(-esch) 
— -séges; in Zss^n ...widrig, 
zB. közrend-es polizeiwidrig; 
-ez ®e widerraten, abraten; 
-fél Gegner, Widersacher m, 
Gegenpartei -hatás Gegen
wirkung -Jegyez gegen
zeichnen ; -Jegyzés Gegenzeich. 
innig s; -kez-ik (-késik) (Ke 
widerstreben, widersprechen, 
dagegen sein, opponieren; sich 
sperren; -kezés Widersinn, Wi
derstreit, Widerspruch m, Oppo
sition f; -kezö widerstrebend, 
widerstreitend, gegnerisch; 
...widrig, zB. szabállyal -kező 
vorschriftswidrig; entgegen
gesetzt; -kező esetben widri
genfalls ; vminek -kezűje Ge
genteil n; -kezöleg adv. im 
Gegenteil; -lábas Gegenfüßler, 
Antipode m; -méreg Gegen- 
gift n; -mond widersprechen; 
-mondás Widerspruch m, Wi
derrede f; -mondó wider
sprechend;-nyugta Gegenschein 
in, Gegenquittung f; -ör Auf
seher, Beaufsichtiger, Kon
trolleur ,»»; -őríz überwachen, 
kontrollieren; -őrzés Über
wachung, Kontrolle f; -párt 
Gegenpartei s; -ség Feind, 
Gegner m; -séges (-schegesch) 
sacru.-ségesenjfeindlich, gegne
risch; -ségesked-ik(-tebtl) (Kb 
in Feindschaft leben; -ságes- 
kedés Feindseligkeit s; -súly 
Gegengewicht n; -súlyoz das 
Gegengewicht halten; aufheben, 
Paralysieren: -szegül ®aa sich 
widersetzen, Widerstand leisten: 
-szegülés Widerstand m; -- 

6*
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szenv Antipathie, Abneigung f; 
, szenves antipathisch, unange
nehm, zuwider; -szer Gegen- 
mitteln; -tét ©e1 Gegenteile, 
Gegensatz tn; -tétes gegensätz
lich, entgegengesetzt; -tlmond 
usw. ---- -mond usw.; -vetés 
Einwand m, Einwendung f;
-zék (-sek) @e1 Opposition /;
-zéki oppositionell; -zésWider- 
streit, Widerspruch m; Oppo
sition f; -zö Gegner, Wider
sprecher, Opponent in; (a. -- 
zőlbőr) Blend-, Schirm-ledern.

ellep bedecken, überdecken, 
elleplez verhüllen; bemänteln, 
ellipszis (ellipßisch) ©k Ellipse f. 
elliptikus (-tikusch) elliptisch.
ellop stehlen, entwenden; -ódz-ik 

sich wegschleichen.
ellő ab-, weg-schießen; Pfeil los

drücken. sandersetzen.l
elmagyaráz erklären, ansein-s 
elmakacsol ©a jur. ein Ver- 
sänmnisnrteil erlaflen.

elmáll-ik verwesen, verwittern; 
zerfallen.

elmarad anöbleibeu, entfallen; 
unterbleiben; Zurückbleiben;-- 
hatatlan unausbleiblich; -oz 
zurückbleiben, oft ausbleiben.

elmarasztal verurteilen.
elme (älmä) @b Sinn, Ver

stand, Geist m; -das, -betegség 
Geisteskrankheit f, Irrsinn m;
-bajos, -beteg geisteskrank, irr
sinnig ; -él Geistesschärfe /';
-futtatás Plauderei s.

elmegy fort-, weg-gehen; ver
gehen (Lust); el kell mennem 
ich muß fort; mellette - vor
beigehen ; elment az esze er 
ist toll, er hat den Verstand 
verloren.

elme...: -gyengeség Geistes
schwäche f; -gyógyász ----- -or
vos; -kór = elmebaj; -kórtan 
Psychiatrie f.

elmúlás

elméláz nachsinnen, in Gedanken 
vertieft sein.

elmélet (älmelät) Theorie f; -I 
[adv. -ileg] theoretisch.

elmélked ik (-fetal) @b Nach
denken, nachsinnen; -és Nach
denken n, Betrachtung, Re
flexion /.

elmellőz beseitigen, ablehnen; 
(mit Stillschweigen) über
gehen.

elmélyed sich vertiefen.
elmei mozdító anregend.
elmének(älmenz) (Z)e*  --- elmés- 
kedő; -ked-ik ©b ----- elmés- 
kedik

elmeneksz-ik, elmenekül ent
laufen, entfliehen, sich flüchten.

elmenés, elmenetel Fort-, Weg
gehen n, Abgang m, Abreise f.

élmény Erlebnis n.
elmelorvos Psychiater, Seelen-, 
Irren-arzt m.

elmereng sinnen, träumen, seine 
Gedanken schweifen lassen.

elmérgesedik sich verschlim
mern.

elmérgesít verschlimmern.
elmerül nntersinken, untergehen; 
vmibe - sich in et. vertiefen.

elmés (älmesch) [adv. -en] geist
reich, witzig; -ked-ik ©b Witze 
machen; -kedő Witzbold in; 
-ség Witz, Geist m.

elmesél erzählen.
elmelzavar ----- elmebaj.
elmond erzählen; hersagen.
elmos abwaschen; answaschen;
-ód-ik sich verwischen, ver
wischt werden; -ódott ver
schwommen ; -ogat abwaschen.

elmozdít verrücken, von der 
Stelle rücken; e-s Amtes ent
heben; -ul von der Stelle 
kommen, sich verrücken.

elmúl-ik vergehen, verstreichen, 
ab lau fen, verfließen; -ás Ver
gehen, Verschwinden n.
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elmulaszt vernachlässigen, ver

säumen.
elmulat sich irgendwo Unterhalten; 

Seid verprassen, vertun.
elmúlt verflossen, 
elnapol vertagen.
elnémít gum Schweigen bringen, 

i-m Schweigen gebieten; »ul 
verstummen.

elnéptelened-ik (älneptälänedik) 
®b sich entvölkern.

elnevet: J magát in Lachen 
ausbrechcn.

elnevez einen Äiamcn geben, 
bcnamen, benamsen; »és Be
nennung f.

elnéz v/n. wegseheu, wegschau
en ; v/a. eine Zeitlang znsehcn, 
zuschauen; et. nachsehen, bei et. 
ein Auge zudrücken; »és Nach
sicht f; »6 nachsichtig.

elnök i älnök) (s)g Vorsitzcnde(r), 
Präsident m (»nfi Präsidentin 
/1; »I den Präsidenten betref
fend ; »Heg durch den Präsiden
ten ; »lés, »ség Vorsitz m; »01 
®aa Vorsitzen, präsidieren, 

elnyel verschlingen.
elnyer abgewinnen.
elnyom unterdrücken, erdrücken; 
überwinden, bezwingen; »ás 
Unterdrückung f. (geben.)

elnyugsz-ik sich zur Ruhe be-j 
elnyújt in die Länge ziehen, 
ausdehnen. shinziehen.s 

elnyúl ik sich ausdehnen; sich/ 
elnyd abtragen, abnützen, 
elodáz fälodäs) ®e verschieden, 
elolt auslöscheu; Surft stillen, 
elolvad zergehen, schmelzen.
elolvas durchlesen.
eloszl ik sich auflösen; sich zer
teilen, auseinandergehen; »at 
zerteilen, zerstreuen, anslösen.

eloszt, »ogat verteilen, zerteilen, 
élő [ad«, élve] lebend, lebendig;

~ szóval mündlich.
elő fälö) in Zhgn vor, hervor;

»ad vorwcisen, hingeben; Vor
trägen, referieren; Thea, auf
führen; »adás Vortrag m; 
Vorstellung, Aufführung, Dar
stellung f; adható darstellbar; 
»adó Redner; Darsteller m; 
Referent, Berichterstatter m; 
»áll hervorlretcn, auftrctcn; 
kocsi: vorfahren; »állít vor
führen ; (csinál) Herstellen, 
machen, zustande bringen, er
zeugen ; »álom der erste Schlaf, 

előbb (älöbb) früher, eher; az » 
vorhin; »-utóbb früher oder 
später; »röl von früher her; »I, 
»enl (s)h der frühere, der erstere; 
»való bester, hervorragender; 
dringender.

elő...: »beszéd Vorrede f; »- 
bukkan zum Vorschein kommen; 
»csapat X Vorhut s; »csarnok 
Vorhalle f.

előd fälöd) ®g*  Vorfahr m (mfl 
im pl. Vorfahren, Voreltern); 
(előző) Vorgänger m.

elő...: »élet Vorleben n; »érzet 
Vorgefühl n, Vorempfindltng f; 
»este Vorabend m; »étel Vor- 
fpeise f; »fizet abonnieren, Zei
tung halten; »fizetés Abonne
ment n; »fizetés ára Bezugs
preis m; »fizető Abonnent, Be
zieher m; »fogat Vorspann m; 
»fordul Vorkommen; »halad 
verrücken, Fortschritte machen; 
»hlv Phot, entwickeln; »hord, 
»hoz (hcr)vorbringcn; »hoza- 
kod-ik vmivel et. erwähnen, et. 
Vorbringen; »Idéz verursachen, 
hervorbringen; »Irányoz ver
anschlagen ; »Irányzat Voran
schlag m; »Ítélet Vorurteil«; 
»Játék Vorspiel «; »Jegyez Bor
nierten; »Jegyzés Vormerkung 
f; »sei Vorzeichen, Omen n; 
»jog Vorrecht n.

előkelő (älökälö) [adv. »en) vor
nehm ; s. Notabilität f; »(eil; 



előkelőség

die vornehmen Leute; - ség 
Vornehmheit f.

elő...: „keres hervor,uchen;
kerlll hcrvorkommen, zum Vor
schein kommen; „készít vor- 
bereiten; „készül sich vor- 
bcreitcn; „készület Vorbe
reitung ; Vorkehrung f.

elől (äwl) vorne; voran; „em 
usw. vor mir usw.

előleg („täg) ®e*  Vorschuss m; 
„es („esch) [adv. „esen] vor
läufig, vorderhand; Vor..., ,B. 
„es jelentés Voranzeige f; „ez 
(„es) ®e vorwegnehmen, vor
geben; Selb vorschieben, vor- 
strccken.

elő...: „lép hervortreten; Vor
rücken, befördert werden; „- 
lépés Beförderung f; „léptet 
befördern.

elől...: „Jéré a. vorangehend; s. 
Vorsteher, Vorstand m; Gram. 
Präposition f; „töltő fegyver 
Vorderlader m; „ülő Vor
sitzende®, Vorsitzer m.

elő...: „menetel — előlépés; „- 
mond diktieren, in die Feder 
vorsagen; „mozdít begünstigen, 
befördern; „mozdítás Be
günstigung, Beförderung f;
„munkálat Vorarbeit ; „mun
kás Vorarbeiter m.

elönt überschwemmen; über
gehen, überlaufen.

előny (älöni) @h Vorteil m; 
„ös („ösch) [adv. „Ösen] vorteil
haft.

elő...: „nyomul vordringen; „- 
Örs X Vorposten m; „rajz 
Entwurf m; „rajzol vorzeich
nen.

előre (ülönü) vorwärts; idő: im 
vorhinein, vorher: In zssgu vor, 
voraus; „érez vorempfinden; 
„hajol sich Vorbeugen; „haladt 
vorgeschritten, vorgerückt; „- 
küld vorausschicken; „lát vor
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aus-, vorhcr-schen; „látás Vor
sicht f; „látható [adv. „látható
lag] voraussichtlich; „látó vor
sichtig ; „nyomul, „tolakod-ik 
Vordringen, sich verdrängen.

előlrész Vorderteil m.
élfisdi (elöijdi) ®h Parasit, 

Schmarotzer m.
elősegít --- előmozdít, 
elősiet herbeieilen.
élösköd-ik (elöschködik) @bb 

schmarotzen.
elő...: „sorol herzählen; „szere
tet Vorliebe s; „szó Vorwort 
n, Vorrede f; „szoba Vor
zimmer n.

először (älöööR) zuerst, erstens, 
das erstemal; „I erstmalig; „re 
zmn erstenmal.

előltanulmány Vorstudium n.
előteremt herbeischaffcn, Gelb 

ausbringen.
előlterjeszt vortragen, unter

breiten, vorsühren; „és Vor
trag m, Referat n.

előtt (ölBtt) vor; „em usw. vor 
mir usw.; történet „i vorge
schichtlich, prähistorisch.

elő...: „vesz (her)vornehmen; 
hernchmen, in Anspruch neh
men ; „vétel Verkauf m; „vételi 
jog Vorkaufsrecht n; „vigyázat 
Vorsicht f.

előz (älös) ®dd s. meg„; „ékeny 
(„ekcnh [adv. „ékenyen] zuvor
kommend ; „etes („älesch) vor
hergehend, [adv. „etesen] im 
vorhinein; „mény meistens lmy>!. 
„mények Antczedenzien f/pl., 
Vorgeschichte f; „6 Vorder- 
mann.Vorgängerm; a. vorher
gehend, vorherig.

elpalástol verheimlichen, 
elpanaszol sich über et. beklagen, 
elpárolog verdunsten, ver

dampfen. ]werden, abfallcn.) 
elpártol abtrünnig (ob. untreu)] 
elpatkol P sterben, hinscheiden.
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elpattan springen, bersten.
elpazarol, elpocsékol, elprédál 

verschwenden, verpatzen; Zeit 
vergeuden.

elpirul rot werden, erröten.
elpuhít verweichlichen; . ul sich 

verweichlichen, verweichlicht 
werden; -ult verweichlicht.

elpuskáz P (älpnschläs) ®e ver
pfuschen, verderben.

elpusztít verwüsten, vernichten; 
zugrunde richten; -hatatlan 
unverwüstlich.

elpusztul verwüstet (ob. ver
nichtet) werden, zugrunde 
gehen.

elrabol rauben.
elragad fortreitzen. entführen;

(elbájol) bezaubern, entzücken;
~ő sali», -óan] bezaubernd, 
entzückend; -tat ®g bezaubern, 
entzücken; -tatás Entzücken n, 
Wonne f.

eirejt verbergen, verstecken;
-ez-ik, -öz-ik sich verbergen, 
sich verstecken.

el rekeszt versperren; W-ch-r 
stauen, abdeichen.

elrémlt, ekémül -- megrémít, 
megrémül. (bieten.)

elrendel anordnen,befehlen, ge-j 
elrendez ordnen, einrichten; -és

Einrichtung, Anordnung f.
elreped bersten, platzen, sprin

gen ; -szt sprengen, zerreißen.
elretten v/n. zurückschrecken; -t 
v/a. verscheuchen, abschrecken.

elriaszt abschreckeu.
elringat in den Schlaf wiegen.
elrobog dahineilen, fortbrausen; 
vorüberfahren.

elrohan wegrennen, forteilen.
elroml ik verderben, zugrunde 

gehen. (richten.)
elront verderben, zugrunde) 
elröpül wegfliegen; mellette - 

vorbeifliegen.
glrhtft entstellen, verunstalten;

-ul entstellt (ob. verunstaltet) 
werden.

elsajátít sich aneignen, sich zu 
eigen machen; (megtanul) er
lernen.

elsáncol verschanzen.
elsápad erblassen, erbleichen, 
elsárgul vergilben, gelb werde», 
elsatnyul verkümmern, ver
kommen. [übereilen.)

elsiet forteilen, davongehen; et.J 
elsikkaszt veruntreuen, unter

schlagen.
elsimít glätten, ebnen; fig. ver- 

tuschen; -ul sich ebnen, sich 
glätten.

eislrat beweinen.
elsorol aus-, her-zählen.
elsdz versalzen.
első (älschö) Go der (die, das) 

erste; - rangú, - rendű ersten 
Ranges; - sorbanziierst,erstens, 
vor allen Dingen; - szülött 
Erstgeborene(r) m; - válté K 
Primawechsel,,,; -ség Vorrecht 
n, Vorzug m; a—bbség SB orraiig 
m, Priorität f; -(bb)ségi jog 
Vorzugs-, Prioritäts-recht n.

elsötéted ik, elsötétül finster 
werden, sich verfinstern.

elsötétít finster machen, ver
finstern. (huschen.)

elsuhan vorbeischlüpfen, dahin-) 
elsül losgehen, sich entladen;

flg. gelingen; rosszul sül el 
mißlingen.

elsüllyed v/n. versinken, unter- 
gehen; -szt v/a. versenken, in 
den Grund bohren.

elsüt losdrücken, abfeuern, ent
laden. (fliehen, entlaufen.) 

elszabadul entkommen, ent.) 
elszakad v/n.}errei6en, abreißen. 
elszakít, elszaggat ,>/a. äerreifeen. 
elszalad weg-, davon-laufen;
-szt fortschicken; (elmulaszt) ver
säumen, verpaflen.

elszáll wegfliegen; -ásol ein- 



elszállít 88 eltéveszt
quartieren; „lt verladen, ver
schicken, befördern, spedieren; 
„Itás Verladung, Spedition f. 

elszámít: „ja magát sich ver
rechnen,

elszámol verrechnen, abrechnen, 
elszán: Ja magát sich ,u et. ent»

schließen ob. entscheiden; „ás 
Entschluß m, Entschließung f; 
„t [adv. „tan) entschlossen.

elszaporod ik überhandnehmen, 
sich vermehren.

elszárad vertrocknen, verdorren, 
elszédít betäuben; „Ul betäubt 

(ob. schwindelig) werden.
elszegődik sich verdingen; „tet 

(Kg verdingen.
elszéled sich zerstreuen.
elszendered-lk, elszenderUI ent

schlafen.
olszenderlt eiuschläfern.
elszenved ertragen, erdulden, 
verschmerzen. [machen.)

elszeret burch Liebe abwendig) 
elszi(v) (zu Ende) rauchen.
elszigetel isolieren; „és Iso
lieren n; „t [adv. „ton) isoliert; 
„tlség Isolierung f.

elszível erdulden, ertragen.
elszok ik sich abgewöhiien; „tat 
abgewöhnen.

elszól: Ja magát sich versprechen, 
sich verschnappen; „(t = elhív.

elszomorít betrüben, traurig 
machen; „od-ik traurig werden.

elszór zerstreuen; „dd-ik zer
streut werden, sich zerstreuen.

elszorul beklommen fein ob. wer
den ; „t [adv. „va] beklommen.

elszök ik entfliehen, entlaufen, 
durchgehen; „tet entführen.

elszärnyed sich entsetzen; „tem 
ich bin entsetzt, [schlummern.) 

elszunnyad einschlafen, ein-) 
eltakar bedecken, zudecken; „lt 
Wegräumen, aus dem Wege 
schaffen; „od-ik fortgehen, sich 
entfernen.

eltalál treffen; (kitalál) erraten, 
eltántorít abtrünnig machen, 

bon -t. abbringen; „od-ik ab
trünnig werden, [aneignen.)

eltanul vmit et. ablernen, sich ct.j 
eltapos zertreten.
eltart erhalten, ernähren; eine 
Zeitlang anhalten, dauern; „ás 
Verpflegung f.

eltaszít abstoßen, von sich stoßen, 
eltávolít entfernen; „od-ik sich 

entfernen, weitergehen.
eltávoz ik sich entfernen, ab

gehen, davonziehen. [Putzen.)
oltékozol verschwenden, Vers 
eltel ik ablaufen, verstreichen
(Seit); magával „1k von sich 
eingenommen sein.

eltemet begraben, beerdigen; 
„kez-ik sich vergraben.

eltép zerreißen.
eltér abweichen, abbiegen; diffe
rieren ; „és Unterschied m, Ver
schiedenheit, Differenz s; „lt 
ablenken, abbringen.

elterel ablenken; in eine andere 
Richtung treiben.

elterjed sich verbreiten, sich fort. 
Pflanzen, um sich greifen; „és 
Verbreitung, Ausdehnung s.

eltérő [adv. „en] abweichend.
elterül zu Boden fallen, hin- 
fallen; sich ausdehnen, sich aus- 
breiten, liegen.

éltes (öltäsch) bejahrt, betagt.
eltesz weglegen, wegsetzen; (meg

őriz) anfbewahren; (magához 
vesz) zu sich nehmen.

éltet (öltöt) ®g leben lassem ein 
Lebehoch ausbringen; „és Lebe
hoch n; „ö belebend.

eltéved sich verirren, den Weg 
verfehlen; (elhányódik) ab
handen kommen.

eltévelyed-ik sich verirren, auf 
Irrwege geraten; „és Fehltritt 
m, Verirrmtg s.

eltéveszt verfehlen, vertauschen.
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eltlkkarZ »/». ermatten, ver
schmachten; „szt v/a. ermatten, 
ermüden,

eltilt verbieten, untersagen, 
eltitkol verhehlen, verheimlichen, 
eltolód ik sich verschieben, ver

schoben werden.
eltoloncol abschieben, auf den 
Schub bringen; „ás Schub m. 

eltompul sich abstumpfen, stumpf 
toerbeu; „ta6geftnmt>ft;~tlság 
Abgestumpftheit f. [mein., 

eltorlaszol verstellen, verram-, 
eltorzít verzerren.
eltorzul sich verzerren; „ás, 
„tlság Berzerrlheit, Verzer
rung f.

eltökél beschließen; „i magát sich 
entschließen; „ét Entschluß m.

eltölt Seit zubringen, vertreiben, 
eltör v/a., „-ik v/n. zerbrechen;
„öd-ik sich abarbeiten, sich ab
hetzen. sabschaffen.I

eltöröl verwischen, auslüschen;/ 
eltörpül zusammenschrumpfen,

Nein werden; verschwinden, 
eltréfál die Zeit Mit Scherz zu- 
bringen. [eignen, stehlen.i 

eltulajdonít entwenden, sich an-s 
eltün-ik verschwinden, 
eltűnőd ik Itachstmten, grübeln, 
eltüntet verschwinden machen, 
eltűr dulden, leiden; ertragen, 
élűn einer Sache müde werden;
~ja magát sich langweilen, 

elüsz-ik sortschwimmen; drauf
gehen (Selb).

elutasít abweisen, abfertigen; 
ablehnen; „d abschlägig, ver- 
neinenb.

elutaz lk abreisen, verreisen, ab- 
fahren; „ás Abreise f.

elül (ölül) Borne; Járd = elßl- 
járó; „sö der (die, das) vordere; 
~ső rész Vorderteil n.

elültet psianzen, aussetzen; 
attderswohin setzen.

elüt verschlagen, abschlagen;
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Kartcnsp. stechen; (különbözik) ab» 
weichen, verschieden sein von j-m. 

eite wegjagen, vertreiben.
elv (älw) @d Grundsatz «>, 
Prinzip «; „bßl grundsätzlich.

élv*  (cito) @d = élvezet.
elvadít toild machen, ver

scheuchen; „ul wild werden.
elvág abschneiden; „dd-ik zu 
Boden fallen; „tat forteilen.

elvakít blenden, betören.
elvál ik sich trennen, sich scheiden; 
majd „ik eS wird sich zeigen; 
„ás Trennung, Scheidung s, 
Abschied tu.

elválaszt trennen, ablöseu; llind 
entwöhnen; „hatatlan \adv. 
„hatatlanul] un(zer)trennbar, 
Unzertrennlich; „d abgrenzend, 
trennend; Trennungs..., ,B. „6 
jel Trennungszeichen n.

elvállal annehmeit, aus fid) 
nehmen. (Bcränbcru.j

elváltoz ik sich (tier)änbern; „tat, 
elvámol verzollet); „ás Ver
zollung f.

elvan abwesenb sein; vml nélkül 
„ ob. ellehet sich ohne et. be
helfen, et. entbehren können.

elvár v/n. warten; v/a. et. er
warten, aus -t. Anspruch machen.

elvarázsol bezaubern, verhexen, 
elvás-ik sich abwetzen.
élve (eltoä) lebend, lebendig; „- 

boncolás Vivisektion f.
elvégez beendigen, erledigen, 
fertig machen.

elvégre (iiltoegim) endlich.schließ.
lich. [Suite kommen.,

elvégződ ik sich endigen, zu, 
elvegyül sich mengen, sich (hiu- 

ein)mischeu.
elver durchprügeln, durch
hauen ; @tlb vertun, verzechen; 
zerschlagen (Hag-Y.

elvérz ik verbluten.
elvesz1 (ältoe6)@o(toeg)nebmeu; 
annehmen; zur Fran nehmen.
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elzsIbbarZ gefühllos werden, er
starren ; testrész: einschlafen; e- 
szt erstarren, gefühllos machen.

emancipáció (cmanzipäznö) ®1 
Emanzipation f-, ~l (echal) ®a 
emanzipieren.

ember (Sínben) ®f Mensch, 
Mann m; eOk Leute pl.; az e 
man; ehez méltó Menschen, 
würdig; in Zssgn mft Menschen...; 
ealakü menschenähnlich; ~- 
barát Menschenfreund, Phi
lanthrop m; ebarátl menschen- 
srenndlich, philanthropisch, hu
man; eélek Menschenleben n; 
.emlékezet óta seit Menschen- 
gcdenken, seit undenklicher Zeit; 
eov6 Menschensresier, Kanni
bale m; efaj Menschenart f, 
Menschengeschlecht n, Men
schenschlag m; efölötti über
menschlich; egyűlölet Menschen
hab m, Misanthropie f; együ- 
lölö Menschenfeind, Misán- 
throp m; ei, eins (eijäsch) [adv. 
„lieg, elesen] menschlich, hu
man; Menschen..., ~i alak 
Menschengestalt f; eileg lehet- 
ségesmcnschenmöglich; élesség 
-- eSég; el ség Menschheit f; 
.Ismeret Menschenkenntnis f; 
.kerülő menschenscheu; ekor 
Menschenalter »; enyom, e- 
öltö Menschenalter n, Gene- 
tation f; »ség Menschlichkeit, 
Humanität/; eSégos(eschegesch) 
[adv. eSégesen] menschlich, hu
man; eSégtudás Anstand m, 
Artigkeit/; eSégtudő anständig, 
artig; eSzámba megy er wird 
als Mann (ob. als Erwachsener) 
betrachtet; eSzoretet Menschen» 
liebe /; etan Anthropologie, 
Menschenkunde /; etárs Mit
mensch, Nebenmensch m; etelen 
(etälän) [adv. etelenül] un- 
menschlich, grausam; eUl (eül) 
menschlich; brav, wacker.

elvesz
elvesz3 (älwäß) ®f (3. Pers, auch 

elvész) verloren gehen, ab
handen kommen; et ®i ob. ~lt 
®j verlieren, um et. kommen; 
stéget (etegät) ®g verschwen
den, verschleudern.

elvet wegwerfcu; gabonát: säen; 
(a. eél ®a) fehlgebären, abor
tieren.

elvetemedett (SlwätLmedett), 
elvetemült (eMÜlt) verrucht, 
verworfen.

élvez (elwäs) ®e genieben; eis 
Genießen n; eOt Genuß m, 
Vergnügen n; ~etes (eätesch) 
|adv. eOtesen] genußreich, löst- 
lidj ehetetlen (ehätätlän) [adv. 
ehetetlenülj ungenießbar; e- 
hetd (ehätö) [adv. ehetőén] 
genießbar. ssätzlich.l

elvi (älwi) [adv. eleg| gründ.] 
elvirágz-ik abblühen, verblühen, 
elvisel abtragen, abnützen; (el

szenved) ertragen, erdulden.
elvisz wegtragen; mellette ~ 

(az út) vorbeiführen.
elvitat abstreiten, streitig 
machen. sholcn lassen.) 

elvitet wegtragcn laßen; ab<] 
elvitorláz absegeln.
elvon entziehen, vorenthalten; 

Phis, abstrahieren; eás Abstrak
tion f; et [ndu. etan) abstrakt; 
eUl abziehen, sich entfernen; sich 
zurückziehen; etilt [adv. eUltan] 
zurückgezogen.

elvltárs Genosse m.
élvlvágy Genußsucht f; ge
nußsüchtig. ssetzen.l

elzálogosít verpfänden, ver-j 
elzár verschließen, versperren;

den Weg vertreten; (bezár) ein
sperren ; eás Hast f, Arrest m; 
ekdz-ik sich verschließen, sich 
zurückziehen.

elzavar verjagen, vertreiben.
elzüll-lk verkommen, herab- 

kommcn, verlumpen.
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embrió (embniiS)©! Embryo m; 
„s embryonisch.

eme pron. = emez, sschweinu.l 
eme (Lmä) ®b,„disznó Mutter-j 
emel (ämäl) ®a heben; auf
richten, erheben; Hut lüften; 
»arte abhebe»; 'Botin erhöhen; 
„et Stock m, Stockwerk n; a 
második „eten zwei Treppen 
hoch; „etes („Ltesch) stockhoch; 
két „etes zweistöckig, zwei 
Stock hoch; „ked-ik („kebik) ®b 
sich (er)heben; (an)steigen, in 
die Höhe gehen; „kedés Stei
gen, Ansteigen n; Höhe, An
höhe, Erhebung f; ekedet! 
(-ett) hoch, erhöht; fl-v erhaben, 
gehoben; „8 Heber, Hebel,«; 
„6 csavar Hebeschraube /; „ó 
gép Hebemaschine, Winde f, 
Auszug m; „6 rück Hebe-stange 
s, -bäum m, -eisen n; „6 szer
kezet Hebewerk n; „tyű („tHi) 
®i‘ Hebel m; „vény Erhöhung 
f; Tribüne f, Podium n; 
Estrade f.

émely*  semäj) ®t = „gés; .sóik 
ijedik) ®b, „eg („eg) @1 
Übelkeit empfiuden; vmltöl „eg 
vor et. Ekel haben, et. ekelt ihn 
an; „gés Übelkeit f; .göis) 
geil, elcl(hast), eklig; „lt („U) 
®j Ekel verursachen ob. er
regen ; „It6 ekelerregend.

emerre (ämäaaä) herwärts, hier
her; „61 von dieser Seite.

emészt (ämeflt) ®i verdauen; 
»1 magát sich abzehren, sich 
grämen; „és Verdauung f; 
ehetetlen („hätältän) [adv. „- 
hetetlenül] unverdaulich; „6 
verdauend; verzehrend; „6ck-ik 
®db sich grämen, sich abzehren.

emez (ämäs) diese® 8), s. ez. 
emigráció (emigaäzijö) ®1 Emi
gration, Auswanderung s; .ns 
(„uänsch) ®c Emigrant, Aus
wanderer m.

Emil (cntil) ®t‘ Eniil m; Je 
(„tjä) ®a Emilie f.

emltt hier. swähncn.1
emleget (ämlcgät) ®g oft er-s 
emlék (ämlek) ®e‘ Erinnerung 
f; Andenken n; („szobor) Denk- 
nial, Btonument n; .beszéd 
Denkrede f; „ez-ik („efit) ®1 
sich erinnern; „ezés Erinnerung 
f; „ezet Gedächtnis n; Ange
denken n; „ezetes („esätesch) 
bentn>ürbig;„ez8ltehetség Ge- 
bächtnis n, Erinncrungskrast 
f; .eztet („etztät) ®g an et. er
innern, in Erinnerung bringen; 
„Irat Denkschrift f; siratok 
Memoiren n/pl.; „könyv 
Stammbuch n; .szik ®1 =» 
„ezik; „szobor Monument n; 
„tábla Dcnktasel f.

emléz*  (ämles) ®e auswenbig 
lernen, memorieren.

említ (ämltt) ®j erwähnen; „áa 
Erwähnung f; „ett („ett) sticke, 
„vel erwähnt, genannt, bewuht.

emlő (ämlö) ®1*  Brust f, Busen 
m; „slállat Säugetier n.

emse (ämschä) ®b Mutter
schwein n.

én (en) ich.
Endre (änbaä) ®b AnbreaS m.
ének (Énöl) ®e*  Gesang m, 

Lieb n; „ek „e bas hohe Lieb; 
„ei („et) ®a singen; „es („esch) 
®k Sänger, Singer m; a. mit 
Gesang, jSB. „es bohózat Pofle 
f mit Gesang; „eslkönyv Lie
berbuch »i; „es I nő Sängerin f; „- 
lés Singen«; „lő(„lfl)singenb; 
„16 madár Singvogel »>.

energlez (enengijä)® a Energie f; 
„kus („kusch) sacke, „kusanj 
energisch.

enged (änSgäb) ®b e/n. nach- 
geben, nachlaflen; Folge leisten; 
az időjárásról: es taut, cs wirb 
wärmer; e/a.f meg„; Zeit lassen; 
„ékeny („cseni) nachgiebig,



engedelem
nachsichtig; »elem (»ölem) ®e 
Erlaubnis f; »elmet kérek er
lauben Sie, gestatte» Sie; »- 
elme» (»älmäsch) folgsam, ge
horsam ; »elmesked-ik (»kedik) 
®b folgen, gehorchen; »el- 
messég Folgsamkeit, Artigkeit, 
Gehorsamkeit f; »ély (»ei) ®f 
Erlaubnis/"; Bewilligung, Ge- 
währung s; »élyez (»ejes) ®e 
bewilligen, genehmigen, er
lauben; »eilen (»ätlön) [adv. 
»etlonülj unfolgsam, ungehor
sam; »ellenség Unfolgsamkeit 
f, Ungehorsam m; »mény Er
laubnis, Konzession f; Ab
tretung, Zession f; K Nachlatz 
m, Skonto n; »ményes (»- 
meniesch) ®k Zessionär m; »- 
ményez (es) ®e erlauben, 
konzessionieren; abtretcn, ge
bieten.

engem (cnSgem), »et l»ät) mich, 
engesztel (äuSgötztöl) ®a f.ki», 

meg»; »äkeny (»ekeni) leicht 
versöhnlich; »és Versöhnung, 
Aussöhnung f; »és napja Ver- 
söhnuitgstag m; »6 áldozat 
Sühnopfer n; »id-ik (»Bbit) 
@bb s. kl»ödik, meg»6dlk.

ennek (annak) bem, biescm.
ennélfogva (ännelfogwL) bem- 

zufolge.
ennenmagam f ich selbst.
enni (enni) s. esz-ik; »való a. 
etzbar; (kedves) lieb, herzig; s. 
®i Etzware, Speise s.

ennyi (änWi) so viel; »en so 
viele; »re so sehr; »szer so ost.

enyeleg (öniälcg) ®1 lönbeln, 
scherzen, kosen.

enyelgés lönbelei f; Gelönbel, 
Gekose n; »ö [adv. enyelegve] 
tänbelnb, kosenb.

enyém (etilem) mein(e), bei (bie, 
ba8)SDÍeinlge;pl.enyélm (»éjim) 
meine, bie Meinigen.

enyész-lk (önietzik) ©k s. el»lk;
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»et Vergehen n, Verfall, Unter
gang m; »t ®1 s. el»t.

enyh * (änih) = »Ités; »e (änlhä) 
[adv. »én] milb, nachsichtig.

enyh(t(»U) @j linbern, milbern; 
erquicken, laben; Durst löschen, 
Huugrr stillen; »és Littberuug, 
MUberuug, Labung f; JS mit- 
betnb, labeub; »ö szer Cinbe- 
rungsmittel n.

enyhül (»hüt) ®aa sich linbern, 
sich milbern; nachlaffen; »és 
Milberung, Erleichterung, Er
holung s.

enyim (enüm) == enyém.
enyv (änlw) @d Leim ,»; »es 

(»äsch) leimig, leimicht; »ez 
(»äs) ®e leimen.

ép*  (ép) [adv. »en] gang, unver
sehrt; gefunb, heil.

ép8 eben, getabe; gleich, ,B. » 
akkora ebenso grob, » annyi 
ebenso viel. ]Gallcnleibeu ».1 

epe (äpü) ®g Galle s; »bajj 
eped (äpäb) ®b, »ez (»es) ®e 

schmachten, sich sehnen; »0 [adv. 
~ve, »Sieg] schmachtenb, sehn-1 

epeiké Gallenstein m. (süchtig.] 
épen (épön) = ép2; » nem mit 

Nichten, gang unb gar nicht.
eperí (äper) ©c Erbbeere (kra- 

garia); Maulbeere f (Morus).
epés (äpesch) gallig; fvg. chole

risch, bissig.
epeszt (öpätzt) ®i kränken; »1 
magát sich kranken, sich grämen, 

eplgramm (epigkámm) ®b Epi
gramm, Sinngebicht n; »eti
kus (»ätikusch) epigrammatisch, 

eplk« (epikäs ®a Epik f; »us 
(»kusch) epi(d); »us költészet 
Epik s.

épít (épít) @jbaue»;»és Bauen 
», Bau »ésl Bau..., ,B.»ésl 
engedély Baubewilligung /; 
»ési hely Baustelle f; »ésl ügy 
Bauwesen »; »éslméd Ban- 
art f; »éslvezető Bau-führer,
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■leitet m- »ész (»eft) ®f, »0 
művész Banküitstler, Architekt 
m; készet, „6 művészet Ban- 
tunst, Architektur f; »kez-ik 
(»lefil) ®e bauen; »mény Bau 
m, Bauwerk n; »6 Bauer, Bau
meister tn; Bau..., zB. »ö anyag 
Baumaterial n, »ö hivatal Bau- 
amt n; »öl mester Baumeisterin, 

epizód (episöd) ®b Zwischett- 
erzähluttg, Episode f.

éplkézláb unversehrt, ganz ge
sund ; adv. mit heiler Haut.

eposz (epoß), éposz (épost) ®c 
Epos n.

épp(en) = ép1.
epres (äpresch) reich an Erd

beeren ob. Maulbeeren.
eprész (äprest) ®f Erdbeeren 
sammeln; .kedés Erdbeerfuche 
/'; »leány Erdbeersammleritt f.

épség Unversehrtheit f; »ben 
hagy (marad) unversehrt lassen 
(bleiben); »ben tart instand 
halten.

épül (épül) ®aa gebaut werden; 
(alapszik) auf et. beruhen; fig. 
sich erbauet!; f. a. fei»; »«félben 
van ist im Bau begriffen.

épület Gebäude n, Bau m; 
in Bffflu Bau..., ,B. »asztalos 
Bautischler m; »es (»esch) er
baulich; »fa Bauholz n; »kB 
Baustein m; »lakatos Bau- 
schloffer m.

ér1 (en) ®b Ader f; X Gang m, 
Silbers; fában: Flader, Flaser/; 
(patakocska) Bächlein n; eret 
'ág vkin i-n zur Ader lassen.

ér« ®a teert sein, gelten; mit 
~ az waS nützt eg; nem x, sem
mit eS ist nichts wert.

ér" ®a anrühren; reichen; 
treffen; Seit erleben, Alter er
reichen; f. noch el», meg», oda», 
rá»; tetten » auf frischer Tat 
ertappen; véget » ein Ende 
nehmen.

ér-ik ®b reif werden, reifen; 
f- noch meg»ik.

érc (enz) ®e' Erz n; »b«l való 
erzen; »bánya Erzgrube f; »ér 
Erzgang m; »es (»esch) klang- 
voll, metallisch (Stimmt); ». 
hegység Erzgebirge n; »mosó 
Erzwäsche/'; »olvasztó Erzhütte 
f; »tartalmú erzhaltig.

érlcsomó(sodás) Krampfader f. 
erdei (Sadäji) (s. erd«) zum 
Walde gehörig, im Walde 
wohnend; Wald...; » fenyő 
Föhre, Kiefer /; »fenyőfaFöh, 
renholz, Kiefernholz n; » ilt 
Waldweg m.

érdek (enbäf) ®e> Interesse 
»el (»el) ®a interessieren; 
Teilnahme haben; nem »el es 
geht mich nicht an; »eit be
teiligt; parteiisch; »es (»esch) 
(«du. »esen| interessant; »- 
feszítő spannend, fesselnd; 
»házasság Veritunftehe f; »- 
löd-ik (»lödiy ®bb sich inter- 
cssiereit für et.; »lődés Interesse 
n, Teilnahme f; »telen ohne 
Jniereffe; unintereflant.

Erdély (ändej) ®k Siebenbür
gen n; 21 ®h Siebenbürger, 
a. siebenbürgisch.

érdem (énbem) ®el Verdienst 
u; »el (»el) (2;n verdienen; 
szót sem »el es ist nicht der 
Rede wert; »es (»esch) wert, 
würdig; verdienstvoll; lohnend; 
»eslt ®j würdigen, wert 
halten; »etlen (»ätlän) [ad®, 
»etlentll] unwürdig, unwert; 
adv. nnverdienterteeise; »Jegy 
'Jiote, Zensur f; »jel Aus. 
zeichnung, Dekoration/; »leges 
(»lägesch) [adv. »legesen] meri- 
torisch, verdienstlich; »rend 
(Verdienst)Orden m.

érdes (éndesch) rauh.
erdész (änbe6) ®f Förster m;
»et Forstwesen n, Forstwirt-
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Schaft f; -etl förstlich; Forst..., 
j®. -éti iskola Forstschule s, 
-éti hivatal Forstamt n.

erdő (äabö) ®e Wald, Forst m, 
©eíjüljn; -gazdaság Forstwirt- 
schaft f; -kerUI8 Forsthüter, 
Waldheger m; -művelés Wald
bau m; » bewaldet; -ség 
Waldung f, Forst m.

ered (äaäb) ®a stammen, ent. 
stehen; (iakad) entspringen; -j!, 
-jetek! geh!, gehet!; futásnak 
- bte Flucht ergreisen, davon- 
laufen; szóba - vkivel sich in 
ein Gespräch einlassen; útnak 
~ sich ans ben Weg machen;
-end6 (-ältbB) ursprünglich;
-endö bün Erbsünde f; .et 
Ursprung m; (származás) Ab' 
stammung, Herkunft f; -etl 
(~ätl) [adv. -etileg] ursprüng. 
lich, eigentlich, original; eigen
tümlich, sonderbar; s. ®h 
Original, Urbild n; .etiiég 
Eigenheit, Originalität; Eigen
tümlichkeit f; -mény Ersolg m, 
Ergebnis, Resultatn; .mény es 
(-menlesch) [adv. -ményesen] 
erfolgreich; -ményez ( es) ®e 
zur Folge haben, bewirken; 
-ménytelen (-tälän) [adv. 
ménytelenül] erfolglos, frucht
los; -ménytelenség Erfolg
losigkeit f; „6 a. stammend, 
entstehend; s. Resultante f.

erejű (Lnäsü): nagy - kräslig. 
ereklye (Lnäkjä) ®b Reliquie f. 
erély (änej) ®f, -esség Tatkraft, 
Energie /; -es (-esch) [adv. 
-esen] tatkräftig, energisch.

érem (énem) ®e Münze f; -ten 
Münzkunde f.

erény (änenl) ®f Tugend f; 
-es (-esch) tngendreich, tugend
voll, [faserig.!

eres (änüsch) (s. ér') aderig;j 
eresz (Lnäsi) ®i Vordach, 

Schirmdach n.

erkély

ereszked ik (-kedik) ®b sich her- 
ablassen ; fallen; sich auf ein Ge
spräch einlassen; f. noch le-ik; 
-8 absteigend, fallend.

ereszt (Lnäsit) ®i lasten; (meg-) 
fliehen lassen, von sich geben.

éretlen (enätlän) [adv. -ül[ un
reif, grün; -ség Unreife, Un- 
reifheit f.

eretnek (Lnätnek) ®e*  Ketzer 
m; a. ketzerisch; -ség Ketzerei f.

érett (enett) [adv. -en[ reif; -- 
ség Reise f; -ségl bizonyítvány 
Reifezeugnis n, Zeugnis der 
Reise; -ségl vizsga ob. vizsgá
lat Reifeprüfung f.

erez (äaef) (s. ér1) ®e ädern; 
fladern; marmorieren.

érez (enes) ®m empfinden, 
fühlen; érzi magát sich befin
den ; úgy érzem magam es ist 
mir als ...; rosszul érzi magát 
es ist ihm schlecht, er fühlt sich 
unwohl; -hetö(-hätö) [adv. -- 
hetöleg] merklich, fühlbar; -tot 
(-tät) ®g merken (ob. fühlen) 
lasten.

érint (éaint) ®j anrühren, be
tasten ; streifen; fig. betreffen;
-és Anrühren n, Berührung f;

eilen (-ätlän) [adv. -etlenttlj 
unberührt; -kez-ik (-késik) ®e 
sich berühren; anstohen, an
grenzen ; mit j-m umgehen, Ver
kehren ; -keznek (egymással) 
zusammenkommen; -kezés 
Berührung f, Kontakt m; 
Verbindung f; Umgang, Ver
kehr m; -6 Tangente f; -6 
ob. -kezS Berührnngs..., 
-kézé kelulet Berührungsfläche 
f; -ü pont Berührungspunkt m. 

erjed (änjäd) ®a gären; -és Gä
rung f.

erjeszt (-säht) ®i gären lasten; 
-6 Gärnngserreger m; a.Gär..., 
,B. -6 pince Gärkeller m. [m.l 

erkély (äakej) ®f Erker, Ballons
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érkez ik (Entefit) @e ankommen, 

f. el„ik, meg„ik,vissza„ik; „és 
Ankommen «, Ankunft f; freie 
Zeit /; „ő ankommend, An- 
kunfts..., zB. „ő állomás An
kunftsstation f.

erkölcs (änkölö) @g Tugend, 
Moral f, (szokás) Sitte, Ge
wohnheit f; „bfrő Sittenrichter 
m; „I [adu. „lieg] sittlich, mo
ralisch, ethisch; „i bizonyítvány 
Sittenzeugnis n; „1 szabály 
Sittenregel f; „1 támogatás 
moralische Unterstützung f; „ös 
(~äfd|) [adv. „Ilsen] sittlich, 
moralisch; „tan Sittenlehre, 
Ethik f; „felen („tálán) \adv. 
„telenlll] unsittlich, unmora
lisch ; „telenség Unsitte, Unsitt
lichkeit f. [@bb v/n. reifen.1 

érlel (enläl) ©a v/a., „őd-ikj 
érmészet (enmEßät) Münzkunde, 
Numismatik f.

Ernő (ännij) ©i1 Ernst m.
ernyed (Laurád) ©a ermatten, 

erschlaffen; s. ek.; „ellen („öt- 
län) [adv. „etleníll] unermüdet, 
unberdrossen; „t [adó. „tenj 
ermüdet, matt, schlaff; „tlség 
Müdigkeit, Schlaffheit s.

ernyeszt (ärniäßt) ®i abmüden, 
abspannen, miibe machen, 
f. el„.

ernyő (ániiiS) ©i1 (Regen-, Son- 
nen-)Schirm m; (Wagen)Decke 
f; „s gedeckt, überdacht.

erő (Lad) ®e Kraft, Stärke f; 
minden (ob. teljes) erejével aus 
allen Kräften; 10 korona 
erejéig bis zum Belaufe bon 
10 Kronen; „t vesz vmin 
(magán) et. (sich) bezwingen.

erőd (ärod) ©g*  Festung f; „11 
®j befestigen; „Ités, „(tmény 
Befestigung, Festung f.

erő...: „egység Krafteinheit f; 
„feszítés Kraftanstrengung /; 
„kifejtés Kraftentfaltung f; „- 

köd-ik (-ködik) @bb sich an- 
strengen; „ködés Anstrengung 
f; „Itet = er6tet; „mérő Kraft
messer m; „műtan Mechanik f; 
„művész Akrobat m; „művi 
mechanisch.

erős (ärösch) [adi>. „en] stark, 
kräftig; fest; derb, drastisch (Aus
bruch ; scharf (Gefchmach; stark, 
durchdringend (G-ruch); „(b)lt 
(„[b]It) ®j stärken, kräftigen; 
stärker (ob. kräftiger) machen; 
s. meg„it; „(b)öd-ik („]b]üdik) 
@bb sich kräftigen; stark (ob. 
stärker) werden; „ség Stärke, 
Schärfe f; (erőd) Festung f.

erőiszak Gewalt(handluug) f; 
„ol ®a (er)zwingen, nötigen; 
„es gewaltsam, gewalttätig; 
„oskod-ik ©b Gewalt üben 
ob. anwenden, gewalttätig fein 
ob. handeln; „oskodás, „osság 
Gewalttätigkeit, Gewaltsam
keit f.

erőlteljes krastboll, kräftig.
erőset (änBtät) ®g nötigen, 
zwingen, Zwang antun; „ett 
(„ett) gezwungen, unnatürlich, 

erőtlen (ärotlän) [adv. „ül] kraft
los, schwach, weichlich; „ed-ik 
(„ebit) ©b die Kräfte ver
lieren, kraftlos (ob. schwach) 
werden; „ség Schwäche, 
Schwachheit f.

erre (ännä) hierher, herwärts, in 
diese Richtung; (ezután) darauf, 
hierauf, hernach; „ől bon dieser 
Richtung ob. Seite; darüber, 
davon.

érsek (enschek) ©e1 Erzbischof 
m; „I erzbischöflich; „ség Erz
bistum n.

Érsekújvár (enschekujwän) ©a*  
Neuhäusel n (stobt). [Börse f.l 

erszény (Laßen!) ©k Beutel ,u,J 
ért (ént) ®j verstehen, begreife« 
félre „ mißverstehen; vmihez 
(sich auf) et. verstehen.
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ért (ént): „em, „ed („äm, „üb) 

ufto. für mich, dich usw,, meinet
wegen, deinetwegen ufn>.

érték (éntét) ®el Wert m; 
Währung, Valuta /; „bevallás 
Wertangabe f ■ „börze Effekten
börse f-, „el („ey ®a (ab.) 
schätzen; „es („esch) tastbar, 
wertvoll; „eslt („eschlt) ®j 
verwerten, verkaufen, reali
sieren ; „esítés Verwertung f, 
Verlauf m, Realisierung f.

értekez ik (éntütefit) (4)e einen 
Vortrag halten, eine Abhand
lung schreiben; sich mit j-m be
sprechen, konferieren; „és Ab
handlung, Disfertation f, Auf
satz m; „let („löt) Unterredung, 
Unterhandlung f; Beratung, 
Konferenz f.

érték...: „küldemény Wert
sendung f; „mérő Wertmesser 
m; „papír Wertpapier n, Ef
fekten n/pl.; „tárgy Wertsache 
f; „telen („tälän) [adv. „telenül] 
wertlos; „többlet Mehrwert m; 
„Ő wertig; nagy „ü wertvoll.

értelem (éntülem) ©e Verstand 
m; (jelentés) Sinn m, Bedeu
tung /"; (okosság) Klugheit, Ge
scheitheit/,; „mes („mäsch) [adv. 
„mesén] verständig, klug, ver
nünftig; verständlich, klar; 
mellen („mätliin) [ade. 
metlentll] unverständig; (érthe
tetlen) unverständlich; „mez 
(„mäs) ®e erklären, erläutern, 
deuten; „mező Gram. Appo
sition f; „miség Intelligenz f.

értés Verstehen n; „emre esett 
ich habe es erfahren; „emre 
adták man hat es mir zu ver
stehen gegeben.

értesít (entäschit) ®j benach- 
richtigen, verständigen; „és 
Nachricht, Auskunft f, Bericht 
m; ,JI Anzeiger, Prospekt m; 
Programm n e-r Schule; a. be

érzékenyked-ik
nachrichtigend; „6 levél Avis
brief m.

értesül (éntüschül) ®aa mm et. 
Nachricht bekommen, unter
richtet werden; „és Nachricht, 
Kenntnis, Information f.

értetőd ik („tödik) @bb = értőd
ik.

érthetetlen („hätätlän) [adv. „ül] 
unverständlich, unbegreiflich; 
sinnlos.

érthető („hätö) [adv. „en] ver
ständlich, deutlich; magától „ 
selbstverständlich.

értő: viuihöL „ Kenner m.
értőd ik (entddik) (4)bb: magától 
„ik es versteht sich von selbst, cs 
ist selbstverständlich.

érv (enw) ®d Argument n, Be- 
weis(grund) m.

érivágás Adcrlatz m.
érvel (enwäl) ®a argnmentie- 
rieren; den Beweis führen; 
„és Argumentation, Beweis
führung f; „ö Beweisführer tn.

érvény Gültigkeit, Geltung /; 
„ben van in Kraft (ob. gültig) 
sein; „es („csch) [adv. „esen] 
gültig, kräftig; „esit („eschlt) 
®j gültig machen; „esség 
Gültigkeit, Geltung f; „esül 
(„eschül) ®aa zur Geltung 
kommen, durchdringen; „telen 
(„tälän) [adv. „telenül] un
gültig ; „telenlt (Jt) ®j allster 
Kraft fetzen, ungültig machen.

ériverés Puls-, Ader-schlag m. 
érz ik (ensik) ®i s. meg„lk. 
érzék (ensek) ®e*  Sinn m, 
Sinneswerzeng, Sinnesorgan 
n; „csalódás Sinnestäuschung 
s; „el („el) ®a sinnlich wahr- 
uehmcn; „eitet („cltäi) ®g 
versinnlichen.

érzékeny (ensekenl) [adv. „eu] 
empfindlich, empfindsam; fig. 
gefühlvoll, weichherzig; fény 
iránt „lichtempfindlich ; „ked ik
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Utebit) @b empfindlich fein; 
„ség Empfmdlichteit, Empfind- 
famteit, Weichherzigkeit, Weh- 
leibigteit /.

érzéketlen finsétállá») [adv. „ül] 
unempfindlich, (ge)fühllos, ab» 
gestumpft, stnmpf; ~ít (Jt) ®j 
unempfindlich (ob. fűhllos) 
machen.

érzéklfőlőttl übersinnlich.
érzéki sinnlich, Sinnen..., ,B. „ 
élvezet Sinnen-genuß »I, --luft 
f; „ség Sinnlichteit f.

érzékit Útit) ®j versinnlichen, 
érzéklszerv Sinnesorgan n.
érzeleg (enfäleg) ®1 sentimen
tal sein, empfindeln.

érzelem („lem) ®e Gesühl n, 
Empfindung /.

érzelgős Sentimentalität, Emp- 
fiiibetei f; „ő(s) sentimental; 
„ő(s) ember Empfindler m, 
Empfindlerin f.

érzelmes („Mösch) [adv. „en| ge
fühlvoll, emftndsam.

érzés — érzelem; ételen = ér
zéketlen.

érzet Empfindung f; „5 fühlend; 
„ő ideg Sinnesnerv m; pillét 
Gesinnung f.

Erzsébet (ániföbet) ®e Elisa
beth f. sLieschen n.l

Erzsl(ke) (ünlZitá) ®b Else f,j 
es ik (äschit) ®d fallen, (inten;
az es5: e8 regnet; neki „1k über 
et. herfallen; vkire „ik ans f-n 
entfanen;jól^lkgutanf(6lagen, 
schmecken, behage»; rosszul„ik 
nicht behagen, mißbehagen.

és (esch) und.
esd (äQb) ®c, „ekel („ekel) ®n 

flehen, inständig bitten; „eklés 
Bitten, Flehen n, Bitte f; 
ekU flehend, bittend.

esedékes (Lschädetesch) fällig;
„ség Fälligkeit f.

esedez (Lfchädef) ®e, „-ik @e 
--- esd; „6 --- esdeklő.

esély * (äfchöi) ®f --- eshetőség, 
esemény Vorfall m, Ereignis, 

Geschehnis n.
eseng (äschäudg) ®b flehen, 
bitten; sich nach ei. sehnen.

esernyő (äschämtB) ®11 Regen
schirm m.

esés Fallen », Neigung, Sen. 
tnng f.

eset (äschät) Fall m; Gram. Fall, 
Kasus m; az „ben im Falle, 
falls; semmi „re (sem) auf 
leinen Fall, teinesfalls; szük
ség „én im Notfälle; „énként 
(„énélent) von Fall zu Fall; 
„leg („läg) eventuell, zufälliger 
Weise; „leges („lägesch) sack», 
„legesen; zufällig, etwaig.

esetlen (äschätlän) [adv. „Ul] 
schwerfällig, plump; ungelent, 
ungeschickt.

eshetdiey käschhätdläg) = eset
leg; „ség Möglichteit, Even
tualität f.

esket (äschkät) ®g (. meg„; „és 
Trauung f; „ésl ob.„é Trau..., 
jS3. „ö beszéd Traurede f; „ésl 
bizonyítvány Trauschein m.

eslkór*  Epilepsie f. [m.l 
eskll (üschtü) @1*  Eid, Schwur! 
eskUdnl (äschlüdni) s. esküsz-ik. 
esküdäz (äschtüdös) ®dd, „-1k 

@dd srequ. zu esküszik.
esküdt (äschkütt) geschworen; «. 
®d*  Geschworene(r) m; „ellen- 
ségTodseindiu; „székSchwur-, 
Geschworenen-gericht n; „széki 
ítéletWahrspruch in, Verdiit».

esküsz ik (äschküßit) Agg schwö
ren, e-n Schwur(ob. Eid) leisten 
ob. ablegen; (házasodik) heira
ten, Hochzeit feiern, sich trauen 
lassen.

eskü...: „szegés Meineid, Eid- 
bruch m; „szegd meineidig, 
eidbrüchig.

esküvés Schwären n, Schwur m; 
(n. esküvő)Trauung, Hochzeit/!

Ungarisch-deutsch. 7
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eső*  fallend; » ernyő Fall

schirm m.
eső2 (öschö) ®P Regen m; »re 

áll (az idő) es wird regnen, es 
steht regnerisch nuS; »álló 
regendicht; »csepp Regen
tropfen tn; »ernyő Fallschirm 
tn, a. = esernyő; »köpeny, »- 
köpönyeg Regenmantel tn; »s 
regnerisch; »vlz Regenwasser n; 
»zés Regenwettcr, Regnen ».

esperes (cschpercsch) ®t Dechant, 
Oberpsarrer m; »ség De
chanei f.

est (äscht) ®e Abend tn; »e (»ä) 
®b Abend tn; adv. abends, 
des Abends; »ebéd Abendbrot, 
Abendessen, Nachtmahl n; »- 
eled ik (»äledik) ®b es wird 
Abend, es dunkelt; »eil - »1; 
»ély (»ei) ®f Abendgesellschaft, 
Soiree f; »énként(l) (»önO- 
käntsis) allabendlich; »hajnal 
Abend-röte, -dämmerung f; »I 
abendlich. Abend,», i». »1 
csillag Abendstern tn.

estike (»US) ®b Nachtviole f. 
estve f (äschtwä) ®b usw. --- 
este usw.

esz-ik (estik) ®j esten; (fal) 
fresten; scharf sein, brennen, 
beiben (Geschmack); »1 magát sich 
grämen, sich kränken; » a mé
reg ich ärgere mich; egyen 
meg a fene hol dich der Teufel.

ész (est) ®b (arc. »t) Verstand, 
Sinn tn, Vernunft f; nincs 
helyén (ob. elment) az esze er 
ist von Sinnen; hol jár az 
eszed? wo denkst du hin?, was 
fällt dir ein?; eszem ágába se 
jut es kommt nicht in den Sinn, 
es wird mir nicht einfallen; 
eszembe jut es fällt mir ein, 
es kommt mir in den Sinn; 
nem jut eszembe ich kann mich 
nicht erinnern; eszembe juttat 
vmit er erinnert mich an et.;

eszében tart vmit sich et. mer
ken, et. nicht vergessen; »re tér zu 
Verstand kommen; nem éri kei 
»szel et. nicht verstehen können.

észak (estük) ®b Norden »i; 
in Sfian Nord...; °-Amerlka 
Nordamerika n.

északi nördlich, Nord..., jSJ. » 
fény Nordlicht n; » sark Nord
pol tn; 2 tenger Nordsee f.

észak...: »kelet Nordost tu; »- 
nyugat Nordwest tn.

észbeli geistig, den Verstand be
treffend.

eszelős (ästälLsch) verrückt, toll, 
wahnwitzig; »ség Verrücktheit, 
Tollheit f.

eszem... (estem-) (s. esz-ik): »■ 
adta P (»üttä) allerliebst; »- 
Iszom ®b*  Schmaus tn, Ge
lage n; »iszom ember Zeche,, 
Schlemmer, Fresser tn.

eszes (ästesch) veruünstig, ver
ständig, klug. srückt, toll.l 

eszelveszett (ästäwästett) ver-j 
ész IJárás Denk-art, -weise /. 
észljog Vernunftrecht n.
eszkimó (estlimö) ®i Eskimo m. 
eszköz (ähkös) ®h Werkzeug, 
Gerät; Mittel n; »lés Ver
mittlung, Veranlassung /; »öl 
(»öl) ®jj vermitteln, veran
lassen, besorgen,

észlel (ößläl) ®a bemerken, 
wahrnehmen; (megiigyei) be
obachten ; »és, »et Bemerkung, 
Wahrnehmung, Beobachtung f; 
»hetö (»hätö) wahrnehmbar, 
merklich, erkennbar; »0 Be- 
obachter tn.

eszme (Lstmä) ®b Idee f; »- 
csere Meinungsaustausch tn; 
»1 ideell; »kör Jdeenkreis tn.

eszmél (ästmel) ®a bei Sinnen 
sein; s. fei»; »et Besinnung f. 
Bewusttsein n; »etlen (»Ltlän) 
\adv. »etlenül] bewustilos, be
sinnungslos.



eszmény

eszményiben!»; »I, Jea(-iäfdi) 
[adv. »Heg, »lesen] ideal, idea
listisch; »lség Ideale n; »lt (2)j 
idealisieren,

eszmeitársulás Ibeen-Verbin- 
dung, -assoziation f.

észre...: »vshetotlen(éstnöwehü- 
täilän) unbenierlbar; »vehetB 
(»wehälö) bemerkbar, merklich, 
wahrnehmbar; »vesz (weh) Go 
bemerken, wahrnehmen, einer 
Sache gewahr werden; »vétel 
(»wélü!) ®t Wahrnehmung; 
Anmerkung, Bemerkung f; »■ 
vétlen (»wetlän) [adv. »vétle
nül] unmerklich, unbemerkt.

észszerű (ébsterü) |adv. »en] ver- 
nünstig, vernunstsmätzig; »tlen 
'»Iliin) (adv. »tlenill] unver- 
.lünftig.

esztelen (äfjtälän) [adv. »ül] un
vernünftig, töricht, toll, unsin
nig ; »ség Torheit, Verrückt
heit, Tollheit f. _

esztendS (ähtändö) Go Jahr n; 
»re ilyenkor über Jahr und 
Tag; egy éllé esztendeig ein 
volles (ob. ganzes) Jahr; »n- 
ként (»nflfertt) jährlich.

eszterga (ehtengá) Ga Drechsel- 
bnnk,Drehbank/; Dreh(bnnk)..., 
,B. »a állvány Drehbankgestell 
»; »a vas Dreheisen n; »ál (~aäl) 
®a, »ályoz (»gajos) ®e 
drechseln, drehen; »ályos (»- 
gajosch) ®c Drechsler, Dre
her m.

Esztergom (»gom) ®b Gran n 
(Hauptstadt des gtcichnamigen Komi- 
tote).

eszterhéj (»héj) @a Vordach, 
Traufdach n.

esztétika (ehtetiká) Ga Ästhetik 
f, Lehre f Oom Schönen; »I (~ji) 
[adv. »Hag] ästhetisch.

esztétikus (»kusch) ästhetisch; 
®c Ästhetiker m.

ét*...  (et) in Zffgn für étel.

«V
étek (étel) Go Speise s.
étel (étül) ®f Speise, Nahrung 
f, Esten »; hideg »ek kalte 
Küche; »hordó Speisekellner »>; 
»rend, »sor Speisenfolge f, 
Menü >t.

éter (étöR) ®k Äther „>; »I äthe- 
risch; »rezgés Äiherschwin- 
gung f.

etet (etät) ®g (s. esz-ik) zu 
esten geben; nähren, füttern; 
(a. étet [etät]) ätzen, beizen; 
(megetet) vergiften; »és Füller» 
n, Fütterung/; (a. étetés) Ätzen, 
Beizen n, Ätzung, Beizung f; 
»8 Füllerer m; (a. étető) Betze 
f, Beizmittel n.

étkezik (elkésik) @e esten, 
speisen; »és Essen, Speisen n, 
Mahlzeit f; »8 (szoba) Speise
zimmer »; »6 kocsi ü Speise
wagen m.

éti lap Speisekarte f.
étien (etlän) ohne Speise; » 
szóraján ohne zu essen und zu 
trinken.

etnográfia (etnogräfijü) Ga 
Ethnographie, Bölkerbeschrei- 
bring f; »us (»susch) ®c Eth
nograph, Völkerbeschreiber tu.

etnológia (»lögijä) Ga Ethno
logie, Völkerkunde f; »I ethno
logisch, völkerkundlich.

étiterem Speisesaal m.
étivágy Appetit m; »talan appe
titlos.

Európa (eunöpä) Ga Europa n; 
LI (»ji) europäisch; s. Gg 
Europäer m, Europäerin s.

ev*  (äw) ®d Jauche f, Eiter

év (éw) ®d Jahr n; a jövő » 
das nächste Jahr; a mult» das 
vorige Jahr; ma egy »e heule 
vor einem Jahre; mához egy 
»re heule über ein Jahr; »röl 
»re jahraus jahrein, von Jahr 
zu Jahr.

T
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évad (éro&b) ©b Saison f.
ével (eleäl) (2)a pereimieren, 
überwintern; „ő perennie
rend, überwinternd, ausdau
ernd ; „őd-ik @bb sich necken, 
sticheln.

évenfcént(i) (ewäiigkentsis), 
ente (Jintä) jährlich; „es 
(„äsch) jährig; ;B. két „es 
zweijährig, zwei Jahre alt; 
hány „es vagy? wie alt bist 
bu?

evés (ewesch) Essen n.
eves (äwäsch) jauchig, eiterig; 
„ed-ik („ebit) @b jauchig 
werden, eitern.

evet (äwät) ©e Eichhorn, Eich
hörnchen n.

evez (äwäs) (2)e rudern; „6 1. (o. 
„Ollapát) Ruder n; 2. (a. „6s) 
Rudererm; a. ruderig;„ős hajó 
Ruderschiff n.

év...: „ezred Jahrtausend n; „- 
folyam Jahrgang m; „forduld 
Jahreswende s; „I jährig; 
Jahres...; mult „i vorjährig; 
„i fizetés ZahreSgehalt n; „1 
jelentés Jahresbericht m; „ 
könyv Jahrbuch n, Almanach m; 
„negyed Vierteljahr n.

evő (ewö) Esser m; in Zssgn Eh...; 
nagy „ starker Esser.

évőd-ik (ewödik) @bb sich grä
men, sich kränken; vkivel „ik 
necken, sticheln.

evő...: „eszköz Eßbesteck n; „- 
kanéi Eßlöffel m; „készlet Be
steck n.

év...: „réteg Jahreslage f; fäban: 
Zahrcsriitg m; „szak Jah
reszeit, Saison f; „század 
Jahrhundert n; „tized Jahr
zehnt >,.

evvel (Lwwäl) (s. ez) damit, mit 
dem.

ez (äs) pro», ©f diesesr, 8); 
der, die, das; „alatt unter
dessen, inzwischen; „által hier

durch, dadurch; „előtt vorher, 
zuvor; évekkel „előtt vor 
Jahreu.

ezen (äsen) (f. ez) auf diesem, 
auf dem, daraus; „felül, „kí
vül außerdem, Überdies, noch; 
„nel („näl) hiermit; „túl von 
nun an, von jetzt ab, künftig
hin.

ezer (äsen) ®e tausend; „féle 
tausenderlei; „Jdfü Tausend
güldenkraut n; „mester Tau
sendkünstler, Zaubermeister m; 
„szer tausendmal; „szeres 
[adv. „szeresen) tausendfach.

ezért deshalb, darum.
ezldöszerint (Lstdößerint) zur 
Zeit, derzeit.

ezred (äfaäb) ©e*  Regiment n; 
„(év) Jahrtausend n; „(rész) 
Tausendstel n; „es („esch) ©f 
Oberst m; al„es Oberstleut
nant m; „1k der, die, das 
Tausendste; „orvos Regiments- 
arzt m.

ezrével, ezrlvel zn tausenden.
ezután hernach, hierauf, von 
nun an.

ezúttal diesmal, jetzt.
ezüst (äsiischt) ©g1 Silber n; 

a. silbern; in ljffgn Silber..., 
,B. „csengés Silberklang m; 
„érc Silbererz n; „fonal Sil
berfaden m; „lakodalom, 
menyegző silberne Hochzeit f; 
„műves Silber-schmied, -arbei- 
ter „>; „nemű Silbergerät n; 
„ÖS („ösch) sack», „Ösen] silbern, 
silbersarbig; „ötvény Silber- 
legierung s; „öz („ös) ®dd 
versilbern; „özés Versilberung 
f, Versilbern n; „pénz Silber- 
geld n; „színű silberfarbig; „- 
tartalmú silberhaltig; „veret 
Silberbeschlag m; „verő SUbet- 
schläger

ezzel (äs-säl) ---- evvel.
Ezséjés (eijäjasch) ©a Jesaias
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F. < (äs) 8, s »•
fa (fá) ®a Holz n; (élő ») Saunt 
m; nagy fába vágta a fejszéjét 
er hat eine schwere Sache unter
nommen; rossz fát tett a tűzre 
er hat et. verschuldet; in Zsiga 
oft hölzern, Saum..., Holz...; 
»baba hölzerne Puppe, Holz
puppe f; »burkolat Holzver
kleidung s; utcán: Holzpflaster n.

fácán (fäzäil) @c*  Fasan m; 
»os (»osch) ©c1 Fasanerie f.

facér P (fáién) frei, dienstlos, 6e- 
schäsiigungsloS.

facsar (fáján) ©a drehen, sauK-) 
winden; Wäsche auS(w)ringen; 
»od-ik (»obit) ©b sich drehen, 
sich Winden; szivem »odik 
mein Herz schnürt sich zusam
men; »d víz pudelnah; »dlgép 
AuSwindemaschiite s.

fácska (facfä) Bäumchen n; 
kleines Stück Holz.

fal csúsztasd Holzbahn, Riese f. 
fád (fair) [adv. »an] fab(e), lang

weilig.
fa...: »derék Saum-, Holz- 

stamm m; »ecet Holzessig m; 
»építmény, »épület Holzbau m; 
»faragás, »faragvány Schnitz
arbeit f; »festés Holzmalerei 
f; »garas: nem ér egy »garast 
sem e8 ist keinen Heller wert.

faggat (fággát) @g quälen, 
necken; (kérdezget) ausfragen.

faggyas (fádidiásch) talgicht, 
talgig.

fnggyú ®f Talg m, llnschlitt n; 
»gyertya Talglrcht n; »z @e 
mit Talg beschmieren.

fagy*  (fád!) v. ©h frieren; ge
rinnen, stocken, s. meg»; vérbe 
»va in seinem Blute; majd ha 
» zu Pfingsten auf dem Eise.

fagy1 -. @b Frost m, Frost.
Wetter n.

falgyanta Baumharz n.
falgyapot Holzwolle/", smachen.l 
fagyaszt (fábiáhi) ©1 gefrieren] 
fagylalt (»Iáit) @b Gefrorene(S), 

EiS n; »oz (j)e Gefrorenes 
essen.

fagyos (»osch) [adv. »an] frostig, 
eisig; eiskalt; empfindlich gegen 
Kälte; »kod-fk ©b frieren.

falgyöngy y Viistel f. 
fagyipont Gefrierpunkt m.
fa...: »hasáb Holzscheit n; »héj 
Baum-, Holz-rinde s; tüszer: 
Zim(me)t m; »Iskola Baum
schule s. ](Menschen)Schlag m.l 

faj (fáj) @c Art, Gattung s;j 
fáj (fäj) ®a nur 3. Pers, es tut

Weh, eS schmerzt; a feje » er 
hat Kops-Weh ob. -schmerzen; 
a foga »er hat Zahnschmerzen, 

faljankd Tölpel, Klotz m. 
fájás Schmerz m, Weh n. 
fájdalmas [adv. »an] schmerzlich, 

schmerzvoll.
fájdalom/föj bálom) ©b Schmerz 
m, Leib, Übel n; »cslllapltd 
schmerzstillenb; »enyhítő
schmerzlinbernb; »nélkUI(l) 
schmerzlos.

fájdft (»bit) ©j = fájlal, 
fájdul (»bul) ®a s. meg».
faj...: »fenntartás Arterhaltuitg, 

Fortpflanzung f; »hd = »me- 
leg ; »I spezifisch, zur Art ge- 
hörig.

fájlal ®a e-n Schmerz empfin- 
den ob. verspüren; sich über et. 
Beilagen.

fájl meleg spezifische Wärme f. 
fájd(s) schmerzlich, schmerzhaft; 

weh, bös.
faj...: »rokon stammverwanbt; 

»süly spezifisches Gewicht n.
fajta (fájtál ®a Spielart, 

Unterart s; Rasse f.
fajtalan (»tálán) unzüchtig:



fajtalankod-ik — 102 — fáradságos

»kod-ik (»lob® ®b Unzucht 
treiben; »ság Unzucht f.

fajul ®a, fajz-ik ®i (ins. nur 
»ani) f. el».

fajiváltozat Spielart f.
fajzat Brut f, Sprößling m.
fakad (fáláb) ®a entspringen;

S; treiben, blühen; aufbrechen 
(Wund«); (ered) quellen; vmire 
~ in et. ausbrechen; s. noch feU. 
kl»; »ék (»et) ®b Pustel, 
Beule f.

fakaszt (fákáhl) ®i zum Aus» 
bruch bringen; entlocken.

fa...: »kép hölzernes Bild n; 
»képnél hagy vkit j-n stehen 
(ob. sitzen) lassen; »kéreg 
Saumrinbc f; »kereskedés 
Holzhanbluug f; »kereskedő 
Holzhäubler m.

fáklya (fikjá) ®a Fackel s; »fény 
Fackelschein m; »vivő = fáklyás.

fáklyás Fackelträger m; »menet, 
»zene Fackelzug m mit Musts.

fakó (fátö) fahl; matt, verhlastt; 
verschossen; »ul (»ul) ®a fahl 
werben, verschießen, schon n.l

fal köpönyeg X Schilberhäus-j 
fal kutya Stiefelknecht m.
fal1 (fái) ®a Plauer, Wand f. 
fal2 ®a fressen, verschlingen.
fal láb hölzerner Fuß m.
falánk (sálánál) gefräßig.
fal lap Brett n; Hol,schucidr<»uft: 

Holzstock in.
falás Fressen n; (o. falat) Bisten 
m; Bißchen, Stückchen n.

falatoz (fálátof) ®e, »-ik ®e 
essen, schmausen. swerk n.l 

falaz ®e mauern; »at Mauer») 
fal...: »borítás, »burkolat Wand- 

belleidnng. »verkleibung /.
fal levél Baumblatt n.
falls esté» Waub-, Fresko
malerei f; »mény Wandge- 
mnlbe n.

fall Wanb..., ív. » éra Wanb» 
uhr f; » térkép Waublarte f. 

falka Haufen m, Horde f; kutya: 
íliitbel n.

falié hölzernes Pferd.
fal...: »pillér Wanbpfeiler, 

Mauerpseiler m; »ragasz Pla
kat n; »rengető donnernd, fre
netisch ; »törő (gép) Plauer- 
brecher m.

falu (fälu) ®f Dors n; Land n 
(fflgf. Stadt); »ra megy aufs 
Land gehen; »bell ®h e-r aus 
dem Dorfe.

falusi (»schi) ®g Dorfbewohner 
m; a. (a. »as) ländlich; Dorf..., 
Land..., iS. » bíró Dorfschulze 
>n;»iskola Dorfschule f;» nép 
Landvolk n.

fall vastagság Mauerstärke f.
fa...: »mentes holzfrei; »metszés 

Holzschneidekunst f; »metszet 
Holzschnitt m; »metsző Holz
schneider m; »mozaik Holz- 
mosaik f.

fanatikus (fánátikusch) ®c Fa
natiker m; a. sackn, »an] fana
tisch.

fanatizál ®a fattaiisieren.
fánk (sänSk) ®b Pfannkuchen, 

Krapfen m.
fantázia (sántasijá) ®a Phan

tasie f; »ál (»al) ®a phanta
sieren.

fanyalog (sániálog) ®k saure 
Miene machen; »va ungern.

fanyar (sántán) sackn, »ul) herb, 
sauer: »ság Herbe f.

falolaj Baumöl, Olivenöl n.
far (fán) ®c Hinlere(r), Steiß 
m; 4, Hinterteil ».

fárad (fanád) ®a sich bemühen, 
sich Blühe geben, viel arbeiten; 
f. »och el», ki»; »(hat)atlan 
(„[l)át]átlán)ladv»(hat)atlanul] 
unermüdet, rastlos; »oz (»os) 
®e, »oz-ik ®e sich bemühen, 
sich anstrengen; »ság Mühe, 
Anstrengung, Bemühung f; 
»ságos (-Osch) [adv. »ságosan) 
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mühsam, ermüdend; „t („itt) 
[adv. „tanj müde; „tság („äl- 
schäg) Müdigkeit, Ermüdung f.

farag (fásig) (T)b schnitzen; 
követ: hauen; f. noch ki„, meg„; 
„atlan [adv. „atlanul] unge
hobelt, roh, eckig; „csál (JSl) 
®a schnitzeln; „6 Schnitzer, 
Zimmerer m; Schnitz,,,, ,B. 
„ö kés Schnitz-, Schneide-messer 
»; „ó szék Schnitzbank f; „ott 
geschnitzt, gehauen; „ott kő 
Haustein, Quaderstein m; „vány 
Schnitzwcrk n, Schnitzerei f.

fal raktár Holzlager n.
fáraszt (fänäht) ®i ermüden, 

müde machen, abplagcn; ide 
(oda) „ her- (hin-)bemühen; „0 
anstrengend, crniüdcnd,

far...: „csontSteihbcin n; „hám 
— „szíj.

fark (sink) ® a Schweif, Schwanz 
m; „as geschwänzt.

Farkas ®c Wolfgang m.
farkas („äsch) ®c Wolf m; „- 

bunda Wolfspelz m; „gúzs 
Knebel m • „ordító Wolfsgrube 
f; „o. hideg grimmige Kälte; 
„szemet néznek sich starr in 
die Augen sehen; „verem 
Wolfsgrube s.

sarki csdválásFuchsschwünzerei/. 
farok (7)a — fark.
farsang <fánschánNg)®bFasching 

m, Fastnacht f; „I Faschings...,
„i tréfa Faschingsschcrz m;

„ol („ol) ®a den Fasching mit
machen, Bälle besuchen.

farlszlj Schweifriemen m.
fás (fasch) holzig, hölzern; „lt 
(„It) ®j (do^t) mit Bäumen be- 
Pflanzen; „kamra Holzkammer 
f; „ul s. elfásul; „ult [adv. 
„ultanl unempfindlich, abge
stumpft.

fa...: „sor Allee f; „szállítás 
Holztransport m; „szén Holz
kohle f; „szesz Holzgeist m;

„tenyésztés Baumzucht f; „- 
tetS Wipfel m; „törzs Baum-, 
Holz-stamm m.

fattyú (fátitiü) ®k ob. ®i 
Bastard m; a. unecht, falsch.

faltuské Holzklotz m.
fátyol (fätiol) ®b ob. ®c 

Schleier m; igybsz„) Trauer
flor m; „kép Nebelbild n; „os 
(„Osch)[od«.„osan],„ozott sacke, 
„ozottan] Verschleiert; belegt, 
dumpf (stimme); „szövet Flor,».

fa...: „usztatás Flöhe» n; „úsz
tasd Flöhe t; „ültetés Baum- 
Pflanzung/; „vágásHolzhauen, 
Holzfällen »; „vágd Holzhauer 
m; „váz Fachwerk n.

fáz-ik(fSfit) Gefrieren, frösteln;
es ist ihm kalt. sHafen m.l 

fazék (fäsek) ®c Tops, (übb.J 
fazekas (fäsekäsch) ®c Töpfer, 

fübb. Hafner m. sfindlich.l 
fázékony, fázds frostig, emp-f 
február (sebauän) ®c‘, „lus

(„isusch) ®c Februar m.
feccsen (seööän) ®ao/n.spritze»; 

„és Klecks m; „t ®j v/a. 
spritzen.

fecseg (seLcg) ®b schwatzen, 
plappern; „és Geschwätz, Ge- 
plapper, Geklatsch n; „I 
klatschhaft, geschwätzig; «. 
Schwätzer (in f) m.

fecsérel (feLenel) ®a s. eU. 
fecsérlés Verschwendung f. 
fecske (fcäkä) ®b Schwalbe f;

„fészek Schwalbennest n.
fecskend (feökänd)®c, „ez („es) 
®e spritzen; „ö Spritze f.

fed (scd) ®b decken; (do„, oi„) 
zudcckcn.

fedd (fedd) ®c tadeln, rügen; 
„és Tadel m, Rüge s; „betei
len („hätätlän) sacke, „kötet
lenül] tadellos; unbescholten.

fedél (sebéi) ®b Decke f, Deckel 
m; Umschlag m t-s Buch-r; 
(háztető) Dach n.
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fedeles (fedäläschj gedeckt, mit 

cinem Deckel (ob. Dach) ver
sehen. [4z Verdeck n.l

fedél...: „szék Dachstuhl m; „zetj 
fedetlen (fedäilän) [adv. „ül] un

gedeckt; unbedeckt, bloß; csövei 
barhaupt.

fedett (fedett) gedeckt, bedeckt.
fedez (Jedes) ®e verhüllen, be

decken; O decken, sicherstellen; 
„ék X („ök) Deckung /"; „et („ät) 
Schutz m, Geleit n; Deckung, 
Sicherstellung /"; „eilen („ätlänj 
[adv. „ellenül] ungedeckt.

fedd (febS) ®i‘ Decke f; Deckel 
m; „cserép Dachziegel m; Jap 
Deckblatt n; ..papír Deck- 
papier n. [Disziplin /".) 

fegyelem (fedstilem) ©e Zucht,/ 
fegyelmetlen („mätlän) [adv.
„ül] undiszipliniert.

fegyelmez („mäf) @e diszipli
nieren ; „és Zucht f.

fegyelmi disziplinarisch; Dis
ziplinar..., ,B. „büntetés Dis
ziplinarstrafe f.

fegyenc (fcdiänz) ®e' Sträf
ling, Züchtling in.

fegylház (setihäs) Zuchthaus n. 
fegyver (fädiwän) ®f Waffe f, 

Gewehr n; „t sog zur Waffe 
greifen; „engedély Waffen- 
schein m; „es („esch) [adv. 
„eeenj bewaffnet; „foghaté 
wehr-, waffen-fähig; „gyakor
lat Waffenübung f; „gyár Gc- 
wchrfabrik f; „hord(oz)ö 
Waffen-träger, -knecht m; „kez 
-ik („kesil) ©e sich waffnen, 
sich rüsten; „nek („lief) ®e‘, 
„nők („nök) ®g Waffen
träger, Schildknappe m ■ „szü
net Waffenstillstand m; „tár 
Zeughaus, Arsenal n; „telen 
(„tälän) [adv. „telenUl| unbe
waffnet, waffenlos; „zet X 
Rüstung, Waffenwehr f; © 
Armatur f.

fehér (sähen) [adv. „enj weiß; 
tojás „e Eiweiß n; „cseléd P 
Frauenzimmer, Weibsbild n; 
„ed-ik („ebit) ®b weiß (ob. 
bleich) werden; „es („lisch) 
weißlich; „lt („!t) ®j weißen, 
bleichen; „lt® weiße Schminke 
f; „Je („sä), „nye („tstä) ®b Ei
weiß n, Eiweibstoff m; „nemü 
Weißwäsche, Leibwäsche/"; „nép 
P Frauenvolk n, Weiber n/pl.; 
„személy P = „cseléd.

Fehérlvár Weißenburg n.
fej1 (fäj) ®ä Kopf m, Haupt »; 

(kalász) Ähre /"; „böl tud vmit 
et. auswendig wissen; egy „ 
káposzta ein Kohlkopf m; egy 
„ szőlő e-e Traube; vminek 
„ében für et.

fej8 ®a melken.
fej...: „add Kopfsteuer f; „bélIn
tés Kopfnicken n; „bür Anal. 
Kopfhaut/"; cipőn: OBerlebern; 
„csőválva kopfschüttelnd; „disz 
Kopsputz in.

fejedelem (säjedälem) ©e Fürst, 
Herrscher, Regent in [„nő 
Fürstin s]; „asszony Oberin, 
Abtissin /"; „ség Fürstentum n.

fejedelmi ®h [adv. „leg] fürst
lich, majestätisch.

fejel (fäjäl) ®a anschuhen, vor
schieben.

fejenként (fäjänskent) per Kops, 
einzeln.

fejér f (fajét) --- fehér.
fejes (säjäsch) köpfig; fig. eigen

sinnig, hartköpfig, hartnäckig; 
„ káposzta Kopfkohl m; „ 
saláta Kopfsalat in; „et ugrik 
e n Kopssprung machen.

fejés Melken n.
fejetlen (fäjätlän) [adv. „tll[ 

kopflos; „ség Kopflosigkeit f.
fejez (fäjäs) ®e (le„) enthaupten; 
„et Abschnitt m, Kapitel n.

fej...: „fa Grabkreuz, Grabmal 
n; „fájás Kops-schmerzm, -weh
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h; „kendő Kopftuch n; „kötő 
Haube f.

fejl-ik (fäjli!) ®c sich entwickeln; 
s. kijk; „emény („önteti1) Eut- 
Wicklung f, Ergebnis n; „eszt 
l„üßt) ®i entwickeln, aus
bilden; „etlen („ätläll) [adv. 
„ellenül] unentwickelt, unreif; 
„ett Ceit) entwickelt, reif; „öd 
ik („ödiy ©bb sich entwickeln; 
„ődés Entwicklung f.

feji mosás Kopfwäsche f.
fejő Melkersin /") m; „ leány 

Milchmagd f; „s milchend; „s 
tehén Milchkuh f.

fejlszámolás Kopfrechnen n. 
fejsze (fäjfiä) ®b Hacke, Axt f;
„ nyele Axtstiel m.

fejt ifäst) ®j (aus)treunen; 
Erbsen enthülsen; steine brechen, 
(aus)haucn; Wein abziehen; 
f. noch le„, meg„, ki„; „eget 
(„egät) ®g auslegen, ausein- 
andcrsetzcn, erörtern,

sej,..: „tető Scheitel, Wirbel m; 
„e tetejére áll sich aus den 
Kops stelle»; „törés Kopfzer
brechen n; „törő kopszer- 
brechend; „vánkos Kopfkissen».

fék (sek) ©e1 Zaum, Zügel m; 
(„ezö) Bremse s; „en tart im 
Zaume halten. s-geld n.l 

feklbér*  (sät-) Lager-zins m,) 
fekély (sütés) ®f Geschwür n, 

Geschwulst f; „es („esch) schwä- 
rig, »oll mit Geschwüren.

fekete (fätätä) schwarz; 2e 
tenger das Schwarze Meer; 
„ed-ik („ediks ' ®b schwarz 
werde», sich schwärze»; „éll-ik 
(~öBit) ®c schwarz erscheiticn; 
„és schwärzlich; „eség Schwarze 
»; „lt ®j s. be„it.

fékez (setcs) ®e zäumen, zü
geln; hemmen; bremsen; s. noch 
mog„; „és Hemmung f; „Ő 
Hcmmporrichtung, Bremse f; 
ember: Bremser m.

fék I hely * (sät-) Lagerstätte f. 
feksz ik (sälßil) ®k liegen, 
fektében liegend; felkelt „öl 

er stand auf vom Liegen.
féktelen (stktälän) [adv. „ül] 

zügellos, ungezügelt; „ked-ik 
(„teilt) ®b zügellos leben, 
auSschweifcn; „kedés, „ség 
Zügellostgteit, Ausschweifung x. 

fektet (füstül) ®g legen, 
feküdni s. teksz-ik.
fekve (sütwü) adv. von fekvő; „és 
Liegen n, Lage f.

fekvő (fükwö) liegend; magasan 
(mélyen) „ hoch (tief) gelegen; 
„beteg bettlägerig; „birtok, 
„ség liegendes Vermögen n, 
Liegenschaft f; „hely Lager n. 

fel (fel) hinauf, herauf; „ (s) alá 
auf und ab.

fél1 (fel) ®b Hülste f; (rész) 
Teil m; (linse ob. rechte) Seite f; 
a. hatb; felében ob. feléből aus 
Halbpart, aus halben Nutzen; 
zur Hälfte; „ig meddig halb
wegs, halb und halb; „ kéz 
die c-c Hand; „ kesztyű ein 
Handschuh; „ láb der e-e Fuß; 
„ szem das c-e Auge.

fél3 ®a sich fürchten.
felad hinausreichen; aufgeben; 

Festung Übergeben; (feljelent) 
anzeigen; „ás Ausgabe; Au- 
zeige s; „at Ausgabe f; (Schul-) 
Arbeit f; „ő Ausgeber, Ver
sender m; Ausgabe..., ,B. „6 
vevény Aufgabeschein m; 
vány — „at.

felaggat aufhüngcil.
felajánl aubicten, nn tragen.
felajz (süláss) (j) 1 (ober lm Urat.

auch „Ottani usw.) ben Bogen 
spannen.

felakad hüngen bleiben, 
felakaszt ailshüngen; erhängen;
„ja magát sich erhängen, 

feláldoz aiifopsern.
feláll ansstehen, sich erheben; „lt
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felclcomáz, felcifráz anfputzen. 
felcihelöd-ik (4)bb sich auf die

Beinesob. auf den Weg) machen, 
sich langsam ausrichten.

felcsap «/». in die Höhe schlagen; 
aufklappcn, anfschnellen; ein
schlagen, Handschlag geben; 
v/a. anfschlagen, auswerfen; 
Hut aufsetzen; „dd-ik auf- 
klappen, in die Höhe klappen.

felcsatol auf-, an-schnallen, 
felcsavar aufdrehen, aufschrau

ben. (wachsen.)
felcseperod-ik heran-, auf-) 
felcserél verwechseln, vertau

schen.
felcsigáz fig. überspa'nnen, übcr- 
trei'ben. (zergliedern.)

feldarabol in Stücke schneiden,) 
felderít aufhellen, sauf)klären;

klarstellen; aufmuntern; „Ul 
sich aufhellen; munter werden.

feldlcsér rühmen, (an)preiscn, 
feldolgoz ®e verarbeiten, aus- 

arbcitcn; bearbeiten.
feldöknmfalle»; „ünt umwcrfen. 
feldúl zerstören, verheeren.
felduzzad v/n. aufschwellen, auf

gebläht werden; „szt v/a. auf- 
schwellen, aufblähen.

feldühü(sd)d-ik wütend werden, 
auffahren, in Zorn ausbrechen.

feldühösít wütend machen, er
zürnen.

fel0(säle)gegen, »ach; gegensI-lt), 
zB. reggel „ gegen Morgen; in 
Lffgn oft ...würts, kelet. „ 
ostwärts; a part „ landwärts.

fele... (s. fél1): „barát Miit- 
Mensch, Mitbruder m ; „baráti 
szeretet Nächstenliebe f; „más 
verschieden, »»gleich.

felebbez s. fellebbez.
felébred erwachen, auswachen; 

„szt aufweckcn; erregen.
feled (fäläd) ®b vergesse»; 

„ékeny („eke»!) vergehlich; „é- 
kenység Vergeßlichkeit f; „éa

anfstellc», aitfrichten; gründen;
„ó (em|)or)fteí;eiib.

félIálom Halbschluntmer m.
felaprlt zerhauen, zerstückeln, in 

Stücke schneiden,
felavat cinweihen; .ás Ein

weihung f; „ő ünnep Eilt- 
Weihungsfeier f.

felbátorít ertnittigen, ermuntern, 
felbecsül einschätzen,
félbe... (fclbä-): „hagy unter- 

lassen, unvollendet lassen; „- 
marad unterbleiben, unvoll
endet bleiben, unterbrochen 
werden,

félben: dűlő „ van es droht 
einzustürzen; indnlősob.elmenő) 
„ van er ist im Begriffe fortzu- 
gehen ob. abzureisen.

felbérel aufnchmen, dingen.
félbe...: „.szakad ---- „marad;

„szakit unterbrechen.
felbillen umkippen, sich Über

schlagen; „t Überschlagen.
felblztat ermutigen, aufrcizcn. 
féllbolond = féleszű.
felboml ik sich auflösen, sich 

trennen; anshören.
felboncol zerschneiden, sezieren.
felbont auflösen, auftrennen;

Brief öffnen; Verlobung rück
gängig machen; „atlan sacko. 
^atlanul] ungeöffnet; „hatatlan 
unauflösbar.

felborít Umstürzen, umwerfen; 
„ul »mkippcn.

felboszant, felbőszít böse 
machen, erregen, entrüste»,

felboszankod-lk, felbőszül (2)aa 
sich entrüsten, wütend (ob. zor
nig) werden.

félbőrktttés Halbfranz-, Halb- 
leder-band m. (hetzen.1

felbujt, „ogat ansreizen, auf-j 
felbuk-lk umfallen, straucheln;
„tat umwerfen.

felbuzdít ermuntern, aufniun- 
lern; „ul SDiiit fassen.
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Vergesse» n, Vergessenheit f; 
»ésbe megy vergessen werden; 
ehetetlen (»Ilí’liitUui) [adv. »he- 
tetlenüll unvergeßlich.

feléget einäschern. srichten.1 
felegyenesed ik @b sich aus-s 
felegyeneslt aufrichten, in die
Höhe richten.

feléje gegen ihn ob. sie. 
felejt (fslläjt) @j feled, 
felékesít aufputzeu.
felekezet (fälükesät) Partei f;

Konfession f; »I konfessionell; 
»nélküli konfessionslos; »n. 
iskola Simultanschule f.

felel sfäläl) (2 a antworten, er
widern ; (jót sn) fär et. bürgen, 
einstchcn. swerdeu.)

feléled anslcben, wach (ob. rege), 
félelem (felőlem) ©e Furcht,
Angst f. (erwecken.)

feléleszt beleben; ausmuntern,, 
felelet Antwort, Erwiderung f. 
félelmes (»mäsch), »tes (»äiesch) 

fürchterlich, furchtbar, unheim
lich.

felelds (fälälösch) berantwort- 
lich; »ség Verantwortlichkeit, 
Verantwortung f.

feleltet (»tät) ®g antworten 
lassen, verhören.

felemás f. bei feie.
felemel aufheben, erheben; er

höhen, steigern.
féli emelet Zwischengeschoß >,. 
felemelked ik sich erheben, sich 

anfrichten, aufstehen; steigen.
felemészt verbrauchen, auf. 
zehren; »6d-ik verbraucht 
werden.

felenged auftauen, schmelzen, 
félénk (fölénél) sack«.»ons furcht.
sam, scheu; »ség Furchtsam
keit f.

setényi (fäleiiH) die Hälfte, halb 
so viel (ob. groß); »re um die 
Hälfte.

felépít aufbauen; »Ul ausgebaut 

werden; fig. genesen, gesund 
werden.

felér hinausreichen; »1 ésszel 
et. begreifen, verstehen könne»; 
» vkivel j-in die Wage halten, 
i-m gleichwertig sein.

feles • (fäläsch) (s. fél >) @f Halb- 
bauer m;» bérlet Halbpacht 
» számla Kouto n a Meta.

feles2 (felesd)) -= fölös.
feleség lsäläschkg) Frau, Gattin 
f, Weib n; »til vesz heiraten, 
zur Frau »eljnieit; »es (»esch) 
verheiratet.

felesel (fäläschel) ®a streiten, 
zanken, widersprechen; »és 
Streit, Zank, Wortwechsel i».

felesket beeidigen; »Usz-ik den 
Eid abtegen; »Uvés Eidab
legung, Eidesleistung f.

feleszmél zur Besinnung kom- 
men. (rückt.)

félleszű 9iorr m; a. blöde, Der-, 
felett (felett) aus, über dat.; »e 
darüber; (nagyon) sehr, äußerst; 
vminek »e áll et. übertreffen, 
über et. stehen; »es (»äsch) vor- 
gesetzt; s. ©f Vorgesetzte(r) t»; 
»es hatóság Oberbehörde f.

féllé» Halbsahr, Semester n; 
»énként halbjährlich; »es halb- 
jährig; gyermek: ein halbes 
Zahr alt.

felez ssäläs) (s. fél1) ®e halbie- 
ren, zweiteilen; »és Halbie. 
ruitg, Zweiteilung s; »öd-ik 
(»odik) ®bb sich halbieren, in 
zwei Teile fallen.

felfakad sich öffnen, aufgehen, 
felfal auffressen, verschlingen.
felfedez entdecken; enthüllen; 

»és Entdeckung f.
felfejt auflösen, auftrennen, 
felfelé nach oben, aufwärts, 
felfesl-ik sich auftrennen.
felfeszít aufbrechen, mit Ge
walt öffnen; (keresztre feszit) 
ans Kreuz schlagen.
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felhajt auftreiben, aufjagen; 

Glas austrinken, (aus)leeren; 
Kragen aufbiegen.

felhalmoz anhäufen, attsstapeln;
-dd-ik sich anhäufen, sich an- 
sammeln.

felhám Epidermis, Oberhaut f. 
felhang Diskautsstimme f) m;
-ol (-ol) stimmen; -z-ik er
tönen, erschallen.

felhasad ausplatzen, bersten;
-lt spalten, auf,tetteiben.

felhasznál ®a ausbrauchen, per- 
brauchen; unweiidett, in An- 
sprach nehmen; -ás Gebrauch 
m, Inanspruchnahme f; -hatd 
verwendbar.

felhatalmaz ®e ermächtigeit: -- 
ás Ermächtigung, Vollmacht f; 
-ott bevollmächtigt, ermächtigt.

felház t Stockwerk n.
felhevít erhitzen; -Ul sich er

hitzen, in Feuer geraten.
felhígít verdünnen.
felhív aufrufen; -ás Aufruf m. 
féllhlvatalos offiziös, halbamt

lich.
féllhold Halbmond m. 
felhord auftragen.
felhoz (hin)anfbringen; (mogem- 

1«) erwähnen.
felhű (selhS) ®i‘ Wolke f; -Bo 
borul sich umwölken;-S wolkig, 
bewölkt; -szakadás Wolken
bruch m; -tlen (-tlän) \adv. 
-tlenüll wolkenlos; heiter, klar.

felhörpent austrinken.
felhúz (hin)ausziehen; anziehen; 

gähne hissen; Segel ausspannen;
-Ő Aufzug »>; -6 gép Elevator 
m; -dd-ik ®b sich tu die Höhe 
ziehen.

felidéz hinausbeschwören.
félig halb; --meddigl)alb(rocgS). 
fölindul sich aufregen; -ás Aus.

regung f.
fellngerűl(és) = fellndul(ás). 
felír aufschreiben; in em Buch ein-

felfog aufuehmeii, uusheben; 
au6(d)lageii; /ig. begreifen, auf. 
fassen.

felfogad ansleűeit, in Dienst 
nehme»; (megfogad) et. geloben.

felfog»» Auffassung f; ihatatlan 
unbegreiflich) -haté begreiflich, 
Begreifbar.

feltörd« v/a. umwerfe», um- 
stürze», umstohen; -ul v/n. Um
stürzen, umfallen; -ulás Um
sturz m.

felforgat umstürzen, umwälzen, 
felforr v/n. aufkochen, aufsieden ;

aufwallen (iB(ut); -al u/a. auf, 
kochen. [Braufen, aufsahren.) 

felfortyan (fälfonliLn) l)a auf,] 
felföld ©d1 Hochland n.
felfrissít auffrifchen, erquicken;
(megújít) erneuern; . Ul ®na 
sich erquicken; sich erneuern.

felfúj ausblasen;/lg. übertreiben, 
felfut hinauflaufen; S sich hin- 

ausschlingen.
felfuvalkod-ik ®b sich aufblasen, 

sich überheben; -és Hochmut m; 
-Ott aufgeblasen, hochmütig.

felfüggeszt aufhängen; auf. 
heben, aussetzen, suspendieren.

felfűz ausschnüre», Unfreiheit, 
felgerjed in Fetter geraten, sich 

erregen, sich aufrcgeit; -szt 
erregen, aufregen.

felgyógyul gesund werden, ge
nesen; -ás Genesung f, Ge
nesen n. [stecken.I

felgyújt aujünben, in Brand] 
felgyűlöd entflammen, sich ent

zünden, Feuer fangen.
felgyűr anfschürzen, ausstülpeu. 
felháborít empören, entrüsten.
felháborod-ik sich empören, sich 

entrüsten; -ás (Smpörutig, 
Entrüstung f.

felhagy: vmivel - et. aufgeben, 
et. bleiben (ob. stehe») lasse».

felhajl-ik sich aufbiegen; -1t 
stülpen, aufbiegen.



kiírás — 108 — felmegy

tragen; »ás, »et Aufschrift, In
schrift f; (iidvüzlö »at) Adresse f. 

felismer crtcnnen; ehetetlen 
(»hätätlän) [adv. »kötetlenül] 
unkenntlich; »hetö erkennbar, 

féli Isten Halbgott m. freizen.l 
felizgat aufhetzen, aufregen,auf-J 
feljár oft hinaufgehcn; »ás, »at,

»d Ausfahrt f, Aufstieg m. 
feljebb (fejjäbb) --- kellőbb, 
feljegyez aufschreiben, auf

zeichnen, vermerken, notieren; 
»zés Aufzeichnung, Notie
rung f.

feljelent anzeigen, anklagen; 
»és Anzeige, Anklage f.

feljogosít berechiigen, bevoll
mächtigen, autorisieren.

feljön hinaufkommen.
felkacag in ein Gelächter aus- 

brechen.
felkap ausheben, ergreifen; in 

Mode bringen; »aszkod-ik 
hinaufklimmen.

felkarol sich e-r Sach- annehmen, 
féllkegyelmű blöde, blödsinnig, 
felkel aufstehen; revoltieren;

aufgehen (Sonne); »és Auf- 
stehen n; Ausstand m, Revo
lution f; »ö aufstehend; aus
gehend; s. Empörer, Rebell m.

felkelt auswecken.
felken aufschmieren; ,nm »önig 

falben, weihen.
felkereked-ik sich auf den Weg 

(ob. auf die Füße) machen, auf
brechen.

felkeres aussuchen.
féllkezű einhändig.
felkiált aufschreien; »äs Auf

schrei, Ausruf m; »dljel Aus- 
rufungSzeichen n.

felkoncol zergliedern, in Stücke 
hauen; niedermetzeln.

felkop-ik: »ik az álla hungern; 
das bloße Nachsehen haben.

féli kör Halbkreis m.
felköszönt (yoch)leben lassen, 

j-m einen Toast bringen; »és, 
»ö Trinkspruch, Toast m.

felköt aufbinden; umgürten, um
binden. erhängen; »6 Binde, 
Schlinge f.

felkutat aufsnchen, anftrcibe»; 
durchsuchen.

felközd: »i magát sich empor
arbeiten, sich emporkämpsen.

fellábad sich erholen, genesen, 
félllábű einbeinig.
fellángol aufflammen,auflodern. 
fellármáz burd) Lärmen auswecken;

alarmieren.
fóliáz««/ sich empören, sich ans- 

lehnen, revoltieren; »lt auf
wiegeln, empören, in Aufruhr 
versetzen.

feilebb (selläbb) höher; weiter 
oben; »ez (»es) ®e appellieren, 
Berufung emlegeti; »ezés Be
rufung, Appellation f; »vald 
Vorgesetzte(r), Vorstand m.

felleg (felläg) @e*  Wolke f; 
»es (»esch) wolkig; »vár Zita
delle f.

fellel auffinden.
fellendít fördern, in Schwung 

(ob. Mode) bringen; »öl auf
blühen, in Schwung (ob. Mode) 
kommen: »Illés Ausfchwung m, 
Aufblühen n.

felleng hoch fliegen, empor
schweben; »ö(s), »zö schwung
voll, überschwenglich.

fellép austreten; kandidieren; 
in ber Schule versetzt werden; 
»és Auftreten n, Auftritt m; 
»tet auftreten lasien.

fellobban v/n. auflodern, ent
flammen; »ás Auflodern n, Auf
wallung f; »t v/a. entflammen.

felloval aufhetzen, aufstacheln, 
fellök umwerfen, umfloßen, 
felmagasztal erhöhen; fis- ver

herrlichen, lobpreisen.
felmagz-ik in Same» schießen, 
felmegy hinauf-gehen, steigen.
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felmelegít erwärmen; »sz-lk sich 

erwärmen, warm werden.
felmenetel @f Aufgang, Auf

stieg m; »0 ausgehend, auf- 
steigend.

felment befreien; freifsirechen; 
»és Befreiung; Freisprechung 
f; (a. »vény) Abfolutorium n; 
»0 iteiet: freifprechend.

felmerül auflauchen.
felmetsz aufschneiden.
felmond ausfagen; Wohnung 

fündigen; »äs Aussagen «; Kün
digung f.

felmutat aufweifen, vorzcigen. 
felnevel erziehen; »ked-ik er

zogen werden, aufwachfen.
felnő heran-, auf-wachs en; »tt 

erwachsen.
felnyalábol aufnehmen, auf- 

raffen, in die Arme nehmen.
felnyársal aufspießen.
felnyíl ik sich öffnen, [schließen.) 
felnyit öffnen; aufmachen, aitf-J 
felnyujt v/a. hinaufreichen.
felnyúl ik v/n. hinaufreichen, in 

die Höhe ragen.
felocsúd ik zu sich kommen, aus 

der Ohnmacht erwachen.
felold auflöfen; (a. »oz) loS- 

binden; fig. entbinden, absol- 
vieren.

félloldalra auf die e-e Seite; 
»t auf der e n Seite, seitwärts.

feloldhatatlan [adv. »ul] unauf- 
löslich.

felolvad sich auflöfen; schmel
zen; »szt auflöfen; schmelzen.

felolvas verlesen; »äs Vor
lesung f; »0 Vorleser m.

feloszl ik sich auflöfen, sich zer
teilen; eingeteilt werden; »st 
auflöfen.

feloszt (ein)teilen, zerteilen; »äs 
Einteilung f; »hatatlan [adv. 
»hatatlanul) unteilbar; »ható 
teilbar. [daß...1

félő: »,hogy... es ist zu fürchten,) 

felől (fülöl) von;... seitens, .em 
nieuierfeilS.

felölt anlegen, umnehmen; »0 
Überzieher m; »äz-ik, »őzkőd 
-ik sich antleibeu, sich anziehen.

félős (félösch) furchtsam, scheu, 
felötl ik anffallen. )fahren.) 
felpattan auf springen; auf-/ 
felpénz Angabe f.
felperes(felpciiefd))@fSMäget»i. 
felpezsdít lebhaft machen, er

regen; »Ul auswallen, lebhaft 
werden. [sehen.)

felpofoz i-m e-e Ohrfeige ver-s 
felragaszt an-, auf-kleben.
felrak aufladen, aufhäufen, 
felréz auf», um-fchüttelti.
félre (félnü) abseits, beiseite; »I 

weg (damit) I; in Zssgn meist: 
auf die Seite, seitwärts; »- 
beszél irrereden; »ért misiver- 
stehen; »értés Mihversländnis 
n; »érthető mihverständlich, 
zweideutig; »eső abgelegen; 
»Ismer verkennen; »Ismer- 
hetetlen unverkennbar; »lép e-n 
Fehltritt machen; »magyaráz 
mitzdeuten. [scheuchen.) 

felrebben auffliegen; »t auf=j 
felrepül auffliegen, in die Sufi 

fliegen.
félre...: »tesz beiseite legen; 
»vor: »verik a harangot Sturm 
läuten; »vezet irreführen, irre
leiten.

felrezzen, »t — felriad, felriaszt, 
felriad v/n. auffaljren; auf.

schrecken; »szt v/a. auffchrecken, 
auffcheuchen.

felró aufzeichnen, aufs Kerbholz 
setzen; anrechnen.

felrobban in die Lust fliegen; 
»t in die Luft sprengen.

felrúg umstotzen, Umwerfen, 
felruház bekleiden, kleiden, 
felsár (felfchän) @e‘, »pecsenye 

Lendenbraten m.
felség (felfchög) ®e‘ Majestüt f;
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6 Ls Seine Majestät; „árulás 
Hochverrat m; „es („efch) (adv. 
„esen] majestätisch; herrlich, 
erhaben; a Les ür Seine Ma
jestät.

felsegít auf die Beine helfen, 
felség...: „Jog MajestätSrecht»;
„sértés Majestätsbeleidigung f. 

falserdül heranwachsen.
felserken v/n. erwachen; „t v/a. 

erwecken.
felsorol herzähleu, ansührcn.
felsS(sclschü)a.ober;„ tob Super
lativ-» ; s. ©i1 karteujp. Oberm, 

felsőbb ober, höher; „ leányis
kola höhere Töchterschule f; 
„ség Obrigkeit; Überlegen
heit s.

felső...: ^-Ausztria Oberöster
reich »; „ház Oberhaus n; „- 
kabát Oberrock, Überzieher m; 
£-Magyarország06eTuugatnM; 
„világítás Oberlicht n.

felsői hereinfallen, sich blamie
ren ; „és Mißerfolg m, Fiasko 
n, oft. Aufsther,».

felszabadd befreien, frei machen; 
erlösen; „ul frei (ob. befreit) 
werden.

felszaklt anfreißcii.
felszalagoz ©e bebändern.
felszáll (hin)ausflicgen: (auf-) 

steigen; auf ein Pferd sich auf- 
sehen; # einsteigen; „ás Aus
flug m, Ausfahrt f‘ Einsteigen 
n. snnng bringen.!

felszámít anrechnen, in Rech.s 
felszámol da« («efchäst auflösen, 
liquidieren; „ás Auflösen n, 
Liquidation f.

felszánt pflügen, den Acker brechen, 
felszarvaz ©e mit Hörnern ver

sehen.
felszed auslesen, ausheben; 

antet lichten; zelt abbrechen.
félszeg (selßeg) [adv. „en] 

linkisch, eckig, ungeschickt: „ség 
Linkheil, Ungeschicklichkeit f.

felszegez an-, fcst-nageln.
felszél Rordwind m.
felszel, „etel zerstückeln, zer- 

schneiden; ausschnciden; „t 
ausgeschnitten; s. @d1 Aus
schnitt m.

féllszemő einäugig.
felszentel ciusegnen, einweihen, 
félszer (félben) — fészer.
felszerel ausrüsten, ausstatten; 

montieren, adjustieren; „és 
Ausrüstung, Ausstattung; 
Montierung; Armatur, Gar
nitur f.

félIszlget Halbinsel f.
felszín (selßln) Oberfläche f; 

(Wasser)Spicgel m; „es („esch) 
sacke, „esen] oberflächlich.

felszlsszen ausschreien.
felszív aus-, eiu-saugen, auf
nehmen ; „dd-ik aufgesogen (ob. 
ausgenommen) werden.

tetszői hinaufrufen; „al das 
Wort erheben, sprechen; (vml 
ollen „al) Einspruch erheben, 
reklamieren; „alás, „amiás 
Einspruch m, Reklamation f.

felszolgál aufwarten, servieren, 
den Tisch austragen.

felszállt auffordern, minisen; 
„ás Aufruf m, Aufforderung f.

felszök ik auffahreu, auffprin» 
geu; steigen (Pr-ir); „tet in die 
Höhe treiben.

félt (felt) (ä)j um i n besorgt sein, 
für j-n fürchten; auf f-n eifer- 
süchtig sein.

feltalál ausfinden; erfinden; 
vhol „ja magát sich irgendwo 
heimisch fühlen; „Ő Erfinder,».

feltálal ételt: Aufträgen.
feltámad auferstehen; (fellázad) 

sich empören; „ás Aufer
stehung f.

feltámaszt aufrichten, ausstel
len.

feltár öffnen; enthüllen, klar- 
legen; „ul sich öffnen.
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feltart in die Höhe halten; (a. 
adatat) aufhalten.

feltét öffnen, auftun.
féltében (f. fél2) ans Furcht, 
féltékeny (fetteten!) eifersüchtig;
»ked-ik (~tebil) @b eifersüchtig 
(ein; »ség Eifersucht f.

feltekint hinaufschauen, itt die 
Höhe schauen.

felterjeszt verlegen, unterbreit 
ten; »és Unterbreitung f.

télstestvér Halbbruder »>, Halb
schwester f.

feltesz hinauslegen; Frag- ver
legen; Huk aufsetzen; magában 
~ vmit sich et, Vernehmen; et. 
annehmen, et. voraussetzen.

feltétel Bedingung, Bediug- 
nis f; Verbehalt m; »es (»esch) 
|ude. »esen] bedingt, bedin
gungsweise; fakultativ; »ez 
s»ef) ®e annehmen, vorauS- 
setzcn. sunbedingt.i

feltétlen (»tetlän) sacke. »Uljj 
feltett vorgefaßt; » szándék
Bersatz m. skestbar.)

féltett ängstlich behütet; teuer,] 
feltéve verausgesetzt, unter der
Bedingung.

feltevés 1. -= feltétel; 2. Auf
stellung f der Frage.

féltő (félti)) (s. félt) was zu be- 
fürchten ist; ängstlich.

feltölt an-, anf-schütten.
feltör v/a. atlsbrechen; Bries 

öffnen; Fuß aufreiben, wund 
drücken; Rutz auf fanden; »1k 
v/n. aufbrechen, ausspringen; 
aufgerieben (ob. wundgedrückt) 
werden (Fuß).

feltűn ik erscheinen; ausfallen; 
»ds Ausfallen, Aufsehen »; »ö 
sacke, »óén] auffallend.

feltűntet (»tüntet) dar-, ver
stellen.

teltűr aufstreifen, ausstülpen; 
aufschürzen.

feltűz auffteden.

feltüzel Hot, verbrennen; fig. 
aneifern, begeistern,

felugr-ik auf,bringen, auffahren, 
felújít erneuern; -ul sich er
neuern, erneuert werden.

felüdít laben, erquicken; -Ul 
erquickt werden, sich erholen.

felügyel et. überwachen, beauf
sichtigen; -et Aufsicht, Über
wachung f; -6 Aufseher m; -6 
bizottság Aufsichtsrat m.

felül (felül) oben; -r61 von oben, 
felül sich hinaufsetzen; Pferd be

steigen; fig. aufsitzen.
felület (felülät) Oberfläche ; -er> 

(-esch) [adv. -esen] oberfläch
lich ; .esség Oberflächlichkeit f.

felül... oft über...: -fizet Über
zahlen ; -Kereked ik die Ober
hand gewinnen; -múl über
treffen, über et. gehen.

felültet anfsetzen; (becsap) zum 
besten haben, betrügen.

felüli vizsgál überprüfen.
felüt aufschlagen; -és Auftakt m. 
felvág aufschneiden; -ott auf» 

geschnitten; s. ©a1 Aufschnitt

féli váll: -rólnéz vkire ob. beszél 
vkivel j n geringschätzig be
handeln, i-n über die Achseln 
ansehen.

felvált ablösen; Geld wechseln;
-va abwechselnd.

felvarr annähen.
fél ivér Halbblut n.
felver aufschlageu; ausscheuchen; 

Preis in die Höhe treiben; -- 
göd-ik sich emporarbeiten.

felvesz aufheben, aufnehmen; 
Geld erheben; fel sem veszi er 
achtet garnicht darauf, er küm- 
mert sich nicht darum.

felvétel Aufnahme f; -re al
kalmas aufnahmefähig; -re 
méltó aufnahmewürdig;-I Auf
nahme..., zB. -i vizsgálat Auf
nahmeprüfung f.
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felvidék Hochland, Oberland n. 
felvld(ám)lt erheitern, ermun
tern, [tett werden,1

felvidul sich ermuntern, ermun-j 
felvigyáz = felügyel.
felvilágosít aufkläreu; »ftás 

Aufklärnng s, Aufschluß m; 
»odás, »ultság Aufklärung f; 
»ult aufgeklärt,

felvillanyoz elektrisieren, er
regen,

felvirágoz ®e mit Blumen 
schmücken; „tat ®g zur Blüte 
bringen,

felvlrágz-ik auf-, empor.blühen, 
felvirrad der Tag bricht an, es 

dämmert.
felvlsz hiuauf-lragen, -bringen, 
felvon aufziehe»; »ás rhe». Aus

zug, Akt m; »d Aufzug, Fahr
stuhl, Lift m; »d gép Aufzug
maschine f; »d hld Zugbrücke f.

felvonul aufziehen, aufmarschie
ren ; »ás Aufzng, Aufmarsch m.

felzavar aufschenchen; w»|str 
trübe machen,

felzendit aufreizen; »Ul sich auf. 
lehne», sich empören,

falzet (felsät) ®e‘ Rubrum n, 
Aufschrift f.

felzúdít empören, anfreizen; »ul 
anffahren, ausbrausen; sich aus. 
lehnen, protestieren; »ulás Auf. 
braufen n, Auflehnung, Empö- 
rting f.

fém (fém) ®e Metall n; »böl 
való metallen, metallisch; in 
Lssgn oft Metall,,,; »burok Me
tallbeschlag m; »sei Punze s; 
»Jelzés Punzierung f; »lag 
Metallplatte f: »munkás Me
tallarbeiter m; »rúd Barre s, 
Barren m ; »tartalom Metall- 
gchalt m; »tükör Metallspiegel

famlnl»ta(feminischtL)®aFcmi- 
nistsin f) tn ; »zmus (»smusch) 
®c Feminismus m.

fen (fön) ®a wehen, schleifen; 
abziehen, streichen,

fene (fänä) a. versiuchl; grim
mig, zornig; s. ®b: egyen 
meg a »! hol dich der Teufel I; 
»gyerek Mordskerl, Schwere
nöter m.

fenék (fanét) ®b Boden, Grund 
»i; fig. nagy feneket kerít 
vminek weit ausholen, Um
schweife machen, [Grund nus.l 

fenekestül (fänäkäschtül) von/ 
feneketlen (»tlän) [adv. »ül| 

bodenlos, grundlos,
fenék...: »fa Bodenholz n; »- 
felület Bodenfläche f; »Jég 
Grnndeis n; »lag Grund-, 
Boden-fläche f; »mérd Lot, 
Senkblei n; »nyílás Boden- 
öffnung/"; »víz Grundwafferu.

fenesvad Raubtier n, wildes 
Tier.

fenlkö Schleif-, Weh.sie in m. 
fenn (fenn) oben; »akad stecken 
bleiben; vmin »akad sich über 
et. aufhalten; »áll aufrecht 
stehen, üzlet: bestehen; »állás 
Bestehen n; »éllé bestehend; 
»ebb (»äbb) weiter oben; »en 
(»äit) hoch, laut; »en dicsekszik 
sich brüsten; »forog vorhanden 
sein, vorliegen; »hangon laut, 
mit lauter Stimme; »hatóság 
Obermacht, Schutzherrschast f; 
»héjáz sich überhcbeu, hoch- 
niütig fein; »héjázás Hochmut, 
Stolz tu; »héjázó [adv. »héjá- 
zóan ob. »héjázva) hochmütig, 
stolz; »Jár aus sein; »kält vor
nehm, erhaben, edelmütig; »ma
rad übrigbleiben; (ébren marad) 
wach bleiben; »sikHochebene/"; 
»szóval — »hangen; »tart auf, 
recht erhalten; Vorbehalten; 
»tartás Aufrechterhaltung f; 
Vorbehalt m; »van wach sein.

fand...: »bdr Beberfeile f; »azIJ 
Streich-, Abzieh-riemeu m.

Ungarisch-deutsch. 8
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fenség Erhabenheit, Hoheit f; 
ö 2e Seine Durchlaucht ob. 
Hoheit; »es (»esch) erhaben, 
herrlich; erlaucht; a Los tir 
Seine Hoheit.

fent (fent)—fenn ;»l der Obige.
fény (feni) @f Glanz, Schein m, 

Licht n; Herrlichkeit, Pracht f; 
Wassern des Diamanten; »bogár 
Glanz-, Leucht-Iäser m.

fenyeget (sänkegät) ©g 6c- 
drohen; »és Drohung f; »8 
(adv. »öen ob. »ve] drohend; 
»6z-ik ®dd drohen.

fényes (fenlefch) [adv. »esen] 
glänzend, glanzvoll, hell, klar; 
prächtig, pomphaft; »eslt ®j 
glänzen; glätten, polieren;»» 
(»es) ®e lackieren, polieren; 
»fogó Lichtschirm m, Blende f; 
»homály Helldunkel»; »hullám 
Lichtwelle f; »írás Photogra. 
phie s.

fényit (stellt) ®j bestrafen, 
züchtigen; »ék ®e‘ Strafe, 
Zucht f; »8 strafend; »BIház 
Znchlhaus <>.

fény...: »kép Lichtbild n, Photo
graphie f; »képész Photograph 
m ; »képészet Photographie s; 
»képez photographieren; »- 
kori szak) Glanzperiode f; »- 
koszorú Glorie f, Heiligen
schein m.

fényl ik @c glänze», leuchten, 
strahlen; »6 glänzend,leuchtend, 
strahlend, blank.

fény...: »máz Lack(firnis) m; 
»mázzal bevon lackieren; »mérő 
Lichtmesser m; »nyomás, »nyo
mat Lichtdruck m.

fény8 ? (fäniö) ®I1 Fichte f, Fich
tenbaum m; (jegenye») Tanne 
f, Tanncnbaum m; (vöröe») 
Lärche f; »erd 6 Fichten-, 
Tannen-wald m; »fa 1. ==»; 
2. Fichtenholz, Tannenholz «; 
»fából való a. sichte», tannen;

»gyanta Fichteuharz n; »korom 
Kienrust m; »madár, »rigó 
Krammetsvogel >n; »toboz 
Tannen-, Fichten-zapsen m; 
»víz Wacholderbrantwein m.

fény...: »pont Lichtpnnft m; » 
sugár Lichtstrahl m; »tan 
Optik f; »tani optisch; »felen 
glanzlos, matt; »t8rés Strah- 
lenbrechnng f; »16r6 strahlen- 
brcchcnd; »t6 ró sik Brechungs
ebene f; »tünemény Licht- 
erscheinnng f; »Uzés Luxus m, 
Prachtanswand, Verschwen- 
dnug f; »Uz6 prnnksnchtig, 
luxuriös, verschwenderisch.

fenyves (säniwäsch), »erd6 Fich
tenwald, Tannenwald m; »- 
madár Krammetsvogel m.

fér (seit) ®a Platz haben, hin
eingehen ; s. noch be», el», 
hozzá», mög».

férc (senz) ®e*  Heft n, Um
schlag m; »el (»el) ®a (an-) 
hcsten; »élmény, »mű Flick
werk, Machwerk«.

ferde (stedä) [adv. ferdén] schief, 
schräg; »ség Schiese, Schräge, 
Schiesheit, Schrägheit.

ferdít ®j, serdül ®aa s. el».
féreg (feircg) ®e Wtlrm m;
Insekt, Ungeziefer n; »(Irtd)- 
por Insektenpulver n.

Ferenc (steäuz) ®e*  Franz m; 
(szent) » Franziskus m; szent 
»rend Franziskanerorden m; 
»rendi (szerzetes) Franzis
kanersmönch) ni.

férfi (fast) ®gMann m; in Mm 
oft Männer..., Mannes...; »as 
(»jäsch) |ade. »asan] mann
haft ; männlich; »atlan (adv. 
»atlanul] unmännlich, feig; 
»hang Männerstimme f; »kar 
Männerchor m; »kor MlanneS- 
altern; »szabó Herrenschneider 
m; »személy Manus-bild n, 
Person f; »Ú (»in) ®f ob. ®i
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~ férfi; „úl = férfias; 
Blanties..., zB. „út méltóság 
SDiamteStoürbe f.

férges (fösgäsch) (f. féreg) wur
mig, wurmstichig.

fergeteg (feagätäg) ©e1 Ge
witter n, Sturm(wiud) m.

férj (fenj) @d Mann, Gemahl, 
Gälte m; „hez ad verheiraten; 
„hez megy heiraten; „nél van 
verheiratet sein; „es Wsch) 
verheiratet (grau); „ezett ív
eseit) verehelicht; „hezlmenés, 
„hezlmenetel Heirat f.

férkez-ik (elesik) ©e = hozzá- 
„ik.

férülhely Laderaum m.
fertály sfcntäj) ®c Viertel n. 
fertelem (fentőlent) ©e == sör- 
telem.

fertő (featB) ®1‘ Pfütze f, Pfuhl 
m; °(tő) Sleusiedlerfee m; „- 
tlenlt („ilänsi) ®j desinfizie
re» ; „tlenltés DeSinfeftion f; 
„ tlenltett desinfiziert; „z ®dd, 
„ztet („ßtät) ®g f. be„z, 
meg„z(tet); „zés Ansteckung, 
Befleckung f; „zü ansteckend.

fesel (söschöl) ®n, fesl-ik ®c 
sich entfalten; ausspringcn 
(Suoftit); fick) austrennen (Nah,), 

fest (fescht) ®k malen; „i ma
gét sich schminken; fis. Jul „ sich 
gut ausnehmcn; „ék („és) ®e‘ 
Farbe fi; „ékes („esch) farbig, 
angestrichen; Farbe»..., ,B. 
-ékes láda Farbenkasten m; „és 
fifialen » ; ruha, posztó usw. *.  
Färben n; készet („cfiiit) 
Mialerci f; .mény Bild, Ge
mälde n; „8 Maler m; (ruházó) 
Färber tn; (mázoló) Anstreicher 
»•; „öi („iiji) [adv. „öileg] 
malerisch, pittoresk.

fésű (feschii) ®i‘ Kamm m.
fésül Wil) @aa lammen; Flachs 

hecheln; Wolle kardätschen;
eilen („äilän) Jucke, „etlenülj
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ungekämmt; „küd-ik @bb sich 
kämmen.

fésűs (seschllsch) ®h Kammacher 
»i; in gssgn Kamm...; „fonal 
Kammgarn n; „gyapjú Kamm
wolle f.

fesz*..,  (säst-) s. feszesség, 
feszítő; „eget(„egät) ®gfrequ. 
»u feszít ;fig. untersuchen, nach, 
forschen.

fészek (sebek) ®e Nest n; raga
dozó madáré: Horst m; Lager n; 
Palh. Krankheitsherd m; „fentS 

Nestling m; fis.Hätschelkindn.
feszélyez (fätzeics) ®e genie
re», Zwang antun; j-m lästig 
salle».

fészer (fefica) ®f Schuppen m. 
feszes (säbesch) [adv. „en] steif, 
stramm; eng, fest anliegend 
(«leid); „ség Steifheit, Steife f.

feszít (Jt) ®J (an)spannen; flg. 
stolzieren; keresztre „ a»8 
Kreitz schlagen, kreuzigen; „6 
Spanner m, Steife f; a. spau- 
nend; Spann...; „6 csavar 
Spannschraube fi; „6 ék Gegen- 
keil „>; „6 erö Spannkrast s; 
„ö rúd Brechstange f, Brech
eisen n; „ő rúgó Spannseder f. 

fészkel (söbkäl) ®a nisten, 
horsten; flg. seinen Sitz haben; 
„6d-ik @bb sich hin und her 
bewegen, unruhig sein.

fészkes („lösch) der ein Nest hat; 
F „ fene Teufel m; „virágzat 
Blüieukopf m.

fesztelen (säbiälän) [adv. „ülj 
ungeniert, ungezwungen.

feszül („ül) ®aa sich spannen; 
ruha: knapp anliegen; siehe noch 
meg„; „et Kruzifix n; „t 
gespannt; „tlség Gespannt
heit f.

fetreng ((etnenSg) ®b sich her 
umwälzen.

fi (fi) ®a — fiú.
fia (fijá) s. fiú; in Zssgu das

8»
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Kleine, Zunge;...gescheut, (. ,B. 
búcsúd, vásár„.

fladz-ik (fijäds-dsik) (3)i (ins. aber 
nur „ani) Zunge setzen ob. 
werfen; „äs Setzen, Werfen n.

flalgalamb junge Taube f. 
fialhordd Beuteltier n.
fláker (fijätän) ®c’ Droschke s 

Bitt jtoei Pferden, Lohnwagen, 
Fiaker m; „os („osch) ®c 
Droschkenkutscher m; „oz („os) 
®e in einer Droschke fahren.

flas (fijlisch) der (ob. die) Junge 
hat; Jyúk Gluckhenne f; «fit. 
Plejaden s/pl., Siebengestirn «.

fiatal (fiiütäl) [adv. „on] jung; 
a „ok die jungen Leute, Jugend 
s; „ember Züngling m; nőtlen: 
Zunggesell(e) m; „ft (Jt) ®j 
verjüngen, jung (ob. jünger) 
machen; „od-ik („obit) ®b 
jung (ob. jünger) werden; „os 
(„osch) [ado. „osan] jugendlich; 
„säg Jugend f.

ficam * (sizäm) ®b‘, „odás Ver- 
renkung f; „(t ®j, „od-ik ®b 
s. ki„lt, ki„odlk.

ficánkol (fizänskol) (t)n, fickän- 
doz-ik („kändosik) ®e zappeln, 
herumspringeu.

fickó (fizkö) ®i Kerl m.
figura (figuRä) ®a gigitt s; „áz 

(„aas) ®e Spatz treiben.
figyel (fidiäy ®a achten, auf. 

inerten, aufmerksam fein; zu- 
höreu; „em (^m) ®e Auf
merksamkeit, Achtung f; „embe 
vesz in Betracht ziehen, berück
sichtigen; „men kívül hagy, 
nem vesz „embe nutzer Acht 
lasten,übergehen; „emrelméltd 
beachtungswert, bemerkens
wert ; „mes („mäsch) [adv. „- 
mesen] aufmerksam, achtsam, 
rücksichtsvoll; „metlen („mät- 
län)[adv.„metlenllljmtaiifnter(- 
sam, unachtsam; „mez („müs) 
(2)e = „meztet („mätztät) 

6 — sinterst

®g aufmerksam Machen, (er-) 
mahnen, warnen; „meztetd 
Warner, Mahner m; „meztetö 
j el WarnungSzeicheu n; „6 Be
obachter, Znhörer m.

filigrán (filignän) a. fig. fein, 
zart; s. „ ©c1, „munka Fili
gran n, Filigran-, Fadeu-arbeit 
f. [Kerl; «artiusp. Ober m.1 

filkd ®i Tölpel m, dummer/ 
fillér (fillén) ®k Heller, Pfennig 

m. ‘ [laus f.l
flllokazéra(filloktzenli) ®a Reb-s 
filológia (filolögiiä) ®a Philo

logie f; „1 („ji) philologisch.
filológus („g tisch) ®c Philolog

filozófia („söfijä) ®a Philo
sophie f; „1 („ji) philosophisch.

filozófus („fusch) ®c Philo
soph Bl.

finánc (sinäuz) ®b1 Finanzbe
amte (r) m; in Zffgn -- pén- 
zttgy(i). [Taste f.l

findzsa (finbQá) ®a Schale,/ 
finn (finn) ®e Finne m; a. [adv.

„Ul] finnisch; Sország Finn
land N; „-ugor finnisch-ugrisch, 

finnyás (finiuiasch) [adv. „an] 
zimperlich, wählerisch; „kod-ik 
(„kodik) ®b zimperlich sein ob. 
tun; „säg Zimperlichkeit f.

finom (finom) [adv. „an, „ul] 
fein, zart; „ft (Jt) ®j fein (ob. 
seiner) machen, verfeinern; 
M-tall feinmachen, garen, gar
machen, läutern; Zuck-r raffi
nieren; „(tás Verfeinerung, 
Läuterung, Raffinade f; „IM 
Verfeinerer m; (gyár) Raffi
nerie s*,  „od-ik („obit) ®b, „ul 
(„uh ®a seiner werden; „säg 
Feinheit, Zartheit f; nemes 
rémnél: Feingehalt m.

fintor,/"t (fintoRgät) ®g frequ., 
„It (Jt) ®j verzerren, ba- ®t- 
gcht verziehen, Gesichter schnei
den.
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f lók (fi jót) ® b 1. Fach n;2.(a. .a) 
állaté: SBrutf; Juuge(L)»; 3. (a. 
.Intézet, .üzlet) Filiale,Zweig- 
abteilung f; Filialgcschäst n; 
(bank) Deposileukasfe f. [ten. 

firkál (fiatat) @a kritzeln, fchrei- 
flrnlsz Citifi) ®c Firnis m; .el 
(.el) ®a firniffen.

fiskális P (sischkälisch) ®c Adva, 
tat, Rechtsanwalt m.

flsztula (fifitulá) ®a Fistel f, 
Röhrengcschwür n.

fitogtat (fitottát) ®g zeigen, 
zur Schau tragen; sich mit et. 
brüsten.

fitos (fitofch) stumpf; .orr 
Stumpfnäschen n; .orrú 
stumpfnasig.

fitty (sititi) ®e*  Schnipp, Fip» 
m; .et hány vkinek fig. sich um 
i n nicht tümmern. [báliméin.) 

fityeg (fitieg) ®b hängen,/ 
fitymál (.mal) @a gering» 

schätzen, nicht achten.
fiú lfijü) ®f (pl. fiúk) Sohn m; 
Knabe, Bube m; in Zggn meist 
Knaben...; .1 (.ji) tindlich; .- 
Iskola Knabeiifchulc f; .alt 
(.ftijit) (J)j in Sohnes Rechte 
einsetzen; .testvér Bruder m.

fivér (fiwea) ®f Bruder m.
fizet (fisät) ®g zahlen; f. no» 
ki., meg.; .end8 (.ändö) 
zahwar, ist zu zahlen.

fizetés Zahlen», Zahlung/) Be- 
zahlung; Löhnung f, Gehalt n, 
Lohn in; .emelés Gehaltser
höhung f; .es (-esch) bezahlt, 
besoldet; .képtelen zahlungs
unfähig ; .napja Zahltag m; 
.pótlék Gehaltszulage f.

fizetetten (.ätlän) [adn. .tll] 
unbezahlt. [kellner m.i 

fizető Zahler»,; .(pincér) Zahl-/ 
fizik« lfisikä) @a Physik f-.al 

Physikalisch; .us (.kusch) ®c 
Physiker m.

flamend (flámánb) flämisch.

17 — fogadtatás

fiaskó P (fláfchko) @i Flasche f. 
flastrom (.laoni) ®b Pflaster n. 
Flórenc (flöRcnz) ®e> Florenz
»; Li slorentiuisch.

flóta (flötL) ®a Flöte /'; .ás 
Flötenspieler, Flötist w; sze
rencsétlen .ás Pechvogel m.

fodor (foboR) ®a Krause f; 
ft (.it) Dj krausen, kräuseln; 
.menta Krauseminze f.

fodrász (.säst) ®c Friseur m 
[~né, .nő Friseurin fi.

fodro« (sodrosch) gekräuselt, 
kraus; .z (.f) ®e = fodorft.

sog1 (sog) ®a Zahn m; <3 Zinke 
f-, fáj vmire a .a er ist aus et. 
erpicht; kimutatja a .a fehé
rét sich verraten, die Farbe be
kennen.

sog2 ®b fassen, greifen; nehmen; 
(el., meg.) fangen; f. Noch be., 
hozzá., ki., rá.; szín: kleben 
bleiben, färben; kés: schnei
den ; tüzet. Feuer fangen, sich 
entzünden; pártját .ja j-K 
Partei nehmen; nem . rajta 
semmi bei ihm Hilst nichts; .ta 
magát és elment er entscrnte 
sich plötzlich; nem . az esze er 
hat keinen guten Verstand.

fogad (fogáb) ®b annchmen, 
empfangen; (vmikor .) er ist 
zu sprechen, hat Sprechstiinbe; 
(vmibe .) wetten, e-e Wette 
eingchen; (meg., lek) In Di,nst 
nehmen; ,. noch be., ek; fiává, 
leányává . aboptieren; szót. 
gehorchen; mibe .junk? was 
gilt bie Wette?; .alom (.álom) 
©b Gelübde, Gelöbnis »; .ás 
Aufnahme f, Empfang m; 
Wette f; .atlan (.átlán) un- 
gerufen; .koz-ik (.kostk) ®e 
versprechen, beteuern; .0 Gast- 
Hans », Gasthof m; .ős (.ösch) 
®c Wirt m; .ott adoptiert 
(Sink); .ott fiú Adoptivsohn m ; 
.tatás Empfang m.
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fogaimaz(fogáíntáf)®eo6faffcn, 
versassen; »4s, »vány Aussatz 
m,Konzept»;»ó Sfl. Konzipist m, 
junger Berwallungsbeamter.

fogalom (»&tom) ®b Begriffm; 
»alkotás Silbmtg/'bcS Begriffs; 
»sor Begriffsreihe f; »sző Be- 
griffSwort n.

fogamz-ik (»ámfit) ®i (ins. aber 
nur »anl) — foganik.

fogan-ik ®a, »tat-lk ®h emp
fangen werben; (. meg»ik; »- 
tatás Empfängnis f.

foganat (fogánál) Erfolg »>, 
Wirkung f; »os i»°fch) erfolg, 
reich, wirkfam; »oslt ®j Voll
strecken, vollziehen, durch- 
führen.

fogantyú (»nitiü) ®1 Griff,Hand
griff m, Handhabe f, Stiel »>, 
Heft n.

fogas (»Asch) gezahnt; zinkig; 
sis.verfänglich (Srage); embor: ge
rieben, schlau; i. ®c Kleiber
stock m; flool. Zauder, Schill m.

fogás Fangen »; Griff m; Gang 
tu (Speise); Kunstgriff m.

fogási korák Zahnrad n.
fogat1 Gespann »; ~ot tart 

Wagen halten.
fogat2 ®g einspanncn lassen, 
fogatlan zahnlos, ohne Zähne.
fogaz (»As) ®e ver-, be-zahnen;

»at Gebitz n. sangreifen.i 
fogdos (fogdofch) ®d frequ. oft) 
fogékony (»ekoni) empfänglich;

»ság Empfänglichkeit f.
koglkásás Zahn-schmerz-wehn, 
foglhagyma (sokhádimá) ®a = 

fokhagyma.
fog I hang Zahnlaut,».
fogható: kézzel » handgrcislich. 
fog I ház (fotíjaf) ®B Gefängnis»;

»büntetés Gefängnisstrafe f.
fog...: »hljas Zahnlückerm; »hús 

Zahnfleisch n; »húzás Zahn- 
reißen »; »kose Zahnbürste f; 
»kő Zahnkruste f, Zahnstein ,n.

foglal ®a (magába ») enthalten, 
faffen; (be») einfaffen; írásba » 
auffetzen, schriftlich abfassen; 
Platz nehmen; (el») erobern; 
(le») in Beschlag nehmen, pfän
den; »ás Eroberung, Besitz
nahme f; (Ein)Faffung f; Be- 
fchlag m, Pfändung f; »at In- 
halt, Inbegriff m; Gehalt, 
Inhalt m; Einfassung f.

foglalatoskodik (»Atofdjtobit) 
®b — foglalkozik.

foglalkoz ik (»kostk) ®e sich be
schäftigen, sich besassen; ar- 
beiten, beschäftigt fein; »ás 
Beschäftigung f-, »tat (»toßtät) 
®g beschäftigen, Arbeit geben; 
»tatás Beschäftigung f.

foglaló Angabe f, Angeld n.
fog...: »máz Zahnschmelz m; »- 

műves = »technikus.
fogó Fänger m; (nyél) Griff, 
Stiel, Schaft m; (csipö») Zan- 
gef.

fogódz-ik (»obf-bfit) ®e sich an
halten, sich anklammern.

fogólkészülék Fangvorrichtung 
f, Greifzeug ».

fogoly (fogoj) ®a Gefangene(r), 
Sträfling m; » (madár) Reb
huhn n.

fog...: »orvos Zahnarzt m; »- 
piszkáló = fogvájó; »por 
Zahnpulver n.

fogság Gesaugenfchaft f, Arrest, 
Gewahrsam m; »ban van ge
fangen fein; »ba esik gefangen 
(genommen) werben.

sog...: »sor Zahnreihe f, Gebiß 
n; »technikusZahntechniker m; 
»tömés Plombieren n.

fogva (»wá) (s. sog2) feit; má
tól » von Hettle ab; vmlnól » 
laut, vermöge.

foglvájó Zahnstocher m.
fogz ik (fogfit) ®1 (ins. aber nar 
»ant) Zähne bekommen, zah
nen ; »äs Zahnen ».
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fokoz (fofof) ®e in Grade ein- 
teilen; heben, steigern; Arith. 
(zur Potenz) erheben; Gram, 
steigern; »ás Steigern n; 
Steigerung f; »at Abstnfnng, 
Abteilung f; Grad m; Skala f; 
»atos [adv. »atosan] stufen
weise, nach und nach; »dd-ik 
(»ödik) ®b sich erhöhen, sich 
steigern. Isiiden, ansbesscrn.) 

fold (selb) ®c, »oz (»oft ®ej 
főlláns (söliänsch) ®c Foliant m. 
folt (folt) ®b Weck m; Klecks m;

/kg.Makel®i, Maln; »os (»ofch) 
fleckig, gefleckt; »oz (»of) ®e 
flicken, ausbefiern; »oz6 szabó 
Flickschneider m; »ózó varga 
Flickschuster m; »tisztító 
Fleckcnputzer m.

folyik (sojik) ®b fliehen; 
rinnen; (végbe megy) Her- 
gehen, vonstatten gehen; »- 
adék (»Ldek) ®b*  Flüssigkeit f.

folyam (»Ära) ®b*  Strom, Fluh 
. m; »at (a.») Verlaus, Hergang

wi e-r Sache; Chem. Prozeh t»; 
»amatban van im Gange feilt; 
»I Fluß..., ,B. ~i rák Fluh
krebs m.

folyamod ik (»obit) ®b an- 
suchen, einkommen, ein Gesuch 
einreichen; sich an j-n wenden; 
»ás, »vány Gesuch n; első »- 
ású bíróság erste Instanz f; 
»d Ansucher, Bittsteller m.

folyam Ividék Flußgebiet n. 
folyás Strömen, Fließen n;

Laus, Gang m.
folydogál (sojdogäl) ®a langsam 

fließen.
folyékony (sojekoni) [adv. »an] 

flüssig; fließend.
folyd ®i Fluß m; a. fließend; 

laufend; »beszéd Prosa f, un
gebundene Rede; »Irat Zeit
schrift f; »ka Rinne f.

folyomány Folgerung f.
folyondár (»ondän) ®c*  izftu m,

fogy — 11
fogy (fobi) ®b abnehmen, sich 
vermindern; G Absatz finden; 
f. noch el», ki», le».

fogyasztásit) ®i verbrauchen ; 
verzehren; »ás Verbrauch, 
Konsum m; »ásl adó Ver
zehrungssteuer f; »6 Konsu
ment m; »6 szövetkezet Kon
sumverein m.

fogyaték (»Liek) ®b*  Abgang 
m, Abnahme f; »os (»osch) 
[ad®, »osan] mangelhaft.

fogyatkoz ik (»kosit) ®e s. meg- 
»ik; »ás Abnahme f, Aiangcl 
m; (gyengeség) Gebrechen n; 
Hflr. (Mond-, Sonnen-)Finster- 
nis f.

fogyó abnehmend; .tán van zu 
Ende gehen; »tlg bis zu Ende; 
életem »tilg bis an mein 
Lebensende.

fohász (fohäß) ®c Seufzer m; 
(imádság) Gebet ,n; »kod-ik 
(»kodik) ®b flehen, anntfen; 
»kodás Wehen, Gebet n.

fojt (fojt) ®j würgen; s. meg»; 
Fleisch dämpfen, dünsten; Stimme 
dämpfen; »d würgend, er- 
stickend; (a. »6s) herb (Obst); 
»ogat (»ogLt) ®g würgen; 
»ott gedämpft; stickig (Luft).

fok (so!) ®b‘ Stufe f, Grad m; 
ArUh. Potenz s; Geogr. Vor
gebirge, Kap n; Gram. Grad m; 
s. alap», közép», felső»; 
(Mesfer)Rückcn m; (1(1») Öhr, 
Loch n.

főka (föfá) ®a Robbe /.
fokibeosztás Gradteilung,
Skala (■

Fokifőid Kapland n.
fokihagyma (fokhädimL) ®a 
Knoblanch m.

fok...: »mérés Gradmeflung Fl 
»mérő Gradmesser m; »on- 
ként(l) grad-, stusen-weise, 
nach und nach.

fokos (faktisch) ®c Handbeil «.
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folyólpénz Kurreittmünze f. 
folyóslt(-schlt) Ti flüssig machen, 
liquidieren, (Sombor m.l 

folyosó ®i Gang, Vorflur,/ 
folyó...: „szám fortlaufende

Nummer; „számla laufende 
Rechnung; „vlz Flug m.

folytán(foitün) im Laufe; zufolge, 
folytat („tát) ®g fortsetzen, 

weiterführen; Handwerk treiben; 
„ás Fortsetzung f; „ód ik („- 
odik) (3)b wird fortgesetzt;
ólagos [adv. „ólag(osan) fort
gesetzt, fortdauernd.

folytonos (fojtonosch) sackn. 
folyton(osan), folyvást („- 
wäschts) fortwährend, fortge
setzt, in einem fort; „ság Fort
dauer, Dauer, Beständigkeit f.

fon (fon) ®a flechten; iont usw.: 
spinnen; die Arm- schlingen.

fona (foná) ® a Kehrseite f, linke 
Seite, (Flechtwerk n.l 

fonadék („dek) ©b1 Geflecht,) 
fonák (Jii) [adv. „ul( verkehrt;

Ag. verschroben, verdreht; „ság 
Verschrobenheit,Verdrchtheit f. 

fonói (^äl) ®a, „al ®a Faden 
m, Garn »; „ás Flechten, 
Spinnen n; „at Geflecht, Ge. 
fOinft n; (hajlonat) Zopf m.

fonosor („6on) @c Amalgam n; 
„lt (Jt) Ti amalgamieren; 
„oz („oss ®O verquicken.

fondorkod-ik (fondonkodik) ®b 
Ränke schmieden, intrigieren; 
„Ó ränke-voll, -süchtig. (List f.\ 

fondorlat Intrige/) Ränkem/pl.,/ 
fonnyad (foniniäb) ®a (per-) 

welken; „t („ätts verwelkt, welk.
fonnyaszt („ätzt) ®i welkmachen, 
fonó Spinner m, Spinnerin /";

szoba: Spinnstube f; „gép 
Spinnmaschine f.

fonott geflochten, gesponnen.
font (font) ©b Pfnnd n; „ol 

(~oi) ®a f. meg„ol; „Olgas 
l flát) ®g überlegen, erwägen, 

grübeln; „óléra vesz erwägen, 
in Betracht ziehen.

fontos (fontosch) wichtig; nem „ 
unwichtig; „kod-ik („sobit) ®b 
wichtig tun; „kodás Wichtig- 
tnerei s; „ság Wichtigkeit, Be- 
beutung /) Wert m.

fordít (fonbft) ®j (um)wcnben, 
(um)brehcn; f. noch meg„; (1»„) 
übersetzen; vmire„ verwenden, 
anwenden; „ás Übersetzung f; 
„Ó Übersetzer m; „ott umge
kehrt, verkehrt; übersetzt.

fordul („bili) ®a sich drehen, 
sich wenden; (mog„) umkehren; 
j'óra (rosszra) „ eine gute 
(schlimme) Wendung nehmen; 
őszre „ az idő eb wird Herbst; 
„ás, „at Wendung, Drehung 
f; (nur „at) Redewendung, 
Redensart f\ posta „iával 
Postwendend; „ó Wendung, 
Tour f; „ö postával postwen
dend; „óspook Wendepunkt m.

forgács („gääs ®b*  Splitter, 
Span m. (stark frequentiert.1 

forgalmas („gälmäsch) belebt,) 
forgalmi (s. forgalom) Ber- 

kehrs..., Betriebs..., ,B. „ esz
köz Verkehrs-, Betriebs-Mittel 
n; „ út Verkehrsweg m; „ zavar 
Betriebsstörung f.

forgalom (fongálont) ®b Ver
kehr, Umlauf; Betrieb m; „ban 
van in Umlauf fein, verkehren, 
zirkulieren.

forgandó („gáiibö) unbeständig, 
unstet, wandelbar.

forgás Drehen n, Drehung f-, 
„faluiét Umdrehungsfläche s; 
„pont Drehpunkt »>; „tengely 
Drehaxe f.

forgat („gát) ®g drehen, wen
den; D-q-n, g-d-r führen; ® 
girieren; Slgr. umackern, ra
sple» ; „ag („ág) ©b1 Wirbel, 
Strudel m; „ható („hátö) dreh
bar; K girierbar; „6 Dreher ;
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K Girant m; a. — »tyú (»tiü) @1 
Handhabe, Kurbel/", Wender ni. 

forgó beweglich, rotierend; s.
Wirbel, Strudel; Mahlstrom 
m; Unat. Gelenk n; (sisaké) 
Helmbusch, Federbusch m; in 
Lssgu mfl Dreh..,; ».órám Dreh, 
ström m; »csap Drehzapfen 
m; »híd Drehbrücke f; »korong 
Drehscheibe f.

forgolód ik (forgolódik) (3)b sich 
herumdrehen; vki körül »ik 
um j-n beschäftigt sein.

forgó...: »pisztoly Revolver m;
»szél Wirbelwind m; »tőke 
Betriebskapital n.

forint lfoaint) ®b Gulden m.
forma (»ntä) ®a Form, Fignr 
f; Modell n; »1 (»ji) [adv. 
»ilag| formell, förmlich.

formál (»mal) (i)a bilden, for- 
men, gestalten; »dd-ik (»ödik) 
®b sich bilden, sich gestalten.

formás (»mäsch) [adv. »ans wohl
gestaltet, hübsch.

formaság Förmlichkeit, For- 
malität f; »szerint(l) formell, 
förmlich, [ungestaltet, plump.)

formátlan (»mätlLn) [adv. »ul[j 
formula (»nntlá) ®a Formel f;
»áz (»äs) ®e formnlierett.

forog (foaog) ®k sich drehen, 
kreisen; in Umlauf (ob. gang
bar) sein (Selb) ; in («-fahr schwe
be». [kochen, sieben.)

forr (sonn) ®a ob. ®b v/n.J 
forrad (»öd) ®a s. be»; »ás 
Narbe, Schramme f; »ásos 
narbig.

forradalmár (»älntän) ®c Re
volutionär, Umstürzlerm; »ml 
revolutionär, umstürzlerisch; 
»om (»Hunt) ©b Revolution, 
Umwälzung f.

forral (»ál) ®a v/a. kochen, 
sieben; fig. et. im Schilde 
führen, oiisbrüteti; »0 Sieder, 
Kocher m. 

forrás Sieben, Kochen »; Quelle 
f, Quell, Brunnen >»; »érc 
Otiellerz n; »munka, »mű 
Quellenwerk n; »pont Siede
punkt m; »vlz Quellwasser u.

forraszt (simításit) ®i löten, 
schweihen;» ás Löten », Lötung 
f; »0 (cs6) Lötrohr n; »0 
lámpa Lötlampe f.

forráz (»äs) ®e s. le».
forró (»$) [adv. »(a)n[ heisi; sie

bend, kochend; hitzig, brennend; 
»löldöv Tropen f/pl.

forrong (fonnousg) ®b gären, 
wallen; unruhig sein; »és 
Gärung, Wallung f; Unruhe 
f, Aufruhr m.

forróság Hitze f; (láz) Fieber n. 
fortély (»tei) ®c Kniff m, List f;
»os (»osch) [adt>.»osan] (hinter-) 
listig, schlau.

foszfor (fosifon) ®b‘ Phosphor 
m ; »sav Phosphorsäure f.

foszlik @j, »adoz (»lábos) 
®e sich schleisieit, sich blättern; 
»ány (»äni) ®c Schleiße f, 
Lappen m, Stückchen n.

foszt (soßt) ®i gebet schleißen; 
|. noch ki», meg»; »ogat (»ogát) 
®g plünbetn.

fotografrti (sotognäsat) ®a 
photographieren; »la (»ijä) ® a 
Photographie f.

fő1 (f3) ®kk kochen, sieben.
fő8 ®e Kops m (s. kos); fig. das 

Wichtig(st)e;inZffgnmftHaupt..., 
Ober..., Erz...; »apát Erzabt 
»>; »bejárat Haupteingang m; 
»benjáró peinlich, kintinál; 
Unklage auf Leben unb Tob.

föd (föb) usw. = fed usw.
fő...: »dolog Hauptsache f;_

épület Hauptgebäube n; »- 
felUgyelőDbctoufieljetm; »-fő 
allererst, vornehmst; »hadi- 
szállás ií Hauptquartier n; 
»hadnagy Oberleutnant m; 
»hatalom Ober-herrschaft, 
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-macht f; -herceg(nö) Erz
herzogen s) m; Jgazgatő 
Ober(studien)direftor m; -- 
Iskola Hochschule f; -Ispán 
Obergespan m; Jegyző Ober- 
notar m; »kapitány Stadt- 
hauptmann m; »ként, »kép 
hauptsächlich, uorzüglich, be
sonders ; »konzul General
konsul m; »könyv Hauptbuch n.

föl (föl) ®h (tej») Sahue f, 1 
föl... = fel... sRahm m.j 
föl P (föl) ®aa — fő1.
föld (föld) ®d‘ Erde f, Erd

boden m; Boden m; (»birtok) 
Grundstück, Land n; az ígéret 
JedaSgclobteLand; inzggnmst 
Érd...; »abrosz Landkarte f; 
»alatti unterirdisch; »alatti va
sút Untergrundbahn/"; »birtok 
Grund-besitz m, -eigentum n; 
»birtokos Grund-,Guts-besitzer 
,,,; »es (»äsch) erdig; »esldr 
Grund-, Guts-besihcr, Guts- 
Herr m; »feletti oberirdisch; 
»gömb Erdball Erdkugel/", 
Globus m; »hlteK intézet)
Bodenkreditsanstalt f) m; »- 
hözlragadt (szegény) blutarm; 
»I irdisch, weltlich; s. ®h 
Laudsmann m; »i eper 's Erd
beere f; »1 szeder $ Brombeere 
/"; »Indulás Erdbeben u; »kö
zelség Erdnähe/", sdischcMeer.) 

Földiközi tenger das Mittellän<j 
föld...: »mérés Erd-, Feld- 

messen n; Geodäsie f; »mérő 
Erd-, Feld-messer, Geometer 
m; »munka Erdarbeit f; »- 
művelés Ackerbau m, Land- 
wirtschast, Agrikultur f;
művelő, »műves Landwirt m; 
»müvesl Iskola Ackerbanschulc f; 
»nyelv Erdzunge f; »önlfutd 
heimatlos, vertrieben; »önstüll 
überirdisch; »öv Zone s; -pát 
Feldspat»rajz Erdbeschrei
bung, Geographie /"; -rajzi 

geographisch; »rajzlrd, »rajztu- 
dds Geograph rn; »rengés Erd
beben n; -rész Erdteil m; »ség 
Festland n, Kontinent m; -- 
színe Erdoberfläche f; .szint 
Erdgeschoß, Parterre n; adv. 
zu ebener Erde, parterre; ~- 
szlntes ebenerdig; -szoros 
Landenge f; -tan Erdkunde, 
Geologie f; -távolság Erdserne 
s; -tehermentesítés Grund- 
entlastung f; -tengely Erdachse 
f; »terület Gebiet n; Fläche f.

fölé, »Je über, darüber.
fölény*  (föleni)®! Überlegenheit 
f; »es (»esch) überlegen, [lig.l 

fölös (fölös $) zahlreich, überzäh-j 
fölösleg l»läg) ®e> Überfluß,

Überschuß »>; »es [adv. -esenl 
überflüssig, überschüssig.

fölött, fölség, fölső = felett, 
felség, felső.

fő...: -mester Meister m vöm 
Stuhl; »nemes Hochadclige(r) 
m; »nemesség hoher Adel; -név 
Eram.HauPtwort, Substantiv n.

fönn (fönn) = lenn.
főnök (főnök) ®g Borstand, 
Prinzipal m; Oberhaupt n.

fönt (fönt) = fent.
fő...: »nyeremény Haupttreffer 

m; »pap Ober-, Erz-Priester 
m; »papság hohe Geistlichkeit; 
hoher Klerus; »parancsnok 
Oberbefehlshaber m; »pénztár 
Hauptkasie f; »pincér Ober 
(-kellner) m; »posta (hivatal) 
Ha>iptpost(amt n) /"; »pröba 
Generalprobe s; -rend Mit
glied n des MagnatenhauseS; 
»rendllház Magnatenhau» n.

förgeteg ®e‘ = fergeteg.
förmed(föRmöb)®af.ráv,-vény 

Schmähschrift f. Pamphlet n.
förtelem (föatälcm) ®e Greuel, 

Abscheu m.
fösvény (föschweni) geizig, karg; 

S. @f Geizhais, Knicker m;
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»ked-ik Utebit) @b geigen, tar- 
gen; - ség Geiz m, Knickerei f.

15...: »személy Hauptperson f; 
»szerkesztő Chesredafteur m; 
»szolgabtrd Oberstuhlrichter m; 
»tisztelendő hoch(ehr)würdig; 
_t. úr Hochehrwürden m; »- 
törvényszék Obergericht «.

főtt ((. fő1) gelocht, gar.
fő...: »úr Magnat, Aristokrat»,; 

Hoch(ehr)würdeit m; »űri aristo- 
tratisch; »ügyész Oberstaats
anwalt m; »vámhivatal Hanpt- 
zollamt; »város Hauptstadt 
»városi hauptstädtisch.

fővog*  (föniäg) ®el Kopsbe
deckung f.

iöveny (»roöni), fővény (»toeid) 
®f Sand m;»cs(»esch) sandig; 
.part Düne f; (part) Strand »>.

tövé» Kochen. Sieden »; »6 
lochend, siedend.

fő...: »vezér Feldherr m; »vonal 
# Hauptlinie f.

főz (f8() ®dd v/a. kochen; Bier 
brauen; Branntwein brennen; 
Seife sieden; s. »och da», ki», 
meg»; »elék (»Met) ®e*  Ge
müse n; »és Kochen n; »et 
Absnd m; »ö Koch in (»öné 
Köchin f]; »5 in Ziign Koch..., 
,B. »61 edény Kochgeschirr n; 
.ölkanál Kochlöffel m.

frakk (snitt) ®b Frack m.
francia (fnLnzijö) ®a Franzose 
m [~nö Französin f\; a. sackn, 
franciéul (»äul)s französisch.

Franclalország Frantreich n.
frank (fnänat) ®b graut m; 

ember: Franse m.
fráter (fnüten) ®f Kerl m.
frázis (fnästsch) ®c Phrase f, 

hohle Worte n/pl.
freccsen (fneiSän) ®a spritzen, 
freskó (fneschlö) ®1 Freske f, 

Fresko n; Freskomalerei f.
fricska (faiítá) ®a Nasen

stüber m.

furkósbot

frlgy (s»id>) ®d Bündnis ti, 
Bund m; »es (»äsch) berbün- 
det; »esltárs BnndeSgenoffe m;
»esül ®aa e-n Bnnd schließen; 
»szekrény BnudeSlade f.

Frigyes (»äsch) ®f Friedrich m. 
frlngla (sninSgijL) ®a ein feiner 

Degen.
friss (fnischjch) sackv. »en] frisch; 

(gyors) schnell, rasch; neuge
backen (Brot); »eség Frische, 
Schnelligkeit f; »lt ®j (. fel»ft; 
»Itö Ersrischnng f.

fröccs (fnöLS) ®g Spritzer m.
fruska F (fnnschkL) ®a Backfisch 

m (Mädchen).
fú(J) (sülj]) ®r blasen; szél: 

wehen; schnauben; az orrát »ja 
sich schneuzen; »dogál (»bogai) 
®a wehe»; »tat (»tät) ®g 
blasen; »tató Blasebalg m.

fukar (sután), geizig, karg; »kod 
-ik (»lodil) ®b geizen, kargen.

fúl (fül) ®a, fullad ®a ersticken; 
a vízbe: ertrinken.

fuldokol (fuldokol) ®a, fulladoz 
(fullädos) ®e beinahe ersticken 
ob. ertrinken; schwer atmen.

fullajtár (fulläjtan) ®c*  Läufer

fullaszt (»äßt) ®i c/a. ersticken; 
vízbe: ertränken; »0 erstickend.

fúr (sün) ®a bohren; fig. vmi 
»ja az oldalát et. läßt ihn nicht 
in Ruhe.

fura (fund) — furcsa.
furcsa (»<Sá)[adi>.furcsánj drollig, 

komisch, sonderbar; »súg Drol
ligkeit, Sonderbarkeit f-

furdal (fundál) ® a frequ. bohren; 
a bilkiismerete »ja GewiffenS- 
bisse haben.

furfang (funfänag) ®b Kniff m, 
List f; »os (»osch) sackt,, »osanj 
schlau, »erschlagen, gerieben.

turkál (»tät) ®a — furdal.
furkó Knoten, Kolbe» m; »slbot 
Kitüttei, Knüppel m.
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fúró (fitró) Bohrer m; in Wgn 
Bohr..., zB. -cső Bohrröhre f; 
Jyuk Bohrloch n; .szerszám 
Bohrzeug n.

fúród ik (gib sich hinein bohren, 
furulya (fukujL) (s)a Flöte f;
-áz (Jas) ®e flöten, Flöte 
spielen.

fut (fut) (í)h laufen, rennet»; 
(menekül) fliehen; -ja aus- 
reichen, langen; jm (-Am) 
(gib1 J*  Lauf tn ; -amod-ik (gib 
f. megfutamod-ik; -ár (-au) 
(Ac1 Eilbote, Läufer m; -ás 
Laufen, Renne»»; Fliehen n;

kos (-losch) C)d herumlaufen;
-d Läufer, Re»»ner m; a. [adv. 
-va] laufend, rennend; fliehend; 
Lanf..., zB.-ó Árok Laufgrabe»» 
m; -ó lépés Laufschritt m; -6 
homok Flugsand m; -dlagos 
(-ölAgosch) 1 adv. -ólag(osan)] 
flüchtig; -tat (-tilt) (i)g laufe»» 
lassen; tut einen» Wettrentien 
teilnehme»»; s. noch befuttat; 
itatás Wettrennen n.

fuvall (-wAll) Ob wehen, blasen; 
.at Lüstche»» n, Hauch m.

fuvar (futoáR) (g)c Fracht f; -di] 
Frachtlohn m, Frachtgeld n, 
Fracht f; Javéi Frachtbrief m; 
.os (-osch) @c Fuhrn»ann m; 
-oz (-of) (T)e transportieren, 
verfrachten.

fúvás (füwäfch) (s. fúj) Blasen, 
Wehe»» n.

fúvó (-wö) blasend; s. Blasebalg 
m; -hangszer Blasinstrument 
n; -ka Blasdeube f, Mund
stück n.

fuvola (füwolL) ®a Flöte f; 
—ás (Jäsch) Flötenspieler m; 
-áz (-las) ®e flöten, auf der 
Flöte spielen.

fű (sü) ®e Gras n; -nek-fAnak 
elmond vmit et. jedermann 
erzählen; -höz-fAhoz fordul sich 
Qi» jederman»» wenden,

fuge S (fiigü) ®b fteige f (a. fig.y, 
Ja Feigenbaum m.

függ (függ) ®bb od.(2)ee hängen, 
schweben; von j-m abhängen; 
-elék (-älek) (gle1 Anhang m; 
Anhängsel n; -élyes (-ejefch) 
[adv. -élyesen] senkrecht; 
—és Abhängigkeit f; -eszi 
(-äßt) ®i v/a. hängen.

független (-átlőtt) [adv. -ül] un
abhängig, selbständig; Jt (Jt) 
®j unabhängig (ob. frei) 
machen; -ség Unabhängig- 
keit f.

függő (-3) (adv. függve] hän- 
getib, schwebend; s. Ohr
gehänge n; -ben hagy (marad) 
unentschieden lasset» (bleiben); 
- Agy Hängematte f; - beszéd 
indirekte Rede f; - lakat 
Vorhängeschloß n; - pecsét 
Bulle f\ Jeges (Jägesch) 
(adv. Jeg(esen)] senkrecht, ver
tikal.

függöny (-öt»i) (glh Vorhang tn. 
függvény (-weni) (6)f Math.
Funktion f.

fül (fül) (gld Ohr n; vmi tárgyon : 
Henkel, Griff »», Handhabe^; 
-e botját se mozdítja er macht 
sich nicht to isseit, er rührt sich 
nicht; -ig (adós, elpirul) bis 
über die Ohren (verschuldet 
sein, rot werden); se -e se 
farka eS hat gar feilten 
Sinn.

fűl ik (fülik) (4)aa heiß (ob. ge
heizt) werden, sich gut heizen.

fül...: -belmászó einfchmei- 
chelnd; -be I való Ohrgehänge n; 
-clmpa Ohrläppchen n; -al 
(-äs) (g)a horchen, auf merken, 
zuhören.

fülemüle (fülämülä) ®b Rach- 
tigall f.

füles (-äfch) der Ohren hat; 
henkelig; -bagoly Uhu m; -- 
edény Henkelgesäß n.
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fül | kagyló Ohrmuschel f. 
fülke (fültä) Nische f. 
fülledt (fűllátt) schwül, drückend, 
füllent (füllent) ®j lügen,
sül...: —ón I f üggff = fülbevaló;

»orvos Ohrenarzt m.
FUlöp (fülöp) @g‘ Philivp ,». 
fül...: »tanú Ohrenzeuge m; »-

zúgás Ohrenbrausen n. 
fülmag Heusame m.
fürd ik (füBdik) ®ff v/n. baden;
~ős Baden n; »et (»ät) ®g 
v/a. baden,

fürdő badend; s. Bad n; a. = 
»hely; in Zsiga Bade,,., Kur..., 
,B. »díj Kurtáié f; »hely Bade
ort, Badeplatz m; »Intézet 
Badeanstalt f; »orvos Bade
arzt m; »s (»bsch) ®h Bader, 
Bademeister, Badediener m; 
»vendég Bade-, Kurgast m; 
»z-ik (-Síit) ®dd Bad ge- 
brauche».

fűrész (stilles;) ®f Säge f; »el 
(»et) ®a sägen; »malom Säge- 
mühte f. shende, flink.) 

fürge (füagö) [adv. »én] be-J 
fürj (fiiBj) ®d Wachtel f. [Ijen.l 
fürkész (»letz) ®f forschen, spä-j 
fűrészt (»Ö6t) ®ff v/a. baden, 
fürt (sünt) ®g*  Locke f; egy »

szóló eine Traube; »äs (»ösch) 
lockig, gelockt.

füst (füscht) ®g‘ Ranch m; »be 
megy zunichte (ob. zerstört) 
werden; egy » alatt unter e m, 
gleichzeitig; »cső Rauchrohr n; 
»emésztő Rauchverzehrer m; 
»faragd P Rauchfangkehrer m; 
»nélküli rauchlos; »öl (»öl) 
®aa rauchen; (megftisti») Täu. 
chern; »ölő Räucher.werk, 
-Pulver n; »ölög (»ölög) ®hh 
rauchen; »ölt geräuchert, ge
selcht ; »Olt hús Rauchfleisch, 
Selchfleisch n; »ölt bering Bück
ling m; »ös (»lisch) [adv. »Ösen] 
rauchig, geräuchert; »pénz |

főzött
I Herdsteuer f-, »seien (»tälän) 

rauchlos,
főiszél Grashalm m.
főszer (sützea) ®f Gewürz n, 

Spezerei f; Würze f; »es 
(~efd)) [adv. »esen] (ge)würzig, 
gewürzreich; »es bor Kräuter
wein m; »ez (»es) ®e Würzen; 
»kereskedés Spezerei-, Ma- 
terial-warenhandlung f; »- 
kereskedő Spezereihändler m.

fűt (süt) ®gg Heizen; »és Hei
zung f; »eilen (»ättän) [adv. 
»etlentll] ungeheizt; »ö Heizer 
<»; i” Sffcn Heiz..., »ölház
Heizhaus »; »ölanyag, »ölszer 
Heiz-, Bau-material n.

fütty (fiititi) ®g Pftff m ■ »ent 
(»änt) ®j einmal pfeifen.

fütykös (fütikösch) ®h Knut- 
tel m.

fütyörész (fütiőBéfi) ®f, fütyül 
(fűtiül) ®aa pfeifen,

füves (füwäsch) (f. fű) «. mit 
Gras bewachsen,

füvész (»etz) ®f Botaniker, 
Pflanzenkenner m; »et Bo
tanik, Pflanzenkunde f; »kert 
botanischer Garten; »könyv 
Kräuterbuch n.

fűz' h (flls) ®d Weide f, Wei- 
denbaum >».

fűz8 ®dd flechten, schnüren; 
Buch heften.

füzér sfüse») ®f Kranz m; » 
tánc Kotillon m.

füzes (füsäsch) ®f Weiden
gebüsch n. [ferung f.\

füzet*  (süsüt) ®e*  Heft n, Lte-j 
füzet2 ®g --- fizet.
füzetlen [adv. »ill] ungeheftet 
tűzifa --- fűz1; »poéta schlechter

Dichter m.
fűző ivlicdcr, Schnürleibchen n; 
»d-ik ®bb sich knüpfen, sich 
anreihen; »s zu schnüren; »s 
cipó Schnürschuhe tn/pl.

fűzött [adv. fűzve] geheftet.
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G
G, g (ge) ®, g n.
gabalyod-ik (gábájobit) ®b 

(. összeült; »äs Wirrwarr in, 
Durcheinander n.

gab(o)na(gAb[o]iiA)®a Getreide, 
Korn n, Frucht f; »kereskedés 
Getreide-, Korn-Handel m; »- 
koreskedö Getreide-, Korn- 
händler m; »pálinka Korn
branntwein m; .vásár Frucht-, 
Saaten-inarkt m.

Gábor (gäboa) ®c Gabriel m. 
gácsér (gäfica) ®c*  Enterich m. 
gaddc (gAböz) ®b‘ jjool. Kabel
jau, Schellfisch in.

gágog (gägog) ®b schnattern, 
gagyog (gLdtog) ®b lallen, 

stammeln, jPille f.\
galacsln P (gAIAEin) ®c‘ Kugel,j 
gálád (gAßb) [adv. »nl| nieder

trächtig, böse, böswillig; »säg 
Vliedertracht, llliedcrträchtig- 
kcit f. sHagcdorn m l

galagonya (gAlAgon>A) ®aj 
galamb (gAIAmb) ®b Taube f;
hím » Täuber(ich) in; .búg, 
»dúc Taubenschlag m; »fldk 
junge Taube f; »6sz schnee- 
weitz (Satire); »tojás Tauben
ei n.

galand (gAlA»b) ®b Band n, 
Nestel f; »féreg Bandlvurm m.

galiba (gälibä) ®a Unannehm
lichkeit, Schererei f.

gálic (gäliz) ®bl, »k<l Vitriol m. 
Galícia (gAlizijA) ®a Galizien 
n; 21 galizisch,

gallér (gAlle») ®c’ Kragen m.
gally (gáji) ®a Zweig m, Reis 
n; »as (»Asch) laubig, zweigig; 
»asod-ik (-obit) ®b Äste be
kommen. schon n.l

galuska (gAluschkA) «acht. Klöh-j 
galván (gAlwän), »Ikus (»iknsch), 
»os (»osch) galvanisch; »osság 
Galvanismus m.

galy (gAj) ®a = gally.
gálya (gajA) ®a Galeere f; »rab 

Galeerensträsling m.
gana] (gAnAj) ®c Mist, Kot in; 

(trágya) Dünger m; »domb 
Misthaufen m; »túrd Mist
käfer m.

gáncs (gänä) ®b‘ Tadel m; »ot 
vet vkinek j-m ein Bein stellen, 
j-m Hindernisse in den Weg 
legen; »ol (»ot) ®a, »oskod-lk 
(»oschkodik) ®b ladcln, rügen; 
»os(kodd) Tadler, Nörgler m; 
»talan tadellos.

gané lg Aue) ®i = ganaj.
gar (gAn): nagy »ral prahlend, 

grohtuerisch.
garaboncás (gAnAbonzasch) ®c 

Schwarzkünstler m; »diák fah
render Student. \f-\

garádlcsP(gAaSbií) ®b‘ Treppe) 
Garam (gAaAm) ®b Gran f

(Nebenfluß der Donau).
garas (gAaAsch) ®c Groschen en; 
»oskod-ik (»oschkodik) ®b 
geize», knausern.

garat (gAaAt) ®b Schlund m. 
garäzd« (gAuäsdA) zanksüchtig, 

zänkisch; »älkod-ik (»dalkodik) 
®b hadern, Zank suchen, 
stänker».

gárda (gänbA) ®a Garbe f.
gárdista (»bischtA) ®a Selb- 

garbist in. sm.l
Gáspár (gäschpäu) ®c‘ Kaspar) 
gát (gät) ®a*  Damm, Deich m;

fig. Hindernis n: »fal Wall- 
maner f; »Id (»lö) hemmend, 
hindernd; »munkás Deicher m; 
»nyílás Deichlücke f; »ol (»ol) 
®a hemmen, hindern; f. uoch 
meggátol; »szakadás Deich-, 
Damm-brnch m; »test Damm- 
körper m; »verseny Hürden
rennen n. [f/pl.l

gatya P (gAtlA) ®a Unterhosen)
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gavallér (gäwLllen) @c*  Ka

valier m; os |adv. ~osan] 
kavaliermäßig.

gaz (gLs) (5)c Unkraut n; a. l«dv.
~ul] niederträchtig, nichts
würdig.

gáz (gäs) (5)a Gas n.
gaz lesíny = gaztett.
gázlcső Gasrohr n.
gazda (g&fbA) (5)a Wirt, Haus
wirt ni; (gazdálkodó) Land
wirt m.

gazdag (^.g) [adv. ~on] reich; s. 
®b Neiche(r)?»; ~od-ik(~obif), 
~sz-ik (s)r reicher werben; ^ság 
Reichtum; Überfluß m.

gazdálkod ik (gLsbälkobik) (Z)lr 
wirtschaften, Lanbwirtschast 
treiben; (takarékoskodik) sparen; 
.ó Lanbwirt m.

gazdaság Wirtschaft, Ökonomie 
/; J Wirtschafts..., zB. U 
épület Wirtschaftsgebäube n; 
Uan Wirtschaftslehre /.

gazdasszony (gksbäßtzoni) Oe 
HauSfrau, Wirtin f; (házveze
tőnő) Wirtschafterin f; Jcod ik 
CJobif) (s)b wirtschaften, den 
Haushalt besorgen ob. führen.

gazdász (gLsdäß) ®c Landwirt, 
Ökonom in; Hörer m e-r Land
wirtschaftsschule ; ~at Ökono
mie f. swalter m.|

gazdal tiszt Wirtschaftsver-j
gazdátlan (^dätlän) [adv. ~ul]
herrenlos. (Bösewicht mA 

gaz I ember Schurke, Schuft,/
gáz...: ^gyár Gaswerk n;

(Izzó)fény Gas(glüh)licht n; 
..lámpa Gaslampe f; Jáng 
Gasflamme f.

gázlő (gäslö) Geogr. Furt f; Zool. 
Stelz-, Wat-vogel m.

gázImérő Gasmesser m.
gázol (gäsol) Oa treten, s. noä, 

ek,, kU; vízben: waten.
gázlóra Gasuhr f. (gaztett.) 
gazság (gäß- ob. güsch-schäg) ==/ 

gaztett Schurkerei f, Schurken
streich in.

gázIvilágítás Gasbeleuchtung f. 
gebe (gäbü) Ob Gaul m, 
Schindmähre f.

gebed ®a f. meg~.
gége (gegä) Ob Kehle, Gurgel 
f; ~fö Kehlkopf m; ^orvo« 
Laryngolog m; Jükör Kehl
kopfspiegel in.

Qellért (gällent) Oe Gerhard in. 
golyva (gejwL) Oa Path. Kropf m. 
gém (gern) Oä Zool. Reiher m;
(küQ (Brunnen)Schwengel m; 
~es kút Ziehbrunnen m.

generális (genenälisch) ®c Ge
neral m.

geny* (gän!) Oä Eiter in; ~ed 
(_äb) Oa eitern ; ~edés Eitern 
n; ^edéses (-esch), ~es (^.äsch) 
eiterig, eiterhaft; ^edtség k- 
ätschcg) Eiter m.

geológia (geologijL) Oa Geo
logie f; ^us (-gusch) Oe Geo- 
log in.

geometria (^metnijL) Oa Geo 
metrie f.

gép (gép) ®d Mlaschinc f; Ä 
Lokomotive^; „el („äl) ®amil 
einer Maschine arbeiten: „ész 
(„éfj) ®f Maschinist. Mlaschi- 
nenfül;rer7»;.é«iotL!!aschinen- 
lehre. Mechanik/'; „ezet(„äfäl) 
Mechanismus m, Älaschineric f, 
Werk n; ..gyár Maschinen
fabrik f; „ház Maschinenhaus 
«; ..les („isäsch) saäo. diesen] 
mechanisch; .írás Maschinen
schrift f; „IrcKnö) Maschinen- 
schreiberfin f) m; ~író kisas
szony Tippfräulein n; „kocsi 
Automobil fi, Kraftwagen m ; 
„olaj Maschinenöl n; „vezető 
Lokomotivführer m.

gereben (gäaäben) ®f Hechel / ; 
„el („el) ®a, „ez („es) ®e 
hecheln; „ezö Hechel f.

gereblye lgäuäbjä) ®b Rechen
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m, Harke f; „él (~jíl) ©a, „éz 
(~jéf) ®e rechen, harken.

gerely (gäaäj) ®f Speer m, 
Lanze f.

gerencsér (geuenSen) ®f*  Töp
fer, őst. Hafner m.

gerenda (geaenbá) ® a SBalfen m. 
gerezd (gene(b) ®e Schnitt(chen 

n) m; egy „ szöllö eine Traube.
Gergely tgängcj) ®1 Gregor m. 
gerinc (geninz) ®e*  Grat, First 

in; @togr. Kamm m; „(oszlop) 
Rückgrat m, n: .es f^efch) álla
tok ob. „esek Wirbeltiere n/pl.; 
ételen („tälän) wirbellos; „- 
veld Rückenmark n.

gerjed (genjäd) ®a, „ez („cf) 
®e rege werden, entstehen; 
In Born geraten; „elem („ölem) 
©e Regung f.

gerjeszt („jäßk) ®i anregen, 
anreizen; Feuer ansachen.

gerle (gealö), gerllce („lizä) ®b 
Turteltaube f.

germán (genniün) germanifch; 
«. ®c*  „ (ember) Germane m.

gesztenye 4 (gähteniä) ®b Ka
stanie f; vad „ Roßkastanie f; 
„fa Kastanienbaum m.

gézengúz (gefenagüf) ®c Tauge
nichts, Schurke m.

gldres-gödrds holperig.
giliszta (gilißti) ®a Wurm m. 
glm (gim) ®e Hirschkuh f.
gimnasztika (gimnástkilá) ®a 

Gymnastik f.
gimnázium („näsijurn) ®b‘ 
Gymnasium n; „I Gym
nasial..., ,B. „1 tanuló Gym- 
nasialschüler m; „1 tanítás 
Gymnasialunterricht m.

gipsz (gipst) ®d Gips m; „el 
(„cl) ®a (ver)gipsen.

glrbe (girbö) s. görbe.
gitár (gitän) ®c*  Gitarre f. [m.l 
gleccser (gleäLän) ®k Gletschers 
gléda P (glcbá) ®a Reihe f. 
glória (gloBijá) ®a Glorie f.

gondolatmenet

góc (gőz) ®b‘ Herd m; „pont 
Opt. Brennpunkt m; A Knoten
punkt m.

gólya (göjä) ®a Storch m.
golyó (gojö) ®i Kugel f; „álló 
kugelfest; „bis P ®c — „; „z 
©e mit Kugeln abstimmen, s. 
kl„z.

golyva (gojwá) ®a Puth.Kropf m. 
gomb (gomb) ®b Knops m.
gomba (gombi) ®a Schwamm, 
Pilz m.

gombikötő Knopsmacher m.
gombóc („böz) ®bl Knödel, 

Kloß m. [ki—|
gombol ©a knöpfen; s. uoch be„,s 
gombolyag(„Bojäg) ®b> Knäuel
m, Strähnchen n.

gombolyít („It; ®j knäueln, 
wickeln, Haspeln; „ó Haspel, 
Winde f.

gombos („osch) mit Knöpfen ver
sehen ; „tű Stecknadel f.

gomoly(ag) (gomojág) ®b*  
Knäuel, Haufen m.

gomolyod-ik („obit) ®b, „og 
(„og) ®k sich ballen; tűz, tust: 
qualmen.

gond (gonb) ®b Sorge f; (gon
dosság) Sorgfalt f; ez az ö „ja 
baS ist seine Sache; semmi „om 
rá bas geht mich nichts an; 
„ot visel vkire (vmire) für et. 
(j-n) Sorge tragen, et. besorgen, 

gondatlan („átkán) [adv. „ul] 
nachlässig, fahrlässig; „ság 
Nachlässigkeit, Fahrlässigkeit f.

gondnok („not) ®b‘ Verwalter 
m; „ság Kuratel, Vormund- 
schast f-

gondol („ol) ®a bellten; meinen, 
glauben; „ vmivel sich um et. 
türnnicrn.

gondola J, (gondol!) ®a ®an
bei s; „ás Gondelführer m; 
„áz („äs) ®e gondeln.

gondolat Gedanke m, Idee f; 
„keltő anregend; „menet ®e- 



gondolatolvasó 129 görögdinnye
banteiigang »1; .olvasó Ge
dankenleser m.

gondolkodik (-tobil) ®b denken; 
nachdenken; ..ás Denken n; 
„ás(mód) Denkart, Denkweise 
f; „ó [adó. „vaj nachdenkend; 
„óba esik nachdenken, nach
sinnen. [okozás --- „kodás .1 

gondolscoz-ik ®e ---- „kod-ik ;J 
gondolom [formán beiläufig, un

gefähr.
gondos(gondosch) [adv. „an] sorg
fältig, achtsam, gewiflenhaft; 
„kod-lk ®b sorgen, Sorge 
tragen; et. besorgen; „kodás 
Sorge, Sorgfalt; Besorgung fi; 
„Ság Sorgfalt s.

gondoz (gondos) ®e pflegen, 
Sorge tragen; „ás Pflege, 
Verpflegung f.

gondtalan [ade. „talonul} sorg
los, sorgenfrei; „űző sorgen» 
vertreibend; „viselés Ver
pflegung, Pflege; latent: Vor
sehung f; „viselő Verwalter; 
(ápoló) Pfleger m.

gonosz (gonoß) [ade. „ul] schlecht, 
bös, arg; lasterhaft, frevelhaft; 
s. ®c Bösesr), Teufel m; „säg 
Bosheit, Schlechtigkeit f; Fre
vel m, Freveltat f; „tett Misse
tat, Freveltat f; „tevő Misse
täter, Verbrecher, Frevler m.

górcső * (göBäö)®eMikroskop n. 
górcsövl mikroskopisch.
gordonka J" (gonbonsto) ®a 

Violoncell(o) n; „äs ©eSBioloit- 
cellist m; „äz („käs) ®e auf 
dem Violoncello spielen.

goromba (goBombä) [adv. „Ln[ 
grob; „asäg Grobheit f; „äs- 
kod-ik („bäschkodik) ®b grob 
sein, Grobheiten sagen.

gdt (göt) gotisch; s. ®b „ (ember) 
Gote m ;_„ stílus Gotik f.

gőbőly (göböi) ®h Mastvchs m. 
gödény (gödeni) ®k Pelikan m. 
gödör (gübön) ©d Grube f. 

gödrös (gädnösch) voll Gruden, 
gőg (gög) ®g‘ Hochmut, Stolz»,, 
gőglcsél (ghgiäel) ®a lallen.
gőgös („ösch) [adv. „en| hoch

mütig, stolz.
gömb (gömb) ®g‘ Kugel f; „- 

alakú kugelförmig; „három
szög Kugeldreieck, sphärisches 
Dreieck n; „háromszögtan Tri
gonometrie f; „I sphärisch; „ 
ölyöd-ik („öjödik) ®bb rund 
werden; „ölyö („öjü) rund, 
kugelförmig. [Astr. Bär m.i 

göncöl (gönzöl) ®b, „szekér, 
göndör (gönööB) kraus, lockig;
„hajú kraushaarig; „öd-ik („- 
ödiy ®bb kraus werden.

göngyöl (gönibiöl) ®aa, „get 
(„göt) ®g, „lt („It) ®j ein» 
wickeln; „et Verpackung f; „et 
súlya ob. göngylsúly*  Tara s. 

görbe (gönbö) [adv. görbén] 
krumm, schief; girbe-„ uneben; 
„ szemmel mit scheelen Augen; 
„ség Krümmung, Unebenheit fi

görbéd (görbäb) ®a f. meg„. 
görbít („hl ®j, görbül („ill)®aa 

f. eU, meg„.
görbület Krümmung, Biegung fi 
görcs (göaö) ®g Krampf m;

tában: Knorren, Knoten m; „ös 
(„öfdb) [adv. „üsen] krampfhaft; 
knotig. [Hinberuis legen.', 

gördít („bst) ®j rollen, wälzen;[ 
gördül (göabül) ®aa v/n. rollen;

„ékeny („ekeni) fließend, 
görény (gö Beist) ®k Iltis »,. 
görget (göngät) ®g --- gördít:
„eg („äg) ®e‘ Gerölle, Ge
schiebe ; (h6„eg) Lawine fi 

görhes („häsch) mager.
görnyed („niäd) ®a, „ez („es) 
®e sich krümmen, sich beugen.

görög1 (göaög) [adv. „111] grie
chisch ; s. @g*  „ (ember) Grieche 
m [„ nö Griechin fij.

görög 2 ®hh rollen.
görögldinnye i Wassermelonefi.

Ungarisch-deutsch. 9
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gúla (gülä) ®a Pyramide f. 
gulya (gujä) ®a Herde, Trift f. 
gulyás ®c Ochseuhirt m; „(hús) 

Gulasch, Pfefferfleisch n.
gumi (gumi) ®i Gummi n. 
gumó (gumó) ®1 Knollen m. 
gúnár (günäa) ®c' Gänserich,», 
gunnyaszt (guuhiUfit) ®i hocken, 

kauern.
gúny (gütii) ®c*  Spott, Hohn»,, 
gunyhó (gnnihö) ®i Hütte f.
gúny...: „Irat Schmähschrift f, 
Pamphlet»; „más Parodie /; 
„név Spott-, Schimpf-name m; 
„ol („ol) ®a spotten; „olód ik 
(„ötödik) ®b Spott treiben, 
verspotten; „olódő, „os („osch) 
[adv. „osan] spöttisch, höhnisch; 
ironisch, satirisch; „vers Satire 
f, Spottgedicht n.

gurít (guait)@j v/a. rollen, wäl
zen; „ul („ul) ®a v/n. rollen.

gusztus P (gußtusch) ®c Ge
schmack m ; „os („osch) appetit
lich.

guta (gutL) ®a, „ütés Schlag 
(-anfall) m; megütötte a „ der 
Schlag Hal ihn gerührt; „ütött 
vom Schlag gerührt.

gúzs (güQ) ®C Wiede f; „ba 
köt knebeln; „vessző Binde
weide f. sWocken m.s

guzsaly (guQäj) ®c Rocken,) 
gügyög (güdiög) ®bb lallen, 
gürnö (gümö) ®i‘ Beule, Tu

berkel f; „kór Tuberkulose f; 
„kóros, „s tuberkulös.

gvárdián (gwäadijäu) ®c*  
Guardian, Vorsteher m von 
Franziskanerklöstern.

Görögország
Görög ország Griechenland n. 
görög Itűz bengalisches Feuer, 
göröncsér (görönöeu) ®f 

--- gerencsér.
göröngy („Bönibl) ®g Scholle f, 
Klumpen m; „ös („Ösch) hol
perig. [„es („esch) skrofulös.) 

görvély (göawej) ®k Skrofel s;j 
göthös (göthösch) kränklich.
gőz (gZs) ®h Dampf m; Dunst, 
Qualm m; „csap Dampfhahn 
m; „eke Dampfpflug m; „erő 
Dampfkraft /; „fék Dampf- 
bremse f; „fürdő Dampfbad n; 
„gép Dampsmaschiue „hajé 
Dampfschiff n, Dampfer ni; 
„hajózás Dampfschiffahrt f; 
„malom Dampsmühlc f; „nyo
más Dampfdruck m; „öl („öl) 
®aa v/a. dünsten, dämpfen; 
„ölög („ölög) ®hh v/n. 
dampfen; „ös („lisch) ®h 
Dampfschiff n, Dampfer m; „- 
szekrény Dampfkasten m.

grádics P ®b*  --- garádics.
grammatika (gaSmmátikL) ®a 

Grammatik f; „I grammatisch, 
gránát (gaänät) ®b X Granate 
f, Sprenggeschoß n; (a. „kő) 
Granat m; „alma Granatapfel 
m; „OS („osch) ®c Grenadier m.

gránit (gnanit) ®b, „kő Gra
nit m.

grlf (grif) ®e, „madár Greif m. 
gróf (gaöf) ®b Graf m |„né, 
„nő Gräfin f ]; „I gräflich; „- 
Ság Grafschaft f. (m.l

gubacs (gubái!) ®b' Gallapfels 
gubő (gubö) ®i Kokon m. fern.) 
guggol (guggol) (f)a Hocken, kau-)

Gy
Qy, gy (bte).
gyakori (dlLkoiii) ®g häufig, 

oftmalig.
gyakorisé („Bitó) Gram, frequen- 

latin.

gyakorlás Übung f, Üben n.
gyakorlat Übung, Praxis f; 

schriftliche Aufgabe; „I [adv. 
„ilag] praktisch; „Ian sackn, 
„lanul] ungeübt.
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gyakorló (biäfoaiö) übend; prak- 
tisch (Arzt); Übung«..., ,B. . 
könyv Übungsbuch n. swandl.1

gyakorlott (.lőtt) geübt, ge=J 
gyakornok (.not) ®b' Prakti-
kant m.

gyakorol (.ol)®m üben; prakti
zieren (Arzt).

gyakorta, gyakran (.Hätt) oft, 
mehrmals, manchmal.

gyaláz (diäläs) (J)e schmähen, 
schimpfen, lästern; .ás Schmä
ht», g/s Schmähen,Schimpfen n; 
.akSchimps, Spott,», Schmach, 
Schande f; .atos (-osch) [adv. 
.atosan] schändlich, schmählich, 
niederträchtig, gemein; stös
sig Schändlichkeit, Nieder
trächtigkeit f; .0 schmähend, 
höhnisch.

gyalog (biälog) zu Fuß; .fenyő 
Wacholder m; .hintó Sänfte f; 
Járó Fußgänger m; (järda) 
Bürgersteig m; .ol (.ol) ®a zu 
Fuß gehen; .os (.osch) ®c 
Fußgänger m; .ösvönyFußPfad 
m; .ság Fnßtrttppe f; .szerrel 
zu Fuß; .út Fußweg; (járda) 
Bürgersteig m.

gyalu (biälii) ®i Hobel m;
forgács Hobelspau ,»; .kés 
Hobelmesser n; .1 ®a hobeln; 
.lattan (.ILtlän) [adv. .lat- 
lanulj ungehobelt; .pad Ho
belbank f; .vas Hobeleisen n.

gyám (diäm) ®b Stühe s, Trä
ger m; gyermeké: Bormunb m; 
.anya Pflegemutter f; .apa 
Pflegevater m; .fa Kragholz n; 
.fal Wiberlagcr »; .fiú Pflege
sohn m ;.goronda Kraft-, Stütz
balken m; .ív Strebe-, Stütz- 
bogeu m; .kod-ik (.lobit) ®b 
bevormunben; .kodás Bor- 
munbfchaft f; .kötés Klammer
banb n; .leány Pflegetochter f.

gyámul (.ol) ®e Stütze f, Bei- 
stand m; .(t (.1t) Dz unter

gyarlóság
stützen, förbern; .talan |udv. 
.talanulj unbeholfen, hilflos.

gyám...; .pillér Strebe ^Strebe
pfeiler m ; .ság — .kodás; .- 
szülők Pflegeeltern pl.

gyanakod ik (btáitálobit), gya
nakszik (.ßik) ®r argwöhne», 
Verbacht schöpfen; auf i-n Ver
bacht haben; .0 argwöhnisch.

gyanánt (bstlnänt) (an)statt, für. 
gyanít (.It) @j vermuten, 
ahnen; .ás Vermutung f; .- 
ható (.hätö) vermutlich.

gyanta (biintä) ®a Harz n; 
.ás harzig, bituminös.

gyanú (bútaü) ®l Berbacht m; 
.ba vesz verdächtigen; él a 
perrel Verdacht schöpfen; .s 
verdächtig; .slt(.schlt) ®j ver
dächtigen ; .sítés Verdächtigung 
f; .tlan sacke, .tlauuls arglos.

gyapjas (dtäpsäsch) wollig, 
gyapjú (.jü) ®f ob. ®i Wolle f;
Vlies n; .festő Wollfärber m; 
.tonal Wollengarn n; .fonó 
(gyár) Wollspinnerei f; .keime 
Wollenzeug n; .kereskedő 
Wollhändler,,,; .mosás Woll
wäsche f.

gyapot (büpot) ®b Baumwolle 
f; .fonás Baumwollspiii- 
iierei f.

gyár (bläu) ®a Fabrik f.
gyaraplt (dillnLplt) ®j (ver-) 

mehren, vergrößern.
gyarapod-ik(j>obit), gyarapszik 
(.ßik) ®r sich (ver)mehren, zu- 
nehmen; (gazdagodik) reicher 
werden; .ás Zuwachs m, Zu
nahme f.

gyarat (biäk&t) ®g, .ol (.ol) 
Da krämpeln, kratzen, kämmen.

gyári sackn. .lag| fabrikmäßig; 
Fabrik..., ,B..ärüFabrikware 
f; . jegy Fabrikzeichen n.

gyáriipar Fabrikindnstrie f. 
gyarló (bi&alo) schwach, gebrech

lich ; .ság Schwäche f.
g*
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gyarmat Kolonie, Ansiedlung 
„I kolonial! „os (-osch) ©c 
Ansiedler m; „ősit (-it) ®j 
kolonisieren; „osltás Koloni
sierung f._ |m.l

gyáros (dianosch) @c Fabrikant/ 
gyárt (bläut) ®j fabrizieren, er

zeugen; „ás Fabrikation, Er
zeugung f; „mány Fabrikat, 
Produkt, Erzeugnis n.

gyász (b>atz) @c Trauer f; „ba 
öltözik Trailer anlegen; in 
Sffgn mfi Trauer,,,, Leichen..., 
11B. „év Trauerjahr n; „Induld 
Trauermarsch m; „Jelentés 
Traueranzeige f; „kocsi Lei
chenwagen in; „menet Leichen
zug m; „mise Seelenmesse f; 
„ol („ol) (i)u trauern; „os 
l„osch) trauernd, traurig; „- 
ruha Trauerkleid n.

gyatra (biätHä) |acht. „án| er
bärmlich,

gyáva (biäwL) sacke, gyáván] 
seig(e); „ ember Feigling in; 
„ság Feigheit f, Kleinmut m.

gyékény (biekeny @f Matte f. 
gyémánt (diemant) @d Dia
mant „tény Diamantglanz 
NI; „köszörüld, „köszörűs Dia- 
mantschleifer m.

gyenge (bienSgä) sackn, gyengén] 
schwach; milb, sanft; leicht 
(Speise); s. ®b Schwäche f, 
schwache Seite. (zärtlich.I 

gyengéd („geb) sackn, „en] zart,/ 
gyengélked-ik („gelkebik) @b 

kränkeln; „és Unpätzlichkeit f; 
„Ő kränklich, unpäßlich.

gyengeség Schwäche, Schwach
heit f.

gyengít („It) ®j (ab)schwächen, 
schwächer machen; „Ul („iil) 
®aa schwächer werben.

gyep (blep) ®e Rasen, Anger 
rn; „es <„esch) rasig.

gyeplő Zaum, Zügel m. sni.i 
gyepimester Schinber, Abbeckers 

gyepU (blepH) ®1‘ Hecke f, Ge
hege n. l(dtkis) bünn.s 

gyér (bien) sackn, „en] selten;/ 
gyere (dläaä) = jer.
gyerek (bläuet) ©e1 = gyer

mek. sBnrsche m.l
gyerköc („Uz) @g Kind »,/ 
gyermek („mek) @el Kinb n;
„ágy Wochenbett, Kinbbett n; 
„ágyas (asszony) Wöchnerin f; 
„betegség Kittberkrankheit f; 
„ded („bäb), „es („esch) tilt- 
bisch, naiv; „esked-ik („esch- 
kebik) ®b Kinderei treiben; 
„esség Kinberei, Kindlichkeit f; 
„gyilkos Kindesmörder(in /) 
m; „gyilkosság Kindesmord 
NI; „I sackn, „lieg] kindlich; 
Kindes..., a®, „i ártatlanság 
Kindednnschuld f; „Játék Kin
derspiel n; (kicsinység) Kleinig
keit f; „kert Kindergarten m; 
„kor Kindedalter n, Kindheit f; 
„men(edék)helySiitber6etoal;r> 
anstatt f; „mese Kinderge- 
schichte Kindermärchen n; 
„nyelv Kindersprache f; „ruha 
Kinderkleid n; „ség Kinderei /; 
(„kor) Kindheit f, Kindes altér 
n; „sor: kinőtt a „sorból er 
hat die Kinderschuhe ausge
treten ; „szoba Kinderzimmer n; 
„télén („tälän) sackn, „telenülj 
kinderlos; „védelem Kinder 
schntz ni. snain.l

gyermeteg (blänmätäg) kindlich,/ 
gyertya (bicatiá) (s)a Kerze f,

Licht n; „fény Kerzen-lichl n, 
-schein m; „mártó Kerzengietzer

gyertyán(fa) S (blentlänfä) ®a 
Weitz-, Hagc-bllche f.

gyertya...: „szentelő Mariä- 
Lichtmetz, Kerzenweihe f;
tárté Kerzen-halter, Heuchler 
m; „világ Kerzenschein NI.

gyérül (biéaiil) ®aa seltener (ob. 
dünner) werben.



gyík — 133 — gyönyörűséges

gylk (bHl) ®b Eidechse f. 
gyilkol (büllol) ®a morden;

„ás Mord m.
gyilkos („losch) ®c Mörder m; 

a. mörderisch; „säg Mord m.
gyllok (bülol) ®a Dolch m.
gyógy *...  (biöbi-) -. „árú Arznei- 

wäre f; „ászát („äßät) Heil
kunde /; „fürdő Heilbad n; „- 
hely Kurort m.

gyógyít (biöbÜt) ®j heilen, ku
rieren ; s. meg„; „ás Heilen n, 
Behanblung f; „hatatlan („- 
höiätlän) [adv. „hatatlanul] 
unheilbar; „ható heilbar; „ó 
heilsam, heilkräftig; Heil.,., ,B. 
„6 erö Heilkraft f.

gyógy*...:  „kezelés Behaud- 
limg „kovács Kurschmieb m; 
„mód Heilmethobe s, Heilver
fahren n; „szer Arznei f\ „- 
szerész Apotheker m; „szertár 
Apotheke f.

gyógyul („ul) ®a ”/>»■ heilen, 
genesen; s. meg„; „ás Heilung, 
Genesung f.

gyolcs (bioié) ©b1 Leinwand {. 
gyom (biom) ©b1 Unkraut n; 

„Iái („läl) ®a jäten, reuten.
gyomor (bionioa) ©a Magen m; 
„baj, „betegség Magcnlciben 
n; „égés Sobbrennen n; „fá
jás Magcnweh n; „gbrcs Ma- 
genkrampf m; „nyomás Mla- 
genbrückcn n; „sav Magen- 
sünre f.

gyón (bion) ®a beichten, Beichte 
ab legen; „ni megy zur Beichte 
gehen; „ás Beichte/"; „ÓBeicht- 
gäuger m; „tat („tät) ®g bie 
Beichte abnehmcn; „tató (atya) 
Beichtvater m; „tató szék 
Beichtstuhl m.

gyopár $ (diopän) ©a' Katzen- 
Pfötchen n; havasi „ Edel
weiß n.

gyors (dionsch) [adv. „an] schnell, 
rasch, geschwind; „árú Eilgut 

n; „aság Eile, .Geschwindigkeit 
f; „futár Eilbote m; „írás 
Stenographie, Kurzschrift s; 
„író Stenograph m; „(t („lt) 
®j beschleunigen; „sajtó 
Schnellpresse f; „ul („ul) ®a 
beschleunigt werden; „ulás Be
schleunigung f; „vonat Eilzug, 
Schnellzug m.

gyök (diök) @g Math. Wurzel 
(-zahl) f; „vt von Wurzel ziehen, 
radizieren.

gyökér („?B) ©b Wurzel f;a.— 
gyök; „ág Seitenwurzcl f.

gyökeredz-ik (biökänebsdsik) ®e 
Wurzel faßen, wurzeln.

gyökeres („näfch) [adv. „en[ mit 
Wurzel versehen; fig. gründ
lich, radikal.

gyökerestül mit der Wurzel; fig. 
ganz, vollständig, mit Stumpf 
und Stiel. [gyökeredzik.] 

gyökerez ik (djökänesik) ®e =j 
gyökérlszó Wurzelwort n.
gyökértelen wurzellos.
gyökljel Wurzelzeichen n.
gyöklvonás Radizieren, Wurzel

ziehen n. [m.l
gyömbér (biömbea) ®f Ingwer] 
gyömöszöl („ötzöl) ®aa stopfen, 

stampfen.
gyönge (diönSgä) — gyenge, 
gyöngy (biönibl) ®g Perle f;

„halász Perlenfischer m; „ház 
Perlmutter f; „kagyló Perl
muschel f; „ős mit Perlen gc- 
schmü-ki; „öz-ik („ősik) ©dd 
perlen; „sor Perlenschnur f; 
egy „szem eine Perle; „tyúk 
Perlhuhn n; „virág 4 Mai
blume f, Maiglöckchen n.

gyönyör (biöniök) ®h Wonne, 
Lust f; „köd-ik („kőink) ®bb 
sich ergötzen, sein Vergnügen 
an et. h.; „ködtet („lőttől) @g 
entzücken, ergötzen, erfreuen.

gyönyörű („ul) [adv. „en], „sé
ges (-schegesch) prachtvoll. 
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prächtig, herrlich: ség Wonne, 
Freude f; Pracht, Schönheit f. 

gyöp (b’öp) ®g = gyep.
Győr (biöR) ©h Raab» (greiften 

des gleichnamigen Komitees).
György (biönbi) @g Georg m. 
gyötör (biötöR) ®jj quälen, 

plagen, peinigen. (Pein f.i 
gyötrelem („näletn) ©e Q.ual,J 
gyötrelmes („mäsch) qualvoll, 

peinlich. |Ien, sich peinigen.) 
gyötröd-ik©HBbit) ©bb sich quä-s 
gyöz (Ms) ®dd v/n. siegen; v/a.

bewältigen; A»sgab-n bestreiten; 
nem „öm ich kann nicht ...; 
„(ed)elem (~[äb]ä(em) ®e 
Sieg m; „(ed)elmes (-älmäsch) 
siegreich, fiegljaft; „(ed)elmes- 
ked-ik ®b siegen; „(ed)elml 
Sieges..., jS. „elmi jel Sieges
zeichen >>; ehetetlen („bätätlän) 
|adv. „hetetlenlll| unbesiegbar; 
„6, „tes (flasch) ®f sieghaft; 
s. Sieger m. [n.l

gyufa *(biufä)  ©aZüitbhölzchens 
gyújt (biujt) ®j (on)jiinben, 
brennen; s. meg„; fig. erregen; 
-Jf s. Züttbhölzchen n; a. zün- 
benb. Brenn..., ,B. »6 eszköz 
Bremtzettg n; „ó távolság 
Brennweite f; „ogat („ogät) 
®g in Branb stecken, branb- 
ftisteii; „ogatd Branbstister m; 
.all pont Brennpunkt m.

gyűl, „ad (biüláb) ®a eutjütt- 
ben, s. meg,.; ,ékony („előtti) 
leicht entjünbbar.

Gyula (biulá) ©a 3uliu8 m. 
gyullad (bjulláb) ®a --- gyulád;
,ás Path. (gntgünbung f; „t ént. 
jíinbet.

gyúr (biüR) ® a kneten, wirken; ,ő 
deszka Wirkbrett n. [lapfel f.\ 

gyutacs*  (biut&d) @b> Züud-j 
gylljt (ötöst) ®gg sammeln;

emény („ämeni) Sammlung f; 
„és Sammeln n, Sammlung f; 
„ő Sammler m; in Zsiga Sam

mel,., zB. „ölcsatorna Sam- 
melkanal m; ..őicsö Sammel- 
roflr n; ,ölfogház Sammel- 
gefängniä »; ,ő|név Sammel
name m.

gyűl ik (biüsik) ®aa zusammen- 
kommen; Paih. eitern.

gyülekez ik (biüläfe(it) ©o zu- 
sammettkommen, sich (per-) 
sammeln; „et Versammlung, 
Gemeinbe f.

gyűlés Bersammlmtg, Sitzung 
f; Tag, Kongretz »,; „ez ( es) 
®e,„ez-ik ®o Sitzung halten, 
tagen; „terem Sitzungssaal»,.

gyülevész („wetz) zusammen-, 
Ijer-gelaufen;„ nép Gesiitbel n.

gyülfllhely Bersammluitgs-ort, 
-platz m.

gyűlöl (biitlöl) ®aa Haffen; ,et, 
„ség Hatz ,»; „etes („ätesch) 
verhaßt; Jcöd-ik („töbit) ®bb 
sich hassen.

gyümölcs (bisimölL) ©g Obst n, 
Frucht f; „bor Obstsaft, Obst, 
wein in; „észét Obstbau m; 
„fa Obstbaum m; ,lz Mus »; 
,ös („ösch) @h, „ősikért Obst- 
garten »>; „öz-ik (,ösik) ®dd 
Obst (ob. Früchte) tragen; „özö 
srucht-bringenb, -tragenb; nütz- 
sich; „öztet („ösitiit) ®g nutz
bar machen; E-td anlegen;,ter
melés --- készet; „termő obst- 
trageniu ss. össze„.l

gyűr (biüR) ®aa zerknittern;f 
gyürkőz-ik (biüRlSfit) @dd: 
neki „ik vminek sich an et. 
machen.

gyűröd.ik (biŰRÖbit) @bb sich 
zerbrücke», zerdrückt werben.

gyűrött zerdrückt.
gyűrű (MM) ®i‘ Ring m; „s 
beringt; ringeiig; „s férgek 
Ringelwürmer m/pl.; „s ujj 
Ringfinger m; „z-ik ®dd sich 
ringeln. [m.l

gyűszű (bifitzit) ®i‘ Fingerhuts
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H
H, h (hä) H. h n.
ha (hä) wenn, falls.
hab Mb) ®b Schaum; (tojást 

Schnee m.
habár obwohl, obzwar, wenn

gleich .
habar (hábáa) ®a rühren, sprn- 

dein, quirlen; »cs*  ®b*  Sütöt
tél m; »ék (»es) ®b Misch.
wasch, Gemisch n; »6 Quirl m; 
„6 rúd Rührscheit n.

hab...: »kd Bimsstein m; »leány 
Nixe, Wassernymphe f.

héber gat (Monzát) ®g stören, 
beunruhigen;»,« unruhig, auf
geregt.

háborít (»it) ®j = háborgat; 
»atlan sacke, »atlanulj unge
stört, unbehelligt.

háborod ik (»obit) ®b (■ fel»ik, 
megjk; »oft verrückt, irre.

héborog l»og) ®k unruhig fein; 
tenger: brausen, wogen.

háború ®i Krieg m; s. noch égi 
»; a » istene KriegSgott m; 
»s kriegerisch; »ság Streit in, 
Uneinigkeit, Feindschaft /; »- 
skod-ik (»schkobik) ®b Krieg 
führen.

habos Mbosch) schaumig; ge
flammt.

haboz ik (hábosik) ®e zaubern, 
zögern, Sebeiden tragen, un
schlüssig sein; »ás Zögern n, 
Unentschlossenheit/,; »«schwan
kend, jaubernb, unschlüssig.

hablszed« Schaum-kelle /, -löffel

habz-ik Mbfik) ®i (ins. aber mir 
»ani) schäumen, wallen.

habzsol (hábcjol) ®a gierig 
essen; (szarosöl) schlürfen.

halcsak wenn nur, wo möglich, 
had Mb) ®a Heer n; (háború) 

Krieg m; »at izen Krieg er
klären; »at visel Krieg sichren;

Lak útja Aste. Milchstraße /; 
»akoz-ik Mkostk) ®e Krieg 
führen; »aprdd Kabelt m. 

hadar (hábáa) ®a schwatzen, 
plappern; »« Dreschflegel m. 

hadastydn (hábáschtian) ®c! 
alter Krieger, Veteran m; »- 
ászát (»ätzätlKriegSwiffenschaft 
/; »blrd Auditor. Kriegs- 
gerichtsrat m; »biztos Anten- 
baut m.

hadd (Ijább) (= hagyd) laß, 
laßt; » fusson er soll nur 
laufen, Iah ihn laufen; »jöjjön 
er kann kommen; majd lesz 
»-el-»i er wirb seinen Teil be
kommen !

hadiért! Kriegsmacht, Wehr- 
kraft /■

hadi gyakorlat Manöver n, 
Truppenübung /.

hadi (hábi) militärisch; Kriegs...; 
» fogoly Kriegsgesangene(r) m; 
» hajó Kriegsschiff n; » kikötő 
Kriegshafen m; » lábon áll 
auf (dem) Kriegsfuß stehen; » 
lábra állít auf (bett) Kriegsfuß 
setzen;» szokás Kriegsgebrauch 
m;» szolgálat äüilitärbienft m; 
» tengerészet Kriegsmarine /; 
» út Militärstrabe /.

had...: »izonot Kriegserklärung 
/; »Járat Felbzug m ; »köteles 
kriegs-, Militär-, wehr-pflichtig; 
»kötelezettség Militär-, Wehr
pflicht/; »mentességi dlj Wehr- 
steuer f; »nagy Leutnant m.

hadonáz Mbonäf) ®e mit ben 
Häitben herumfuchteln.

had...: »osztály Division /; ~- 
parancsnokság KriegSkom- 
niaubo n; ».segéd Abiutaiit. 
Hilfsoffizier m; »sereg Heern, 
Armee /; »szertár Zeughaus 
n; »test Armeekorps n; »tost- 
paranesnok Korpskomnianbaut
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m; -tudomány Kriegswissen- 
schaft f; -úr Kriegsherr m;
-ügy Kriegs-, Heeres-wescu n;
-ügyminiszter Kriegsminister 
m; -vezér Feldherrin; -viselés 
Kriegführung s; »viselő krieg
führend,

hág (häg)Db steigen; (lép) treten: 
-cső (hakäö) Leiter, Treppe f;
~ö GcbirgSpatz m, Aoch ti.

hagy (Hédi) ®b lassen; f. no*  
abba-, el~, ki-, meg- Usw.; 
nem -ja magát sich wehren, 
nicht nachgcben.

hagyatéki HAdiAtek) ©b1 Nachlaß 
m, Hinterlastenschaft f.

hagyján (hádidián) eS mag fein; 
ez még - das geht noch an.

hagyma ? (Hédimé) ®a Lauch rii;
(metélő -) Schnittlauch m; (vö
rös) - Zwiebel f.

hagymás mit Zwiebel bereitet.
hagymáz ®c Typhus m; -as 
typhös.

hagyomány Überlieferung, Tra
dition f; -OS l-osch) [«di’. »- 
osan] herkömmlich, hergebracht, 
traditionell; -oz (-os) ®e ver
machen, hinterlassen.

hahota (HAHotA) Ka Gelächter», 
haj (háj) ®a Haar»; (héj) Rinde 
f.

háj (haj) ®a Fett ti.
hajadon (héjádon) ledig, unver- 
heiratet; «. ®c Mädchen », 
Aungfrau f; - fővel barhaupt, 
barhäuptig.

hajas behaart.
hájas (häjAsch) fettig; fett;—od-ik 
(»odiy ®b fett werden.

hajatlan unbehaart, kahl.
hajcsár (IjájóáR)©c1 Treibert». 
hajlcsövesség Kapillarität f.
hajdan (hájdán), -ában (-übán), 
~ta f»tá) einst, vorzeiten, ehe
dem; -I ehemalig; -kar Vor
zeit f.

hajdú (»du) ®i Haiduck rn.

hajnövesztő
haj...: -fonat Zopf in; -fürt 

Locke f; -gyökér Haarwurzel s.
hajhász (-Hätz) ®f jagen, ver

folgen.
hajigái (-ágál) ®a frequ. 
hajit.

hajit (Jt) @j werfen, schlen
dern ; -d Wurf..., ,B. -ó dárda 
Wursfpietz m; -ó Ivveg Wurf
geschütz n; -ó távolság Wurf
weite f.

haji kefe Haar-,Kopf-bürste f. 
hajikenőcs Haarsalbe f.
hajl ik lhájlik) ®j sich biegen, 

sich krümmen; sich wenden, sich 
neigen; -ik a szóra nach
gcben, folgen; s. le-lk, meg-ik; 
-am (»Ant) ®b’ Neigung f; 
-amos empfänglich; »amos- 
ság Empfänglichkeit f; »andd 
(»Andö) geneigt; »andóság Ge- 
neigtheit, Gewogenheit f; -ás 
Biegung, Krümmung; Wen
dung, Neigung /.

hajlék (»lét) ®b> Obdach n; 
»ony (-.ont) biegsam, nachgiebig, 
schwach; -tálán (-tálán) ob
dachlos.

hajlít (jut) ®j biegen, krüm
men ; Grow, abwandeln, flek
tieren ; -ás Biegen, Krümmen 
»; Gram. Wortbiegung, Flexion 
f; ~ott gebogen, krumm.

hajlong (-OitSg) (i)b sich oft 
beugen; »ott gebückt, krumm; 
vorgerückt (Klirr).

hajimeresztő haarsträubend, 
hajnal (hajnál) ®c Morgen.
röte, -dämmerung f, Tages- 
anbruch m; »I früh, Früh..., 
Morgen..., ;B. »i harangszó 
Morgcnglocke f; -i mise Früh
messe f; „od-ik (-obit) ®b es 
tagt, es dämmert, cs wird 
Morgen.

hajnalka 9 Uä) ®a Winde s.
haji növesztő (szer) Haarwuchs
mittel n.
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hajó (t)ájc) ©i Lchtff »: -ha 
rak verschiffen; „ra száll sich 
einschiffen; „ra szállít ein» 
schiffen; „ács SchiffSzimmer- 
maliit m; „borda Schiffsrippe 
f; „építés Schiffsbau m ; „far 
Achterschiff, Hinterschiff »; „- 
fedél Bord ,»; „fenék Schiffs
boden tn; „gyár Schiffswerft f; 
„had Motte f, Geschwader n; 
„híd Schiffsbrücke f; „Igazol
vány Schiffszertifikat n; „ka
lauz Lotse m; „kamra Kajüte, 
Kabine f; „kár Seeschaden m, 
Havarie s; „káz-ik („ISfif) ®e 
Schiff fahren, fchiffen; „kölcsön 
Bodmerei f; „kötél SchiffLseit, 
Takel n.

hajol (hájol) ®a ob. ®j f. o. 
hajl-ik, sich bücken; s. le„, 
meg„ »sw.

hajó...: „lajstromSchiffsregister 
n: „orr Bug m; „párkány Bord 
ni; „raj = „had; „rakomány 
Schiffsladung f; „rom Wrack n.

hajós (hájösch) ®c Schiffer m; 
„kapitány Schiffskapitän m; „- 
legény Matrosen»; „legénység 
SchiMeute pl., Schiffsmann
schaft f; „társaság Schiffahrts
gesellschaft, Reederei f.

hajó...: „szoba — „kamra; „- 
törés Schiffbruch m; „tulaj
donos Schiffsherr, Reeder m;
„útlevél Secbries m; „vontatás 
SchiffSziehen n.

hajóz Mjös) ®b schiffen; „ás 
Schiffahrt f; „ható schiffbar.

haji por Puder m.
hajsza (hájtzá) ®a Hehe f.
haj Iszál ein Haar; „hasogatás 
Haarspalterei f; „hasogató 
Haarspalter m; „nyl haarklein.

hajszol (hájból) ®a hetzen.
hajt (f)4jt) ®j jagen, treiben; 

(kocsit „) fahren; (hajlít) biegen; 
b-nKops beugen; Nu«-» bringen; 
S treiben, sprießen, aus ■ 

schlagen; M-b. (meg„) abführen; 
nem „ a kérésre der Bitte 
kein Gehör schenken; nem „ 
vklre auf j n nicht achten; „ás 
Treiben, Verfolgen; fahren 
,»; $ Trieb »», Schößling, 
Sproß, Sprößling m; egy 
„ásra aus einen Zug; „hatat
lan („hátátlán) [adv. „hatat
lanul] unbiegsam, unbeugsam, 

hajtó treibend, jagend; M-b. ab
führend; s. ®1 Treiber m; 
(„eszköz) Trieb m, Triebrad »; 
„erő Triebkraft f.

hajtogat („ogát) ®g zusammen, 
legen, falzen; Gram, flektieren, 
abwandcln; vmit „ et. in e m 
fort sagen ob. wiederholen.

hajtóka („tölá) ®a Umschlag, 
Aufschlag m.

hajtó...: „kerék Trcibrad n; „- 
készülék, „mű Triebwerk n; 
„szer Abführmittel n ; „vadá
szat Treibjagd f.

haj...: „tű Haarnadel s; „tüszö 
Haarbalg m; „viselet Haar
tracht f; „zat Haarwuchs m.

hal' (1)41) ®a Fisch m. s»Iw.s 
hal - ®a sterben; s. el„, meg„| 
hál (1)51) ®a schlafen; s. meg„. 
hála (halb) ®a Dank,»; „ isten
nek Gott sei Dank, gottlob; 
hálát ad ob. mond danken; „- 
adás Dank(sagung f) m; „sdd 
danksagend. [lein n.l

halacska (hálákká) ®a Fisch-J 
halad (hálád) ®a fort-, vor» 

wärtS-schreiten, vorrücken; 
(megy) gehen; „ás Fortschritte, 

háladatos (haládátosch) = hálás;
„ság Dankbarkeit f.

haladék (háládek) ®b Verzug, 
Aufschub »», Frist f; -tálán 
(„tálán) sack», „talanulj unver- 
züglich, sogleich.

haladó fortschreitend; „ párt 
Fortschrittspartei f.

haladvány Math. Progression f.
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halál (hálál) (f. hal2) ®c Tod 
m; üt Zstgn mst $obe8...; -án 
van im Sterben liegen; -t 
okozó tötlich, totbringend.

hálál (hálál) ®a s. meg—
halál...: -büntetés Todesstrafe 
f; te] Totenkopf m; -félelem 
Todesangst/"; -harang Sterbe-, 
Toten-glocke f; -hfr Todesnach
richt f; -hörgés TodcSröcheln 
«; Utóiét Todesurteil n.

hálálkod-ik ®b Dank sagen; 
ás Danlsagung f.

halállmadár Totcnvogcl m.
halál | megvetés Todesberach- 

*111'0 f-
halálos lhálalofch) ]acki>. -an] 
tötlich; - ágy Sterbe-, Toten
bett n; - bfin Todsünde f; - 
ellenség Todfeind m; - ítélet 
Todesurteil n; - veszedelem 
Todes-, Lebens-gefahr f; - vé
tek Todsünde /. [feit /'.l

halálozás Sterben n; Sterblich-f 
halállsejtelem Todesahnung f. 
halál Itáno Totentanz m.
halandó sterblich; -Ság Sterb

lichkeit f.
halánték ®b‘ Schläfe f.
halas (háláfch) fischreich; m Zflgn 

Fisch. ,B. -tó Fischteich
hálás (halasch) dankbar, erkennt- 

litt).
halász (háláfi) 1. ®c Fischer m;

2. v. ®k fischen; .at Fischerei 
f. Fischfang m; -bárka Fischer- 
harte f; -kunyhó Fischerhütte 
f; -csér, .madár Seeschwalbe 
f; -sas See-, Fisch-adler m.

halaszt (hálátzt) ®i nerschieben, 
vertagen; .ás Verschub ni, 
Frist, Prolongation f; .ha
tatlan [adu. óhatatlanul) un
aufschiebbar.

hálátlan [adu. .ni] undankbar;
~ság Undankbarkeit s.

halavány = halvány.
halloson! Fischbein n.

haldokl ik (háldoklik) ®j int 
Sterben (ob. in den letzten 
Zügen) liegen, sterben; -ás 
Sterben n, Todeskamps m.

haldokol ®a = haldokl-ik. 
halhatatlan [adv. -ul] unsterb

lich; -ság Unsterblichkeit f. 
hallhólyag Fischblase s.
hall Ikra Fischrogen »>.
halk (hält) [adv. -an] still, leise, 
hall (hüll) ®c hören, vernehmen;
-ik ®g — -alszik; -ás Hören 
n; (zenei -ás) Gehör n; -at (-át) 
®g hören lassen; stílem -atára 
vor meinen Ohren; -atlan un
erhört; -atsz-ik (-ázzik) ®g 
gehört werden, ertönen, er
schallen ; úgy -alszik man sagt, 

hallgat (hálgát) ®g schweigen;
Vkire - j-m folgen, auf j-n 
hören; .ag (-ág) sacke, -agon] 
stillschweigend; schweigsam; -ás 
Schweigen >,; -Ó [adv. -ólag] 
schweigend; s. Zuhörer, Hörer 
m; .óság Hörer m/yü., Hörer- 
schast f; .ó(d)z-ik (-öds-dsik, -- 
ostk) ®e horchen, lauschen.

hallható hörbar.
halló hörend; Hör..., ,B. - esö 
Hörrohr n; -iäsg Hörnerv m; 
- szerv Gehörorgan >t.

hallomás Hörensagen n.
halmaz (bálinál) (j)c Haufen ,», 

Aggregat n; -állapot Aggregat
zustand m.

halmos (-mosch) (s. halom) hüge
lig ; - vidék Hügelland n.

halmoz (hálmos) ®e häufen;
s. fel-; -ód-ik (-öbit) ®b sich 
(an)häufen. |m, Schlinge f.\ 

háló1 (hälö) ®i Retz n; Fallstricks 
háló2 schlafenb; Schlaf...;-klllke 
Alkoven m; - hely Schlafstätte 
t; - ing Nachthemb n; - kocsi 
Ä Schlafwagen m.

halogat (hálogát) ®g aufschie. 
ben, Hinhalten. [Haufen m l 

halom (hálom) ©a Hügel «>;]



hálós — 139 — hanghordozás

unwahr; (»itott) gefälscht, un
echt; (»käs) schelmisch, schnip
pisch!; »eskll Meineid,»; »lt(»it) 
®j fälschen; nachahmen; »Itäs 
Fälschung, Nachahmung f; »- 
Italian [adv. »itatlanul] unver
fälscht ;»ItvänyFälschnng f, Ge- 
sälschte(s), Falsifikat n; »käs 
schelmisch, schnippisch; »säg 
Falschheit f.

häml-ik (hamlik) ®c sich häuten, 
sich abschuppen, sich schäle»; 
Min. sich schiesern; »äs Ab- 
schnppnng s.

hámor (hanton) ®c Hammer- 
werf n; »os (»osch)®cHammer- 
schmied; (»tulajdonos) Hütten- 
besitzet m.

hámos ló Zngpserd n. [fdjölen.l 
hámoz (»os) ®e abbauten, ab-j 
hamu (hému) ®k Asche s; »gö

dör Aschenfall m, Löschgrube f; 
»plpöko Aschenbrödel n; »szlnfl 
aschgrau; »zslr Pottasche f.

hamv (hámw) ®a (vgl. hamu) 
pl. »ak die sterblichen Überreste, 
Gebeine n/pl.; »ad (»ád) ft)a 
s. el»ad ; »as (»ésch) aschfarbig, 
afchgrau; bereift (Obst); »aszt 
(»ätzt) ®i f. eLaszt; »az (»äs) 
®e mit Asche bestreuen, 
äschern; »azé szerda Ascher
mittwoch »veder Aschen- 
urne f, Aschenkritg m; »vevö 
Lichtputze f. ]»> ]

háncs (hänä) ®b' Bast, Splints 
handabanda Ihéudébéndé) ®a

Aufschneiderei, Krakeelerei, 
Unruhe s. sicher Dolch.] 

handzsär (händlzän) @cl türti-J 
hanem (hänäm) aber; sondern, 
hang (bánig) ®b Stimme /;
Ton, Klang, Schall m; Gram. 
Laut m; »adó tonangebend; 
s. Tonangeber m; »csö Schall- 
rohr n; »fenék Klang-, 
Schall-boden m; »festés Laut
malerei s; »hordozás Ton-

hálós netzförmig.
háló... : »szoba Schlafzimmer n;
»társ Schlaskamerad m.

halott (hálóit) ®a> lotc(r), 
Verstorbenefr); a. tot; »ak 
napja Allerfeelcntag m.

halottas (»äsch): » ház Trauer- 
hans n; » kocsi Leichenwagen 
m; » menet Leichenzug m.

halott...: »boncolás Leichen.
Öffnung f; »égetés Leichcii- 
verbrennung, Feuerbestattung 
f; »halvány leicben-, toten-blaft.

halotti: » beszéd Leichenrede f; 
» bizonyítvány Totenschein m; 
» ének Toteitgefang m; » in
duló Toten-, Trauer-marsch m; 
» szentség Sterbesakramente 
n/pl.; » tor Leichenmahl ».

halott...: »kém, »néző, »vizsgáló 
Toten-, Leichen-befchauer m.

hálózat idetzwerk n, Netzgrnnd m. 
hal...: »pikkely Fischschuppe /;
»szálkaFischgräte/; »tenyész
tés Fischzucht f.

halvány (hálwani) [adv. »an] 
bleich, blaß; matt (Farbe); »lt 
(»U) ®j bleich (ob. blaß) 
machen; »od-ik (»odik) ®b, 
»ul (»ul) ®a bleich (ob. blaß) 
werden, erbleichen; verblaßen, 
verschießen; s. noch el»ul; »säg 
Bleiche, Blässe f.

hályog (hajog) ®b‘ Star m. 
hallzslr (Fifch)Tran »>.
hám (Häm) ®b Pferdegeschirr n; 

(héj) Schale f; (hör») Oberhaut. 
Epidermis s; kirúg a »bél 
über die Stränge schlagen, über 
die Schnur hauen.

hamar (hámén) schnell, rasch, 
geschwind; »osau, »jóban in 
aller Eile; »kod-ik ®b f. el»- 
kodik. (Kornspeicher m.l 

hambär (»bä») ®c*  Kornboden,] 
hämlfa Ortscheit, Zugscheit n, 

Schwengel m.
bamls (hämisch) [adv.»an] salsch,
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fall, Akzent m; .hullám Schall- 
welle f picsái (.ifiül) ®a singen, 
trillern; .(rás Lautschrift f; .- 
Iri (készülék) Phonograph m;
-Jegy Note .Jel Lautzeichen 
n; .képzés Stimmbildung 
Jemez Sprachplatte f; áléira 
Tonleiter, Tonskala f; ^ma
gasság Tonhöhe f; .nem Ton
art f.

hangol (hánégol) ®a stimmen; 
jó kedvre ~ ermuntern; .6 
Stimmer m.

hangos (.Osch) [adv. .an] lant, 
schallend.

hangoztat (.sitit) ii)g sagen, 
hören lassen; im Munde füh
ren.

hang...: .rendi illeszkedés SBo= 
kalharmonic f; .rendszer Laut- 
systcm n; .rés Stimmritze f; 
.rokonság Klangvcrwandschast 
s; .súly Ton, Akzent »>; .súlyos 
betont, hochtonig; .súlyoz be
tonen, akzentuieren; .súlyozás 
Betonung f: -súlytalan unbe
tont, tonlos; .szál, .szalag 
Stimm band », -kippe f; .szer 
Instrument n; .szerel instru
mentieren; .szln Mangsarbc/,; 
.tan Phys. Akustik f, Lehre Pom 
Schall; Gram. Lautlehre, Pho
netik f; .tani akustisch; pho
netisch ; .tölcsér Schalltrichter 
in; .törés Gram. Brechung f.

hangulat (hánSgulát) Stimmung 
f; .os (.osch) fackv. .osan] 
stimmungsvoll.

hang...: .utánzás Schall-, Laut- 
nachahmmig, Onomatopöie f; 
.utánzó schall-, laut-nach- 
ahmend, onomatopoetisch; .- 
változás Lautwandel m;
verseny Konzert n ■ .versenyez 
konzertieren; .villa Stimm- 
gabel f.

hangz ik (.fii) ®i tönen, klin
gen, schallen; .ás Klang m; 

hányó
Tönen, Schallen »; .atos (.- 
ätosch) hellklingend, klangpoll; 
hochtrabend, hochfliegcnd; 
atosság Klangfülle f.

hanglzavar Dissonanz f. Mist- 
klang m. |magán..l

hangzó schallend, tönend; s. =j 
hangya (Ijánibiá) ®a Ameise C;
.boly Ameisenhaufeit m; .tojás 
Ameisenci n.

hant (hünt) ®b Hügel m; .ol 
®a s. el.ol.

bánt (Hant) ®j schälen, schaben; 
.ol (.ol) ®a schaben; .olóI kés 
Schabmesser n, Schaber m.

hány1 (häni) ®a werfen; (sich 
erjbrechen; Blut, F-u-r speien; 
-ja-veti magát sich in die Brust 
werfen, sich brüsten.

hány2 wieviel; .an? wie viele?; 
.ad (-kid) ®b‘, .ad I rész Anteil 
m, Quote f; .adán van? wie 
ist (ob. steht) cs mit ihm?; .- 
adlk der (die, das) wievielte; 
.ados (-osch) ®c Quotient m.

hanyag (häniLg) [adv. .ul| nach- 
lässig, fahrlässig; .ság Nach
lässigkeit f.

hányás Erbrechen n.
hányat !k (häniLtik) ®h umher - 

getrieben werden; .ás Unge
mach 11, ruheloses Schicksal.

hanyatlik (hántátlik) ®c 
sinken, fallen; abnehmen, in 
Abnahinc kommen; Herab- 
kommen; .ás Verfall, Unter
gang, Rückgang »>.

hanyatt rücklings; .-homlok 
über Hals und Kopf; . vá
gódik rückwärts zu Boden 
fallen. frisch.1

hányaveti (häntäwäti) prahle-J 
hányféle? (hänifelä) wie vieler
lei?; .kép? aus wie vielerlei 
Art?

hánykolód ik (.kolodik) ®b sich 
herumwerfen, sich wälzen.

hányó inger Brechreiz m.
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hányód ik (»obit) ®b sich Her
umtreiben, umherirren.

hányszor? (»fson) wie oft?; 
»os? [adv. »osanj wie vielfach?

hánytál (»tát) ®g erbrechen 
machen; »ó Brechmittel n.

hánytorgat (»torrgilt) @g ver
werfen.

ha rács (hünää) @b‘ Brand
schatzung f; »ol (»ol) ®a brand
schatzen.

harag Mit Lg) ©b Zorn, Ärger, 
Grimm m; hirtelen » Jähzorn 
m ; »bau vannak böse sein (auf 
einander); »lt (»{t) ®j s. meg
áit; »os (»Osch) sacke. »osanj 
zornig, böse; szín: dnnkel; 
»sz-Ik (»ßik) ®s zürnen, sich 
ärgern; »tartó unversöhnlich.

haramia (»mijL) ®a Räuber m. 
háraml ik (hänLmlik) ®j zu- 

fnlleii, zulommen, entfallen.
harang (HLnänSg) @b Glocke f; 
»érc Glockenmetall n; »Játék 
Glockenspiel n; »láb Glocken
stuhl „>; »oz (»cf) ®e läuten; 
»ozás Geläute n; »ózó Glöck
ner m; »(Intés Glockengießen 
n; »änt0 Glockengießer m; »- 
ötvény Glockenmetall n; »szó 
Älockenklang, Glockenschlag »»; 
»virág $ Glockenblume f.

haránt (HLnänl), »os(an) quer, 
harap (HLnLp) ®b beiben; nincs 
»ni valója er hat nichts zu 
beiben; »ás Bib m; Bissen m; 
»0, »ós beitzend, bissig: »ódz-ik 
(»öds-dsik) ®e s. eUódzlk; 
»ólfogó (KneiP)Zange f.

haraszt (»ätzt) @b Buschwerk, 
Strauchwerk n; dürres Laub; 
»ok, »félék Laubfarne m/pi.

harc (hänz) ©b1 Kampf, Streit 
in, Schlacht (háború) ßrieg m; 
»ászát (»äßät) Taktik; Stra
tegie, Kriegswissenschaft f; »I 
Kampf..., Schlacht.... Kriegs..., 
I«. »1 dal Kriegslied n; »1 zaj 

Kampslärm m; »las (»ijäsch) 
sackn, »iasan] kriegerisch, kampf
lustig ; »Játék Kampsspiel n; »ol 
(,»ol) ® a kämpfen, streiten; »cs 
(»osch) kriegerisch;».©!: Krieger, 
Kämpfer m; »ralkész kamps. 
bereit,streitfertig;»fér Schlacht
feld n, Kampfplatz m; »vágy 
Kampflust s; »vonal Schlacht, 
tinié f.

harcsa (HLnää) ®a Wels m. 
hárfa (häasä) ®a Harfe /.
hárfás ®c Harfenist, Harfen- 

schläget, Harfner m; » leány 
Harsenschlägerin, Harsnerin f.

hárfáz (»fäf; @e die Harfe 
spielen; »ás Harfenspiel n.

haris (hänisch) @c Zo°l. Wachtel
könig in.

harisnya (HLnischniL) ®a 
Strumpf m, (rövid) » Socke f.

hárít (HLnll) ®j s. ei»; vklre 
(rá)» auf j-n schieben, tväizen.

harkály (HLnkäj) ©c Specht m. 
harmad (»mäb) (s. liárom) Drit

tel n; » éve vor zwei Jahren; 
»fél dritthalb; »lk der (die, 
das) dritte; »Izlglen bis iuS 
dritte Glied; »magammal zu 
drill, zu dreien; »napra nach 
drei Tagen; »rész ‘Drittel n; 
»szer (»fson) drillens, das 
drillemal; »szori der (die, das) 
drille; »szorra znm drillen
male. szu dreien.)

hárman (hänmLn) drei; »kéntj 
hármas (»mLsch) dreifach; s. @c
Drei f; »ával z» dreie»; »Ikrek 
D rillingem/xl; »szabály Regel- 
betrie/';»szövetség$tet6utibm. 

harmat (HLnmát) ©b Tau m;
»csepp Tautropfen m; ~os 
(»osch) tanig; »oz-ik (»osik) ®e 
lauen.

harminc (»mitiz), »an dreißig; 
»ad (rész) Dreißigstel n; »adlk 
ber (bie, bas) Dreißigste; »as 
(»äsch) dreißigfach; a »as 
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években in den dreistiger 
Zähren; »szor (»fco«) dretstig- 
mal; »szoros [adv. »szorosan] 
dreistigsoch. (monie f. 1 

harmónia (HLnmonijL) ®a Hor-J 
harmonikus (I)4Knionitiifch)(«áv.
»an] harmonisch.

három shanoin) ®b drei] »eme
letes dreistöckig, drei Stock hoch] 
»éves dreijährig; »féle dreier
lei] »királyok napja Drei
königstag m; »oldalú dreiseitig; 
»säg Dreifaltigkeit f; »szor 
(»hon) dreimal] »szoros [adv. 
»szorosan] dreifach; »(szó-tagú 
dreisilbig ] »szäg Dreieck »] 
»szägtan Trigonometrie f.

hárs ? (hänschj ®a Lindenbaum 
m, Linde f. sertönen-1 

harsanthönschLn)Dn erschallen]/ 
harsány (»schärst) [adv. »an] hell, 

schallend, tönend. jblüte f.\ 
hárslfa = hárs; »virág Linden-/ 
harsog (»schog) ®b schallen, 
tönen, schmettern] »0 schmet
ternd.

harsona (»schonL) ®a Posamie f. 
hártya (hanstä) ®a Häutchen n, 
tvlembrane f; Pergament n; 
»szerű, Kártyás häutig.

hárul (hänul) ®a: vklre » j-nt 
zufallen, j-m zukommen.

has (HLsch) ®a Bauch, Unter- 
leib m.

hasáb (»56) ®b Dpt. Prisma n; 
(la») Scheit »; Typ. Spalte f; 
»os (»osch) [adv. »osan] pris
matisch ; spaltig; két »os zwei
spaltig.

hasad (»fib) ®a sich spalten] 
bersten;» a hajnal es tagt, der 
Morgen bricht an; »äs Spal
tung ( ] a. = »ék (»et) ®bl 
Spalte f, Rist, Spalt m; »oz-lk 
(»osik) ®e rissig werden, Risse 
bekommen, bersten; »t ge
spalten. fBauche liegen.) 

hasal (häschlll) ®a ans dem] 

*2 — használt

hasas (HLschLsch) bauchig, wohl- 
beleibt; P (viselös) schwanger, 
állat: trächtig.

has...: »beszélő Bauchredner 
m; »fájás Bauchweh n, Bauch
schmerzen m/pl.; »hajtó (szer) 
Abführmittel n; »hártya Bauch
fell n.

hasit (häschit) ®j spalten, 
schlitze»; »ék (»es) ®b‘ Spalt, 
Schlitz n>; »ott gespalten, ge 
schlitzt.

haslmenés Abführung f; Pmy. 
Durchfall m, Diarrhöe f.

hasogat (HLschogüt) @g spalten, 
zerhacken; weh tun, reisten.

hasonlt (HLschonit) ®j gleich 
machen, angleichen.

hasonl-ik (»lik) ®j s. meg»ik; 
»at Gleichnis n, Analogie /.

hasonlít (»Ist) ®j v/n. ähnlich 
sehen ob. sein, gleichen; v/a. 
vergleichen, f. össze»; »hatat
lan [adv. »hatatlanul] unver
gleichlich.

hasonló (»16) |aäo. »an] ähnlich, 
gleich; »alakú gleichförmig; »- 
értelmű, »Jelentésű sinnver
wandt, synonym; »hangzású 
lautverwandt, homonym; »kép 
(»kép) ebenfalls, gleichfalls; »- 
ság Ähnlichkeit f.

hason... in Zflgn statt hasonló; 
»más Ebenbild n; »szenvl ho
möopathisch; »ul (»ul) ®a 
ähnlich werden, sich ungleichen.

haslUreg Bauchhöhle f.
használ (HLtznül) ®a v/a. (ge ) 

brauchen, benutzen, anwenden; 
v/n. nützen, frommen, helfen, 
förderlich sein; »at Benutzung, 
Anwendung f, Gebrauch m; »- 
atlan [adv. »atlanul] unbenutzt, 
ungebraucht; »atos (»Ltosch) 
gebräuchlich; »hatatlan un
brauchbar; »ható (»HLtö) 
brauchbar, verwendbar; »t ge 
braucht. 
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haszna... (f. haszon): ^ehe
tetlen unbrauchbar; ^vehető 
brauchbar.

hasznos (^nosch) [adv. ^an] nütz
lich, dienlich, förderlich; Jt 
©j ausnutzen, nützlich machen; 
~säg Nützlichkeit f.

haszon (hátzon) ©a Nutzen, 
Gewinn m; Vorteil m; hasz
nát veszi vminek sich e-r Sache 
bedienen, sich et. zunutze 
machen; mi haszna! was hilft 
(ob. nützt) es!; ~bér Pacht, Miete 
f, Pachtgeld n; Joérbe ad ver
pachten, vermieten; ~bérbe 
vesz pachten, mieten; .bérlő 
Pächter m; ..élvezet 9Uttz- 
nießung f; .hajtó nutzbringend; 
Jesés Eigennutz in, Eigen
nützigkeit f; .talan [adv. ~ta- 
lanul] nutzlos, unnütz; ember: 
nichtsnutzig.

hasztalan [adv. ~ul] vergebens. 
hat1 (HLt) ©h wirken, eine 
Wirkung ausüben; s. be^, kU, 
nieg~ usw.

hat2 sechs.
hát1 (hat) @a Rücken in.
hát2 nun, denn; noch; cj. (statt 
tehát) also.

hatalmas (HLtálmásch) [adv. ^.anj 
mächtig; ~kod-ik (Jobif) ©b 
gewaltsam vorgehen, eigen
mächtig handeln; Jcodás Eigen
mächtigkeit /*;  .ság Mächtig
keit, Macht f.

hatalmi (^.mi) Lllacht..., 38. tett 
Machthandlung f.

hatalom (Jom) ©b Macht, Ge
walt; (uralkodás) Herrschaft f; 
hatalmába kerít vmit sich e-r 
Sache bemächtigen.

hatály*  (hátai) ©c Wirkungs
kraft, Wirksamkeit, Kraft f; ~~ 
talan unwirksam.

határ (hátán) ©c Grenze f; 
(terület) Gebiet n, Bann in; J 
szab ob. vet ein Ende machen. 

ein Ziel setzen; .állomás Grenz
station f; -érték Grenzwert m; 
Jdö Frist f, Termin m; Jel 
Grenz-zeichen -marke f; ~kŐ 
Grenz-, Mark stein m; ~nap 
Termin in; ^al (^.ol) ©a be
grenzen ; ~os angrenzend, an- 
stoßend.

határoz (hátanos) ©e Beschluß 
fassen, sich zu et. entschließen; 
festsetzen, f. noch el~, meg,.; _at 
Beschluß, Bescheid-» ;^atlképes 
beschlußfähig; ~atlan [adv. ~- 
atlanul] unbestimmt, unent
schlossen ; .6 entscheidend; s. ad
verbiale Bestimmung f; .ólszó 
Adverb, Umstandswort n; ~ott 
(^.ott) [adv. ..ottan] bestimmt, 
entschieden.

határ...: ..őr Grenzer, Grenz
wächter in; ..őrvidék Militär
grenze f; .rendezés Grenz- 
berichligung f; ~szél Grenze, 
Grenzlinie, Ätarkscheide f;
talan [adv. italaim 1] unbe
grenzt, grenzenlos; unermeß
lich; ~vldék Grenzgebiet n; 
vonal Grenzlinie f.

hátas (hätLsch) breitrttckig; ló 
Reitpferd 11.

hatás Wirkung f. Einfluß m; 
~ra vadász nach Eindruck 
Haschen; ..kör Wirkungskreis 
in; rvOS (^.osch) [adv. .osan] 
wirkungsvoll, effektvoll; Jalan 
[adv. Jalanul] wirkungslos, 
ohne Wirkung; ..vadászat Ef
fekthascherei/'; .vadászó Effekt - 
Hascher m.

háti csigolya Rückenwirbel m.
hatékony (hátekoni) [adv. ..an] 
wirkungsvoll, intensiv, eiter« 
9ÍW-

háti gerinc ÍRüígrat n,• .sorvadás 
Rückenmarkschwindsucht f.

hátiba und wenn, wenn aber.
hathatós Mthiitösch) [adu. .an| 

---- hatékony. 



háti -
háti: „ kosár Ruckkorb m; 
zsák Rucksack »I.

hátllap Rückseite f.
háti még mid erst. [ni.)
hat I méretű vers port. Hexameter/ 
hatlnapos sechs Tage alt.
haté wirkend, wirksam; - erő 
Wirkungskraft s; -ige Möglich
keitsverb n.

hatod (hálod) sechstel; -tél sechste
halb; -hang ck Sexte s; -lk der 
(die, daS) sechste; -napra nach 
sechs Tagen; -szór (-6oa) 
sechsten»; -szorra zum sechsten 
Male.

hatol (-ol) (Da dringen; s. be
ható» (-osch) sechsfach; s. @c 
Sechs /'; pénz: üti Heller («hm. 6, 
dann 10 tkreuzrr).

hatőeág Behördebehördlich;
-1 orvos Phpsikus m.

hátlpárna Rückenpolster n.
hátra (hatná), rückwärts, zurück;
- van még es ist noch übrig, 
es fehlt noch.

hátrább (hatnäbb) weiter zurück 
ad. rückwärts.

hátra...: -felé °- -; -fordul sich 
umwenden, sich umdrehen; -- 
hagy zurücklassen, hinterlassen; 
w,g zurücklegen.

hátrál (-«51) (Da sich zurück
ziehen, zurückweichen; -ás Rück- 
zug, Rückgang m.

hátralék (-«illek) ®b*  Rückstand, 
Rest m; -08 l-osch) rückständig.

hátrallevd rückständig, übrig 
(bleibend).

hátráltat (-tát) ®g hindern, 
hinderlich sein. [bleiben.Í 

hátra! marad znrück-, hinter-/ 
hátrány (hätaäni) ®e Skachteil 
in; -oa (-osch) [adv. -osanj 
nachteilig.

hátra [tekint sich umsehen.
hátad rückwärtsstehend, der (die, 
bas) Hintere; Hinter..., zB. - 
ajtó Hintertür f; - lépes« 
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Hintertreppe s; - nézet Hinter
ansicht f; - udvar Hinterhof m. 

hatnzoi- (hätßv«) sechsmal; -- 
szeri sechsmalig; -szoros [adv. 
-szorosan] sechsfach; -szbg 
Sechseck n.

hátltér Hintergrund m.
hattyú (hátitiü) @1 Schwan m; 
-dal Schwanengesang m.

hátul (hatul) hinten, rückwärts; 
-ról von hinten, hinterrücks; 
vminek a -ja der Hintere Teil; 
-töltő Hinterlader m; -sd — 
hátsó.

hatvan (hátwán) sechzig; -ad 
(-ád) sechzigstel; -adlk der (die, 
das) sechzigste; -as (-ásch) 
sechziger; -szor (-ßo«) sechzig
mal; -szoros ]ackv. -szorosan] 
sechzigfach.

hatvány Potenz -ra emel, -oz 
l-os) <D« potenzieren, aus eine 
Potenz erheben.

hátlvéd(elem) X Nachhut f. 
halugyan falls.
havas (háwásch) mit Schnee be

deckt, fchneeig; s. Ko Schnee
berg m; a -ok Alpen f/pl.; -I 
aus Alpen wachsend ob. woh
nend ; oft Alpen...; -1 gyopár^ 
Edelweiß »; -1 rózsa Alpen
rose s; -1 völgy Alpental n.

havaz-lk (háwásik) ®e es schneit; 
-ás Schneewetter ».

havi (háwi) (s. hó2) monatlich, 
Monats..., - fizetés Mo
natsgehalt n. slich.l

havonkéntiii (-vnskenti)monat-s 
ház (Has) ®a Hans, Gebäude ». 
haza*  (hásá) acki,. nach Hause, 
heim.

haza8 ®a Vaterland n, Heimat 
s; -árulás Hochverrat m; -- 
áruld Hochverräter m.

hazaifelé heimwärts.
haza Ifi Patriot m; -as (-fijásch) 
patriotisch, vaterlandsliebend; 
-allen unpatriotisch; -ság Pa- 



hazai 145 hederlt

triotismus m, Vaterlands
liebe f.

hazai (íjíjíji) ®g heimatlich, 
vaterländisch; heimisch.

haza...: Jár — »megy; Jön 
heimkehren, heimkommen; »- 
Járó lélek Gespenst n, Spuk 
m; Jövet — »menet; »kísér 
heimbegleiten.

házal (HLsál) ®a hausieren: »6 
Hausierer m.

hazaimegy heimgehen, heim
kehren. skehr /■.!

hazai menet Heimweg m, Heim-s 
házas (häsLsch) der ein Haus 

besitzt; (nős ob. férjes) verheira
tet, verehelicht; a fiatal »ok die 
jungen Eheleute; »élet Ehe
stand ni; »felek pl. Eheleute 
pl.; »It (»ft) ®j s. ki»it, meg»it; 
»od-ik (»obit) ®b heiraten; 
»pár Ehepaar ».

házasság Ehe, Heirat f; »on 
kivül(i) unehelich; »I ehelich, 
Ehe..., HeiratS..., ,B.»i ajánlat 
Heiratsantrag m; »i ígéret 
Eheversprcchen n; »kötés Ehe
schließung f, Eheschließett n; 
»közvetítő, »szerző Heirats
vermittler m; »törés Ehebruch 
m, Ehebrechen n; »törő Ehe- 
brechersin f) m.

házasltárs Gemahl(in() m, Ehe
mann m, Gattin f.

házasulandó (-láiibo) heirats- 
fähig,

hazai szeretet Vaterlandsliebe (. 
haza...: »talál hcimfinden; »tér 
heimkehren; »térében van er 
ist aus der Heimkehr begriffen.

hazátlan (HLsätlän) [adv. »ul] 
heimatlos.

hazai utazás Heimreise f.
ház...: »beliek --- »nép; »bér 
Hauszins m, SDiiete f; »csoport 
---- »tömb; »felügyelő Haus
verwalter m; »hely Haus- 
grund m. 

házi (hast) ®g zum Hause ge- 
hörig; häuslich; Haus...; a »ak 
Hausleutepl.;» állat Haustier 
n; » asszony Hausfrau f; » 
gazda Hausherr, Wirt m; » 
nyúl Kaninchen n; » orvos 
Hausarzt m; » tanító Privat
lehrer m; » xir Hausherr m; 
»as (»jäsch) [adv. »asan] häus
lich.

ház...: »kutatás Haussuchung f; 
»mester Hansmeister m; »nagy 
Quästor»-; »nép Hauslcutc pl; 
»sor Häuserreihe f: »szabályok 
pl. HauSordnuug f; »tartás 
Haushaltung, Wirtschaft f; » 
tető Dach n; »tömb HLuser- 
grnppc (, -block m; »tulajdonos 
Hausbesitzer, Hausherr m; »tűz 
Herd m; »tűznézés Brautschau 
f; »tűznézni megy aus die 
Brautschau gehen.

hazud ik (häsudik) (s)b lügen; 
»ság ----- hazugság.

hazug (HLsng) lügnerisch, lügen
haft ; falsch; s. ©b Lügner m; 
»ság Lüge s.

hazulról (häsulnol) von Hause, 
von zu Hause. |tet(in f) m.l 

házi vezetőt nö) Hausverwlll-I 
házsártos (hälZäutosch) zank

süchtig, zänkisch; »kod-ik (»- 
kodik) ®b zanken, zanksüchtig 
sein.

hébe... (hebä): »-hóba, »-korba 
manchmal, hier und da.

hebeg (häbcg) ®b stottern; »és 
Stottern n; »0 Stotterer m.

hebehurgya (häbähuadiä) [adv. 
»án] unbesonnen, voreilig.

héber (heben) [adv. »Ul] he
bräisch ; s. ©k Hebräer m.

hóhér H (Heben) ®f Heber m.
heco (Hezz) ©e1 Hetze f; »el 
(»el) ®a Hetzen.

hederlt (hädänst) ®j: nem » 
vmire et. unbeachtet lasten, sich 
um et. nicht kümmern.

Ungarisch-deutsch- 10



Hedvig — 146 — helyrehoz
Hedvig (Hedwig) @e Hedwig f. 
heg*  (hüg) @d = hegedés. 
heged (hägäd) ®a vernarben, 
f,be.; .és Narbe, Schramme s.

hegedű (hägädti) <K)i1 Geige, 
Violine f; .művész Virtuos m 
auf der Geige; .s @h Geiger, 
Violinenspieler m; .sző Gei- 
gcnklang m.

hegedűi (.bül) ®aa geigen, auf 
der Violine spielen,

hegeszt (hägäßl) ®i v/a. ver
narben, s, be.; vasat: schweißen, 

hegy (Hedi)® dBerg >u; vml tárgy 
~e: Spitze f; ..alja Fuß m des 
Berges; .csúcs Bergspitze s, 
Gipfel m; .cs 1. (.äsch) ge
birgig, bergig; 2,(.esch) fpitz(ig), 
scharf; Spitz,,,, .es véső 
Spitzstichel m, Spitzeisen n; 
.es-völgyes hügelig; _ez (.es) 
®e (zn)spitzeu, ausspitzen; .- 
tok Vorgebirge n; .gerinc Ge
birgsgrad m; .hát Berg
rücken m; .1 Berg..., Gebirgs..., 
,B. .i kristály Bergkristall m; 
~i lakós Gebirgsbewohner m; 
~1 olaj Bergöl n; .1 patak 
Wild-, Äieß-bach m; .lánc 
Bergkette f; .mászás Berg
steigen n; .oldal Bergab
hang m; .orom Bergspitzc f; 
.rajz Orographie, Gebirgs- 
beschreibung /; .rendszeriöerg- 
spstem n ; .ség Gebirge n; .- 
szoros Gebirgspaß m; .taraj 
Gebirgskamm m; .tető Gipset 
m; .vidék Gebirgs-gegend, 
-region f. sAsPiration

hehezet (hähäsät) Hauch m,j 
hdj (hei) ®a Schale, Rinde /;
.as (.äsch) schalig; .as állat 
Krustentier n.

héja (hejt) ®a Habicht m. 
hektár (hektän) ®c‘ Hektar n. 
hellyel-közzel hier und da. 
Helvécia (helwezijä) ®a Hel
vetien n, Schweiz f.

helvét (helwet) helvetisch.
hely (häj) ®d Platz, Ort; Raum 
»t; Stätte, Stelle .én van a 
szive er hat das Herz auf dem 
rechten Flecke; vminek .t ad 
et. gewähren; .ben hier, im 
Orte, loko; egy .ben aus der 
Stellenden hagy vmlt et. ge
nehmigen ob. gutl;ei6eit;vkitjól 
.ben hagy j-n durchprügeln;.- 
hell hiesig; lokal; .énként (.- 
enskent) stellenweise; .érték 
Stellenwert m.

helyes (.esch) [adv. .en] richtig, 
recht; (csinos) hübsch, nett; .btt 
(~6it) ®j berichtigen, richtig 
stellen; .bttés Berichtigung / ; 
~el (.et)®n billigen,gutheißen; 
.írás Rechtschreibung, Ortho- 
grapljie/; .írási orthographisch; 
.lés Billignng, Genehmigung, 
Zustimmung f; .10(.lö) 
löleg] billigend, genehmigend, 
zustimmend; .ség Richtigkeit f.

helyett (.ett) (an)statt; .es (.- 
äsch) ®i Stellvertreter, Ver- 
Weser m; .es tanár ob. tanító 
Hilfslehrer m; .eslt (-11) ®j 
erfetzen, vertreten.

helyez (.es) ®e setzen, stellen, 
legen. sstimmung f.\

helyihatározd táram. Ortsbe-J 
hely I hatóság Blttnizipium n, 
Ortsbehörde f.

helyi örtlich, lokal; Lokal..., 
Orts.,,, ,B. . hatóság Orts- 
behörde /'; . szín Lokalfarbe /; 
.érdekű vasút Lokal-, Bizinal- 
bahn f; .ség Räumlichkeit, 
Lokalität s.

hely...: .Ismeret Ortskenntnis 
f; .név Ortsname m; .őrség 
Garnison f; .rajz Topographie, 
Ortsbeschreibung f,

helyre... :.áll hergestellt werden; 
(meggyógyul) genesen, sich er
holen; .állít herstellen; gesund 
machen; .hoz gutmacheu, nach- 



helyrehozhatatlan 147 hetenként
holen; »hozhatatlan lad». »- 
hozhatatlanul| unersetzlich,nicht 
mehr gut zu machen; »hozható 
ersetzbar, -s ist noch gutzu
machen; ~lgazlt berichtigen; »- 
Igazítás Berichtigung f; »Ut =

helység Ortschaft f, Ort m, 
Gemeinde f, Dors n; »névtár 
Ortslexiton «. [für Di-nstbotin.l 

helyiszerző Stellenuermiitleriaf 
helylszfn Ort m; a »en an Ort 
und Stelle; »I szemle Lotal- 
inspektton f.

helyt I álló stichhaltig.
helyItartó Statthalter m.
helytelen (häjtälän) [udt. »ül| 
unrichtig, unrecht; Jt (»it) ®j 
mißbilligen.

helyütt (»űtt): más » anderswo. 
helylváltoz(tat)ás Ortsverände- 
rung f. [finden n.l

helyzet Vage/'; Umstand m, Be-j 
hempereg (hämpcneg) ®1 sich 
herumwälzen. [kribbeln.I 

hemzseg (»Qcg) Kd wimmeln,/ 
henceg (hänzeg) Kd prahlen, 

ausschneiden, großtnn; »0 
prahlerisch; »ö ember Prahler, 
Aufschneider, Prahlhans m.

henger (hänsgen) ®f Walze, 
Rolle s; Zylinder m; »alakú 
zylinderförmig; »eg (»eg) KI 
sich herumwälzen; »el (»el) Kn 
walzen, rollen, strecken; »es 
(»esch) zylindrisch; »get (»güt) 
@g, Jt ®j wälzen, rollen; »- 
kerék Radwelle Wellrad n; 
»malom Walzmühle f-, »nyo
más Walzendruck m.

Henrik (häunit) @e Heinrich m. 
hentereg (hänteneg) KI sich her

umwälzen.
hentes fhäntesch) ®f Räucher. 
Warenhändler, fiibb. Selcher m; 
»árú Räucher-, Seich-ware f; 
»holt Räucher-, Selch-waren- 
handlung f.

henye shäniä) faul, müßig; über
flüssig, unnütz.

henyél (»elf ®a faulenzen; »és 
Müßiggang m; »6 Müßig
gänger m. [eben, holperig.I

hepehupás (häpähupäsch) un-j 
herceg (hänzeg) ®e> Herzog, 
Fürst, Prinz m |»nö Herzogin, 
Fürstin, Prinzessin f]; »I her- 
zoglich, fürstlich; »säg Herzog
tum, Fürsteutum »i.

hercehurca (hänzähtmzä) ®a 
Schererei, Plackerei f.

here (hänä) ®b Boos. Drohne f;
(10») Klee m; embernél és állat

nál; Höbe f.
heréi (»el) Ka Perschneiden, 
kastrieren; »t ®e Eunuch, 
Kastrat m.

bering (häninSg) ®e Hering m; 
füstölt » Bückling m. [lin n.l

hermelin (»melln) @1*  Herme-) 
hernyó (henniö) ®i Raupe f. 
hervad (»wäd) ®a weiten;

s. el»; »hatatlan [adv. »hatat
lanul] uuverweltlich; fig. uu- 
bergänglich; »t (»wätt) sack», 
»tau] Welt, verweilt.

hervaszt (»Wägt) ®i v/a. Welt 
machen; s. el».

hervatag (»wätäg) leicht ver
wettend, weit.

hét1 (hét) ®b sieben.
hét - ®b Woche f; mához egy 
(két) »re hente über acht (vier
zehn) Tage; ma egy (két) hete 
vor acht (vierzehn) Tagen.

heted (hätäd) fieb(eil)teI; »fél 
sieb(en)tehalb; »hét országra 
szóló weltberühmt; »hét orszá
gon túl van er ist über alle 
Berge; »lk der (die, das) 
fleb(en)te; »napra nach sieben 
Tagen; »szer siebentens, das 
siebentemal; »szeres sieben
fach; »szerre zum sieb(en)teu- 
male. [lid).|

hetenként (hätäuStent) Wöcheut-f
1U*  



hetes — 1 ■

hetes (hätäsch) siebenfach; s. ®f 
Stebenser m) f; Aufseher (ob. 
Wachthabender) für die Woche.

hétiéves siebenjährig.
hétféle (hetfelä) siebenerlei.
hétit® Montag m.
hetl(f)äti) wöchentlich; Wochen..., 
,B. .jelentés Wochenberichtm; 
.lap Wochenblatt n; .vásár 
Wochenmarkt m.

hét köznap Wochentag, Werktag 
m; .1 alltäglich; fig. gewöhnlich; 
.(on) wochentags.

hétiszámra wochenlang.
hétszer (heiße») siebenmal; .es 

(.esch) [adv. .esen] siebenfach.
hetven (hätwän) sieb(en)zig; 
.ed (.äd) sieb(eu)zigstel; .ed 
(rész) Sieb(en)zigstel n; .edik 
der (die. da«) steb(en)zigste; 
.es siebsensziger.

hetvenked-ik (.änskedik) ®b 
prahle», sich brüsten, aufschuei- 
den. ssieb(en)zigfach.l

hetvenszer sieb(en)zigmal; .es) 
hetyke (hetikä) [adv. .Í-n\ keck, 

geckenhaft.
hév (Heio) ;6)b Hitze, Wärme f; 
fig. Eifer m; a. hitzig, warm.

heveder (häwäder) @f Gurt m, 
Band n.

heveny (häwäni) M-b.akut; .ében 
fchnell, rasch, aus dem Steg
reife; .ész ®f fchnell fertig 
machen; .észve = .ében.

hever (HLwä») ®a, .ész (.eb) 
®t (herum)liegeu, faulenzen; 
.ed-ik (.ebit) ®b s. le.edlk;
.6 liegend; müßig; .tet (.tät) 
®g liegen lasieu.

heves (häwäsch) heiß, glühend; 
fig. hitzig, heftig;.ked-ik (.kedik) 
®b sich ereifern, aufbraufen; 
.ség Hitze f, Eifer m.

hevít (.kt) ®j erhitzen, erwär
men; fig. aneisern, begeistern.

hévíz (hewls) ®k = héwiz.
havlll (häwül) ®na entbrenneii, 

8 — hldegvízgyőgylntézat

heiß werden; sich ereifern; 
f. tel.; .ékeny (.cseni) (eicht 
erregbar; .és, .et Ereiferung, 
Hitze f, Eifer m. (quelle f.\ 

hévlvlz Warmbad n, Warm-j 
hézag (heság) ®b*  Lücke, Spalte 
f; Zwischenraum m; .ol l.ol) 
®a ausfugen, verbandeln; 
.os (.osch) [adv. .osan] lücken
haft; .pétid die Lücke aus- 
fülleud; notwendig.

hl (hl) ®n — hív2.
hiába (hijäbü), .n vergebens, 

vergeblich, umsonst; .valö nutz
los, unnütz; .valóság unnützes 
Ding.

hiány (hijäui) ®c Mangel, Ab
gang m; fehlende Summe f; 
.Jel Apostroph m; .ol (.ol) ®a 
bemängeln; .os (.ofch) ]«*>.  
.osan] mangelhaft, lückenhaft; 
.talan (udo. .talanul] ohne 
Mangel, richtig, vollzählig; .z- 
ik (.fit) ®i fehlen; .zik ne
kem vml es mangelt mir an 
et, eS fehlt mir et.; .zé fehlend.

hiba (hibli) (s)a Fehler m; (vétek) 
Schuld f; testi . Gebrechen n.

hibás fehlerhaft (schuldig, schuld
voll; Fehl..., 18. . lépés Fehl
tritt m.

hibátlan [adv. .ul] sehlerlos, 
fehlerfrei; schuldlos.

hibáz-ik(hibasik)®e einen Fehler 
begehen; a. — hiányzik; .tat 
(.äßtät) ®g tadeln, rügen.

hfd (hid) ®g Brücke f, Steg m. 
hideg (hidäg) [adv. .en] kalt, 

kühl; s. ®e‘ Kälte /; (.leién) 
Fieber n; kilelte (ob. kirázta) 
a . er hatte Fieber; a . leli er 
hat Fieber; .lelés Fieber n, 
Fieberfrost m; .lelös fieberisch; 
.ség Kälte f; .Ul (.ül) ®aa 
(eL.nl) kalt werden; .vér(űség) 
Kaltblütigkeit f; .vérű kaltblü- 
tig; .vlzgyógyíntézet Kalt
wasserheilanstalt f.



hídépítés - 149 — hírnök
híd...: »építés Brückenbau m; 

»láb Pfeiler m;. pénz Brücken
geld n; »vám Brückenzoll »>.

hiedelem (HijödSlcm) (f. hisz2) 
@e Vermutung f, Glaube m.

hiéna chijenL) ®a Hyäne f.
híg (hig) [adu. »an] flüssig; 
dünn; weich (El); »eszd schwach
köpfig, schwachsinnig. [n.l 

higany (higän>) ®c Quecksilbers 
higgad (higgLd) ®a s. meg»;
»t (»itt) ruhig, gesetzt, be
sonnen; »tlság Ruhe, Gesetzt
heit, Besonnenheit f.

hígít (higit) ®j verdünnen.
hihet (hihät) ®g (s. hisz) glau

ben können; »eklen (»ätlän) 
(ad«, »etlentllj unglaublich, un
denkbar; »6 (»6) [adv. »Siegs 
wahrscheinlich, vermutlich, 
hoffentlich.

híja (hijá) vminek Mangel m; 
» van cS fehlt et. davon; kicsi 
» es sehlte wenig.

hím1 (him) männlich; s. ©e 
Männchen n.

hím2 @e Stickerei f.
himbäi (himbäl) ®a schaukeln; 

»ddz-ik (»öds-dsik) ®e sich 
schwingen.

himes(HIincsch) gestickt, geblümt, 
hímez (»cs) ®e ob. ®m sticken;
»és = hímzés; »etlenUl klar, 
frei, unumwunden; »-hámoz 
Umschweife machen, schwanken, 
zögern.

himlő (himlZ) ©1' Blattern, 
Pocken f/pl.; »hely Blatter, 
narbe/"; »helyes blatternarbig; 
»oltás Pockenimpfung f; »s 
blätterig; »z-ik (»fit) @dd 
blättern. (»kl männlich.!

hlmlnem Gram.Maskulinum n;s 
himnusz (himnuß) @c Hymne f, 
Loblied n.

hlmpellér (»pelle») @f1 Lump m. 
html por Blütenstaub m.
hímzés Stickerei f.

hímző Sticker m; .tŰ Stick- 
nadel f.

hínár (hinan) ©c1 Seegras n, 
Tang m; fig. benne van a»han 
in einer misslichen Lage sein.

hindu (Hindu) indisch; s. @1 
Indier, Inderm [» nö Jndierin, 
Inderin f],

hinni s. hisz3.
hint (hint) ®j streuen.
hinta (hintli) ®a Schaukel f; 
»ál (»täl) ®a, »áz (»lös) ®e 
(sich) schaukeln.

hintő (»tö)©iKutsche, Karaffe/", 
hintő por Streupulver n.
hipnotizál (hipnotisäl) ®a hyp
notisieren. (nőse f.l

hipnózis (»nösisch) @c Hyp>s 
hír (hin) ©k Nachricht f, Ge

rücht n; Neuigkeit f; Ruf m; 
»ül ad zur Kenntnis bringen; 
se »e se hamva es ist keine 
Spur davon, er (es) ist spnrlos 
verschwunden; »adás Bekannt
machung, Nachricht f; »adó 
Bote m.

hirdet (hindiit) ®g ankündigcn, 
veröffentlichen; hírlapban: inse
riere» ; »és, »mény Ankün
digung f, Inserat n, Annonce f. 

híres (HIresch) berühmt, bekannt, 
hlresztel (»eßtäl) ®a verkündi

gen, eine Nachricht verbreite»; 
»és Verbreiten n einer Nachricht, 

hírhedt (»hctt) verrufen, be
rüchtigt. (geht die Nachricht.! 

h(rl-ik (hinlik) ®c cs heißt, ess 
hirllap Zeitung f, Blatt »; »I 
Zeituugs..., ,B. »i közlemény 
Zeitungsartikel »>; »író Zci- 
Inngsfchrciber, Journalist m; 
»Irodalom Tagesprefle, Jour
nalistik f.

hírlel (hinläl) ®a verkünden, 
hírl mondó Bote m.
hlrlnév Ruf, Ruhm m. 
hirlneves berühmt.
hírnök (hinuök) ®g Bote m.



hirtelen — 150 — hivatalnok
hirtelen (himälän) [adv. „tu, 
gébéit] schnell, plötzlich; uner
wartet; „haragú jähzornig, 

■ aufbrausend; „ked-ik („febit) 
@b sich übereilen.

hírű: jó „ er erfreut sich eines 
guten Rufes; rossz „ er ist 
verrufen.

htrlvivö Bote m.
história (hischtönijL) (S)a Ge

schichte ; (elbeszélés) Erzählung f.
hisz1 (hiß) --- hiszen.
hisz2 ®p glauben; meinen, 
denken; vkinek „ j-nt trauen; 
abban a „erűben in der Mei
nung ; „ekegy („eked!) ®d '.Her. 
Kredo n; „ékeny („ekelst) leicht
gläubig.

hiszen (hißen) ja, doch, [rie f.\ 
hisztéria (hißteaijü) ®a Hyste>/ 
hlszterikus(„ie»ikusch) hysterisch, 
hit (Hit) ®e‘ Glaube m; (vallás)
Religion, Konfession s; (véle
mény) Meinung f; (eskü) Eid 
m; „ alatt eidlich; „et tesz Eid 
ablegen; „bér Morgengabe s; 
„blzomány Fideikommiß n; 
„buzgó glaubenseifrig; „clkk- 
(ely) Glaubensartikel m.

hiteget (hitegät) ®g Hinhalten, 
täuschen, irreführen.

hltelhagyés Abfall m vom 
Glauben, Apostasie f. sger m.l 

hite Ihr gyott Apostat, Abirünni-j 
hitel (bitül) ®f Glaubwürdig-

feit f i Hi Kredi't m; „t ad vki
nek j-m glauben; „be(n) auf 
Borg; „bank Kreditbank f.

hltlelemzés Rrl. Katechese f. 
hiteles („esch) |mir. „en| glaub
würdig, stichhaltig, authentisch; 
„lt („eschlt) ®j beglaubigen; 
„ség Glaubwürdigkeit, Authen
tizität f.

hitelez („es) ®e borgen, auf 
Borg geben; „6 ©läubige(r) m.

hitel...: „Intézet Kreditanstalt f;
„képes kreditfähig: . levél Kre

ditbrief in; „tlérdemlő kredit
fähig ; glaubwürdig. |(3rau).l 

hites (hilesch) beeidet; angetrant) 
hitetlen (ljitätiän) [adv. „ülj un
gläubig; (bütolen) treulos.

hit...: „felekezet Glanbens- 
genossenschaft f; „község Kttl- 
tuSgemeinde /’; „oktatás Re- 
ligionsmiterricht m; „oktató 
Religionslehrer m; „rege 
Mythe 0 Mythus in; „rokon, 
„sorsos Glaubensgenosse »,; 
„szeges Verrat, Eidbruch m; 
„szegő verräterisch, treulos; 
„szónok Prediger m; „tan Re
ligionslehre f; „tanítás Reli- 
gionsunterricht m; „tanító 
Religionslehrer m; „térítő 
Missionar »>; „tudomány Xbeo> 
logte, Gottesgelahrtheit f; „- 
tudós Theolog(e) ,»; „újítás 
Reformation f; „újító Glan- 
beitätieuerer, Reformator »»; 
„vallás Glaubensbekenntnis 
n; „változtatás Religio its- 
äuberung f, -wechsel m.

hitvány [adv. „ulj niederträchtig, 
gemein; gering, unbedeutend; 
„ság Niederträchtigkeit, Ge
meinheit f.

hitves (hitwesch) ®f, „társ Ge
mahl, Gatte m; Gemahlin. 
Gattin f. [„ság Eitelkeit f.i 

hiú (hijü) eitel; leer, trügerisch;! 
blúz (hijüs) ®c Luchs in.
hív1 = hü; vkinek „e Ge> 
treue(r) m.

hlv2 (hfw) ®n rufen; (nevez) 
heißen, genannt werden; hogy 
„nak? wie heißt du?; „ás 
Rufen n. [brüsten, prahlen.) 

hivalkod ik (hiwülkodik)®b stchs 
hivat (IjitoHt) ®g rufen lassen;
nennen lassen.

hivatal („tál) ®c Amt n, An
stellung f; „fő(nök) Amtsvor- 
stand m; „nok („not) ®b‘ 
Beamte(r),».
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hivatalos (hiwátálosch) [adr.»an] 
amtlich, offiziell; aB.
» eljárás Amtsverfahren n; » 
hatalom Amtsgewalt f; » titok 
Amtsgeheimnis n; »kod-ik 
(»lobit) ®b amtieren, ein Amt 
bekleiden.

hlvatallszolga Amisdiener m.
hivatás Berns m; »os, »szerű 
berufsmäßig.

hivatkoz ik (hiwätkofik) ®e sich 
Berufen, Bezug nehmen; »ás 
Berufung f.

hívatlan fhiwáilán) [ade. »ul] 
ungcrufen; ungeladen.

híven treu; vmihez » gemäß, 
hívogat (hiwogát) ®g oft rasen;
locken.

hivő (HIwZ) (f. hisz) gläubig;
s. Gläubige(r) m.

hlvság f = hiúság.
hlz-ik (hifik) ®e fett werden, 

zunehmen; »ás Fettwerden, 
Zunehmen n.

hlzeleg (hifäleg) ®1 schmeicheln, 
hízelgés Schmeicheln n, Schmei

chelei f.
hízelgő [adv. »en] schmeichelnd, 

schmeichelhaft; Schmeich- 
ler(in f) m.

hizlal (hislál) ®a mästen; »ás 
Mast f: »0 ®1 Master m; 
istálló: Alaststall m.

hlzd Mast..., ,B. » disznó Mlast- 
schwein n; » kúra Mastkur f.

hízott (HIsott) fett, gemästet.
hő1 (hö) ® b Schnee m: esik a » 

es schneit; »val dobálódzik sich 
schneeballen; in Zggn Schnee...

hő2 ®b Monat in.
hőbort (höbont) ®b Ravpel m; 
»os (»osch) sack». »osan] rappe
lig, närrisch.

hőlclpő Schneeschuh,,>.
hőd (hob) ®b Biber m.
hódít (»ft) ;l)j erobern; f. el», 
mög»; »ás Eroberung f; »ó (»i) 
erobernd; s. ®i Eroberer m. 

hódol (hödol) ®a huldigen; 
f.meg»; „at Huldigung, Unter, 
wersung f; Ehrfurcht, Ergeben
heit f; »6 ehrerbietig, ergeben, 
untertänigst; »tlság erobertes 
Gebiet n. [wittchen n.l 

hőifehérschneeweitz; £ke Schnee-s 
hőIfergeteg, hőlfűvás Schnee
gestöber n.

hogy1 (Hod>) cj. daß; »ha wenn. 
hogy2 ob. .an? i.Än'i wie?, auf 

welche Weise?; » vagy? wie 
geht es dir?; » volt ez? wie 
teilet war das?; az 6 _léte 
fein Befinden; »nel freilich!, 
und ob.

hóhér (höhen) ®c' Henker, 
Scharfrichter ; »bárd, »pallos 
Henkerbeil, Richtschwert n.

hol (hol) wo?, s. noch ahoi.
hold (hold) ®a*  Mond m; terü

letmérték : Joch n, Morgen m; 
»as (»äfdj) 1. = »világos; 2.= 
»kóros; »fény Mondschein »>; 
»fogyatkozás Mondfinsternis f; 
»kőr(ság) Mondsitcht f; »kóros 
mondsüchtig; s. ®oNachtwand- 
Ier(in f) m; »tölte Vollmond 
m; »újság Neumond m; »világ 
Mondschein m; »világos mond- 
hell, es ist Mondschein.

hollandi (hollándi) holländisch; 
s. ®g Holländersin f) m; 2a 
(»ijä) ®a Holland n.

hollét: az 6 »e sein Aufenthalt, 
fein Befinden.

holló (holla) ®i Rabe m.
holmi (holmi) ®i Ding n, Sache 
f; a. irgend ein ob. et.

holnap (»nüp) @b Morgen m; 
adv. morgen, am nächsten 
Tage; »I morgig, morgend; 
»után übermorgen, [trotzdem.) 

holott (holott) obwohl, da doch,] 
holt (holt) a. [adv. »an] tot; s.

®a*  Tote(r) m; »ig lebens
länglich; »omiglan bis zu 
meinem Tode; »eleven schein 
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tot; »részeggctts besoffen; .test, 
.tetem Leichnam m, Leiche f.

hólyag (hcjig) ©b Blase f; »- 
húzó blasenziehend; »os (»osch) 
blasig; »tapasz Blasenpflaster 
n; »z-lk ©i Blasen Wersen, 

homály (homäj) ®c Dnnkel n, 
Finsternis f; .,ba borit (borul) 
(sich) verfinstern, (sich) inDunkel 
hüllen; »os (»osch) sacke, »osans 
dunkel, finster; »os(t (-lt) ®j 
finster machen, trüben; s. ok
osít; »osul (-ul) (Da finster 
werden, sich trüben; s. okosul.

hói mező Schneegefilde n. 
homlok (Jot) ®b*  Stirn /;

«rch. =- »rat; »csont Stirn
bein n; »egyenest gerade; »fal 
Stirn-mauer, -wand f; »tér 
Vordergrund m; »vonal Bor- 
dcr-linie, -reihe f; »zat Stirn
seite, -fläche, Vorderansicht, 
Front f.

homok (homok) ®b Sand, 
Staub m; »bucka, »domb 
Sandhügel m; »I Sand..., ,B. 
»> borSaudweinm; »kö Sand
stein m; »óra Sanduhr f; »OS 
(»osch) sandig; »os talaj Sand
boden m; »zátony Sandbank f.

homorW (Homonit) ®j hohl 
machen, aushöhlen; »od-ik (»- 
odik) ®b hohl werden; »b (»ü) 
[adv. »úan] hohl(rund), konkav.

hon (hon) ®c Vaterland n.
hón (hätt) ®c Achsel/l sLandeS.i 
honlalapltó Gründer m deSj 
hónlalj Achselhöhle f.
hólnap Monat m; »os (-osch) 
monatlich; Monats..., ,B. »os 
szoba Monatszimmern; három 
»os drei Monate alt.

hon..,: »atya Vater »> deS Lan
des (Reichstagsabgeordneter); »fi 
Patriot m; »fiitárs Lands
mann n> ; .foglalás Landnahme 
f; »foglaló Landeseroberer m; 
»I (s)g vaterländisch, heimat
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lich, einheimisch; »leány Pa
triotin s.

honn (honn) =» otthon; »an, 
»ét von wo?, woher?

honol (honol) ®a wohnen, seß
haft fein.

honos (honosch) einheimisch. 
(irgendwohin) zuständig; »lt 
(»tt) ®j einbürgcrn; »od-ik 
(»odik) ®b s. meg»odik; »ság 
HeimaiSrecht n.

hon...: »polgár Staatsbürger,»; 
»talan sack«, »talanull heimat
los; »vágy Heimweh n; »véd 
®e Landwehrmann m; »véde
lem Landesverteidigung s; »- 
védelmi miniszter Landesver
teidigungsminister m; »véd ség 
Landwehr f.

hólpehely Schneeflocke f.
hopp (hohv) int. hopp!; »on ma
rad fitzen bleiben.

hord (hoad) ®b ob. ®c, »oz 
(»os) ®e tragen; magával » 
mit sich führen;»In Zggn—»0: 
.ágy Tragbett»; »ár(»äa) ®c‘ 
Dienstmann, Träger w; »erő*  
Tragweite f;»6(»5) ®l Faß»; 
a. tragend; Trag..., jSB_ó kötél
Tragleine; »(oz)hatd tragbar; 
»szék*  Tragsessel m, Sänfte f.

horgany (»gáni) ®c Zink n. 
horgas (»gásch) (s. horog) krumm, 

hakig.
horgász (»gab) ®f angeln, 
horgászt (»gisst) ®i s. le», 
horgol (»gut) ®a häkeln; »ás 
Häkelarbeit f.

horgony (hoagoni) ®c Anker,»; 
»t vet sich vor Anker legen, 
ankern; »oz (»os) ®1 vor 
Anker liegen, ankern.

hórlhorgas choaihoagllsch) baum
lang ; » ember eine Hopfen
stange.

horkol (hoakol) ®a schnarchen, 
hornyol (hoanlol) ®a kerben, 
falzen.
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horog iljonog) ®a Haken m; 

(halászó „) Angol f; ~ra kerül 
auf ben Leim géljén.

horpad („páb) ®a eingebriidt n>.; 
„azt („páht) ®i einbrüden.

hortyog („flog) ®b schnarchen, 
horvát („toöt) [adódul] lroatisch;
i. ®b Kroate m |„nö Kroatin 
fi; “ország Kroatien n.

horzsol („Qol) ®a reibe»,wehen; 
„ód-ik lobbik) ®b sich reiben, 
sich wetzen.

hossz (hoßb) ®a Länge f; se 
vége, se „a es hat kein Enbe; 
„ában längs, in bie Länge; 
bet Länge nach, entlang.

hosszabb cmpr. zu hosszú; - lt 
(„it) ®j länger machen, ver
längern ; „od-ik (~obit) ®b 
länger werben.

hosszadalmas („bálmásch) |odv. 
„an] langwierig, weitschweifig.

hosszan (hofifián) s. hosszú; 
„t ---- hosszában; .tartó lange 
bauernb.

hosszas („ás® ^hosszadalmas, 
hosszat („át) längs, entlang;

órák „ stundenlang.
hossz...: „mérték Längenmafi 
n; „metszet Längenschnitt >»; 
.rezgés Lőngenschwmgung f; 
„tengely Längenachse f.

hosszú (hofißu) sacke, hosszan] 
lang; „kás („käsch) länglich; 
„ság Länge f.

hova, hová (howá, howa) wohin?; 
„fordítás Verwendung f.

hólvirág tz Schneeglöckchen n.
hoz (hős) ®e bringen; f. noch 
be„, eú, létre ~ usw.; Frucht 
tragen. Selb einbringen; Urteil 
sähen; „adók („ábet) ®b‘ Er
trägnis n; „at („át; ®g brin
gen (ob. kommen) lassen.

hdlzivatar Schneegestöber n. 
hozomány Mitgift f.
hozomraF auf Sorg. [(iaunan.l 
hozsánna (hoyamiá) ®a Ho-j 

hörghurut

hozzá ihos sä) jit ihm ob. ihr; 
„m zu mir usw.; elég az, „ 
genug an dem; m Zflgu oft hin
zu.... bei...; „ad (ijin)jugeben, 
beifügen; „csatol beischliefien; 
„ér vklhez i-n anrühren; „értő 
Kenner m; „fér, „férkőz ik 
hinzugelangen; „törhetetlen 
unzugänglich; „fog beginnen, 
anfangen, in Angriff nehmen; 
„fogható mit et. oerglcidibar; 
„fűz anreihen, anheften; hin- 
zufügen; Jll-ik hassen; „Illő 
paffend; „Járul beiflimmen, 
einwilligen; beitragen, bei
steuern; „Járulés Zustimmung, 
Einwilligung f; Beitrag m; 
„Jut ,u et. kommen, erhalten; 
„kezd beginnen, anfaugcit; „- 
köt anbinben, auknüpsen; „lát 
vmihoz et. in Angriff nehmen, 
sich ,u et. anschicken; „nő an
wachsen ; „számít ^injuteiineu, 
miteiitrechneti; „szok ik, „tö
rőd tk sich an et. gewöhnen; „- 
való zugehörig; s. Zubehör, 
Zttgehör n; „vesz hittzu- 
nehmen; „vet mutmaßen, »er- 
muten; „vetöleges sacke, „ve- 
töleg(esen)] mutmatzlich, »er- 
mutlich, beiläufig.

hő (Ijö) a. warm, heiß; s. ®i 
Wärme f, f. noch hőség; „egy
ség Wärmeeinheit f; „egyenér- 
ték Wärmeäquivalent n ^elek
tromosság Thermoelektrizität 
f; „fok Wärmegrab m.

bökken (hökkän) ©a s. meg„, 
vissza„. [menyét Hermelin n.)

hölgy (höldi) ®d Dame f; 
hői mérő Thermometer m. 
hői mérséklet Temperatur f. 
hömpölygőt (hömpöjgät) ®g 
v/a. wälzen, rollen; „ög (~iög) 
®hh v/n. sich wälzen, rollen.

hörcsög (hönäög)®g Hamster m. 
hörgés Röcheln n.
hörglhurut Path. Bronchitis f.
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hörög (OöBög) ®hh rögein.
hörpení Upíiut) ®j einmal 

schlürfen, nippen; „öl (~pöl) 
®aa schlürfe»,

hös (HZsch) ®h Held »> U»6 
Heldin f]; a. — „i(es).

hőség Wärme, Hitze s.
hösi ob. Jes (Jjäsch) [adv.
ileg, Jeson] heldenhaft, helden
mütig, heroisch; élesség 5>clbeii= 
mut, -sinnm; „korHelben-alter 
H, -zeit f; „köd-ik (Jöbit) ®bb 
sich als Held (ob. helbenniütig) 
benehmen; „költemény epeiben-- 
gebicht, Epos n; Jett Helben- 
tat f.

hö...: „sugárzás Wärmestrah- 
lnng f; Jan Wärmelehre f;
„vezetés Wärmeleitung f; 
vezető Wärmeleiter »>.

húg (hüg )®b‘ jüngere Schwester 
s; „ócska („oöká) ®a Schwe
sterchen n.

húgy lhiidi) ®b' Harn, Urin 
hugyoz ik (hubiosik) Ko Urin 

lasse», Wasser abschlagen.
huhog shuhog) Kd heulen, 
hull lhull) ®c, „ik (hullik) ®c 
(ab)fallen; fliehen (träne);
adék („ábel) ®b> Abfall 

hulla ®a Leichnam in, Leiche f. 
hullám l^äni) ®b> Woge, Welle
f; „mozgás Wellenbewegung f;
-os <-osch) [adv. „osanj wellen
förmig, wellig; „verés Wellen
schlag „vonal Wellenlinie /; 
~z-ik (Jif) Kl woge», fluten, 
Wellen schlagen; „zäs Wogen 
>i, Wellenschlag m.

hullaiszag Leichengeruch in. 
hullat (hullát) ®g falle» lassen;

Blut, Tränen »ergießen.
hulld iaílenb; „ csillag Stern

schnuppe f. ^Humanist m.l 
humanista (hnmáuischtá) Kas 
humanizmus („nismnsch) Ko 
Humanismus m.

humor (humon) Ko Humor in;

húsz
„os („osch) [adv. „osanj hu
moristisch, lustig.

hőn (hun) ®c‘ Hunne m.
hunoKut (hi'»zlfjut)®b Schelm, 
Spitzbube »>; a. schelmisch, spitz, 
bübisch; »ieberträchtig; „ság 
Schelmerei, Spitzbüberei f, 
Schelm(en)streich m.

húny (huni) ®a s. be„, eL, le»; 
szemet „ ein Auge zudrücken, 

hunyäszkod-ik (huniähkobik) ®b 
sich bilden; s. megjk.

hunyor gat (huniongát) ®g, Jt 
(~it) ®j blinzeln, zwinkern.

húr (Hua) ®c‘ Saite f; @eom. 
Sehne f.

hurcol (hunzol) ®a schleppe», 
tragen; „kod-ik (Jobik) Kb 
umziehen, in eine anbete Woh- 
nung ziehen; „kodás Umzug

hurka (Jl) ®a Wurst f;
tÖUÖ Wurstspritze/l sschnüren.l 

hurkol (Jol) ®a schlingen,) 
hurok (hunok) ©a Schlinge f;
Schleife f; „ra kerül in bie 
Falle gehen, gefangen werbe».

húros (hunosch) Saite»...; ,B. 
~ hangszer Saiteninstrument 
»; ~ rigó Mistelbrosiel f.

hurut (hunut) ®b Katarrh m; 
„os katarrhalisch.

hús (husch) Ko Fleisch n.
husáng (huschansg) ®b Knüttel, 
Prügel in.

hús...: „csarnok Ueischhalle <; 
-evő Fleischfresser m; a. fleisch, 
fressenb; „hagyd (kedd) Fast
nacht f; „kivonat Fleischextrakt 
m; „leves Fleischbrühe, Fleisch, 
fnppc f; „ol („ol) ®a ab- 
fleischen; „os („osch) [adv. 
osan] fleischig; Fleisch..., ,B. 
„os fazék Fleischtopf in.

husvdt (huschwöt) ®b Ostern 
s/pl.; Osterfest n; „ előestéje 
Osterabenb m; „I Oster..., ,B. 
J tojás Osterei n.

húsz (hüß) zwanzig.
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huszad (Hubád) zwanzigst;
-(rész) Zwanzigstel »; Jk der 
(die, das) zwanzigste; -szór 
(-fjon) zwanzigstens; ,szarra 
znm zwanzigsten Miale.

huszár(hubän) ®c' Husar m;
-os (-vfch) [ade. -osan] Hu
sarenhaft.

huszas (hntzäsch) zwanzigsach; 
s. ®c Zwanziger m; a - évek
ben in den zwanziger Jahren.

húszléves zwanzigjährig.
húszon...: -egy usw. einund

zwanzig usw.
húszszor zwanzigmal: -I zwan

zigmalig ; -os (-osch) [adv. 
osan] zwanzigfach.

huta (Huth) ®a Hütte f.
húz (hüs) ®e allg.ziehen; J aus 

der Geige spielen; a harangot 
-zák man läutet; vkihez - mit 
j m halten.

huzal*  (husäl) ®c Draht m.

I, I (i) I, I (l) I, i «.
Ibolya tz (ibojä) ®a Veilchen »;
-szlnü veilchenblau, violett.

Iooe(izzä)®b Halbes, [klein.)
lel-plcl (izipizi) sehr (ob. winzig))

huzam (husäm) ®b* : egy -ban 
in einem fort, auf einmal; -os 
(-Osch) [adv. -osan] anhaltend,) 

húzás Ziehung f. [lange.) 
huzat1 * * * * (husLt) ®b (Lust)Zug m;
(így-) Zieche f, Bettüberzug m; 
~os (-Osch) zugig.

huzat8 ®g ziehen lassen; ein Sieb 
spielen lassen.

huzavona (hnsäwanL) ®a Zän
kerei, Streitigkeit f. [seil n.l 

húzd Zug..., zB. - kötél Zug-) 
húzód ik (hnsödik) ®b sich (hin-) 
ziehen; sich erstrecken; -oz-ik 
(-vstk) ®e sich weigern, sich 
zieren.

hd (hü) [adv. hivenj treu.

Hobele Balázs (hllbälä biläQ) 
Hans Dampf in allen Gasten.

hflbér (hüben) ®k Leh(e)n »; -- 
birtok Lehengut n; -es (-esch) 
®k Lehens-, Dienst-mann, Ba
sall m; -eskü Lehenseid m; -- 
iség, -rendszer Lehenswesen »; 
-úr Lehensherr m.

hüdés Lähmnng f; -es (-esch), 
hOdött (-Btt) gelähmt.

hűhó (hüho) ®i Lärm m.
hül (hül) (2)aa s. el-, le-, meg-; 
-edez (-ädes) ®e berblüfft wer- 
den; -és Erkältung f.

hüllő (hüllő) Reptil n, -k Rep
tilien n/pl.

hülye (hüjä) blöde, stumpssimtig; 
-ség Blödsinn, Stumpfsinn »>.

hüs (husch) kühl, frisch; -el (-äl) 
®a in der Kühle sitzen.

hűség Treue f; -es (-esch) treu; 
-felen = hütelen. sfrischung fll 

hűsít (-it) ®j erfrischen; -5 Er-) 
hüt (hüt) ®gg erfrischen, ab
kühlen. _ [treulos.) 

hslt(e)len (hüt[ä[län) untren,) 
hflt(e)lenség Treulosigkeit f.
hűtő kühlend; Kühl..., ,B. - 
készülék Kühlapparat m.

hüvely (hüwüj) ®k Scheide f;
4 Hülse, Schale f; -es (-esch) 
hülstg; -es vetemény Hülsen- 
frucht f; -ez (-es) ®e schälen, 
abhülsen.

hüvelyk (hüwäik) ®e, -ujj 
Daumen »>; libon: die grobe 
Zehe; mérték: Zoll tu.

hűvös (hüwösch) [adv. -en) kühl, 
frisch; -öd-ik (-ödik) ®bb kühl 
werden.

> *
Iddogál (ibbogal) ®a oft (ob. 

; lange) trinken.
Ide (idä) hierher, herzu; in Zhgn 

s mit Serini: her..., jB. -ad her- 
) geben.
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Ideál (ideal) (6)c*  Ideal n; Js
(^.isch) [adv. Usan] ideal.

Idébb (idebb) näher (her).
Ideg (idäg) ©e1 9!erv m; inZsign 
dkerven...; ~baj Nerven-krank- 
heit f, -leiden n; ~bajos, .beteg 
uerven-krank, -leidend; ~dúc 
Nervenknoten m.

Idegen (idägen) |adv. ^Ul] fremd;
s. (6)f Fremdling, Fremde(r) 
ni; ~ föld ob. ország die Fremde; 
~ szó Fremdwort»»; ~ szótár 
Fremdwörterbuch n; ^ked-ik 
(4)b vmitöl abgeneigt sein, Ab
neigung (ob. Widerwillen) h.; 
.kedés Abneigung f, Wider
wille m; .szerű fremdartig.

ideg...: .erősítő nervenstärkend; 
.es ( esch) [adv. ~esen] nervös; 
^esked-ik (-kedik) @b nervös 
sein, sich nervös benehmen; 
.esség Nervenschwäche, Nervo
sität f; .gyengeség Nerven
schwäche f't .gyógyító intézet 
Nervenheilanstalt f; ~orvos 
dkervenarzt m; .rendszer 
vrervensystem n; .szövet 
Nervengewebe n: ~zet Nerven
system n, Nerven m/pi.

idei (idäji) ®h heurig, dies- 
iötjrig.

Idelglene»(^glänef4)einfttoeilig, 
vorläufig, Provisorisch; [adv. 
.en] einstweilen, mittlerweile.

Ideje (s. idő): ., hogy es ist 
Zeit, daß...; idejét múlta ver
altet.

Ideljövet(el) Herkunft f; adv. 
idejövet bei der Herkunft.

Idén (idén): az . in dicsem 
Jahre, heuer.

Idény*  (ibéni) @t Saison f. 
Ide-oda hin und her.
idétlen (idetlün) [adv. .ül] un
reif, nnzeitig; (torzalakú) miß
gestaltet, ungestalt.

Idelvald hierhcrgehörig, hiesig.
Idéz (idks) ®e anführen, zitic- 

iflasszony

ten; jur. verladen, belangen; 
S-ist (heraustbefchwören; .és 
Vorladung/"; (Geister)Bcfchwö- 
ritttg f; ..et Zitat n; .0 Jel 
Anführungszeichen, Häkchen n. 

Idom (idom) ©b*  Form, Figur 
f; Jt (Jt) ®j forme», bilden; 
Tier dressieren; Jalan [adv. 
talanul] formlos, plump; .ul 
(.ul) ®a sich formen, sich ge
stalten.

Idö (ido) (8)0 Zeit /'; (.tartam) 
Frist f; (Járás) Wetter n, egy 
kis ideig eilte kleine Weile; 
nem sok . múlva in kurzer 
Zeit, in kurzem; ez . szerint 
derzeit; jó (rossz) . van es 
ist gutes (schlechtes) Wetter; 
.előtti vorzeitig, srühzeitig; 
.haladék Frist f; Járás Wetter 
n; Jós Wetterprophet, Mete
orolog m; Jóslás Wetter
kunde, Meteorologie s; .köz 
Frist f, Zeitraum; .közben in
zwischen, mittlerweile; .közön- 
kéntjeitweife; Jeges (.lägesch) 
[adv. Jegesen] zeitweilig, pro
visorisch ; .mérték Zeitmaß n, 
Zeitmessung f ; .mérő Chrono- 
meter m; .nként zeitweise, 
von Zeit zu Zeit; .pont Zeit
punkt m; .rend Chronologie, 
Zeitrechnung /; .rendben chro
nologisch ; .s alt, bejahrt; .szak 
Zeitabschnitt m, Periode f; .- 
szakos periodisch; .számítás 
Zeitrechnung f; .szerű zeit
gemäß; .tartam Frist, Zeit
dauer /, Zeitraum >„; .töltés 
Zeitvertreib m, Zerstreuung f; 
.változás Witterungswechsel 
m; .veszteség Zeitverlust m.

Időz <idös)(r)dd, .ik ®dd bleiben, 
(bet)weilen, sich aushalten; .és 
Aufenthalt >».

idillt (ibiilt) Puch, chronisch, 
ifiasszony P (ifijäßtzoni) ®c 

junge Frau.
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Ifiúr P (ifijük) (6)d junger Herr, 
ifjabb cmpr. von ifjú.
Ifjod-ik (ifjobif) (f)b s. megáik.
Ifjú (ifjii) ®f jung; s. Züng- 

ling, Junge m; »kor Jugend f; 
»ság Jugend(zeit) f; Jugend f, 
die jungen Leute; „sági Ju
gend..., i®. »sági irat Jugend- 
schrift ligás) állat Zugtier n.l

Iga (igä) ®a Joch u; »vond (ob.j 
Igaz sigáf) wahr, wahrhastsig), 
richtig; (igazságos) gerecht, auf
richtig, redlich; adv. »an >vahr
hastig, fürwahr, tatsächlich; s. 
®a Wahrheit /h (jog) Recht n; 
», hogy ... allerdings, freilich; 
»at beszél ob. mond die Wahr
heit sagen; »am van ich habe 
recht; nincs »ad du hast un
recht; »at ad rechtgeben; nem 
ad »at unrecht geben.

■gáz (igäs) ®e s. le».
Igazgat (ig&fgát) ®g verwalten, 

administrieren; »äs Verwal
tung f, Administration s; »6 
®i Verwalter, Direktor, Vor
steher »t; iskolában: Direktor, 
Rektor m ■ »őság Direktion s.

Igaz...: »gyöngy Perle f; »hltd, 
»hlvö Rechtgläubigc(r) m.

igazi (»i) ®g echt, richtig, wahr
haftig.

igazit (»ft) ®j richten, berichti
gen; s. kl», el»; »ás Berichti
gung, Korrektur s.

Igaz...: »lelkű = »szivú; »mon
dás Offenheit. Wahrheits
liebe f. [f. eluk.l

Igazod ik (»obit)®b sich richten;) 
Igazol (»ol) ®a bestätigen, 
rechtfertigen; befcheinigen; bas 
älerfäumit entschuldigen; »ja 
magát sich auSweisen, sich legi
timieren ; »ás Rechtfertigung, 
Legitimation /"; »atlan [udo. 
»atlanul] ungerechtfertigt, un
berechtigt, unentschuldigt; »t 
berechtigt, entschuldigt; adut: 

belegt; »vány Legitimation f, 
Ausweis m.

igazság (igäschschäg) Wahrheit/; 
Gerechtigkeit f, Recht n; »érzet 
Gerech tigkeitSgefühl n; »os 
(»osch) [adv. »osan| gerecht; 
»osság Gerechtigkeit f; »sze
retet Wahrheitsliebe f; »szol
gáltatás Rechtspflege f; »taten 
[ad«, »talanul] ungerecht, un
recht; »talanság Unrecht», Un
gerechtigkeit f; »Ugy Justiz f. 

igazlszlvü rechtschaffen, redlich. 
Igaztalan — igazságtalan.
Ige (igä) ®b Zeitwort n; t (ssé) 
Wort »; »I (»ji) verbal; » 
képzés Bildung s der Zeit
wörter; »kötő Präfix n des 
Verbs; »név Verbalnomen, 
Partizipium n.

Igen (igen) ja; (nagyon) sehr; »- 
lő (»lö) |adr. »löleg] bejahend.

Igény*  (igent) ®f Anspruch m, 
Anrecht n; »el (»el) ®a be
anspruchen, Ausprud; machen 
ob. erheben; »seien (»tälän) 
[ad«, »telenül, anspruchlos.

Igeiragozás Konjugation f.
Ígér (igen) ®a versprechen; 

Preis anbieten; »etVersprechen 
n; Angebot n; az »et földje 
daS gelobte Land; »kez-ik 
(»kesik) ®e s. el»kezik; »6: 
sokat »ö vielversprechend, 
vielverheitzend; a legtöbbet »6 
der Meistbietende; »vény K 
Promesse f.

Igeitő Verbalstamm m.
Igéz (iges) ®e s. meg»; »et 
Zauber m; »ö (»3) [adv. »Sons 
bezaubernd, reizend. [m.l 

igelnP(igniz) ®e‘ Volkssäugerf 
igtat — iktat.
így (ibi) so, auf diese Art.
igyekez-ik (idiäkesik) ®o sich be- 
streben, trachten; »et Eifer m, 
Bestreben, Streben n. [kezlk.l 

igyekszik (idiäkßik) ®o -°- igye-J



Igyekvő
Igyekvő (ib’üttoö) strebsam.
Ihar (il)äR) ®c‘, -fa = juhar(fa).
Ihat (ihLt) ® g, --ik ® h (f. iszik) 
er kann trinfen ;-atlan untrink- 
bar, ungenießbar; -Ó trinkbar, 
genießbar.

Ihlet (ihlät) ®e' 1. s. Begeiste- 
miig f. 2. v. ®g begeistern.

IJ X (Ü) ®a Bogen m; (kézíj) 
Armbrust f; -ász (-S6) ®c 
Bogenschütze m.

Ijed (ijäd) ®a v/n. erschrecken; 
s. meg-; -eiern (-älem) ®e, 
~ség Schreck(en) m; -ős (-Zsch) 
leichterschreckend, feig; -t(-ätt) 
erschrocken; etemben, etedben 
«Ira. vor Schrecken.

Ijeszt (ijüßt) ®i v/a. erschrecken; 
f. meg-; -és Erschrecken n; -ö 
[adv.-öen| (er)schrecklich, schreck
haft, Schrecken erregend.

Iker illek) ©c Zwilling m; -- 
testvér Zwillillgsbruder m; 
leány: ZwillingSschwester f.

Ikra (ifRä) ®a (Fifch)Rogen m; 
(láb-) Wade f.

ikrás hal Rogenfisch m.
iktat (illát) ©g einschallen; ein- 
führen; s. be-; -d (hivatal) 
Protokollamt n; -ü (könyv) 
Protokoll, Eintragebuch n.

ildomos (ildomosch) [adv. -an| 
klug, taktvoll.

Ilka (iítá) (8)a = Ilona.
III ik (illik) ©c vmihtiz zu et. 
passen; kleiden, passen (Meid); 
es schickt (ob. gehört) sich; jól 
-ik neki eS steht ihr gut.

Ulan (iUän) ®a s. eU.
illat (illát) ®b‘ Geruch, Wohl, 
aerud;, Dust m; -os (-osch) 
[adv.-osan], -ozd wohlriechend, 
duftig; -oz-ik (-oftf) ®e 
duften, wohlriechen; -szer 
Parfüm n; -szeres ll veg Riech - 
stäfchcheu «.

illedelem(iUäbäIem)©e=illem.
Illedelmes (-mäsch) = illendő.

158 — Imád
Illékony (iüekoul) flüchtig, 
illem (iUäm) ®e‘ Anstand m, 

Schicklichkeit, Artigkeit s.
illendő (iUänbb) [adv. —en] schick

lich, artig, höflich.
Illés (illesch) ®1 Elias m.
Illeszked ik (illäßkedik) ®b sich 

anpaffen, sich fügen; -és An
passung f; Harmonie f der Vo- 
kale.

illeszt (-äßt) ®i anpasien.
Ulet (illát) ®g berühren, an> 
rühren; betreffen, l-mgebühren, 
zukommen, s.- meg-; ami 
engem - was mich anbetrifft, 
meinerseits, meinetwegen; -ék 
(~et) ®e‘ Gebühr, Taxe f; 
-Sites (-esch)befugt, kompetent; 
zuständig; -ékesség Zuständig, 
keit f; -éktelen (-tálán) [adv. 
-éktelenül, unbefugt, unberech
tigt, inkompetent; -eilen (-ät- 
län) [adv. -etlentll] nuberührt, 
unangerührt.

Illetlen (-ián) [adv. -ülj unan
ständig, unschicklich, unpassend; 
-ked-ik (-kedik) @b sich unan
ständig benehmen; -ség Un
anständigkeit, Unarts, Unfug«.

Illetmény Gebühren s/pl.
illető betreffend; (meg-) gebüh
rend ; adv. -leg ob. illetve be
ziehungsweise, respektive; -ség 
Zuständigkeit f.

Illő [adv. -en] Paffend, schicklich; 
entsprechend; gelegen.

Illusztrál (illußlM) ®a illu
strieren.

Ilona, Ilonka (ilonä, -natä) ®a 
Helene f.

Hy (ij) = ilyen.
Ilyen (ijän) solchesr, 8); -féle 

solcherlei; -félekép, -módon 
auf diese Art; -kor zu solcher 
(ob. dieser) Zeil, um diese Zeit.

Ilyesmi so etwas, 
ima (imä) ®a Gebet «. 
Imád simád) (t)b anbeten, ver-
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eljten; »ás, »at Anbetung s; 
akoz ik (»Kosit) ®e bete»; -6 
@1 Anbeter»»; ..ott (.ott) ®a*  
Angebetete f; »«ág (»tschäg) 
Gebet,i; »«ágos könyv Gebet
buch n.

ImalkÄnyv Gebetbuch n.
Ima (Imd) int. síelje!
Imént (imént): az» vorhin, vor 

kurzem.
imltt-amott (imittámott) hier 

útid da.
Immár (immun) nunmehr.
Immel-ámmal (Imntülömmál) 
unwillig, ungern.

Imre (intnä) ®b Enterich m.
In (In) ®g Flechse, Sehne f; 

inába szállt a bátorsága er 
verlor das Herz ob. den Mut.

Ina«1 (inösch) flechsig, sehnig.
Ina«8 ®c Lehrling; Biirsch(e), 
Diener m; »kod-ik (»kodik) ®b 
dienen; in der Lehre sein.

Ince (inzä) ®b Innozenz m.
Incseleg (inLeleg) ®1, Incselked

-ik (»kedilj ®b scherzen, j-n 
netten, iiicheln.

Inda (indá) ®a Ranke f.
India (»dijá) ®a Indien n; LI 
(»ji) indisch. [iter »,,.)

Indiánná (»jänusch) ®e Jndia-j 
Indít (indit) Di bewegen, ,u et. 
veranlassen; abgehen lassen, 
s. el», in eg»; Srieg führen; Peo- 
zetz einleiten; »ás Bewegen n; 
Si-ki. Induktion/; »ék (»ek> ®b‘, 
»d ok Beweggruitd m, Motiv 
n; »é (»ö) bewegend; »ott áram 
Anduktionsstrom m; »vány An
trag, Vorschlag >»; »ványoz 
(-os) ®e beantragen, Vor
schlägen; »ványozó Antrag
steller m.

Indái ház*  (indö) Bahnhof m.
Indok*  (indok) ®b' Beweg

grund m; »ol (»ol) ®a be
gründen, motivieren; »olás 
Begründung, Motivierung f;

»0lattan [ade. »olatlanulj un
begründet, ungerechtfertigt.

indukál (»käl) ®a Silit, indu
zieren.

Indukció (»zijö) ®i Induktion f. 
Indul (»ul)®a sich in Bewegung 
seyen; s. el», wog»; útnak „ 
ansbrechen, sich auf den Weg 
machen; vminek » in et. über
gehen; »ás Abgang m, Abfahrt, 
Abreise f.

Indulat Affekt»», Gemütsbewe
gung ; Aufregung s; »os (»osch) 
adv. aufgeregt, leidenschaftlich, 
heftig; »oskod-ik (»kodik) ®b 
leidenschaftlich sein, ansbrau- 
sen; »szó Interjektion f.

Induló J ®i Marsch m; »félben 
van er ist im Begriff anszu- 
brechen; »állomás Abgangs
station f; »oldal Abfahrtsseite 
f; »pont Abfahrtspunkt >».

Indus (indusch) ®c Inder tu.
Ing' sinsg) ®e‘ Hemd n; egy 
»ben in bloffem Hemd.

ing2 ®k = inog.
Inga (inOgä) ®a Pendel n.
Ingadoz (»dos) ®e wanken, 
schwanken; »6 [«de. »va] wan
kend, schwankend, wackelig.

Inga...: »mozgás Pendelschwin
gung f; »óra Pendeluhr f.

Ingás Schwingung f.
ingat (inágát) ®g schwingen, be
wegen; s. meg»; »ag (»ág) 
[adv. »agon| wankelmütig, nn< 
bestündig, veränderlich.

Ingatlan (»Iáit) unbeweglich; s. 
®c. (a.» birtok) unbewegliches 
Gut n, Liegenschaft f.

Inger (inBgea) ®k Reiz m; »el 
(»el) ®n reizen, necken; »ked 
-ik (»kedik) @b necken, sticheln; 
»lékeny (lékeni) reizbar, leicht 
erregbar; »IS (~tb) [adv. »löen] 
reizvoll, erregend; »III (»ül) 
®aa s. fel»Ul; »Ult erregt, auf. 
geregt.
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Ingó (ittSgö) beweglich; schwan 

kend; » birtok, »säg beweg
liches tótul.

Ingovány Sumpsiboden) m, 
Sumpfwiese f; »os (-osch) 
sumpfig. sLeibchen n.l

Ing...: »ujj Hemdärmel«; »váll/ 
Ingyen (iiiibien), ingyért Lent) 

adv. umsonst, gratis; a. (a. »es 
I»eschJ) (kosten)frci; »éló 
Schmarotzer, Taugenichts >,i; 
»Jegy Freikarte f.

Inkább (inOkäbb) lieber, eher; 
annál » umsomehr.

Innen (innän) von hier, non 
da; diesseits; »-onnan von 
hier und dort; (csakhamar) bald; 
»sö (»schtz) diesseitig.

innét (innét) = innen.
Inni s. lsz-ik; »való Getränk n. 
Inog (inog) ®k wackeln, wan

ken, schwanken.
ínség (Inscheg) Not f, Elend n; 
»es (»esch) notleidend, elend, 
jämmerlich, jammervoll.

Int (int) ®j winken, nicken; 
(figyelmeztet) mahnen, warnen; 
»eget (»egcit) ®g oft (ob. län
gere Zeit) winken; »eiern (»■ 
dient) ®e Mahnung, War
nung f. stendant m.l

intendáns (»endänsch) ®c In-/ 
internátus (»nätusch) ®c Jntcr-1 
Intés — Intelem. (itat n.J 
intéz (intés) ®e ordnen, veran

stalten ; Brief schreiben; O 
Wechsel ziehen, trassieren; Wort- 
richten; s. el»; »et Anstalt f, 
Institut ii; »ked-ik (»kedik) ®b 
Anstalten treffen, verfügen, et. 
anordnen; »kedés Anordnung, 
Verfügung, Mastregel f; »- 
mény Einrichtung, Institution 
f; »6 Verwalter, Verweser >»; 
G Traffant «; az »6 körök 
die maßgebenden Kreise; »- 
vény Tratte f. sNlahnwort n.l 
ntö mahnend,warnend; »szózat/

Intrlkus (intnikusch) ®c Intri
gant m.

Iny (Ini) ®k Zahnfleisch n; 
(szájpadlás) Gaumen m; fiy. 
nincs »éré es ist nicht nach 
seinem Geschmack; ez nem volt 
»emre das gefiel mir nicht; 
»cslklandd appetitlich, lecker.

ínyenc*  (»enz) ®e>, (nyes 
(»esch) ®kFeinschmccker,Gour
mand »i.

Iny...: »hang Gaumenlaut m; 
»vitorla Gaumensegel n.

Ip (ip) nur mit den Poss.-Snsfix-n 
»am, »ad, »a ob. »ja Schwie
gervater m.

Ipar (ipán) ®c Gewerbe n, An. 
bufttie f; »csarnok Industrie- 
Halle f; »engedély Gewerbe- 
besugnis /; »hatóság Gewerbe- 
behörde f; »I [adv. »ilag] ge
werblich, gewerbsmäßig; »- 
Igazolvány Gewerbeschein m; 
»Iskola Gewerbeschule (•„ » 
kamara Gewerbekammer f.

Iparkod ik (»kodikj ®b sich be
mühen, sich bestreben; sich eilen; 
fleißig sein; »ás Bemühung f, 
Fleiß m; »d fleißig, tätig, ge- 
wcrbsam.

Ipar...: »mdtan Technologie f; 
»művészet Kunstgewerbe n; 
»os (»osch) ®c Gewerbsmanu, 
Gewerbetreibende®, Jndu- 
strielle(r) m; »szerű [adv. »sze
rűen ob. »szerüleg] gewerbs
mäßig; »0z6 gewerb(e)treibend; 
»vállalat Industrieunterneh
men n; »vasút Industriebahn f.

fr*  (in) ®a schreiben.
Ira ®c*  Salbe f, Heilmittel n. 
Irs ®f‘ irländisch, irisch.
Irály*  (inäj) ®c Stil m; »tan 
Stilistik f.

Iramodik (iaámobit) ®b zu 
rennen anfangen; f. nekl»ik.

Iramszarvas ---- rénszarvas.
Iránt(inant)gcgcn,j-m gegenüber.
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Irány (inäni) ®c Richtung f; 
vki »ában j-m gegenüber; »- 
add majjgebeub; »elv Leitsatz 
m; »eszme die leitende Idee; 
»ft (»it) ®j, »az (»os) ®e len
ien, richten; »ozdd-ik (»osodik) 
®b, »ul (»ul) ®a sich richten; 
»pent Fluchtpunkt m; »regény 
Tendenzroman m; »10 Kompaß 
r»; »zás Richten, Zielen n; »zat 
Tendenz /"; »zatos (-osch) [adv. 
»zatosan] tendenziös; »zd Auf
satz m, Diopter n; Richt»,, ,B, 
»zó gép Richtmaschiiie f; »zó 
vonal Brsierltme f.

írás (ftiäsch) ®c Schreiben n, 
Schrist f; »bell [adt-, »bau, »- 
bellleg] schriftlich; »bl da 
Schreibfehler»»; »fei Schrift- 
zeichen n; »mdd Schreibart f, 
Stil m; »mü Schriftwerk n; »- 
tudd Schristgelehrte(r) m.

Irat1 (iiitlt) ®g schreiben lassen. 
Irat2 ®b‘ Schrift f, Schriftstück 
n; »csomd Aktenbündel n, 
Faszikel m; »tár Archiv n; »- 
táros Archivar, Archivver
walter m.

Irén (inen) ®I‘ Irene f.
Irgalmas (iagälmäsch) |adv. »ans 
gnädig, barmherzig; »ság 
Barmherzigkeit f.

Irgalmatlan |adv. »ul] unbarm
herzig, grausam,

Irgalmaz (»mäs) ®e barmherzig 
(ob. gnädig) (ein.

Irgalom (»lom)®b Barmherzig- 
keit,Gnade/". (Sämischledern.)

Irha (ialjä) ®a, »b6r Balg m,J 
Irigy (iaíbi) [adv. »en] neidisch;
i. ©d Neider m; »el (»el) ®n 
beneiden; »ked-lk (»(ebit) ®b 
neidisch sein; »kedés, »lés, 
»ség Neid m; »lésre méltó be
neidenswert.

Irka (iatá) ©a Schreibheft ti; 
»-firka (»fiatä) ©a Kritzelei, 
Schmiererei f.

Irkái (»tál) ®aschreiben, kritzeln. 
Irmag (itttnág) ®b: »ot sem 
hagy nichts Übriglassen; »estül 
samt und sonders, bis aus 
den letzten.

lmok (irmok) ®b‘ Schreiber, 
Kanzlist m.

írd1 (Ittö) Schriftsteller, Ver- 
fasset m [»nö Schriftstellerin/"]; 
in Llfgn Schreib...; »asztal 
Schreibtifch m.

írd2 Buttermilch f.
Iroda (inodä) ®a Kanzlei f, 
Büro, Kontor N; » (in gflgn) ob. 
»I Kanzlei... ob. Büro...; »i óra 
Kanzleistunde f.

Irodalmi (»mi) ®g literarisch; 
Literatur..., Schrift..., i«. » 
nyelv Literatur-, Schrift- 
spräche f.

Irodalom (»lom) ®b Literatur 
f, Schrifttum n; »történet Lite
raturgeschichte f.

I roda Itlszt Kauzleibeamte(r) m.
író...: »diák Schreiberm; »esz

köz Schreibzeug n.
Irogat (inogát) ®g oft schreiben.
Irólgép Schreibmaschine f. 
íréi schriftstellerisch.
Iromány Schrift f.
Iromba (iaombä) bunt, gespren

kelt ; * plump, schwerfällig.
írdlmüvész Stilist »i.
Irdn*  (iBön) ®c' Bleistift m.
Iráni« (iaöniiá) ®a Ironie f; 
»kus (»kusch) [adv. ikusan] 
ironisch.

Irlország Irland n.
Irds vaj Butter f.
Irdltoll Schreibfeder f.
I rt (iRt) ®j reuten, roden; f. kl»; 

»ás Rodeland n, Rodung f; 
»d I háború Ausrottungskrieg 
»dlszer Vertilgungsmittel n.

I rtdz-ik (iatöfif) ®e grausen, 
schaudern; »äs, »at Grausen n, 
Schauder, Abscheu m; »atos 
(»ätosch) [adv. »atosan], »taté

Ungarisch-deutsch. 11
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[adó. utalóan] schanberhast, 
grählich. [ben, erröten.!

Irul (tani) ©a: „-pirul rot wer-/ 
Is (isch) ej. anch.
Iskola (ischkolá) ®a Schule f; 

in Zsiga Schul...; „I („ji) ®g 
schulmäßig I Schul..., ,v. „I 
bizonyítvány Schulzeugnis n; 
„könyv Schulbuch, Lehrbuch n; 
„köteles schulpflichtig; ^köte
lezettség Schulpflicht f; „- 
mester Schulmeister m.

Iskolás („lasch) schulmäßig, 
schülerhaft; „kié Schulknabe m.

Iskola...: „szer Lehrmittel n; 
„társ Schulkamerad m.

Iskoláz („lös) ©e schulen, üben; 
„ás Schulung, Übung f; „tat 
(„tát) ®g in die Schule 
schicken; „tatás Schulung f.

Ismer (ischmän) @a leimen.
Ismeret Kenntnis f, Wissen n: 

(megismerés) Erkenntnis f; „es 
(-esch) bekannt; (közismert) 
offenkundig; Jen (-lön) [adó. 
Jenül] unbekannt; „ség Be
kanntschaft f; Jan Erkennt
nislehre s; Jár Lexikon n; „- 
terjesztő belehrend.

Ismer...: „ked-ik (Jebit) ®b 
Bekanntschaft machen ob. au- 
knüpseu; s. megjredik; „ős 
(~5fif|) bekannt; s. ©h Bekanu- 
te(r) m; Jet (Jät) ®g s. meg- 
Jet; Buch besprechen, auzeigeit; 
„tetés Besprechung, Anzeige f; 
„tető Anzeiger m; Je tő jel 
Erkennungszeichen, Merkmal, 
Kriterium ».

Ismét (ischmét) wieder, noch ein
mal; „el („el) ®n wieder
holen; „óladé Wiederverkäufer 
m; „eit mehrmalig; adv. „elten 
ob. „elve wiederholt, mehr
mals; „lés Wiederholung f; 
„lő Repetier..., Wieder- 
hvlungs..., >B. „lő fegyver Re- 
petiergewehr n; Jő óra Repe- 

Istráng
tieruhr f; „lő jel Wieder- 
holungszeichen n; „lőd-ik („lő- 
bit) @bb sich wiederholen.

Ispán (ischpan) ®c‘ Verwalter, 
őst. Kastner m; f. noch aL,, fő„.

Isplta P (ischpitkl) ®a, Ispotály P 
(Jiotäj) ®c Spital, Kranken
haus n.

Istálló (ischtalö) ®1 Stall m.
Istáp (ischtäp) ®b Stütze f; „ol 
(„ol) ®a stützen, i-m Helsen.

Isten (ischtän) ®f Gott m („nő 
— „asszony]; adjon „! grüß 
Gott l; „ hozzád, „ veled lebe 
wohl!; „ hozott grüb Gottl, 
willkommen!; amúgy „ Igazá
ban tüchtig, stark; bizony „!, „ 
úgyse! so wahr ich lebe!, bei 
rneinerEhre I; az „ szerelmére! 
um Gotteswillen!; „ neki so 
sei's benn, in Gottes Namen!; 
„ben bízó gottergeben; „ben 
hivő gottgläubig; „ben való 
hit Gottesglaube ; az „adta 
armselig; minden „adta nap 
seben Tag; „asszony Göttin s. 
„es („esch) gottesfürchtig' 
fromm; adv. „esen fig. sehr' 
stark; „félő gottesfürchtig' 
fromm; „hívő gottgläubig ] 
„hozzád ®b Lebewohl n; „. 
®h göttlich; Gottes..., ,B. „ 
adomány Gottesgabe f;„lt(„ii 
®j vergöttern, abgöttisch Oer! 
ehren; „ítélet Gottes-urteil' 
-geeicht n; „káromlás Gottes-, 
lästerung f; „káromló gottes
lästerlich ; s. Gotteslästerer m; 
„nyila P Blitz m; „ség Gott
heit s; „tagadó gvttesleugne- 
risch; s. Gottesleugner m; 
seien („lälän) [adv. Jelenül] 
gottlos, ruchlos; Jelenség 
Gottlosigkeit f; „tisztelet Got- 
teSbienstm, Gottesverehrung/'.

Istráng (ischtnänSg) ®b Strang 
m e-ä Ps<rb<g<fchirr«S, Zugrie- 
men m.



István 163 izgatott

István (ischtwän) (6)0*  Stephan«-. 
Isz-ik (ißik) ©m trinken; sokat
-ik saufen.

lazák (ißäk) ©b Quersack m.
Iszákos (-ofd?) trunksüchtig; -- 

ság Trunksucht f. [Tiitfdjig.l 
iszamós (ißLmösch) schlüpferig,/ 
Iszap (ißLp) ©b Schlamm m;
-os (-osch) schlammig.

Iszogat (-ogat) @g oft trinken. 
Iszony*  (i&oni)@c,-at Schauder 

m, Entsetzen n; -atos (-osch), 
[adv. -atosan] schrecklich, greu
lich, entsetzlich; -od-ik (-obif) 
©b schaudern, grausen; -tató, 
-ú = -atos.

Ital (it&l) ©c Trank, Trunk m, 
Getränk n; -mérés, -mérő 
hely Schank ni.

Itália (itälijL) ©a Italien n.
itat (itát) ©g (s. iszik) trän

ken ; j-m zu triuken gebeit; (fék) 
löschen; -ó Tränke f; -ó(s)pa- 
piros Löschpapier n.

Itce (izzä) ©b Halbe f.
ítél (ltel) ©a urteilen, Recht 

sprechen; s. el-, meg-; -et 
Urteil ti; az (utolsó)-et napja 
das jüngste Gericht; -kez-ik 
(-késik) ©e Recht sprechen; -ő: 
-őlbírő Schiedsrichter m; ~ő- 
képesség Urteilskraft f; fő
tábla königliche Tafel f (ein lSe- 
richtiihof zweiter Instanz).

Itt (itt) = itten.
Ittas (ittLsch) [adv. -an] betrun

ken, berauscht: -ság Rausch m; 
-od-ik (-odik) ©b, -ul (-110 
©a sich berauschen; -ultlság 
Trunkenheit f.

Ilten hier ; -enl ©h hiesig; ^.hon 
zuhause; --ott hier und da.

ív (Iro) ©d Bogen; X Bogen m, 
(kézíj) Armbrust f.

iv-ik (lwik) ©b laichen.
ivadék (iwLdek) ©b1 Abkömm
ling tzi, Nachkommenschaft; 
állaté; Britt /'. 

ívIalakú bogenförmig.
ivar... (itoäa-): -érett geschlechts
reif ; -érettség Geschlechtsreife 
f; -I geschlechtlich; -szerv Ge
schlechtsorgan n, Geschlechts
teil m. [(sokat -) Saufen n.l 

ivás (iwäsch) (s. iszik) Trinken;/ 
ívás Laichen n.
ível (lwäl) ®a, ivez (lwäs) ®e 

schweifen, wölben.
iv| lámpa Bogenlampe f.
ivó (iwö) Trinker, Säufer m; 
Trink..., zB. - pohár Trink
glas n; - víz Trinkwaffér n.

ívó hal Laichfisch in.
ivl rét Folioformat n.
íz1 (ls) @f Geschmack tn; (gyü

mölcsíz) Mus n; vmi -e van 
nach et. schmecken.

ÍZ2 ©f Anal. Glied n; harmad 
-ig(len) bis ins dritte Glied; 
egy -ben einmal; több -ben 
mehrmals; -állatok Glieder
tiere n/pl.

izé (ist) ©i1 Dingsda, Zeug n. 
izeg (iseg) ©1: --mozog sich 
hiu und her bewegen.

ízel (lsel) ©a (zer)gliedern.
izelit (isellt) ©j kosten; -Ő Kost
probe f.

izen (isän) ©a sagen lassen; X 
Kri«g erklären; -et Botschaft, 
Nachricht f.

ízenként (lsänökent) Glied für 
Glied, gliederiveise.

ízes (tsesch) schmackhaft.
ízetlen (-ätlän) (ge)schmacklos, 

abgeschmackt, fade.
izgága (isgägä) streitsüchtig.
izgalmas (isgülmLsch) [adv. -an] 

aufregend, aufgeregt.
izgalom (-lom) ©b Erregung, 
Aufregung, Bewegung f.

izgat (isgLt) ©g reizen, auf
regen; Pol. agitieren;-ésReizen 
n, Anreizung, Agitation f; -ó 
aufreizend, agitierend; ». An
führer, Agitátort»; -ott auf.

11'
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geregt; »ottság Aufregung, Be- 
wegung f. [geraten.!

izgul (i(gul) ©a in Aufregung/ 
Izl-ik (Isiik) ®c schmecken.
ízlel (»liil) ®a kosten, s. meg».
ízlés Geschmack m; »es (»esch) 

[adv. »esen] geschmackvoll; »- 
felen (»tälän) [adv. »telenttl] 
geschmacklos.

ízletes (Isliitesch) [ade. »en| 
schmackhaft. [tig, stark.)

Izmos (ismosch) mnskelig; fräs«) 
Izom sisom) ©a Riuskel m;
»er6 Muskelkraft f.

Izraelita (isnüelitá) israelitisch; 
s. ®a Israelit m.

ízület (isülät) Gelenk n; »I Ge«

jérás-kelés

lenks..., ,B. »i gyulladás Ge- 
lenksentzüudung f.

Izz-ik (is-sik) ©i [ins. aber nur 
»ani) glühen.

Izzad (is-sád) ®a schwitzen; »- 
mány Exsudat, Ausgeschwitz
tess) n; »säg Schweitz m.

izzás Glühen n, Glut f.
Izzaszt (»ätzt) ®i schwitzen 
machen; »6 schweitztreibend; 
»6 fürdő Schwitzbad n.

Izzít sis-fit) ©j glühend machen.
Izzó glühend; in Z|sgu Glüh..., 

jsb. »lámpa Glühlampe f; »test 
Glühkörper m.

Izsák (iqät) ®b Isaak m.
Izsóp $ (iQöp) ®b yfop m.

J
»j, tovább érsz eile mit Weile; 
»ja a bolondját sich wie ein 
Narr gebärden; a végét »ja 
es geht mit ihm zu Ende; még 
» nekem egy összeg ich habe 
noch eine Summe zu bekom
men; mennyi »neked? wieviel 
bekommst du noch?; jól (rosz- 
szul) » es geht ihm wohl 
(schlecht); pórul »t er ist Übel 
augekommen; szerencsétlenül 
»t er ist verunglückt; vmi »(ja) 
et. ist in Mode; ez nem »ja 
das geht (ob. schickt) sich nicht; 
ez a pénz nem » diese Münze 
ist nutzer Kurs; tu Zssgu ■= 
járó.

Járadék (jaaádék) ®b> Reute f. 
Járandóság (»ándöschag) Anteil 

m, was zu bekommen ist.
Járás (jäuäsch) Gehen, Fahren n: 

(kerület) Bezirk, Gau m; egy 
óra »nyira s. óra; nem ismeri 
a »t er kennt sich nicht ans; »- 
bíró Bezirksrichter m; »bíróság 
Bezirksgericht n; »-kelés Her
umgehen, Hin- und Herlausen

>, J síé) 3, i n.
Jácint # (iajiiit) ©bHyazinthe/. 
jajt (jáj) int. o (weh)! »dúl (»- 

dúl) ©a aufschreien; »kiáltás, 
»szd Wehegeschrei n; »gat 
(»gát) ©g, »»eszékel (»wätzk- 
kel) ®a wehklagen, jammern; 
»gatás, »veszéklés Jammer m, 
Wehgeschrei, Wehklagen ».

Jakab (játáb) ®b Jakod m.
Jámbor (jümbou) [adv. »ul] 

fromm, gottselig; (szelíd) sanft, 
állat: zahm; »ság /Frömmigkeit, 
Gottseligkeit; Sanftmut f.

Janka (iáitoké) ®a Johanna f.
János (jänosch) ®c, dim. Jancsi 
(iánői), Jankó (iánolő) ®i Jo
hann, Hans m.

Január (jánuüu) ®c‘, »lus (»- 
ijusch) ®c Januar, südd. Jän
ner m.

Japán (jápön) ®c‘, »ország Sá
pon; 2 ob. 21 ®g japanisch; 
s. Japaner m.

Jár (jön) ©a gehen; hajón, 
kocsin usw. fahren; sich be
wegen, gehen; vminek utána » 
einer Sache nachgehen; lassau
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Járat1 (Mát) Gang ni, Fahrt /; 
mi „bán van? was will er?, 
was hat er vor?

Járat2 ®g gehen lasten; in bie 
Schul, schicken; Zeitung kommen 
lasten; Jan [adv. Janul] un
erfahren ; W-g unbefahren, un
wegsam; „os vhova er kommt 
oft hi», er verkehrt im Hause.

járda*  („bä) ®a Fußweg, Bür
gersteig rn; „koptató, „taposó 
Pflastertreter m.

Járhatatlan ---- járatlan.
Járgány („gäu>) ®c Göpel m, 

Haspel f.
Járható („háto) fahrbar.
Járkál („kai) ®a oft gehen, cin- 

hergehen. shergehen.l
Jár-kel herumgehen, hin- unbj 
Jármos („mosch) (s. járom): „ 

ökör Zugochs in.
JárlmQ*  =- járómfi.
Járó gehend, fahrend; „kelő Vor. 

übergehende(r), Pasfant m.
Járom (jäaom) ©a Joch n; 

cölöp Jochpfahl m; „osont 
«nal. Jochbein n.

Járó...: „mű Fahrzeug, Fuhr
werk n; „szalag Leitfeil, Gän
gelband n.

Járt betreten, wegsam; „ányl: 
nincs „ányi ereje er hat kaum 
die Kraft zu géljeit, er kann sich 
nicht aus den Beinen halten.

Jártas („tásch) bewandert, er
fahren, fest; „ság Bewandert
heit, Fertigkeit f.

Jártat („tät) ®g herumsühren; 
bl, tluBtn weiden, herumschwei
fen lasten.

járul (jänul) ®a hingehen; 
(hozzá® Beiträgen, beisteuern; 
„ék („öl) ®b>Beiste»er, Neben- 
gebühr f.

Járvány Epidemie, Seuche s; 
fészek Seuchenherd m; „os, 
„szerű [adv. „osan, „szerfilegj 
epidemisch, senchenartig.

Javíthatatlan

Jász (jast) ®c Zazyge m (8°,vg,n 
waren ein Rritervotk ber Sarmaten).

Jászol (jäßol) ®c Krippe f.
Játék (jätöf) ®b*  Spiel »; 

(„szer) Spielzeug n; Partie f; 
„asztal Spieltisch m; „bank 
Spielbank s; „barlang Spiel- 
Hölle /; „os spielsüchtig; gyer
mek: spielerig; s. ®c Spieler 
m; „szer Spielzeug n, Spiele
rei f; „szín f Theater n.

Játsz ik (jätßik ob. jäzzik) ®f im 
Priit, unb jtonb. ®g, „adoz-ik 
(„ädosik) ®e spielen; „I spie- 
lend; leicht; „ma („mä) ®a 
Partie/; „Ó [odv.„va]spielend; 
s. Spieler m; in Zssgn Spiel..., 
,B. „ólhely, „óltér Spielplatz 
m; „óltárs Spielgenoste; Mit
spieler, Partner m.

Java (jätoä) (s. jó) das Beste, 
Feinste; (adv) Wohl n; „ korá
ban itt den schönsten Jahren; 
vkinek javéra zu j-8 Gunsten 
ob. zum Besten j-8; javadat 
akarom ich meine es gut mit 
dir, ich will dein Bestes; # 
javára ír j-m gutschreiben, j-m 
vergüten. simmer.l

Javában im besten Gange, noch) 
javadalmaz („dälmäs) ®e do

tieren, ausstatten; .äs Do
tierung, Dotation f.

Javadalom („lom) ®b Sette- 
fizium n, Pfründe f.

Javak s. jó3.
Javall (jäwäll) ®c empfehlen; 

billigen, gntheisten.
Javas (jäwäfch) ®c Quacksalber 

m; „asszony Quacksalberin /.
Javaslat Antrag, Vorschlag m. 
javasol („ol) ®a antragen, vor- 

schlagen, einen Antrag stellen.
Javít („st) ®j bester mache», 

ausbestern; korrigieren; repa- 
rieren, s. kl„, meg„; „ás Ver- 
besterung f; Reparatur, Kor- 
rektur f; „hatatlan [adv. „ha-
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tatlamil] unverbesserlich: »é 
intézet Besscrungs-, Korrek- 
tionS-anstalt f.

Jávor (jäwor) ®c, »szarvas 
Elentier n; »fa 4 Ahorn m.

Javul (i&toul) (T)a besser werden, 
sich bessern; »ás Bessernng f.

Jázmin sjäsmin) @c*  Jasmin 
Jég sieg) ®b Eis n; (»MS) Ha

gel m; » esik es hagelt; »csap 
Eiszapfen m.

Jegec*  (iägöä) ®e> Kristall m; 
»ed-ik (»ebil) ®b kristallisie- 
ren; »es (»esch; kristallisiert, 
kristallinisch.

Jegenye 4 (jägcniä) ®b, »fa, 
»fenyő Wcifffichte f.

Jeges ljägäsch) (f. jég) eisig, eis
kalt; Eis,,,, »SB. » kávé Eis
kaffee m; » medve Eisbär m; 
2 tenger Eismeer n.

jég..,: »esőHagelm: »begy Eis
berg m; »kár Hagelschaden m; 
»kor(szak) Eiszeit, Eisperiode 
f; »pálya Eisbahn f; »szekrény 
EiSschrank m; »törő Eisbrecher 
m; »verem Eisgrubc f; Eis
keller m; »zajlás Eis treiben n, 
Eisgang m.

Jegy (jäd>> ®d Zeichen, Merk
mal n; G (Geld)Note f; (gyári 
») Fabrikmarke ;A Fahrkarte; 
rheo. Eintrittskarte f, Billet n; 
»et vált sich verloben; Zbea. eine 
Karte lösen; »den jár verlobt 
sein; »bank Notenbank f.

Jegyes (»csch) mit einem Zeichen 
versehen; verlobt; ®f Braut 
f. Bräutigam m; »ek ob. »pár 
Verlobten pl., Brautpaar »,

Jegyez (»es) ®m notieren, zeich
nen; s. noch el», meg».

Jegy...: »gyűrű Trau-, Ver- 
lobungS-ring m; »pénztár 
Fahrkartenschalter m; Th-a. 
(TageS)Kaffe/"; »szedő Theater- 
diener m; »váltás Verlobung s.

Jegyzék (»sek) ®e> Liste f, Per- |
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zeichnis m, Katalog m; (ezbmin) 
Note, Rechnung f.

Jegyzés Notierung, Zeichnung f. 
Jegyzet Bemerkung, Anmerkung, 

Note f; »es (-esch) mit An
merkungen (versehen).

Jegyző (»sö) Schriftführer; 
(tisztviselő) Notar m; »könyv 
Protokoll n; »könyvi [ade. »- 
könyvlleg] protokollarisch.

Jel (jäl) ®d Zeichen, Merkmal 
n; (jelzés) Marke s; a. — »adás 
Zeichen n, Wink m; Signal h; 
»beszéd Zeichen-, Geberden
sprache f.

Jelen <jäten) gegenwärtig; s. ®k 
= »idö; » van er ist hier ob. 
zugegen. [f ----- jelenet.)

Jelenés Erscheinung, Vision f;J 
Jelenet Szene s, Austritt m.
jelen...: »Idö Gegenwart f, 

Präsens n; »kor Jetztzeit, Ge- 
genwart f; »leg jetzt, gegen
wärtig ; »legi jetzig, gegenwär
tig; »lét(el) Gegenwart, An
wesenheit f, Dasein n; »levö 
Anwesende(r) m. snomen n.l

Jelenség Erscheinung f, Phä-j 
Jelent (jälänt) ®j melden, an- 

zeigen, berichten; bedeuten; 
»ékeny (»ekeni) {adv. »ékenyen] 
bedeutend, sehr; »éktelen (»- 
tälän) fadv. »éktelenül] un
bedeutend, unwesentlich.

Jelentés Bericht m, Ankündi
gung s; (értelem) Bedeutung f, 
Sinn m; »t tesz Bericht er
statten ; »tan Bedeutungslehre, 
Semasiologie f.

jelentkor ik (»kesik) ®e sich 
melden, erscheinen; »és Mel
dung f.

Jelentő méd Indikativ m.
jelentős (»lösch) bedeutend; viel

sagend. licit, Tragweite.]
Jelentőség Bedeutung, Wichtig-] 
Jelen I volt: a »ak die Zugegen- 

gewesencn pl.
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Jeles (jálysch) [adv. »en] Be» 
zeichnet; (kitűnő) auLgezeichnet, 
vorzüglich, vortrefflich; »en be
sonders ; »ked-ik (»lebt!) @b 
sich auszeichnen.

jelez (»es) ®m bezeichnen, mar
kieren ; (érint) anbeuten: (jelent) 
melben, anzeigen, -l-, # signa
lisieren.

Jel...: »Ige Motto n, Denkspriich 
m; Wahlspruch m; »kép Sinn
bild, Symbol n; »képes sym
bolisch, sinnbilblich.

jelleg (jállág) ©e1 Charakter, 
Typus »>; »zetes (»sätesch) 
charakteristisch, typisch.

Jellem (JállámsGe'Chatakter m, 
Gemütsart/"; »es (»esch) charak- 
tervoll; »ez (»es) ®m charak
terisieren ; »rajz Charakteristik 
f; »feien (»talán) [adu. »tel énül] 
charakterlos; »vonás Charakter
zug m; »z6 s»sö) [adv. »zőenj 
charakteristisch, bezeichnend.

Jelmez (ialmás) ®f Kostüm n, 
Kleibertracht f; »es (»esch) 
[adv. »esenj kostümiert.

jellmondat --- jelige.
jelöl (»öl) ®an bezeichnen, 

marken, s. meg»; illáira: kan- 
bibicTen, anfstellen; »és Be
zeichnung ; Kandidatur f; »t 
®d*  Kandidat, Bewerber m; 
»tlség Kandidatur, Bewer- 
bung f. ssung f.\

Jeliszó Schlagwort n; X Lo-j 
jelvény Abzeichen, Zeichen n.
jel [zálog Hypothek f; »os hypo

thekarisch,
jelzés ((. jelez) Bezeichnung f; 

Marke, Signatur f; Signal n.
Jelző Sram. Attribut n, Beifü

gung f; Signal..., >B. » bódé 
Signalhütte f; ~ készülék 
Signalapparat m; » kürt Sig
nalhorn n.

Jenö (JäuB) ®i‘ Eugen m.
Jar(e) (iän[äj) komm I

Jérce (jönzá) ®b Henne f; ma
daraknál : Weibchen n.

Jertek (Jäatet) kommt.
Jeruzsálem (jeauqälem) ®e> 
Jerusalem n. [a. Jesuitisch.)

Jezsuita (JeQuitá) ®b Jesuit m;J 
Jó1 (JB) cmpr. jobb (Jobb) [adv.

»1, compr. jobban] gut, wohl; 
recht, richtig; ziemlich, sehr, 
tüchtig; » drága sehr teuer; 
»sok sehrviel; »ravaló ordent
lich, tüchtig; »ban van vkivel 
auf gutem Fuße (°d. in Freund
schaft) mit i m leben; »val 
sehr, weit. [javak Güter.) 

jó2 ®b Gut n; Wohl rt; pl.J 
Jólakarat Wohlwollen n; »d 

wohlwollend, gewogen; s. 
Gönner m.

Jobb (Jobb) (cmpr. Bonjó1) besser; 
recht; »at gondol sich e-S 
besseren besinnen; » oldal 
rechte Seite; » (kéz) rechte 
Hand; »ra át rechtsum; »adán 
=- »ára.

Jobbágy (»adi) ®bl Seibetge- 
nesr), Frohnbauer, Hörige(r) 
m; a. ob. »1 hörig; »ság Hörig, 
keit f; emberek: Hörigen pl.

Jobbára grötztenteils.
Jobb...: »lk der (die, das) Beffere; 
»létre szenderül sterben; »ul 
(»ul) ®a besser werden.

Jócskán (JöWn) ziemlich (viel). 
Jód (Jöd) ®b Jod n.
Jó...: »fajta, »féle von guter 

Art, gut; »formán wahrschein
lich ; sozusagen.

jog (Jog) ®b‘ Recht n; (Jogo
sultság) Anrecht», Anspruch »>; 
»ot tanul die Rechte studieren; 
»akadémia RechtSakademie f; 
»állam Rechtsstaat m.

Jogar*  (Jogán) ®c Zepter n.
Jogász (»äst) ®c Rechtsge. 

lehrte(r), Jurist m; (joghallgató) 
Hörer m bet Rechte; »I [adv. 
»ilag[ Juristisch.
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Jog...: „bitorlás RcchtSan- 
mabung f; „bbloselet Rechts- 
Philosophie f; „cím Rechtstitcl 
m; „ellenes rechtswidrig; „elv 
Rechtsprinzip n; „erő Rechts
kraft„erős, „érvényes rechts
kräftig, rechtsgültig; „hallgató 
Hörer m der Rechte.

Jogi (jogi) sackn, „lag] juridisch, 
juristisch; Rechts..., ,B. „ kép
viselő Rechtsvertreter m; „ 
vélemény Rcchtsgutachte» n; 
„ vita Rechtsstreit m.

Jog I igény Rechtsanspruch m. 
Jogiorvoslat Rechtsmittel n. 
Jogos sjogosch) sack», „ans gerecht, 

rechtmäßig; („ult) befugt; „(t 
(Jt) ®j berechtigen; „säg We° 
rechtigkeit f; „ulatlan sackn, 
„ulatlanull unberechtigt, un
befugt; „ult („ult) [adv. „ultanl 
berechtigt, befugt.

Jogiszerű rechtmäßig, legitim.
Joglszolgältatäs Rechtspflege, 

Gerichtsbarkeit f.
Jogtalan sackn. „ul| rechtlos; 

(jogosulatlan) ungerecht, unbe
rechtigt; „säg Ungerechtigkeit f; 
Unrecht n, Unfug m.

Jogltudornäny Rechtswissenschaft 
s; ~ban jártas rechtscrsahren.

Jog...: „tudós Rechtsgelehrte(r) 
m; „utód Rechtsnachfolger 
„védelem Rechtsschutz m; 
végzett absolvierter Hörer der 
Rechte.

JÓ...: „hangzás, „hangzatWohl
klang m; „hangzású wohl
klingend ; „hírű von gutem 
Ruse, anerkannt; „hiszemű 
aufrichtig, gutmeinend; „hisze- 
rnüleg in gutem Glauben; „- 
Indulat Wohlwollen n, Ge
wogenheit, Geneigtheit (■ „ln- 
dulatú günstig; gutartig; a. = 
jóakaró; „ízű schmackhaft; „kod- 
vO gut gelaunt, lustig; „kor zur 
rechten Zeit; (u. „kori) recht-

Jóvoltából
zeitig, früh; „kora sehr groß, 
ansehnlich; „lelkű seelengut; 
„lét Wohlstand m; Wohlfahrt 
f; „létl intézmény Wohlfahrts- 
cinrichtung f.

jól... (adv. von jó): „eső ange
nehm, wohltuend; „lak ik satt 
werden, sich satt essen; „lakás 
Sattwcrden n; „lakott satt; 
„lehet obzwar, obwohl, wenn- 
gleich; „tart bewirten; f. noch 
die Zssgn mit jó.

Jólmód Wohlhabenheit f, Wohl
stand m; „ú wohlhabend.

jóralvaló ordentlich, anständig, 
jós (jösch) ®c Prophet, Wahr

sager ni [„nő Prophetin, Wahr
sagerin fV, a. prophetisch.

Jóság Güte f; „os (-osch) [adv. 
„osan] gütig, brav, gutherzig.

Jós...: „da*  (joQbá) ®a, „hely 
Orakel n; „lás Wahrsagen, 
Prophezeien n; „lat („lát) 
Orakel n, Prophetie, Wahr
sagung f; „ol („ol) ®a pro
phezeien, weissagen.

Jószág (ioßag) ®b‘ Gut n; (in
gatlan) Liegenschaft f, Landgut 
n; (házi állat) Haustier, Vieh n; 
„Igazgató, „kormányzó Guts- 
Verwalter m.

jó...: „szagú wohlriechend; a 
maga „szántából aus freiem 
Antriebe, aus freie» Stücken; 
„szlvfl gilt-, mild-herzig; „szl- 
vűség Mildherzigkeit, Milde f; 
„tläll bürgen, haften; „tlállés 
Bürgschaft, Haftung f; „tlálló 
Bürge m; magával „tehetetlen 
unbeholfen; „tékony, „tevő 
wohltätig; „tékonyság Wohl
tätigkeit f; „tét, „tett, „tété 
mény Wohltat f; „vélhagy gut- 
heißen, approbieren; „váltasz 
wieder gut machen; az 6 „vol
tából dank seiner Güte; a maga 
„voltából aus freien Stücken, 
aus freiem Willen.
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Józan (iö(iit)[adr.«ul[ nüchtern; 
(eszes) vernünftig; (mértékletes) 
mäßig, enthaltsam; - ság
Nüchternheit f; Mäßigkeit, 
Enthaltsamkeit f.

József (ioqüf) ©e*  Josef m.
jó, Jón (fis, jött) ©mm kommen, 
jött (jött) gekommen; «-ment

Vagabtmd, Hcrgelaufene(r) m.
Jövedék (jöwödek) @e*  Gefälle 

n, Abgaben //pl.
Jövedelem («dälcm) ®e Ein

kommen n, Einkünfte //pl., Er
trag m; «forrás Erwerbs
quelle s.

Jövedelmez («mes) ®e (cin-) 
tragen, Nutzen bringen; jól « 
sich rentieren; «6 einträglich, 
lohnend, nutzbringend.

Jövedelmi adó Einkommen
steuer /.

Jövendö (iöwändö) (zu)küuftig; 
s. ©i1 Zukunft f; «bell zu
künftig ; s. ©KBraut/,Bräuti
gam m; «mondás =• jóslás; 
«mondó = jós.

Jövendöl («Mi) ®aa = jósol.
Jövet (jöwLt) (f.jó) im Herweg, 

auf der Herreise; «el («äl) ©k 
Kommen n.

Jövevény Slnkömmling 
jövő (jöwZ) kommend; zukünftig; 

év, hé: nächfte(r);«. ©i1 Zukunft 
/; @rant. Futurum n, Zukunft /, 

juh (in) ®c Schaf n.
Juhar (juhL») ©e, «fa Ahorn, 

Ahornbaum m.
juhász (juhäß) @c Schäfer m; 

«at Schäferei /; «bojtár Schaf
knecht m.

Juh...: «hás Schaffleisch n; « 
nyáj Schafherde /; «tenyésztés 
Schafzucht /.

Júlia (julijL) ®a, dim. Julcsa, 
Juliska (julischkL) ®a Julie /.

Július (jülijufch) ®c Sulim. 
Június (jünijusch) @c Juni m. 
Jus (jusch) ©e Recht ».
Jut (jut) ®h gelangen, kommen; 

zuteil werden; ju et. kommen; 
vmire « et. werden, dahin 
kommen; mire «ottál 1 was ist 
auS dir geworden!; «alék («- 
klek) ©b1 Anteil rn, Tantiöme/. 

jutalmaz («LlmLs) ®e belohnen, 
s. meg«; «ás Belohnung /.

Jutalom («álom) ®b Belohnung 
/, Lohn m; (díj) Preis m; «Já
ték Benefizvorstcllung /.

Jutányos (jutäniosch) |adv. «an| 
billig, wohlfeil.

Juttat' («tat) ®g zukommen 
laffen, erteilen, ,ur Kenuim« 
bringen.

K
täubt; «ás, «tlság Betäubung, 
Bctäubtheit /, Betänbtsein h.

kacag (kázág) ®b lachen.
kacagány («an>) ©c ein Mantel 
ans Fell.

kacaj (kázái) @c Helles fachen, 
Gelächter ».

kacér (kázeu) (adv. «ulj kokelt, 
gefallsüchtig; «kod-ik («kodik) 
®b kokettieren, flirte»; «kodás, 
«ság Koketterie, Gefallsucht /. 

kacklás («kijasch) fesch, geziert, 
kacs«? (Iái) ®b‘ Ranke /.

K, k (kä) K, k H.
kába (kabá) töricht, albern.
kabát (kábát) @b Rock m; felső 
« Überzieher, Mantel »>.

kábel (kabel) ©f Kabel n; «en 
sürgönyöz kabeln; «kötél Ka
bel-tau, -seil «>; «sörgöny Ka
beltelegramm n.

kabln ch (tAbln) @c> Kabine /. 
káblt(kablt) ®j betäuben; s.ol«; 

«d betäubend.
kábul (tabui) ®a betäubt wer

den, s. el«; «t [adv. «tanj be-
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kacsa, kácsa (kiiá, Mi) (s)a 

Ente 's.
kacsint skiLint) ®j blinzeln, 
mit beit Augen zwinkern.

kacskarlngds (.kininSgösch) 
schnörkelhaft.

kacsó (kiiö) ©i Händchen n.
kád (kád) ©a1 Wanne f; Bottich 

tn, Bütte, Tonne f; .ár (.ÖR) 
©c*  Küfer, Böttcher, Faß
binder m; pórisa Dauben-, 
Böttcher-holz n.

kadót (kidet) ©b Kadett m; .- 
iskola Kadetten-onsialt, -schule 
f.

kádlfürdó Wannenbad n.
kagyló (kidilö) @i Mittschel f, 
.alakú muschelförmig; .arany 
Muschelgold n; .s muschelig, 
muschelähnlich, muschelariig; 
.s állat Muscheltier n; .vonal 
Muschellinie f.

kaján (kijön) [adv. .ul] scheel 
(-süchtig), hämisch, BÖS, böse; 
.ság Scheelsucht f, Neid m.

kajla (kijli) [adv. .iuj krumm, 
schief. sHaken m.i

kajmó P (.mb) @1 Klammer f,j 
kajszin I barack 4 Aprikose f.
káka (kaki) ®a Schilf n, Bluse 
f; kákán is csomót keres an 
allem mäkeln, kritteln, Haare 
spalten.

kakaó (kikiö) ©1 Kakao m.
kakas (kikisch) @c Hahn m; 
.kukorékolás Hahnruf, 
Hahn(en)schrei m; .taréj 
Hahnenkammen;.tollHahnen- 
feder f, .015 Hahnenbalken tn;
rh-a. Gallerte f; .viadal Hah- 
nen-gefecht n, -kamps tn.

kakuk (kikul) ©b Kuckuck m;
.os óra Kuckucksuhr f; .szó 
Kukucksruf tn.

taláos (kiläS) @b‘ Kuchen m.
kaland (.lind) ©b Abenteuer 
n; .okrasir abenteuern; .or*  
(.OB) ©c = .vadász; .os (.-

osch) sacke, .osan] abenteuerlich; 
.oz (.os) ®e herumirren, s. 
el.oz; .vadász Abenteurerin 
f) »>•

kalap (kilip) ©b Hut tn.
kalapács (.äi) @b> Hämmer, 
Schlägel m; .nyél Hammer
stiel tu; .al (.ol) ©a — kala
pál ; .ütés Hammerschlag m.

kalapál (4>öl) ®a hämmern, 
schmieden, schlagen; .ható 
streckbar, dehnbar; .t gehäm
mert, Hammer..., ,B. .t vas 
Hammereisen n.

kalapos (kiliposch) ©c Hut
macher, Huthändler tn.

kalapltü Hutnadel f.
kalarábé (.näbe) ©i Kohlrabi m. 
kalász (kiläß) ©c Ähre f.
kalauz (kiliuft ®c Führer: 
Ä Schaffner, Kondukteur m; 
könyv I Kursbuch, Fahrplanbuch 
n; .ol (.ol) ©a führen.

kalendárium P (kilendänijum) 
®b*  Kalender tn.

kallcka, kalitka (kilizki, .tki) 
®a Käfig, Vogelbauer tn.

kalimpál (kilimpäl) ®a herum
fuchteln; am Klavier klimpern.

kall (kall) ®c, .óz (.oft ®e 
walken; .antyú (.ánitiu) @i 
Reiber, Drehling tn; .0 in Sffun 
Walk..., ,B. .ólgép Walk
maschine f; .ólmalom Walk
mühle f; .ós (.ösch) @c Wal- 
ker m.

Kálmán (kälmän) ©c1 Koloman 
tn (König von Ungarn 1095-1115).

kalmár (kilmäa) ©c1 Krämer tn; 
. kod ik (.lobit) ©b handeln, 
feilschen; .kodás Krämerei f; 
.kodé krämerhast; .lélek, 
szellem Krämer-seele f, -geisi 
tn ; .mérleg Krämerwage f.

kaloda (kilodi) ®a Strafklotz, 
Stocke»; kalodába köt ob. zár in 
den Stock legen; .kötés Ver
schränkung f.
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-lal, egy -nyi ein Löffel voll: 
minden lében - itch in alles 
dreinmengev

kanalanként löffelweise.
kanalas (tánáláW): -gém Löffel.
reiher, Löffler m.

kanalaz (-ás) ®e löffeln.
kanapé (tánápe) ®> Kanapee n.
kanári (tánaat) ®i, -.madár Ka
narienvogel m; Sszlgetek ka
narische Inseln.

kanász (tániS) ®c Schweine- 
Hirt m.

kanca (tánzá) ®a Stute f.
kancellár (-zellan) ®c‘ Kanzler

kancsal (lállóát) [adu. -ul, 
schielend, schieläugig; -lt (~!t) 
®j schielen.

kancsó (-KÖ) ®i Krug m.
kancsuka (-öutá) ®a Knute f. 
kandalló (-bä05) ®i Kamin m. 
kandikál s-bit-l) ®a schauen, 

gucken.
kándór (-.bűn) ®c*  Kater m.
kánikula (tanttulá) ®a HunbS- 

tage m/pl.
kanna (kánná), kanta (tántá) ®a 
Kanne f.

kanóc (kánöz) ®b*  Lunte f.
kanonok (kánonok) ®b Dom
herr m.

kantár (tántan) ®c" Zaum, 
Zügel ni, Trense s; -oz (-os) 
®e zäumen; -szár Zügel m.

kánya (tün>á) ®a Weihe f, 
Weih m.

kanyargósa) (kániáRgösschl) 
schlöngeltg, sich schlöngelnb.

kanyarlt (-alt) ®j schweifen- 
kanyaró ®i Masern f/pl- 
kanyarod ik (-Robii) ®b, frequ.

kanyarog (-Rog) ®k sich wtn- 
ben, sich schlängeln.

kanyarulat (-nulái) Krümmung, 
Biegung f.

kap (láp) ®b bekommen, er
halten ; no*  et. greifen, langen;

kálomista —
kálomista F (külomtschtá) ®a 
= kálvinista.

kalóz (tilos) ®c Seeräuber m;
-kod-ik (-lobit) ®b Sec- t 
räuberet treiben >

kalpag (tálpág) ®t> Stttlpat »>.
Pelzmütze f. |m, Galosche f.} > 

kalucsnl (kálnLnt) ®i Überschuhs I 
kálvinista (kSlwtnischtá) ®a I

Kalvinist m; a. talvintsch.
kályha (küjhá) ®a Ofen m; 
cserépRadiel/'; -ellenző Dfen- I 
schirm ni.

kályhás Töpfer, Ofensetzer m. I 
kamara (tárnánk) ®a Kammer I
f; -zene Kammermusik s.

kamarás Kämmerer, Kammer- I 
Herr m.

kamasz (tárnái;) ®c Flegel, 
Lümmel, Bengel m; -évek, 
-kor Flegeljahrc n/pl.: -kod-ik 
(-lobit) ®b sich flegelhaft be- 
nehmen; -os (-osch) flegelhaft.

kamat (tárnát) ®b Zins m, mst 
Zinsen m/pl., Interessen n/pl.;
-láb ZtnSfusi ni; -nélkUI(l) 
ohne Zinsen, zinsfrei; -os - 
(-osch) Zinseszins ni; -óstul 
mit Zinsen; -oz-ik (-ofit) ®e 
zinsen, Zinsen tragen; -ózó 
(-o,ö) zinstragend; -oztat (-- 
otztát) ®g verzinsen; -szám 
Zinszahls; -számítás Ztnsen- 
berechnung f.

kémkor (kamfoR) ®c Kampfer m. 
kampó (támpb) ®i Hatén ni;
-S hatenförmtg,hatig iHaten..., 
zB. -s csavar Hatenschranbe f;
-s szeg Hatennagel m.

kamra (támná) ®a Kammer f. 
kámva O (kümwá) ®a Reifen m. 
kámzsa (kümtzá) ®a Kapuze s. 
kámzsás mit einer Kapuze (veri
sehen); -barát Kapuziner m. 

kan (tán) männlich (»on Steren);
s. ®c*  Männchen n; (vad-) 
Eber m.

kanál (tánül) ®a Löffel m; egy
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; I d- Kapitän m; (rendőr.) Stadt- 
: Hauptmann m.

kapkod (.kod) ®b frequ. zu kap;
; fühöz-fához . nach sebem
; Strohhalm greisen; .ás Un-
- schlüssigkcit, Unentschlossen

heit/" ;. duncntschloffen, hastig. 
, káplán (káplán) ®c‘ Kaplan, 
: Hilfsgeistliche(r) m.

káplár (.lőtt) ®c*  Korporal m. 
kapocs (kápoL) ©a Spange, 
Schnalle f, Heftel m, n; .fa 
Klammerband n; .horog Klo
ben m; .szem Öse s; .vas 
Klammer f.

kápolna (käpolnä) ®a Kapelle s.
kapor (lápon) ©a Dill m, 
Dille f.

kapóra jön es kommt wie er
wünscht ob. zur rechte» Zeit.

kapós (.Posch) gesucht, begehrt;
Ware hat guten Absatz.

káposzta (käpoßtä) ®a Kraut >,.
Kohl m.

káposztás Kraut..., ,B. . kert 
Krautgarten m;. rétes Kraut- 
strudel m.

kappan (káppán) ®c‘ Kapaun 
m, verschnittener Hahn.

kápráz-ik (käpnästk) ®e flim
mern ; a szeme .ik es schwin
delt ihm vor den Angen; .at 
Blendwerk, Trugbild n, Wahn 
m; .atos (-osch), .tató (-ßtätö) 
blendend; .tat ®g blenden.

kapta (káptü) ®a, .fa Leiste» in. 
káptalan (kaptálán) ®c> Rel.
(Dom)Kapitcl «.

kaptár (káplán) ®c‘ Bienen-
korb, -stock »I. i

kaptató (.täte) Steigung f e-«J 
kapu (küpu) ®i Tor n; .alja
Torweg m. sziner m.l

kapucinus (.zinusch) ®e Kapu-j 
kapui pénz Sperrgeld h.
kapus ®c Torhüter, Psörtner, 
Portier m. szieher m.i

kaput F skäput) ®b Rock, Übcr-j

kapa — 1
f. noch ki.. pl., meg., rajta. ; 
hajba .nak sich in die Haare 
fahren; lóra . sich in den Sat
tel werfen, auf« Pferd steigen; 
tetten . auf der Tat ertappen; 
.ja magát sich ,n et. rasch ent
schließen.

kapa (sápi) ®a Haue, Hacke f, 
Karst »>; .dohány gemeiner 
Tabak; .kasza kerülő Müßig
gänger, Faulenzer m.

kápa (käpä) ®a Sattelknops, 
Zwiesel m.

kapál (4>ä[) ®a hauen, hacken; 
ló: scharren; .ódz-ik (.öds-dsik) 
®e um sich schlagen, strampeln.

kapar (.päa) (t)a, frequ. .ász 
®f, .gál (i)a kratzen, scharre»; 
.d Kratzer m; .ől kés Abstreich- 
messer n; .dlaas Kratzeisen n.

kapard (.ast), kaparint (.ainl) 
®j erwischen.

kapaszkod ik (küpLßkodik) Gb 
anhalten; (kúszik) klettern; fig. 
streberisch sein; egymásba 
uiak ineinandergreifen; .ás 
Klettern, Klammern n; fig. 
Strebertnm »; .d ®i Streber 
m; Steigung f e-« Wege«.

kapca (küpzá) ®a Fußlappen 
m; .betyár Flegel, Cüntmel m.

kapcsol (kápLol) ®a knüpfen, 
binden, einhängen; verkuppeln; 
f- noch be., kl.; .at Verbindnng, 
Verknüpfung f; fig. a. Zusam
menhang m; .atos (-Osch) sacke, 
.atosan] verbunden, zusam
menhängend ; .d ®i Schalter

; ~ö csö Verbindungsröhre 
f; .ó kampó Kuppelnngshaleu 
m; .ó kerék Schallrad .t 
verbunden, gekuppelt. |

kapcsos i.Losch) mit e r Spange 
(°d. Schnalle) versehen. |

kapható ist zu bekommen, ist er- I 
hältlich, ist noch frei. |

kapitány (käpitäni) @c Haupt- 
mann; (lovas.) Rittmeister »,; I 
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Schwertfeger tn; „cs („osch) 
[adi>.„osan] mit einem Schwert 
verfehen; flg. schneidig; ener
gisch, tapfer (Frau); „oskod-ik 
(-Tobis) ®b kämpfen für ->.; „- 
vágás ----- „csapás; „vas Säbel
klinge f.

karé (täae) ®i Schnitt (Brot) ta
kar éj („»ej) ®c tótom. Segment
n; H Lappen in.

karlének Chorgesang tn. 
karika Lehne s, Geländer n. 
karfiúi (küasijöl) ®c*  Blumen

kohl tn. JBrachialgewalt (.1 
karhatalom rohe Gewalt, Ost.) 
kárhoz-ik (käuhosik) ®e s. el„ik;
„at Verdammnis s; „atos 
(-osch), „ott verdammt; „tat 
(„ßtüt) ®g verdammen.

karika (küniká) ®a Reif(en), 
Ring tn: tótom. Kreis tn; © 
Öse f, Auge n; „csapás: úgy 
megy mint a „csapás es geht 
wie geschmiert; „gyűrű Reif
ring ni.

karima („mü) ®a Rand, Saum 
m; Borte f", kalapon: Krempe f.

Karlntia (táaintijá) ®a Störn- 
thcn n. fkarmoisin.l

karmazsin („müljin) karmesin.f 
kármentesít (käamänteschst) ®j 
= kártalanít.

karlmester — karnagy.
karmol („mol) ®a krallen, 

kratzen.
kari nagy Kapellmeister tn.
karé (täab) ®1 Pfahl, Pfosten, 

Pflock tn; „kerítés Psahlzaun 
tn, Pfahlhecke f.

károg (kattog) ®b krächzen, 
karol (kánol) ®a j. at„, Iel„. 
Károly (käuoj) ®c Karl m.
karom (kánoni) ®a Kralle, Klaue 

s. Iten.l
káromkod ik ®b fluchen, schel-j 
káromlás Lästern, Schmähen », 
Lästerung (. fschmäheu.l 

karomol (taaomol) ®a lüstern,)

kapuzárás — T
kapulzárás Torschluß tn.
kapzsi (tlbyi) habgierig, hab

süchtig; „ság Habgier, Hab
sucht f.

kar (f&R) (5)cl Arm ni; (testület) 
Körperschaft f; Kollégium n, 
Korporation/) Korps«; Chor 
7»; egyetemen: Fakultüt f; jó 
(rossz) „bán van es ist in gutem 
(schlechtem) Zustande; jó „ban 
tart (Jia hoz ob. helyez) in
stand halten (setzen).

kár (kau) ®c Schaden, Nachteil 
m; „ba vész verloren gehen, 
nutzlos sein.

karabély (kLuLbej) ®c Kara
biner m; „os („osch) ®c Kara
binier tn.

karácsony (küsäLoui) ®c Weih
nachten//pl.;^ estéj oder heilige 
Abend; ~fa Weihnachts-, 
Christ-baum »>; „I Weih
nachts..., ,B. „i ajándék Weih
nachtsgeschenk n.

karaj („aäj) ®c — karé.
karám (küuäm) ®b Pferch m, 
Umzäunung f. Iwane f. 1 

karaván (föaäwän) ®c*  Kara-j 
kárl biztosítás Schadenverfiche- 
rnng f.

karbunkulus („bunskulusch) ®c 
Karfunkel; M-b. Karbunkel m.

karc (küazs ®b' Ritz tn; mü- 
vbsiet: Radierung f; „ol (~ol) 
®a kratzen, ritzen; radieren; 
.olat Skizze, Zeichnung f.

karcsú (táaóu) schlank.
kard (künd) ®b Säbel, Degen 

tn, Schwert n; ~ élére hány 
über die Klinge springen lassen, 
niederhauen, niedermetzeln.

karldal - karének; .0s („osch) 
®c Choristfin s) m, Chorsän- 
ger(in f) in.

kard...: .bojt Degenquaste f, 
Portepee n; „csapás Schwert
hieb m; .hordó Waffenträger 
tn; „lap flache Klinge/; „műves
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karos (toaosch) mii e-m Arm (ob. 
e-r Ííeljnej versehen; ~ gyer
tyatartó Armleuchter m; „szék 
Lehnstuhl m.

káros (fänosch) schädlich, nach
teilig ; „(t (Út) ®j schädigen; 
~od-ik („obit) @b Schaden er
leiden; „odás Schaden, Ver- 
lust m.

kari altve Arm in Arni. 
kárlörüm Schadenfreude /. 
kárlő’rvendd schadenfroh.
Kárpátok lka apatok) pl., Kárpát 

hegység Karpathen Ich
kariperec Armband n.
kárpit (Sápit) ®b Borhang m; 

(tapéta) Tapete /; „os („osch) 
@c Tapezierer m; „oz („os) 
®e tapezieren.

káripótlás = kártérítés.
kárl pótol entschädigen, Schaden

ersatz leisten.
karlszék Lehn stuhl, -sessel m.
kartács X (toBtaé) ®b‘ Kar- 

tütschc /.
kártalanít (läatotonh) ®j ent. 

schädigen, schadlos hatten; „ás 
Entschädigung /, Schadenersatz

karltárs Kollege, Amtsgenosse 
m; „I kollegialisch; „1 érzület 
Kollegialität /.

kártékony („téfoni) schädlich, 
kárltérítés Schadenersatz m. 
kártol (—tot) ®a krempeln, kar
dätschen; „6 Kardätsche /, 
Krempelkamm m.

karton (fiaton) ®c‘ Kattun m; 
papiros: Karton m; .papiros 
Pappendeckel m, Pappe /.

kártya (taatiä) ®a Karte /; in 
llisgn Karten..., asa. „pénz Kar
tengeld n.

kártyás (käaiiäsch) ©eSpielerm.
kártyáz („tiäs) ®e Karten 
spielen.

kárlvaltás Schaden, Verlust 
kárlvallott Verlustiräger m.

katonai
karvaly (kánwáj) ®e Sperber m. 
karzat Th-O. Wallerie /.
kas (fisch) @c Korb m; a. — 
mélu. [/; Brei m.l

kása (käschä) ®a Hirse, Graupe) 
kásás breiig.
Kaspl-tenger (káschpi) das Kaspi

sche Meer. [fiafia /.I
kassza (toßßä) ®a Kasse,) 
kastély (toschtej) @c Kastell,
Schloß n.

kasza (fáfiá) ®a Sense /.
kaszál („äl) ®u mähen; „ó 
Mäher m; (rot) Wiese /. [/:]

kaszárnya („aaniá) ®a Kaserne) 
kaszás Mäher; fig. Tod, Sen-
senmann m.

kaszinó („ind) ®i Kasino n.
kasznár („itaa) ®c' Verwalter, 
Kastner m.

kaszt stosst) ®b Kaste /; „rend 
szer Kastenwesen n; „szellem 
Kastengeist m. [Käthchen n.l

Kata(lln) (toto[lin)) ®c> Käthe /, | 
katakomba („kombi) ®a Kata- 

kontbe /. [logisieren.l
katalogizál („gisal) ®a tata, 
katalógus („tögusch) ®c Katalog
m, Verzeichnis n.

kataszter (totofjtea) ®f Ka
taster m, Flurbuch n.

katasztrófa („taofá) ®a Kata- 
strophe /, Unglück n.

káté (täte) ®i, katekizmus (tote 
fismusch) ®c Katechismus m.

katedra (totebaä) ®a Katheder, 
Lehrstuhlm.

kathollkus („tolikusch) katholisch.
Katii ca) ®a (lati[jíj) dim. äu 
Katalin.

katlan (totton) ©c1 Kessel m. 
katona (fätoito) ®a Soldat m;
-állítás Rekrutenaushebung, 
öst.Assentierung/; „l(„jt) ®g 
[adv. Jlag] soldatisch, mili
tärisch; Kriegs..., Militär..., 
Soldaten..., zB. „I hatalom 
Kriegsmacht/; „1 szellem Sol-
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batengeiít >»; »I szolgálat 
Militärdienst m; »i térkép 
Militärkarte f; »1 tisztviselő 
il)iilitärbeamte(r) m; »Iskola 
Akilitärschule f; »köteles Mili
tär-, wehr-pflichtig; »kötele- 
zettaég Militär-, Wehr-Pflicht/, 

katonás [adu. »an] soldatisch, 
militärisch,

katonaság Militär n, Soldaten 
m/pl., Soldatenoolk n.

katonásai (-Sljbi) ®i Soldaten
spiel n; »kod-ik (-schkodik) ©b 
als Soldat dienen; »kodás 
Soldatendienst m.

katona...: »szedés (Rekruten-, 
SoIdaten-)Aushebung, Rekru- 
tierung f; »tiszt Offizier m; 
»zene Militärmusik f.

kátrány (kátkáni) ®c Teer m; 
»os (»osch) [ad«, »osan] teericht, 
teerbeschmiert; »oz (»os) ®e 
teeren.

katulya (fátuiá) ®a = skatulya. 
kátyú (kátiü) ®i Pfütze, Lache f. 
káva (köwá) ®a Einsassimg f, 
Brnnnenkranz m.

kavar (láwáa) ®a umrührcn; 
© vasat: pubbeln; »od-ik (»0bt t) 
®b, »og (»og) ®k sich Wirbeln, 
qualmen.

kávé (käme) ®i Kaffee m; »- 
daráld Kaffeemühle f; »ház 
Kaffeehaus n; »mérés Kaffee- 
schank m; »nénike Kaffee
schwester f; »s ®c Kaffeewirt 
m; Kaffee..., ,B. »s kanna 
Kaffeekanne f; »színű kaffee- 
braun; »z ®e Kaffee trinken, 

kaviár (káwiján) ®c*  Kaviar m. 
kavics (káwiL) ®b‘ Kies, 
Schotter, Grand m; »bánya 
Kies-, Schotter-grube f; ~ol 
(»öl) ®a beschottern; »olt od. 
»os út Schotterstraße f.

kazal (kásái) ®c*  od. ©b Scho
ber m, Miete, Dieme f.

kazán (kásán) ®c‘ Kessel m; »- 

ház Kesselhaus «; »kovács 
Kesselschmied m; »vizsgálat 
Kesselprobe f.

kázsmér (kácjmea) ®c*  Kajch- 
mir m ((Seioebt).

kebel (käbel) ©c Busen m, 
Brust f; (öl) Schoß m; »bell 
(»6Mi) zu einer Korporation 
gehörig.

kecs*  (kää) ®f --- »esség, 
kecsege (käLcgä) ®b Stör m. 
kecsegtet (»klät) ®g locken, 
reizen; »1 magát vmivel sich 
e r Hoffnung hingeben; »# ver
lockend, reizend.

kecses (küäesch) [adv. »en] an
mutig, reizend; »ség Anmut f, 
Reiz m.

kecske ®b Ziege, Geiß f; »bak 
Ziegenbock, Geißbock m; »- 
pásztor Ziegenhirt m.

kedd (több) ®e Dienstag m; 
»en am Dienstag, dienstags.

kedély (ködei) ®k Gemüt », 
Laune s; »állapot Gemüts
zustand m; »beteg melancho
lisch, trübsinnig; »es (»esch) 
[ade. »esen] gemütlich.

kedv (kädw) ®d Lust, Laune f; 
jó » Lustigkeit f, Frohsinn m; 
rossz »Unlust f, schlechte Laune, 
Verstimmung/; jé »e van = jó 
»ü; rossz »e van ---- rossz »ü; 
»ét leli vmiben fein Vergnügen 
an et. haben, Gefallen an et. 
finden; elmegy a »em es ver
geht mir die Lust; vkinek»ében 
jár sich i-m gefällig erweise», 
i-m -t. zu Gefallen tun; »emre 
való es gefällt mir; a te »edért 
dir zu Gefallen, dir zuliebe, 
deiuethalbeu.

kedvel (»äl) ®a lieben, gern 
haben; »t beliebt; s. ®d‘ 
Liebling m; »tlség Beliebt- 
heit f.

kedvenc*  (kädwänz) beliebt; ». 
®e*  Liebling in.
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kedves (kädwäsch) [adv. »en] lieb, 
lieblich, gefällig; (kedvelt) be
liebt; (nyájas) liebenswürdig; 
«. ®I Geliebie(r); »em mein 
Liebchen; »ksd-lk (»kedik) ®b 
gefällig sein, schön tun; schmei
cheln; vmivel »kedik vkinek 
i-m et. verehren ob. darbringen 
ob. anbieten; »kadö gefällig, 
lieb, freundlich; »ség Liebens
würdigkeit, Freundlichkeit f.

kedvetlen (»ätlän) [ade. »U1J 
mißmutig, verdrießlich, un
lustig ; »ség Mißmut, Unmut 
m, Unlust f, schlechte Laune.

kedvez (»äs) ®e begünstigen, 
i-m günstig (ob. hold) sein; »és 
Gunst, Nachsicht s; »mény Be
günstigung f; »8 (»B) [adv. 
»öen, »ölegj günstig, vorteil
haft; »ötlen [adv. »ötlenül] un
günstig, nachteilig.

kedv...: »keresés Gunstbewer- 
bung f; »telés Lust f, Ver
gnügen n; »töltés Unterhal
tung f, Zeitvertreib m; jö »ll 
er ist gut gelaunt, er ist bei 
guter Laune; rossz »si er ist in 
schlechter (ob. übler) Laune.

kefe (käfä) ®b Bürste f; »kötö 
Bürstenbinder m; »levonet 
r,p. Bürstenabzug m.

kefél (»öl) ®a bürsten.
kegy (kedi) ®d Gunst. Gnade f; 
»dlj Änadeugehalt n.

kegyed (kedläd) Sie (HSsilch- 
T€b<).

kegyel (»äl) ®a lieben, gern 
haben; »em (»em) ®e Gnade 
f; »met ad vkinek i-n begnadi
gen ; »et Pietät, Belehrung /; 
»etes (»Liesch) Pietätvoll; »- 
etlen pietätlos.

kegyelmes (»mäsch) [adv. »en] 
gnädig, barmherzig; a » úr 
Seine Exzellenz.

kegyelmez (»mäs) ®e Gnade 
ergehen lassen; s. meg».

kegyelt (kediält) begünstigt; «■ 
®d‘ Günstling m. [m.l 

kegyenc*  (»änz) ®e‘ Günstling] 
kegyes (»äsch) (adv. »en] gnädig;
mild; (istenfélő) fromm, gott
ergeben; »ked-ik (»kedik) @b 
geruhen, die Gnade (ob. Güte) 
haben; »rendi (szerzetes) Pia- 
rist m; »ség Güte, Milde f.

kegyetlen (»ätlän) [adv. »Ul] 
unbarmherzig, grausam; »ség 
Unbarmherzigkeit, Grausam
keit /'.

kegy...: »úr Patron, Schutzherr 
m; »uraség Patronat N; »vesz
tés Ungnade f. [»<•]

kehely (kähei) ®f Kelch, Bechers 
kehes (kähesch) dämpfig (Ps--b). 
kéj (kéj) ®k Freude, Lust;

(gyönyör) Wollust, Wonne f; 
»eleg (»äleg) ®1 (in Wonne) 
schwelgen, sich ergötzen; »elgés 
Wonne, Wollust, Schwelgerei 
s; »enc*  (»änz) ®e‘ Wollüst
ling m; »es (»äsch) |adv. »esen] 
selig, freudig, wonnig; »hölgy, 
»nö Dirne f, Freudenmädchen 
n; »sóvár, »vágyé gennß-, bet- 
gnügungS-, wonne-süchtig; »- 
utazás Vergnügungsreise s

kék (löt) [adv. »en] blau; »festő 
Zeugdrulker m; »kö Blaustein 
m;»ell'ik(»ällik), »l-ik ®cblau 
erscheinen; »es (»äsch) bläulich; 
»lt (»lt) ®j bläuen; »Itö Wasch
blau n; »Ul (»äl) ®aa blau 
werden, s. elkéklll.

kel1 (käl) ®a aufstehen; G guten 
Absatz finden; (meg») aufgeljen 
(Zeig); fegyverre » Waffen er
greifen; lába » verloren gehen, 
abhanden tommen;sz&niyra » 
fortfliegen; útra » sich auf den 
Weg machen; »t levélben: aus
gestellt, gegeben, de dato; »- 
endö (»ättdö) gangbar, gesucht 
(Ware); geläufig (Ausbrud); »- 
endőség M Abgang, Absatz m.
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kel“ H ®1‘ Kohl m.
kelengye (tűlenibiő) ®b(Braut-) 

Ausstattung, Ausstaffierung f.
kelepce (läläpzä) ®b Falle f. 
kelepei („päl) ®a klappern, 
kelés (kűléfch) Geschwür n; „es 
(„efch) gefchwürig,

kelet (fülüt) Cft(en) m; földrész: 
Orient m, Morgenland n; 
(kelendőség) Abgang, Absatz m; 
(keltezés) Satum n; „ felé ost- 
roärtß; in Zffgu Őst,,,, zB, 2- 
Indle Ostindien n; »I ®h öst
lich; orientalisch, morgen län= 
difch; Ost,,,,!», 21-tenger Ost
see f.

keletkez ik („lesik) @e ent
stehen ; „4 entstehend; „üben 
van ist im Werden begriffen.

kelevény Beule f, Geschwür n. 
kelevéz (külüwés) ®1 Speer, 
Spieß tu.

kell káposzta = kel 2.
kell (kell) ®c nötig (ob. von
nöten) fein; müssen, sollen; 
nekem „ich brauche ob.benötige; 
„ vmit tennem ich habe et. zu 
tun; úgy „ neked! eß geschieht 
dir schon recht!; „ék („et) ©e1 
Zubehör, Zugehör n.

kellein (küllőm) ®e‘ Anmut f, 
Reiz m; „es <„efch) [adv. „esen| 
anmutig, anmutsvoll; ange
nehm ; (kedves) lieb, reizend; 
„etlen („ütlün) [adv. „etleulllj 
unangenehm; unbehaglich, 
mißlich; „ellenség Unannehm
lichkeit f, Verdruß tn.

kellet (kellüt) ®g: „i magát zu 
gefallen suchen.

kelleténél jobban zu gut; „ több 
zu viel.

kelletlen („lön) [adv. „tll[ un
willig , unlieb; (alkalmatlan) 
lästig, zuwider; „ked-ik (-kedik) 
®b unangenehm fein.

kellő (kellő) [ado. „en, „kép, 
„leg) gehörig, entsprechend;

Ungarisch-deutsch.

kenderpozdorja

richtig, recht; „ időben zur 
rechten Zeit.

keime (külntü) ®b Zeug N, Stoff 
m; „nyomás Zengdruck m.

kelt1 (tölt) ® j (er)weden; f. feU,; 
„ő éra Wecker m, Weckuhr f.

kelt“ — nur mit Pers.-Susfixeu, zB. 
nap „e Sonnenaufgang m; (le
vél „e) Datum »; „ez („es) ®e 
datieren; „ezés Datum »>.

kel I vi rág Blumenkohl tn.
kém (kém) ®e*  Spion m; „osö 

Eprouvette f, Probierglas n.
kemence (kümenzü) ®bOfen»,, 
kemény (főméül) [adv. „en] 
hart; tojás: hart gesotten; 
streng (Saite); „fejű dickköpfig; 
„ szivü hartherzig, herzlos; 
„ed-lk („ebit), „sz ik („ßik), 
®m hart werben; „adás Ver
hüttung f; „lt („ft) ®j ver- 
Ijürten; SBä(d>e ftürten, steifen; 
„Nő ©tűrte f; „ség Hörte, 
Störte; („edés) Verhüttung f.

kémény (téméni) ®f Rauchfang, 
Schornstein tn; „seprő Rauch
fangkehrer m.

kémia (témijá) ®a Chemie f; 
„I („ji) chemisch.

kém.,.: „ked-ik („tebit) ®b 
spionieren, fpühen; „lei („lül) 
®a untersuchen, prüfen. Pro
bieren ; „lő („13) forfcheub, 
fpühend, Prüfend; „lelő (ob. „16) 
cs6 --- „cső; „lő szór Reagens 
ti; „próba Stichprobe f; „szem
le Rekognoszierung f, AuS- 
fpühen n.

ken (tűn) ®a schmieren; strei
chen; fig. i-m tt. andichten; Meb. 
massieren; fig. (mog„) bestechen; 
olajjal „ falben.

kén (tén) ®f‘ Schwefel tn. 
kence*  (künzö) ®b Firnis m. 
kend P (tűnd) staube; Sie, Er. 
kender (künde«) ®f Hanf m;
„áztatás, „áztató Hanfröste f; 
„kóc, „pozdorja Hanfwerg n;

12
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„mag Hanfsamen m; „tilő, 
„töri Hanf-breche, .schwinge, 
Brechbank/,

kendő (känfaö) ©i1 Tuch ti.
kendőz („f) @dd schminken; „i 
magát sich schminken; „ő szer 
Schminke f. svon ken.)

keneget (känegät) ®g frequ.J 
kénes (könesch) schwefelig.
kéneső („äschä) ©isi eleven „ 

Onecksilber n.
kenet (tűnőt) Salbung, Ölung 
f; „es („esch) [adv. „esen] fal- 
bnngsvoll. sgeschmiert.) 

kenetlen („tőn) [adu. „ül] un-/ 
kénez (Jenes) ®e schwefeln; „és
Einschwefeln n; Schweselein- 
schlag m.

kénlfonal Schwefelfaden m. 
kénlgőz Schwefeldampf ni. 
kengyel (käuidiäl) ©k Sleig- 
bügel m; „suté Schnelläufer ni.

kénlgyertya Schwefelkerze f, őst. 
Einschlag m.

kén!kő ---- kén.
kenő Schmier..., ,B. „ készülék 
Schmiervorrichtung /; „ szer 
Schmiermittel «.

kenőcs (kőnké) @g Schmiere f, 
Schmiermittel n; (t>o]„) Pomade 
/'; „ős („ösch) geschmiert, 
schmierig.

kénlsav SckjwefelsLure f.
kény (keni) @í Willkür/si s. ön„;
„éré kedvére, „e kedve sze
rint nach Herzenslust; „elem 
(„ölem) ©e Bequemlichkeit, 
Behaglichkeit, Annehmlichkeit/,; 
„elrnes(mäsch) [adv. „elmesen] 
bequem(lich), behaglich; „el- 
metlen (-mätlän) [adv. „elmet- 
lenül] unbequem.

kenyér (keniéit) ®b Brot n; „ 
nélkül brotlos; „bél Brotkrume 
f; „héj Brot-riude, -kruste f;
„Irigység Brotneid m; „kereset 
Broterwerb m; „morzsa Bro
sam m, Brosame f; „tőrésre

78 — képezde

kerül a dolog zur Entscheidung 
kommen. sKamerad »i.l 

kenyeres (ketstänäfch): „ pajtás/ 
kényes (kénlesch) [adv. „enj emp.

findlich, zimperlich, wehleidig; 
dolog: heikel, verfänglich; „ked 
-ik („kedik) ©b sich zieren, 
zimperlich tun.

kényeztet („esttől) ©g hätscheln, 
verwöhnen, verzärteln.

kényszer („steil) ©k Zwang m; 
„helyzetNotlage f; „(t („it) ©j 
zwingen, nötigen; „ItésZwin- 
gen n, Zwang m; „munka 
Zwangsarbeit f; „Nett, „ü ge- 
zwungen, notgedrungen; „Ul 
s„ül) ®aa gezwungen (od. ge
nötigt) sein; „ílség Zwang m, 
Not/,; „zubbony Zwangsjacke /'. 

kénytelen („tälän) gezwungen, 
genötigt; „ vagyok ich must et. 
tun; „-kelletlen ungern, ge 
ätoungen; „It („It) ®j zwin
gen; „ség Zwang m, (Se- 
zwuugenheit s. ]scher m.l 

kény I ür Despot, Willkürherr-/ 
kép (köp) @d Bild, Gemälde >,;

(rajt) Abbildung /,; (arc) Gesicht 
n; („es kifejezés) Tropus m, 
Redefigur s-, vkinek „ében an
statt j-8, als j.

kepe (käpä) ®b Kgt. Hocke, 
Mandel f.

képes1 (kepäsch) mit Bildern ge- 
schmückt, illustriert; (képletes) 
bildlich, figürlich, metaphorisch.

képes2 fähig ,n et., imstande; 
„It (4t) ©j befähigen; habi
litieren (Dozent); „Ités Befähi
gung ; Habilitation s; „(tő (vizs
gálat) Befähigungsprüfung f.

képes...: „könyv Bilderbuch »; 
„lap illustrierte Zeitung.

képesség Fähigkeit f, Können n. 
képest: vmlhez „ gemäst, ange

messen.
képez (köpäs) ®e bilden, for
men; „de*  („fast) ®b — képző
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intézet; »hetä (»hätö) bildsam, 
bildbar.

kép...: »faragd Bildhauer »>; 
»írás Bilderschrift s; f Malerei 
f; »írd f Maler m.

képlet Formel f; »es (-esch) 
(ad». »esen] bildlich, figürlich.

kép...: »más Abbild, Ebenbild, 
Bildnis n; »mutatás Heuchelei, 
Verstellung f; »mutató Heuch
ler, Versteller m; »rombolás 
Bilderstürmerei f; »slk Bild
ebene f; »szék Fries m; »tár 
Bildcr-sammlung, -galerié f; 
»távolság Bildweile f.

képtelen (keptälän) sack». »Ul] 
unmöglich; (ostoba) unsinnig; 
(tehetetlen) unfähig; »ség Un
sinn m; Unfähigkeit f.

képivisel vertreten; »et Ver
tretung /h »ö Vertreter; Part. 
Abgeordnete(r) m; »őljelőlt 
Wahlkandidat m; »őlválasztás 
Abgeordnetenwahl f; »zavar 
Katachresis f, uueigentlicher 
Wortgebrauch.

képzékeny (»sekeni) bildbar.
képzel (kebsäl) ®a sich ct. vor- 
stellen ob. einbilden; s. el»; 
sokat » magáról sich viel ein
bilden ; »et Einbiidung(skrast), 
Phantasie f; »gés - »ódós; 
»hetetlen (»hätätlän) [adv. 
»hetetlenül] undenkbar; »hetö 
(»hätö) denkbar; »ö erö, »ö 
tehetség EinbildungS-, Vor- 
stellungs-kraft f; »öd-ik ®bb 
sich viel einbilden, sich über
heben, eingebildet sein; -ődés 
Einbildung f, Dünkel m; »ödö 
eingebildet, von sich eingenom
men, dünkelhaft; a. — »t beteg 
hypochondrisch, griesigrämig.

képzet Vorstellung »kapcso
lat Verbindung f der Vor- 
stellnngen; »sor Jdeenreihe f; 
»társulás Jdecn verknüpsung, 
affoziation f.

képzett i»(ett) (s. képez) gebildet, 
geschult; »ség Bildung, Schu
lung f.

képző Bildungs-, Ableitungs
silbe f, Bildungssusfix n; a. bil
dend; »intézet Bildungsanstalt 
f; » művészet bildende Kunst.

képződ ik (»öbit) ®bb entstehen, 
sich bilden; »és Bildung f; a. 
--- »mény Formation f, <Le- 
bilde n,

kér (tea) ®a bitten, ersuchen; 
begehren, verlangen, Rat holen; 
»re »lek ich beschwöre dich; 
f. nach el», ki», meg».

kérd skead) @c = »ez; »és 
Frage f; »éses (»eschesch) frag, 
lich, streitig, problematisch; »ez 
(»es) ®e fragen, eine Frage 
stellen; »ezetlen (»esätlän) 
(adv. »ezetlenul] ungefragt; 
»(ez)ö sack«, »(ez)ve] fragend; 
«. Fragesteller m; »ezőskőd-lk 
(-öschködik) ®bb Nachfragen, 
sich erkundigen; »0 fragend; 
Frage..., ,B. »6 mondat Frage- 
sah m; »ö névmás fragendes 
Fürwort.

kdrodz ik (keaäds-dsik)® e: vhova 
»ik(sich)irgendwohin verlangen, 
kéreg (keaeg) ©e Rinde, 
Kruste f. (Bettler m.l

kéregét (»egät) ®g betteln; »6/ 
kéreg...: »festék Rindenfarb

stoff m; »haj Borke s; »paplr, 
»papiros Pappendeckel m; Kar- 
tonpapier n.

kerek (täaät) rund; [ad», »en] 
offen, frei, unverblümt.

kerék (sünét) ©b Rad n; »be 
tör rädern; »abroncs Rad- 
reif(en) m; »agy = »fej; »- 
állvány Radbock m. (rundlich.) 

kerekded (käaäkdäd) fast rund.] 
kereked-ik (käaäkedik) ©b ent

stehen ; fölébe »ik i-n über
winden, überholen; kedve »1k 
Lust bekommen; szél »ik es 
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erhebt sich ein Wind! szóból 
szó »lk ein Wort gibt das an
dere.

kereke» (käkäkäsch) mit Rädern 
versehen;«. Gk Wagner,Stell
macher, Radmacher m; ^áll
vány Rollgerüst n; »clpö Roll
schuh m; »kút Ziehbrunnen m.

kerék...: »foj Nabe f; »gyártó 
= kerekes i.

kerekít (käräkit) ®j rund 
machen, s. noch kl».

kerék...: »kőtő Hemm-schnh m, 
-Vorrichtung f; fig. Verhinderer 
m e r Sach»; »nyom Radspur 
f; .pár Fahrrad n; »páros 
Radfahrer m; »sln Radreif(en) 
m, Radschiene f; »talp Rad
kranz m; »vágás Radspur f; 
flg. Geleise n.

kérelem (ftaälem) ®e Bitte f, 
Ansuchen, Gesuch n.

kérelmez (»mäf) ®e ansuchen, 
ein Gesuch einreichen.

kerepel (fäsäpel) ®a klappern, 
kereplő Klapper, Rassel f.
kere» (känäsch) ®d suchen; @cib 
verdienen; .és Suchen; Ver
dienen, Erwerben n; »ett (-ett) 
gesucht; fig. geziert, affektiert.

kereset (»ät) Erwerb, Verdienst 
m; jur. Klage(schrift)/'; »re kép
telen erwerbsunfähig; Itt nincs 
semmi »e er hat hier nichts zu 
suchen; »ég Erwerbszweig m; 
»forrás Erwerbsquelle f; »I 
sdö Erwerbssteuer f; »len 
(län) [adv. »lenül| ungesucht; 
ungeziert, ungezwungen,uatiir- 
lich. svon keres.l

keresgél (täaäljgel) ®a sregu.J 
keresked ik (käaäschkedik) ®b 
handeln, Handel treiben; »- 
elem (»älem) ®e Handel m; 
»elml (»älmi) kaufmännisch, 
kommerziell; Handels..., ,B. 
»elml törvényszék Handels
gericht n; »és Handeln n, Han

keresztmetszet
del m; (üxiet) Geschäft n; »6 
Kaufmann, Handelsmann m; 
a. Handels..., ,B. »6 ház 
Handelshaus n, »6 társulat 
Handelsgesellschaft f.

kereslet Nachfrage f; »mény 
Erwerbm; »0 Suchers-. Phot.); 
(kenyér »ö) Erwerber m.

kereszt (kcaestt) ®e Kreuz n;
Hgr. Mandel f; »et vet sich be
kreuzen, sich segnen; »be in die 
Quere, übereinander; »ben 
überquer, in der Quere, fiibb. 
überzweich; »anya Taufpatin s; 
»apa, »atya Taufpate m; »- 
boltozat Kreuzgewölbe n; »- 
osont Kreuzbein n.

keresztel (kenesttel) ®a taufen; 
»és Taufe s; »ked-ik (»kedikl 
@b s. kl»kedik, meg»kedlk-, 
»0 S. = »és; a. Tauf..., zB. »6 
medence Taufbecken n; 2ö szt. 
János Zohannes der Täufer.

keresztény (»teni) (5)1 Ehrist m 
[» né Christin f]; a. a. »I christ
lich ; »ség Christentum ».

keresztes (»esch) mit e m Kreuz 
bezeichnet; Kreuz..., i®. » há
ború Kreuzzug m; » vitéz 
Kreuzritter, Kreuzfahrer m.

keresztez (»es) ®e kreuzen; 
~ik egymást sich kreuzen; »és 
Kreuzung f; »0 KreuzsungL)..., 
,B. »0 pálya Kreuzbahn f; »0 
pont Kreuzungspunkt m; »öd 
lk (»ödik) @bb sich kreuzen, sich 
schneiden.

kereszt...: »fa Querholz n, 
Riegel m,Barre /";(») Kreuz»; 
»fal Quermauer f; »fiú Täuf
ling m, Patenkind n; »folyosó 
Kreuzgang m; »hajó Quer- 
schiff »; »járó hét Krcuzwoche 
f; »kérdések Kreuzverhör n; 
»kötés Kreuzband n; Sr*.  
Querverbindung f; »leány 
Patenkind »; »levél Tanfschein 
m; »metszet Durch-, Quer-
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schnitt m; -név Somámé m; 
-öltés Kreuzstich m; .pánt 
Kreuzband n; -rúd Quer- 
stange f; -ség laufe f; -szel
vény Querprostln; -tűz Kreuz, 
feuer n; -út Kreuz-, Qtter-weg 
m; -III durch, hindurch, quer; 
-Ul-kesul über kreuz und quer; 
-ves Kreuz-, Quer-eisen n; - 
vitorla Kreuzfeqel n; -vonás 
Querstrich m, Handzeichen n.

keret (käuät) ®e‘ Rahmen m, 
Einfassung f, Gestell,,; -el (-elf 
®a einrahmen, einfaffen, 

kéret (kénüt) ®g Bitten (ob.
rufen) lassen; -len (-län) sack«, 
-lenüll ungerufen.

körevet (känäwät) ®e*  Sasa n, 
Divan m.

kerge (kärgä) drehkrank; -ség 
Drehkrankheit f.

kérges (kéugüsch) rindig, krustig; 
kéz: hart, schwielig.

kerget (kängät) (2)g jagen, trei- 
Ben, verfolgen; -Öz ist (-8sik) 
®dd sich hernmtreiBen.

kering (-inSg) ®b ob. ®c sich 
drehen; laufen (Blut); -és 
Drehung f; (vér-és) Kreislauf 
m; -6 Walzer m.

korit (säuft) ®j erjagen, ver
schaffen; leányt: kuppeln; f. »Och 
be-, el-, meg-; hatalmába - 
vmit sich einer Sache Bemäch
tigen; -és Zaun m, Umzäu. 
nuitg, Einfaffnng f; Kuppelei 
f; -6(ni) Knppler(in f) m.

kérked ik (kénkedik) ®b sich 
Brüsten, prahlen; -és Prahle
rei f. [tigen.l

kérlel (-läl) ®a Bitten, Befäns.j 
kérlelhetetlen (-hätätlän) |adv.
-til] unerbittlich.

kérő (freb) [adv. kérve] Bittend; 
o. Freier, Brautwerber m.

kérSdz-ik (kénSds-dsik) ®dd wie- 
derkanen; -8 (állat) Wieder
käuer m. 

kert (kant) ®e Garten m.
kertel (-et) ®a Umschweife 
machen.

kertész (-eß) ®f Gärtner m 
-et GartenBau „>, Gärtnerei f; 
-otl iskola Gartenbauschule f.

kerti Garten..., ,B. - ház Gar. 
Hans n.

kerlll (-ül) ®aa einen Umweg 
machen; j-n meiden, i-n, au»- 
weichen; arbeit scheuen; Schule 
schwänzen; irgendwohin gelan
gen, kommen; (vmtbe -) kosten; 
mibe -? was kostet es?; s. noch 
el-, ki-, meg-; -ék (-ék) ®e‘ 
Ellipse f; -et Umsang m, Peri
metern; megyében: Bezirk, Um
kreis, Kreis m; városban: Be
zirk, (Stadt)Teil m; -otl peri
pherisch ; -éti orvos Kreisarzt 
m: -Otl szög Peripheriewinkel 
m; -get (-güt) ®g um i-n (ob. 
«.) herumgehen; (kertel) Um
schweife machen; -6 Waldhüter 
m; út: Umweg m.

kérvény (kénwéni) Gesuch n, 
Bittschrift f; -ez (—es) ®e an- 
suchen, eine Bitte einreichen; 
-ozö Bittsteller m.

kés (késch) ®I Nie,ser n.
kés ik (késchik) ®d zurück-, au». 
Bleiben, sich verspäten; (vboi 
-ist) verweilen; Nhr geht lang
sam; Zug hat Verspätung; -- 
edelem (-äbälem) ®e Ver
spätung, Berzögemng f, Ber
ing, Zeitverlust m; -odelmes 
( mäsch) säumig; -odelmesked- 
lk (-kedik) ®b zögern, zaudern.

kose (käschä) fahl, fald (Pstrb). 
késel (keschäji) (s. kés«) spät, 
késel (késchiil) ®n mit dem 

Messer stechen, schneiden.
keselyű (käschäjss) ®i*  Geier tn. 
kesereg (-ueg) ®1 klagen, trau
rig sein; -g6 s-go) [adv. -egve] 
BetrüBt, klagend.

kesernyés (-niisch) bitterlich.
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keserű \adv. .en] Bitter; .föld 
Bitter-, Talk-erde f; .mandula 
Bittermandel f; .ség Bittere 
h, Bitterkeit f; flg. fieib, Weh 
»; .sé Bittersalz n; .víz 
Bitterwasser n.

keserűi (.BŰI) ®aa (. meg..
keserv (käschäBw) ®d Traurig
keit f; Leid, Weh n; .es (.äsch) 
[adv. .esen] traurig, bitter, 
sauer. [ves.l

késes (téschesch) ®f — késmfi-J 
késés — késedelem.
keskeny (käschkeni) [adv. .en] 

schmal, eng; .ed-ik (.edit) ®b 
schmäler werden; .vígányú 
Ä schmalspurig. (késik.l 

késleked ik (késchlükebik) ®b —] 
késleltet (.lältät) ®g aushalten, 
verhindern, Verzöger», hin
ziehen.

kés! műves Messerschmied m.
késő skischö), .1 (.ü) ]ndr. .n] 
fpät; .bb(l) [adv. .bben] später.

kész (tög) [adv. .en) fertig, be
reit ; zu et. fettig, willig; ® gar; 
.akarva absichtlich, vorsätzlich; 
.állapot® Gare f; .enIlétBe- 
reiischastZ.tlzetés Barzahlung 
f; .haszon Barertrag m.

készít (.U) ®j versertigen, fcr» 
tig machen; (zn)bereiten, erzeu
gen; .és Verfertigung, Herstel
lung, Zubereitung s; .mény 
Erzeugnis n. ^Taschentuch ».]

keszkenő P (käsikänd) ®i‘( 
készlet Borrat, Bestand m;
(er«.) Besteck n, Garnitur f.

kész!pénz bares Geld, Bargeld 
n, Barschaft f; .en, .zel bar.

készség (köschschég) Bereitwillig
keit Fertigkeit, Fähigkeit f; 
.és (.efch) [adv. .esen] bereit
willig, gerne.

készt (késit) ®i, .et (.ät) ®g 
nötigen, zwingen, an treiben.

kesztyű (kätztU) ®i*  Handschuh 
m; s behandschuht; .,. ®h 

Handschuhmacher m; .s kézzel 
mit seidenen Handschuhen.

készül (késiül) @aa in Arbeit 
sein, verfertigt werden,zustande 
kommen; vmihez . sich zu et. 
tiorbereiten ob. rüsten, int Be
griffe sein et. zu tu»; vmi . et. 
steht bevor; .ék (.ék) ®e*  Ap- 
parat,n,Vorrichtnug<;.etBor- 
Bereitung, Vorkehrung f;. eilen 
(.ätlän) [adv. .etlenül] unvor
bereitet ; .öben van ist in 
Arbeit; .öd-ik (.Bbit) ®bb sich 
vorbereiten, sich anschicken, Vor
kehrungen treffen; .űdés Bor- 
kehrung, Vorbereitung f; .t- 
ség Bereitschaft f; (tudás) 
Kenntnis f, Wissen ».

két (tét) (vgl. ketté) zwei; .ágú 
zweizackig; .alakú bimorph, 
zweigesialtig; .annyi noch ein- 
mal so viel.

kételked ik (tctöltcbit) ®b zwei
feln, im Zweifel sein; „és 
Zweifel m; .6 Zweifler m.

kétléltfl amphibisch, zweilebig; 
.ek Amphibien s/pl.

kétI élű zweischneibig.
kétely*  (ketäj) ®t Zweifel m. 
kétlértelmű zweibeutig.
kétes (tetäsch) zweifelhaft, frag

lich ; K bttbioS.
két...: .évenként zweijährlich; 
.félő zweierlei; .félekép ans 
zweierlei Art; .fogatú = .lo
vas; .hőnapos zwei Monate 
alt. lusw.l

kétked ik ®b«(».-= kételkedik] 
két...: .kulacsos Heuchler, 

Gleisiner, Mantelträger m; .- 
lovas Zweispänner ni; .nejű- 
ség Bigamie, Doppelehe f.

ketrec (käinäz) ®o‘ Käfig, Ver
schlag ni.

kétlrétű zweifältig, boppelt- 
Itegenb, zusammengelegt.

kétség Zweifel m; (.beesés) Der- 
zweislnng f; semmi ., nem 
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szenved „et cs läßt sich nicht 
bezweifeln; „be von bestreiten, 
bezweifeln; „be ejt zur Ver
zweiflung bringen; „be esik 
verzweifeln; „bel ejtő ver- 
zweislungsvoll; „belesés Ver
zweiflung f; „es l„esch) zweifel
haft, problematisch; „klvUI, „- 
nélkül gewiß, unbedingt; „ 
telen („töläll) [adu. „telenttlj 
unbedingt, zweifellos, ohne 
Zweifel.

kétszer (léthen ob. kézzé») zwei, 
mal; „es („csch) [adu. „esen] 
zweifach, doppelt; „I zweimalig; 
^sUlt Zwieback m.

kétI színU zweifarbig; fig. heuch
lerisch, falsch; „ség Heuchelei f.

kétI (szó )tagú zweisilbig.
ketté (lätte) entzwei, in zwei 
Teile.

ketteoskén (lättöLlen), ketten 
(lättän) zu zweit, zu zweien.

kettes („äsch) ®f Zweier m; 
„ével zu Zweien, paarweise.

kettő (fättB) (s. két) zwei.
kettős zweifach, doppelt; s. ®h 

(„ének) Duett n; „könyvvitel 
doppelte Buchführung; „ma
gánhangzó Diphthong in; „- 
pent Doppelpunkt m.

kettőz (kättös) ®dd, „tet („sttät) 
®g verdoppeln; „és, „tetés 
Verdoppelung f.

két...: „üléses zweisitzig; „vá
gányé zweigclcisig, zweispurig.

ketyeg (ketieg) ®b ticken, 
kéve (fewci) ®b Garbe f. 
kevély (löméi) [adu. „en] stolz, 
hochmütig; „ked-ik („kedik) ®b 
stolz sein, stolzieren; „ség 
Stolz, Hochmut m.

kever (kättän) ®a mengen, 
mischen; speise rühren; „ed-ik 
k„edik) ®b sich mengen, sich 
mischen, in et. geraten; a gyom
rom „edik es ist mir ekel, cs 
wird mir übel; „edés Wirrsal,

kezdődik

Durcheinander n; „ék („él) 
®e‘ Mischung f, Gemisch n.

kevés (läwcsch) ®b wenig, ge
ring; „bé adv. weniger, min
der.

kevesbed-ik (läwätjbedil) ®b 
weniger werden, sich vermin
dern.

kevesebb („schäbb) weniger. 
kevesel(l) („schäl]!]) ®b ob. @c 
für zu wenig (ob. gering) halten.

kevesen („schön) wenige, 
kevéssé ein wenig.
kéz (les) ®l> Hand f; kezem 
ügyébe esik es ist mir zur 
Hand; „ alatt unter der Hand; 
saját kezébe zu eigenen Hän
den ; „hez ad einhändigen, be
stellen. abliefcrn; keze közé 
(közt) in die (in den) Händen; 
„en sog bei der Hand nehmen; 
„en fogva Hand in Hand; „nél 
van zur Hand haben, bereit 
liegen; két „re log vmit et. 
mit beiden Händen anfassen; 
„röl „re von Hand zu Hand; 
„re mennek handgemein wer
den; kezet log vkivel j m die 
Hand geben ob. reichen; saját 
kezével ob. kezűleg eigen
händig ; .adás Handschlag m.

kézbestt(lesböschlt) ®j zustellen, 
einhändigen; „és Zustellung, 
Einhändigung f; „hetetlen 
(„hätätlän) unbestellbar.

kezd (läsd) ®b ob. ®a beginnen, 
anfangen; et. eröffnen; f. noch 
be„, el„, meg„; „emény Be
ginnen n; „emönyez(„ämen>ef) 
®e beginnen, anregen; „et 
Anfang, Beginn m; „etben 
anfangs: „etleges („Ltlägesch) 
[adu. „etlegesen] primitiv; „Ő 
Anfänger m; Anfangs..., z». 
„ő pont Anfangspunlt m; 
„öd-ik („Zdil) ®bb beginnen, 
seinen Anfang nehmen, los
gehen.
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kezel (kajál) ©a Bcrwaltcn; tinin 

«ranken behandeln; „és Ver
waltung f, Betrieb m; Hand
habung f; Behandlung s; „- 
hető („hätZ) handlich, Hand- 
gerecht; „ő Verwalter, Ver
weser m.

kézlelő Manschette f, Röllchenn. 
kezes (käsäfch) ®I Bürge m, 
Geisel m u. f; a. zahm (Tier); 
J<ed-ik („febit) @b haften, 
bürgen, Bürgschaft leisten; 
ség Bürgschaft f.

kéz...: „fogás Händedrücken n; 
a. = „fogó Verlobung f.

kézi (kési) mst Hand..., ,B. „ kia
dás Handausgabe f; „ kosár 
Handkorb m; „ könyv Hand
buch m; „ könyvtár Hand
bibliothek f; „ leány Lauf. 
Mädchen n; „ malom Hand- 
mühle f; „ munka Handarbeit 
f; ~ nagyitó Lupe f; „ pogy- 
gyász Handgepäck n; „ sajtó 
Handpresse f; ~ zálog fsaust- 
pfand n.

kéz...: „IJ Armbrust f; „írás, 
„Irat Handschrift/", illlanuskript 
h ; „írásos, „írással handschrift
lich; „jel Handzeichen n; „- 
mozdulat Handbewegung f; „- 
mOárú Manufakturwarc f; „- 
mllvosHandwerker m; „szorítás 
Händedruck m.

keztyű (käßtiü) @i*  --- kesztyű, 
kézlllgyesség Handfertigkeit f.
kézzelIfoghatő [adv. „lag] hand

greiflich.
kl1 (ki) pron. der, die, das; 

wclchefr, S); „? wer?; „ó? („je) 
Westen? „é ez a könyv? wem 
gehört dieses Buch?

kla (hin)aus, heraus.
kiabál (kijäbäl) ®a schreien, lär
men; „ás Schreien, Lärmen, 
Geschrei n.

kiábrándít (-abnandit) ®j er
nüchtern, enttäuschen.

kiábrándul ®a ernüchtert (ob. 
enttäuscht) werden; „ás Er
nüchterung, Enttäuschung f, 

kiad hinausgeben, hinaus-, 
reichen; könyvet: herausgeben, 
verlegen; Selb ausgeben, aus
legen ; «Otte ausspielcn; Woh. 
nung vermieten; magát vminek 
„ja sich für et. ausgcben; „ja 
az útját vkinek j-m den Lauf- 
paß geben, j-n entlassen; „ás 
Ausgabe f, Verlag m; pénz: 
Auslage, Ausgabe f; „d a. er
giebig, ausgiebig; Wohnung ist 
zu vermieten; s. Verleger, 
Herausgeber m; „ólhivatal 
Administration, Expedition, 
Geschäftsstelle f; „dlkönyv- 
kereskedés Verlagsbuchhand- 
lung s; „dl Verlags..., ,B. „ói 
jog Verlagsrecht n; „vány 
<„wän>) Ausgabe f, Verlag m.

klakaszt aushängen.
kialakul entstehen, sich ausbilden, 
kialkusz-ik bedingen, aushan- 

deln.
kiáll hervortreten; hervorstechen, 
hervorragen; sich zum Kampfe 
stellen; die Arbeit einstelleu; et. 
ertragen, aushalten; nem áll
hat ki vkit j n nicht ausstehen 
(ob. leiden) können; „hatatlan 
unausstehlich; „lt ®j aus- 
stellen; Schrift aussertigen;
(tás Ausstellung; Ausfertigung 
f; „ltd Aussteller m; „d hervor
stehend.

kialsz ik ausgehen, erlöschen; 
kialussza magát sich aus
schlafen.

kiált (kijält) ®j, frequ. „OZ („os) 
®e schreien; „ás Schrei, Ruf 
m; „d schreiend; „vány Auf
ruf m.

kiapad o/n. versiegen, austrock
nen ; „hatatlan unerschöpflich, 
unversiegbar. jtrocknen.l 

klapaszt v/a. erschöpfen, aus-j
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kicsavar ausdrehen, auswinden; 
entwinden,

kicseppen: a hivatalból - fein 
Amt verlieret!, um fein Amt 
kommen, (wechseln,!

kicserél ans-, nm-taufchen, aus-j 
kleseroposed-ik(kiöäaäpäfchedik)
®b auffpringen (Hont), 

kicsi (Kői), -ke = kicsiny, 
kicsikar abpreffen, erpressen;

abzwingen, [aBteben.l
kicsinál aus-, ab-machen, ver-j 
kicsiny (tiőini) klein; «. ®f
Rleine(r); -ben im kleinen, en 
détail; -be múlt es fehlte 
wenig daran; -el (-el) ®a für 
zu klein halte»; fig. gering 
achten; -ss (-efch) kleinlich: 
-esked-ik <-kedik) (4)b kleinlich 
fein; -1t (-ft) ®j kleiner machen, 
verkleinern; -It6 Berkleine- 
rungs,,,, ,B. -itő üveg Ver- 
kleinerungsglas n; -lés Ge
ringschätzung, Herabsetzung s;
-IŐ (-13) [adv. -16en] gering- 
schätzend; -ség Kleinigkeit s.

klcslp heruiiszwicken; -imagát 
sich herausplitzen,

kicsoda? (kiiodä) wer? 
klosorbul schartig werden, 
kicsordul ausfliesten, über
laufen ; übergehen (Bugen).

kiesétől verspotten, verhöhnen, 
kicsúsz ik entschlüpfen, au« her

Haub fallen.
kiderít aufklären, ermitteln;
-Ul sich Herausstellen; sich auf- 
klären (ZOeitet); fig. -ül a kedve 
heiter werden, sich erheitern.

kldeszkáz dielen, auskleide», 
ausfchalen.

kldlcsér belobe».
kidolgoz ®e ausarbeiten; -ás 

Ausarbeitung f.
kidomborít hervorhebeii. 
kldomborod-ik hervortreten;
-ás Bauchung, Ausbucht s; -d 
hervortretend, Plastisch.

kiárad Überströmen,überlaufen; 
aus den Ufern treten; lény: 
ausstrahlen, ausströmen, 

kiás ausgraben, 
klasz-ik austrocknen, ausdörren;
_ott ausgetrocknet, ausgedörrt, 
abgezehrt, dürr,

kiátkoz exkommunizieren, in 
den Bann tun,

kibékít versöhnen, ausföhuen;
-Ul sich ausföhnen, 

kibéllel futtern, füttern; ® aus- 
kteiden, mit Hoi, ausfchalen, 

kibérel mieten, pachten;
heuern,

klbetOz entziffern, 
klblo (kibiz) ®«*  Kiebitz m; ~el 
(-tl) ®a kiebitzen, 

klblraushalten,ertragen können, 
klboosát hinauSlaffen, entlassen;

Schrift geben, auSstellen; Ser. 
orbnung erlasse»; G Wechsel 
auSstellen, entnehmen; -d Aus
steller m.

kibomlik sich auf lösen, auf- 
gehen,

kibont aufmachen, auflöfen, 
entfalten, Brief öffnen; -akoz 
-ik sich entfalten, sich entwin
den; sich entwirren; -okozás 
Entwicklung; Entwirrung f, 
Ausweg m.

klbdftöl aushungern, (weitern.) 
klbővít erweitern; -Ul sich et-j 
klbúj-ik herauskriechen, ent

schlüpfen ; -ik a bőréből ans 
der Haut fahre»,

klbujdos-ik auswaudcr», 
kibúvő Ausweg m.
kloégérez (kizegeeef) ®e a» den 
Pranger stellen,

klclrkalmaz abzirkeln,
klcsal ent-, ab-locken, auSloSen, 
kicsap austreten (Stu»); einen

Schüler au» der Schule weifen;
-ong ausfchweifen; -ongás 
Ausschweifung f.

kicsitől ausfchalten, entkuppeln.
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kidől hcraussallcn, umsallen; 
fig. sterben.

kldőnt umwerfen, umstürzen, 
kidörzsöl ausreiben.
kldudorod-ik ausbauchcn, aus- 
biegen; hervortretcn; „ás 
Ausbauchung, Ausbuchtung f. 

kidülled (-dülläd) ®n hervor- 
stehen; „dt szem Glotzauge n; 
~szt („äfjt) ®i hervorrücken ;i 

kié s. ki1. [szem: glotzen./ 
kiedrvdal(-äbaudLl)®ahinau»-i 
kiég v/n. ausbrcnncn. [werfen./ 
kiegészít vervollständigen, er
gänzen ; „és Ergänzung f; „ő 
ergänzend! Phys. komplementär.

kiegészül sich ergänzen.
kiéget v/a. ausbrennen (lasten), 
kiegyenesedik (-ediäneschedik) 
®b, „ül ®aa gcradewcrdcn, 
sich gcradcrichteii; „(t gerade
richten ob. -machen, planieren.

kiegyenlít begleichen, ausglei- 
chcn; síréit, Zwist abmachen, 
schlichten; Rechnung bezahlen, 
begleichen; „és Ausgleichung, 
Begleichnng, Erledigung f; „6 
Kompensator m; „öd-ik ©bb 
sich ausgleichen, sich aufheben, 

klegyez-ik, „ked-ik sich aus- 
gleichen, sich abstnden; „és 
Ausgleich t»; „tet ausgleichen.

kiéheztet aushungern.
kiejt (hinaus)fallcn lassen; szót: 
aussprechen; „és Aussprache f.

kielégít (-elkgst) ©j befriedigen, 
zufriedenstellen; „Ő bcfricdi- 
geitd, genügend.

klélesed-ik ®b sich zuspitzen, auf 
die Spitze getrieben werden.

kiélésit, kiélez ®e zuspitzen, 
schärfen, auf die Spitze treiben.

kiemel (her)ausheben; fig. her
vorheben, betonen; „ked-ik 
hervortretcn, hervorragen; 
kedd erhaben, hervortretend.

kienged herauslassen; auftauen, 
Nachlassen (Wetter). 

kiengesztel versöhnen; „öd-ik 
sich aussöhncn; „ődés Ver
söhnung f. [Ausbau m.l 

kiépít auf-, aus-baucn; „és/ 
kiépül auSgcbaut werden, 
kiér hinansgelangen.
kiérdemel verdienen.
kiereszt (hin)auslasten; «leib 
weiter machen. [pressen.)

kierőszakol erzwingen, er-/ 
kies (kijäsd)) [adv. „enj anmutig, 

lieblich. [entfallen.)
kies-ik herausfallen; ber Hanbj 
kieszel (-äßäl) @a ausdenken, 

ausdichten, erfinden.
kieszközöl bewirken, durchsetzen, 
kietlen (kijätlän) [ado. „ülj öde, 
wild, wüste.

kifakad aufbrechen, sich öffnen, 
anfspringen; fig. ansfahren, 
ausbrcchen; „és Ausbruch „>.

kifakaszt 511m Ausbruch bringen, 
kifalaz ausmauern.
kifárad (sich) ermüden, sich er

schöpfen; „ás Ermüdung f.
kifarag ausschnitzen, aushauen; 
behauen. [schöpfen.)

kifáraszt o/a. ermüden, cr-J 
kifejez (kifäjäs) ®e ausdrücken, 

aussprechen; „és Ausdruck „>; 
„nélkUI(l), „feien ausdrucks
los ; „6 ausdrucksvoll.

kifejl-ik sich entwickeln, sich ent
falten; „(őd)és Entwicklung f; 
„eszt entwickeln, entfalten; 
„öd-ik sich entwickeln, sich her- 
ausbilden.

kifejt entwickeln, entfalten; aus- 
führen, erklären, auseinander- 
sctzcn; Frucht schälen, aushülsen; 
Ruht auftrennen.

kliséié nach außen.
kifelejt vergessen, auslasten.
kifér hinaus-, Heraus-können, 
Platz haben.

klfesl-ik sich entfalten; sich auf- 
trcnnen (Naht). [schminken.) 

kifest bemalen; „i magát sich/ 
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kificamít verrenken.
kificamod ik sich verrenken; »ás 
Verrenkung f.

kifiguráz verspotten; über j-v 
witzeln, sich lustig mache».

kifizet bezahle»; »1 magát sich 
lohnen, der Miihe wert sein.

kifli lkifli) ®1*  Hörnchen, fttbb. 
Kipsel n.

kifog hcrauS-sangeu, -fischen; 
lovat: anSspannen; vkin » j-n 
überlisten.

kifogás Ausrede, Einsprache f, 
Einwand m; »t tesz eiuwen- 
bcit; »ol (»ol)®a beanstanden, 
bemängeln; »os <»osch) tadel- 
haft; .Ja! an {adv. »talanal] 
tadellos.

kifogy ansgchen, zu Ende gehe»; 
Sebuib verlieren; »hatatlan 
sackn, »hatatlanul] unerschöpf
lich.

kifoly ik ausflicße», ausrinnen; 
»ás AuSfluß, Abfluß m; vrniböl 
»ölag demzufolge, daher.

kifordít v/a. umwendcn, umkeh- 
rcn; »ul sich nmkchrcu; (kiesik) 
herausfalleu.

kiforgat umkehren; hcrauswüi- 
den; vagyonából »seines Ver
mögens berauben.

kiforr ansgären; fig. reifen; bor: 
sich abklären.

kifoszl-ik sich aussasern, sich 
ausfädeln; »at ®g auSsasern, 
aus fädeln. fdern.l

kifoszt ausrauben, auSplün-J 
kifőz auskochen; »és Auskochen
n; (a. »6) Auskocherei f.

kifúj auSblaseu; »ja magát sich 
ausschnanfen.

kifut (hin)auslaufeu; tej, víz: 
überkochen, überlaufen; »ja es 
wird genug fein; »ö legény 
Laufbursche m; »6 leány Laus
mädchen n.

kifürkész auSforfchcn, aus- 
spähcn, ermitteln.

kigázol hiiiauswate»; (» vmi 
bajból) sich durcharbeite».

kigolyóz ausballottiereu, durch 
Abstimmung ausstoßen.

kigombol aufknöpsen.
kigondol ausdenken, erfinden, 
kigúnyol verspotten.
kígyó (fibiö) ®i Schlange f; »t 

békát kiált vkire j-n be
schimpfet!, über j-n zeter 
schreien; »bSr Schlangenhaut 
f; »k# Schlaugeustein, Serpen
tin m; »méreg Schlangengift 
n; »(d)z-lk i»ds-dsik ob. »sty 
®e sich schlängeln.

klgyógyít heile», kurieren; »ul 
genesen, geheilt werden.

kigyujt entzünden.
kigyullad sich entzünden, steuer 
fangen; fig. erglühen.

kihág hinaus-tretcn, -steigen; 
»ás Übertretung, Ausschwei
fung f. Vergehen n, Exzeß »>; 
»ást követ el ansschweifen, 
cxzediercn.

kihagy anslafien; »ás Aus
lassung, Gram. Ellipse f; »ásos 
elliptisch.

kihajt hinauS-treiben, -jagen; 
S treiben, keimen.

kihal aussterben.
kihall ik, »atsz-ik hinausgehört 
werden; »gat auShören; (megles) 
belauschen, aushorchen; jur.ver
hören ; »gatás Verhör n, Ver
nehmung f. sbrechen, -speien.]

kihány hinauswerfen; ételt: ouS-J 
kihasít ausschnciden.
kihasznál auSuutzen, auSbeuten. 
kihat wirken, eine Wirkung aus
üben ; »ás Wirkung, Trag
weite f; messze »d folgen
schwer, wirksam, wichtig; »ol 
hervordringen, sich heraus- 
arbciten.

klházaslt verheiraten; »ás Ver- 
heiratung s.

kiherél verschneiden, kastrieren.
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kihever Überstehen, verschmer

zen.
kihirdet verkünden, verkündigen: 

Brautleute aufbieten; „és Ver
kündigung, Kttndmachung f; 
Aufgebot n.

klhlv herauSrufen; (heraus-) 
forderns herausfordernd, 
provozierend.

kihord hinauS-tragen, -führen, 
kihoz heraus-, Hinaus-bringen, 
klhurcolkod-ik umziehen.
kihúz (hin)ausziehen; Schrift 

streichen; Schwert zücken; Zahn 
ziehen.

klhUI abkühlen; kalt werden, 
kiigazít verbessern, berichtigen, 
kiiktat auSrücken, auSfchaltcn. 
kiindul hinausgehen wollen, ab

gehen ; „d állomás # Abgangs
station f.

kiirt ausmerzen, auSrotten; 
W-ld auSstocken; ihatatlan un
vertilgbar.

kllaz-ik auStrinken.
kijár hinautzgehen; Schule durch, 
machen, beendigen; „ vmit e r 
Sache »achgehen: et. erreichen 
»d. durchsetzen; vmi „ neki et. 
kommt ihm zu, er hat et. zu be
kommen ; „ás, „at Ausgang m.

kijátsz ik ausspielen; fig. j-n 
überlisten, betrügen.

kijavít ausbeffern, berichtigen, 
richtig stellen. shinauS.i 

kljebb (kijäbb) (s. ki) weiters 
kijelent erklären, äußern; „és 
Erklärung, Äußerung ^Offen
barung f. sPlatz anweisen.l 

kljeiül bezeichnen, bestimmen;/ 
kljdzanif (f)j nüchtern mache», 
ernüchtern; „od-ik ®b nüchtern 
werden. sHerauskommen n.l 

kljüvet, „el E)k Ausgang m,J 
kijut hinausgelangen; ugyan
csak „ott neki er hat seinen 
Teil bekommen.

kikap (heraus)b ekommen; (kiránt) 

herauSreißen, herausnehmen; 
fig. Schläge bekommen; (ssidást 
kap) auSgescholteu werden.

kikapar auSscharren, auSgraben. 
kikapcsol (tied, ansschaltcn; # 
abkuppeln; „ás Ausschaltung; 
Entkuppelung f.

kikapóisi ausschweifend, leicht
lebig, leichtsinnig.

kikel i entkeimen, entsprießen; 
tojásból: auSkriechen; fig. gegen 
j-ulosziehen,i-uauSscheltcn,her. 
untermachen; „et Frühling m. 

kikémlel auSforschen,auSspähen. 
klkeményít stärken, absteisen.
kiken auSschmicren, verstreichen, 
kikényszerít abzwingen, er 
trotzen.

kiképez ausbilden.
kikér ausbittcn, (herauS)ver 
lángéit; „em magamnak das 
muß ich mir ausbitten; „dez 
absragen, verhören.

klkerekft abrunden.
klkeresztelked-ik sich lausen 
lassen. sben.l

klkerget hinausjagcn, verirei-s 
kikerül j-m ausweichen; et. ver
meiden; vhonnan „ et. ver
lassen ; „hetetlen suckv. „hetet- 
lenül] unvermeidlich, nnauS- 
bleiblich.

kikészít vorbereiten; zurichten, 
appretieren; Sieber gerben; „és 
Zurichtung, Appretur f.

kikezd et. anbrechen; „ vkivel 
mit j-m anfangen; „és Absatz, 
Abschnitt m.

kikl (kiki) jedermann, ein jeder, 
kikiált anSrusen, auSschrcien;
„d Ausrufer m.

klklrlcs S (kikiitiS) ®e*  (Herbst-) 
Zeitlose f.

kikísér hinausbegleiten. 
kikocsl(ká)z aussahren.
kikop ik sich auswetzen; fig. „ik 
vmiböl um et. kommen, et. »er. 
Heten; „tat auswetzen.
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kikosaraz (koscháaás) @e j-m 
einen Sori geben.

kikotor ausbaggern.
kikölcsönöz s. kölcsön ad und 
kölcsön kér.

kikölt ausbrüten, auShecken; 
~öz-ik umziehen, aus der 
Wohnung ziehen. swetzen.l 

kiköszörül ausschleifen, aus-/ 
kiköt ausbindcn; ch landen, an
legen; et. bedingen, ausmachen; 
vkivel „ mit j-m anfangen; 
„és ch Landiuig s; Vorbehalt m, 
Bedingung f; „8 Hafen m; „ö 
gát Mole f, SDiolo, Hafendamm 
m; „Ő bolz- Landungsplatz m; 
„6 hld Landungsbrücke f.

kikövez (aus)pflastern.
kiközösít (2)j exkommunizieren, 
kikutat ausforschen, ausfindig 
niachen; durchstöbern, durch
suchen.

kiküld hinausschicken; entsenden; 
„etés Entsendung f.

kiküszöböl (2)aa ausstoßcn, aus
werfen; entfernen, abschaffen; 
Muth, eliminieren.

klküzd erringen, erkämpfen.
kilábal Q)a entkommen; sich au» 

et. herauswickeln.
kilát hinaussehen; „ás Aussicht 

s, Ausblick m; „ő (hely) Aus
sicht e; ~6 koesj Aussichtswagen 
m; „ó torony Ansstchtsturm 
m; „sz-ik herauSragen, heraus- 
schauen; sichtbar fein, gesehen 
werden. skommen.l

kitel: „i a hideg das Fieber be-s 
kilenc (kilänz), „en („ön) nenn;

«d („äb) neuntel; „edlk der 
(die, das) neunte; „es („äsch) 
Neun(er rn)f; („szeres) neunfach; 
„télé neunerlei; „szer („fjek) 
nennmal; szeri neunmalig; 
„szeres („tzenesch) (ade. „sze
resen] neunfach.

kilencven („wän), „en („äu) 
neunzig; „ed („äd) neunzigstel;

„edlk der (die, das) neunzigste; 
„es („äsch) @f Neunziger 
„szer („ffe») ncunzigmal; „- 
szeres („ffenesch) (adu. „szere
sen] neunzigfach.

kilép austreten; „és Austritt m. 
kilincs (kilini) ©e*  Klinke f, 

Drücker „el („cf) @a anti
chambrieren ; „es („esd)) Klin
ken..., zB. „es zár Stinten- 
schloff n.

kllogramm(kilogaämm>©b Kilo
gramm n. [meter n, m.l 

kilométer („métán) ©k Kilo-/ 
kilop herausstehlen; „ddz-lk sich 

hinausschleichen.
kilök (hin)ausstohen.
kilúgoz auslaugen.
kilyukad ein Loch bekommen; 

b«jó: leck werden; „szt durch
lochen, durchstechen.

klmagasl ik heroorragen,empor
ragen; „6 hervorragend.

klmagyaráz auseinandersetzeu, 
erklären.

kimar ausfreffen, zerfreffen. 
kimarad ausbleiben, wegbleiben, 
kimegy yinausgehen; szín: aus

gehen, verbleichen; an» b« M°d« 
kommen.

kímél (kímél) ®a schonen; „et 
Schonung f; „etes („ätesch) 
sackn, „etesen] schonend, rück
sichtsvoll ; „etlen („ätlän) sackn, 
„etlenhl] schonungslos, rück
sichtslos.

klmelegsz-ik sich erhitzen.
kimenekül sich retten, enttom- 
tnett. s(a. ffs.).)

kimenet, „el @f Ausgang mj 
kiment erretten; (menteget) ent

schuldigen.
kimér aus-, ab-meffen; helyet: 

llbsteckeu; abwägen; Wem ans- 
schenken; „és Ausschank m.

kimered hervorragen; hervor
treten. sglotzen.l

klmereszt äugen aussperren,/ 
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kimerít erschöpfen, ermüden; 
ehetetlen unerschöpflich; -ö 
ausführlich, erschöpfend,

kimért [adv. -en] abgemessen; 
fig- steif,

kimerül sich erschöpfen, sich er
müden ; müde werden; -t müde, 
ermüdet, erschöpft.

kimetsz auSschnciden,
kimond aussprechcn, aussageu; 
ihatatlan [adv. óhatatlanul] 
unaussprechlich.

kimozdít von dir Stellt rücken, 
wegrücken ; -ul ausgehen s von 
der Steile weichen.

kimúl ik sterben, auS dem lieben 
scheiden; -ás Tod m, Hin- 
scheiden n.

kimunkál ausarbeiten.
kimustrál ausmustern; -t árú 
Ausschußware f.

kimutat ausweifen, nachweisen; 
óás Ausweis m.

kiművel ausbilden.
kin (fin) @c*  Qual, Pein f.
Kina (Hnä) ®a China n; LI (~ji) 

chinesisch; s. ®g Chinese tu.
kinagyol zurichten; 6) bewald
rechten.

kínál (kinäl) ®a, frequ. -gát ®g 
anbietcn, antragen; -at An
gebot, Anerbieten n; akoz ik 
(-kosik)®esich erbieten; alkalom: 
sich darbieten.

kincs (kitti) ® e1 Schatz m, Klein
od n; fig. -em mein Schatz, 
mein Liebchen; „ásó Schatz
gräber m; -es l-esch) reich (an 
Schätzen); -esi bánya Gold
grube /; es I ház Schatzhaus n; 
-.es | láda Schatzkästchen, Schatz
kästlein n; -tárSchatzkammer/; 
Schatzamt n; (állam) -tár 
Staatskasse f, Ärar n; -téri 
Schatz..., jiB. -téri utalvány 
Schatz-anweisung f, -schein m; 
-tárnok, ótáros Schatzmeister 
tu; -szóm), -vágy Habgier f.

kinevet auslachen.
kinevez ernennen; óés Er
nennung f.

kinéz hinaus-sehen, -schauen; 
jól (rosszul) néz ki er sieht gut 
(schlecht) ans; vkit - vhonnan 
i-n hinansekeln; óés Aussehen

kínlód ik (kínlódik) ®b sich quä
len, sich Plagen; ~ás Qual, 
Plage f.

kinn flinn) draußen; ólevő (-- 
lewö) auSstehenIp ausständig;
-lévőség Forderung f.

kínos (kinosch) |adv. -an] peinlich, 
qualvoll.

kínoz (kinos) ®e Peinigen, quä
len, foltern.

kinő hinaus-, hervor.wachsen; 
Äi-id auswachsen; e-r Sache ent
wachsen.

kinövés Auswuchs m.
kín...: -pad Folter(bank) f; -- 

szenvedés Folterqual f, Lei
den >i.

kint (lint) = kinn.
Untern« (tintoaná) ®a Leier

kasten m, Drehorgel -ás 
Leiermann, Werkelmann m; 
-áz ®e leiern.

kínIvallatás Tortur, Folter f. 
kínzás (kinsäsch) Quälen, Peini

gen n, Folter, Tortur f.
kínzó (-sä) peinigend, peinlich, 
quälend; s. Quäler, Peiniger 
m; -eszköz Folterwerkzeug n. 

kinyíl ik sich öffnen;^aufblüheu. 
klnyllatkoz-ik sich offenbaren; 
ótat offenbaren, kund geben; 
-(tat)ás Offenbarung f. [tun.] 

kinyit öffnen, ausmachen, aus-] 
kinyom ausdrückeu, auspresscn;
-at Typ. drucken lassen; -oz er
forschen, ermitteln; -tat drucken; 
(Betreibe auStrcten.

kinyújt ansstrecken; (kitorjeazt) 
ausdchnen; D ausrecken, aus
schmieden; -óztat aufbahreu.
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klnyúl hinaus-greifen, -langen;
~lk hinausreichen; sich aus- 
dehnen; «rch. vorspringen.

irioilosiroii-ikausklngeln,heraus
finden.

klokosod-ik NUS et. klng werden, 
kioktat über et. belehren, 
kiold, „oz auflösen; „ód-ik sich 
auflösen.

kiolvas auslesen, zu Ende lesen, 
klont vergießen.
kioszk (liioBt) ©b KioSk m. 
kioszt austeilen, verteilen.
kiöblít, kiöblöget auSspfilen, 

auswaschen. [ufiv.: ertöten.i
kiöl ansrotten, vernichten; lelket] 
kiölt (her)aitSstrecken. 
klöltözköd-ik sich heranspntzen. 
kldml-ik auSströmen; über- 

fließen, fiberlausen; „és Aus- 
fiutz m, Ausströmung /.

klönt ausgiefien, auSschfitten; 
vergießen; wi^ti: aus den Usern 
treten; „és Überschwemmung 
f; „6 Ausguß m.

kipadlóz dielen, 
kiparancsol answeisen.
klpárolop ausdünsten; „gás 
Ausdünstung f.

kipattan aufplatzen, aufsprin
gen; fig. offenbar (ob. bekannt) 
werden; „t aufsprcngen; fig. 
verraten, bekannt machen.

klpattogz-lk aufspringen.
klpécéz abstecken, abpfählen, 
ausmeffen. [stellen.|

kipellengérez an den Pranger] 
kipihen (sich) ausruhen, 
kipirul rot werden, erröten, 
kipontoz punktieren, 
kiporol ausklopfen, 
kipótol ersehen; ergänzen, 
kiprésel auspreffen, auSdrücken. 
kipróbál ausprobieren; auf die 
Probe stellen; ~t bewährt.

kipuhatol erforschen, anSfor- 
fchen.

kipusztít vertilgen, ausrotten;

klröpUl 
ausrauben; „ul ausgerottet 
werden; lakóssiig: aussterben, 

kirabol ausrauben, plündern, 
kirág zerfreffen; durchbeißen, 
auSnagen. freißen.i

kiragad herauögreifen; ent-] 
klragaszt aushängen, antieben, 

anschlagen. freißen.i
kirajzol vorzeichnen; G> auf.] 
kirak auspacken, auskramen; ch 
entladen, löschen, lichten; mit 
et. attSlegett; „at Schaufenster 
n, Auslage /; „ó hely Lösch
platz m; „ó kikötő Löschungs
hafen m; „od-ik ausladen, aus- 
packen; „odó hpjüLichlerschiff».

király (kiaaj) ©c König m [„né, 
„nő Königin fj; „fl Königs- 
sohn, Prinz m; „I ®g tönig- 
lich; „1 jelvények Kronin- 
fignien//pl.; „1 pálca Zeptern; 
„t palota Hofburg f; „1 ügyész 
Staatsanwalt m; „leány Kö
nigstochter, Prinzessin f; „ság 
Königtum, Königreich n.

kirándul einen Ausflug machen; 
„ás Ausflug m, Landpartie f; 
„d Ausflügler m.

kiránt herausziehen; Schwert 
zücken; Fleisch backen.

kiráz ausschütten; a hideg „za 
das Fieber bekommen; „ód-lk 
ausgeschüttet werden.

klrekoei draußen bleiben, aus
geschlossen werden; „szt auS- 
schließen.

kirendel irgendwohin bestellen, 
abordnen; „t bestellt; „tlség 
Exposttur f, Nebenamt«.

klrl ab-, hervor-stechen; „vó 
[adt>. „v6an| abstechend, grell.

kiró ausschreiben; Gebühr be- 
messen.

klrohan herausstürzeit; X einen 
Ausfall machen; „ás Ausfall, 
Angriff m.

kiront — kirohan.
kiröppen, kiröpUI hinansstiegen.
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kirág mit bim a»|e hinausstoßeii; 
ló ufto. ausschlagen; „ a hámból 
über die Stränge ichlagen.

kl» (lisch) (vgl. kicsi) Hein; egy 
„ idő múlva nach einer Weile; 
s. cmpr. „ebb.

kisajátít enteignen, expropri- 
ieren; „ás (Zwangs)Enteig. 
nung, Erpropriation f.

kisajtol (her)auspressen. 
klsarjad hervorsprießen. 
klslasszony Fräulein «.
kis bíró Gemeindediener m. |m.l 
klslblrtokos Kleingrnndbesttzerj 
kisded (liqbäb) @e‘ Säugling

m, Wiegenkind n; u. klein;
ővd (Intézet) Kleinkinderbe
wahranstalt f.

kisebb (kischschäbb) kleiner, min- 
der; „ed-ik („ebit) @b kleiner 
werden, abnehmen, sich ver. 
mindern; „lt („h) ®j kleiner 
machen, vermindern, verklei
nern; rajzot: verjüngen; fig. 
abfällig beurteilen; „ség Min
derheit, Minderzahl, Minori
tät f.

kisebesed ik wund werden.
kisegít aushelsen; „6 Not..., |B. 
„6 iskola Notschule f; ~ő kikötő 
Nothafen m.

kiselejtez ausmustern; „és Aus
musterung f; „ett ausge- 
mustert; „ett árú Ausschuß
ware f.

kísér (klschkn) ®a begleiten, 
kísérel („el) ®n s. meg„.
kíséret Begleitung s, Gefolge n. 
kísérlet Versuch m, Probe f;
Ä Experiment»; „ez („es) ®e 
experimentieren, versuchen; „I 
experimental; 1 adv. „ileg, „- 
képen] versuchsweise.

kísérő Begleiter m; Geleit... ob. 
Begleit..., ,B. „ levél Geleit
schreiben n, Begleitbrief m.

kísért (klschöat)®) spuken; (meg„) 
»ersuchen; „és Versuchung f;

„et Gespenst n, Geist, Sput™;
+ („és) Versuchung f; „etles 
(„ätijäsch) gespensterhast.

kisétál ansgehen, spazieren 
gehen.

klslhltd --- klslelkö.
klslkl-ik entschlüpfen, entgleiten, 
entrinnen; # entgleisen; „ás 
Entgleisung f. sstreichen.)

kisimít (ans)glätten, glati-J 
kis...: „Iparos Kleinindu-

strielle(r)m ;„kereskedő Klein
händler, Detaillist m; „koré 
nnmündig, minderjährig; „- 
körűség Unmündigkeit, fUiin- 
derjährigkeit f; „lelkű klein
mütig, feig. scheust

klsompolyog sich hinausschlei-j 
kisorsol auslosen, ausspielen, 

verlosen; „ás Verlosung /.
klslpap Kleriker m.
kissé (kischsche)(s. kis) ein wenig, 
kisszerű (kischßeuü) kleinlich, 
kisurran (hin)ausschlüpfen.
kisül ansgebraten werden; eich.

sich entladen; fig. sich Heraus
stellen.

kisüt ausbraten; nap: fängt an 
zu scheinen; eun. entladen; 
„és Entladung s; „Ő Ent- 
labet m. sKleinstäbter m.s 

kisIvárosi kleinstäbtifch; «. ®gj 
kiszab zuschneiden; i-m et. auf

erlegen, bemessen; vorschrei
ben.

kiszabadít befreien; „ul befreit 
(ob. frei gelassen) werden; 
(elszökik) entweichen.

klszakltherausreißen, abreißeu. 
kiszalad hinauslaufen; ent

schlüpfen; „szt hinausschiilen; 
„sztott egy szót ein Wort ist 
ihm entfahren.

kiszáll (hin)ausfliegen; Ä aus
steigen; „ás Aussteigen »; „- 
ásol auSguartieteu; „lt hin- 
auSsetzcn; st- ausschissen; init: 
ausführen.
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kiszámít auSrechnen, berechnen;
ás Berechnung f; „hatatlan 

unberechenbar.
kiszárad v/n. auStrocknen; víz: 

versiegen; „It v/a. austrocknen, 
trocken legen. [Typ. setzen.]

kiszed aus Hauben, auslesen 
kiszélesed ik breiter werden, 
kiszélesít breiter machen, er
weitern. [ten.l

klszellöz, „tat ventilieren, lüf-J 
kiszemel auswählen,auserlesen, 
klszenved sterben; . és Tod m. 
kiszerkeszt iit die Zeitung setzen, 
kiszipolyoz aussaugen, aus

pumpen.
klszl(v) aussaugen; Zigarre aus
rauchen. sbar werden.!

kiszivárog auSsickcrn; hit: ruch-j 
kiszivattyúz auspumpen.
kiszolgál i-n bedienen; aus-, ab- 
dtenen; „ás, „at Bedienung f; 
„d Bediener m; „tat ausliefcrn, 
einhändigen, verabfolgen.

kiszúr thin)ausstreuen; pénzt: 
hinauSwerfcn.

kiszorít verdrängen.
klszSgell-lk (kißögällik) ®c vor

springen, hervorstehen, auS- 
kragen; „és Vorsprung m, aus- 
springender Winkel.

klsz6k-ik entlausen, entsprin
gen; „ell-ik (herjvorspringen.

kiszúr anSstechen, auSstosten. 
kitagad ausschließen; enterben, 
kitágít ausweiten, erweitern, 
verbreitern; weiter machen; „ul 
sich ausweitcn, sich erweitern; 
weiter werden; „ülés Erweite- 
viing f.

kitakar aufdecken, entblößen; „n 
anfräumen, rein machen; „od 
-ik hinausgehen, sich entfernen; 
„ddz-ik sich ausdecken, sich ent
blößen. [dichten.]

kitalál erraten; (kieszel) cr-j 
kitálal anrichtcn, austischcn.
kitanít abrichten; „ul durch-
Ungarisch-deutsch.

studieren; zu Ende lernen; fig. 
ergründen.

kltapaszt ausstreichen, verputzen, 
kitapasztal erleben, erfahren, 

mitmachcn.
kitapint, kitapogat auSfühlcn.
kitár ausschließen, öffnen; „ul 

sich öffnen.
kitart aushalten; „ vmi mellett 

bei et. beharren; „ás Ausdauer 
f; „d [adv. „6an[ ausdauernd.

kitaszít ausstoßen.
kltavaszod-ik eS wird Frühling, 
kiteker ausdrehcn; umdrehen, 
kitel ik auSrcichen, genug sei» 

zu et.; „ik tőle er ist dazu fähig, 
er ist imstande ei. zu tun.

kitelei auswintern, überwintern, 
kitelepít nach auswärtsverlegen, 
kitelheti [adv. „leg] möglichist), 
kitép ausreißen, ausrupsen; V 

ausroden.
kitér ausweichen, aus dem Wege 
gehen; beszédben: abschweifeu; 
seine Religion ändern; „és 
Abweichung f, AuSschlag m; 
Abschweifen n, Exkurs m; Reli- 
gionSänderuug f. [aufbahren.1 

kiterít auSbreitcn, auSstrecken;] 
kitérít (útjébói „) ablenken; zur 
RcligionSändcrung überrede».

kiterjed sich auSdchncn, sich au», 
breiten, sich erstrecken; „és 
Ausdehnung f, Flächenraum 
m; meszire „6 weitreichend.

kiterjeszt ausdehnen, auSbrci- 
ten; „hetd ausdehnbar.

kitérd [adv. „leg] ausweichend; 
i Ä Ausweiche f.

kitessékel (kitäschschekel) ®a 
hinaus-drängen, -weise».

kitesz aussetzen; hinauslegen; 
„ magáért seinen Mann stellen, 
sich auszeichnen; sich belaufen 
(Summe). [ausstellen.]

kitetsz ik hervorgehen, sich her-] 
kltevd Math. Exponent m.
kitilt auSweisen; könyvet: ver-

13
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Sieten; -.ott könyv verbotenes 
Buch.

kitisztít reinigen, rein machen; 
„ul sich (mif)tlüren; sich auf. 
heitern (w-iter).

kitölt ausschütten; 8eit aus
füllen ; Rache kühlen.

kitöm ausstopfen; auspolstern.
kitör auSbrechen; zum Ausbruch 

kommen; ben Hals brechen; „ik 
i,/n.ausbrechen;„ósAitSbruchm.

kitöröl ausstreicheu, auslöscheu. 
kitudódik (kitudödik) ®b ruch- 
bar werden.

kitúr auswühlen; „ vmibfil e-r 
Sache berauben, um et.bringeu, 

kitűn ik hervorgehen, sich her- 
auSstellen; (kiválik) hervor- 
ragen, sich auszeichnen; „ö sackn, 
„Lons ausgezeichnet, vorzüglich.

kitüntet auSzeichnen; .és Aus
zeichnung f. [Seit bestimmen.)

kitűz ausstecken) Preis aussehen ;j 
kiugr ik (her)ausspringen; Sich.
vorspringen, vorkragen; „ik a 
bőréből aus der Haut fahren;
»äs, »6 (rész) Vorsprung m, 
Vorkragung f.

kiújul sich erneuern, sweisen.l 
kiutal, „ványoz auweisen, zu-j 
kiutasít ausweisen, verweisen.
kluzsoräz (kiulZonäs) ®e auS- 
beuten.

kiül sich hinaussetzen.
klür(es)lt entleeren, auSräumen. 
kiürül sich entleeren, leer werden, 
kiüt v/a. (her)ausschlagen, aus et.

schlagen; v/n. herauskommen, 
ausbrechen; out ob. schlecht aus- 
sallen; »äs Ausschlag m.

kivág ausschneideu; Baum aus
hauen, stammen; „ja magát 
sich herausarbeiten, sich aus 
der Sache ziehen; „äs Aus
schnitt m.

klväj aushöhlen, vertiefen; ffi 
ausnuten; „äs Aushöhlung, 
Vertiefung f.

I klvakar auskratzen.
kivál ik sich aussondern, aus
treten ; sich auszeichnen; „ás 
Austritt m; »aszt auswählen, 
auslesen; „asztás Auswahl, 
Auslese, Zuchtwahl f.

ki vall gestehen, aussagen; „at 
zum Geständnis bringen, ver
hören.

kiváló ausgezeichnet, hervor
ragend ; „ tisztelettel achtungs
voll. (Zuchtwahl f. 1

kiválogat auswählen; „ódásj 
kivált1 aus-, ein-lösen; frei

kaufen.
kivált2 (kiwält), „kép(en) („lé- 

Psäns) vorzüglich, hauptsächlich.
kiváltság Vorrecht, Privileg n; 
„os (-osch) bevorrechtigt, be- 
vorzugt.

kíván (kiwan) ®a wünschen; 
verlangen, begehren, wollen; 
„alom („álom) ®b Erforder
nis n, Forderung f; „at — „säg; 
„atos („Ltosch) begehrenswert, 
wünschenswert,

kiváncsi („Li) ®g neugierig; 
„säg Neugier(dc) f.

kivándorlás Auswanderung f.
kivándorló Auswanderer m.
kivándorol auswandern.
klvánfco®-ik („nlkosik) ®e sich 

sehnen; „säg Wunsch m; „t er
wünscht.

kivár abwarten.
klvarr ausnähen. srichtnng f.l 
klvégea hinrichten; „zés Hin-/ 
klvénül einte Sache entwachsen, 

für et. zu alt fein, veralten.
kiver vertreiben, verstoßen, ver
jagen ; aus bem Sopse schlagen; 
© ansschmieden, austiefen; mit 
et. beschlagen; Mün,e ausprä
gen.

klvergöd-ik sich herausarbeiten. 
kivesz1 (s. vesz1) herausnehmen;

Wohnung mieten; fis- ausneh
men, wahrnehmen.
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kivesz8 (f. vesz2) aussterben, 
kivet (hin)auSwerfen; bemessen, 
verschreiben.

kivétel ®f Ausnahme f; „ nél- 
kül(i) ausn ahmsloS; „os <-esch) 
außergewöhnlich; [adó. „esen, 
„kép] ausnahmsweise.

kivetkez ik, kivetkőz ik sich ent
kleiden, ei. ablegen; „tet ent» 
kleiden. [haft./

kivetnivaló verwerflich, tadel-/ 
kivéve (s. kivesz1) ausgenom
men. [Ausweg m./

kivezet (hin)ausführen; „ő útj 
kivihetetlen ([. kivisz) unaus
führbar, unmöglich.

kivilágít beleuchten; „ás Be
leuchtung f.

kivilágl ik sich herausstellen.
klvilágos-kivirradtig bis zum 

Hellen Tage, [werden, tagen./ 
klvllágosod-ik hell werden, Tag/ 
kivirágz ik Blüten treiben, aus
blühen ; auswittern (Salpeter).

kiviről (kiwikul) (i)a aufblühen, 
sich entfalten.

kivisz (hin)auStragen; aus- 
führen, durchsetzen.

kivitel (6)1 Ausführung f; (kl- 
szúilítás) Ausfuhr f, Export m; 
„I Ausfuhr... ob. Erport..., ,B. 
„i kereskedelem Ausfuhr-, 
Expori-Handel m.

kivív erkämpfen, erringen.
kivon (her)ausziehen; außer et. 
setzen; Math, abziehen, sub
trahieren ; „ás Subtraktion /) 
Abzug m; „at Auszug m; 
atos [ado. „atosan] abgekürzt.

kivonul anSziehen;„ásAnszng,,,. 
klvUI (klwül) draußen, außer
halb; „röl von außen (her).

kizár außschließen; aus bet Schule 
Verweisen, entsernen, relegie
ren ; „ás Verweisung, Aus
schließung, Relegation f; „Ó- 
•egos [adv. „ólag(osan)[ aus
schließlich.

kizökken hinausfallen.
klzöldül zu grünen anfangen.
kizsarol auswuchern, aus- 
pressen.

klzsebel auSsäckeln, ausrauben. 
Klára (lläaä) ®a Klara f, klär

chen n. [nette f.\
klarinét (lUainct) ®b Klári-/ 
kiérts (kläaisch) ®c Koralle f. 
klastrom (klüschkaom) ®b‘ 
Kloster n. [s. ®c Klassiker m.) 

klasszikus (klüßtzikufch) klassisch;/ 
klerikális (klcnikälisch) klerikal.
kliens (klijänsch) @1 Klient, 
Kunde m e s RechlsauwalteS.

klinika (klinikL) ®a Klinik f; „I 
(„ji) klinisch.

klór (Hőn) ®cl Chlor n; „fehé
rítés Kunstbleiche f', „mész 
Chlorkalk *t. [F Kopf m.l 

kobak(fo6ät)®b Kürbisflasche^;/ 
kóbor (kobou) herumirrend, her

umschweifend ; „ lovag fahren
der Ritter; „lás Herumirren, 
Herumschweifen n, Bummelei 
s', „ló („list ---- kóbor; s. Bumm
ler, Vagabund m; „og („og) 
®k, „ol ®a herum-irren, 
-fchweifen, bummeln.

koboe (kobos) ®a Leier f; „zos 
(„sosch) ®c Spielmann m.

kóc (köz) ®b> Werg », Hede f. 
koca (kozL) ®a Sau f, Mutter

schwein »; „vadász Sonntags
jäger m.

koccan (kozzLn) ®a anschlagen; 
s. össze„; „t ®j anstoßen.

koccint („int) — koccant.
kocka (kozká) ®a Würfel m; 
kockára teszi ob. veti aufs 
Spiel setzen; kockán korog auf 
dem Spiele stehen; „cukor 
Würfelzucker m; „kő Würfel-, 
Quader-stein m; „szén Wür
felkohle f.

kockás gewürfelt, karriert.
kockáz (kozkäs) ®e mit Wür

feln spielen, würfel»; „at
18«
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Risiko, Wagnis n; »atos ge
fährdet, riskiert; »tat Utót) 
®g aufs Spiel setzen, riskie
ren, [traben.]

kocog (kozog) ®b klopfen; ló:J 
kócos (közosch) [adv. »an] zottig, 
strandig, zerzaust.

kócsag (tőiig) ®b Reiher m; 
»toll Rciherfcder f.

kocsin/ (koLänl) ®c Blüten- 
stiel, Fruchtstiel m; »oa (»osch) 
gestielt.

kocsi (koLi) ®i Wagen m, Fuhr
werk n; »gyártás Wagenbau 
m; »gyártó Wagenbauer, 
Wagner m; »kár (»kas) ®e, 
»kaz-ik ®e ---- »z; »kárás 
Wagenfahrt f; »kenőcs Wa
genschmiere f; »posta Fahr
post f; »rakomány Waggon-, 
Wagen-ladung f; »rúd Deichsel 
f ; »*  ®c Kutscher m ; »szakasz 
Abteilm, M, Coupé»; »srlnWa- 
genschuppen m, Remise f; »út 
Fahrweg m, Fahrstraße f; »z 
®e zu Wagen fahren.

kocsma (kointó) ®a Wirtshaus 
n, Schenke f; Kneipe f.

kocsmáros (»änosch) ®c Wirt, 
Schankwirt m [»né Wirtin (Y 

kocsonya (koLoniL) ®a Gallerte, 
Sülze f. [rog.i

kódorog (tödonog) ®k --- köbo-J 
kódul (ködül) ®a --» koldul.
kofa (lofli) ®a Hökerin f, Hö

kerweib ii, Obsthändlerin f; 
»álkod-ik (kofälkodik) ®b 
tratschen, plappern; hadern, 
zanken.

kohászat (kohatzit) Hüttenkunde, 
Metallurgie /. [Hochofen m.) 

kohó (kohö) ®1 Hütte f, Werk»,j 
kohol (kohol) ®a erfinden, er

dichten; »mány Erfindung, Er
dichtung f.

kókler (tötlen) ®k Gaukler »>; 
»ked-ik (»kedil) ®b gaukeln.

koksz (kokß) ®b*  Koks m.

kókusz $ (kökuh) ®c, »dió Ko- 
kosnusi f; »fa Kokosbaum m.

kolbász (kolbafi) ®c Wurst. 
Bratwurst f.

koldul (koldul) ®a betteln; »ás 
Betteln n; »ó barát Bettel- 
mönch m.

koldus (»dusch) ®c Bettler m; 
a. arm; »asszony Bettlerin f; 
»bot Bettelstab m; »náp(ség) 
Bettelvolk n.

kolera (toleitó) ®a Cholera s; 
»ás cholcrakrank.

kdllka (kölikL) ®a Kolik f.
kólint (főiint) ®j: fejbe ™ ans 

den Kops Hanen.
kolomp (kolomp) ®b Biehglockc 
f; »ol (»oy ®a (mit der Bieh- 
glocke, läuten; »os (»osch) ®c 
Anführer, Rädelsführer m.

kölönc (kolonz) ®b‘ Knebel m;
fig. Last f. (’>•]

kolostor(koloschto«) ®c Kloster) 
Kolozsvár (tologmäa) ®c*  Klau- 
senburg n.

koma (komi) ®a Gevatter, 
Pate m; »asszony Gevatterin, 
Patin f; »ság Gevatterschaft f.

komédia (fomedijä) ®a Ko
mödie f; »ás Komödiant m; 
»áz ®o Komödie spielen, Spatz 
machen.

komikus (fomiknsch) komisch, 
spaßhaft; s. ®c Komiker m.

komlsz (komitz) [adv. ~ul[ nie- 
derlrächtig;» kenyér Kommiß
brot»; »ság Niederträchtigkeit/.

komló (»lö) ®1 Hopfen m.
komoly (komoj) [adv. »an] ernst, 
ernsthaft; »od-ik (»odik) ®b s. 
meg»odik; »ság Ernst m.

komondor (tomonbos) ®a Schä
ferhund m. ' [trüb.] 

komor (lomon) [adv. »an[ düster,) 
komorna (»ui) ®a Kammer
frau, -jungfer f.

komornok (»not), komornyik (»- 
niit) ®b Kammerdiener m.
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komorod-ik (tomonobit) (s)b, 

komorul (»nul) ®a f. eU(il).
komp (komp) @b Fähre f, Jähr, 

boot n.
konc (konz) ©b*  ein Stück 
Fleisch; flg. ein fettet (ob. guter) 
Bissen; pspiro»: ein Buch n; 
»lesd habsüchtig; »ol (~ol) ®a 
s fel»ol. shirt m.l

kondás (»hasch) @c Schweine-/ 
kondor (»boal kraus; »hajú 
kraushaarig. [tönen.)

kondul (lonbul) ©a harang: er-/ 
kong (fon«g) ®b ob. ®c hohl

Hingen; »at (»át) ©g ertönen 
lasten; bi- stock« anschlagen; 
~d hohl Hingenb. [Kongrest m.i 

kongresszus (»neststusch) ®cj 
konkoly ? (kon-koj) ®c Raben 
m; »t hint Uneinigkeit stiften, 

konok (konok) [adv. »ul] hart
näckig. [Schutzmann m.l 

konstábler P (»schtäblen) ®fj 
Konstantinápoly (konschtäntinä-

Poj) ©c Konstantuwpel n.
kontár (kontän) ©c1 Pfuscher, 
Stümper m; »kod-ik (»lobit) 
®b pfuschen, stümpern; »ko
dás, »ság Pfuscherei, Stüm
perei /; »munka Pfuscherarbeit 
f, Flickwert n.

konty (tonst!) ©b1 Zopf, Schopf 
m; »os (»osch) geschöpft, be
zopft.

konzul (ton,ul) ©c*  Konsul m; 
»átus (»Stufet)) @c Konsulat n.

konyak (toniát) ©b Kognak m; 
»os üveg Kogitakflasche f.

konyha (konihá) ®a Küche f; 
»edény Küchengeschirr n; »kort 
Gemüsegarten m; »ed Koch
salz n.

konylt (tonift) ©j : földre »ja 
hängen lasten; nem is » hozzá 
er versteht kein Wort botion.

konyul (»ul) ®a s. le».
kop-ik (kopik) ©b sich abwetzen, 

abgewetzt werben; s. el»lk, 

le»ik; »ás Abnutzung f, Ab
wetzen, Abnutzen n.

kopasz (kopást) [adv. »an] kahl, 
kahlköpfig; » ember Kahlkopf 
m; »od-ik (»obit) ©b kahl 
werben, eine Glatze bekommen; 
»ság Glatze f. [s. le», meg».j 

kopaszt (»t) ©! (aus)rupfen;/ 
képé (topé) @i Schelm, Spitz

bube m; »ság Schelmerei, 
Spitzbüberei f. [Pike f.\ 

kopja (kopjä) ®a Spiest m,J 
koplal (koptál) ®a hungern. 
Hunger leiben; »tat (»tát) ®g 
hungern lasten. [Hund m.l

kopó (kopö) @i Wind-, Spür-/ 
kopog (kopog) ®b, »tat (»Hát)
®g Hopfen, pochen.

kopoltyú (»oltiü) @i Kieme f. 
koponya (»oniá) ©a Schädel m;
»lékelés Trepanation, Schädel- 
(burch)bohrung f.

koporsó (»onscho) ®i Sarg m.
kopott [adv. »an] abgewetzt, ab

genutzt, schäbig.
koppan (koppén) ®a v/n. an- 

schlagen, anpochen; »t ob. kop
pint (koppint) ®j pochen, (an-) 
Hopfen. [abwetzen, s. ei_1

koptat (toptál) ©g abnutzen,j 
kor (ton) @c Alter n; (»stak) 
Zeitalter n; tisztviselő »omban 
als ich Beamter war; az én »- 
omban jit meiner Zeit.

kdr (tön) ®c*  Krankheit f.
kora (koná) (s. korán), »I (»ji) 
früh(zeitig); » szülött Früh
geburt f.

korabeli zeitgenössisch.
kdrlágy Krankenbett n.
korall (konáll) ©c1 Koralle f; 
»sziget Koralleninsel f.

korán (konän) früh(zeitig); »érett 
frühreif, gyermek a.: altklug; 
»érd frühreifenb, frühzeitig; 
»tlsem (»tschem) bei weitem 
nicht, lange (ob. bnrchaus) 
nicht.
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korbács (toRbafi) ®b*  Geißel, 
Knute f; „ol (_ol) ®a (megtol) 
peitschen, [Anatomie.)

kárlbonc(olás)tin pathologisches 
korcs (kosi) ®b*  Bastard, 
Zwitter m; a. unecht; zwitter
haft, zwiltcrartift; »faj Abart f.

korcsma („má) ®a = kocsma, 
korcsolya („éojá) ®a Schlitt

schuh m.
korcsolyáz („[äs) ®e Schlitt

schuh laufen; „ó egyesület 
Eislaufverein m.

korcsosod-ik (koneoschodik) ®b, 
korcsosul („schul) ® a (. eL(ik).

korda f (toabá) ®a Strick m; 
kordában tart vkit j-n streng 
halten.

korlelndk Alterspräsident m.
korhad (foaljáb) ®a fverssanlen, 
(ver)modern, morsch werben; 
s. el,; „t („ti) faul, vermorscht.

köri ház Krankenhaus, Spital n; 
egyetemi „ Klinik f.

korhely („bej) liederlich, leicht
sinnig ; s. ®kLump, Zcchbruber 
m; „ked-ik („kedik) ®b lum
pen, zechen, ein lieberliches 
Leben führen.

korhol („hol) ® a tabeln, rügen; 
„ás Tabcl m, Rüge f.

kori hü zeitgemäß.
kdrllsme(ret) Diagnose f.
korlát (koalát) ®b Schranke /; 
Gclänbcr n; „ok közé szorít 
einschränken; „lan („Un) sack», 
„lamil) schrankenlos, unbe
schränkt ; „lanság Schranken
losigkeit f; „ol („ol) ®a, „oz 
(„os) ®e mit Schranken um
geben ; flg. beschränken, ein- 
schränken; „olt eingeschränkt, 
beschränkt (a. flg.); einfältig; 
„oltság Beschränktheit, Ein
fältigkeit f.

kormány i Steuer(ruber) n; 
(„zis) Regierung f; „forma 
Regierungsform /; „lapát, „rúd 

Steucr(ruder) „; „os („ofch) 
®c Steuermann m; „oz („os) 
®o steuern, lenken; regieren, 
verwalten; „ezhatd („oßhätb) 
lenkbar; „zás Regierung, Ver
waltung f; „zö Verwalter; 
(helytartó) Gouvenieur, Statt- 
Halter; (41Iam„zó) Regent m.

kormos („mosch) ((.korom) sackn. 
„san[ rußig, rußschwarz; „z 
(„mos) ®e s. be„z.

körd (köaö) ®i dürrer Stengel, 
korog (koaog) ®k knurren.
korom (loaom) ®a Ruß m; „- 
fekete kohlschwarz; „sötét stock
finster.

korona („ná) ®a Krone f; „ér
ték Kroncnwährung f; „Jószág 
Krongut n; „Ügyész Kron-, 
StaatS-anwalt m.

koronás gekrönt; „z ®e krönen, 
korong (kononSg) ®b Scheibe f. 
koronként)!) zeitweise, periodisch, 
koros („osch) [ade. „an] alt, be
jahrt.

kóros (könosch) krank, siech.
korpa (konpli) ®a Kleie f; tej- 
börön: Schuppe f; „ás kiéiig; 
schuppicht, schuppig.

koripótlék Alterszulage f. 
kori rajz Zeitbild n.
kórság Krankheit f. [Krug m.) 
korsó (konschö) ®i ob. ®dj 
kor...: „szak Zeitraum »>, Pe

riode, Epoche f; „szakialkotó, 
„szakos epochemachend; „szel
lem Zeitgeist in; „szerű zeit
gemäß; „ton Chronologie, Zeit
kunde f.

kór|tan Krankheitslehre, Patho- 
logte f. [genosie »,.)

korltárs Zeitgenosie, Alters-j 
kórlterem Krankensaal m.
kortes („tesch) ®I Parteiführer.
Stimmenwerber m; „ked-lk 
(„leül) ®b Stimmen werben, 

korty (toati) ®b*  ein Trunk, 
Schluck m; egyet „ant („Int)
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®j cinen Schluck nehmen, 
trinken, [ÍRamnte f. 1

kos (losch) ®c Widder m; ®J 
kosár („őb) ®a Korb m; „fonás 
Korbflechten n; „fonó Korb- 
flechter m. [Kostprobe <,) 

kóstol (koschtol) ®a kosten; „ój 
kositök SBodS-, TabakS-beutel m. 
kosz (kotz) @c Grind m, Räude f, 
kósza (G64) herumschweifend, 

herumgehend.
kószál („SÓ® a herumfchweifen, 
koszorú (to6oaü) ®i Kranz m;
„fa, „gerenda Mauerbank, 
Mauersohle f; „párkány Kranz- 
gesims n; „s („sch) [adó. „san] 
bekränzt; „z („s) ®e (be)krLn- 
jen.

koszos („osch) grindig, räudig, 
koszt (kotzt) ®b Kost, Verpfle

gung f; „adó (asszony) Kost- 
geber(in f) m; „ol („ol) ®a 
essen, in die Kost gehen; „os 
(„osch) ®c Kostgänger m.

kóla i (£5ti) ®a Note f; „tartó 
Notenpult n.

kótás...: „bolt Musikalienhand
lung f; „könyv Notenbuch n.

kotkodácsol (kotkodääol) ®a 
gackern,

kotl-ik(lotlit) ®j brüten,glucken; 
„ósltyúk Gluckhenne, Brut
henne f. [vorwitzig,)

kotnyeles („niäläsch) vorlaut,/ 
kotor (foton) ®k kehren, schar- 
ten; G baggern; „ász („atz) 
(Ak stöbern, hernmsuchen.

kotrás (kotnäsch) Bagger» n. 
kotród ik („ödik) ®b s, »Lik. 
kotrólgáp Baggermaschine /. 
kdtyavetye (fotiätoällä) ®d Ber- 

steigerung f; „él ®a f. ekéi.
kotyog (totiog) ®b schwatzen, 
plappern,

kotyvalék („toliét) ®b‘ Pantsch 
m, Gemengsel n, schlechtes 
Kochen, [kochen,)

kotyvaszt („teátzt) ®i schlecht/

kova (koteá) ®a Kiesel(stein) m. 
kovács (kowäö) ®b*  Schmied m;
„műhely Schmiede f; „ol („ol) 
®a schmieden, hämmern; „el
ható schmiedbar; „vas Schmie
deeisen n.

kovalkö Feuerstein, Flint m.
kóvályog (Gwäjog) ®k herum- 

fliegeu, kreisen.
kova I sav Kiesclsänre f.
kovász (koteätz) ®c Sauerteig 
m; „os („osch) gesäuert; „talon 
ungesäuert.

kozma (kosmä) ®a Brand
geruch m; „ás angebrannt, 
brenzlich,

kő (K) ®c Stein m; egy követ 
fújnak sie stecken unter einer 
Decke; minden követ meg
mozdít alle Hebel in Bewegung 
setzen; „bánya Steinbruch m, 

köb (köb) ®g Würfel m; Math, 
dritte Potenz f, dritter Grad; 
„alakú kubisch, würfelförmig; 
„gyök Kubikwurzel f, dritte 
Wurzel; „tartalom Kubikinhalt

köcsög (Mög) ®g‘ Milchtopf m. 
köd (köd) ®g*  Nebel m; „äs 
(„ösch) nebelig; „szerű nebel
haft-

ködmön („mön) ®h Pelzjacke f. 
kő...: „edény Steingut «; „fa

ragd Stein-metz, -Hauer m; „- 
fejtő Steinbrecher m; „fúró 
Steinbohrer m.

köhécsel (köhéLel) ®a hüsteln, 
köhög („hög) ®bb husten; „és
Husten m.

kökény S (kökeni) ®f Schlehe f. 
kölkorszak Steinzeit f.
kökörcsin S (kököaöin) ®f*  

Anemone f, Windröschen n.
kölcsön (köläön) leihweise; t. 
®h Anlehen, Darlehen n, An- 
leihe/;„ad (ver)leihen, borgen; 
„kér ausleihen, auSborgeu; „ 
vesz entlehnen; „adás Dar
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letten, Darleihen »; „add Ku«-, 
Dar-leiher, Gläubiger m;
könyvtár Leihbibliothek (; „ös 
(„Ösch) [adv. JSsen] gegenseitig, 
beiderseitig; nur adv. beider
seits ; „Öz („ö() ®li leihen, 
borgen; „vétel Entlehnung f; 
„vevő, „zö AuSleiher, Borger 
m. [„zslndr Nabelschnur f.l 

köldök (tőiből) ®g Nabel m;j 
költi („äsch) ®t Hirse f.
kölönc (kőlőnz) ®g — kölönc. 
kBit (tölt) ®gg brüten, s. ki„;
dichten; (kitalál) ersinnen, er
dichten, erfinden; (wi„) (er)wek- 
ken; edb auSgeben; „ekez-ik 
(dőlésit) ®e sich in Kosten stür
zen, Niel Geld auSgeben; „- 
tmdny Gedicht n; „és, készet 
Dichtkunst, Poesie f; „észetltan 
Poetik f; „ö Dichter, Poet >»; 
a. „ö pénz Taschengeld n; »6 
kályha, „ö szekrény SBtltt-Ofen, 
•lasten m; „öl („Bji) sack». „ölleg] 
dichterisch, poetisch, Dichter..,, 
,v. „6i tehetség Dichtergabe f; 
„ött („ött) erdichtet, aus der 
Lust gegriffen.

költöz ik („ősik) ®dd, „köd-tk 
(„tzködik) ®bb (weg)ziehen, um
ziehen ; s. el„ik; streichen 
(Soge!); „és, „ködál Umziehen, 
Ausziehen n, Umzug m; „és 
ideje Strichzeit s; „ö madár 
Zugvogel, Strichvogel »i.

költség Kosten, Spesen pb, Aus
gabe, Auslage /; „előllrányzat, 
„vetés Kostenanschlag, Über
schlag m; Spesenberechnung f; 
„es (-esch) kostspielig, teuer.

kölykez-ik (köjkäsik) ®e Zunge 
Werfen. fFratz m.l

kölyök (kőjők) ®e ob. ®d3migej 
kölyO (főiil) ®i‘ Stampfe, 
Punze f, Stempel m; „z ®dd 
stampfen. Istiimmel m.| 

kömény (kőmén!) ®k, „mag) 
kö...: „metszés Steinschnitt m;

„metsző Steinschneider m; „- 
műves Maurer m.

köneny*  (könänl) ®k Hydro- 
gen n, Wafferstoff m.

könny (tönhii) ®d, „csepp 
Träne, Zähre f.

könnyebb(„äb6)cmp>'.jukönnj’fi; 
„ed-ik („ebit) ®b, „01 (JtQ 
® aa leichter Werben, s. meg„ül; 
„ség Erleichterung f.

könnyed (käniniäb) [adv. „én] 
leicht,ungezwungen; (állhatatlan) 
leichtfertig; nur adt>. „én flüch
tig, obenhin.

könnyelmű („älmff) [adv. „en] 
leichtsinnig; „ség Leichtsinn m.

könnyen s„än) ade. ju könnyű; 
„hivő leichtgläubig.

könnyes (köniniäsch) tränenvoll; 
„z („äs) ®e weinen, Tränen 
vergießen.

könnyít („st) ®j erleichtern, 
leichter machen; lindern.

könnyű (JI)[adt>.könnyön] leicht; 
„ség Leichtigkeit f; „szerrel 
sehr leicht; „vérű leichtsinnig, 
leichtblütig. ]Kleid n.l

köntös (kőntősch) ®h Gewand,) 
kölnyomat Steindruckm, Litho
graphie f; „da ®a Stein- 
druckerei f; „Ó Steindrucker; 
Lithograph m.

könyök (kőniők) ®g Ellbogen m; 
© Knie n; „eső Knierohr, 
Kniestück n; „gerenda Büge f, 
Tragbalken m; „lő Brustlehne, 
Brüstung s; „öl („öl) ®aa ob. 
®jj sich (an)lehnen: sich auf 
den Ellbogen stützen; „ös („■ 
ösch) ® gekröpft; „Öz („ös) ®dd 
kröpfen.

könyör... (köniön ): „adomány 
milde Gabe f; „gés Bitten, 
Flehen n; „ög („ög) ®hh 
bitten, flehen; „seien („tälän) 
[adu. „telenülj unerbittlich, er
barmungslos; „01 („ül) ®aa 
sich erbarmen, Mitleid haben, 
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f. megsül; killet Mitleid, Er
barmen n; -Uletes (-cf(6) mit
leidig, barmherzig.

könyO t (lönffl) ®i*  -- könny.
könyv (töniw) ®d Buch n; -- 
árus Buchhändler m.

könyvel (-äl) ®a (ver)buchcn, 
Buch führen; -és = könyv
vezetés ; JJ = könyvvezető.

könyves (Jifd)) Liebhaber Dun 
Büchern; -bolt Buchhandlung 
f- „pole Bücherbrett n.

könyvészet(-ífiőt) Büchcrlundc, 
Bibliographie f.

könyv...: -Jegy Exlibris n, Buch, 
marke f; Jegyzék Bücherver- 
zeichnis n, Katalog m; ^keres
kedés Buchhandlung /; -keres
kedő Buchhändler m; -kiadd 
Verleger m; -kötő Buchbinder 
m; -nélkül tud (tanul) vmitet. 
auswendig wissen (lernen); -- 
nyomdaBuchdruckerei^;-nyom- 
dész, -nyomtaté Buchdrucker 
m; -nyomdászat, -nyomtatás 
Ruchdruckerknustf; -tárBiblio- 
thek, Bücherei f; -tárnok, -táros 
Bibliochekar m; -vezetés, -- 
vitel Buchführung, Buchhal- 
tung f; -vezető, -vivő Buch
halter m.

kő...: -olaj Steinöl, Petroleum 
n; -part Kai m; -por Rcib- 
sand m.

köp (köp) ®bb, frequ. -dös 
k-dösch) ®dd, -köd (-köd) ®bb 
spucken, speien; -odolorn (-ädä- 
lem) (7) e et. Abscheuliches, Ekel
haftes ; -ds, -et Auswurf, 
Speichel m; -ö csésze, -ö 
edény Spucknapf m.

köpeny (köpäni) ®f, -eg (-äg) 
®e‘ Mantel m.

köpölyöz (köpöjös) ®dd schröp
fen; -Ő Schröpfkopf m; -6 vas 
Schröpseisen n.

köpönyeg (-niäg) ®e> -- köpe
nye«.

köpd (köp8) ®i‘ Bienen-stock, 
-korb m.

köpUl l-ül) ®aa Butter machen, 
buttern; ~ö Butterfaß m.

kör (kön) ®h Kreis, Zirkel m; 
Runde f; (egyesület) Verein m; 
fig. (hatás-) Wirkungskreis m; 
a mi -linkben in unserer Mitte; 
-alaké kreisrund, kreisförmig; 
rund; -é um et. herum; -fal 
Ringmauer f; -folyosó »Ich. 
Rondcngang m; -forgás Kreis
lauf m: -forgdlgdp Rotations
maschine f; -gát Ringdamm m; 
-Irat Rundschreiben »; Um
schrift f.

kőris (könisch) ®f, -fa Esche f, 
Eschenbaum m; Eschenholz n; 
-bogár spanische Fliege f.

körit (föBlt) ®j garnieren; -da 
Garnierung f.

kör... :-(v Kreisbogen m; -Jegyző 
Kreisnotar m,-kemence Ring
ofen m; -köp Rundgemäldc n; 
-lég Atmosphäre f; -levél 
Rundschreiben n; -menet Um
gang, Rundgang m; Rel. Pro
zession f; -mérés Kreismessnng 
f; -mondat Gram. Periode f; 
-mozgás Kreisbewegung f.

körmöl (-Mül) ®na/ig. schreiben, 
körmönfont spitzfindig, raffiniert, 
körlnegyed Quadrant, Viertel- 
kreis -».

kÖrnyék(köim>ek)®e>Umgebung, 
Gegend f, Umkreis m; -oz 
(-es) ®e umgeben, umringen; 
f. meg-ez. |-et Umgebung (.1 

környez (-niäs) ®e umgeben;j 
köriorvos Kreisarzt m.
köröm (könöm) ®d tzlagel m; 

lóé: Huf m; G Klaue f; s. a. 
karom; -fájás Klauenseuche f; 
-fekély, -méreg Siagelgeschwür 
n; -kés Husmesser n; -szakad
táig bis aufs Äußerste; -vas 
Räumer, Krätzer m.

köröné ♦ (-önd) ®g> - körtér.
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köröskörül (kösöschköBÜl) rings
herum.

köröz (fößöf) @dd Speise gar
nieren; a. --- „tot („gtät) ®g 
herumschicken, zirkulieren 
lassen; „Ő levél Steckbrief m; 
„vény Rundschreiben n.

kdr,..: „rajz Umriß m; „sugár 
Radius, Halbmesser m; ^sza
kái Vollbart m; .szék Thea. 
Sperrsitz m; „szelet Kreisab
schnitt m; „szelő Sekante, 
Schnittlinie f; „tánc Rund- 
tanz, Reigen m.

körte („tä) ®b Birne /; „fa 
Birnbaum m.

kör...: „tér kreisförmiger Platz, 
Rondell n; „út Ringstraße f; 
o. - „utazás Rundfahrt, Rund
reise f.

körűi („ÜF) (her)um, ringsum; 
„em usw. um mich herum »sw.; 
in Zssgn mst um...; „áll um
stehen ; „belül beiläufig, unge
fähr; gegen; „ép(t umbauen; 
„falaz nmmauern; „fekvő um
liegend ; „sog umringen, um
fassen; „gátol ein dämmen; „ 
ha|öz umschiffen, nmse'geln; 
„hordoz Herunitragen; „fr um
schreiben; „írás Umschreibung 
f; „Jár (her)nmgehen; „leng 
umschweben.

körülmény Umjtanbm; a„ekhez 
képest den Umständen äuge- 
meßen; „es („esch) [ode.„esen] 
umständlich.

körül...: „metél beschneiden; 
„néz sich umsehen; „Öttern »sw. 
— körülemufi».; „övezumgeBen; 
„teker umwinden; „tekint Um
sehen, umschatten; „tekintés 
Umsicht, Vorsicht s; „tekintő 
umsichtig, vorsichtig; „vesz um
geben, umringen; „zár um
schließen.

kör...: „vasút Ringbahn f;
vonal Kreislinie f; („rnjz) Um-

köteles
riß m; „vonaloz entwerfen, in 
Umrissen zeichnen.

körző (tiiRfä) ®i> Zirkel m.
kő Isó Steinsalz n. (Spange [.} 
kösöntyű f (köschöniM) ®lij 
kő...: „szál, „szírt Felsen m;
„szén Steinkohle f; „szén
bánya Kohlenbergwerk n; „- 
szikla FelS m; „szívű herzlos, 

köszön (köbön) ®aa danken, s.
meg„; („t) grüßen; „és Grüßen 
n, Gruß in; „et Dank m; „etet 
mond Dank wissen, danken; 
nincs benne „et eS lohnt sich 
nicht; „ő irat, „6 levél Dank- 
Brief in, Dankschreiben n.

köszönt ®gg(6e)grü6en, bewill
kommnen ; s. rá„; „és Gruß m.

köszörű („rí) ®li Schleif
maschine f; „kő Schleifstein m.

köszörül („RÜI) ®aa schleifen, 
abziehen; „üs (Ursch) ®h 
Schleifer m.

köszvény Gicht f; „es ( esch) 
gichtkrank, an Gicht leidend.

köt (köt) ®ee binden; Eh-, Frie
den, Handel schließeii; Rad sper
ren; Schwert umgärten; Inrrw- 
ny«t: stricken ; Korb flechten, «ran, 
Winden; in Zffgn = kötő; bele 
„ vkibe mit j-m Händel suchen; 
„i magát vmihez auf et. be
stehen ; szivére „i ans Herz 
legen; „ve hiszem ich glaube 
es kaum.

köteg*(Iätäg)  ®e' Bund», Bal- 
len m, Gebinde n.

kötekedik („äkediy ®b sich 
necken, streiten, Händel suchen; 
„Ő neckisch, zanksüchtig.

kötél („el) ®b Strick, Strang 
»», Seil, Tau n.

kötelék („älef) ®e> Verband,», 
Verbindung f.

köteles 1 („äläsch) ®k Seiler m. 
köteles2 verpflichtet, pflichtschul

dig; Pflicht..., 10. „ példány 
Pflichtexemplar n.
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kötelesség Pflicht, Schuld(igkcit) 
f; „érzet Pflichtgefühl n: „sze rO 
[adv. „szerűen] pslichtmäßig; 
„teljesítés Pflichterfüllung f; 
„tüdő pflichtbewußt.

kötelez (kötäläs) ® e verpflichten, 
ju el. anhalten; „ettség („et- 
fcheg) Verpflichtung, Schuldig
keit s; „6 [adv. „6en, „61eg] 
verpflichtend, bindend, obligat; 
nem „ő fakultativ, wahlfrei; 
„vény Schuldschein, Schuld
brief m, Obligation f.

kötél...: „gyártő, „verő — kö
teles1 ; „táncos Seiltänzer m; 
„zet (-sät) Tauwerk«.

kötény (löten!) ®t Schürze f. 
kötés Binden, Stricken »;
Strickerei f; Bund, Gebinde 
n; könyv : Einband m; (Irigy) 
Vertrag m, Bündnis n; E 
Schluß m der Börse.

kötet Baud m; „len (-toi) [ndi>. 
„lenül] ungebunden.

kötni! velő Galgenstrick,».elender 
Kerl. [mittet n.)

kötö Schürze f; „anyag Binde-] 
kötőd ik („obit) ®bb -- köte
kedik.

kötő...: „fék Halfter m, Trense 
f; „Jegy Schlußzettel ,»; „Jel 
Binde-, Verbindungs-strich m; 
„mőd «ram. Konjunktiv m, 
Möglichkeitsform f.

költörmelék Steinschutt m.
kötő...: „szer Bindezeug, Bin

demittel n; „sző Bindewort n, 
Konjunktion f; „szövet Binde
gewebe n; „tű Stricknadel f.

kötöz („ös) ®dd (frequ. >u köt) 
verbinden.

kötvény Police, őst. Polizze f.
kövecs (köwöö) ®«*  Kies, 

Schotter m; „es („esch) schotte- 
rig

kövér (lömén) [adv. „en| fett, 
dick; étel: geil, fett; „ed-ik 
(„edik) ®m fett werden; „lt

köz

(„lt) ®j fett machen; „ség 
Fettigkeit s; „sz ik @m — „- 
edik.

köves sköwösch) (f. kő) steinig, 
követ*  «. Bote, Gesandte(r); Ab- 
geordnete(r) m.

követ8 v. ®g (nach)folgen, nach
gehen ; Rat (be)folgen; s. »ach 
el„, meg„.

követel (köwätäl) ®a fordern, 
beanspruchen; K haben; „és 
Forderung í; Guthaben n; pl. 
„ések Aktiva; „mény Forde- 
rang f, Anspruch m; „ődző 
(~3bf-bf5) anspruchsvoll.

követendő, követésre! méltó 
nachahmeuswert.

következ ik (köwätkesik) ®e i-m 
uachsolgen, nach i-m kommen; 
vmib61 „ik aus et. folgen ob. 
fließen; „és Folge, Nachfolge 
f; (eredmény) Erfolg m; „őskép 
folglich, somit; „etes („ätesch) 
[adv. „etesen] folgerecht, folge
richtig, konsequent; „etlen („- 
ätläu) [adv. „ellenül] folge- 
widrig, unkonfequeni; „mény 
Erfolg m; Folgerung f; „Ő 
folgend; „őkép(en) folgender, 
maßen, folgenderweise; vminek 
„tőben infolge, zufolge; „tot 
(„sitiit) ®g folgern, schließen; 
„tetős Folgerung /, Schluß m. 

kővető Nachahmer, Befolge! m. 
követség Botschaft f; Gesandt

schaft f; „I titkár Legations
rat m.

kövez (köwäs) ®e pflastern; 
s. agyoiu, meg„; „et Pflaster n; 
„Ő Pflasterer m. [Fossil n.l 

kövület („ülät) Versteinerung /)] 
köz (lös) ®h (Zwischen)Raum;

(idö„) Zeitraumm; (utca) Gäß- 
chen n; (nyilvánosság) Öffentlich
keit f; semmi ~öm CJ)d usw.) 
hozzá das geht mich (dich) 
garnicht- an; mit Suffixen f. 
einzeln, in Zffgn »ft allgemein, 
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öffentlich; „adakozás öffentliche 
Spende, Gabe f; „akarat Ein- 
stimmigkeit, Einhelligkeit f; 
állapot öffentlicher (ob. allge
meiner) Zustand m.

közbe (kösbä) dazwischen; in 
Zffgnein..., (da)zwischen...; „eső 
dazwischen fallend ob. liegend; 
Zwischen..., ,B. „eső kor 
Zwischenzeit f; „Iktat einschal
ten, einschieben; „lép da
zwischen treten, sich ins Mittel 
legen; „lépés Eingriff m, Ein
schreiten », Intervention f; 
kiáltás Zwischenruf m.

közben („Batt) zwischen; (időről) 
während; „Jár vermitteln, sich 
für et. ob. i-n verwenden, inter
venieren ; „Járás Vermittlung, 
Fürsprache, Intervention f; - 
s< zwischcnlicgend, Zwischen..., 
,B. „sö állomás Zwischen
station f.

közi beszéd Gemeinsprache f.
közbe...: „szél, „vág drein
reden, in die Rede fallen; „sző, 
„szúr einflechten, cinschalten; 
„vegyül sich einmischen; „veti 
magát sich inL Mittel legen; 
„vetöleg nebenbei. sheit.l 

közi biztonság öffentliche Sichcr-s 
közblll (kösbül) in der Mitte, da
zwischen; „sö in der Mitte (ob. 
dazwischenliegend.

közé („e) (da)zwischen, in (die 
Mitte), unter acc.

közeg (^g) ©e1 Mittel, Me
dium n; személy: Vertreter m, 
Organ n.

közlegészség(Ugy) Sanität«, 
wesen n; Gesundheitspflege f.

közel (kösäl) nahe, unweit; s. = 
„ség; cmpr. „ebb näher; „sem 
bei weitem (ob. durchaus) nicht; 
„ed-ik („edik) ©b, „eg („eg) 
®1 sich nähern, näher kommen, 
herankommen; „edés An
näherung s; „edö, „gö nahend, 

näher kommend, anrückend; „- 
fekvő = „levő; „I naheliegend; 
„(t („It) v/n. näher kom
men; v/a. näher bringen; „- 
látás Kurzsichtigkeit f; „látó 
kurzsichtig; „levő naheliegend; 
„ség Nähe f.

köziember = közkatona.
közép (kösep) ®b Mitte f; a. 
mittel; vminek közepén mitten 
auf ob. in; „arány mittlere 
Proportionale; „érték Mittel- 
wert m. [mittelmäßig.!

közepes (^ipesch) [adv. „en]J 
közepett(e) (~ett[äj) inmitten.
közép...: „európai mitteleuro
päisch; „felnémet mittelhoch, 
deutsch; „fok Komparativ m; 
„hegység Mittelgebirge n; „- 
Iskola Mittelschule f; „kor 
Mittelalter n; „korú mittleren 
Alters; „osztály Mittelstand 
m; „pont Mittelpunkt m, Zen
trum n; „ponti zentral; „slk 
Mittelebene f; „sö („sch?) der 
(die, das) Mittlere, Mittel..., 
,B. „sö fok Mittelstufe f;
számítás Durchnittsrcchnung /; 
„szerű mittelmäßig; „szerűség 
Mittelmäßigkeit s; „út Mittel
weg m; „litt („ütt) in der 
Mitte; „vonal Mittellinie f.

köz...: „épület öffentliches Ge- 
bände; „érdek Gemeinwohl n; 
„érdekű dolog von allgemei
nem Interesse; „érthető ge- 
meinverständlich; „érzés, „- 
érzet, „érzület Gemeinsinn m; 
»leb. Allgemeinbefinden n.

kőzet (kösäi) Gestein n; „tan 
Gcsteins-lehre, -künde, Petro
graphie f.

köz...: „fal Zwischenmauer, 
Scheidemauer, Scheidewand f; 
„felfogás allgemeine (ob. öffent
liche) Meinung; „gazda, „gaz- 
dász Nationalökonom, Volks
wirt m; „gazdaság volksseirt- 



közgazdaságtan — 205 — közszellem

schast, Nationalökonomie s; -- 
gazdaságtan Volkswirtschafts
lehre s; -gyám Waisenvor
mund m; -gyűlés Generalver
sammlung f; -hasznú gemein
nützig ; -hely Gemeinplatz m 
in bér SRebe; -hírré tesz ver
öffentlichen, kundmachen, be
kannt machen; -hivatal öffent
liches Amt; -Igazgatás Ver- 
waltungfsvcrfahren n) f; -Is
mert allgemein bekannt; -Játék 
Zwischenspiel n; -Jegyző öffent
licher (ob. königlicher) Notar; 
-Jog Staatsrecht n; öffentliches 
Recht; -Jogi [adv. -jogilag] 
staatsrechtlich; -Jólét Gemein
wohl n; -katona gemeiner Sol
dat; -keletű allgemein ge
bräuchlich, gang und gäbe; -- 
kereseti társaság offene Ge
sellschaft ; -kézen forog ist all
gemein gebräuchlich; -kívánat
ra auf allgemeines Verlangen; 
-költségen auf öffentliche 
Kosten; -legény — -katona.

közleked ik (kösläkedik) ©b ver- 
kehren; mit j-m Umgang pfle
gen; -és Verkehr; (érintkezés a.) 
Umgang m; -ésIügy Verkehrs
wesen n; -Ö Verkehrs..., ,B. -6 
eszköz Verkehrsmittel n.

közlékeny (köslekeni) mitteilsam, 
közlemény (köslä-) Mitteilung, 

Veröffentlichung f.
közlés ÍDiittetlunfl, Bekannt
machung f; ® Übertragung, 
Transmission f.

közlő Mitteiler m; D Trans
missions..., ,B. - kerék Trans- 
missionsrad n.

közlöny (köslöni) @h Zeitung, 
Zeitschrift f, Organ n.

köz...:-megegyezés allgemeines 
Einvernehmen; -mondás 
Sprichwort n; -művelődés all
gemeine Bildung, Kultur s; 
-napi alltäglich, bottal;-nemes 

gemeiner Edelmann; -nemes
ség Kleinadel m; -nép Volk 
n; -név Gattungsname m;
-nyelv Umgangssprache f; -- 
oktatás (allgemeiner) Unter
richt m; -oktatás(ügy)! mi
niszter Unterrichtsminister m. 

közöl (kösöl) ®jj mitteilen;
«rtitet veröffentlichen; -hetö 
(-hätö) kann veröffentlicht wer- 
den, mitteilbar; nem -betű ob. 
-hetetlen (-hätätlän) kann nicht 
veröffentlicht werden.

közömbös (-ömbösch) [adv. -en| 
gleichgültig, indifferent; -ség 
Gleichgültigkeit, Indifferenz f.

közönség (kösönscheg) Publikum 
n; -es (-esch) [adv. -esen] ge
wöhnlich. allgemein, gemein, 
vulgär.

közöny (kösöni) @h Gleich
gültigkeit, Indifferenz f; -ös 
(-ösch) gleichgültig, indifferent.

közös (kösösch) [adv. -en] ge- 
meinschaftlich, gemeinsam; -- 
Iskola Simultanschule f; -ség 
Gemeinschaft f; -01 (-ÜI) ®aa 
beischlasen; -Ülés Beischlaf m.

között (-5tl) zwischen dat; in
mitten.

közi pont Mittelpunkt m, Zen
trum n; -futó erő Zentrifugal-, 
Schwung-kraft f; -I zentral;
-kereső er6 Zentripetal-, Zieh- 
krast s; -oslt (-oschlt) ®j zen
tralisieren ; -ozás Jnterpunk- 
tion, Zeichensetzung f. shans.J 

kőzlraktár öffentliches Lager-] 
közre... (kösaä-): -ad veröffcnt-
llichen; -sog in die Mitte neh
men; -működ ik Mitwirken.

község (köschschég) Gemeinde, 
Kommune; -I kommunal; Ge
meinde..., >B. -i iskola Ge
nt eindeschule f.

köz...: -szájon korog man spricht 
überall davon; -szellem Ge- 
mein-geist, -sinn m.



»Ult — 20« — Kunság
kőit (tößi) — között.
köz...; ..társaság Republik f; 

„társasági republitauisch; „te
herviselés allgemeine Steuer- 
Pflicht; „tisztviselő öffentlicher 
Beamter; „tudomásra jut wird 
allgemein bekannt; „tudomásé 
allbekannt; „éti vasétStrahen- 
bahit f; „ügy Gemeinwesen «; 
„01 („ül) ottö der Mitte, non...; 
„vádló Staatsanwalt m; „- 
vélemény öffentliche Meinung 
f; „veszélyes gemeingefährlich, 

közvetetten (köswätütlän) [adv.
„tllj unmittelbar, direkt; (egy
szerű) ungezwungen, natürlich, 

közvetett („elt) mittelbar, in
direkt.

közvetít CJt) ®j vermitteln; 
„0 Vermittler m; „ö keres
kedelem Zwischenhandel m.

közvetlen = közvetetten.
közvetve („wä) mittelbar, in

direkt.
közzé...: (tös-sk-): „tesz Ver

öffentlichen, publizieren; hír
lapban : inserieren; Bach er
scheinen laffen; „tétel Ver
öffentlichung. Publikation f.

krajcár (knLjzäa) ®c' Kreuzer 
m; „oskod-ik („oschkodik) ®b 
knausern, kleinlich sein.

krákog (kaakog) (J)b krächzen, 
sich räuspern.

kréta (factä) ®a Kreide /; hiba 
van a „ körül die Rechnung 
stimmt nicht.

krlpta(kaiplL) ®a (Stuft f, Grab, 
gewölbe n.

kristály (knischtäj) ®e Kristall m; 
a. kristallen; „os („osch) kri
stallinisch ; „osod-ik („oschodik) 
®b sich kristallisieren; „csodás 
Kristallisation f.

kristály („tej) ®c Klistier «.
Kristóf (knischtöf) ®b Christoph 

">• jstine f.\
Krisztina (tstißtinö) ®a Lhri-j

Krisztus (tnißtusch) ®c Christus

kritika (laitilá) ®a Kritik f; 
„us (Attisch) ®c Kritiker m; 
a. kritisch.

krónika (taőnitá) ®a Chronik f. 
krónikus („kusch) chronisch.
krumpli P (knumpli) ®i Kartoffel 

s, Erdapfel m.
kuckó (kuzkö) ®t Winkel m. 
kucsma (tnimä) ® a Pelzmütze f. 
kudarc (kudánz) ®b*  Mlifferfolg 
m, Mlißlitigen, Fiasko n; „ot 
vall fehlschlagen, mißlingen; 
eine Schlappe erleiden.

kufár((ttfSa) ®c> Mäkler, Händ
ler m.

kugli (kugli) ®i Kegel m; „z ®e 
Kegel spielen; „zó („so) Kegel- 
bahn f.

kuka P (kttkü) ®a stumm.
kukac (kukkiz) ®b‘ Made s; 
Wurm m; „os („osch) madig, 
wurmig.

kukk (kukk): egy „ot sem szólok, 
mondok, érlek ich sage, Versteht kein 
Wort.

kukorékol (kuko»ekol)®a krähen, 
kukorica („nizL) ®a Mais, Ku

kuruz m. [m.l
kukta (suttá) ®a Küchenjuugej 
kulacs (Inlái) ®b> Feldflasche 
kulcs (suti) ®b‘ Schlüffe! m;
„ár („ob) ©c1 Beschließer m; 
„érné Beschließerin f; „lyuk 
Schlüsselloch n; „ol („ol) ®a 
znsammenfalten; „olód-lk („- 
obit) ®b sich falten.

kullancs (túllőni) ®b‘ Zacke f. 
kullog („og) ®b schleichen, lang- 

sam gehen.
kuliéra (IitltÜBő) ®a Kultur f. 
kulturális („ttiBälisch) kulturell, 
kultúr... (tultüB-) Kultur..., 

„egyesület Kulturverein m.
kén (tun) ®c*  Kumatte m (Kn- 

manen : türkischer Steppenvalk) ; 2- 
ság Knmanien n.



kunyhó 24)7 — különböztet
kunyhő (kunihL) @1 Hütte f. 
hunyoréi (tunioail) ®a bitten, 
kúp (küp) ®b Kegel m.
kupa (tupá) ®a Humpen m (ein 

Trinkgefchirr.)
kupak (kupák) @b Kapsel f; 
pipán: Pfeifendeckel m

kúp...: »alakú kegelförmig, ko
nisch ; »felület Kegelfläche f; 
»metszet Kegelschnitt m.

kupola (kupolá) ®a Kuppel f; 
»boltozat Kuppelgewölbe n; 
-fedél Kuppeldach n. fsparen.' 

kuporgat(kupoagát) ®g sorgen,, 
kuporod ik (»obit) ®b, kuporog

(~O8) ®k (sich) kauern; s. le
kuporog.

kúpIpalást Kegelmantel in.
kúra (tűni) ®a Kiír f.
kurjant (hiajánt) ®j laut aus. 

schreien, jauchzen.
kurta (kuatL) [adv. kurz;
»alkocsma ein kleines Wirts, 
haus; ~lt (»st) ®j kürzer 
machen.

kuruc (tuauä) ®bl Kurutze m 
(hist. Anhänger der nationalen Partei 
im XVII. Jahrhundert; Ggs. la
banc) ; a. fig. schneidig, heftig.

kuruzstó« (kunul)lasch) Quack
salberei, Kurpfuscherei f; »Id 
Quacksalber, Kurpfuscher m; 
~ol (»ot) ®m quacksalbern.

kurva (Inatoá) ®a Hure f. 
kúsz ik (kilßik) ®f klettern, 
kusza (kllßL) [adv. ~an| wirr, 
verworren; -ál (»äl) ®a 
s. össze»ál.

kúszó madár Klettervogel „>.
kút (tut) @d Bruiitien in.
kutasz*  (tutig) ®c Sonde f, 
Katheter m.

kutat (-át) ®g suchen, forschen, 
nachgrübeln; »ás Suchen, 
Forschen », Forschung f; -0 
®i Forscher in; »6 cső Sonde 
f, Katheter m; -Olvas Prüf-, 
Sondier-eisen n.

kút...: »forrás, »fő Quelle f, 
Boriim; »V|Z Brunneuwasfern.

kutya (kutist) ®a Hund m; egy 
»! es ist alles eins; » baja! 
es fehlt ihm nichts; „ futtában 
in aller Eile; fáradt mint egy» 
Hunds-, huitde-müde; f. noch eb; 
-bőr Hundeleder; Pergament 
n; »gol P (»gol) ®a zu Fuß 
gehen; »kdlyflk Hundejunge m; 
-nyelv länglicher Papierlappen 
m; »tej ? Wolfsmilch f; -uga
tás Hundegebell,>.

kutyául adv. Ivie ein Hund, 
schlecht, miserabel. fHuud.i 

kuvasz (kluvátz) ®c großer) 
kuvlk (tltoit) ®b Kauz in.
kill... (tűi-) s. külső: -alak 

Außenform f, Äntzere(s) n.
küld (tüld) ®cc senden, schicken; 

f. noch ei-, meg-; vkiért » j-n 
holen lasten; »ernOny Sendling 
f; -et (»ät) ®g sende,i (ob. 
schicken) lassen; »etOs Sendung, 
Mission f; »0 Absender m; »- 
One*  s-önz) ®g, »Ott (~ött) 
®dl Bote m; »OttsOg Bot
schaft, Deputation f; »Oz (»ös) 
®dd, »özget (»gät) ®g frequ. 
IN küld; -Vény Rimesse s.

kill...: -föld Ausland n; »földre 
megy ins Ausland (ob. in die 
Fremde) gehen; »fOIdl ®h aus
ländisch, fremd; -földi ember 
(nó) Ausländers!» f) in; »- 
kereskedelem Außenhandel m.

küllő (tüllö) ®1‘ (Rad)Speiche 
f; Geom. Radius, Halbmesser m.

külön (sülön) abgesondert, 
speziell; extra.

különb (tülömb) bester; »en 
l»än) sonst, übrigens; »emsem 
sonst auch nicht; »öz-ik (-ősit) 
®dd sich untersdjeibcH, abwei
chen, differieren; -özet Unter, 
schied in, Differenz f; »OzO ver> 
schieden; »OzösOg Verschieden
heit f; »öztet (»ößtät) ®g s.



kUlttnbség - 208 — labanc

megfőztél; »ség Unterschiedn., 
Differenz f. (m-1

különc*  (»ön}) ®gSouderlingJ 
különcköd ik (különzködik) ®bb 

™ különködik.
különféle [adó. »kép] verschieben, 
mannigfaltig; »ség Verschie- 
bellijeit, Mannigfaltigkeit f.

klllönlt Unit) ®j = eU
különIkiadás Extraausgabe f.
kölönköd-ik (Tülönstöbit) ®bb 

sich sonderlich benehmen, ein 
Sonderling fein,

különleges (»nlägesch) spezial, 
speziell, eigentümlich,

külön...: ..nyomat Sonberab- 
druck m; »6ra Privatstunde f.

különös (»ösch) [adv. »en] eigen
tümlich, sonberbar; spezial, 
speziell; »en besonders, eigent
lich ; »ség Eigentümlichkeit, 
Besonderheit f.

külön...: »vál-ik sich absondern, 
sich trennen; »választ abfon- 
derű, trennen; »vélemény 
Sondermeinung f, Separat- 
botnm n; »vonat Sonderzug, 
Extrazug m.

külső (külschh) ®« Äußere(S) n; 
(Au)Scheiu m; a. s-ulo. »leg] 
äußerlich,auswendig; Bußen..., 
|B. » oldal Außenseite f; »ség 
Äußerlichkeit f; Förmlichkeit, 
Formalität f.

kill...: »színSchein, Anschein»,;
»tag auswärtiges Mitglied; K 
stiller Gesellschafter m; ételek 
Grundstück » außerhalb bet ©labt, 
Bauland nt-r Vorstabt, őst.Extra
villan n; »terjes * extensiv, um- 
saffeud; »Ugy äußereAngelegen- 
heit; »ügyrnlnlszter Minister», 
des Äußeren; »város Vorstadt 
f, Vorort m; »városi vor- 
städtisch; »világ Außenwelt f.

külzet Aufschrift (auf bír Außen
seite), Rubrum n.

künn (künn) = kinn.
kürt (tűm) ®g‘ Horn n, Trom
pete f; »Jel Hornsignal n; »öl 
(»öl) ®aa (auf dem Horné) 
blasen; »Ös(»ösch) ®h Hornist, 
Trompeter m.

kürtő ®1‘ Schornstein m, Effe f. 
küszködik (küßködik) ®bb 

kämpfen, ringen, sich abplagen.
küszöb (küßöb) ®g Schwelle f. 
küzd (küsd) ®cc kämpfen, rin

gen; »eiern (»älem) ©e, »és 
Kampf »i, Gefecht n; »elmes 
(»älmäsch) mühselig, mit 
Kämpfen verbunden; »0
Kämpfer m; a. kämpfend; »ö- 
hely, »öltér Kampfplatz m.

küzköd-ik ®bb —- küszködik, 
kvarc (kwänz) ®b‘ Quarz m.
kvártélyé (Iroäatci) ®eQuartier 
n, Herberge f

L, I (äl) 8, l «.
láb (lab) ®a Fuß m; mérték: 
Fuß, Schuh »■; a gabona »on 
áll das Getreide steht aus dem 
Halme; alig áll a »án er tanít 
Imim stehen; mind egy »ig bis 
auf den letzten Alaun; leveszi 
a »árül er bringt ihn von s-m 
Vorsatz ab; nagy »on él auf 
großem Fuße leben;» alatt van 
im Wege stehen; »a teje=»tej;

»a hegye =» »hegy; »a nyoma 
•=» »nyom; »a ujja --- »ujj.

lábad (löbáb) ®a, »oz (»of) ®e 
genesen, gesund werden; 
könnybe » a szeme die Altgen 
gehen ihm über; »ózó Genesen- 
be(r), Rekonvaleszent m.

lábal (»&!) ®a Wager treten.
labanc (lábánz) ®b‘ híg. An
hänger der kaiserlichen Partei 
im XVII. Jahrhundert; kuruc.



láb«» — 209 — láncos
lába» (läbäsch) mit Führn (ver

sehen) ; a. — lábos; » jószág P 
Bieh «1.

lábatlan futzlos; »kod-ik (nsko- 
bt!) ®b tm Wege stehen.

lábIbalI ®h Fußbekleidung f. 
labda (lábbá) ®a Ball m.
labdacs» (~báó) ®b‘ Pille f.
labda...: »rúgás Fußball m; »-
Utí Ballschläger m.

labdái (»af) ®e Ball spielen, 
láb...: »fej Oberfuß, Rist m;
»hegy Fußspitze f; »Ikra Wabe 
f; egy »nyl einen Fuß lang; 
»nyom Fußstapfe f.

laboda (lábobá) ®a Melde s. 
lábos (labosch) ®c Pfanne f.
láb...: »szár Bein n; »ujj Zehe 
s; »ujjhegyen auf bet Fuß
spitze.

laclikonyha (lázi ) Garküche f. 
láda (Islbá) ®a Kiste (utazó»)
Koffer m; »fia Schublade f. 

ládlka (»tlá) Kistchen n.
ladik (lábit) ®b Kahn. Slachen 
m; »áz (»äs) ®e Kahn fahren; 
»os (»osch) ®c Bootsmann m. 

lágy (läb>) [adv. »an] weich;
mild; frischgebacken (Brot).

lágyék (»et) ®b‘ Weichen f/pl.;
»sérv Leistenbruch m.

lágyít (»lt) ®j erweichen, weich 
machen. |»on] lau, flau.!

lagymatag (lábimátág) [adu./ 
lágy...: »meleg lau(warm);
»ság Weichheit; Milde, Sanft
mut f; »ul (-ul) ®a s. el»ul, 
meg»ul. [laienhaft.)

laikus (lájikusch) ®c Laie m; a.J 
lajha (läjhä) [adv. »an] faul, 
tröge; »ár (»hä«) ®cl Faul
tier n; »aság Faulheit, Träg
heit f.

Lajos (lájosch) ®c Ludwig in.
lajstrom (lájschtrom) ®b> Re- 
gister,Verzeichnis n, Katalog m.

Lajta (»tá) ®a Leitha f (Fluß), 
lajtorja (lájtoajá) ®a Leiter f.
Ungarlzeh-deutscb.

lak (lát)® b’tf.lakásJ'Hlobuung /. 
lak-ik (lökik) ®b wohnen; jól 
»ik satt werden; jól »tarn ich 
bin satt; »ás Wohnung f; ás 
bér Miete f, Mietzins, Haus- 
zins m; »áslhiány Wohnungs
not f. (®c Schloffer m.l 

lakst ®b Schloß n; »os (»osch)] 
lakatlan [adv. »ul] unbewohnt, 
lakibér — lakásbér.
lakhaté wohnbar.
lakmároz (táfmöaof) ®e schmau
sen, prassen.

lakd Bewohner, Inwohner m. 
lakodalmas (lákodálmásch) hoch- 

zeitlich ; » menet Hochzeitszug 
m; » nép HochzeitSgäste m/pl.

lakodalmi (»mt) — lakodalmas, 
lakodalom (»odälom) ®b Hoch
zeit f. [hely Wohnort m.l

lakó...: »ház Wohnhaus n; »-/ 
lakol (läkol) ®a für „. büßen;
»tat (»tät) ®g büßen lasten, 

lakoma (»mä) ®a Gastmahl, 
Festesten n, Schmaus m; »dz 
(»mäs) ®e schmausen, praffen. 

lakás (läkösch) ®c Einwohner 
m; »ság Einwohnerschaft, Be
völkerung f. [ment n.l

lakiosztály Gemach, Apparte-J 
lakóitárs Zintmergenoffe m.
lakltanya Kaserne f.
lakzl P (lägst) ®i Hochzeit f; (la

koma) Schmaus m.
lám I (läm) int. siehe!
lámpa (»PL) ®a Lampe f; (utaal 
») Laterne f; »fény Lampen
licht n, -schein m; »láz Lampen- 
fiebern; »rúd Laternenpsahlm.

lámpás ®c --- lámpa.
lámpa...: »sor rhi-. Rampe f; 

»üveg Lampenzylinderm; »vae 
— »rúd.

lánc (länz) ®bl Kette f; (hold) 
Morgen m, Kette f; »hld Ket
tenbrücke f; »ol (»ol) ®a s. le- 
»ol, meg»ol; »olat Verkettung, 
Reihe/;»os (»osch) angekettet;

14



lánoszabály — 210 — látástávolság

„os lobugós! int. potztausend I; 
„szabály Math. Kettenregel f; 
„szám Kettenglied n, .ring m.

lándzsa (ISnbQá) ®a Lanze f, 
Speer m.

láng (ImiSg) ®b Flamme f; 
„ra lobban erglühen, Feuer 
songén;„ralobbant anzünden; 
„elme, „ész (benie n; „eszű 
genial; „ol (~ol) ©a brennen, 
flammen; flg. für j-n erglühen, 
~oló, „ző („fő) glühend, feurig; 
„vdrds feuerrot.

langy(oa) (lánidisoschs) sacke, „an] 
lau(warm).

lankad (lánütáb) ®a v/n. er
matten, erschlaffen; „atlan 
sacke. „atlanul] unermüdet, un
ermüdlich ; „t (_att) sack«. „tan| 
matt, ermüdet.

lankaszt („46t) ®1 v/a. ermü
den, ermatten, abspanneu.

lant (länt) ®b Leier, Laute f; 
„ol (~ol) ®a auf der Leier 
spielen; „OS („osch) ®e Lau
tenschläger; t Dichter m; a. ly- 
risch.

lány (tani) ®e Mädchen; s. leány, 
lanyha (lánlhá) sack«. „án] flau;

„aság Flauheit, Flauigkcii f.
lap (láp) ®b Ollg. Blatt »t; (le

mez) Fläche, Platte /; könyvben: 
Heile f, Folio «; (hir„) Zei
tung f, Blatt n.

láp (läp) ®b Moorn, Sumps ni. 
lapály (lápüj) ®c Ebene /, 
Flachland n.

lapát (lápüt) ®b Schaufel f; 
„ol („ol) ®a schaufeln.

láp...: „ftild Moorboden m, 
Moorcrde /; „lUrdd Moor
bad n. (Schulterblatt n.l 

laplcka (lápizká) ®a, lapocka) 
lapít (Jt) ®j Plätten, rollen;

strecken, glätten.
lapos („osch) flach, glatt; Platt; 
„ság Flachheit, Glattheit, 
Plattheit s.

lapoz (lápos) ®e, srequ. „gat („- 
gät) ®g blättern.

lapp (läpp) lappländisch;Lország 
Lappland ».

lappang („ánüg) ®b berborgen 
(ob. versteckt) sein; „d vcrbor- 
gen, heimlich, schleichend,latent.

laplszám Seitenzahl f; „ozás 
Paginierung f.

laplszög Flächenwinkel m.
lapú í (lápn) ®i Klette f, Wege- 

rich m.
lapul („ul) ®a s. meg„.
lárma (lüamá) ®a Lärm m, 

Geräusch n; „ás lärmend, ge- 
ränschvoü; „áz („ä() ®e lär
men, schreien. sLarve f.\

lárva („wá) ®a Maske /; Boot) 
laska (láschká) ®aNudel ^un

gesäuertes Brot. sMispel f.\ 
lasponya (láschponiá) ®aj 
lassabban (láschschábbán) adv.
langsamer. ssamer werden.1 

lassabbod-ik („obit) ®b läng s 
lassacskán (láschscháLkün) all

mählich, schön langsam.
lassan s. lassú, (nach Hub nach.) 
lassankánt(„ánsként)allmühlich,) 
lassít („ft) ®j verlangsamen.
lassú (láschschu) [adv. lassan 

(„án)s langsam, sachte; still; 
„d-ik ®b = lassabbodlk; „ság 
Langsamkeit, Trägheit f.

László (lastlö) ®i LadislauS m. 
lat (lát) ®b Lot n; vmit „ra vet 
= „olgat.

lát (lat) ®g sehen; schauen; 
Bericht halten; «et leiden; für 
gut finden; „ra ® aus Sicht; 
f. noch be„, hozzá„, meg„ usw.; 
in Zfigu vgl. „ás, „ó.

látás Sehen, Gesicht n, Blick m; 
Ansehen»; szlvos„guter Emp
fang m, Wohlwollen»; „domb 
Sehhügel m; „hiba Gesichts- 
fehler »>; „szög Gesichtswinkel 
m; „pont Gesichtspunkt m; „ 
távolság Sehweite f.
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Itt...: van (nincs) -at)a hat 

(leinen) Erfolg, man merkt es 
(nicht); -atlanban ungesehen;
-cső Opernglas n ; -határ Ho
rizont, Gesichtskreis m.

láthat (läthät) ®g er kann 
sehen; -atlan [adv. -atlanul] 
unsichtbar; -é [adv. -óan] sicht
bar ; szemmel -ó es springt in 
bie Angen.

latin (lätin) [adv. -ul] lateinisch, 
látnllvald es ist ersichtlich; s.
Sehenswürdigkeit s.

látó (lätö) sehend; ». Seherin: 
s) m; -cső Opernglas n; ,_er6 
Sehkraft f; vérzők Sehen n.

látogat (-ogät) ®g besuchen;
s. meg-; -ár Besuch m; -0 Be- 
sucher m; -óba megy auf Be
such gehen.

látó...: -határ Horizont, Ge
sichts-, Seh-kreis m; -Ideg 
Seh-, Gesichts-nerv m; -ké
pesség Sehvermögen n.

la tol (látok) ®a, frequ. -gat 
(-gát) E)g (er)wLgcn, auf die 
Wagschalc legen. snung /■.!

látómén#, -s Vision, Erschei-j 
látólpont Gesichtspunkt m.
lator (látón) @a Schächer, 

Schurke, Gauner m; -ság 
Schurkerei, Gaunerei s.

látó...: -szerv Sehorgan n; -- 
szög Sehwinkel m.

látszik (ISzzik) ®g erscheinen, 
sichtbar sein; (vmilyennek -Ik) 
scheinen, dünken; -at Schein 
m, Ansehen »; -dlagos |adt>. 
-ólag(osan)] scheinbar.

látlszerész Optiker m.
láttamoz (lättämos) (1)6 beglau

bigen, bescheinigen. (Augen.)
láttára: szemem - vor meinens 
látvány Anblick m, Bild n; --
osság Sehenswürdigkeit f, 
Ausstattungsstück n.

láva (läwL) (Ka Lava f.
láz (las) @a Fieber n.

laza (lLsä) [adv. -án] locker, lose, 
lazac (lLsLz) ®b‘ Lachs m.
lázad (lasLd) @a empören; f.feU.;
-ás Empörung f, Ausstand, 
Aufruhr m; -d Empörer m.

láz««, -beteg fiebcr-haft, -krank, 
lazít (lässt) ®j s. meg-.
lázit (lässt) ®j aufreizen, auf. 
wiegeln; -d ®i Aufwiegler m.

lázong (-onflg) ®b in Aufruhr 
sein, gären.

lázi roham Ficberansall m. 
láztalan fieberfrei.
lazul (ti,ul) D^ s. meg
lő (le) hinab, hinunter.
Iá (le) (fl)j Saft m; ó issza meg 
a levét er wird dafür büßen; 
minden -ben kanál er mischt 
sich in alles ein.

lead abgcben, hinabreichen, 
leágyal (-ädiäl) Da abbinden, 
leakaszt herunteruehmcn, ab-
hängen. (herabsetzen.)

lealacsonyít herabwürdigen,/ 
lealáz erniedrigen, demütigen.
leáldoz-lk untergehcn (Sonne), 
leány (leäni) ®c Mädchen n;

(vkinek -a) Tochter f- -ág Weib- 
lichc Linie; -Iskola Mädchen-, 
Töchtcr-schule f\ -kérés Braut- 
Werbung f; -nézés Brautschau 
f; -ka Mädchen, (Mädel»; -os 
(-osch) [adv. -osan] mädchen
haft; -zd (-sö) ®i Mädchen n.

learat ab-, ein-crnlen.
leás abgrabcn, abtragen.
leáz-ik v/n., -tat v/a. abweichen, 
lebakol (-bäkoll (1)a stampfen.
ledben (läbbän) ®a s.weg-; -t 
®j lüften.

lebeg (läbeg) ®b schweben, 
flattern; wehen; -6 schwebend, 
flatternd; -tet (läbektät) ®g 
schwingen, schwenken.

lebélyegez abstcmpeln. 
lebernyeg (läbenniäg) ®e*  Lap.
Pen m, Wampe f', P (köpeny) 
Alantéi m.

14*
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lebeszél non el. abbringen, éb
reden.

lebetegszik krank werden; 
(szül) in die Wochen kommen, 
nicderkommen, entbinden.

lebilincsel fesseln; fig. bannen, 
leblllen v/n., „t v/a. nmkippen. 
lebocsát hinunterlaflcn; „koz-ik 

sich hinunterlaflen.
lebont abreitzcn, abtragen.
lebonyolít abwickeln.
loboríí zndecken; „ul sich nieder- 

Wersen, ans die Knie fallen.
lebuj (lebuj) ®c Kneipe, Spe- 

Innke f.
lebuk-ik abstürzcn, hinmtter- 
sallen; „tat hinnnter-stürzen, 
-werfen; vízbe: untertauchen.

lebzsel (läbyel) ®a herum
lungern, faulenzen.

léc (lez) ®e*  Latte f; „ezés Be
lattung f; „ezet Lattenwerk n; 
„fal Lattenwand f.

lecke (läzkä) ®b Aufgabe, Lek
tion; (éra) Lehrstunde f; .könyv 
Index m, AnmeldungS-, Kol- 
legien-bnch»; „pénz Kollegien
geld n.

léckerítés Lattenzaun m.
leckéztet („kößtät) @g ab. 

kanzeln, ausschelten.
léclrekesz Lattenverschlag m.
lecsap niederfchlagen; zuschla
gen; villám: einschlagcn; „ód
ik v/n. zuklappen; nieder- 
schlagen (F-uchUgl-tt); „ódás 
llliedcrschlag m; „ol abzapsen, 
ablassen; mocsarat: trockenle- 
geu, entwässern; „olés Trocken
legen n, Entwässerung f; „- 
old árok Abzugsgraben m.

lecsatol abschnallen; ré abkup
peln.

lecsavar abschrauben, abdrehen. 
leosendeserZ-ik ruhig werden, 

sich beruhigen; „ft beruhigen 
lecsepeg abtropfen.
lecsepUl heruntermachen, tadeln.

lecsillapít beruhigen, besänfti
gen; „od-ik, „ul sich beruhigen, 
sich besänftigen.

lecsíp, lecsíptél abzwicken, ab- 
zupfen, abkneipen.

lecsiszol (ab)schleifen. [binden.! 
lecsonkít Arch. abtrummcn, ver-j 
lecsuk zumachcn; i-n einsperren;
„ód-ik zuklappen, sich schließen, 

lecsüsz ik abgleiten, abrutschen. 
ledarál abmahlen, abschroten;

fig. szavakat: ab leiern.
ledér (läden) leichtsinnig, lieder

lich, statterhaft; „ség Leichtsinn 
m, Liederlichkeit f.

ledöf erstechen.
ledől hinfallen, hinstnken.
ledönt Umstürzen, umreißen. 
leég v/n., „et v/a. abbrennen, 
leejt fallen lassen.
leemel abheben, abnehmen.
leendő (leändb) (f. lesz) künftig, 

kommend.
leér hinunterreichen.
leereszkedik sich hinnnter- 

lasien ; fig. fid) herablasfen ; „és 
Herablassung f; „Ő [adv. „Siegs 
herablassend. Hoffen. 1

leereszt hinunterlaflen, ab-s 
lees ik hinunterfallen.
leesztergályoz abdrehen, ab- 

drechseln.
lefarag abarbeiten, abschuitzen. 
Iefegyverez(-fäbjroä*ef)®m  ent
waffnen, die Waffen abnehmen.

lefejt abwickeln; ab trennen, ab- 
löfen; W-in abziehen.

lefeksz ik sich niederlcgen, zu 
Bett(e) gehen.

lefekfef(-fäktät)®g niederlegen, 
schlafen (ob. zu Bette) legen.

lefelé abwärts. [lösen.1 
lefesl-ik sich abtrennen, sich los-j 
lesi rkál abschreiben, abschmie- 
ren. [legen.1

lefizet abzahlen, bezahlen, er°j 
lefog festhalten; ®<ib abziehen;
„lal helyet: belegen, besetzen.
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reserviere»; |ur. pfänden, in 
Beschlag nehmen; dalát Be
schlagnahme f.

lefogy abnchmcn, abmagern, 
lefoly ik abfließcn, ablaufen;

át Abflnh, Ablauf; vmoly ugy 
»isa: Verlauf m; »d cső Ab
laufrohr n.

lefordít übersetzen; »ul ab- 
slürzcn, herunterfallen.

leforráz abbrühen. [tern.l 
lefoszl-ik sich öblösen, abblät-f 
lefÖIÖz(-fölös)®ääMilch rahmen, 
lefőz abtrumpfcn, abblitzen.
lefut hinunterlaufen, ablaufcn. 
lefülel P gefangen nehmen, er- 

wischen.
lefQrészel absägen.
lég (Kg) @b (s. levegő) Luft f. 
legalább (lägälabb) wenigstens, 
mindestens.

legalsó (dchö) Unterst; »ul (»ul) 
zu Unterst, ganz unten.

légiáramlat Luftströmung f.
legazemberez (-gäfämberes)
®e i-n ,-n Schurken nennen, 

lég lesd Luftröhre f.
legel (lägäl) ®a, frequ. »ész 

(»56) ®f weiden; »6 Weide s.
legelői (»älöl) ganz vorne, an 
der Spitze.

legelőször (»66») zu allererst, 
legelső (»schö) der allererste.
legeltet (»tät) ®g weiden, auf 
die Weide führen.

legenda (legendi!) ®a Legende 
f; »ás (»äsch) legendenhaft.

legény (lägen!) ®f Bursche, 
Junge m; (mester») Geselle m; 
»(ember) Aunggesellc m; »ked- 
ik (»kcdik) @b prahlen, sich 
brüsten; »lakás Iunggesellen- 
wohnung f; »ség Mannschaft, 
Besatzung s.

legépel mit ber Lchreibmaschlns ab
schreiben. abtippen.

legfeljebb (läkfcjjäbb) höchstens, 
legfelső (»felschö) Oberst.

legfellll (läkfelül) obenan, ganz 
oben.

legfőbb (»föbb) höchst, Oberst, 
legfőkép (»sölep) hauptsächlichst, 
léglfürdő Luftbad n.
lég!hajó Luftschiff«; »zás Luft- 
schiffahrt f.

leghátul (läkhatul) ganz hinten, 
zu hinlerst; »sd (»schö) hinterst.

léglhuzam (Luft)Zug m.
légi Luft..., 18.» út Luftweg m. 
légies (Kgijäsch) luftig, leicht.
leginkább (läginskäbb) meistens, 

hauptsächlich.
legltt (»itt) (so)glcich.
legjava (»jtiwä) Allerbcstc(s) n. 
legjobban (»jobbän) bestens.
legkevésbé (läkkäwctjbe) am 
wenigsten; » sem bei weitem 
nicht.

légi mentes [adt>. »en] luftdicht, 
léglnemü lüft-, gas-artig.
legott (lägott) (so)glcich.
legördül abrollcn; Lh-a. fallen 

(Vorhang).
lég...: »sűlymérő Barometer n, 
Luftdruckmcffer m; »szesz 
Gas n. (meistens.]

legtöbb (läktöbb) meist; »szörj 
legutóbb (lägutöbb) zuletzt, 

letztens.
legutoljára (»utöjäaä), legutol- 
szor ( ho»), legvégül (»wegül) 
znm letzten mal, letztens.

legutolsó (»fchö), legvégső (»- 
wekschö) der allerletzte.

léglüres luftleer.
légivonat (Luft)Zug m.
léglzárő luftdicht.
légzés (legsesch) Atmen n.
légy1 (led!) ®b Fliege f.
légy« imp. zu lenni.
legyaláz heruntersetzen, be

schimpfen.
légylcsapó --- légyverő.
legyez (lädläs) ®e fächeln; »ö 
Fächer m.

légyIfogó Flicgenflasche f.
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legyilkol ermorden, töten.
legyint (lebHnt) ®j leicht be- 
rühren; kezével - mit der 
Hand eine leichte Bewegnng 
machen. lein n.l

légyott (Gbiott) ®b Stellbich.j 
legyőz besiegen, bezwingen,
übevwinben; ehetetlen (-Ijä- 
tätlän) unbesiegbar; akadály: 
unüberwinblich.

légylverő Wiegenklappe s.
léha (löhL) leichtsinnig, frivol;
-ság Leichtsinn m, Frivolität f. 

loháskod-ik (löhaschkobik) ®b 
leichtsinnig leben, frivole 
Possen treiben.

lehajl-ik, lehajol sich neigen, sich 
bücken, sich beugen.

lehajt neigen, biegen.
lehallatsz-ik hinuntergehört 

werben. [schuppen.)
lehéml-ik sich abfchälen, sich) 
lehangol verstimmen; -tlság 
Berstimmtheit, Verstimmung f.

lehasal sich auf ben Bauch legen. 
lehel(l) (lähäl) ®a ob. ®c 

atmen, hauchen; -et Atem, 
Hauch m.

lehengerel walzen.
lehet (lehät) ®g(f. lesz, lenni) es 

kann sein, es ist möglich; -eilen 
f-ät(än) \adv. -etlenill] un
möglich ;-0 möglich, [adv—őleg) 
möglichst; -őség Möglichkeit f; 
.séges (-schogesch) möglich.

lehever, -ed-ik sich hinlegen, sich 
aus «t. legen.

lehord abtragen; flg. auSschel- 
ten, hernntermachen.

lehorgaszt hängen lasten.
lehoz herunter-briugen, -holen, 
lehull-ik abfallen.
lehényAugeu schließen, znbrücken. 
lehúsol ausfleischen.
lehézherunterzieheu; Schuh aus- 

ziehen;dort: abziehen (a. Typ ). 
lehUI sich abkühlen.
lehüt abkühlen.

lekopaszt

léIhűtő Winbbentel m.
leigáz unterjochen, unterwerfen, 
leír beschreiben, schildern; (lemá

sol) abschreiben; -ás Beschrei, 
bnng, Schilderung f; Abschrift f.

leirat Zuschrift f.
leírhatatlan unbeschreiblich.
lelsz-ik: -sza magát sich be

trinken, sich einen Rausch an- 
trinken. [beit Tisch trinken.)

leitet betrunken machen, unter) 
lejár hinuntergehen; ab laufen

(Uhr); K fällig werben (Wechsel);
-ja magát aus ber Mobe kom
men ; -at Abstieg, Abgang >»; 
K Fälligkeit f.

lejátszik abfpiclen;-dd-lk(-obi!) 
®b vor sich gehen, sichabspielen.

lejjebb (lejjäbb) weiter unten 
ob. hinunter.

lejön herunterkommen; -vetel 
Herunterknnft s.

lejt (läjt) ®j tanzen; -4s 
Tanz; Rhythmus, Gleichtakt m.

lejtő (-B) ®i‘ Abhang, Abfall 
m, Steigung f; -s [adv. -sen] 
schief, geneigt, sallettb, ab
schüssig ; -alt ®j böschen; -s- 
ség Ansteigen n, Abbuchung, 
Böschung f.

lék (lek) ®e‘ Loch;4-Leckn;-et 
kap leck werben; -61 (-et) ®a 
s. meglékel.

lekap schnell hiiiunternehmen 
schnell abzeichuen; Phot, schnell 
photographieren.

lekapcsol abhängen, abknppelli. 
lekaszál abschneiben, abmähen, 
lekenyerez (-keniäuäs) ®e ver

pflichten, bestechen.
lekerget herunterjagen.
lekés ik sich verspäten; et. ver- 
säumen. [abhängen.)

lekonyír hängen lasten; -ul her-) 
lekop-ik sich abschleifen, sich ab- 

wetzen; -tat abreiben, ab 
wetzen. [rupfen.)

lekopaszt kahl machen; aus-)
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leköszön abdanken, abtreten, 
leköt fcstbinden; Mrd, verbin

den; Warzen abbinden; jur. ver
pfänden, verschreiben; „elez 
verpflichten, verbinden; „elezö 
sackn, -elezfien] verbindlich.

lekuporog sich nicdcrkauern. 
leközd bekämpfen.
lekvár (lekwäa) @c*  ivius «.
lei (läl) ®a finden; mi„t? was 

hast bu?, was fehlt dir?; a hi
deg J er hat Fieber.
eláncol fesseln, anketten.
lelaptt verflachen, platt machen, 
plätten; „ul sich verflachen.

leledz ik (läläds-dsik) ®e in et. 
befangen sein, an et. leiden.

lólek (lelek) (r)c (und das é wird 
zu e [c| verkürzt) Seele f; (szellem) 
Geist m; (bátorság) Mut m ; jó 
„kel mit gutem Gewiflen; lel
kére köt vmit et. ans Herz 
legen; lelked rajta I du bist da
für verantwortlich; „emelő 
(herz)erhebend; „harang loten- 
glocke/"; „feienlöt Geistesgegen
wart f; „ölö geisttötend; „sza
kadva atemlos; „tan Psycholo
gie, Seelenlehre C; -tani psycho
logisch; -vándorlás Seelen- 
wandernng f.

lélekz-ik (lélegsik) ®i (ins. uur 
-eni) atmen, Atem holen; -és 
Atmen n; -et Atem m; -etet 
vesz atmen, Atem holen; -el
vétel Atemholen n, Atemzug „>.

lelemény (lälä-) Erfindnng f; 
-es (-esch) erfinderisch, findig.

lelenc*  (lälänz) @el Findel
kind n, Findling m; -ház 
Findelhatts n.

lelép absteigen, hinuntersteigen, 
leleplez enthüllen.
lelet (lülät) Fund m ; (orvosi -) 
Befund m; -hely Fundort m.

lelkendez (lelkändes) ®e schwer 
atmen; -ve atemlos.

lelkes (lelkesch) [adv. -en] be

geistert ; -ed-ik l-edik) ®b, 
„ül (-ÜI) ®aa sich begeistern, 
begeistert werden; -edés, 
Illés, -ültség Begeisterung f; 
-it (—ft) @j begeistern, be. 
leben.

lelkész (lelkeß) ®I Seelsorger, 
Pfarrer, Priester m; -I prie
sterlich.

lelketlen (-käilän) sack«. -tll| 
seelenlos, geistlos; (szívtelen) 
herzlos.

lelki (lelki) ®h sack», -leg] 
seelisch, geistig, psychisch;
állapot Gemüts-zustand, -Ver
fassung f; -beteg gemütskrank, 
geisteskrank; „betegség Ge
müts-, Geistes-Irankheit f; 
„erö Seelenkraft f; „furdalás 
Gcwiflensbifle m/pl.; -Ismeret 
Gewiflen n; „Ismeretes ge
wissenhaft; „Ismeretlen ge
wissenlos ; „Ismeretlenség ®e- 
wissenlosigkeit f; „nyugalom 
Seelenruhe ; „pásztor Seel
sorger, Pfarrer ni; „Udv(össég) 
Seelenheil n. sGemütsart f.\ 

lelkűlet („külät) Gesinnung,> 
lelóg herunterhängen.
lelohad sich legen, Nachlassen; 
taz: verlöschen, ausgehen; „azt 
abkühlen, auslöschen.

lelök hernnter-stürzen, -stotzen. 
leltár (lältäa) ®c*  Verzeichnis, 
Inventar n; „ szerint innen- 
tarmästig; „oz („os) ®e das 
Inventar anfstellen, inventari
sieren.

lemarad wegbleiben; „ a vonat
ról den Zug versäumen.

lemásol abschreiben, eine Ab
schrift (ob. Kopie) nehmen; raj
zót: abzeichnen.

lemegy hinuntergehen, abstei- 
gen; (leáidozik) untergehen.

lemenők Niedergang, Abstieg; 
Untergang m; „ö absteigend; 
-6ben van zur Neige gehen.
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lemér abmessen; abwägen, ab- 
wiegen.

lemerül versinken, untertauchen, 
lemet#!, «r abschneiden, ab- 
haucn.

lemez slämäs) ®f Platte f; 
vékony fém: Blech u; ^.érü Blech
ware f; ee (-esch) blätterig; 
-gyár Blechfabrik/'; starté Phot. 
Kassette f; es Eisenblech n.

lemlntéz absormen, abmodeln, 
abklatschen.

lemond absagen, abdanken; ami 
niederlegen; Hoffnung aufgeben; 
e-r Sach« entsagen, ans et. ver
zichten,' le Absage, Abdan
kung, Bcrzichtleistung f.

lemorzsol v/a. abbröckeln; -dd 
-ik v/n. (sich) abbröckeln.

lemoe abwaschen, abspiilcn. 
len (län) ®f*  Flachs, Lein m.
Ionosé (lenöä) (g)b Linse f.
lendít (lendlt) ®j in Schwung 
bringen ob. setzen; - a dolgon 
eine Sache fördern; s. noch 
sek; -6 Schwung..., ,B. -6 
kerék Schwungrad ».

lendül (lendül) ®aa in Schwung 
kommen; s. noch kok; -et 
Schwung, Aufschwung m; -- 
etee (-esch) schwungvoll.

lenéz herunter-schen, -blicken; 
fig. geringschätzen, verachten; 
-és Verachtung, Gering, 
schätzung f; -ö [adv. äffens ver
achtend, geringschätzend.

lenlfehérltée Leinenbleiche f. 
lenifonal Leinengarn n.
leng (lenég) ®bob.®c, srequ.~- 

edez (-ädes) ®e schweben, flat
tern, schwingen; -e kä) schwe
bend ; leicht, lustig;-és Schwin
gung f; -6 schwebend.

lengyel (länidiäl) ®f Pole m; 
a. [adv. -tll] polnisch; Sország 
Polen n. kolaj --- lenolaj.1 

leni meg Lein-, Flachs-same m;j 
lenn (lenn) unten.

legéről

lenni (lenni) (s. van) ®o fein.
len...: -Olaf Leinöl n; .szövés 

Leinenwcberei f;~tlloló Flachs
schwinge, Flachsbreche f; -- 
vászon Flachslcinwand f.

lent (lent) ---- lenn.
lény (leni) ®k Wesen n.
lenyakaz enthaupten, ben Hals 

(ob. Kops) abschneiden.
lényeg (leniäg) ®e*  Wesen, 

Wichtige(S), Wesentliche(s) n; 
-es(-cfd;) jadv.-esen) wesent
lich; ételen ktälän) [adv. -- 
telenül) unwesentlich, nicht 
wichtig.

lenyel verschlucken, verschlingen, 
lenyes abstutzen.
lenyír abschneiden.
lenylratkoz ik (-niiaätkosik) ®e 

sich die Haare schneiden lassen.
lenyom abdrücken; (o. -tat) ab- 

drucken; -at Abdruck, Abzug m. 
lenyugsz-ik sich niederlcgen;

(leáidozlk) untergehen.
lenyúz schinden, daS gell ab
ziehen.

leold, -oz loSbinden, abbinden, 
leolvad v/n., -ezt v/a. ab

schmelzen.
leolvas ablescn.
leoml ik hinfallcn, abstürzen, 
leopárd (leopänd) ®b Leopard m. 
leöblít abspülen, abschwemmen, 
leöl töten, abschlachten, ab

stechen. stzcn;-és Abguß m.l 
leönt abgiessen; (vízzel -) begie-f 
lep (täp) ®b s. be-, ek, meg
lép1 (lep) ®b treten, schreiten;

Bühn« betreten; Ehe schliessen, 
SHron besteigen; egyet - einen 
Schritt tun.

lép2 ®d «not. Milz f.
lép8 ®d Leim, Bogelleim m; 
-re megy in die Falle (ob. ins 
Garn) gehen ob. geraten.

lép4 ®d (sejt) Honig-, Bienen
wabe f.

lepárol destillieren.
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lepattan, frtqu.„og abspringen, 
lépcső (lépM)®i‘ Treppe,Stiege 
f; Jók Stufe s; »forduló, »- 
pihenő Treppenabsatz m; »ház 
Treppenhaus n; »korlát Trcp- 
pengcländer n; o mit Treppen 
(ob. Stufen) versehen; »zet (»- 
sät) Abstufung f; »zetes f esch) 
[adv. hetesen] stufenförmig, 
teraffensörmig; stufenweise.

lepecsétel versiegeln.
lepedők (läpädek) ®e*  Mrd. Be

lag m, Auflagerung f; es fo
rsch) belegt.

lépdel (lebdäl) ®a — lépked.
lepedő (läpädö) Leintuch, Bett

tuch n.
lépeget (lepegät) ®g — lép
ked.

lepel fläpcl) ®c Hülle, Decke f, 
Umhang m ; S Blütenhülle s.

lepény (läpcni) ®f Kuchen, 
Fladen m.

lepereg heruiitcr-rinnen.-laufen. 
lépes (lepäsch): » méz Waben.

Honig m.
lépés (lepesch) Schritt, Tritt tn. 
lépi fene Milzbrand m.
lepihen sich niederlege», sich zur 
Ruhe begeben.

leplrongat ausschelten, rügen, 
lepke släpkä) Schmetterling m. 
lépked (lepled) ®b frcqu. schrei

ten, langsam gehen.
leplez (liiples) ®e verhüllen; fig. 
bemänteln, verhehlen; s. el», 
le»; »eilen i»ätlän) [adv. »- 
etlenllll »»verhüllt, «»ge
schminkt.

leporol abstauben.
lepottyan, frcqu. lepotyog hin
unter-, Herunter-fallen.

lépi sejt Wabenzelle f.
léptek (leptäk) xd Schritte m/pl.; 
lépteim meine Schritte.

lépték (leptek) ®e" Miaststab m. 
lépten-nyomon (leplen) auf 
Schritt und Tritt.

leelll
léptet (leptät) ®g schreiten; im 
Schritte gehen ob. reiten; f. 
fei».

léplvessző Leimrute f.
lerág abnagen, abfressen.
leragad zukleben, ankleben.
lerajzol abzeichnen, abbilden; 
fig. schildern.

lerak ablcgen; abladen, ab
lagern ; Wafi-n niederlegen; 
»od-ik abladen, ablagern; »dd 
-lk (obit) ®b sich ablagern, 
sich setzen; »ddis Ablagerung f, 
Alluvium n; »odd (hely) Ab
lagerungsplatz, Abladevrt m.

leránt nieder-, herunter-reisien; 
fig. heruntcrmachen, tadeln, 
kritisieren.

leráz abschütteln, abwerscn. 
lerendel abbestcllen.
lerí: vkiről ~ a nyomorúság die 

Not steht ihm im Besicht ge
schrieben. [Besuch abstatten.

lerd entrichten, abbezahlen;
lerogy zu Boden fallen, nieder

sinken. [gen; abbrechen.l 
lerombol niederrcisten, abtra-f 
leroskad nieder-, zusammeu- 

sinken; t-r Sach- erliegen.
lerovás Abschlag m, Abzahlung /. 
les1 (lasch) ®d,/regu. »elked-ik 

(»älkediy ®b lauern, auf- 
passen; vmi után: nachspähen.

les2 ®k, »hely Lauer f, Ver
steck, Anstand m; »ben áll aus 
der Lauer stehen, lauern.

Ieslk(am)l-ik abgleiten, ab
rutschen.

lesimít abstreichen, glätten; ab- 
stosien; »ul sich glätten, sich 
ebnen. [leselkedik.!

leskalőd-ik (läschkelsdik) ®bb -J 
lesoványod ik abmagern.
lesrdfol ab-, los-schrauben. 
lesújt nieder-schlagen, -werfen, 
lesúrol abreibcn, abscheuern.
leslll abbrcnnen; verbrannt (ob. 

gebräunt) werden.
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le*U(l)lyed,  lesüpped unter-

gehen, -finten. [fenten.l
lesüllyeszt versenken, ab-j 
lesüt abbrennen; die Augen nie- 

verschlagen; ben «ops hängen 
lassen, swird sein, toerben.l

lesz (lc66) (Butimon ,u van) es/ 
leszaggat frequ. jo leszakít.
leszakad v/n. abreihen, abge- 

rissen werden; tets: einstür
zen; »aszt, »(t v/a. abreißen, 
abbrechen.

leszalad hinunterlaufen.
leszáll hinunterfliegen; Ä ab
steigen; (loáldozik) untergehen; 
»lt herunterbeförderit; Preis 
herabsetzen, ermäßigen.

leszamaraz (ßimLaLs) ©e j-n 
c-n Esel nennen.

leszámít abrechnen, in Abrech
nung bringen.

leszámítol (-6atnitol)@a diskon
tieren, 8(1. eskontieren; »äs 
Diskont, öst. Eskoittm;»dsdank 
Diskonto-, Eskont-bank f.

leszámol mit i-m abrcchnen; (°. 
».Iái) abzählen.

leszármaz ik abstammen; »ás 
Abstammung f; ~d ®i Ab
kömmling, Nachkomme m; »tat 
ab-, Her-leiten.

leszavaz abstimmen; einen Antrag 
durch Abstimmung verwerfen; 
niederstimmen.

leszed abklauben, ablesen; ab
nehmen; Lisch abtragen.

leszegez zu-, fest-nagelu. 
leszerel abrüsten.
leszok ik sich et. abgewöhnen, 

et. ablegen; »tat abgewühlten.
leszdl schmähen, Herabjetzeit, 
tadeln; »ás Tadel m, Schmä
hung f-

leszorít nkederdrtickett; (vkit 
kiszorít) Verdrängen; »ul ver
drängt werden. sklären.)

leszűr abseihen; »Hd-ik sich ab-/ 
lát (lét) ®e‘ Dasein, Sein n; 

8 — letilt

jobb »re szenderül selig ent
schlafen, sterben; »re hoz zu
stande bringen, Herstellen; »re 
jön zustande kommen; magyar 
ember venire (»edre usw.) ich 
(du usw.) als Ungar.

letagad obleugnen.
letakar abbédéit.
letárgyal verhanbeln.
letarol (-tinói) ©a abernten; 

iát, ágat: entblättern.
letartóztat verhaften, gefangen 
nehmen; »ás Verhaftung,Hast/".

letekint hinimter-schauen,-sehen, 
létei (létül) ®f Dasein, Sein ». 
letelepedik — letelepül.
letelepít ansiebeln, seßhaft 
machen.

letelepsz-ik ----- letelepül.
letelepül sich nieberlasfen, sich 

ansiebeln, sich sestsetzen; ~és 
Nieberlassung, Ansiedlung f.

letép abreißeu, abbrechen.
letér bem Wege ab weichen, ab
biegen.

letérdel niederknien, serlegen.) 
leterlt zu Boden Wersen; Wild/ 
lőtérit abbringen, abfiihren.
létesít (lötäschit) ®j zustande 
bringen, Herstellen, verwirkli
chen ; »ös Verwirklichung, Her
stellung f, Zustattdebringen n.

létesül (»schüy ®aa zustande 
kommen, entstehen; »és Zu
standekommen n, Verwirk
lichung s. sPriistmg bestehen.) 

letesz niederlegen; ffitib erlegen;/ 
letét ®e Verwahrung s, Depot, 

Depositengeld n; »be tesz er
legen, deponieren; »i bank 
Depositenbank f; »i jegy De
positenschein m.

létez ik (létesik) @e fein, ext- 
stieren; »és Sein, Bestehen n, 
Existenz f; »d bestehend, exi- 
stierend. s">.)

létlfenntartás Lebensunterhalt/ 
letilt mit Beschlag belegen.
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letisztáz in8 reine schreiben.
létljog(osultság) Daseins-, Exi

stenzberechtigung f.
letorkol (-tontol) ®a über
trumpfen, abfertigen,

letör o/a., frequ. „dél v/a., „-ik 
e/n. abbrechen.

letöröl abwischen.
látra (létaá) ®a Leiter /; „fog, 
„fok Sprosse f.

létlszám X Heeresstärke f.
leugr ik ab-, hinunter-springen. 
lallt sich setzen; Strafe absitzen;
„eped-ik, „epsz-ik folyadék: 
stch Niederschlagen, sich absetzen, 

leöt erschlagen; (lemetsz) ab- 
schlagen.

leűz ---- lekerget.
levág abhauen,abschneiden; (leöl) 

abschlachten; flg. tadeln, oBföl
tig beurteilen,

levakar abkratzen, abschaben.
levál ik sich ablösen, sich ab
trennen ; „aszt ablöfen, ab- 
trennen. (luftdicht; „s luftigst 

levegő (läwägö) Luft s; „áliő| 
levél (läwel) ®b Blatt n; (Írás) 
Briefm; „bélyeg Briefmarke f; 
„boríték Briefumschlag m, Ku- 
Neri n; „érc Blättererz n.

levelenként blattweise.
leveles (läwäläsch) blätterig; 
„láda Briefschrank m.

levelez („läs) ®e Briefe 
wechseln, korrespondieren; „és 
Briefwechsel m, Korrespon
denz f; „Ö Berichterstatter, 
Korrespondent m; könyv: Bries, 
stellet m; a. korrespondierend; 
„öllap Postkarte, üst. Korrespon
denzkarte f.

levél...: „hordd Briefträger n>; 
„hullás Laubfall m; „mérleg 
Briefwage s; „nyomd Brief
beschwerer m; „paplr(os) Brief
papier n; „szekrény Briefkasten 
m; „tár Archiv n; „tárnok, „- 
tdrog Archivar m; „váltás 

Briefwechsel m; „zöld Blatt
grün n. sLawendel m.l 

levendula # (lewendulä) ®aj 
levente (läwäntä) ®b Recke, 
Degen m.

lever abschlagen; (legyőz) be
siegen ; flg. entmutigen, Nieder
schlagen; „öd-ik niedergeschla
gen werden; „t [adv. „ve] 
niedergeschlagen.

leves (läwäsch)®! Suppe, Brühe 
s; „es („esch) saftig; Suppen,.., 
|B. „es Ul Suppenschüssel f.

levés (lewesch) (s. lesz) Werden n. 
Ievesz(znve8z')herunternehmen,
abnehmen; ben Blick abwenden; 
photographieren.

levet abwerfen, herunterwerfen;
Kleid ablegen, ausziehen, 

levétel Abnahme f.
levétet (-wötät) @g photogra
phieren lasten.

levetkőz ik, levetkőz ik sich aus- 
kleiden, sich ausziehen; „tet 
auskleiden, ausziehen, ent
kleiden.

levezet ableiten, ab führen; (be
bizonyít) herleiten, deduzieren; 
„ő árok Ableitungsgraben m.

levisz hinuntertragen, absiihren. 
levon abziehen; „ás Abzug, Ab- 
schlag m; „at Typ, Abzug, Ab
klatsch m.

levő (letoö) s, lesz.
lezajl-ik sich austoben; ablaufen, 
vorübergehen, verrauschen.

lezár abschlietzen.
lézeng (lösenSg) ®b he tum- 

gehen, sich hetumtreiben; „Ő 
herumirrend, unstet.

lezuhanhernnter-, nieder-stürzen 
Uba (tibá) ®a Gans f; in llflgn 
Gänse..., „aprdlék Gänse- 
klein n; „pásztor Gänsehüter 
m; „sor Gänsemarsch m.

libeg (libeg) ®b schweben; „- 
lobog flattern.

libéria (libenijá) ®a Livree s.
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lleltáció (lizitázijö) ®i Lizi
tation, Versteigerung f; J (-äl) 
®a lizitieren, versteigern, 

Ildire (Üdesz) ®e*  der böse
Geist; „(fény) Irrlicht n, Irr
wisch m; -nyomás Alp m, Alp
drücken n.

lift (üst) ®e Fahrstuhl, Lift m. 
liget (ligát) ®e*  Au f, Hág m, 

Wäldchen n.
liheg (liheg) ®b keuchen, schnau
ben; alig - er kann kaum 
atmen; boszüt - ans Rache 
sinnen,

llk P (lik) ®a usw. --- lyuk, 
likacs (likáö) ®b‘ kleines Loch;
-os (-osch) löcherig, porös, 

likőr (Ükön) ®h‘ Likör m. 
Illa (lilá), -SZlnO lila(sarbig), 
liliom (lilijom) ®b*  Lilie f. 
limlom (limlom) ®b*  Plunder, 

Tand, Trödel m.
limonádé (limonádé) ®1 Limo
nade f, Ziironenwaster n.

Lipcse (lipöä) ®b Leipzig », 
Upót (4>öt) ®b Leopold m. 
líra (ÜB&) ®a Lyrik f; -I lyrisch, 
llszt(liht)®eMchl>,;-es(-esch) 
mehlig, mehlicht; Mehl,,,, ,B. 
-es zsák Mehlsack m; ^keres
kedő Mchlhändlcr m; Jing 
Mnndmehl, Kraftmehl n; -por 
Staubmehl n.

liter (liten) ®k Liter n, m; -es 
(-esch) Liter,,., ,B. -es üveg 
Literflasche f.

lő (lö) ®a Pferd, Rost n; Schach: 
Springer m, Röflel n; vkit 
-vá tesz jn betrügen, öst, j-n 
aufsitzen lasten,

lob*  (lob) ®b Entzündung f. 
lóbál (löbäl) ®a schwingen, 

hin- und herbewegen; módi ik 
(-öds-dfik) ®e sich hin- und 
herbewegen, baumeln.

lobb (lobb): -ot vet in Flam
men geraten, Feuer sangen; 
erglühen.

lobban (lobbin) ®a ausflam
men, auslodern; s. fel-; ha
ragra - in Zorn geraten, er
zürnen; -ikony (Jfoni) auf. 
brausend, hitzig; J ®j s. toLt; 
haragra -t erzürnen; vmit sze
mére J j-m et. vorwersen.

lobog (lobog) ®b lodern, 
flackern, flammen; r.áezió: 
flattern; -d [ad«. -va] lodernd; 
flatternd ; s. ®i Flagge, Fahne 
f; —dz (-äs) ®e beflaggen; -- 
tat k-ktöt) ®g schwenken, flat
tern lasten.

Idea (lözi) ®a Bank s.
loccsan (loííáit) ®a spritzen, 
locsl-fecsi (loöisäLi) = locsogó. 
Idlcslszár — lókupse.
locsog (loöog) ®b schwatzen, 
plappern; -ás Geschwätz n, 
Plapperei f; -d geschwätzig, 
klatschhaft.

locsol (loöol) ®a spritzen, be. 
gicstcn; -d kanna Gießkanne f.

locs-pocs (loöpoä) ®b‘ Matsch, 
Kot m; - idő Rcgenwetter n.

Idldarázs Hornis, Hornisse f. 
lódít (lobit) ®j in Bewegung 

setzen; ansstosten; s. meg
lódul (-ul) ®a sich in Bewe

gung setzen; s. meg-; -j innen! 
pack dich I

lói erd Pferdckrast f.
lólfuttatás Pferderennen n.
lóg (log) ®b hangen; -ot (-át) 
®g hängen, hangen machen; 
brn »opf hängen lasten.

logika (logiká) ®a Logik f; -US 
(-kusch) [adv. -usan] logisch.

lógós (lögöfch) ®c Beipferd n. 
lohad (lohád) ®a nachlassen, 
abnehmen; s. le—

lólhalálában in größter Eile, 
lohaszt (lohißt) ®1 stillen, lin
dern ; s. le

id...: -háton zu Pferd, geritten, 
-hátas Reiter m; -höre Klee 
m; -here levele Kleeblatt n;
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vitató Pserdetriinke f; »kötő 
Pferdedieb m; »kupac Pferde
mäkler, Rohhändler m.

lom (lom) ©b Plunder, Tand, 
Kram m.

lomb (lomb) @b Laub n; »- 
fűrész Laubsäge /; »os (»osch) 
belaubt; »os erdő Laubwald 
m; »osod-ik (-obit) ®b Blät
ter bekommen.

lomha (lomhä) [adv. lomhán] 
träge, faul; »ság Trägheit, 
Faulheit /". (lässig, schlotterig.l 

lompos (»posch) [adv. »auf uach-f 
lomltár Rumpclkamtncr f.
lop (lop) ®b stehlen; »ás Dicb-l 
lóipata Huf m. (stahl ni.f 
lop dos (lobdofch) ®d, »kod 

(lopkod) ®b frequ. zu lop; »d 
(Wein)Hcber m; »ddz-ik (»öds- 
dsik) ®e schleichen; f. el- 
lopödzik. ( decke /.I

Id I pokrdc Pferde-kotzcn m,) 
lopva perstohlcn.
Lóránt (lonänt) ®b Roland m. 
Idlszerszám Pferdegeschirr n. 
IdlszärRohhaarn. (herlanfen.l 
Idt (löt) ®h: »-fut hin- ttttbj 
Id...: »takard Pferdedecke /; » 
tenyésztés Pferdezucht f.

lötyög (lotiog) ®b schlottern, 
schwappcln.

Idlugrás Rösselsprung m.
Id (úsztató Pferdeschwemme f.
lovacska (lowääkä) ®a (s. 16) 
Pferdchen n.

lovag (lowäg) ©bRitter m; »l(as) 
(»ijäsch) [adv. »iasan] ritterlich; 
»lassdg Ritterlichkeit/"; »Játék 
Kampfspiel, Turnier »; »kor 
Rittcrzcit f; »lás Reiten »; 
»Id Reit..., 38. »16 iskola Reit
schule f; »16 ruha Reitanzug 
m; »ol (»ol) ®a reiten; »rend 
Ritterorden m; »sdg Ritter
tum »; »terem Rittersaal m; 
»vár Ritterburg f.

Idlvakard Striegel m.

lovai (lowäl) ®a s. fei».
lovarda*  (lowändä) ®a Reit- 

schule f.
lovas (»Wäsch) @c Reiter m; a. 
beritten; »kapitány Rittmeister 
m; »ság Reiterei, Kavallerie f; 
»szobor Reiterstatue f.

lóIvasút Pferdebahn f.
lovász (lowäß) ©c Reitknecht, 
Stallknecht m.

Idlverseny Wettrennen n; »tdr 
Rennplatz m. (= lövés, lövó.l

18 (13) ®kk schieben; in Zffgnj 
lőcs (136) @g Stemmleiste. 
Runge /^»lábú säbelbeinig.

lődörög (lödönög) ®hh herum- 
Inngern, bummeln.

lölfegyver*  ---- lövöfegyver.
lök (löt) ®bb, frequ. »dös (lög- 
dösdf) ®dd, <mp. ®d stoßen; 
»ds Stoß m; Schwung m.

lön f (lön) (s. lesz) wurde, 
lölpor Schießpulver n.
lőre (iBitä) ®b schlechter Wein; 
Tresterwein, Lauer m.

Lőrinc (löuinz) ©e1 Lorenz m. 
lölszer*  = lövöszer.
lőtt seb Schußwunde f. 
lötty (lötiti) @g Pantsch m. 
lötyög (lötiög) ®bb schlottern, 
schwappcln; »6s (»Ösch) schlot
terig. [n.l

lövedék (löwädek) ©e1 Geschoß] 
löveg (löwäg) ®e‘ Geschütz n. 
lövell (löwäll) ®c hervor- 

schießen, hervorspringen; suga
rat: ausstrahlen, versenden.

lövés Schuß m; »nyíre schuß- 
weit.

lövész (»weß) ©k Schütz® m. 
lövet (lötoät) ®g schieben lassen, 
lövő...: »fegyver Schiebgewehr 
n, Schubwaffe /; »gyakorlat 
Schießübung f; »hely Schieß
platz, -stand m.

lövölde*  (löwöldä) ®b Schieß
platz m, Schiebstätte /; »Öz(»dös) 
®dd fortwährend schieben.
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Idvő...: »rés Schießscharte f; »- 

szer Schiebbedarf m.
léc (lüj) ®b‘, »fenyő Fichte, 
Pechtanne f.

lucskos (luikosch) l<idv. »an] 
naß, kotig.

lucsok (»Lok) ®a blässe f; (sár) 
Morast, Matsch m.

lúd (lüb) ®d Gans f; »aprólék 
@án]eUeiim;»bőrz-ik®dd(ii«r 
3. P-rs.) c-e Gönsehant bekom- 
mén; »máj Gäitscleber/"; »mell 
Gänsebrust f; »toll Gänsefeder

Gänsekiel,n; »zsIrGänsefett, 
Gänseschmalz n.

ludas P (ludäsch) schuldig.
lúg (lüg) ®b Lauge f; »os (»- 

osch) laugenartig, lángig; »oz 
(»os) ®e laugen; »só Laugen
salz >»; »zás Laugen n- »zö 
Laugen-saß n, <bütte f.

2 — magabírd

lugas (lugásch) ®c Laube f, 
Laubengang m.

Lujza (lujsä) ®a Luise f. 
luk (luk) ®a usw. — lyuk, 
lumpol (lumpol) ®a lumpen, 
lurkó (lunkö) ®l Schelm, Kerl m. 
lusta (luschtä) faul, träge; »a- 

ság Faulheit f; »dlkod-ik (»al
lo dik) ®b faulenzen; »ul (»tul) 
®a faul werden.

luteránus (lulenanusch) luthe 
risch; s. ®c Lutheraner m.

lutri (IittBi) ®1 Lotterie f.
Ulktet (lüktät) ®g schlagen, 

pochen^ »0 Hebung f, JktnS m. 
lyány (jän>) ®c = leány, 
lyuk (luk ob. jut) ®a Loch n; 

»acsos (»ääosch) löcherig; »ad 
(»öd) ®a, »aszt (»äßt) ®1, 
s. ki»ad, kl»aszt; »as (»äsch) 
durchlocht; log: hohl.

M, m (äm) M, ni n.
ms (mL) heute; s. ®a der heu

tige Tag; mához egy hétre 
heute über acht Tage.

mackó (inäzkö) ®i Bär m.
macska (m&éfá) ®a Katze f;
»fark Katzcnschwanz m; »Jaj 
Katzenjammer m; »zene 
Katzenmusik f.

madár (mäbän) ®a Vogel m; 
fig.36 » ein sauberer (ob. feinet) 
Kerl.

madarász (»Lnäß) ®I Vögel 
fangen; s. ®c Vogler, Vogel
steller m; »at Vogelfang m; 
<D Ornithologie, Vogelkunde f.

madár...: »dal, »ének Vogel
gesang m; »fiók ein junger 
Vogel;»IJsszt5 Vogelscheuche f; 
»Jós Vogeldeuter m; »Jóslás 
Vogeldeutung, Vogelschau f; 
»tan Ornithologie f; »távlat 
Vogelperspektive f. fsadén m.)

madzag (máds-dság) ®b*  Bind ] 

mafla (máflá) albern, einfältig; 
»ság Albernheit, Einfällig
keit f.

mag (mög) ® b Same(n) m; Korn 
n; vgl. noch magv.

maga (mágá) selbst; (egyedül) 
allein; Anr-bi: Sie; als gen. 
eigen; én »m (te »d u(h>.) ich (dn 
usw.) selbst; magától von selbst; 
másod »mmal zu zweit; a »m 
háza mein eigenes HauS; a » 
gazdája (cin eigener Herr; »rn 
(»d usw.) féle ob. torma meines 
(deines u,w.) gleichen; »m va
gyok ich bin allein; »mra 
maradtam ich blieb allein; »mra 
hagytak man ließ mich allein; 
egy magában ganz allein, ein
sam ; pron. refl. »mat mich, »- 
dat dich, magát sich; magán 
kívül außer sich; magától ért
hető selbstverständlich; f. auch 
ön»; »bíró t rüstig; (Jómódú) 
wohlhabend.



magánálló — 223 — mal
magán... (mägän) mft Privat...; 
.álló selbständig; .beszéd Mo
nolog m; let Privatleben n; 
.ember'Privatmann»!; .érdek 
Privatinteressen; .hangzó Bo
ka! m; .hangzó illeszkedés 
Vokalharmonie f; .Iskola Pri- 
vatschnlc s; .Jelenet Soloszene 
s; .Jog Privatrecht n; Jakás 
Privatwohnnng f; .tanár Pri- 
vatdozcnt m; .táncos Solo
tänzer m; .tanuló Privát- 
schiller m; .úton privatim, zu 
Hause; .Úgy Privatsache f; 
.vizsgálat Privatprüsung f; 
járka Einzelzelle f.

magánzó (.sö) ®i Privatmann, 
Privatier m.

magány smLgäni) ®c Einsam
keit, Verlassenheit /; .os (.osch) 
[adi>. .osan] einsam, verlassen, 
vereinsamt.

magas (rnágésch) [adv. .an] hoch; 
s. ®a $ölje f; .építmény Hoch
ban m; .l-ik (Jit) ®c s. ki.lik; 
.lat Anhöhe f; .ság Höhe s.

magasztal (mLgLtztLl) ®a (lob-) 
preisen, verherrlichen; .ás 
Lobpreisen n, Lobrede f; .0 
lobend; .6 ének Lobgesang m.

magasztos (.losch) [adv. .an] 
erhaben, herrlich; hoch..., jib. 
. érzés Hochgefühl n; .Ság 
Erhabenheit, Herrlichkeit f.

maga...: .tartás Benehmen, 
Gebaren n; .viselet Beneh
men, Betragen n, Aufführung f.

magáz (.gas) ®e j n Sie nen
nen, siezen.

mag...: .burok, .héj Samen
hülle^;.gyUrnölcs Kernfrucht/!

máglya (magié) ®a Scheiter
haufen m.

mágnás (mägnäsch) ®c Magnat 
m, Mlitglied des hohen Adels.

maglnedv Kernsaft m.
mágnes (mägnesch) ®f Magnet 

.es (.esch) magnetisch; .ez 

(.es) ®e magnetisieren; .ség 
Magnetismus m; .vas Ma- 
gneteiscn n.

magol (mágol) ®a büffeln, 
magos (mégosch) = magas. 
maglUmlés Samenergiestung s. 
magtalan [adv. .ul] unfruchtbar;
házasság: kinderlos; gyümölcs : 
kernlos. [m.l

mag! tár Kornkammer/.Speichers 
magltok Samen-, Kern-gehäuse

magv (mágw) ®a Same(n) »>; 
gyümölcsben: Kern m; .a szakad 
ohne Erben sterben; .a I szakadt 
a. erloschen, ausgcstorben; .as 
(Jisch) kernig, körnig; fig. ge
haltvoll, inhaltreich; .alváló 
4 vom Kern trennbar.

magi vétó Sämann m.
magz-ik (mégsik) ®1 s. tel.ik; 
.at Frucht /, Embryo »>; (gyer
mek) Abkömmling, Sprosse m.

magyar (médián) [adv. .ul] un
garisch ; s. ®c*  Ungar m |.uó 
Ungarin/']; .én unverblümt, 
offen, gerade heraus.

magyaráz (.äs) ®e, frequ. .gat 
(.gát) ®g erklären, auslegen; 
erläutern; s. meg.; .at Er
klärung, Auslegung s; Er
läuterung f.

Magyarlország Ungarn n; °l 
aus Ungarn, ungarisch, öfi. un
garländisch.

magyaros (.osch) [adv. .an] gut 
ungarisch; .lt(Jt) ®J madjari- 
sieren, ungarisch machen; .od-ik 
(.obit) ®b s. meg.odik.

magyarság Ungartum n.
magyartalan (ad«, .ul] schlecht 
ungarisch; .ság Barbarismus 
m. (kurz oder lang.)

ma-holnap in kurzer Zeit, übers 
mal (méji) ®g heutig; a . kor 
Jetztzeit/; a . napig bis heute; 
.nap(sLg)heutzutage,heutiges> 
tags.



4 — mar

Frischlinge werfen; „ság
Schweinerei f. [f.l

malária (miläniji) ®a Malaria/ 
malaszt (militzt) ®b Gnade,
Gunst f; „os („osch) gnaden
reich.

maláta (miläti) ®a Malz n. 
máié F (male) albern, einfältig;
s. ©i Tölpel m.

málha (mälhi) ®a Gepäck n; 
„feladás Gepäckaufgabe f.

málház („häs) ®e packen.
máll-ik (maliik) ®c zerfallen, 
modern; f. eUik; „ikon, („- 
ekoni) leicht zerfallend.

málna („ni) ® a Himbeere f; „lé 
Himbeersaft m.

malom (milom) ©a Mühle f;
„gát Mühlwehr f; „kerék
Mühlrad n; „kd Mühlstein m.

máltai (maltiji): „ lovag Mal
tesersritter) m.

mályva $ (majwi) ®a Malve f. 
mama (mimi) ®a Tfiama,
Mutter f.

máma P (mämi) = ma. (m.) 
mamlasz (mimlitz) @c Tölpel) 
mámor (mámon) @c Rausch m;
„ft (Jt) ®j berauschen; „os 
(„Osch) berauscht. [Tatze fA

mancs (mini) ®b*  Pfote,/ 
mandola (mindoli)®a Plandel
/•; „fa Mandelbaum m.

mángo(ro)l (manSgosaosl) ®a 
rolle», mange(l)n.

mángorló Mange(l), Rolle f;
„fa Mangelholz, Rollholz n. 

mánia (maniji) ®a Manie f.
mankó (minokö) ®1 Krücke, 
Stelze f.

manó (minő) @i der böse Geist; 
mesében: Kobold, Gnom m, 
Heinzelmännchen n; vigyen el 
a „I hol dich der Teufel!

Manó @i Emanuel m.
mappa (mippi) ®a Landkarte Z 
mar1 (min) ®a beiben; bren- 
nen, stechen; (marit) ätzen.

mój — t'

máj (mäj) @a Leber f; „as 
(„ifd;) Leber..., „as hurka 
Lebcrwurst s; „baj Lcberlciden 
n; „bajos leberleidend.

majd (mijb) in der Zukunft; 
dann, später; „an („An) in der 
Zukunft; „nam fast, beinahe, 
bald. [nachäffen.l

majmol („mol) ®a nachrnachcn,/ 
Majna (mijni) ®a Main m. 
majom (mijorn) ©a Affe m. 
major (miioR) ©cl Meierhof 
m; „oa („ofch) ©c Meier, 
Senner m; ~»4e Meierei f, 
Meierhof m; P (baromfi) Ge
flügel n. [knabbern.)

majszol P („hol) ®a kauen,) 
május (mäjusch) ©c Mai m;
J Mai..., ,B. J rózsa M!ai< 
rose f.

mák H (m3!) @b Mohn m.
makacs (mítiű) sacke, „u)[ hart

näckig, eigensinnig; „kod-ik 
(„kodik) ®b hartnäckig (ob. 
eigensinnig) fein, trotzen; „Ság 
Hartnäckigkeit s, Eigensinn m.

makk (mikk) @b Eichel f; „ol 
s^>l) ®a, „oltat (-tät) ®g mit 
Eicheln füttern. [lallen.) 

makog (rnikog) ®b stammeln,/ 
rnákony*  (inäkoni)©e Opium n. 
mákos (mäkosch) mit Mohn be
streut; Mohn...., ,B. „ rétes 
Wohnstrudel m.

makrancos (rnikainzosch) wider
spenstig, eigensinnig, [pfeife.) 

makraipipa („pipi) kurze Ton-/ 
máklszem ein Mohnsame(n) m. 
makula (mikuli) ®a Makel m. 
máklvlrág Mohnblume f; fig.
finom (ob. gyönyörű) „ ein 
seiner (ob. sauberer) Kerl.

malac (Miliz) @b*  Spanferkel 
n; fig. schmutziger Mensch, 
Schmutzfink m; írásban: Klecks 
m; „kod-lk („kodik) ®b 
Schweinerei treiben ob. sagen; 
„oz-ik („ostk) ®e ferkeln,



mar — MS — másít
mar8 ©c1 Kamm m, Kamm- 

stück n. [meir.l
már (mdB) schon; - nem nicht/ 
marad (máitáb) ©a bleiben, 

sich aufhalten; vkire - i-m zu- 
fallen; postán - postlagernd; 
f. noch eü, le-, meg-; -Ondó 
(-ánbo) bleibend, dauerhaft; 
-ás Bleiben«; nincs-ása erljat 
keine Ruhe; -ék (-ét) ®b‘ 
Überbleibsel n, Rest m; -1 kon- 
seruatid; Jság Konsernativis- 
mns m; -oz j-of) (í> (. eLoz; 
~vány Rest, Überrest m.

marakod ik (niAaátobit) ©b sich 
schlagen, sich herumzanken.

marás Biß, Stich m.
maraszt (mänAtzt) ®1, -al (-át) 
®a zurückhalten, zu bleiben 
bitten; f. noch eUal.

marat (-Rät) ®g ätzen, beizen;
-ás Ätzung s; -d ätzend; -d(szer) 
Beize f, Beizmittel n. [m.l 

március (maazijusch) ®c März/ 
marcona (máRjoiiá) grimmig, 

wild. [ju mar.l
mardos (mAnbosch) ®d frequ.j 
marék (mäaek) ®b eine Hand
voll; s. marok.

márga (mättgA) @a Mergel m; 
-ás mergelig; Mergel..., ,B. 
-ás föld Mergelerde f. (f.l

Margit (mAngit) ®b Margarete/ 
margó (mángö) ®i der leere
Rand auf einem Blatt Papier.

marha (mAnhA) ®a Vieh, Rind
vieh n; -bdr Rindsleder n; -- 
esorda Viehherde /; -hús 
Rind-, Ochsen-fleisch n; -istálló 
Viehstall m; -Járás Viehtrift f, 
Viehweg m; -levél Viehpafl 
in; -sUlt Rindsbraten m; -- 
szállltó kocsi Viehwagen m; -- 
tenyésztés Viehzucht f; -vész 
Viehseuche f.

Mária (mSaijá) ®a Marie f. 
máris bereits.
markol (máafol) ®a (an)faflen, 
Ungariech-deutich.

(an)greifen; anpacken, in die 
Hand nehmen; -st Griff m, 
Handhabe f, késé: Heft n.

markos (mAntosch) fest, stark.
markotányos (-kotäniosch) ®c 
Marketender m; -né Marke
tenderin f.

maró beiflend, brennend.stechend. 
maródi P(ináRöbi) krank, marobc. 
marok (mának) ©a bie hohle
Hanb, Faust f; ilgr. Garbe f; 
-nyl eine Handvoll.

maró...: -lúg Ätzlauge f; -szer 
Ätzmittel n.

mars (mánsch) ®b*  Marsch m. 
mart (máit) ®b Ufer n.
márt (mäat) ®j (ein)tauchen;

s. be-; -alék (-álét) ®b‘ 
Brühe f, Saft m, Sauce f.

martalék (mAatAlét) ®b‘ Beute 
f; -ul ejt erbeuteu.

martalóc (-löz) ®b‘ Räuber, 
Freibeuter m.

mártás === máltaiék.
mártír (mäutin) ®c‘ Märtyrer, 
Blutzeuge m; -(om)ság Mar
tyrium n. s,u márt.)

mártogat (-tógát) ®g frequ.j 
márvány ®c Marmor m; -búi
való marmorn; -asztal Mar
mortisch m; -lap Marmorplatte 
f;-mellszobor Marmorbüste/; 
-oz (—of) ®e Marmeln, mar
morieren ; -ozás Marmorie- 
rung f; -tábla Marmortasel f.

más (masch) der (bie, das) 
anbete; s. ®c Ebenbild n; 
Kopie, Abschrift f; -ok die an
deren; - vki j. anders; ez 
már - das ist ganz was ande
res; -fél anderthalb; -féle, 
-forma verschiedenartig, fremd
artig ; -felé anderwärts; -- 
fellil anderseits; -hol anders
wo, anderwärts; -honnan 
anderswoher; -hova anders
wohin ;-lk der (die, das) andere.

másít (mäschit) ®j f. meg—
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I — megalapoz

olás Anstrich m; „oló An
streicher m.

mázsa (máqá) ®a Zentner m; 
„ál („ät) ®a wägen, wiegen; 
„ás zentnerschwer.

mazsola (mäqolä) ®a Rosine f. 
mecénás (mczenasch) ®c Mäzen

mécs (mei) ®e*,  „ss („eich) ®f 
Äiachtlampe f, öllicht n; „bél 
Lichtdocht m.

mecsst smääöt) ®e Moschee f. 
meddig (mäddig) bis wohin?, 
bis wieweit?; idS: bis wann? 
s. noch a„. ssteril.l

meddő (mäddö) unfruchtbar,/ 
medence (mädenzä) ®b Becken 
n. [Strom-bett n.l

meder (mäbea) ®c Fluh.,/ 
medve (mädwä) ®b Bär m;
„bőr Bärenfell n, Bärenhaut f; 
-tslp Bärentatze s.

meg (meg) cg. und. Ihier.l 
még (meg) noch; - itt is sogar/ 
megad gewähren, erfüllen; zu

geben; Festung übergeben; Ja 
az árát fiit et. büßen; ugyan
csak „ta neki er hat ihn gut 
ausgczahlt; „ja magát sich er
geben, die Waffen strecken; Ja 
Ergebung, Kapitulation f.

megadóztat ( ädößiät) ®g be
steuern. [machen.!

megágyaz ( ädiäs) ®e das Bett/ 
megajándékoz beschenken, be

scheren, ein Geschenk geben.
megajánl anbieten.
megakad stecken bleiben; (megtit- 
kötik) sich «bet et. aufhalten; „- 
ályoz verhindern, verhüten.

megakaezt aushalten, hemmen, 
megalakít bilden, gründen, zu- 

stände bringen.
megalakul sich bilden, zustande 

kommen; „ás Gründung f.
megalapít begründen.
megalapoz einen Grund legen, 

fundamentieren.

máiként — 2!

mái...: -ként, -kép aus eine 
andere Art; -kor ein ander, 
mal; „különben sonst, andern- 
salls; „nep am folgenden (ob. 
nächsten) Tage, tag« daraus; 
-nap reggel am nächsten 
Morgen.

reálod (maschod) zweit; - ma
gammal zu zweit, selbander;
-elnök Vizepräsident m; -lk 
der (die, das) zweite; Jagos 
sekundär; Jet,-példány Dupli
kat n; -pirc Sekunde f; „ezor 
(-60«) zweitens, das zweite- 
mal; -Sierra zum zweiten 
Male; „unoka Urenkel m; „- 
virágzás Nachblüte f.

másol (mäschol) Da abschreiben, 
kopieren; „et Abschrift, Kopie 
f; képé: Reproduktion„dAb
schreiber m; Kopier..., |0. „6 
gép Kopiermaschine /.

máslrészről anderseits, 
mássallhangzd (maschschäl) ®i
Konsonant m.

máilvllág: a „on im Jenseits, 
mász-ik (mäßik) ®f klettern;
roidon: kriechen.

maszat (mäsiät) ®b Schmutz m; 
„os („osch) [adv. „osan) 
schmutzig. _ [mászik.!

mászkál (maßkäl) ®a frequ. zuj 
maszlag (mäßläg) ®b Í Stech.
apfel m; fig. Wist n; „ol („ol) 
®a vergiften.

mászó pózna Kletterstange f. 
Máté (male) ®1 Matthäus m. 
mathsmatlka (m&temitiU) ®a
Mathematik 0„l mathematisch, 

mátka (mattá) ®a Braut f; „- 
ság Brautstand m.

mstrso (mátaáj) ®b> Matratze), 
matróz („aös) ®c Matrose m. 
Mátyái(mStiLsch)®eM-tthiasm. 
máz (mäs) ®a Glasur f, Schmelz 
m; fig. Anstrich m; -anyag 
Glätte f; „as („äsch) glasiert; 
„ol („ol) ®a anstreichen; „-



m »gilti — Ili — megbizonyosodik
megaláz demütigen, erniedri

gen ; Jiod-lk sich erniedrigen, 
sich beugen; ás, „kodás Er
niedrigung f; „d erniedrigend.

megáld segnen.
megalkusz ik sich einigen, einig 

werden, Übereinkommen; (al
kalmazkodik) fid) fügen.

megalkuvás Übereinkommen n, 
Kompromisi m; Pol. Oppor
tunismus in; „d Opportunist m. 

megáll stehen bleiben) still stehen;
(megmarad) bestehen, standhal- 
ten; (kibír) auShalten; nem áll
hatom rnsgichkamimchi umhin, 
ich kaun mich nicht enthalten ;„j! 
halt I; csak! warte nur!; „ja 
a helyét feinen Alant, stellen, 

megállapít festsetzen, feststellen, 
bestimmen, konstatieren; „ás 
Festsetzung, Feststellung f.

megállapod ik stehen bleiben, 
anhalten; (megegyezik) Über
einkommen, einig werden; „ás 
Übereinkommen n, Überein
kunft f.

megállás Halt m, Stillstehen n. 
megállít an-, auf-halten, zum 
Stehen bringen. [Haltestelle/ll

megálld (hely) Halteplatz m,j 
megalsz-ik, megalvad gerinnen, 

stocken.
meglannyl eben so biet 
megárad anschwellen; toljam a.: 

steigen, austreten.
megaranyoz pergőiben.
megárt schaden, schädlich sein.
megátalkod ik (-ätältobil) ®b 

verstocken, verstockt sein; „ás 
Verstocktheit f; „ott verstockt.

megátkoz verwünschen, ver
fluchen.

megavasod-ik ranzig werben, 
megáz-ikbom Regeunasiwerden;
~tat befeuchten, anfeuchten, 

megbabáz-ik f smegbäbäsik) ®e 
nieberkommen, ein Kinb 6e- 
kommen.

megbabonáz (bábonas) ©e be- 
zaubern, verhexen.

megbámul bewundern.
megbán bereuen; „át Reue f.
megbánt beleidigen, kränken; 

i-m weh tun; „ás Beleidigung, 
Kränkung f.

megbarátkoz-lk Freundschaft 
schließen, sich befreunden.

megbecstelenft entehren, schän
den.

megbecsül achten, ehren,schätzen; 
ein-, ab-schätzen; „ás Achtung, 
Schätzung; Einschätzung f-, ~- 
hetetlen unschätzbar.

megbékél sich versöhnen, sich aus- 
söhiien; „tet versöhnen.

megbékül ---- megbékél.
megbéllelaitLsütlern.verschalen. 
megbélyegez brandmarken, stig
matisieren; „zés Stigmati
sation f ; „zd entehrend.

megbénít lahm legen, lähmen, 
megbénul lahm werden.
megbeszél besprechen, verhan

deln ; „és Besprechung, Unter
handlung f.

megbetegedés Erkrankung f. 
meg beteg sz-ik krank werden, 

erkranken.
megblcsakl-ik (-biöäklik) ®c 

Überschuappen, verstauchen.
megbillen ausschlagen, tippen.
megbfr ertragen können, auS- 
halten. I kritisieren.!

megbírál beurteilen, besprechen,! 
megbirkózik bewältigen.
megbíz @e beauftragen, be
trauen ; „ik (s)e vklben aus j-n 
vertrauen; „ás Auftrag m; 
Vollmacht f; „hatatlan [adu. 
„hatatlanul) nnverläßlich;
hatd verläßlich, zuverlässig; „d 
Auftraggeber, Kommittent m; 
„Ott bevollmächtigt, beauftragt, 

megbizonyosodik (bison>o- 
schodik) (3)b sich 116« et. verge
wissern.

15»
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megbocsát verzeihen, vergeben; 

.hatatlan [adv. óhatatlanul] 
unverzeihlich.

megbokrosod-ik scheu werden.
meboldogult Verstorbenes) m, 
Verewigte(r) m.

megbolondul verrückt (ob. wahn
sinnig) werben.

megboml ik sich auflösen.
megbont auflösen.
megborzad schaudern; _dtam eS 
burchschauberte mich; ^szt 
schaudern machen, erschrecken.

megboszul (sich) rächen, 
megbotl-ik stolpern.
megbotránkoz-ik sich aushalten, 

sich entrüsten, Anstoß nehmen; 
óás Anstoß m, Entrüstung f; 
ótat Anstoß geben, Entrüstung 
hervorruscn; ótatő anstößig, 
Anstoß erregend.

magbuk-ik (durch)sallen; ótat 
stürzen, durchfallen lassen.

megbüntet bestrafen.
megbüvdl bezaubern, berücken, 
megcáfol widerlegen, demen
tieren ; óhatatlan [adv. óhatat
lanul] unwiderlegbar.

megcukroz verzuckern, mit 
Zucker bestreuen. (täuschen.) 

megcsal betrügen; ódd-ik sich] 
megcsappan abnehmen.
megcsendít ertönen (ob. erklin

gen) lassen; »Ul ertöne», er
klingen. (flackern.)

megcsillan auflobern, auf-] 
megcsinál tun, machen; ver
fertige», Herstellen.

megcsíp zwicken; mOb ufw.i stechen, 
megcsodál bewundern, an

staunen.
megcsdkol küssen.
megcsonkít verstümmeln.
megcsontosod-ik (-Loutoschodik) 
®b verknöchern.

megosővál schwingen; topf 
schütteln.

megosömörl-lk Ekel bekommen. 

megelégedett

megcsúsz ik ausgleiten, aub- 
rutschen.

megdagad anschwellen (o. P»th.). 
megdermed erstarren, starr 
werden; óSZt v/a. erstarren, 
starr machen.

megdézsmál ■= megtizedel.
megdicsér beloben.
megdlosSUI sich verklären, selig 
werden; óés Seligwerden n;
0t @d‘ Verstorbenes), Ver- 
blichene(r) m.

megdobban erbeben.
megdorgál tadeln, rügen.
megdöbben betroffen werden; 0-

6s Bestürzung f; 0t betroffen 
' (ob.bestürzt)machen,verblüffen. 
megdögl ik verrecken, krepieren, 
megdől Umfallen, zunichte wer.
den. [(megcáfol) widerlegen.) 

megdönt Umstürzen, umwerfen ;J 
megdördül, megdörren ertönen, 
erdröhnen. [machen.!

megdrágít verteuern, teurer] 
megdrágul teuer werden.
megdühöd-ik wütend werden;
óSÍt wütend machen.

megebédel zu Mittag essen.
megédesít versüßen.
megég v/n. abbrennen, ver
brennen ; óOt v/a. verbrennen, 
verbrühen.

megegyez-ik übcreinstimmen, 
in Einklang stehen; „nek über- 
einkommen, einig werden; óés 
Übereinstimmung f, Einklang 
m; Übereinkommen n, Über- 
eintunft f; ótet in Einklang 
bringen, vergleichen.

megéhez ik hungrig werden.
megeJtHBabl durchführen;Mäbch,o 

zu Fall(e) bringen.
megél leben können, am Leben 
bleiben; sich ernähren können.

megeléged-ik (-elégedik) Km sich 
begnügen, zufrieden fein, sich 
zufrieden geben; óésZufrieden
heit f; óOtt zufrieden.
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megelégel (-elégel) ®n v/a. satt 
bekommen.

megelégsz ik (elékbik) @m = 
megelégedik.

megélénkül lebhaft werden.
megélhetés Auskommen n, Un
terhalt m.

megelevened ik lebendig wer
den ; „ft lebendig machen.

megéljenez j-»(hoch)leSen lassen, 
megell ik Zunge setzen.
megelőz zuvorkommen; voran- 
eilen; überholen; JS [adv. „őleg] 
vorhergehend; (betegséget) „6 
präventiv.

megemberel (megämberel) (2)a: 
~1 magát sich zusammen, 
nehmen, Mut soffen.

megemel abheben, abnehmen.
megemészt verzehren, ver

dauen.
megemlékez ik -- megemlék
ezik; „és Erinnerung f.

megemlékez ik sich erinnern, J-« 
gebenten, erwähnen.

megemlít erwähnen.
megenged erlauben, gestatten; 
zulaffen; „h esetlen [adv. „he- 
tetlentll] unstatthaft, unzu
lässig ; „hető statthaft, zulässig.

megengesztel versöhnen; „és 
Versöhnung f; ehetetlen [adv. 
„hetetlontllj unversöhnlich; 
„öd-ik sich versöhnen, sich aus- 
söhnen; „ődés Aussöhnung /. 

megér wert sein; iddt: erleben, 
erreichen.

megér ik reif werden, 
megérdemel verdienen.
megered zu fließen anfangen;
S Wurzel fassen, treiben; „ az 
eső eS fängt an zu regnen.

megereszt Nachlassen; Bügel ver
hängen.

megérsz verspüren; wittern.
megérkez-ik ankommen; # ein- 
fahren; „és Ankunft f.

megérlel zur Reife bringen. 

megerőltet nnftreng eit; „i magát 
sich anstrengen, sich überarbei. 
ten; „és (Über)Anstrengung f. 

megerősít befestigen, verstärken, 
kräftigen; „öd-ik zu Kräften 
kommen, sich verstärken; sich 
festigen.

megért begreifen, verstehen; „- 
et (-ät) ®g begreiflich machen, 
beibringen. [„és Fühlen n.i 

megérz ik eS ist zu verspüren;s 
meges ik geschehen, sich er
eignen, Vorkommen; leány: zu 
Falle kommen; „ik a szíve er 
erbarmt sich, es jammert ihn.

megeskel beeidigen, den Eid ab- 
nehmeu: (an)traueu; „Usz-ik 
einen Eid leisten, schwören; 
(házasodik) sich trauen lassen, 
heiraten.

megesz(-ik) aufeffen. 
megétet vergiften.
megfagy erfrieren; víz ufro.: ge
frieren ; satut gerinnen; „aszt 
gefrieren machen; gerinnen 
machen. [fangen.)

megfáj(d)ul zu schmerzen an-J 
megfakul verschieben, die Farbe 
verlieren. (Beilen.)

megfarag behauen, zuhauen;J 
megfáz-ik sich erkälten ob. er- 
kühlen.

megfejt erklären, erraten; „és 
Erklärung, Auslegung f; „- 
hesetlen [adv. „kötetlenül] un
lösbar, nuerklärbar.

megfékez bündigen, zügeln, in 
Zaum halten. [Magen drücken.) 

megfaksz-ik: „1 a gyomrát den] 
megfeledkez-ik (-sälätkesik) Ge 
vmiröl et. (oft. a. an ob. auf et.) 
vergessen;„ik magáról sich ver
gessenes Selb stvergessenheitfi 

megfelel entsprechen,angemeffeu 
sein; kérdésre: beantworten; 
Pflicht erfüllen; „Ő [adv. „Sen] 
entsprechend, angemessen; vmi- 
nek „6en gemäß, laut.
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megféleml-ik (-félümlit) ® e v/n. 
erschrecken; -ít (-It) ®j v/a. er
schrecken, Furcht einjagen.

megfenekl ik 4, (-fänät(it) ®c 
aufsahren, stranden; scheitern 
(Plan); _ée Aufsahren n, Stran
dung f. [-és Züchtigung f. 1 

megfenyít bestrafen, züchtigen;f 
megfér Platz finden; -vkivelsich 
mit j-m vertragen; ehetetlen 
[adv. -hetetlenill] unverträg
lich.

megfertőz, -tot beflecken, an
stecken, infizieren; -és An
steckung, Jnseltion f.

megfeszít anfpaunen, anstren
gen ; (keresztre fc.ir.it) kreuzi
gen; -ül sich anfpannen, sich 
anstrengcn.

megfigyel beobachten, über
wachen; -és Beobachtung f; 
-6 állomás Beobachtungs
station f.

megfizet v/a. bezahlen; (meglakol) 
für et. büßen; - vmiért et. ver. 
gelten; -hetetlen [adv. -hetet- 
lentll] unbezahlbar.

megfog anfassen; angrcifen, er. 
wischen, packen.

megfogod aufnehmcn; (megígér) 
geloben; Mat Befolgen; -tet ® g 
geloben laßen, das Versprechen 
abnehmen.

megfogelmez abfassen, aussetzen, 
megfogemz-ik, megfogen-ik 

empfangen, befruchtet werden.
megfoghatatlan [adv. -ul) un
begreiflich.

megfogy, -etkoz-ik abnehmen, 
mager werden; weniger wer
den.

megfojt erwürgen.
megfoltoz ausbessern, flicken, 
megfontol überlegen, erwägen, 
megfordít umdrehen, umwen

den, UM kehren: -Ul sich UM- 
drehen, sich umkehren.

megforgot srtqu. ,u megfordít.

meggyűl-ik

megfoszt «r «ach» berauben, 
UM et. bringen.

megfO v/n. gar werden; -z v/a. 
abkochen, gar kochen.

megfullad ersticken; vízben: er
trinken; -szt erwürgen; er- 
tränken.

megfúr anbohren, in den Brund 
bohren.

megfut entfliehen; t-« Weg ab- 
lausen, zurücklegen; -amit ®j 
in die Flucht jagen; -amod-ik 
entfliehen. sstch baden.)

megfürd-ik ein Bad nehmen,) 
meggátol verhindern.
meggazdagod ik reich werden,sich 

bereichern; -ás Bereicherung f.
meggazdagszik = meggazda

godik.
meggebed verrecken, krepieren, 
meggondol überlegen, erwägen;
-ja magát sich anders besin
nen; -ás Überlegung, Er
wägung s; -atlan [adv. -at- 
lanul] unüberlegt, unbesonnen, 
voreilig; -atlanság Unüber
legtheit, Unbesonnenheit s.

meggOrberZ sich krümmen, sich 
biegen; -lt krümmen, Biegen; 
-ül sich krümmen, sich Biegen.

meggy (medidi) ®d Weichsel f, 
saure Kirsche; -es s-äsch) rétes 
Weichselstrudel m.

meggyaláz (-gbl-) schänden, be
schimpfen. (töten.)

meggyilkol (-gbi-) ermorden,) 
meggyógyít (-gbi-) heilen, ge- 
fnnb machen; -ul genesen, ge- 
sunb werben.

meggyOz(-gbi-)überzeugen,über- 
führen; -Od-lk ®bb überzeugt 
werben, sich überzeugen; -Odds 
Überzeugung s. (stecken.) 

meggyujt ( gbi-) anzünden, an-s 
meggyullad (-gbi-) sich entgünben, 
Feuer saugen.

meggyül lk ( gbi ) sich anhäu- 
fen; Path. schwären.
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meggyűlő! (-gd>) hassen, j-m 
feind werden.

megháborod-ik verrückt (ob. 
wahnsinnig) werden.

meghagy übrig lassen; (parancsol) 
beschien, verschreiben, heißen; 
_ái Befehl m, Geheiß n.

meghajl-ik sich biegen; (lehajol) 
sich bücken, sich neigen, sich ver
beugen ; -ás Verbeugung, Ver
neigung f, „ttBiegen, krümmen.

meghajol — meghajlik.
meghajt Beugen; M,d. abführen, 
purgieren.

meghal sterBen; majd ~ étien, 
szomjan vor Hunger, Durst 
verschmachten.

meghál üBernachten.
meghalad übertreffen, über- 

Hügeln; ~ott álláspont über
wundener Standpunkt.

meghálál erkenntlich fein, für et. 
danken, dankbar sein.

meghall hören, vernehmen, er
fahren; ~gat erhören, au- 
hören.

meghamisít fälschen.
meghány bedenken, erwägen, 
überlegen.

megharagít v/a. erzürnen, in 
Zorn bringen; ~sz-ik v/n. er
zürnen, sich erzürnen, in Zorn 
geraten.

meghasad bersten, sich spalten, 
meghasonl-ik sich entzweien, un

einig werden, mit 1-m zerfallen;
ás Zwiespalt m, Zwietracht f. 

meghat ergreifen, rühren, 
meghatalmaz ®e ermächtigen, 

bevollmächtigen; ás Ermächti
gung, Bevollmächtigung, Voll
macht s; ~ott ©a*  Bevall- 
mächtigtc(r) m.

meghatároz bestimmen, fest
stellen , definieren; -ás De
finition, Bestimmung f; -ott 
bestimmt, festgestellt.

megható ergreifend, rührend.

meghatott sackt'. ~an] gerührt;
aág Rührung, Ergriffenheit f.

megházasít verheiraten; ~od-lk 
heiraten, eine Fran nehmen.

meghazudtol (-häsnttol) ®*  
Lügen strafen.

meghegyez (zu)spitzen.
meghl — meghív.
meghibban ®a verrenkt werden;
-t az elméje er verlor den
Verstand. sger werden.!

meghlggad sich beruhigen, ruhi-j 
meghint bestreuen, besprengen, 
meghitelez akkreditieren.
meghlteltet (-hitältät) ®g be
eidigen, beeiden.

meghitt vertraut, intim; -ség 
Vertraulichkeit, Intimität f.

meghiúsít (-hijuschlt) ®j ver
eiteln ; -ul (~ul) @a vereitelt 
werden, scheitern.

meghív einladen; -ás Ein
ladung s; -Ó Einladung(S- 
schreiben n) f.

meghlz-ik fett (ob. dick) werden.
meghódít erobern; ÓS Er
oberung f.

meghódol sich unterwerfen, sich ■ 
ergeben; -ás Unterweisung f.

meghonosít einbürgern, ein- 
führen; -od-ik, -ul ®a sich ein
bürgern, einheimisch werden.

meghosszabbít verlängern; O 
wechsel prolongieren; -od-lk 
sich verlängern, länger werden.

meghökken stutzen, betroffen 
Werben;-t®j betroffen machen, 
erschrecken.

meghunyászkod-ik sich erniebri- 
gen, sich bemütigen, sich beugen;
-ás Unterwerfung, Demut s.

meghurcol beschimpfen, ver
lästern, bloßstellen.

meghúzód ik sich zurückziehen, 
eingezogen leben.

meghűl sich erkälten; kalt werden 
(Speise); ás Erkältung f.

meghat: -i magát sich erkälten.
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megidéz verladen.
meglfjft (-isiit) ®j verjüngen, 
jünger machen; „od-ik ®b, „ul 
Uul) ®a sich verjüngen, jünger 
werden.

megígér versprechen.
meglgiz bezaubern, berücken.
megijed v/n. erschrecken; „ezt 
v/a. erschrecken.

megillet gebühren, zukommen.
megllletöd-ik f-illätZdik) ®bb 
gerührt werben; „és Rührung f.

megindít in Bewegung setzen; 
Seinmg erscheinen lassen; (meg
kezd) anregcn, einleiten; (meg
int) rühren, ergreifen.

megindul sich in Bewegung 
setzen, in Gang kommen; fig. 
gerührt (ob.ergriffen) werden; 
„és Ergriffenheit, Rührung f.

megingat erschüttern, wankend 
machen; „hatatlan [adt>. „ha
tatlanul! unerschütterlich.

megint1 (megint) wieder, über
mal«.

megint*  ermahnen.
megír schreiben.
mégis doch, dennoch.
megismer erkennen; vkivel 
„ked-ik j-n kennen lernen; 
„tet bekannt machen; „teil 
magét sich zu erkennen geben.

meglsz-ik austrinken; pénzt ufro.: 
vertrinken.

megítél beurteilen; j-m et. zuer
kennen. [lasten.!

meglzen sagen (ob. melden)/ 
meglzlel kosten, versuchen.
megjár SB<g machen, bereisen; 

fig. „ta es ist ihm Übel er
gangen, er ist schön daran; ez 
még „ja da» geht noch an.

megjavít (ans)beffern, besser 
machen; „ul sich bessern, besser 
werden.

megjegyez, bezeichnen; (megemlít) 
bemerken, eine Bemerkung 
machen; „es maginak vmit sich 

et. merken; „zendd wohl z» 
merken; „zés Bemerkung f.

megjelen ik (-jälenik) ®a er
scheinen ; „és Erscheinung /; 
„lt („It) ®j vergegenwärtigen.

megjelent melden, anzeigen.
megjelöl bezeichnen, merken; 

angeben.
megjósol, megjövendöl Voraus

sagen, prophezeien.
megjön ankommen, anlangen.
megjövetel Ankunft f. 
megjutalmaz belohnen.
megkap bekommen, erhalten; 

packen, ergreifen; fig. — meg
hat; „d ergreifend, packend.

megkárosít schädigen, benach. 
teiligen; „od-ik Schaden ér
teiben, zu Schaden kommen.

megkardz (-känös) ®e (an)> 
pfählen. [beliebt machen.) 

megkedvel lieb gewinnen; „tot) 
megkegyelmez begnadigen; „és 
Begnadigung f.

megkeményed ik sich verhärten, 
erhärten, hart werden; „és 
Verhärtung f. [machen.!

megkeményít verhärten, hart) 
megken (be)schmieren; fig. be

stechen. [um ... werben.!
megkér ersuchen; Mäbchtn freien,/ 
megkérdez fragen, befragen.
megkeres aufsnchen; (megkér) 

ansuchen; (szerez) verdienen, 
erwerben; „és Ansuchenn, An- 
suchung, Bitte f.

megkeresztel taufen; „ked-lk 
sich tanfen lassen.

megkeresztez mit einem Kreuz 
bezeichnen. [krank werben.!

megkergöl (-kängül) ®aa dreh-/ 
megkerlt verschaffen, austreiben;

Mäbchrn verführen.
megkerül umgechen, umfa'hren; 

(megtaláltunk) sich finden, zum 
Vorschein kommen.

megkeserít (-käschäult) ®j ver
bittern, vergällen, verleiden;
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~.UI et. Bitter Bereuen; ezt „tllöd 
das wird dir teuer zu stehen 
kommen.

megkétszerez (lézzenes) (Je, 
megkettöztet verdoppeln.

megkezd v/a. anfangen, Be
ginnen, einleiten; „öd-ik v/n. 
anfaugeit. Beginnen.

megkímél (verschonen.
megkínál i-m It. onBieten, an. 
trogen, verehren.

megkísérel versuchen, probieren, 
rnegkívénerwimschen,Begehren;

n ach et. gelüsten.
megkockáztat auf» Spiel setzen, 
riskieren. [ben.)

megkomolyod-ik ernst(er) wer.) 
megkopaszt rupfen; Baum ent
blättern.

megkóstol kosten.
meg kottyan (-lotitián) <T)a: meg 

se kottyant das war soviel wie 
garnicht!.

megkölykez-lk Junge werfen.
megkönnyebbül leichter (ob. er
leichtert) werben, sich leichter 
fühlen; „és Erleichterung f.

megkönnyez Beweinen; „ellen 
[adv. „ellenül] unBeweint.

megkdnyörlll sich erbarmen.
megkörnyékez j-u um et. an- 
gehen, Bitten. [Bebauten.) 

megköszön für et. danken, sich) 
megköt Binden; Vertrag ab- 
fchliehen; „Öz binden, fesseln.

megkövet um Verzeihung Bitten, 
obbitten; „el Beanspruchen, 
verlangen.

megkövez steinigen.
megkövül ®aa versteinern.
megközelít nahe kommen, sich 
nähern; „ö [acku. „ölegl an
nähernd, approximativ.

megküld einfenben, zusenden.
megkülönböztet unterscheiden;
(kitantet) auszeichnen; „és Un
terscheidung ; Auszeichnung s.

megküzd ben Kampf Bestehen.

megmásíthatatlan
meglágyít erweichen, weich 
machen; „ul (sich) erweichen, 
weich werden. [legen.) 

megláncol autelten, an die Kette) 
meglapul sich ducken.
meglát erBlideu, wahrnehmen; 
„ogat Besuchen; „sz-ik sich gei
gen, )-m et. ansehen.

meglazít lockern; „ul sich lockern, 
locker werben.

meglebben leicht aufstiegen, sich 
leicht erheben.

megleckéztet abkanzeln, rügen, 
i-m bie Leviten lejen.

meglehet (s. megvan) eS sann 
fein, eS ist möglich; „ös („Sfch) 
[adv. „Ösen] ziemlich; (tűrhető) 
erträglich, leidlich.

meglékel anschneiden, avBohren. 
meglel finden; „etez (-öles) ®e 

ben SBefunb aufnehmen.
meglep überraschen; (megrohan) 
überfallen; ez „ daS befremdet 
mich; „(et)és Überraschung f; 
„6 [adv. „öen] überraschend.

megles belauschen; auspaffen, 
meglesz s. megvan.
meglett (meglett): „ ember ein 

erwachsener Miaun, [vorrätig.) 
meglevő („lewö) vorhanden,) 
meglódít in Schwang (ob. Be

wegung) setzen, einen Schwung 
geben; „ul in Schwung (ob. 
Bewegung) lammen.

meglop bestehlen, [erschießen.) 
meglő auf i-n schießen; (agyonlő)) 
megmagyaráz ertläreu, aus. 
legen; „hatatlan [adv. „hatat
lanul] unerklärlich.

megmagyarosit madjarisieren; 
„od-ik sich madjarisieren, ein 
Ungar werden.

megmarad (ver)bleiben, fort- 
bestehen; übrig bleiben; bei e-r 
Meinung festhalten, bestehen.

megmásít verändern; „hatatlan 
[adv. „hatatlanul] unabänder
lich.
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megmászik erklettern; hegyet: 
Besteigen.

megmenekül sich retten, sich Be
freien, entkommen; »és Ret
tung, Befreiung f, Entkommen 
li. [m.l

megment (erfretten; »ö Retters 
megmér (ab)meffen; (aB)ttägen;

wiegen.
megmered, „véd ik starr »»er

ben, erstarren; »vedé» Er
starrung f, Erstarren n.

megmérgez (-meagäf) (í)e bet- 
giften; »i magát Gift nehmen, 
sich vergiften. [meßlich.s 

megmérhetetlen [adv. »Ul] uner-J 
megmételyez verpesten, an- 

stecken, infizieren.
megmoccan sich rühren. [lassen.) 
megmond sagen; melden, wifienf 
megmosolyog Belachen; üb» -t. 
lachen. [stöbern.)

megmotoz Burchfnchen, durch-/ 
megmozdít, „gat Bewegen, in 
Bewegung setzen; »dul sich 
rühren, [beiseit; Setb Behauen.) 

megmunkál, megművel Beat-J 
megmutat zeigen; Beweisen, 
megnáthásod-ik (-näthäfchodik) 
®b den Schnupfen Bekommen.

megneheztel vkire j-m et. übel 
nehmen, j-m gtam werden.

megnemeslt veredeln; (nemesié 
tesz) in den Adelstand erheben, 
adeln.

megnémit (-nemit) ®j stumm 
machen; »ul (»ul) ®a stumm 
werden, verstummen. [gen.) 

megnevettet zum Lachen Btin-J 
megnevez nennen, namhaft 

machen.
megnéz anfehen, anschauen; 

kiállítást usw.: besichtigen.
megnősül heiraten, eine Frau 

nehmen.
megnöveszt wachsen lasten, 
megnyalsz mit Speichel benetzen, 
megnyer gewinnen; (elér) er

megörül

reichen, erlangen; »ö ein
nehmend.

rnegnyes Beschneiden, (zu)stutzen. 
megnyíl ik sich öffnen, anfgehen. 
megnyllatkoz-ik sich offenbaren, 
megnyit öffnen, eröffnen; auf
machen; »ás Eröffnung f; »d 
Eröffnungs,.., ,B. »6 beszéd 
Eröffnungsrede f.

megnyomorít (-niomoBft) ®j 
zum Krüppel machen; flg. zu- 
gründe richten.

megnyugsz ik ruhen, rasten; sich 
mit et. zufrieden geben, sich in 
et. ergeben; »tat beruhigen, be
sänftigen, beschwichtigen; »vés 
Beruhigung f; (pihenés) Aus
ruhen n.

megokol begründen, motivieren; 
»ÖS Begründung, Motivie
rung f; »atlan [adv. »atlanul] 
unbegründet, ungerechtfertigt.

megolajoz einölen.
megold lösen; aufmachen, auf- 
binden; »Ös Auflösung, Lösung 
f; »hatatlan unlösbar; »haté 
lösbar; »dd-ik sich (auf)lösen.

megoltalmaz behüten, beschützen, 
in Schutz nehmen.

megolvas abzählen, 
megorvosol heilen.
megoszl ik sich teilen, sich spal
ten. [unter sich teilen.) 

megoszt (zer)teilen; »oz-ikj 
megóv behüten, beschützen; »ÖS
Behüten n, Schutz m.

megöl ermorben, töten; »i magát 
sich das Leben nehmen; »et 
(-ät) ®g ermorden lassen.

megölel umarmen.
megömled (-ömläd) v/n. ®b, 
»szt v/a. schmelzen.

megöntöz begießen.
megöregsz ik alt werden.
megőriz aufbewahren, ver- 
wahren.

megötftt wahnsinnig machen; 
»III wahnsinnig werden. 
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megörül sich eine« Dinge« freuen, 
megőrzés Aufbewahrung f. 
megöszül ergrauen, grau wer-! 
megpecsétel Besiegeln. (ben.) 
méglpedlg und zwar.
megpendít ertönen lassen; fig. 

anregen; »Ul erklingen, ertönen.
megpenészed-ik verschimmeln, 

schimmelig werden.
megpihen sich auöruhen. 
megpillant erblicken.
megplrongat ausschelten.
megpörköl (an)Brennen; rösten, 
megprdbál versuchen, proBieren; 
»koz-ik sich mit et. versuchen; 
»tatás Versuchung f.

megpukkad Bersten, zerplatzen, 
megrág zernagen; lauen.
megragaszt litten, leimen; zu. 
fammenkleBen.

megrak belasten; überbürden; 
durchhauen; »od-ik aufladen, 
eine Ladung aufnehmen.

megrándít(-RönbIt)®j anzerren; 
lábát »ltja ob. lába »ul (»ul) 
Da sich bin Fuß verstauchen, 
sich übertreten.

megráz schütteln; »kdd-lk er
schüttert werben; erbeben, ju- 
fammenfahren; »d erschüt- 
ternb. (schrecken.!

megrémít v/a., »Ul v/n. er-J 
megrendel bestellen; »és Be
stellung f; »0 Besteller m.

megrendít (-Renbit) ®j er
schüttern, ergreifen; »6 er- 
fchütternb, ergretfenb.

megrendszabályoz (-Rentßöba- 
jof) ®e maßregeln.

megrendül erschüttert (ob. er
griffen) werden, (bekommen.!

megreped bersten, einen Riß) 
megrészegsz-ik ( Reßekbik) ®m 

sich betrinken, sich berauschen.
megretten v/n. erschrecken, 
megrezdru erbeben, erzittern;
»egtet erbeben (ob. erzittern) 
machen.

megsemmisítő

megrezzen zusammenfahren.
megriad v/n. erschrecken; kart: 
ertönen; »szt v/a. erschrecken.

megrltkit locker (ob. bst. schütter) 
machen; Fwsstgktit verdünnen; 
»ul locker (ob. öst. schütter) wer
den; sich verdünnen.

megrd rügen, verweisen.
megrohan überfallen, bestürmen, 
megroml-ik v/n. verderben, zu
grunde gehen; »da Verderben 
n, Verfall m.

megrongál beschädigen.
meg ront v/a. verderben, zu- 
gründe richten.

megrostál sieben, reutern; fig 
mustern, sichten.

megrovás Rüge f, Verweis m. 
megrozsdásod-ik verrosten.
megrögz-lk sich festsetzen, Wurzel 
fassen; »lt (-it) ®j festsetzen; 
fixieren; »ött verstockt, einge
fleischt ; »ött gondolat fixe Idee.

megrökönyöd ik P ( Rököniödik) 
®bb erschrecken, verblüfft 
werden.

megrövidít (ab (kürzen; ver
kürzen ; »Ul kürzer werden; 
verkürzt werden, zu kurz kom
men.

megsántul (-schöntut) ®a er
lahmen, lahm werden.

megsarcol brandschatzen, plün
dern. (werden!

meg sárgul vergilben, gelb] 
megsarkantydz (an)spomen.
megsavanyod-ik sauer werden.
megsebesít verwunden, ver

letzen ; »Ul verwundet werden.
megsebez (schäbes) ®m — 
megsebesít.

megsegít helfen, unter die 
Arme greifen.

mdglsem doch nicht.
megsemmisít vernichten; iur. für 
nichtig erklären; »és Ver
nichtung ; iur. NichtigkeitSer- 
klärung s; »Ö vernichtend.
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megsemmisül vernichtet (ob. zu
nichte) werden, zugrunde gehen; 
»és Vernichtung /

megsért verletzen, verwunden; 
fig. beleidigen; »tfd-ik sich be
leidigt fühlen, beleidigt sein.

megsérül verletzt (ob. verwundet) 
werden; beschädigt werden, e-n 
Schaden erleiden.

megalkot» taub machen; »Ul 
taub werden. [et. leiden.) 

megsínyl i (a)C (imj>. sihN) unter/ 
megsokall et. satt bekommen, 

einet Dinget satt werden.
megsdz salzen.
megsúg ins Ohr flüstern, 
megsül gebraten werden, 
megsüt braten.
megsüvegel (-schüwägel) ®a 

bor 1-m den Hut abuchmen.
megszab festsetzcn, bestimmen; 
»ott gebunden, festgesetzt.

megszabadít befreien; »ul be
stéit (ob. frei) werden, sich be
freien. /spüren, wittern.) 

megszagol beriechen; (megérez)J 
megszakad brechen; (veget ér) 

ein Ende nehmen, enden.
megszakít unterbrechen, ab

brechen ; »és Unterbrechung f.
megszalad fortlaufen, ent
fliehen ; »szt in die Flucht 
jagen.

megszüli irgmbtoo absteigen, ein
kehren, sich niederlasten; féle
lem, vágy: befalle», über
kommen ; országot: besetzen, ok
kupieren ; kikötőt: blockieren.

megszámlál zusammen-zählen, 
-rechnen; »hatatlan unzählbar, 

megszámoz numerieren, pagi
nieren.

meg szárad v/n.,»ft v/a. trocknen, 
megszavaz votieren.
megszázszoroz ( bähßonos) ©e 

verhundertfachen.
megszeg anschneiden; Irsee ver

letzen, übertreten; «Bort brechen.

megszomorod-tk 

megszégyenít beschämen; »és 
Beschämung f; »S beschämend, 

megszelídít (be)zähmen; »Ul 
zahm werden.

megszemélyesít verkörpern, be
leben, Personifizieren; »és 
Verkörperung, Belebung, Per
sonifikation s.

megszemlél besichtigen.
megszenesed-ik v/n. verkohlen; 
»ft v/a. verkohlen, ankohlen, 
anbrennen.

megszentel heiligen, weihen, 
megszentségtelenlt entheiligen, 

entweihen.
megszeplSsft schänden, beflecken, 
megszeppen (-tzeppän) v/n. ®a 

erschrecken.
megszeret lieb gewinnen.
megszerez verschaffen.erwerben, 
kaufen.

megszerkeszt aufbauen, zu
sammenstellen; konstruieren; 
abfasien, aufseyen.

megszilárdít Befestige»; »ul fest 
(ob. befestigt) werden.

megszívlel (filwläl) ®a be
herzigen, zn Herzen nehnten.

megszok ik sich et. angewöhnen, 
sich an et. gewöhnen; »ás Ge
wohnheit f.

megszól verleumden.Üble« nach
sagen ; »ás Verleumdung, Ver
lästerung f, üble Nachrede.

megszólal das Wort ergreifen, 
zu reden anfangen; »tat (-tát) 
(T)g reden lasten; hangszert: er
tönen lasten.

megszólaml-ik ju reden (ob. 
sprechen) anfangen.

megszolgál verdienen.
megszólít anreden, anfprechen. 
megszomjaz(-ik) Durst bekom
men.

megszomorit betrüben, Kum
mer verursachen; ~od-lk (-0- 
dik) ©b betrübt (ob. traurig) 
werden.
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megszorít einschränken; Hand 
drücken; «eil antreiben; „ás 
Einschränkung f.

megszorul eingeschränkt (ad. ein
geklemmt) werden; (bajba kerül) 
in dicEnge(ob.Klemme)geraten.

megszök-ik durchgehen, durch- 
brenncn, entspringen; „tat 
entführen.

megszűkít enger machen, ver
engen ; „Ul enger werden.

megszün-ik aufhören; erlöschen; 
eingestellt werden.

megszüntet einstellen, anshebcn.
megtagad versagen, verweigern, 

abschlagen.
megtakarít ersparen, erübrigen;
„ott összeg Ersparnis f.

megtalál (aiif)fini>en; „d Finder 
m • „tat-ik sich finden, gefunden 
werden.

megtámad überfallen, angreifen; 
anfcchten; „ás Angriff m; „- 
hatatlan unangreifbar, unan
fechtbar. (spreizen, verstreben.!

megtámaszt Sech, (unterstützen,) 
megtáncoltat (-tänzoltät) Tg 

mit j-m tanzen; fig. i n vor
nehmen. (lernen.!

megtanít (be)lehren; „ul er-) 
megtántorít wankend machen;
„od-ik wankend werden.

megtart behalten; Frist ein- 
halten; Sitzung abhalte»; Wort 
halten; „áztat zurückhalteu.

megtébolyod-ik (-tebojodik) ®b 
wahnsinnig werden, (können.!

megtehet tun (ob. verrichten)) 
megtekint besichtigen, be

trachten; „és Besichtigung f; 
„hető ist zu sehen.

megtel ik voll werden.
megtelepsz ik, „Ul sich nieder- 
lassen, sich ansicdeln.

megtér zurückkehren; Rel. sich 
bekehren; „és Bekehrung f.

megterhel beladen, belasten;
überbürden; Magen überladen;

meg Uz

G belasten, zur Last (ob. aus 
Rechnung) schreiben; „és Be
lastung ; Uberbürdung f.

megtérít ben Tisch decken.
megtérít bekehren; Selb ver
güten, zurückerstattcn, ersetzen; 
„és Bekehrung f; Ersatz m, 
Vergütung f.

megtermékenyít befruchten.
megtermett wohlgestaltet, hoch

gewachsen, stattlich.
megtérül vergütet (ob. ersetzt) 
werden, Ersatz finden.

megtestesít verkörpern; „Ul 
sich verkörpern; „Ülés Ver
körperung f.

megtesz tun, machen, verrichten, 
erfüllen. (finden. I

megtetsz ik gefallen, Gefallen) 
megtéved sich irren, sich täu
schen; „szt täuschen, beirren, 
irre führen.

megtilt verbieten, untersagen.
megtisztel beehren; „és Ehre f;
„6 ehrenvoll.

megtisztít, „ogat reinigen, aus- 
putzen, säubern; „ul gereinigt 
(ob. auSgcputzt) werden.

megtizedel dezimieren, lichten, 
megtízszerez verzehnfachen.
megtold ausctzen, austückeln; 

Wort hinzufügeu.
megtollasod-ik sich befiedern; 
fig. reich werden.

megtorol (-ionok) ®a vergelten, 
rächen, ahnden; „lás Vergel
tung, Rache f.

megtUlt füllen, voll gießen; 
Gewehr laden; Ps-is- stopfen.

megtUri>/a. brechen, zerstoßen; fig. 
demütigen, brechen; ~-ik e/n. 
brechen, (eignen, Vorkommen.!

megtörtén ik geschehen, sich er-) 
megtréfál j-m einen Possen (ob.
Streich) spielen.

megtud erfahren, hören; „akol 
erkundigen, Nachfragen.

megtUz befestigen, (aufjstecken.
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megtüzeeed-ik glühend werden; 
Jt glühend machen.

megugr-ik entlausen, durchgehen, 
megujhed-ik (-ujhodik) ®b sich 

erneue(r)n; -ás Erneuerung, 
Wiedergeburt f.

megújít erneuesrjn, renovieren, 
megujráz wiederholen; -tat 
wiederholen lassen.

megújul = megujhodik.
magún e-a Singe« müde lob. satt) 
werden, «i. satt bekommen.

megundorod-lk Ekel bekommen, 
megútúl verabscheuen, Ekel be. 

kommen.
meglll: „i a lovat fest zu Pferde 

sitzen; o. — megünnepel feiern, 
festlich begehen.

megUreaed-lk leer werden; frei 
werden; -és Vakanz s.

megüt schlagen, hauen; einen 
Hieb versetzen; ttartensp. stechen; 
vmi -ötté a fülemet et. kam 
(ob. drang) zu meinen Ohreng 
-köz-ik eine Schlacht liefern; 
vmin -köz-ik ob. -6d-ik 
an et. Anstoß nehmen, sich über 
et. aushallcn; -kőzés Anstoß 
m, Befremden n.

megvedit scheu (ob. wild) machen; 
-ul scheu werden, ausreißen.

megvakít blind machen; -ul 
blind werden, erblinden.

megvil-lk scheiden, sich trennen;
-ik vkitöl j-n verlassen; majd 
-ik eS wird sich entscheiden. [f.l 

megválaszt erwählen; -ás Wahl) 
megvall gestehen, bekennen, 
megvalósít verwirklichen, zu

stande bringen, anLsühren; -ul 
sich verwirklichen, zustande 
kommen; verwirklicht (ob. aus- 
gesührt) werden.

rnegvúlt erlösen, befreien; G ab
lösen ; -ás Erlösung; Ablösung 
s; -ó Erlöser, Heiland m; a. 
erlösend.

■egvúltei-ik sich verändern;

megvitatás
-tat verändern, abändern; - 
tathatatlan [ad«. -tathatat 
lanul] unabänderlich.

megvámol verzollen; -andő ver
zollbar. [meglehet, meglesz.] 

megvan vorhanden sein; f. nod>j 
megvár erwarten, abwarten, 
megvarr (zusammen)nähen.
megvasal beschlagen; ein Mab be

schienen.
megvásárol ankaufen; (megvooz- 

teget) bestechen; -ható verkäuf
lich, feil; bestechlich.

magvasaz mit Eisen beschlagen, 
megvastagod-ik, megvastagsz-lk 

dick werden, sich verdicken.
megvéd, -elmez verteidigen, in 

Schutz nehmen.
megvendégel bewirten.
megver schlagen, hauen, prügeln, 
megvesszóz mit Ruten schlagen, 
megvesz (an)kaufen; Festung er
obern, erstürmen.

megvesz, megvész toll (ob. 
wütend) werden.

megveszteget bestechen; -és 
Bestechung f; -heti bestechlich, 

megvet Beu machen; (Snmb 
legen, et. begründen; (ionéi) 
verachten, verabscheuen. (f.) 

megvétel Ankauf m; Einnahme) 
megvetemed-ik sich werfen, sich 
ziehe»; -ett geworfen, wind
schief.

megvetendő verachtungswürdig; 
nem - ziemlich (biet usw.).

megvetés Verachtung f.
megvető [adv. -leg] verachtend, 

verächtlich, geringschätzig.
megvl — megvív.
megvilágít beleuchten; flg. aus
klären, ins klare bringen; -ás 
Beleuchtung f; Aufklärung, 
Erklärung f.

megvillan aufleuchten. [men.l 
megvisel angreisen, arg mitneh-j 
megvitat besprechen, erörtern;
-áa Besprechung, Erörterung f.
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megvl(v) erstürmen, erobern; -- 

hetetlan uneinnehmbar.
megvizsgál untersuchen, prüfen, 
megvon entziehen, vorenthalten;
Srenjt feststellen, ziehen.

megzálogol ein Pfand ab- 
nchnicn.

megzavar trüben, stiren; (za
varba hoi) in Verlegenheit brin
gen, verwirren; -od-ik sich 
trüben, trüb werden; irre (ob. 
verlegen) werden; elméjében 
-odlk den Verstand verlieren.

mogzenült ertönen (»d. erklingen) 
lassen.

megzendlll ertönen, erklingen, 
megzenésít in Musik setzen, 
megzsibbad — elzsibbad.
megy (mcbi) ®s gehen; vmire 
- es zu et. bringen, et. werden; 
ez sokra - es macht viel aus; 
egyre - es ist alles eins; végig 
~ vmin et. durchnehmen.

megye (mebiä) ®b Komitat »; 
(egyház-) Diözese f.

méh1 (mé) @a Biene, Imme f;
-es (-häsch) ®f Bienen-Hans, 
-stand m; -ész (-heb)®kJmker, 
Zeidler m; -észét Bienen
zucht f.

méh2 ®a Gebärmnlter f.
mehet (mehiit) ®g (f. megy) er 

kann gehen; # -1 fertig I
méh -kas Bienen-korb, -stock 
m; -királyné Bienen-königin f.

méh2..,: -lepény Mutterknchcn 
m; -magzat Leibesfrucht f.

méh *...:  -raj Bienenschwarm m;
-sir Met m; -tenyésztés 
Bienenzucht f.

mekeg (mekeg) ®b meckern, 
mekkora ? (mäkkorä) wie grob? 
méla (meld) [ade. mélán) trau- 

merisch, melancholisch; -bú, 
-kér Trübsinn m, illlelancholie, 
Schwermut f; -bús trübsinnig, 
melancholisch. [men; s. el_1

méláz (-äs) ®e sinnen, träu-s 

meleg (mäläg) [adv. -en) warm, 
heitz; ». ®e‘ Wärme, Hitze f; 
azon -ében sofort, gleich; -em 
van es ist mir warm ob. heiß; 
-ágy Treibbeet n; -ed-ik (-- 
cdik) ®m sich wärmen; s. fel
melegszik, kimelegszik; -ház 
Treibhaus n; -házi növény 
Treibpflanze f; -lt (-it) ®j wär
men, warm machen; s. fei-lt; 
-It6 Wärm..., ,B. -itö palack 
Wärmflasche f; -ség Wärme, 
Hitze f; -sz-ik f-kßik) ®m = 
melegedik; -vérü warmblütig.

melenget (mälenSgät) ®gwarm 
halten; keblén -1 an der Brust 
nähren.

mell (mäll) ®d Brnst f, Busen 
m; -beteg brustkrank; -beteg
ség Brustkrankheit f.

mellé (mälle) neben, an mit aec.; 
~m, -d, -je usw. neben mich, 
dich, ihn usw.; vor Perben oft 
bei, zB. -csatol beilegen; -- 
rendel bei-, ncben-ordncn, 
koordinieren.

mellék lmällek) ®e*  Gegend f; 
zS. a Duna -e Donaugegend f; 
in Zssgn meist Neben...; -áram 
Nebcnstrom m; -holygd Neben
planet, Trabant m; -cél Ne- 
benzweck m; -cselekvény Ne- 
benhandlnng f; -el (-el) ®n 
beilegen, beischließen; -eit 
[adv. -elve] beiliegend, bei
geschlossen, beifolgend; -elve 
van beilieg en; -épület Neben
gebäude n; -es (-csch) [adv. -- 
esen] nebensächlich; in Zssgn bgt. 
mellék; -esen nebenbei, neben
hin; -étel Zuspeise f, Bei
gericht n; -foglalkozás Neben
beschäftigung f; -folyd Neben- 
fluß m; ti Bei-, Neben-ge- 
schmack m; -Jövedelem Neben
einkommen n; -lépesé Hinter-, 
Nebcn-treppe f; -let Beilage f, 
Anschluß, Beischluß m, Beiblatt 
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n; „mondat Nebensatz m; „név 
Eigenschaftswort, Adjektiv n; 
„névl adjektivisch; „szoba Ne- 
benzimmer n; „utca Neben-, 
Sciten-gasse f; „vágány Ne
ben-, Sciten-gcleise »; „vonal 
Neben-, Sciteii-linie s.

mellény (mäUeni) ®f Weste /, 
Eilet ti; „zseb Westentasche f.

mellesleg (mälläschläg) = mellé
kesen.

melleszt („ä&t) ®i rupfen.
mellett („ätt) neben, an mit 
dat.; „em, „ed, „e usw. neben 
mir, dir, ihm ufro.; „I daneben
liegend, danebenbefindlich.

mell....: „hártya Brustsell n; „- 
kas Brustkasten, Brustkorb m.

mellöl („ölj von (j-s Seite); 
„em, „ed, „e usw., von mir, 
dir, ihm usw.

mellőz („Bf) ®dd beseitigen, 
bei Seite legen; (elhagy) unter
lassen, umgehen, unbeachtet 
lassen; „és Übergehung, Weg
lassung , Zurücksetzung f; „ 
hetetlen unentbehrlich, unum
gänglich ; „Ott vernachlässigt, 
zurückgesetzt.

mell...: „ső („scho) vordere; „s6 
rész Vorderteil n; „szobor 
Büste s; „tű Brustnadel f; „Ű 
(„S) in Sflgn ,B. szük„ü eng
brüstig; „véd(ő) Brustwehr; 
Brüstung, Ballustrade |bie

melódia (melödijä) ®a Lllelo-j 
méltán (miliőn) mit Recht, 

s. méltó. jdigung (.1
méltánylás (meltäniläsch) Wär-] 
méltányol („ol) ®m würdigen, 
für recht finden.

méltányos („osch) [adv. „au] 
gerecht, billig, loyal; ár: solid; 
„ság Gerechtigkeit, Billigkeit f.

méltat („tät) ®g würdigen; 
könyvet usw.: besprechen, rezen
sieren ; „ás Würdigung; Be
sprechung, Rezension f.

méltatlan unwürdig, unwert; 
adv. „ul ungerecht; „kod-ik 
(„kodiy ®b sich entrüsten, sich 
über «t. aufhalten; „kodás Ent
rüstung, Empörung /; „ság 
Ungerechtigkeit s, Unrecht n.

méltó (meltö) [adv. méltán) 
würdig, wert; gerecht, billig; 
„ság Würde f, Rang m; Knribe: 
Sságod Euer Hochgeboren; „- 
ság[teljes, „ságos („schagosch) 
würdig, würdevoll; „sägos in 
der iturede: hochgeboren; Sságos 
Uram hochgeborener Herr, ob. 
Euer Hochgeboren; „ztat-ik 
(„fitätik) ®h geruhen, die Eüie 
haben, belieben. [melyik.l 

mely (mcjj ob. mäjj) --- amely,] 
mély (mii) [adv. „enj tief; s. ®d 
Tiefe f; „ed („äd) ®a sich tier- 
tiefen ; s. bele„ed, eked; „- 
edés Vertiefung, Einseufimg f; 
„önjáró tiefgehend; „értelmű 
tiefsinnig; „hangú tieftonig; ~lt 
(„it) ®j tiertiefen, senken;
re Iható eingehend, umfassend; 
„ség Tiefe f; Abgrund m; 
„séges (-esch) [adv. „ségesenj 
tief.

melyik (mejjik ob. mäjjik) prm. 
welche(r, 8)?; f. amelyik.

mén1 P (men) — megy.
mén2 ®I*  Hengst,Leiter m. 
mendegél (meiibegct) ®a lang
sam gehen, schlendern.

mende-monda (mendämondä) 
®a Eerede, Gerücht n.

menedék*  (mänädek) ®e*  Zu
flucht f, Obdach n; „et lei ob. 
talál unterkommen; „ház Asyl 
n; hegyeken: Schutzhaus n, 
Schutzhütte f; „hely Zufluchtb
ort m.

menedék2 (menädek) ®e*  Ab
hang m; „es („esch) abhängig, 
abschüssig.

meneked-ik (mänäkedik), me- 
neksz-ik(„l6it) ®n—meuektll. 
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menekUI (menetül) ®aa sich ret
ten, fliehen, daventommen; „és 
Flucht, Rettung f; „ő flüchtig; 
s. — „t ©d1 Flüchtling m.

menés (rnenesch) Gehen », s, 
megy. sHerde f (oon Cserben).] 

ménes (rnenesch) ©I Gestüt n;J 
meneszt (menüét) ©I schicken, 
abgehen lasten; entlasten.

menet (menüt) Gang m; (utazás) 
Fahrt/'; Marsch m; (menő ember
tömeg) Zug m; „közben unter
wegs, wührend der Fahrt; .díj 
Fahrpreis m; „el („el) ©a 
marschieren;„eles („elesch) ab- 

hüngig,abschüstig; „elés Marsch 
m, iviarschieren n; „Irány Fahrt
richtung f; „Jegy Fahrkarte f; 
Jegy I Iroda Fahrkarten-, Reise- 
bura n; Javéi Marschroute f, 
Passierschein m; „rend Fahr
plan m; „sebesség Fahrge
schwindigkeit f; „térti jegy 
Rückfahrkarte f.

menlház (műn-) —• menedékház. 
mennél (mennél) je; „ ... annál 
je... desto.

menni (menni) s. megy.
menny (mental) @d Himmel m; 
„bell (Jbäli) himmlisch; s. ®h 
Himmelsbewohner m; „be
menetel Himmelfahrt /'; „- 
bolt(ozat) Himmelsgewölbe, 
Firmament n; „dörgés Don
nern n, Donner m; „dörög ®hh 
es donnert; „el („äji) ®h — 
„beli.

mennyezet („Lsät) Decke f Pla
fond m; ágyon: Baldachin, 
Traghimmel m ■ „es ágy („esch) 
Himmelbett».

mennyi (müntaii) wie viel?; „en 
wie viele; „ért? wie teuer?; 
a. = a„; „ség Quantität, 
Anzahl, Menge, Größe f;
•égi quantitativ; „ségltan 
Mathematik, Größenlehre f; 
„szer (Jjen) wie oft?

Ungarisch-doutaoh.

menny...: „kö Blitz m; „kölcsa- 
pás Donnerschlag m • „ország 
Himmelreich n.

ment1 (münt) ®j entschuldigen, 
entlasten; isten „sen Gott be
hüte ob. bewahre; s. noch ki„, 
meg„.

ment2 („) [adt>. „en]: vmltől „ 
bon et. frei, lebig, befreit.

ment8 (ment) (s. megy) er ging; 
„ében („ébün) während er 
ging, während der Fahrt; am 
Ufer usw. entlang.

ménta S (menté) ®a Minze f.
mente (mäntä) ®b ungarischer 
Pelzrock.

menteget (müntegüt)®g (/ragu. 
,» ment1) entschuldigen, recht- 
fertigen; „ödz-ik („Bbf-bfit) 
@dd sich entschuldigen, sich 
rechtfertigen; „ödzés Recht
fertigung. Entschuldigung f.

ménltelep Gestüt n.
mentelmi (mäntälmi): „ jog 
JmmunitätSrecht „.

menten (menten) gleich, sofort, 
mentes (mäntesch) befreit; „lt 
®j befreien, frei machen; „ség 
Immunität /.

menthetetlen (mänthätätlän) 
[adv. „ül] unrettbar, rettungs- 
los.

mentő (mäntä) rettend; i. Ret
ter m; „ tanú Entlastung»- 
zeuge m; iu Zflgn meist Ret- 
tungs...; „egyesület Rettungs- 
gesellschaft f; „készülék Ret- 
tungsapparat m.

mentség Entschuldigung, Au», 
rede f. (Asyl n.l

mentslvár (müui-) Rettung f] 
meny (meni) @d Schwieger- 

tochter f; „asszony Braut f; 
„ecske („ääkä) ®b junge 
Frau. [f; „I hochzeitlich.] 

menyegző („ägsB) ©!> Hochzeit] 
menyét (meniét) ©e Wieseln. 
Menyhért(„ééat) @e Melchior«.
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mer*  (mäa) ®a wagen, sich 
trauen, sich unterstehen,

mer2 @a schöpfen,
mér (mén) ®a messen, wägen; 

Hieb, Streich führen; „ce („zä) 
®b Mast, Metze f. [(. meg„.) 

mered (mäaäb)@a emporragen;] 
meredek („ei) [adv. „en] steil, 

schroff; „ hely, „lég Abhang 
m, Steile f.

méreg (nüaeg) @e (Bist n; pg. 
Zorn, Ärger >n; „ drága 
furchtbar (ob. sehr) teuer,

méreget („ät) ®g srequ. v, mér. 
méreg...: „fog Giftzahn m; „- 
pohár Giftbecher »>.

mereng (mäaensg) ®b träu
men, nachdenken, (innen; „él 
Träumerei f; „6 Träumerfin 
/) m. [n; „6 Attentäter m.l 

merénylet (mäaenilät) Attentats 
meréiz (mäaeß) [adv. „en] 
kühn, tapfer; „el („es) ®n, „- 
ked-lk („kebiks ®b wagen, sich 
erfrechen, sich unterstehen; „lég 
Kühnheit f.

mereizt („ätzt) ®1 starren; sze
mét „i vilire j-n starr ansehen, 
j-n anstarren. [menfion f.\ 

méret Mab n, Umfang m, Di,] 
merev (mäaäw) [adv. „en] starr, 
steif; (rideg) schroff; „ed-ik („- 
ebi!) ®b erstatten; „lég 
Starre, Starrheit, Steife, 
Steifheit f.

mérlfdld (mell) Meile f; „- 
mutató Meilenzeiger m.

mérgelőd ik („gälBbi!) ®bb sich 
ärgern.

mérgei (meagäsch) [adv. „en[ 
giftig; Pg. zornig, grimmig, 
böse; Pnth. bösartig (Wunde); „- 
ed-ik („ebi!) ®b zornig werben; 
s. eLedlk; „(t („lt) ®j ärgern, 
erzürnen, zornig machen.

mérhetetlen („hätätlän) [adv. 
~ül] unermeßlich, maßlos.

merít (mäalt) ®j schöpfen; ent

lehnen; nehmen; „ett papiros 
Büttenpapier »; „ő kanál 
Schöpflöffel m.

mérkőz ik (meakösik) ®dd sich 
messen, kämpfen; fig. Wett
eifern; „és Kamps, Wettstreit 
m, Wetteifern n.

mérleg (mealäg) ®e*  Wage f; 
® Bilanz f; „el („el) ®a 
(ab)wägen; erwägen, ermessen.

mérnök („nőt) ®g Ingenieur m. 
merő (mäaB) [adv. „en] steif;
„ hazugság lauter Lugp; dgl. 
noch merev; „ben ganz unb 
gar. Vollständig.

mérő (tnénB) Wäger m; ; iir- 
mérték: Scheffel m; „eszköz 
Meßinstrument n.

merőleges (mäaölägesch) [adv. 
„en] senkrecht.

mérő...: „ón Richtblei, Senk- 
blei n; „orsó Log n; „pálca, 
„vessző Zollstock m; „serpenyő 
Wagschalc f.

merre (mäaaä) wohin?, in 
welcher Richtung?; „Öl („Bl) 
Woher?, aus welcher Richtung ?

mérsékel (measchekel) ®n mäßi
gen, mildern; Stimme dämpfen; 
Preis ermäßigen, Vermindern; 
„t [adv. „ton] mäßig; g edämpft; 
O ermäßigt (Preis), [rung f.\ 

mérséklés Mäßigung, Milde-] 
mert (mäat) ej. benn, Weil, 
mért (meat) — miért.
mérltan (mea) Geometrie f; 
„I [adv. „ilag] geometrisch.

mérték (miatek) ®el Maß n; 
Maßstab m; nagy „ben in 
hohem Grabe; „et tart sich 
mäßige»; „adó maßgebend; 
„egység Maßeinheit f; „ei („- 
esch) Peri in antikem Versmaß; 
„hitelesítés Eichung f, Eichen n; 
„hitelesítő (hivatal) Eichamt»; 
„lates („lätesch) [adv. „letesenj 
mäßig, enthaltsam; „letesiég 
Mäßigkeit, Enthaltsamkeit f;
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ételen („tälän) [adv. „telenlll] 
unmäßig, maßlos, ohne Maß, 

mértlföld ---- mérföld.
merül (rnäniit) ®aa fiúséit, 
fallen; s. eU, kú. [mérték.!

mérv*  (rnénw) @d SDiafs n; bglj 
mese (rnäschä) ®b Märchen n;
(unitó „) Fabel f; találós „ 
Rätsel n; „beli ®h der im 
Märchen (ob. in der Fabel) 
vorkommt; „beszéd Faselei f, 
erdichtete Geschichte; „mondás 
Märchenerzählen n; „mondd 
Märchenerzähler m.

mesél (mäschel) ®a Dlärchen 
erzählen, fabulieren.

mesés („esd)) (adv. „en[ mär- 
chenhaft, fabelhaft; „könyv 
Märchenbuch n.

mesgye (melZdiä) ®b Grenze, 
Flurmark f, Grenzrain m; 
út: Ackerweg m.

messze (rnäßßä) entfernt, fern; 
Weit; „kihatö folgenreich, fol
genschwer; „lété weitsichtig; 
weitsehend; s. Fernrohr, Fern
glas n; „ség Ferne, Weite s.

mssszely f (mäßßäj) ®f Seidel 
n.

messzire (mäßßinä) weii(hin), 
in die Ferne; „61 („ttöl) weit
her, fernher, aus der Ferne.

mester (mäschten) ®k Meister 
m; „dal Meistergesang m; „- 
dalnok Meistersinger m; „- 
ember Handwerker m; „ge
renda Tragbalken, Unterzug 
m; „I („i) (adw. „ileg| meister, 
hast; „kod-ik („kedik) @b sich 
bemühen, intriguicren; „kél 
(„tél) ®a künsteln; „kéletlen 
ungekünstelt; „kélt gekünstelt, 
affektiert; „mű Meister-stück, 
-werk n; „ség Handwerk n, 
Profession f; „séget tanul in 
der Lehre fein; „ségre ad in 
die Lehre geben; „séges („sché- 
gesch) [adv. cégesen] künst

lich; Kunst..., ,B. „séges vaj 
Kunstbutter f.

mész (meß) ®b Kalk m.
mészárol („änol) ®a schlachten, 
metzeln.

mészáros (metzäeosch) ®c 
Fleischhacker, Fleischer, fiibb. 
Metzger m; „szék Fleisch-bank, 
-halle f.

mész [égető Kalkbrenner m; 
műhely: Kalkbrennerei f; „ ke
mence = mészkemence.

meszel (mäßäl) ®a weißen, 
tünchen; „6 Weiß-, Maurer- 
pinsel, Weißtüncher m.

meszes (mäßäsch) kalkig, kalk
haltig ; „ gödör Kalkgrube s.

mész...: „kemence Kalkofen m; 
„kő Kalkstein m; „liszt, „por 
Kalkmehl n; „tartalmú kalkig, 
kalkhaltig; „vakolat Kalk- 
Mörtel m.

metél (műtét) ®a zerschneiden, 
in kleine Stücke schneiden; „6 
hagyma Schnittling, Schnitt
lauch m; „t ®d*  Nudel f.

métely (métdj) ®k Ansteckung, 
Seuche f; „ez („es) ®o s. meg- 
„ez.

meteor (meteon) ®c*  Meteor 
»; „kő Meteorstein, Aerolith 
m; „vas Meteoreisen n.

méter (méter) ®f Meter n ob. 
m; egy „nyi meterlang, ein 
Meter lang; „mázsa Meter- 
zentner m; „mérték Meter
maß n; „rendszer das metri
sche System.

metsz (mättz, mäzz) ®k schnei- 
den; művészet: gravieren, 
stechen; in Hoi, schneiden; 
egymást „1 sich schneiden, 
sich kreuzen; „és Schneiden », 
Schnitt m; Gravieren, Stechen 
n; „éslpont Schnittpunkt m; 
„ésivónál Schnittlinie f; „et 
Schnitt, Durchschnitt m; «och. 
Profil N; (KuPfer)Stich m; „ett
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(~ett) geschnitten, gestochen; „- 
ett k6 Gemme f.

metsző schneidend; hang a.: 
schrill; s. jltd. Schächter m; 
(ia„) Schnitzer m; (Rupfer-) 
Stecher m; @eom. Sekante f; 
eszkőz Schneidewerkzeug n; 
„fog Schneidezahn m; „pont 
Schnitt-, Schneide-pnnkt m; 
„véső Ausstechmeißel m; „- 
vonel Durchschnittslinie f.

mez (mäs) (6), Hülle f, Kleid n. 
méz sínes) ®d Honig m.
mezei (mäsäji) ®h ländlich; 
Feld,,,, Land,,,; „ élet Land
leben n; „ lak Landsitz m; ~ 
munka Feldarbeit f; „ út 
Feldweg m; „ virág Feld
blume f.

mézes (mesäsch) honigreich; süß 
wie Honig; „báb Lebkuchen, 
Lebzelten »>; „bábos Lebzelter 
m; „hetek Flitterwochen f/pl.; 
„madzag Lockspeise f; „mázas 
honigsüß,

mézga smesgá) ®a Harz, 
Gummi n.

mézlharmat Honigtau m.
mezítelen (mäsltälän) [adv. „Ili] 

nackt, bloß, unbekleidet; „ség 
Nacktheit, Blöße f.

mezítláb barfuß, barfüßig,
mézI ízű nach Honig schmeckend, 
mező (rnäsö) ®e Feld n, Wiese, 
Flur f; „gezda Landwirt m; 
„gazdaság Landwirtschaft f; 
„ség Gefilde n; „város Markt
flecken m.

mézlsőr ültet m. (— mezítelen.! 
meztelen (mäßtälän) [adv. „ül]/ 
mézltermelés Honigbau m. 
ml1 (mi) wir.
ml8 was?; a. = ami; „alatt 
während, indessen; „által wo
durch?

miatt (mijátt) wegen; „am, „ad 
usw, meinet-, deinet-wegen usw, 

miiatyánk ®b Vaterunser n. 

miben? worin?; „lét: a dolog 
„léte Sachperhalt m.

milcsoda? was?
midőn (midőn) (zur Zeit) als, 
mllelőbb je eher, baldmöglichst, 
mllelőtt bePor, ehe, 
mieink (mijäjinok) die Unseren, 
mienk (mijänsk) unser; ez a „ 
das gehört uns.

miért? (mijent) warum? 
mllféle? was für ein?
míg (mig) bis, so lange; „nem 
bis (daß).

Mihály (mihäj) ®c Michael m; 
Szent „ lova Totenbahre f.

ml...: „haszna unnütz, nichts
nutzig ; „helyt sobald; „hsz? 
wozu?; „hezltartás végett zur 
gest. Beachtung, zur An
leitung; „ként?, „kép? wie?, 
auf welche Art?

Miklós (miklösch) ®c Nikolaus] 
mikor? wann?
ml I közben während.
Miksa (inikschä) ®a Max m.
mlllijir<Z (milijänd) ®b Milli
arde f; „Ő Million f; „omos 
(„jomosch) ®c Millionär m.

mily (mii), „en („än) ? was für 
ein?, welcherlei?, wie?; a. =— 
amilyen.

mímel (mímel) ®a nachmachen, 
minap (miiláp), „ában unlängst, 
neulich, kürzlich.

mind (mind) alle; „ a ketté 
beide; ej. „ ... „ sowohl ... als 
auch; „addig bis (zujener Zeit); 
„amellett, „azonáltal trotzdem, 
dennoch; „annyiszor jedesmal; 
„az all das; „azok alle die ob. 
jene; „eddig bisher, bis jetzt.

mindlegy alles eins, einerlei; 
„lk jede(r, s); „re in einem- 
sort.

mindég (mindég) — mindig.
minden (minden) ®f alles; a. 
jede(r, s), alle; „em alles was 
ich habe, mein alles; „t elkövet
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alles aufwenden; ~re képes er 
ist zu allem fähig; „ ember 
jeder Mensch; -áron um jeden 
Preis; -bizonnyal ganz gewiß; 
»eklelött bot allem, bor allen 
Dingen; -es (»esch) ®k Fak
totum », Diener m für 
alleS; »es cseléd Mädchen » 
für alles; »estül (»eschtül) 
samt und sonders, mit Stumpf 
und Stiel; »esetre auf alle 
Fälle, jedenfalls; »felé über
all, allerseits; »féle allerlei; 
»(féle)kép(en) auf jede Art 
ob. Weise; »haté allmächtig; 
»hatáság Allmacht f; »hol 
überall; »honnan bon überall, 
bon jeder Seite; »hova über
all hin, nach allen Seiten; 
-kl jedermann; »kor immer, 
jederzeit; »nap täglich, jeden 
Tag; »napl täglich; a »napi 
élet Alltagsleben »; »napos 
(all)täglich; gemein, Banat; 
»ség Weltall, Unibcrsum n; 
»szentek (napja) Allcrheiligcn- 
tag m; »tudó allwiffcnd; 
»ünnen (»ünnän) bon allen 
Seiten; »ütt (»ütt) überall, 
allerseits; »Uvé (»üwe) über- 
allhin.

mindez all dies, 
mindlhiäba umsonst, 
mindig (mindig) immer, jeder
zeit, stets.

mindinkább immermehr. 
mindjárt (minibiäat) (so)glelch, 
sofort. falle beide.)

mind...: »két, »ketten, »kettős 
mindnyájan (mintniäjLn) alle, 
sämtliche.

mind...: »őrükké ewig, in alle 
Ewigkeit; »össze alles zu
sammen, insgesamt; »untalan 
immerfort, unaufhörlich; »- 
végig bis zuletzt, bis zum Ende.

miinek? warum? fnach.l 
mlnéllfogva demzufolge, dem-/ 

miniszter (minißten) ®f Mi
nister m; »elnök Miinisterpräsi- 
dent m; »I minister! al, mini
steriell. fMinisterium n.l 

minisztérium (-tcitiium) ®b'j 
mink (minSY —ml1; »et (~ät) 
uns (acc.).

minő (minő) was für ein?; ~- 
leges (»lägefch) [adu. »legesen] 
qualitatib; »ség Qualität, 
Beschaffenheit, Eigenschaft f; 
»slt (»schlt) ®j qualifizieren; 
(érdemesít) schätzen, würdigen; 
»sltés Qualifikation, Befähi
gung; Würdigung f; »sltho- 
tetlen (-hätätlän) unqualifi
zierbar.

mint (mint) wie, sowie; alS.
minta (mintL) ®a Muster n, 
Probe f; öntés: Form f, Mo
dell n; »gazdaság Musterwirt
schaft/'; »iskola Musterschule f; 
»kép Musterbild, Vorbild, 
Ideal n; -pince Musterkeller m; 
»rajz Vorzeichnung f; -szerű 
mustergültig, musterhaft.

mintáz (»lös) ®e modellieren, 
modeln, formen.

mint...: -egy beiläufig, unge
fähr; »ha als ob, als wenn; 
-hogy da, weil; »sem als daß...

mllőta? seit wann?
mlrelvaló? wozu gehört das?, 

wozu braucht man das?
mirigy (minld>) ®e*  Drüse f; 
»es l»esch) drüsig.

miről? worüber?
mirtus # (rnintusch) ®c Myrte 
f; »koszorú Myrtenkranz m.

mise (mischä) ®b Meffc s, Amt 
n; »könyv Meßbuch n; -ruha 
Meßgewand n. fAmt halten.) 

miséz (»es) ®e Meffe lesen, das/ 
mllszerlnt wonach.
misztikus (mißtikusch) mystisch, 
mlltévő legyek? waS soll ich 
tun?

mllután nachdem; da, indem.
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mivel weil, benn.
mivel (mimül) ®a — művel.
mii volta: a dolog » Beschaffen- 
heit f (ob. Wesen n) e-r 
Sache.

moccan (mojjän) (J)a sich rüh
ren ; f. meg»; ..ás kleine Be
wegung.

mocsár (maian) ®a Sumps, 
SDloraftm; »láz Sumpffieber n.

mocsaras (moLáaásch) sumpfig, 
morastig.

mocskol Utol) ®a beschmutzen; 
fig. beschimpfen; »ód-ik (»obit) 
®b schimpfen, schmähen.

mocskos (»losch) [adv. »an] 
schmutzig, schmierig.

mocsok (»ot) ©a Schmutz, 
Fleck, Makel m; »talan [adv. 
»talanul] unbefleckt, makellos, 
rein; »talansäg Makellosigkeit, 
Reinheit f.

mód (möb) ®b Art, Weise f; 
(eszköz) Mittel N, Weg m, 
Möglichkeit f; Gram. MobuS m, 
Aussageart f; Ilyen (olyan) 
»on auf biese (jene) Weise; 
megtalálja a »jät Mittel uub 
Wege fittben; »jóban van er 
kann es tun, er ist in bei Lage 
e8 zu tun; megadja a »jät her 
Sache ein Ansehen geben;
jäval mäßig, mit Maß uub 
Ziel; f. noch jó», jó»ú.

modell (mabell) ®c*  Mobell n. 
mddlfelett(l) äußerst, außer- 

orbeutlich, sehr.
módi P (möbi) ®i Mobe f.
modor (mobon) ®c Manier f, 
Benehmen n; »os(»Osch) moni- 
ziert, gekünstelt; »osság Ma- 
uiriertheit f.

módos (mäbosch) [adv. »an] 
wohlhabeub.

módosít (»It) ffij änbern, mobi- 
fizieren; »és Auberuug, Mobi- 
fikation f.

módosul (»ul) ®a sich (ver-) 
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änbern, wechseln; »ás Änbe- 
ruug f, Wechsel m. sWeise (.1 

módozat Mobaliiät, Art uubj 
módi szer Methode f, Lehrgang 
m; »es (-esch) methobisch; »tan 
Methobik f.

módú s. jó».
mogorva (mogouwä) [adv. »in] 

mürrisch, unfreunblid).
mogyoró (mobionö) ®i Hasel- 

nutz f; »bokor, »la Haselnuß- 
strauch m, -staube f.

moh (mo) ®c, »a (mohä) ®a 
Moos n.

mohamedán (moháméban) mo
hammedanisch ; s. ®c*  Mo
hammedaner »>, [bemoost.!

moh...: »lepte, »os (mohosch)j 
mohó (mohö) [adv. »n] gierig, 
hastig; »ság Gier, Hast f. [m.l 

móka (mötá) ®a Scherz, Spatz] 
mokány (motüni) [adv. »ul] hart
näckig, eigensinnig.

mókáz (mökäs) ©e, »ik ®e scher
zen, spatzen, Scherz treiben.

mókus (mölusch) ®c Eichhörn
chen»; a szürke» bundája Fäh 
n.

Moldva (molbivá) ®a Molbau f. 
molnár (tnolnän) ®c*  Müller 
tn [»né Müllerin f[.

moly (moj) ®c üliotte f; »ette, 
»os (»osch), »rágta motten- 
frätzig; »per Mottenpulver »; 
»rágás Mottensratz m.

mond (moiib) ®c ob. ®b sagen, 
reben; vminok » nennen; Hb. 
schirb nehmen; (Robe halten; 
lut. Recht, Urteil sprechen; »anl- 
vald was man zu sagen hat.

monda ®a Sage f; »kör Sagen
kreis m. [Seitteuz /.I

mondás (»fisch) Spruch m,J 
mondat 1. ». ®b> Satz m; 2. v. 
®g sagen lassen; »alkotás, 
»főzés Satzbau m; »rész Satz
teil m; »szerkezet Satzbilbiuig 
f; »tan Satzlehre, Syntax f. 
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monihatatlan [adv. óhatat
lanul] unsagbar, unaussprech
lich ; sokat „ó vielsagend;

©ogát) ©g oft sagen; 
„óka kurze Ansprache; „valcsl- 
nált erdichtet; nichtssagend, un
bedeutend ; ruh«: bestellt.

mongol (monsgol) mongolisch; 
s. ®c‘ Mongole m.

monológ (monológ) ®b Mono
log m, Selbstgespräch n.

monopólium (monopölijum)Td' 
Monopol n.

monostor ©fájton) ®o Klostern. 
Mór (möB) ®c‘ Moritz m.
mór (möB) maurisch.
moraj (moaäi) ®c Getöse, Ge- 
murmel n, Lärm m; „l-ik (Jik) 
®o brausen, tosen.

mord (moBb) [adv. „ul] düster, 
grimmig.

mordul ©ul) ®a — rl©. 
morgás Murren, Brummen n. 
morgolód ik (moagolöbit) ®b 
= mormog.

Móric (möBij) ®b‘ Moritz m. 
mormag (monmog) ©b, „mol 
©mol) ®a, „og ©og) ®k 
murren.brnmmeu. (Sumpf m.l 

morotva (monottoá) ®aMorast,j 
morózus (moBösnsch) mürrisch.
Morva1 (momoä) ®a March f 

(Fluß), [m; Sország Mähren m.1 
morvái mährisch; s. ®a Mähre] 
morzsa (monijä) ®a Krume f, 
Brosam m; JU ©CjSI) ®a krü
meln, bröseln; „Uta ©Qilä) ®a 
Krümchen, Bröslein n.

morzsol ©<Zol) ®a, frequ. „gat 
©gát) ®g bröckeln, reiben; 
„ód-ik ©obit) ®b sich (ab-) 
bröckeln.

mos (mosch) ®d waschen; „- 
akod-ik ©Lkobik) ®b sich 
waschen; fig. sich entschnlbigen, 
sich rechtfertigen; „ás Waschen 
n; nagy „ás groste Wäsche; 
„d-ik (moqbit) ®o sich waschen;

„datlan ungewaschen, schmutzig; 
„dó (motZbö) Waschtisch m; 
Wasch..., ,B. „dó tál Waschbecken 
n; „lék ©lek) ®b Spülicht n, 
Schlempe f; „6 waschenb; 
Wasch... ;„ö gép Waschmaschine 
f; „6 intézet Waschanstalt, 
Wäscherei f; „ó konyha Wasch
küche f; „ö teknő Waschtrog m; 
„Ód ik ©obit) ®b f. el„ódik; 
„ogat ©ogát) ®g (ab)waschen. 

mosoly (moschoj) ®c, „gás 
©gäsch) Lächeln n; „gó [adv. 
„ogva] lächelnd; „og ©og) ®k 
lächeln. (Wäscherin f. 1 

mosóiné, mosólnS Waschfrau,] 
Mosony (moschoni) ®c Wiesel-
burg (Stadt und Äomitat).

mosott: „ arany Seifen-, Fluh-, 
Wafch-golb n; „ érc Wascherzn. 

most (moscht), „an ©án) jetzt, 
nun; ép „ soeben; „anában 
©änäbän), „ansäg heutzutage, 
jetzt; „anl (Jini) ®g jetzig, 
gegenwärtig.

mostoha (moschtohá) [adv. mos
tohán] stiefmütterlich, hart; «. 
®a ob. „anya Stiefmutter f; 
„apa Stiefvater m; „gyermek 
Stiefkinb n.

moszat^ (mo6át)®b Bilge f. [n.l 
Moszkva (mostkwá) ®a Moskaus 
motolla (motollä) ®a Winbe, 
Haspel, Weife f; „ál ©öt) ®a 
haspeln, weifen.

mótor (mötOB) ®c Motor m; 
„os Motor..., ,.B. „os kocsi 
Motorwagen m.

motoszkál (mototzkäl) ®a her- 
untwühlen, herumgchen.

motoz (motof) ®e s. meg„. 
motyog (motiog) ®b lallen, 
stammeln.

mozaik (mosäjik) ®b Mosaik N, 
/; Mlosaikarbeit, Mnsivarbeits. 

mozdít ©bit) ®j bewegen, 
rühren; „hatatlan unbeweglich; 
„ható ©hátö) beweglich.



— 248 —mozdony

mozdony (mofboni) ®c Loko
motive f; „vezető Lokomotiv
führer m.

mozdul ©bút) ©a sich bewegen; 
f. meg„; „at Bewegung, Ge- 
bürbe f; „atlan [adv. „atlanulj 
unbeweglich, regungslos, be
wegungslos,

mozgalmas ©gélméfch) viel- 
bewegt, rührig; „ság Bewe
gung, Rührigkeit f.

mozgalom ©lom) ®b Bewe
gung, Aufregung f.

mozgás Bewegung f; „ha hoz 
in Bewegung (ob. in Gang) 
fetzen; „ba jön in Bewegung 
(ob. in Gang) kommen; „ban 
van in Bewegung (ob. in Gang) 
fein, sich bewegen; „köz Spiel
raum m; „tan Bewegungs
lehre, Dynamik f.

mozgat ©güt) ®g bewegen, 
treiben; „ható ©héto) beweg
lich, bewegbar; „d bcwegenb; 
Physiol. motorisch.

mozgékony ©gekonl) [adv. „an[ 
leicht beweglich, lebhaft, rührig; 
„ság Beweglichkeit,Rührigkeit^, 

mozgó beweglich; mobil, lose; 
«. = „színház; „képek lebenbc 
Silber.

mozgolód ik ©golöbik) ®b sich 
(hin- unb her)bewcgcn, unruhig 
sein; „és Bewegung, Unruhe s.

mozgósít X ©gäschst) ®j mobil 
machen, mobilisieren; „ás 
Mobilmachung, Mobilisierung, 
Mobilisation f.

mozgdlszlnház Kino(theater) », 
Kinematographsenthcater n) m.

mozi P (mosi) ®i Kino(theater)n. 
mozog (mosog) ®k sich bewegen, 

sich rühren; wackeln, schlottern; 
locker sein.

mozzanat (mos-sénét) ®b*  Mo
ment m, kurzer Zeitraum; „os 
Ige aram, momentaner Zeit- 
Wort.

múlva

mozsár (moyän) ®a Mörser m; 
„ágyú Haubitze f, Böller m; 
„törd Stößel m.

mögé (möge) hinter acc. 
mögött ©ött) hinter dal. 
mögül ©ül) von hintenher. 
Mucsa (mnóá) ®a kleines 
Stäbtchcn. Krähwinkel n; 21 
®g Krähwinklersin f) m.

mukkan (mukkén) ®a mucken, 
sich mucksen.

múl ik (mülik) ®a ob. ®b ver
gehen, vorübergehen; rajtad 
„ik es hängt von bir ab; raj
tam nem fog „ni auf mich soll 
cS nicht ankommcn.

múlandó (mulánbö) vergänglich, 
unbestänbig; (elmúló) borübn- 
gehenb; „ság Vergänglichkeit f. 

mulaszt ©46t) ®! versäumen;
s. e©; „ás Versäumnis f.

mulat (műiét) ®g sich unter
halten, lustig sein; ~ vkin sich 
über j-n lustig machen; lesz 
majd ne mulass bit wirst eS 
bereuen; „ás Unterhaltung s; 
(dCzsöiés) Zechen, Trinken n; 
„ó(hely) VergnügungSort m; 
„ós ©ösch) lustig, sich unterhal- 
tenb; „oz ®e, „ozik ©ősik) ®e 
sich unterhalten, sich belustigen; 
trinken, zechen; „ság Unter
haltung, Belustigung, Vergnü- 
gung f; „ságos (-Osch) [adv. 
„ságosan] unterhalten!), amü
sant ; „tat ©tét) ®g unter
halten, j-m Gesellschaft leisten; 
„tató unterhalten!).

múlékony (mulekoni) vergäng
lich. [gänzlich, unerläßlich.! 

múlhatatlan [adv. „ul] unuin-s 
múló (mülő) Vergehenb, ver

gänglich.
múlt (múlt) vergangen; év, hét: 
vorig; «. ®a‘ Vergangenheit 
f; aram. „(Idő) Präteritum n; 
„kor unlängst, neulich, [balb.i 

múlva ©wé) nach ; rövid idő „J 
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mulya (tnujA) tölpelhaft, täp

pisch, ungeschickt.
múmia (miimijá) ®a SDlumie f. 
mumua (mumusch) P ©c Popanz

munka (munSkL) ®a Arbeit f, 
Werk n; „adö Arbeitgeber m; 
„bér Arbeitslohn m; „híró 
arbeitsfähig, leistungsfähig; 
„díj Macherlohn m; . erö Ar
beitskraft^ ; „felosztás SitijcitS- 
teilung f; „kerülő arbeitsscheu; 
„kdr Wirkungskreis m.

munkál (munskäl) ®a arbeiten; 
f. meg„; „at Arbeit f; „kod-lk 
(„lobit) ®b arbeiten, wirken.

munka...: „nélküli arbeitslos;
„pad Werkbank f; „rend Pro- 
gramm n.

munkái arbeitsam, fleißig, ge
schäftig ; s. @c Arbeiter m; „- 
kérdés Arbeiterfrage f; „- 
lakás Arbeiterwohnuug f; „- 
negyed Arbeiterviertel n; 
osztály Arbeiterklasse f; „ság 
Tätigkeit, Arbeitsamkeit f, 
Fleiß m; „ok: Arbeiter m/pi., 
Arbeiterklafle „védelem Ar- 
beitcrschutz m.

munkáltára Mitarbeiter m.
munkátlan („lüttän) [ad«. „ul[ 
arbeitssslos, unbeschäftigt; 
(henye) müßig; „ság Arbcit(S). 
lostgkcit f; Müßiggang m.

munkai vezeti Werkführer m.
murok $ (mimof) ©a Möhre f. 
murva s„wá) ®a Kies, Schotter,
Grand m. [Pelargonie s.\ 

muskátli (muschkätli) @ij 
muskotály („kotäj) @c Pius-

katellcr m.
must (muscht) @b Most m.
mustár (Jin) ©c1 Senf m; „- 

mag Senfkorn n.
mustra („Bä) ®a Muster n, 
Probe f; „gyűjtemény Muster
sammlung f; „lap Muster, 
karte f.

mustrál („Bal) ®a mustern, 
sichten.

muszáj 5 (mußäj) cS muß sein; 
s. @c Notwendigkeit, Zwangs
lage f. [®a Ruflc m.1 

muszka P (mußkä) russisch; s.J 
mutat (mutät) ®g zeigen, sehen 
lasten; vhova „: Hinweisen; 
„koz-ik („kosik) ©c sich zeigen, 
sich Herausstellen, sich beweisen; 
vhoi „kosik erscheinen, sich sehen 
lasten; f. noch be„kozlk; „d 
Register n, Index m; (minta) 
Muster n, Probe f; Zeiger m 
t-T Uhr; „ó névmás hinwei
sendes Fürwort ; „ó ujj Zeige
finger»,; „äs(„osch) ansehnlich, 
stattlich; „vány Muster n, 
Probe s; Darstellung, Produk. 
tion f; „ványlszám Probenum
mer f.

mutogat („ogät) ®g oft zeigen, 
múzeum (musenm) ©b1 Mu

seum n.
Múzsa (müqä) ®a Muse f. 
muzsika (muqilä) ®a Musik f, 
„ál („fül) ®a spielen, must- 
zieren; „us („kusch) @c Must, 
kant m.

mű (mü) ®d Arbeit s, Werk n; 
Kunstwerk n; in lstsgn mtifl 
Kunst...; „alkotás Kunstwerk 
n; „barát Kunstsreund m; „- 
bírálat Kunstkritik s; „bíráld 
Kunstkritiker m; „csarnok 
Kunsthalle f, Künstlcrhaus n; 
„egyetem Polytechnikum n, 
technische Hochschule; „építész, 
„építő Baukünstler, Architekt»,; 
„értő Kunst-kenner, -verstän
diges!) m; „faj Kunstgattung, 
Dichtungsart f; „fordítás 
Übersetzung s. [meister m.l 

müge i (mügä) ®b Wald-/ 
mű...: „hely Werkstätte, Werk
statt f; „Ipar Kunst-gewerbe, 
-Handwerk »; „kedvelő Kunst
liebhaber, Dilettant m; „keres-
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kedés Kunsthandlung f; „- 
kereskedö Kunsthändler m.

működ ik (működik) ®bb wir, 
ken, tätig sein, funktionieren; 
„és Wirkung, Tätigkeit, Funk
tion f- © Betrieb, Gang m; 
„éslkör, „ésl kör Wirkungs
kreis m; „ő wirksam, tätig; „6 
orvos praktischer Arzt,

mű...: „lakatosKunstschlosserm; 
Jap Kunstblatt n; „márvány 
Stuck m; „nyelv Terminologie, 
Fachsprache f; „pártoló Mäzen, 
Kunstliebhaber m; „sor Pro
gramm n; „szaki technisch; 
„szaki tudomány Technik f; 
„szer Apparat m, Instrument, 
Werkzeug n; „szeres ( henesch) 
®f, „szerész (-tzeneh) ®f, 
„szeri készftű Mlcchanikcr m; 
„szd Fachwort»; „tárgy Kunst- 
gegenstaud m; „tárlat Kunst
ausstellung „terem Atelier n; 
„tét Operation f; „tű (orvos) 
Operateur m; „történet Kunst
geschichte f; „vaj Kunstbutter, 
Margarine f.

művel (miiwäl) ® a tun, wirken;

ipart usw. -. betreiben; Land an
bauen, bestellen; (. noch ki„, 
meg„; „és Bestellung, Bear
beitung f, Ban m; Ausbildung 
s; „et Operation f; „etlen („- 
ätlätt) \adv. „etlenül] ungebil
det, ungeschliffen, roh; told: 
unbebaut, brach; „ellenség 
Mangel an Bildung od.Wiffen; 
Ungeschliffenheit, Rohheit f; 
„betű („häto) bestellbar, urbar; 
„öd-ik („ödik) ®bb sich bilden, 
lernen; „ödés Bildung, Kultur 
f- „ődésltörténet Kultur
geschichte f.

művelt gebildet; „etö Gram, 
faltititt; „ség Bildung, Kul
tur f. _ sVersertiger m.l 

műves (müwäsch) ®f Macher,) 
művész („web) ®1 Künstler m
[„n6 Künstlerin f]; „et Kunst 
f; „eti künstlich; Kunst..., ,o. 
„éti irány Kunstrichtnug f; 
„l(es) knnstgemäb, kunstvoll, 
artistisch; „i ipar Kimstin- 
dustrie f. Isler m.l

mfllvezetö Werk-führer-, -mei-J 
műlvlrág Kunstblume f.

N, n (äit) N, n «.
nád (näd) ®a*  Rohr, Schilf n. 
nadály*  (nádas) ®c Blutegel m. 
nádas (nadásch) röhrig, röhrig;
s. ®c Röhricht, Rohrdickicht n; 
„z („s) ®e mit Rohr bedecken, 

nád...: „cukor Rohrzucker m;
„fedél Rohrdach »; „fonadék 
Rohrgeflecht n, Rohrflechte f; 
„I Rohr..., i». „i rigó Rohr- 
drossel f; „1 veréb Rohr
ammer f.

nádor (näboa) ®c, „Ispán Pa
latin, Grobwürdenträger m.

nádipálca spanisches Rohr.
nadrág (nádnag) ®b Hose f;
„tárté Hosenträger m.

nadragulya < („ságujá) ®a 
Tollkirsche, Wolfskirsche f.

nádiszál ein Rohr.
nagy (nádi) 1. a. sacke, „on ((. 

tiefes)] a) grob; hoch, ,B. „ fokú 
hochgradig; „ fontosságú hoch, 
wichtig; „ kor hohe« Alter; 
b) sehr, „ búsan sehr trau- 
rig;„ erejű sehr stark; „sokára 
sehr spät; „beteg schwer krank; 
„bau im groben, en gros; „ot 
hall schwer hören, schwer- 
hörig sein; „ot néz grobe 
Augen machen; „ra becsül 
hoch achtet, ob. schätzen; „ra 
tart vmit et. hochschätzen, et. 
Hochhalten; „ra tartja magái 
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viel von sich halten; »ra tSr, 
»ra vágy-lk hoch streben, ehr
geizig sein; »ra van vmivel 
sich viel aus et. einbilden, 
stolz auf ct. fein. 2. «. ®b 
az ország »jai die Großen des 
LandeS; »anya Großmutter f; 
»apa, »atya Großvater m; 
»bácsi, »bátya Onlel, Oheim 
»>;»blrtokosGroßgrunbbesitzer 
m; »csütörtök Gründonners
tag m; »eszű hochbegabt; »étű 
gefräßig; s. Vielsresser m; »- 
fejedelem Großfürst in; »gyű
lés Kongreß m; »hangú hoch
trabend, bombastisch; »hatalom 
Großmacht s; »herceg Groß
fürst, Großherzog »hét 
Charwoche /.

nagyít (n&bilt) ®j vergrößern; 
(nagyzol) Übertreiben; »ás Ver
größerung ; Übertreibung f; »6 
(üveg) Vergrößerungsglas, 
Mikroskop »; Lupe f.

nagy...: »fában im großen und 
ganzen; »Jáből oberflächlich, 
obenhin; »képű großtuerisch; s. 
®b Wichtigmacher m; »kép Őség 
Großtuerei, Wichtigmacherei f; 
»kereskedő Großhändler m; 
»korú großjährig, volljährig, 
majorenn; »korúság Groß
jährigkeit, Volljährigkeit »- 
korúéit süt mündig erklären; 
»követ Botschafter >»; »követ
ség Botschaft f; »lelkű groß- 
mütig, hochherzig; »lelkűség 
Großmut f; »méltóság: O 
Sméltósága Seine Erzellenz f; 
»méltóságú hoch (>B. R-glirung); 
»méretű groß angelegt; »- 
mester Großmeister m; »mise 
Hochamt n; »nehezen mit 
großer (ob. schwerer) Bot; »- 
nevű berühmt.

nagyobb (»obb) (empr. ,o nagy) 
größer; »éra, »részt meistens, 
zumeist; »lt (i)j = nagyít;

»od-ik (»ob«) ®b größer 
werden, zunehmen.

nagyol (»ol) ®a für zu groß 
halten; («I») oberflächlich be
handeln.

nagyon (»on) (s. nagy) sehr, 
recht; » sok zu viel; »ls allzu
sehr, überaus.

nagy...: »péntek Charfreitag m; 
»ralbecsűlés Hochachtung f; 
»rallátó hoffärtig, stolz, ringe- 
bildet; »raltörö, »ralvágyő 
hochstrebend, ehrgeizig; »re
ményű vielversprechend; »részt 
größtenteils.

Nagysád (nätischäd) Btuebt: 
gnädige Frau ob. gnädige» 
Fräulein.

nagyság Grütze, Höhe f; anrebe: 
Lod Euer Gnaden; 6 »a die 
gnädige Frau, der gnädige 
Herr; »es (-osch) gnädig, hoch
wohlgeboren.

nagy...: »szabású großangelegt, 
großartig; »szájú großmäulig, 
grob; »szerű großartig, vor
trefflich ; Sszeben (nLtißäben) 
®P Hermannstadt f; »szom
bat Charsamstag m; Sszombat 
Tirnau n (stobt); »szülök 
Großeltern pl.; »tiszteletű hoch- 
ehrwürdig; »uJJ große Zehe; 
»úri herrschaftlich; S-Várad 
(näbitoäaib) ®b Großwarbein 
n; »város Grotzstabt f.

nagyzás (näbifäsch) Hoffart, 
Großtuerei s; »I hóbort Groß- 
mannSfucht f, Größenwahn m. 

nagyzol (»sol) ®a übertreiben, 
ausschneiben;»ásübertreibenn, 
Großtuerei s; »d großtuerisch, 
-. Aufschneiber, Prahler m.

naiv (näjiw) [adv. »ulj naiv, kin- 
bisch; »ság Naivität, Einfalt f.

Nándor (näiiboa) ®c Ferbinaub 
m; »fehérvár f Belgrab n.

nap (nép) ®b Sonne f; (nappal) 
Tag m; »okig tagelang; a mai
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-tg bis heute; -ról -ra Tag für 
Tag, e-n Tag um den andern, 

napa (NAPA) nut mit Poff..Suffix
(-m, -d, -) Schwiegermutter f.

nap...: --éjiegyenlőség Tag
und Nachtgleiche s, Aguinok- 
tinin n; -ernyő Sonnenschirm 
m; -estig bis zum Sonnen
untergang ; -fény Sonnen- 
schein m, Tageslicht n; -fogyat- 
kozis Sonnenfinsternis /; -- 
fürdö Sonnenbad n; -hosszat 
tagelang, den ganzen Tag.

napi (nApt) täglich;meistTages...; 
- dir Tagesneuigkeit f; - pa
rancs Tagesbefehl m; -dl] 
Tagegelder, Diäten pl.; -díjas 
Diurnist, Tagschreiber m; -lap 
Tag(c)blatt n; -rend Tages
ordnung f.

nap...: -kelte Sonnenaufgang 
m; -közben während des Ta
ge», tagsüber; -lements — 
-nyugta; Jd (—15) ®i Tage
buch n; -lopd Tagedieb m; 
-nyugta Sonnenuntergang m; 
-ol (-ol) ®a f. el-ol.

Nápoly (näpoj) ®c Neapel n; 21 
neapolitanisch;». ®g Neapoli- 
tatter m. sieden Tag.)

naponként, naponta täglich,/ 
napidra Sonnenuhr f.
napos (näpofch) sonnig; i. ®c 
der den Tagesdienst hat; egy 
- eintägig, két - zweitägig; 
6 a - er hat den Tag.

nappal (nAppAl) bei Tag, des 
Tages; s. ®c Tag m; -I 
Tage»...; -i szoba Tages-, 
Wohn-zimmer n; -od-ik(-obit) 
®b eS wird Tag.

nap...: -ralforgd Sonnenblume 
f; -sugár Sonnenstrahl m; -- 
szám Tag(e)lohn m; -számos 
(-né) Tog(e)löhner(in f) m; -- 
szúrás Sonnenstich, Hitzschlag 
m; -tár Kalender m; -térítő 
Wendekreis m; -világ Tages

licht n; -világot lát das Licht 
der Welt erblicken; -világra 
hoz ans Licht bringen.

narancs (náaánü) ®b*  Orange, 
Apfelsine f; -virág Orangen- 
Blüte f.

násfa f (naschfA) ®a Kleinod 
n, Schmuck m; Ohrgehänge n.

nász (näh) ®c Hochzeit(Sfeier) 
f, Hochzcitsfest n; P-om, -uram 
mein tSegentiater, Mitvater m; 
-ajándék Braut-, HochzeitS- 
gescheut n; -lakoma Hochzeits
mahl n; -nagy Brautfiihrcrm;
-nép Hochzeitsgäste m/pl.; -- 
utazás Hochzeitsreise f.

nátha (näthA) ®a Schnupfen 
m; -ás verschnupft.

ne*  (ne) nicht; -bántslvlrág (-- 
Báni-) i Rührmichnichtan n.

ne 2 (im) = -sze.
nedű (nädü) + ®i‘ — nedv.
nedv (nädw) ®d Saft m; -es 

(-äsch) naß, feucht; gyümölcs: 
saftig; -osed-ik (-ebit) ®b naß 
(ob. feucht) werbe«; -eslt ( It) 
®j naß (ob. feucht) machen, 
anfeuchten; -esség Feuchtig
keit, Nässe f. sgißmeinnicht «.)

nelfelejts # (nesäläjä) ®e‘ Ver-J 
negéd*  (nägöd) ®e Affektation, 
Ziererei f; -es (-esch) affektiert, 
geziert.

négy (nödi) vier.
negyed (nebiäb) viertel; s. ®e*  
= -rész; (város-) Stadtviertel 
n; -év Vierteljahr »; -fél 
viertehalb; -hang Quarte f; 
Jk der (die, das) vierte; -napra 
nach vier Tagen; -dra Viertel
stunde f; -rész Viertel n, vierter 
Teil; -rét Quartformat n; -- 
szer f-tzea) viertens, das vierte
mal; -szerre zum viertenmal. 

négyei (nediäl) ®a vierteilen, 
négyenként (-őns(ént) zn vieren, 
négyes (-äsch) vierfach; s. ®f
Vier(er m) f". tánc: Quadrille f-
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négy...: „féle viererlei; „felé 
nach vier Seiten; „kézláb auf 
allen vieren; „kezes, „kezű 
vierhändig; „lábú viersilbig; 
„szemközt unter vier Augen; 
„szög Viereck n; „szögletes 
viereckig; „szer („fjet) vier
mal; „szeres (-esch) [adt>. „sze
resen] vierfach.

negyven (nädiwän) vierzig; „ed 
(„üb) vierzigstel; „edlk der (Me, 
baä) vierzigste; „es („lisch) 
vierziger; „szer („her) vierzig- 
mal; „szeres (-esch) vierzigfach.

négyzet (nedisät) Quadrat n; 
«rilh. a. zweite Potenz; „re emel 
quadrieren, auf das Quadrat 
erheben; „alakú quadratisch; 
„gyök Quadratwurzel f; „- 
méter Quadratmeter n, m.

néha (nehá) manchmal, zuweilen; 
„-„ dann und wann, ab und 
zu; „I („ji) ®g selig, weiland, 

néhány (nehani), „an einige, 
mehrere; „ad magával mit 
einigen (Gefährten); „szer 
einigemal, manchmal.

nehéz (nahes) ®b [adv. nehezen] 
schwer; schwierig, mühsam.

nehezed ik (nähäsebik) ®b aus 
«t. lasten; s. rá„ik.

nehezék („fik) ©e1 Drachme f, 
Quentchen n. (machen.] 

nehezít („fit) ©j schwer(er)) 
nehéz...: „ked-ik („bkedik) ®b 

schwer lasten, drücken; „kedés 
Gravitation, Schwerkraft f; 
„kes („ßkesch) schwerfällig, 
plump;„kdr(ság)—„nyavalya; 
„ményez („minies) Ge bean- 
standen, bemängeln; „nyavalya 
Fallsucht, Epilepsie f; „ség 
(„ßscheg) Schwere f; (fáradság) 
Beschwerde, Mühe; fig. Schwie
rigkeit f; Med. Fallsucht, Epi
lepsie f.

neheztel (nähäbtäl) ®a zür- 
neu, grollen; et. für ungut

némelykor
nehmen; „és Zorn, Groll, Ver- 
drub m. [Orten, hie(r) und da.) 

néhol (néhol) auf manchen) 
neked (näleb) dir; nekem (nii- 

kems mir; nekl> (näki) ihm, ihr; 
nekünk („ün»k) uns; nektek 
i„tek) euch; nekik ihnen.

neki2 (näki) an acc.; isten„! in 
Gottes Namen!; „bátorod ik 
Mnl fassen; „es-ik vkinek über 
i-n herfallen, sich auf j-n wer
fen; „feksz-ik vminek sich an 
et. machen, sich auf et. verlegen; 
„hevUI sich erhitzen, sich er- 
eifern; „indul sich auf den Weg 
(°d. auf die Beine) machen; 
„Iramod-ik zu laufen (ob. ren
nen) anfangen; „megy vkinek 
auf j-n zugehen ob. losgehen; 
„támad angreifen, anfallen; 
„vág zuhauen, loshauen; „vá- 
gdd-lk (sich) anfchlagen.

nektek, nekünk f. neked.
nélkül (nélkül) ohne; „em („ed 

usw.) ohne mich (dich usw.); 
künyv „ auswendig.

nélkülöz („Bf) ®dd entbehren; 
„és Entbehrung f; „hetetlen 
(„ßhüiätlän) [adv. „lietetlenül] 
unentbehrlich; „hetö („bhätö) 
entbehrlich.

nem1 (näm ob. nem) nein, 
nicht; épen „ mit Nichten, nichts 
weniger als ...

nem2 (nem) ©e1 Art, Gattung 
f; Brom. Geschlecht».

néma (nemá) [adv. némán] 
stumm, sprachlos; „játék Pan
tomime f; „ság Stummheit f.

nemlbánomság Gleichgültigkeit, 
Indolenz/! [Frauenzimmern.!

némber (nemben) ©k Weib,) 
nemlcsak nicht nur, nicht allein, 
nemlde? nicht wahr?
nemldohányzd Nichtraucher m. 
némely (nemei), „lk mancher;
„ek manche, einige; „kor 
manchmal, zuweilen.
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nemes (nemesi)) adelig; flg. ebei; 
s. ©f, „ember Edelmann m 
(pl. Edelleute); „bit(„qbit) ®j 
edler machen; „hölgy Edel
frau, -dame f; J (J) adelig;
„1 osztály Adelstand m; „i 
elélnév Adelsprädikat n; Jt 
(Jt) ®j veredeln; in den Adel
stand erheben; Jelkű edel
gesinnt, edelsinnig; Jelkűség 
Edelsinn, Edelmut m; „levél 
Adelsbries m; „ség Edelsinn, 
Edelmut m; („emberek) Adel m, 
Edelleute m/pl.; „szlvü edel
herzig,

német (nemet) [adv. „Ul] deutsch; 
„ ember Deutsche(r) m; Salföld 
Siiederlande n/pl.; „alföldi 
niederländisch; „es („efch) [adv. 
„esen] deutsch, nach deutscher 
Art; „eslt (-st) @j germani
sieren ; „esség Germanismus 
m; “ország Deutschland n; „- 
ség Deutschtum n, die Deut- 
scheu pl. [kalap Filzhilt m.l 

nemez (nämäs) ©I Filz m; „-] 
nemi (nämi) [ade. „leg] ®h ge

schlechtlich; „ betegség Ge
schlechtskrankheit f; „ ösztön 
Geschlechtstrieb m.

némi (némi) etwas, irgendein; 
„kép, „leg einigermaßen, ge
wissermassen.

némlt (Jt) (T)j s. el„, meg„. 
nemlkllldnben ebenfalls, auch, 
nemleges (uämlägesch) (s. nein1) 
verneinend. [längst.)

nemi rég kürzlich, neulich, un-j 
nemisokára bald, in kurzem, in

kurzer Zeit; „ azután bald 
nachher.

nemtelen (nemtálén) (s. nem1) 
unedel, gemein; nicht adelig; 
„ség Gemeinheit f.

nemtű * (nämtB) @il Genius m. 
némul (nemül) (i)a s. el„, meg„. 
nemz (nemf) ®c, imp. ®e (er-) 
‘ zeugen; „edSk („üdék) ©e1

Geschlecht n, Generation f; „ét 
Zeugung f.

nemzet (nemfát) Dlation f; „es 
P („efch) wohlgeboren, edel
geboren; „gazda Volkswirt, 
Diotionolötonom m; „gazdaság 
Volkswirtschaft, National- 
ölonomie f; „I, „les („ijäsch) 
national; National..., ,B. „1 
nyelv Nationalfprache f; Jet- 
len („ijátlán) unnational; „- 
lség Nationalität f; „közi 
international; „közi zog Völ
kerrecht n; „köziség Inter
nationalismus m; „űriég 
Nationalgarde f; „ség Ge
schlecht n, Stamm m; „séglfa 
Stammbaum m.

nemző (er)zeugend.
néne(néná) ®1 áltere Schwester, 
néni (néni) ©i1 Tante f.
nép (nép) ©d Volk n; „ámító, 

„bolondlté Volksverführer m; 
„da I Volkslied n;„eposz Volks- 
epos n.

népes (uépáfch) bevölkert, be
wohnt; gyűlés: stark besucht; 
„ed-ik („ebit) ©b f. be„edik; 
„edés Bevölkerungszunahme f; 
Jt (Jt) ®j f. bejt; „ség Be
völkerung, Einwohnerschaft f; 
„Ul (Jil) ®aa f. be„ül.

nép...: „felkelés Lanbsturm m; 
„felkeld Landstürmen m; „gyű
lés Volksversammlung f; „I, 
„les (Jjäfch) volkstümlich, 
populär; „Iskola Volksschule /; 
„Ismeret Völkerkunde, Ethno
logie f; „Jog Völkerrecht n; 
„képviselet Volksvertretung f; 
„költés, „költészet Volks- 
dichtuiig f; „lélektan Völker- 
Psychologie f; „mese Volks
märchen n; „rajz Völkerbe
schreibung, Ethnographie f; 
„ség Völkerschaft f, Volk »; 
„számlálás Volkszählung f; 
„szerű volkstümlich, populär;
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»szerűség Volkstümlichkeit, 
Popularität f; »szerűden un
beliebt, nicht populär; »színmű 
Volksstück n; »telen [adv. »te- 
lenül] menschenleer, entvölkert; 
-tömeg Menschenmenge f;
vándorlái Völkerwanderung f; 
»viselet Volkstracht f.

nesz (näß) @t leises Geräusch 
n; »ét veszi vminek et. er
fahren ; »ez (».es) ®e Geräusch 
machen; »telen (»tälän) sacke, 
»telenttlj geräuschlos, lautlos.

nesze (näßä) (s. ne 2) da hast du 
es 1; »tek (»tey da habt ihr eS I 

ne'...: »talán, »tán etwa, viel
leicht.

név (new) ®b Name m; ml a 
neve? wie heißt et?; neve 
napja --- »nap; » szerint beim 
Namen, namentlich; jó »en 
vesz vmit sich et. gefallen 
lassen, et. freundlich auf- 
nehmen; jó »en venném es 
wäre mir lieb; rossz »en 
vesz vmit et. Übel nehmen, 
i-m et. verargen; ne vegye 
rossz »en nichts für ungut; 
»becsUlés Ehrenanuahme f.

nevel (näwäl) ®a erziehen; -és 
Erziehung f; »ésltan Er- 
ziehungs-lehre, -Wissenschaft, 
Pädagogik f; »allen (»ätlän) 
sacke. »etlenUl] unerzogen, UN- 
mündig; ftg. ungezogen, un
artig, roh; »ellenség Ungezo- 
génijeit, Unart/"; »ked-ik (»ked- 
ik) ®b auswachse», erzogen!

névleld Artikelsm. [roerbeit./ 
neveld (näwälö) Erzieher, Hof
meister m [~nö Erzieherin /]; 
»anya Pflegemutter f; »atya 
Pflegevater m; ~d-ik (»dik) ®bb 
— nevelkedik; -IntézelErzieh, 
ungsanstalt f; »skdd-ik (»schkö- 
dik) ®bb als Erzieher wirken.

nevelt: jól » gut erzogen, ar
tig ; » gyermek Pflegekind »;

nézlek
-ség Erziehung, Bildung, Ar
tigkeit f. [wert m.l

névl érték Nominal-, Nenn-/ 
neves (näwäsch) berühmt.
nevet snäroät) @g, frequ. »gél 

(»gél) @a lachen; -és Lachen, 
Gelächter n; »d lachend; »0 
gdres Lachkrampf m; -ség 
Lächerlichkeit f, Gelächter n; 
-séges (-esch) lächerlich; ~- 
tében vor Lachen; »tet (-tät) 
®g s. meg-tet.

nevez (näwäs) ®e nennen; 
s. meg»; -és Nennung f; -et 
Benennung /; -etes (»älesch) 
namhaft, bedeutend, berühmt; 
»élesség Berühmtheit; (látvá
nyosság) Denkwürdigkeit, Se
henswürdigkeit f; »d Math. 
Nenner m. [— névsor.) 

névljegy Visitenkarte f; »zékj 
névlkdnyv Namenbuch n, Sche
matismus m.

névleges (newlägesch) [adv. 
»(oson)/ namentlich, nominell.

név...: -más Fürwort, Pro
nomen 11; »nap Namenstag m; 
-rokon Namensvetter m; -sor 
fliamenregister n; -szó No
men n.

névtelen (nöftälän) [adv. -111) 
namenlos, anonym; (Isme
retlen) unbekannt; -ség Ano
nymität ; Unbekanntheit f.

névlutó Postposttion f.
nevű (näroü) namens; namig.
néz (nes) ®e, frequ. »eget 

(—egät) ®g schauen, blicken; 
sehen; s. »och el»,ki-, meg»ufu>.; 
vminek » für et. halten ob. 
ansehen; oda se » vminek 
er beachtet et. garnicht; énrám 
»ve was mich anbelangt; 
vmire »ve nach et., betreffs; 
-eldd-ik (-ötödik) ®bb sich 
umschanen, sich umsehen; -és 
Blick m; »et Ansicht, An
schauung f, Sinn m; (a. »lat)
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Ansicht/; ^etlelté^sMeinungs- 
verschiedenheit /; ^.ő Zuschauer 
m; ~6 közönség Zuschauer 
m/pl.; ~6 pont Gesichtspunkt 
m; ^61 hely, _6ltér Zuschauer,I 

ni I (ni) siehe (da) I [raum m.j 
Nílus (nilusch) @c Nil m. 
nincs (nin6),~en(~ün)e8 ist nicht, 

cS gibt nicht; nekem ~ ich habe 
nicht; ~enek (~äl) es sind nicht, 

nógat (nögät) ®g anrcgcn, an
treiben , zureden; ~ás Anre
gung, Zurede /. sobzwar,)

noha (nohä) obgleich, obwohl,) 
nomád (nomäd) ©b nomaden
haft ; ~ ember Nomade m. 

norvég (nonweg) [ade. ~iil] nor
wegisch ; 21a (újé) ®a Nor
wegen »,

nos? (nosch) nun (also)?
nosza (notzL) wohlan, nur zui 
nóta (nötit) ®a Sieb n; Melo

die /; „ás p der viele Lieder 
Weitz ob. sehr gerne singt; ~áz 
®e Lieder singen,

notesz (notetz) @c Notizbuch n. 
novella (nowellä) ®a Novelle /. 
november (nowämbee) ©I No

vember m. [werben.l
nő1 (nB) ®kk wachsen, grötzcrj 
nö- ®e Frau /, Weib n; (tele

sig) Gattin, Gemahlin /; 
„egyesület Frauenverein m; 
^gyógyász*  = „orvos.

nöl (Mi), „es („äfch) [adu. „- 
esen] weiblich, frauenhaft; 
weibisch; „ hűség Weibertreue 
/; „ ruha Frauenkleid n; „ 
szabó Damenschneider m; „- 
asség Weiblichkeit /.

Ny
Ny, ny (än>). [findsam.l 
nyafka (niäskL) weinerlich, emp-j 
nyafog (niäfog) ®b klagen, 
plärren, flennen, weinerlich 
sprechen; „ás Flennen »>.

nő...: „kérdés Frauensrage /; 
„nem weibliches Geschlecht; 
„nemű weiblich; „nemű szó 
Femininum n ; „nevelés Mäd
chenerziehung /; „orvos 
Frauenarzt m.

nős (nösch) verheiratet.
nőstény („teld) ©k Weibchen ». 
nősül („ill) ®aa heiraten, eine
Frau nehmen; „és Heirat /.

nöt(e)len (n8t[äslän) (ade. „111] 
unverheiratet, ledig; „ ember 
Junggeselle m; „ség Zölibat 
n, Ehelosigkeit /.

nöluralom Weiberherrschaft /.
növekedik (nöwäkedik) @n 

wachsen, zunehmen; .„és Zu
nahme /, Zuwachs m.

növeksz ik @n — növekedik, 
növel (nöwäl) ®a vergröbern, 
erhöhen, steigern; „de*  („bä) 
®b --- nevelőintézet.

növendék (rändel) ©e1 Zögling, 
Schüler m; „pap Seminarist m.

növény (nöweni) ®f Pflanze /, 
Gewächs n; „evő pflanzen
fressend ; ember: Pflanzenesser, 
Vegetarier m; „gyűjtő Pflan
zensammler m; J („i) vege- 
tabilisch; Pflanzen..., ,B. „1 
eledel Pflanzenspeise /; „tan 
Pflanzenkunde, Botanik /; „- 
vllág Pflanzenwelt/; ^zet („sät) 
Vegetation /.

nővér (nötocn) ®k Schwester /; 
J(es) („i[jäsch[) schivesterlich.

növés (nöwesch) (s. nö1) Wachsen, 
Gedeihen n.

növeszt („ätzt) ®i s. meg„. 
Núbla (nübijä) ®a Nubien n.

nyaggat (niLggLl) ®g quälen, 
martern.

nyáj (Mj) @a Herde /.
nyájas („Lfch) [adu. „an| freund

lich, liebenswürdig; „kod-ik
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(-tobit) ®b freundlich (ob. 
liebenswürdig) sein.

nyak (niäl) @a Hals. Nacken m; 
-ába veszi a várost er will in 
der ganzen Sladt herumgehen; 
-ába varr vmit j-m et. auf. 
drängen; -on csíp beim Kra
gen nehmen; -on vág vkit j-m 
eine Ohrfeige versetzen; le
rázza a „árúi vom Halse 
schaffen; vkinek mindég a -ára 
jár j-n immerfort belästigen.

nyák*  (niat) ®b — nyálka.
nyakas (niálásch) [adv. -an] 
halsstarrig, hartnäckig; -kod-ik 
(-(obit) ®b halsstarrig sein, 
sich steifen, sich sperren.

nyaka-tekert verschroben.
nyakai (-ás) ®e s. le-; -ás 
Hinrichtung f durch bit Euilldllut.

nyak...: -bőség Halsweite /; -ék 
Halsschmuck »»; -hossz(úság) 
Halslänge s; -kendő, -ralvald 
Halsbinbe, Kravatte f; Hals
tuch n; Jeves Ohrfeige f; -- 
ra-före über Hals ttnb Kopf; 
-szírt Genick n; -tlld Guillo
tine f; -törő halsbrecherisch, 
Halsbrechenb.

nyal (niäl) ®a lecken, schlecken, 
nyál (-al)® aSpcichel,Schleim»», 
nyaláb (nlLläb) ®b Bündel n, 
Büschel m; -ol (-ol) ®a an- 
Packen; s. át-ol, fel-ol.

nyáladz-ik (niälLds-dstt) ®e 
speicheln, schleimen.

nyalakod-lk (niLlLtodil) ®b 
naschen; -6 — nyúlánk.

nyalánk (-Iónét) naschhaft; - 
ember Nascher, Näscher m, 
Naschtatze f, Naschkätzchen n; 
-Ság Naschhaftigkeit^; (édesség) 
Naschwert n, Näscherei f.

nyálas speichelig, schleimig; fig. 
jung, grün; -z ®e v/a. (be-z) 
mit Speichel beseuchten; v/n. = 
-dzik. (umspülen («Hoffet).1 

nyaldos (-dosch) ®d (beflecken,)
Ungarieeh-deuUcb.

nyalka (n»ältä) fesch, schneidig.
nyálka (njältä) ®a Schleim m;
-hártya Schleimhaut f.

nyálkás (-lasch) schleimig, schlei- 
midit, schleimartig; - állatok 
Schleimtiere n/pl. sdernng

nyállképződés Speichelabson-j 
nyár (niaa) ®a Sommer m; 
vén asszonyok nyara Alt
weibersommer m.

nyaral (niLnLI) ®a den Som
mer zubringen, in der Som- 
merfrische sein; -d Sommer
wohnung f, Landhaus n; 
ember: Sommerfrischler,n; -5- 
hely Sommersrische s.

nyárifa (illünfL) Pappel f; 
rezgő - Zitterpappel, Espe s.

nyargal (ntLngLl) ®a reiten.
nyári, -as [adv. -asan] sommer- 

mätzig, sommerhaft; Som
mer..., zB. - lakás Sommer
wohnung f.

nyárs (niansch) ®a Spiest in; 
-on sült Spietzbraten m; -al 
(-S1) ®a s. lel-al; -polgár 
Spießbürger m.

nyavalya (nlLwLjL) ®a Kraut- 
heil f, Übel n ; nehéz - ob. -- 
törés Fallsucht, Epilepsie f; 
-törös fallsüchtig, epileptisch.

nyavalyás (-jäsch) träntlich, 
krankhaft, elend, jhinsiechen.i

nyavalyog (-jog) ®k kränkeln,] 
nyávog (illawog) ®b miauen, 
nyegle (niäglä) marktschreierisch, 

heuchlerisch, gleistnerisch; s. ®b 
Marktschreier, Meißner, Char- 
latan,Heuchler»»; -ség Markt- 
sd)reierei, Gleistnerei, Char- 
latanerie f.

nyel (niäl) ®a schlucken, schlin
gen; -deklő (-detlö) ®1‘ Kehl
deckel m.

nyél (niel) ®b Griff, Stiel, 
Schaft m.

nyeles (niäläsch) der einen Griff 
(ob. Stiel) hat, gestielt; -tlon

17
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(„lätlän) der keinen Griff (ob. 
Stiel) hat, ungestielt.

nyelv (niälw) ®d Zunge f; 
német usw. „: Sprache f; harangé: 
Schwengel, Klöppel m; mér
legé: Zeiger m, Zunge f; „bell 
sprachlich; „csap Zäpfchen n, 
Zapfen tn; „csont Zungen
bein n; „el („äl) ®a schwatzen; 
(veszekedik) streiten, zanken; 
állat: die Zunge hängen lasten; 
„emlék Sprachdenkmal n; „es 
(„äsch) geschwätzig; zanksüchtig, 
zänkisch.

nyelvész (niälwcb) ®I Sprach
forscher tn; „et Sprachfor
schung, Sprachwissenschaft f; 
„etl sprachwissenschaftlich; „ 
ked-ik („kedik) ©b sich mit 
Sprachforschung befassen.

nyelvezet („wäsät) Stil m, Aus
drucksweise f.

nyelvi sprachlich.
nyelv...: „Járás Mundart f, Dia

lekt tn; „mester Sprachmcistcr 
tn; „őr Sprachwart m; „slp 
Zungenpfeifc f; „tan Sprach
lehre, Grammatik/"; „tani [adv. 
„tanilag) grammatisch; „terület 
Sprachgebiet n; „történet 
Sprachgeschichte f; „tudomány 
Sprachwissenschaft f; „tudás 
Sprachforscher tn; „újítás 
Spracherneuerung f.

nyer (niäa) ® a gewinnen; f. noch 
eL, meg„.

nyérc (nieaz) ®e*  Nerz tn.
nyereg (niäaeg) ©c Sattel tn; ■ 
Steg m der Geige; kiüti a „böl 
aus dem Sattel schlagen; „kodéi 
Satteldach n; „gyártó Sattler 
m; „kápa Sattelknopf tn; „ta
kard Satteldecke /. [Treffer tn.l 

nyeremény(„őmöiii)®en)imi(fl),J 
nyereség Gewinn, Ertrag m;

(Ggs. kár) Nutzen m; „es (-efch) 
gewinn-, nutz - bringend, loh- 
nend.

nyerészked ik („ößkedik) @b auf 
Gewinn ausgehen, spekulieren.

nyergei (niängel) ®a satteln; 
„s („gesch) ®k Sattler tn; „s 
16 Reitpferd n.

nyerő = nyertes; „ sorsjegy 
Gewinnlos n; „ szám Ge
winnummer f.

nyers (niäasch) sacke, „en] roh, 
ungekocht; flg. rauh, grob; 
„anyag Rohmaterial n, Roh
stoff m; „eség Grobheit f.

nyertes („täsch) ®k Gewinnerm. 
nyes (niäsch) ®d, frequ. „eget 
(„egät) ®g beschneiden, ab
stutzen, stumpfen.

nyest (niäscht) ®o Marder m. 
nyikorog (niikoaog) ®k knarren, 

knirschen.
nyíl1 (niil) ®g Pfeil m.
nyil-ik2 ®b jid; öffnenblühen, 
aufgehcn; f. noch ki„ik, meg„ik.

nyilall (niiläll) ®a ob. ®b, „tk 
®c stechen, schneiden; szivébe 
„(ik) eä durchzuckt ihm das 
Herz; „äs Stechen n, Stich tn.

nyilas (niiläsch) ®o Bogenschütz, 
Pfeilschütz(e) tn. [Spalt tn.) 

nyílás Öffnung, Mündung f,[ 
nyilatkoz ik („lätkosik) ®e sich 
äußern, sich erklären; sich offen
baren; „at Äußerung, Er
klärung f; „tat ©g s. ki„tat.

nyilaz („äs) ®e mit dem Bogen 
schießen.

nyíl [lövés Pfeil-, Bogen-schuß tn. 
nyílt (niilt) sackn, „an) offen, 
frei; „säg Offenherzigkeit, 
Aufrichtigkeit f ; „szívd offen
herzig ; „tér der offene Sprech
faul (in ber Zeitung).

nyilván (nsilwän) wahrscheinlich; 
„ tart vermerken, in Evidenz 
halten; „lt(„lt) ©j äußern, er- 
klären; „os („osch) sacke, „osan] 
öffentlich, offenkundig; „osság 
Öffentlichkeit, Publizität f; „- 
tartás Vormenkuug f; „ul („ul)
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@a sich äußern, sich offenbaren, 
kund werden; „vald sacke, 
valóan] offenkundig, offenbar, 
evident,

nylllvesszd Pfeil m.
nylr1 (itilR)®a schneiden, scheren; 
~äs Schur f, Abschneiden n; 
„atlan ungeschoren.

nylr8 S ®f‘, „fa Birke/, Birken- 
daum m; „(fa)erdö, „es („esch) 
®f Birkenwald m; „fajd Birk
huhn n, Birkhahn m, [nyír1,] 

nyirbál (nliabäl) ®a /reg«. ,uj 
nyirkos (nijnkosch) [adv. ^an] 
feucht, naß ; „ság Feuchtigkeit, 
Nässe f. smaschine

nyírd Scherer ni; „ gép Scher-/ 
nyirok („not) ©a Feuchtigkeit f;

Med. Lymphe f.
nyírott geschoren; „ gyapjú 
Schurwolle s.

nyírség Birkengehölz n.
nyissál (niißäl) ®a schneiden, 

schnitzeln.
nylt(niit) ®h öffnen,aufmachen; 

I- noch be„, ku, meg„; als s. 
vminek „ja Erklärung /, Schlüf- 
sel m ja «.; a „jára akad dar
aufkommen ; nem tudom a„ját 
><h kann es mir nicht erklären; 
„íny í („ant) ®c Ouvertüre s; 
~°9at („ogät) @g oft öffnen; 
~ott sack«. „va] offen, geöffnet.

nyolc sniolz), „an acht.
nyolcad („äd) achtel; s. ®b> --- 
„rész; „fél achtehalb; „hang 
Oktave f; „lk der (die, das) 
achte; „rész Achtel n, achter 
Teil; „rét Oktavsformat) n; 
„szór achtens, das achtemal; 
„szarra zum achtcnmal.

nyolcanként („Lukként) zu acht, 
nyolcas („lisch) achtfach; s. ®e
Achtser m) f.

nyolcféle achterlei; „félekép 
auf achterlei Art; „lábú acht- 
füßig; „őrei achtstündig; „szor 
achtmal; „szoros [adv. „szoro-

nyomorgat
san] achtfach; „szdg Achteck »; 
„szöglett! achteckig.

nyolcvan siüolzwLn) achtzig; „ad 
(„ät>) achtzigstel; „adik der (die, 
das) achtzigste; „as („Lsch) acht- 
Ziger; „féle achtzigerlei; „szor 
achtzigmal; „szoros achtzigfach.

nyom*  (niom) ®b> Spur f; 
(Wb„) Fußstapfe f, Fährte /; 
(„vonal) Linie, Trace f; „óban 
van j-s Spur (ob. j-m auf dem 
Fuße) folgen; „Lba se léphet 
er kann sich mit ihm nicht 
messen; vrnlnok „Ln nach, in
folge ; „a veszett er ist spurlos 
verschwunden.

nyom8 ®b drücken, pressen; 
(vml súlya van) wiegen; f. noch 
„tat; „ás Drücken »; Druck m; 
„aszt („Lßt) ®1 (er)drücken; auf 
et. lasten; „asztd (er)drückend.

nyomat (niomLt) 1. s. ®b‘ Ab
druck, Druck m. 2. v. ®g drucken 
lassen; „ék („et) ®b" Nachdruck 
m, Kraft f; „ékes ( osch) sackn, 
„ékosan] nachdrücklich.

nyomban (so)gleich, sofort, aus 
der Stelle.

nyomda (uiomdL) ®a (Buch-) 
Druckerei f; „festék Drucker
schwärze f; „I typographisch; 
„költség Druckkosten pl.

nyomdász („daß) ®c Buch
drucker, Typograph m; „at 
Buchdruckerei, Typographie s.

nyomdok („bot) ®bl Spur /;
f. nyom1. [mogat.i

nyomkod (nlomkod) ®b = nyo-J 
nyomé Drucker, Drücker m;
Druck..., jSB. „ henger Druck- 
Walzes; „ lemez Druckplatte f.

nyomogat (niomogLt) ®g oft 
drücken.

nyomor (n>omon) ®c Elend n, 
Not /; „ék („6t) krüppelhaft, 
krüppelig; s. ®b ob. ®bl 
Krüppel m; „gat („gát) ®g 
(be)drücken, quälen, peinigen;
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gen; isten »ja Gott gebe ihm 
ewige Rnhc,

nyugat (niugät) ®b Weschen), 
Okzident m, Abendland n; »I 
westlich, abendländisch; West,,,,

J szél Westwind m; 2- 
India Westindien n.

nyugidíj Ruhegehalt n, Pension 
f; »as (äsch) ®c Pensionär m; 
»az (-Ls) ®e in den Ruhestand 
setzen, pensionieren; »azható 
(-LsihLtb),»kúpos pensionsfähig, 

nyughatatlan [adv. »ul] unruhig, 
ungeduldig; »kod-ik (-nökodik) 
®b unruhig (ob. ungeduldig) 
sein; »ság Unruhe, Ungeduld f.

nyugodni (istugodni)®n s. nyug- 
sz-ik; »alom (»dLlom) ®b = 
nyugalom; »t (»ott) ruhig, un
besorgt; gelassen; »tlság Ruhe 
s; Gelassenheit f, Gleichmut m.

nyugság Ruhe f.
nyugsz ik (niukhik) ®n (ins. 
nyugod-nl) ruhen, rasten; s. noch 
bele»ik, le»ik, meg»lk; nincs 
nyugta er hat keine Ruhe; nem 
hagy nekem nyugtot er läßt 
mir keine Ruhe; nyugtával 
dicséld a napot du sollst den 
Tag nicht vor dem Abend loben; 
maradj nyugton bleibe ruhig; 
nyugton hagy in Ruhe (ob. 
Frieden) lassen.

nyugta (»tL) ®a Quittung, Be- 
scheinigung f; s. noch nyugsz ik, 

nyugtalan [adv. »ul] unruhig, 
ungeduldig, ängstlich; »kod-ik 
(-nskodik) ®b unruhig sein, sich 
ängstigen; »ság Unruhe, Ängst
lichkeit, Angst, Sorge f.

nyugtat (»tät) ®g bestätigen, 
quittieren; f. noch meg»; »vány 
Quittung, Bescheinigung f; 
»ványoz (-os) ®e quittieren, 
bescheinigen, saldieren.

nyugtáz <»tas) ®e quittieren, 
bescheinigen, saldieren.

nyugton f. nyugszik.

»og (»og) ®k in Elend leben, 
darben; »ü elend, armselig, 

nyomói rúd Heubaum m. 
nyomorult (niomoRuU) [adv.»an] 

elend, armselig; (aljas) nieder
trächtig, 

nyomorúság Elend n, Síotf; »os 
(-osch) [adv. »osan] elend, arm
selig,

nyomós (niomosch) triftig, wich
tig ; nachdrücklich; »lt (Jt) ®j 
betonen, akzentuieren,

nyomoz (»of) ®e nachspürcn, 
(nach)forschen, versolgen,unter- 
suchen; „ás Forschung, Ver
folgung, Untcrfuchung f; ~ó- 
levél Steckbrief m.

nyomtalan [adv. »ul] fpurlos, 
nyomtat (niomtät) ®g drucken;

östreibe treten, dreschen; »00 
Drucken n, Druck m, Druck
legung f; »0 Buchdrucker m;
»6 16 Dreschpferd n; »vány 
Druckwerk n, Drucksache s.

nyomtatók (»et) ®h- Zuwage 
nyomul (»ul) ®a dringen, sich 

drängen,
nyoszolya (nioßojä) ®a Bett n. 
nyoszolyó (»jö) ®i, »asszony
Brautführerin s; »leány Braut
jungfer f.

nyög (niög) ®bb, frequ. »décsel 
(»deäey ®a ächzen, stöhnen, 

nyöszörög (niöböaög) ®hh 
ächzen, wimmern, winseln, 

nyugalmas (niugälmLsch) [ad».
»san] ruhig, still; »z (»mLs) 
®e in den Ruhestand sehen, 
pensionieren; »zott (»sott) pen
sioniert, im Ruhestande,

nyugalom (»Um) ®b Ruhe /; 
Ruhestand m; »da vonul in 
den Ruhestand treten, sich 
pensionieren lassen; »da helyez 
in den Ruhestand versetzen, 
pensionieren; »bau van im 
Ruhestände sein,

nyugosztal (»LbtLY ®a beruh!-
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nyugvás (ntugwäsch) Ruhr, Rast 
f; „tan Statik, Gleichgewichts- 
lehre f.

nyugvó (n>ugwö) ruhend, rastend; 
stillstehend; Ruhe,,,, zB, „ hely
zet Ruhelage f; » pont Ruhe- 
punkt m.

nyújt (niujt) ®j reichen, dar
bieten, lan)bielen; (kl») strecken, 
(auS)ziehen; B lémet: treiben, 
plätten, walzen; üreget-, strecken; 
»ható („hiitö) dehnbar, streckbar; 
geschmeidig; »0 Lenkbaum, 
Langbaum m; Reck n; »6|fa 
Walkholz, Wälgerholz n; »ól gép 
Plättmaschine f; »óz-ik (»ősik) 
®e, »ózkod-ik („ohkodik) ®b 
sich recken, sich strecken; »óztat (»- 
öfjtät) ® g dehnen, (aus)strecken.

nyúl1 (niüt) ®a nach et. greifen, 
langen.

nyúl ik’(niülil) @a sich dehnen, 
sich strecken.

nyúl8 ®d Hase m; tengeri » 
Kaninchen n. (wachsen).) 

nyúlánk (»ändk) schlank, hochfge-j 

nyúllaprólék Hasenklein n, dar 
Zunge bom Hasen.

nyulász (n>uläß) ®i, »ik ®f auf 
Haseu jagen.

nyúligerlno Hasenrücken m.
nyúlós (niülösch) zähe, (fuß m.) 
nyúllszívQ feige;» emderHasen-f 
nyúl Ivadászat Hasenjagd f.
nyúlvány Verlängerung f; llnat.
Fortsatz m.

nyurga (niuagä) mager.
nyuszt (niutzt) ®b Marder m. 
nyúz (niüs)Te schinden, balgen;

f. nach le»; »0 Schinder, Abdecker 
m. [taufen, rupfen; s. nach el».l 

nyű1 (nin) ® 11 abnützen; Hans/ 
nyű’ ®e Made f.
nyűg (niüg) ®g Fesseln f/pl.; 

(teher) Last f; »Bs (»ösch) lästig, 
quälend; „Bskfld-ik (-ködik) 
@bb lästig fein, quälen; »Bz 
(»iis) ®dd s. le»öz.

nyUvos(niüwäsch)madig. [mein s 
nyüzsgés (nisttZgefch) Gewim-j 
nyUzsgB (»gB) wimmelnd.
nyUzsBg(niüqög)®hhwimmetit.

o
0, o (o), ü, Ó (o) O, o n; ó láb 
O-bein, Säbelbein n.

d*  (5) ®o s. 6t.
ó » alt.
oázis (oasisch) ®c Oase f.
óbégat (öbegät) ®g wehklagen, 
jammern.

obslt P (opschit) ®b Abschied m, 
Entlassung f; »os (»osch) ®c 
entlassener (ob. ausgedienter) 
Soldat m.

óceán (özeän) ®c*  Ozean m.
ócsárlás (öLäaläsch) ®c Tadel
m, Tadeln n. [(leren.) 

ócsárol (»not) ®a tadeln, kriti-j 
ócska (oäkä) alt; ruha: abge
tragen; »ság altes Zeug n, 
Trödel m.

ocsmány (oämäni) garstig, ab- |

scheulich; »ság Garstigkeit, Ab- 
scheulichkeit f; garstige (ob. ab
scheuliche) Sache.

ocsu (oäu) ®i Asterkorn n. 
ocsúd ik (oSüdik) ®b f. fel»ik. 
oda (obá) hin.
óda (öbá) ®a Ode f
oda...: »ad hingeben,hinreichen; 

»adó hingebend, selbstlos; »áll 
sich (hin)stellen; »állít hin-, 
aus-stellen.

odébb (odäbb) —= odébb.
oda...: »benn, »bent drinnen; 
»biggyeszt anhängen; „ég i>/n., 
»éget v/a. anbrennen; »ér, »- 
érkez ik ankommen, eintreffcn; 
»erősít befestigen; »hagy Ver
lassen ; „hajt hinfahren; „hall
gat hinhorchen; „haza zu Hause.
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odáig (odáig) bis dorthin.
oda...: „lgér versprechen; „lll-ik 

(hin)passcn; Jlleszt anpasscn; 
„1116 passend; „kint, „künn 
brausten; „marad ausbleiben; 
„megy hingehen, hinsahrcn; 
„menet Hinfahrt, Hinreise f; 
jól „mond i-m seine Meinung 
(ob. die Wahrheit) ins Gesicht 
sagen; „rendel hinbestellen; 
„száll hinfliegen; bei j-m ab- 
steigen; „tartoz-lk hinzu- 
gehöre»; „utazás Hinfahrt, 
Hinreise f; „velő hingehörig, 
dortig; dort zuständig; a. = 
„illő; „van abwesend sein; 
egészen „van er ist ganz hin 
ob. ganz allster sich; „visz hin- 
tragen, hinbringen.

odébb (odébb) weiter hin; fort, 
weg; „ áll weglaufen, ent
fliehen.

Odera (obená) ®a Oder f. 
ódon (ödon) alt, altertümlich;
„könyvkereskedés Antiquariat 
»; „ság Antiquität f; „ság- 
kereskedd Antiquitätenhänd
ler m. (Loch n.l

odú (odü) ®i ob. ®f Höhle f,J 
odvas (odwäsch) hohl.
6.1 felnémet althochdeutsch.
óba] (öháj) ®c Wunsch m.
óhajt („t) ®j wünschen, sich nach 

et. sehnen; „andó („ándö) wün
schenswert; „ás Wünschen n; 
Wunsch m; „ólmód Optativ m. 

ojt (ost) Di pfropfen, olulicrcn, 
pelzcn;„6s Pfropfen, Pelzen».

ok (ol) ®b*  Grund m, Ursache 
f; te vagy az „a du bist schuld 
daran; mi „ból ? warum?; „ 
nélkül grundlos. sbrechen.i 

okád (okád) ®b brechen, sich Et-j 
ok...: „adat Argument n, Be
weisgrund m; „adatot (-Kdétől) 
®a begründen, motivieren; „- 
fejtés Beweisführung f; „hatá
rőrt Sram. Bestimmung f des 

Grundes; „I sackn, „ilag] nr- 
sächlich, kausal; „Irat, „levél 
Urkunde f, Dokument n; (nur 
„levél) Diplom n; „lratltan,l„- 
levél I tan Urkundenlehrc,Diplo
matik^;^ ratltár,„levé!ltár Ur
kundensammlung f, Archiv n; 
„kal-móddal mit Maß, vorsich- 
tig; „leveles diplomiert; „1. 
mérnök Diplomingenieur m; 
„mány Urkunde f, Dokument 
n; „nyomozó pragmatisch.

okol (okol) ®a beschuldigen, i-m 
die Schuld zuschreibeu; s. noch 
meg„. stümlich, antik !

ólkor Altertum n; „1 alter-j 
okos (okosch) sackn, „an] klug, 
vernünftig; „kod-ik („lobit) 
®b klügeln, grübeln, argu
mentieren, räsonnieren; „ko
dás Klügelei (gondolkozás- 
mód) Gedankengang m, Denk
weise f; „od-ik („obit) ®b 
klüger werben; „ság Klugheit 
f; Vernunft f, Verstanb m.

okoz (okos) ®e verursachen, 
veranlassen; Unheil stiften; „at 
Wirkung f; „atl, „atos ursäch
lich, kausal; „6 erregenb.

okság Kausalität f. (logisch.1
oklszerO vernünftig, rationell,) 
oktalan sackn, „ul] unvernünftig, 
unklug, sinnlos; „ság Unver
nünftigkeit, Unklugheit f, Un
sinn m.

oktat (öltét) ®g unterrichten, 
belehren; „ás Unterricht m; 
Lehre f; „ásltan Dibaktik f; 
„áslügy Unterrichtswesen n; 
„6 belehrenb, lehrhaft; s. 
Lehrer m; Lehr..., ,B. „ö 
költemény Lehrgebicht n.

oktondi (oktonbi) albern, ein- 
fällig.

okul (okul) ®a Ung (ob. klüger) 
werben; „ás Lehre f.

okvet(et)len (okwätsätjlän) sackn, 
„ül) unbedingt, gewiß, seben-
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falls; „kod-lk („nSkcdik) ©b 
rechthaberisch sein, zanken;
kedés Rechthaberei f, Zank m. 

dl (öl) ®c‘ Stall m; (Hühner-)
Steige f.

oláh (o[5) [adv. „ul] walachisch, 
rumänisch; «. ®c Walache, 
Rumäne m.

olaj (oláj) @c Öl n; „ág Öl
zweig m; „bogyó Olive f; Je 
Ölbaum m; „festmény Öl
gemälde n; „nyomat Öldruck 
m; „os („osch) ölig; „os korsó 
Ölkanne f; „oz („of) ®e ölen, 
mit Öl schmieren; „prés, „- 
öté Ölkelter, Ölpresse f.

ólálkod ik (ölälkodik) (j)b auf- 
Paffen, auflauern; herum- 
schlcichen; „Ó Auflauerer, 
Hcrumschleicher m.

olasz (oläß) [adv. „ul] italienisch; 
s. ®c Jtalicner(in f) m; 2or- 
szág Italien n.

olcsó (oläö) [adv. „n] billig, 
wohlfeil; „Ság Billigkeit f; 
billige Sache ob. Ware.

old (old) ®c lösen; kereket „ 
durchgehen, entfliehen; s. noch 
feL,, ki„, meg„.

oldal („ät) ®c Seite f; könyv: 
Seite, Pagina f; „ág Seiten
linie s; „as („Lsch) ®c Seiten
stück , Rippenstück n; „borda 
Rippe f; „fájás Seitenschmerz 
»>; „lap Seitenfläche f; „nézet 
Seiten-ansicht f, -ritz m; „nyl- 
lallás, „szórás Seitenstechen »; 
„só („schö) ob. „t es6 seitlich; 
„t, „vást („wäscht) seitwärts; 
„vágás Seitenyieb m.

oldat Lösung f; „ható (-i)ätij) 
(auf)löhbar; „ód ik (-bdik) ®b 
sich(auf)löseu; f. noch megoldód
ik ; „oz (-os) ®e frequ. v. old.

olló (ollö) ®i Schere f; „z („s) 
®o mit der Schere schneiden; 
fig- Plagisteren, kompilieren.

dlmlt (olmit) ®j verbleien.

olvasmány
ólmos (ölmosch) bleihaltig, 
bleiig; „ eső Glatteis n.

ólmoz („mos) ®e verbleien. 
Plombieren.

ólom (ölöm) ©a Blei n; „biz
tosítás Bleisicherung f; „érő 
Bleierz n; „fehér Blciwciß n; 
„fény Bleiglanz ,»; „pecsét 
Plombe f; „súly Bleigewicht n; 
„súllyal wie ein Bleigewicht, 
bleischwer; „szlnll bleifarben; 
„llveg Bleiglas »; „zár Blei- 
verschlutz m, Plombe f.

olt (olt) ®j löschen; Durst 
stillen; M-d. impfen; f. noch 
be„ und ojt.

oltalmaz (oltälmäs) ®e vertei
digen, beschützen; „Ó Verteidi
ger, Beschützer m.

oltalom („lom) ©b Schutz m, 
Verteidigung f.

oltár (oltäa) ®c Mtar m; J 
szentség Altarsakrament n, 
daL heilige Abendmahl; „kép 
Altarbild n.

oltds Löschen; M-d. Impfe» n; 
„hatatlan [adv. „hatatlanul] uu- 
auLlöschbar; „ó anyag Impf
stoff m ; „ó orvos Jmpfarzt m; 
„vány Pfropfreis n, Pfröpf- 
ling m.

olvad (olwäd) ®an/n.schmclzen; 
jég: (austtauen; (.nodjfeU; „ás 
Schmelzen n; in Zffgn Schmelz..., 
;8. „ás I pont Schmelzpunkt m; 
ékony („ekoni) schmelzbar, leicht 
schmelzend; fig. weich, empfind
sam ; „oz („os) ®e fig. vor 
Lust (ob. Wonne) vergehen.

olvas (olwäsch) ®d lesen; Selb 
zählen; f. noch eU, fel„, ki„, 
meg„; „atlan [adv. „atlanul] 
ungelesen; ungezählt; „gat 
(„•Jgit) ®g frequ. ,n „;
hatatlan [adv. „hatatlanul] un
leserlich, unlesbar; „ható („- 
hätö) [adt>. „hatóan] leserlich, 
deutlich; „mány Lesestoff m,
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Óperenciás (opcnenzijafch): - 
tenger das grobe Meer im 
Volksmärchen.

operett (opevett) ®e Operette f. 
optika (optiká) ®a Optik /; -él
(-ji) [adv. -ailag) optisch; -US 
(-kusch) ®c Optiker m.

optimista (-mischtá) optimistisch;
s. ®a Optimist nt.

óra (öRá) ®a Uhr f; Stunde f; 
hány - van? wieviel Uhr ist 
es?; hány -kor? unt wieviel 
Uhr?; - hosszat stundenlang; 
-adó Stunden-, Lektion-geber 
m; -beosztás Stundcneiniei- 
lung f; -I (-ji) stündig; -- 
Járás: egy -járásnyira van es 
ist eine Stunde weit ob. ent
fernt ; -lánc Uhrkette f; -mfl 
Uhrwerk n.

óránként (öaänskent) stündlich, 
órányi stundenlang; egy -ra ---- 

egy órajárásnyira.
óralrend Stundenplan m.
órás (öräsch) a. — órai; s. ®c 
Uhrmacher,».

orbánc (oabänz) Tb1 Rotlans m. 
orca (onzá) ®a --- arc.
ordít (ORblt) ®j, frequ. -OZ ®e 
brüllen, schreien, heulen.

orgazda (oagásdá) ®a Hehler 
(.in f) m; -ság Hehlerei f.

orgona1 (oRgonä) ®a Orgel s;
-csináló Orgelbauer m; -szó 
Orgelklang tn.

orgona2 $ Flieder m; -bokor 
Fliederbusch m; -Virág Wie- 
derblütc f.

orgonái (oRgonal) ®a, -z (-s) 
®e die Orgel spielen, orgeln; 
-s Orgelspieler, Organist m.

orgonista (-nischtá) ®a Orga
nist m.

orlgyllkos (oh-) Dieuchelmörder 
m; -Ság Meuchelmord m.

óriás (öilijäsch) ®c Riese m; 
-né Riesin f; a. (a. -I [adv. -- 
ilag]) riesig, riesenhast.

Lektüre f; Lesestück n; -6 Leser 
m; Wtt. Rosenkranz m, Pater
noster n; In Lüg" meist Lese.-, 
,B. -ól könyv Séf e6itcí) n; älte
rem Lesesaal m; (sokat) -Ott 
belesen; -ottság Belesenheit f.

Olvaszt (olwátzt) ®i e/a. 
schmelzen; -ás Schmelzen n, 
Schmelzung, Schmelzarbeit f; 
-ó (műhely) Schmelze f, 
Schmelzwerk n; Schmelz-., 
,B. -ó kemence Schmelzofen 
m; -6 tégely Schmelztiegel ni. 

oly (oj) s. olyan.
olyan (óján) solche(r, 8); - sok 
(kevés) so viel (wenig); -féle 
derartig; -félekép, -formán 
derart, dermaßen; -kor zu 
solcher Zeit.

olyas...: -féle derart, derglei
chen) -ml so etwas.

olybá veszi es so nehmen, 
olykor manchmal.
oml-ik (omlik) ®c stürzen, ver

fallen ; -adék f-Kdek) (gib1, 
-advány Schutt m, Trümmer 
m/pi.; Ruine f; -atag (-átág) 
baufällig; -ó(s) mürbe (Zeig).

omnibusz (omnibuß) ®c Ge
sellschaftswagen, Omnibus m.

omol (omol) ®j = omlik.
ón (ön) ®c> Zinn n; -bádog 

Zinnblcch «.
ondó (ondö) ®i Same(n) ni, 
Sperma n.

ón...: -edény Zinngefchirr n;
-lemez Zinnfolie f, Stanniol 
n; -máz Schmelz ni.

onnan (onnán), onnét (-ét) von 
dort, dorther.

ónoz (önos) ®e verzinnen, 
ont (ont) ®j vergießen, 
opál (opal) ®c*  Opal m.
opera (ope«á) ®a Oper f. |f.l 
operáoló(-n5iüö)®i Operation) 
operai ház Opernhaus n. 
operál (-käl) ®a operieren, 
operaiszöveg Libretto n.
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ormány (onmäiti) ®c Müffel m; 
.os állat Rüsseltier n.

ormótlan (OBmötlán) |adu. .ul] 
ungestaltet, schwerfällig, un
geschlacht.

orom (oBom) ©a Gipfel m; 
(a..zat)Strone, Zinne, Kuppe/h 
.ablak Giebelfenster n; .fal 
Giebelmauer f.

orosz soBotz) [adu. .ul] russisch; 
a. ®c . (ember) Russe m [. nö 
Russin f],

oroszlán (.lan) ®c*  Löwe m; 
.rész Löwenanteil m; .szelí
díti Löwenbändiger m; .verem 
Löwengrnbe f.

Orosz! Ország Rußland n.
oroz (obo,) ®e stehlen; .va 

geheim, verstohlen; (orrul) 
meuchlerisch, meuchlings.

orr (óbb ob. ob) ®b*  Nase f; 4/ 
Borderteil, Bug, Schnabel m; 
.án át beszél näseln; .olmpa 
Nasenflügel m; .flntorgatás 
Nafenrümpfen n; .hang Nasen
laut, Nasal m; .lyuk Nasen
loch n; allst: Nüstern f/pl.; .ol 
(.ol) ©a vmi miatt et. Übel 
ausnehmen, zürnen, beleidigt 
sein; .szarvú Nashorn, Rhi
nozeros n; .szfj Nasenriemen 
m; .Ureg Nasenhöhle s.

őrsé (oBschö) ®i Spindel s, 
Drehstift m; Spille s; .csiga 4? 
Logrolle f; .csont Armspindel 
f; .szék Spindelkasteu m.

ország (onßäg) ®b*  Land, Reich 
n; Staat m; .híré Iudex m 
Curiä (dar höchste Richteraml in 
(roheren Zeiten); .gyűlés Reichs
tagen,Parlament»; .bázRcichS- 
tagsgebäude »; .ol f (.ol) ®a 
regieren, herrschen; .os (.osch) 
das ganze Land betreffend, 
Landes..., Staats..., ,B. .os 
kormány Landesregierung f; 
.oslvásár Jahrmarkt m; .rész 
Landteil, Bezirk m; .szerte im

oszladozik
ganzen Lande; .út Landstraße 
f; .-világ die ganze Welt.

orv (OBW) lad», .ul] meuchle- 
risch; .vadász ob. orvadász 
(Jlbäfi) ®c Wilderer, Wild
dieb, Wildschütze m.

orvos (.osch) ®c Arzt m; .áru 
Arzneiware, Droge f; .1 [adu. 
.ilag] ärztlich; .lás Heilung f. 
Heilen n; .lat Abhilfe /. Mittel 
n; .növendék Hörer m der 
Medizin; .ol (.ol) ®m heilen, 
kurieren; .«Ihatatlan [ade. .- 
olhatatlanul] unheilbar; .01- 
ható (-háté) heilbar; .ság, 
.szer Arznei f, Heilmittel, 
Medikament n; .ságos üveg 
Arznciflasche f; .tan, .tudo
mány Heilkunde, Medizin f.

ósdi (ötZdi) altertümlich, alt
modisch.

oskola (oschkolá) ®a = iskola.
oson («schon) ®a schlüpfen, 

schleichen.
ostábla (oschtüblá) ®a Damen
brett n; .Játék Brettspiel n.

ostoba (ofchtobá) [adv. ostobán] 
dumm, albern; .ság Dumm
heit, Albernheit f, Unsinn m.

ostor (.toB) ®ePeiische, Geißel 
f- .csapás Peitschenhieb m; 
.fa Brunnenstange s; .nyél 
Peitschenstiel m; .oz (.os) ®e 
geißeln, peitschen; fig. tadeln, 
rügen.

Ostrom (.tBom)®b*  Belagerung 
f; ..mal bevesz ob. elfoglal 
erstürmen; .állapot Belage
rungszustand m; .lás Belagern 
n, Belagerung f; .ol (.ol) ®m 
belagern; .zár Blockade /.

ostya (.tiá) ®a Oblate, Hostie/, 
ól szeres Trödler, Althändler m. 
oszl-ik (oßlik) ®j sich auflösen, 

sich zerstreuen; részekre .ik 
sich (zcr)teilen; f. «och el.ik, 
feUk, meg.ik, szét.ik; .- 
adoz-ik (.ádosik) ®e sich jer- 
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streuen, auSeinandergchen; »- 
ás Zerteilung, Auflösung f; 
»at (»át) ®g f. fel»at.

oszlop (ofilop) ®b*  Säule f, 
Pfeiler m ; »csarnok Säulen
halle f; »fej, »f6 Säulenknauf 
«>, Kapitäl n; »os (»osch) mit 
Säulen geschmückt; fig. wichtig, 
angesehen, ansehnlich; »os 
folyosó Säulcngang m, Kolon
nade f; »törzs Säulenschaft m.

oszol (otzol) ®j = oszlik.
oszt (oßt) ®i teilen; ArUh. divi

dieren; s. noch ol», fei», ki», 
meg», szét»;~alék (»tot) ®b‘ 
(Gewinn)Anteil m, Dividende^.

osztály (oßläj) ®c Abteilung f, 
Settion f; iskolában: Klasse f, 
Schulzimmer »; (osztás) Tei
lung f; »fi(n8k) Seltionschef 
m; iskolában: Klassenlehrer, 
Ordinarius m; »harc Klasten- 
kampf»»; »oz (»os) ®e ob. ®1 
cinteilcn, ordnen; iskolában: 
tlassifizieren, Zensur verteilen; 
»ozás Einteilung f; Klassifi- 
tation, Zensurenverteilung f; 
»rész Teil m; Erbteil n; »- 
részül jut zuteil werden; »- 
sorsljáték Klaflcnlotterie f; 
»tanácsos Scltionsrat m; »- 
társ Mitschüler m; »zat Zensur 
s Präditat n.

0sztan<r6(oßtändö)Dividend m; 
»ás Teilung f, Teilen n; Arith. 
Division f; »haté (»HLtö) teil
bar; »ö teilend; s. Teiler, 
Divisor m; Teilung»..., zB. »6 
sik Teilungsebcne f; »ogat 
(»ogät) ®g aus-, ver-teilen.

osztoz ik (osttosit) ®e, »kod-ik 
(»ßtodit) ®b untereinander 
teilen; vkinek véleményében 
»ik j-S Meinung teilen, der 
Meinung i-8 beistimmen; »ás, 
»kodás Teilung f, Teilen n.

osztrák (oßt»ät) österreichisch; 
s.b Österreicher m.

osztriga (oßtnigä) ®a Auster f. 
éta (etil) seit.
dtalom (ötálom) --- oltalom.
otromba (otnombá) sackn. »Lns 
plump, ungeschlacht; fig. grob, 
drastisch.

ott (ott), »an (»in) dort; » hagy 
liegen lasten; » van anwesend 
sein; »anl dortig.

otthon (othon) zu Hause, da
heim ; s. ®c Heim n, Heimat 
f; ~l(as) (»isjäschs), »os (»osch) 
sacke, »iasan, »osans heimisch; 
häuslich; vmiben »os in et. be
wandert; »talan heimatlos; 
»UI8 Stubenhocker m.

ottllét(ei) Gegenwart, An
wesenheit f; »emkor während 
ich dort war.

dtvar (ötto&R) ®c Grind m; 
»os (»osch) grindig.

óv (ow) ®o beschützen, behüten, 
beschirmen; (a. »a int) war
nen, mahnen; »adék (»Ldey 
®b> Kaution, Sicherstellung f; 
»akod-ik (»Ltodiy ®b sich 
hüten, sich in acht nehmen; »- 
okadás Vorsicht, Hut f; »ás 
Warnung f; Verwahrung f, 
Protest m; »ásltétsl Protesta
tion f; »atlan unbeschützt; »-- 
atol K (»Ltol) ®a protestieren; 
»atos (»atosch) sackn, »atosan] 
vorsichtig, behutsam, vorsorg, 
lich; »atosság Vorsicht, Vor
sorge, Umsicht f; »d (bc-) 
schützend; s. kisdedóvó; »ó esz
köz Schutzmittel n; »6 intéz
kedések, »ó rendszabályok 
VorsichtS-, Schutz-mastregeln 
f/pl-

óvoda*  (owodá) ®a Klein- 
tinderbewahranstalt f.

óvólnő Kinderbewahreriu f.
uzsonna (otjonná) ®a Vesper
brot n, sübb. Zause f; »ál (»näl) 
®a, »áz (»115() ®e Vesperbrot 
(ob. Zause) esten.
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Ö, 8 (8), Ö, 8 (B).
6 (B) pron. er, sie, es; „k pl. sie; 
„t acc. ihn, sie, es,

Bblít (öblít) ®j (aus)fpülen, 
aitsfchwetiken;„8s(Ab)Spülung 
f; „6 (edény) Spülfaß n; „6 
rendszer Spülfystcm n; „ö 
viz Spülwasser n. [öblít.I

SblBget (öblögät) ®g frequ. b.j 
öblös (öblösch) bauchig; stark, 
ball (Stimme); „öd-ik („ödik) 
@bb sich ausweiten, bauchig 
werde». [Busen m.l

öböl (öböl) ®d Bucht f, Meer-j 
8cs (öö) nur mit Poss.-Suffix ®m 
jüngerer Bruder.

Ödön (ödön) ©h1 Edmund m.
ögyeleg (Zdläleg) @1, ödSng 

(ödönsg) ®bb heriimschleu- 
dern, müßig herumgehen.

Ők s. 8. [Lanze stechen.)
öklel (üstül) ®a stoßen, mit der) 
öklöz („lös) ®dd mit der Fällst 

schlagen, boxen; „ö Boxer m. 
ököl (ököl) ©d Faust f; „re 
mennek handgemein werden; 
Jog Faustrecht n; „nyl („nii) 
saustgroß; „viadal Faustkampf

ökör (ötön) ©dOchs m; „csorda 
Ochsenherdc f; „nyál Sommer- 
fäden m/pl; -flocken f/pt; 
szem Kocht. Spiegelei n; Zool. 
Zaunkönig m. [wagen m.l 

ökrös(öknöfch): „szekdrOchfeii-j 
öl*  (öl) ®aa töten, morden;

állatot: fchlachten; vízbe „ er
tränken.

öl3 @d Schoß m; mérték; Klaf
ter f; „bell Schoß..., zB. „bell 
gyermek Schoßkind n.

öldöklés (öldöklésül) Gemetzel n. 
öldöfcöi („köl) ®aa ob. ®jj, „s 

(öldösch) ®dd töten, ermorden, 
metzeln, schlachten.

Blieb Schoßhund m.

ö
ölel (ölül) ®a, frequ. -get (-gät) 

@g umarmen; s. noch át-, 
meg-; -és Umarmung f; -kez 
-ik (-.késik) (Ke sich umarmen.

Öles (öläsch), ölnyi (ölnii) klaf-1 
ölő tötend, tötlich. sterhoch.J 
ölt (ölt) (2)gg, frequ. -öget 
(-öget) ®g Stiche machen; 
(fei-) anlegen, anziehen; Farbe 
annehmen; (ki-) herausstrecken;
-és Stich vi.

öltő: (ember) - ein Menschen
alter n. Meid m.1

öltöny*  (öltönh @h Anzug m,j 
öltöz ik (öltösik) @dd, -köd-ik 
(-ßködik)©bb sich ankleiden, sich 
anziehen; -ék (-es) ©e1 An
zug mi, Kleid n ; -et Kleidung 
f; egy -et Anzug ni; -ő (szoba) 
Ankleidezimmer n; -tet (-tztät) 
©g ankleiden. sHabicht m.l 

ölyű t (öjü) ©i1, ölyv (öjw) @d] 
ömlik (ömlik) ©ee fließen, 
strömen; (beie-ik) münden.

ömledez (-lädes) @e, ömleng 
(-länög) ©b schwärmen, sein 
Herz ausschütten.

ömleszt (-läßt) ©i schmelzen, 
in Fluß bringen.

ömöl (ömöl) ©ee ----- ömlik.
ön (ön) selbst; (saját) eigen; - 

(ob. -nőn) maga er selbst; - ere- 
j éből aus eigener Krast; Anrede: 
2, pl. 2ök Sie; -állás, -állóság 
Selbständigkeit f; -álló selb
ständig ; -állótlan [adv. -állőt- 
lanul] unselbständig; -ámítás 
Selbsttäuschung f; -bizalom 
Selbstvertrauen n; -cél Selbst
zweck m; -dicséret Eigenlob n; 
-életrajz Selbstbiographie f; 
-érdek Eigennutz m; -érzet 
Selbstgefühl u; -érzetes selbst
bewußt ; -fejű eigensinnig, 
starrköpfig; -fejűség Eigen
sinn m; -feláldozó selbstlos, 
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fid) aufopfernd; „fenntartás 
Selbsterhaltung f; „fertőzés 
Selbstbefleckung f; „gyilkos 
Selbstmörder m; „gyilkosság 
Selbstmord m; „hangzó = 
magánhangzó; „hitt eingebil
det; „hlttség Einbildung f.

önként, „es — önkényt, ön- 
kénytes.

önkény (önskenl) ®f Willkür, 
Eigenmachi f; „es („esch) 
„esen] willkürlich, eigen
mächtig ; „ked-ik („kedik) ®b 
willkürlich (ob. eigenmächtig) 
handeln; „t freiwillig, aus 
eigenem Antrieb, spontan; „- 
seien („lälän) sack», „telenttlj 
unwillkürlich; „tes („täsch) {adv. 
„lesen] freiwillig; s. (5)1 Frei- 
willige(r); „uralom Willkür-, 
Selbst-Herrschaft f.

Ön...:„képzőlkörSclbstbildungS- 
verein m; „kezelés Selbst
verwaltung f, -betrieb m; „- 
kl«ület,„klvülllét Bewußtlosig
keit s; „költség Selbstkosten 
pl.; „maga er (sie) selbst; „- 
megtagadás Selbstverleugnung 
f; „működő selbsttätig, auto
matisch ; „nön s. ön.

önös (önösch) — önzö.
önöz (önös) ®dd ihrzen. 
önlsegély Selbsthilfe f. 
önt (önt) ®gg gießen, schütten;
Mut cinflößen.

önltelt eingebildet.
öntés Gießen n, Guß m.
öntő Gießer m; „ (műhely) 
Gießerei f; Guß... ob. Gieß..., 
,B. „ forma Gußform; „ lyuk 
Gießloch n.

öntött (öntött) gegossen; Guß..., 
zB. „ acél Gußstahl m; „ árú 
Gußwarc f; „ vas Gußeisen n. 

öntöz (öntöf) (ä)dd begießen, be
spritzen ; berieseln, bewässern; 
„és Begießen n; Bewästerung 
f; „ö meist BewässerungL..., jB.

„ö árok Bewäfferungsgraben 
m; „ö kanna Gießkanne f; 
„6 kocsi Sprengwagen m.

önltudat Bewußtsein n, Be
sinnung f; „Ian [adv. „lanul] 
bewußtlos, besinnungslos; „os 
[adv. „osanj bewußt.

öntvény Guß, Abguß m, Guß
stück n.

ön luralom Selbstbeherrschung f. 
önlvád Selbstanklagc f. [f.l 
önlvédelem Selbstverteidigung] 
önzés (önsesch) Selbstsucht f, 
Eigennutz, Egoismus m.

önzetlen (önsätlän) [adv. „Ul] 
selbstlos, uneigennützig; „ség 
Selbstlosigkeit, Uneigennützig, 
feit f.

önző (önsö) [adv. „en] eigen
nützig, selbstsüchtig; s. Egoist m.

ör (Br) ®h Wächter, Hüter,»; X 
Schildwache f; „t áll Wache 
halten, auf Wache stehen; „álló 
Schildwache?; „angyal Schlitz, 
engelm.

ördög (öndög) ®g Teufel m; 
szegény „ armer Kerl; J(es) 
(„isjäsch]) teuflisch, dämonisch; 
„ŰZÓS Teufelsbeschwörung f, 
Teuselsbann m.

ördöngös (öndönSgösch) ver- 
teufcll, verhext; teuflisch; „ség 
Zauberei, Hexerei s.

öreg (önäg) alt; P groß; s. ®e' 
Alte(r), Greis m; „ este P spät 
abends; „anya Großmutter /: 
„apa, „atya Großvater »>; „- 
bed-ik („Bébit) ®b älter wer
den ; (szaporodik) sich]vermehren: 
(nagyobbodik) zunehmen, größer 
werden; „bit („bit) ®j älter 
mache>i;vcrmchre>i,vergrößern; 
„ed-ik („ebit) ®m=„szik; „es 
(„esch) ältlich; „lt(„It)®f älter 
machen; „kor, „ség Alter, Grei
senalter n; „sz-ik („ßit) ®m 
alt (ob. älter) werben, altern; 
„szülők Großeltern pl.
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8r... : -grőf Markgraf m; -ház 
Wächtcrhaus n;-hely Posten m.

őriz (öRíf) ®e bewachen, be- 
wahren; -et Bewachung f; 
Obhut f; -ked-ik (-stkedik) ®b 
sich hüten, sich in acht nehmen, 
auf der Hut sein; -tet (-(/tät) 
®g bewachen lassen, (f.) 

őrijárat Scharwache, Patrouille/ 
őrjít (öBjft) ®j s, meg— 
őrlet (üRlät) ®g mahlen lasten, 
őrjöng (ZnjönSg) ®bb rasen, 

toben, wüten; -és Nasen, 
Toben n, Tobsucht f.

őrköd ik (ZBködik) ®bb wachen, 
Wacht stehen; aufpasten,

őrlemény (ünlämenj) Mahlpro-i 
őrlés Mahlen n. sdukt n.J 
őrlő...: vállat Nagetier n; -sog
Mahlzahn m.

örmény (öeméni) armenisch; s. 
®f Armenier m. swebel m.l 

örlmester Wachtmeister, Feld-} 
örlnagy Major m.
örök (ösöt) ewig; s.®g Erbschaft 
f, Erbe n; -ül hagy vermachen, 
hinterlassen; -be fogad an 
Kindesstatt annehmen, adop
tieren; -ké, -re auf ewig, für 
immer; -tői fogva von aller 
Ewigkeit an;-helkogadásAdop- 
tation f; ..belfogadott adop
tiert, Adoptiv...; . életű un
sterblich ; -hagyd Erblasser m; 
-lt(-!t)®j verewigen; -kélvalő 
ewig, immerwährend; s. Gott, 
Ewige® m; Jcélvaldság Ewig
keit f; -kön--kd immer und 
ewig; -lékeny erblich; Jés Be
erbung f, Erben n; (ítöroklée) 
Vererbung f; az -lés rendje 
Erbfolge f; -lét Ewigkeit f; -- 
löd-ik (-löbit) ®bb sich derer, 
ben; -lőtt (-lőtt) geerbt, ererbt; 
angeboren; Erb..., jiB.-IWt jó
szág Erbstück n; -öl (-öl) ®jj 
(erjerben; -ölhető (-ölhätö) 
erblich.

örökös (-öfd>) ewig, beständig; 
erblich; s. ®h Erbe m, Erbin 
f; -ödés Erbfolge f, -ödésl 
Erb(folge)..., zB. -ödésl háború 
Erbfolgekrieg m; -ödésl tör
vény Erbgesetz n.

örökre auf ewig.
örökség Erbschaft f, Erbe n; -I 
erbschaftlich, erblich.

örök...: ^váltság Grundablösung 
f; -zöld immergrün.

őröl (ÖRÖI) ®aa mahlen.
öröm (öBüm) ®g ob. ®d Freude, 

Fröhlichkeit, Lust, Wonne f; -- 
ében vor Freude; -anya Hoch
zeitsmutter f ; -atya Hochzeits
vater m; -eat (-lischt) mit 
Freude, gern(e); -(töl)ittas 
frcude-, wonne-trunken;-könny 
Freudenträne -seien (-tälän) 
[adv. -telenül] freud(en)loS; 
-ujjongás Frohlocken, Jubel- 
geschrei n; -ünnep Freuden
fest n.

Örs (üBsch) ®g Wache f, Posten 
m; -parancsnok Postenkom
mandant m. sBesatzung f. 1 

őrség Wache, Wacht f; várban:} 
őr...: -szem Wachtposten m;

-szoba Wachtstube f; -torony 
Wartturm, Wachtturm m.

örül (öBül) ®aa sich freuen, froh 
sein; -ök es freut mich.

őrül (önül) @aa s. meg-; -et 
Wahnsinn m, Verrücktheit f; 
-etes (-ätcsch) wahnsinnig, 
verrückt; -t wahnsinnig, irr
sinnig, geisteskrank; -tek háza 
Irrenhaus n, Irrenanstalt /; 
-tlség Wahnsinn, Irrsinn m, 
Geisteskrankheit, Verrücktheit/l 

ör» (öBw) ®d Halsband n, Hals- 
streifen für Hönde; flg. Vor
wand m.

örvend (önwänd) ®b, -ez (-es) 
®e sich freuen, froh fein; -etes 
(-ätesch) freudig, erfreulich; 
-(ez)ö fröhlich, froh.



Örvény — 270 — Összeforraszt

örvény Wirbel, Strudel; (mély
ség) Abgrund m; ,J-ik (~lif) 
(4)e wirbeln, strudeln.

örvös galamb Ringeltaube f.
őrzés (öusesch) (f. őriz) Bewachen, 
Bewahren n, Aufbewahrung f.

őrző Hüter, Bewacher m; ~ 
angyal Schutzengel m.

ős (ösch) @h Ahn(e), Ahnherr 
m (pl. ~ök Ahnherrn, Vorfah
ren) ; in Zssgn meist Ur...; a. ur
alt; köktől örökölt ererbt, alt« 
hergebracht; ^élIapotUrzustand 
m; ~anya Ahnfrau, Urahue f; 
~ember Urmensch m; ~erdö 
Urwald m; J uralt; (eredeti) 
ursprünglich; Jség Avitizität f 
(Art Fideikommiß tu Ungarn); ~kor 
Urzeit f; Jakd(s) ureingebo
ren; s. Ureinwohner m; ^lény- 
tan Paläontologie, Versteine- 
rungSkunde f.

ösmer (öschmän) ®a = ismer, 
ős...: ^nyomtatvány Inkunabel 
f, Wiegendruck m; .próba 
Ahnenprobe f; ~régi uralt.

»ssz... (Ö66-) in Zssgn statt összes, 
teljes Sefamt..., jSB. .benyo
más Gesamteindruck,n ;.biro
dalom Gcsamtmonarchic f.

össze (ößßä) zusammen; .nem 
férő unverträglich; . nem Illő 
unvassend, nicht zusammen- 
passcnd.

összead Arith. zusammenrechnen, 
addieren; zusammen-legcn, -ge
ben ; (megesket) trauen; .ja ma
gát vkivel sich j-m zugesellen, 
mit j-m beisammenleben; .ás 
Addition f. saueinandcrstoßcn.l 

összeakad zusammengeraten,/ 
összeáll zusammen-treten, 

-kommen; .lt zusammenstcllcn, 
összeasz-ik eintrockncn, ein

dorren.
összeáz-ik ganz nah werden.
összebökUI sich (wieder) aus

söhnen.

összebeszél zusammcnreden; 
(megállapodik) sich verabreden; 
.és Verabredung f.

összebonyollt verwickeln, 
összebújik zusammen krieche»;
fig. die Köpfe zusammensteckeu. 

összecsap zusarnrnen-schlagen, 
-stoßen.

összecserél verwechseln, 
összeesödit znsamrnenbringen;

.111 zusammenkommen, sich an- 
sammeln.

összecsuk zusammenklappen.
Összedől, Összedől einstürzen, 
zusammenfallen.

összedug zusammcnstecken.
összeég v/n. verbrennen, ab
brennen ; .et v/a. verbrennen, 

összeegyeztet vergleichen, in
Einklang bringen, verein
baren ; .és Vergleichen n, Ver
einbarung f.

összeér (f. ér") sich berühren, 
összeesik zusammen-fallen,) 
összeesket trauen, s-stürzen.f 
összeeskUrZt, .vő Verschwörer 
m; .sz-ik sich verschwören; 
.vés Verschwörung f.

összefér fitt) vertragen; .betét
ien (-hätätliin) unverträglich; 
unvereinbar.

összefog 1. (a. .dos) einfangen, 
zusammenfangen; .nak zu
sammenhalten; 2. (a. .lal) zu- 
sammensaffen; rekapitulieren; 
.lalás Znsammenfasiung, Ne- 
kapitulation /; Verbindung/"; 
.ddz-ik sich an den Händen 
halten. sander-flicßen.s 

összefoly-lk zusammen-, iuein-j 
összefon ineinander-, zusam- 

men-flechten, verflechten; .öd 
-ik (-ödik) ®b sich verflechte»; 
.(őd)ás Verflechtung f.

összeforral Med. zuheilen, ver
narben ; Q zusammenschwei- 
tzen; .szt zusammenlöten, auS- 
schweißen



összefut — 271 — összerak
összefut zusammenlaufen, 
összefügg Zusammenhängen;
~és Zusammenhang m; másfé
lén [adv. ^etelenUl] zusam
menhanglos; mö zusammen
hängend.

összefűz zusammen-schnüren, 
-heften; fig. verknüpfen.

összeg (ößßäg) @e*  Summe f, 
Betrag m.

összegabalyít (-gíbljit) @j ver
wickeln, verwirren; ~od-ik sich 
verwickeln, sich verwirren.

összegezel zertreten, zer
stampfen. Irechnen, addieren.!

összegez (-es) ®e zusammen-/ 
összegynjt sammeln; zusam- 
men-bringen, -tragen; műi, m- 
Ulekez-ik znsammenkommcn, 
sich versammeln.

összegyűr zerknittern; möd-ik 
zerknittert werden.

összehajl-ik zusammenlaufen; 
zueinander neigen; mö konver
gierend, zusammenlausend.

Összehajtzusammen legen,falten, 
összehangz-ik zusammenklin

gen, übcreinstimmcn, harmo
nieren ; mis = összhang; mö 
sack«, münns übereinstimmend, 
harmonisch.

összehány durcheinandcrwcrfcn. 
összehasonlít vergleichen; más
Vergleich m, Vergleichung f; 
~6 vergleichend.

összehív zusammcnrufen.
összehoz zusammen-bringcn, 

-tragen.
összehúz zusammenziehen; mád 
-ik sich zusammenziehen; posztó: 
sich krimpen; fig. sich ein- 
schränken.

összelll-ik zusammen-, znein- 
ander-pasien; mOszt zusammen
passen, aneinanderfügen; mö 
Passend; Gwin. kongruent.

ÖHzelr zusammenschreiben; in 
eine Liste eintragen; X aus

heben, konskribieren; más Aus
hebung, Konskription s.

összejön Zusammenkommen, 
sich versammeln; ~vetel Zu
sammenkunft, Versammlung f.

összekap sich zanken, in Streit 
geraten, handgemein werden, 

összekapcsol verbinden, ver
knüpfen.

összekel sich trauen lassen, sich 
verheiraten; ~és Trauung, 
Heirat f.

összekeres zusammensuchen; 
Selb verdienen; (átvizsgál) durch- 
su'chen.

összekever zusammenwerfen, 
vermischen; mOd ik sich ver
mengen.

összekoccan in Streit («d. Zank) 
geraten; más Streit, Zank m.

összeköt zusammenbinden, ver
binden ; ~(tet)és Verbindung 
f; mö Verbindnngs..., ,B. ~ö 
vasút Verbindungsbahn f.

összekuszál verwickeln, ver
wirren; ~őd-ik (-obit) @b ver
wickelt werden, sich verwickeln.

összemegy Zusammengehen; 
papiros: einlaufen; posztó: ein« 
gehen, einkrimpen.

összemér messend vergleichen.
összemorzsol zermalmen; ~dd
-ik zermalmt werden.

összenyom zerdrücken; zusam
menpressen, komprimieren; ~- 
hatd zusammendrückbar.

összeolvad «/„. zusammen- 
schmelzen; mázt c/a. einschmel- 
zen, verschmelzen.

összeoml ik zusammen-, ein
stürzen, verfallen; más Ein
sturz, Verfall m.

összerág zerbeitzen, zerfressen.
összeragad u/n. zusammen

kleben ; mázt v/a. zusammen- 
kleben, -kitten.

összerak Zusammenlegen,
-setzen.
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összeráz durchrlltleln; »kdd-lk 
zusammcnfahren, erschrecken.

dsszerocrg/, »skad zusammen- 
stürzen, hinfallen; erliegen.

összes(ößßäsch) sämtlich, alle; 
»en zusammen, insgesamt; Ge
samt..., zB. » jövedelem Ge
samtertrag m; Jt (Jt) ®j 
zusammen-nehmen, -rechnen, 
summieren; »ség Gesamtheit/, 

összeseregl ik sich zusammen
rotten, zusammen-kommen, 
-strömen.

összeszayyat, »k(t zerreiben.
összeszámít, »ol zusammcn- 
rechnen, addieren; Jál zu
sammenzählen.

összeszed sammeln; »I magát 
sich fasten, sich erholen.

összeszid auSschelten.
összeszok ik sich aneinander ge

wöhnen.
összeszorít zusammcn-preffen, 
-schnüren; (szükebbre vesz) ein
eiigen ; »ul sich aneinander 
schließen; (szükebbre szorul) sich 
verengen, enger werden; szív: 
beklommen werden, s-flicken.I 

összetákol zusammen-fügen,| 
összetapos v/n. znsammen- 

kleben; »szt v/a. zusammen
kleben, -kitten.

összetapos zertreten.
összetart zusammenhalten; »- 
anak in Eintracht leben; »ás 
Eintracht, Einigkeit f; Phys. 
Kohäsion f; »ozik zueinander 
(ob. zusammensgehören; »ozás 
Zusammengehörigkeit f.

összetesz zusammen-setzen, 
-legen.

összetétel Zusammensetzung f. 
összetéveszt verwechseln.
ÖsszetÖpÖrÖdik zusammen-,eiu- 

schrumpfen.
összetör v/a. zerschlagen, zer

brechen; »ik v/n. zerbrechen, 
zerbrochen werden.

összetűz zusammenheften; vidvel 
»sich zanken, in Zank (ob.Streit) 
geraten; »és Streit, Zank m.

összeül zusammen-kommen, 
-treten.

összeül zusammenschlagen; »- 
köz-lk zusammenstoßen; »kö
zéé Zusammenstoß m.

összevág zerschneiden, zer
hauen ; flg. übereinstimmen; 
»d fflcom. übereinstimmend, kon
gruent.

összeválogat zusammenwählen, 
összever zusammen-schlagen, 
-hauen; »öd-ik zusammen, 
kommen, sich ansammeln.

összevesz (s. vesz’) sich ent
zweien, in Zank (ob. Streit) 
geraten; »lt gegeneinander 
Hetzen.

összevet vergleichen.
Összevissza durcheinander; 

(mind együtt) alles in allem; 
»ság Durcheinander n, Unord
nung f. (konkret.)

összevon zusammenziehen; »tj 
összezavar verwirren; vkit»irre 

machen, in Verlegenheit setzen; 
»od-lk verwirrt werden, in 
Verwirrung geraten; »odás 
Verwirrung f.

összezördül in Zapk (ob. Wort, 
wechsel) geraten.

összezúz zerschmettern, zer
trümmern, zerhauen; »öd-ik 
zertrümmert werden, in Stücke 
gehen.

összezsúfol zusammenpfcrchen. 
összezsugorod-ik zusammen 
schrumpfen, eingehen.

összlhang, »zás Harmonie
Übereinstimmung f, Einklang 
m; »z-ik ®e s. összehangzlk; 
»zd s. összehangzó.

összlpontoslt (-pontoschit) ®j 
zentralisieren; s. központoeit.

ösltermelés Urproduktion f. 
ös történet Urgeschichte f.
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Ösvény (öfchweni) @f Pfad, 

Fußweg, Fußsteig m.
ösz1 (36) ©h Herbst m; „szel int 
Herbste; J(es) („ifjäsch]) herbst
lich; Herbst...,,B.„1 vetés$erBft= 
fant f; Jlbarack - Pfirsich m; 
~ll rózsa Herbst-, Stock-rose f.

ősz8 grau; „ hajú grauhaarig;
->, ®d Greis m; „It („it) ®j 
grau machen,

őszinte (ößintä) [adv. „ón] auf
richtig, offen, gerade; „eség 
Aufrichtigkeit f.

ösztöke (ößtökä) ®b Pflngreute 
f; „él („kel) ®a mit der Reute 
»»stacheln; fig. aufmuntern, 
antreiben, reizen,

ösztön (ößtön) ®h Trieb, In
stinkt m; „díj Stipendium n; 
„díjas Stipendist, Stipendiat 
m; „Öz („äs) ®11 antreiben, 
anfpornen, ermunlern; „szerű 
{adv. „szerüleg] instinktiv, in
stinktmäßig, unwillkürlich; „- 
zós Antrieb, Impuls m.

ösztövér (ößtöwe») mager, 
hager^

öszUI (ößül) ®aa s, nu'g„.
öszvér (ößweil) ®k Maultier „, 
Öt (öt), „en fünf; „féle fünferlei, 
ötl-lk (ätlit) i,4)cc. eszembe „ik 
es fällt mir ein; szemébe „ik 
es fällt ihm in die Augen; s, noch 
tékák; „et Einfall m; vminek 
„étéből anläßlich;„etes(„ätesch) 
geistreich, witzig; „etlszerU ge- 
legentlich, planlos,

ötöd („öd) fünftel; s. ®g = „- 
rész; „fél fünft(e)halb; „hang 
Quinte f; „ik der (hie, das) 
fünfte; „rész Fünftel n, fünfter 

Teil m; „ször fünftens, das 
fünfte älial; „szőrre zum fünf
ten Male, (schweife machen,! 

ötöl ®aa: „-hatol stottern, Um-J 
ötös (ötösch) fünffach; s. ®h
Fünf f, Fünfer m. [edig.l 

ötlszög Fünfeck n; „letü sünf-j 
ötlször fünfmal; „ÖS {adv. „-

Ösen] fünffach, 
ötven (ötwän) fünfzig, 
ötvened („äh) fünfzigstel; -, ®e, 
„rész fünfzigster Teil; „Ik bet 
(hie, das) Fünfzigste; „szer 
fünfzigstens,dasfünfzigsteMal, 

ötvenes („äsch) fünfzigfach; s.
®f Fünfziger m.

ötven (féle fünfzigerlei, 
ötvenszer („Heu) fünfzigmal; 
„es [adv. „esenj fünfzigsach.

ötvény Legierung f; „ez ( es) 
®e legieren.

ötvös (ötwösch) ®h Goldarbei- 
ter, Goldschmiede; „művészet, 
„ség Goldfchmicdekunst f.

öv (öw) ®d Gürtel m; (fald—) 
Erdstrich m, Zone f; „ez („äs) 
®e (an)gürten; (körülvesz) um
geben. [das gehört ihm.] 

övé (öwe) fein(e), ihr(e); ez az „j 
őz (öf) ®d, dim. „Ike ®b Reh 
n; „hak Rehbock m; „derék 
Rehrücken m.

özön (üsöu) ®h Flut f; „l-ik 
(„HE) ®cc strömen, fluten; „lés 
Strömen, Fluten», Strömung 
f; „vlz Sintflut, Sündflut f.

özvegy (üfwädi) ®e*  Witwe f; 
a. verwitwet; „ ember od. férfi 
Witwer m; „I Witwen..., 
„i nyugdíj Witwengehalt »; 
„ség Witwenstand m.

p, P (Pe) P, P ».
páe (paz) ®b*  Beize f; benne van 
a „ban in der Patsche liegen.

pacal (päzäl) ®c*  Kaldaunen y,I. 

páciens F (päzijensch) ®f Pa
tient m.

packáz (päzkäs) ®e: vkivel „ 
f-n hänseln, mit i-tn häkeln.

Ungarisch-deutsc h. 18
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pácol (päzol) ®a beizen; „ó 
szer Beizmittel n.

pacsirta (pftóiatá) ®a Lerche f.
pacskol Utol) @a patschen, 

klopfen,
pad ipíb) ®bBantu ~ka (pftttä) 
®a Bänkcheu n, Ofenbant f.

padlás (pLdläsch ob. pälläsch) 
(Dach)Bodcn m, Bodenraum 
m■ „szoba Dachstube f, Dach- 
ziimner n.

padló spLdlö ob. palló) Fuhboden 
m, Diele f'. Brett»; „z l„s) ®e 
dielen, brettern; „zat Dielung/i

padmaly („niäj) ®c Aushöhlung 
f, ausgehöhlteS User n.

padozat („ofät) Dielung f; Fust- 
boden m, Bedielung f.

páfrány S (Päfaäni) ®c Farn 
m, Farnkraut n.

pagony*  (pLgoni) ®c Gehölz n. 
páholy (pähoj) ®c Loge f.
pajkos (pLjtosch) [adv. „an] mut
willig, übermütig; „kod-ik („- 
lobit) ®b mutwillig sein, sich 
mutwillig benehmen; „ság 
Biutwille m.

pajta (pLjtL) ®a Scheuer f.
pajtás („tasch) ®c Kamerab, Ge

selle m; „kod-lk (-lobit) ®b 
vkivel mit j-nt in guter Freun- 
schaft leben, mit j-m Kamerad- 
schäft halten; „kodás Kamerab- 
schäft f

pajzán (^.san) [adv. ^ul] = paj- 
kos; „ság --- pajkosság.

pajzs (PlljlZ) ®b‘ Schilb m; „ 
hordozó Schildträger, Schild- 
tnappem.

pakk P (PL«) ®b Pack m, Palet 
»; „ol (ol), o. pakol (pLtol) ®al

Pál (päl) ®c‘ Paul ni. spacken./ 
pala (pLlL) ®a Schiefer m.
palacsinta („Sinti) ®a Pfann

kuchen in, Plinse f.
palack (pLILzy ®b Flasche f; in 

Zilgn Flaschen..., zB. „s8r 
Flaschenbier n. 

pályafutás
pala...: „fedő Schieferbecker m; 
„ki Schieferstein m.

palánk (PLlänak) ®b Plante f.
palánta (pLläntL) ®a Pflänz- 
ling m.

palást (pLIäscht) ®b Mantel m; 
„ol („ol) (j)a bemänteln, Oer- 
hüllen, verbergen.

pala...: „tábla Schiefertafel f; 
„vessző Schieferstift, Griffel m.

pálca (pälzL) ®a Stab, Stock 
m ■ „lka („zitL) Stäbchen n.

pálinka (pälinStL) ®a Brannt
wein m; „főző Branntwein
brenner m; műhely: (Brannt- 
wein)Brennerci f-, „mérés 
Branntweinschanl m.

pálinkás Branntwein..., ,B. „ 
boltBranntwcinschant; „ üveg 
Branntweinflasche f.

páll-ik (pSIIit) ®c von Schweiß 
(ob. Nässe) wunb (ob. aufge- 
fressen) werben.

pallér (pftüéR) ®c*  Polier, Bau- 
aufseher m; „oz („Os) ®e Po
lieren ; fig. ausbilden, ver
feinern ; „ozatlan [adv. „ozat- 
lanul] ungebildet, ungeschliffen.

palló (p&Uö) ®1 «eine Brücke f, 
Brett n; Bohle C; a. ----- padló.

pallos („osch) ®c Schwert n, 
Pallasch m; „Jog Recht n über 
Leben und Tod. swund.l 

pállott (pallost) aufgesrcfsen,/ 
pallóz(pLllös)®e dielen,brettern, 
pálma S (pälmL) ®a Palme s;

in Sffgn Palm(en)..., „fa 
Palmbanm; „levél Palmen-, 
Palm-blatt n.

palota (pLlotL) ®a Palast m; 
„gróf Pfalzgras m; „hölgy Pa
lastdame f; „őrség Burg
wache f.

pálya (päjL) ®a Bahn, Strecke 
f; («oU) Laufbahn f, Beruf »>; 
„díj Preis m bei einem Wett
bewerb ; „felügyelő Bahn-, 
Strecken-ausseher m; „futás
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Laufbahn f; „ház --- „udvar;
„munka, „mű PreiSschrifk f; 
„nyertes preisgekrönt; „őr 
Bahnwächter m; „társ Berufs- 
genofse, Kollege m; „udvar 
Bahnhof,»; „vonal Bahiilinie/. 

pályáz ik (päjäsik) ®e sich be
werben, konkurrieren; „at 
Wettbewerb ni, Konkurrenz f, 
őst. Konkurs m; „ó Bewerber, 
Konkurrent m.

pamacs (pámáö) ®b*  SPreng- 
Pinsel m; „ol („ol) @a pinseln.

párnát (párnát) @b Büschel n, m. 
pamlag („lág) @b Diwan m. 
pamut (pántul) ®b Baumwolle f. 
panama (pánámá)®aSchwindel 
ni; „áz („más) ®e schwindeln, 
Schwindelei treiben; „ista („- 
rnischtá) ®a Schwindler m.

panasz (pánást) ®c Klage, Be- 
fchwerde f; „t emel ob. tesz, 
„kod-ik („kodik) (3)b sich be
klagen, sich beschweren, Klage 
erheben, Beschwerde führen; 
„könyv Beschwerdebuch n; „- 
lőtt („lott) ®a*  Angeklagte(r); 
„ol („ol) (i)m klagen, s. be„ol, 
el„ol; „OS („osch) kläglich, kla
gend ; s. ©c Kläger m.

páncél (panzel) ®c*  Panzer, 
Harnisch m; „os („osch) s<á 
„osan) gepanzert, geharnischt; 
Panzer..., ,B.„os hajó Panzer
schiff »; ~oz („os) ®e pan
zern.

pancsol (páneol) (J)a panischen, 
pandúr („dun) ®c1 Scherge, 
Gerichtsdiener m.

pang (pánsg) (j) c stocken, 
stagnieren; „ás Stockung, 
Stagnation f; „d stagnierend.

panganét ü („áttét) ©b Ba
jonett n.

pánt (pánt) ®b Reifen m, Band 
«; „Ilka („litá) ®a Band, 
Bändchen »i; „llkás bebändert; 
~el („ol) ®a binden; „olás

parafadugd
Strct). Gebinde n; „rúgd Band- 
feder f; „vas Bandeifen n.

Pányva (paniroá) ®a Strick m, 
Seil n; „áz („was) @e mit e-m 
Seil anbinden.

Pap (pép) ®b Priester, Pfaffe, 
Geistliche(r)m s^täPriesterin/j.

papa (pápá) ©a Papa, Vater m. 
pápa (pápá) ©a Papst m; „I 
(„ii) päpstlich; „ság Papst
tum n.

pápaiszem Augenglasn, Brille/, 
papi priesterlich, geistlich; „ja
vadalom Pfründe /; „ uralom 
Priesterherrschast, Hierarchie s.

papír (pápia) ®c*  Papier n; „- 
kereskedés Papierhandlung f; 
„kosár Papierkorb m; „pénz 
Papiergeld n; „vágd Papier
messer n.

papiros (pápiaosch) ®c = papír. 
Pápista F (papischtá) katholisch.
pap...: „lak Pfarrhaus n, Pfarre 
f; „növendék Kleriker m; „ol 
(„ol) ©a predigen; „os („osch) 
pfäsfisch, pfaffenmästig.

paprika (pápaitá) ©a spanischer 
(ob. roter) «Pfeffer m, Paprika 
f; „ás papriziert, gepfeffert; 
s. @c Paprikafleisch n.

papság Klerus m, Geistlichkeit f. 
papucs (päpui) ®b> Pantoffel 
m; „hös Pantoffelheld m.

pár (Pan) ®c‘ Paar n; vminok 
„ja: Gegenstück, Pendant n; 
egy „ einige, ein paar.

pára (parté) ®a Dampf, Dunst, 
Nebel m; (lélek) Seele /; sze
gény „! armes Tier!

Parádé (pátiadé) ®i Parade, 
Schaustellung f, „z („f) ®e 
paradieren.

paradicsom (páaábiéom) ®b‘ 
Paradiesapfel m, Tomate f; 
„(kort) Paradies«; „I paradie
sisch ; „madár Paradiesvogel m.

paralfa Kork m; Korkholz n; 
„dugd Korkpropf m.

18*
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paraj <í (pánáj) ©c Unkraut n; 
(spenót) Spinat m.

paráncé (pénéné) ©b*  Befehl 
m, Gebot n; -nők (-nők) ©b1 
Befehlshaber, Kommandant 
m; -nokság Kommando h; -ol 
(-oí) ®a befehlen, gebieten, et. 
tun heißen; -Ólat Befehl m, 
Gebot n; -Olé (adv. -olólag] 
gebieterifch; s. Gebieter m; -- 
016 hangon befehlerisch; -olé 
mód öram. Imperativ m, Be
fehlsform f; -szó Kommando, 
Geheiß n.

parány (pLiiany ©c Atom n;
-I sehr klein, sehr wenig; mikro
skopisch, atomistisch.

párás dumpfig, nebelig, dunstig, 
paraszt (pLnLßt) @b Bauer, 
Landmann m; a. bäuerisch; 
gemein, roh; in Zstgn meist 
Bauern...; -asszony Bäuerin, 
Bauersfrau f; -smbar Bauers
mann m; -kocsi Bauern
wagen; -lázadás Bauernkrieg 
m; -leány Bauernmädchen n; 
-legény Bauernbursche m; -os 
(„Osch) [adv. -osan] bäuerisch, 
bauernhaft; fig. gemein, roh; 
-Ság Bauern-volk »>, -schäft f; 
fig. Gemeinheit, Roheit f, 
bäuerisches Wesen; -viselet 
Bauern tracht f.

páratlan (adv. -ul] unpaar, un
gerade; (kiváló) unvergleichlich, 
unvergleichbar.

parázna (pánasná) unzüchtig, 
wollüstig, geil; -álkod-ik (-- 
nälkodik) ®b Unzucht treiben; 
-aeág Unzucht, Unzüchtigkeit, 
Wollust f. (glühende Kohle.) 

parázs (pänalj) @a Glut f,j 
pár..,: -baj Duell», Zweikamps 
m; -baj segéd Sekundant m; 
-bajiképes satisfaktionsfähig; 
-bajoz ®e duellieren, sich 
schlagen; -beszéd Dialog m, 
Zwiegespräch n. 

parcella (pánzellá) ®a Parzelle 
f; -áz (-lläs) ®e parzellieren.

párduc (pänduz) ©b1 Panther, 
Leopard m.

párlhuzam Parallele s, Vergleich 
m; -cs parallel, gleichlaufend.

paripa (pánipá) ®a Reitpferd, 
Roß n. (der f.)

parittya (pánitiiiá) ®a Schleu-f 
Párizs (päaiq) @c Paris n; 21
®g Pariserin f) m.

Párka (-Iá) ®a Parze f.
párkány (-kant) ©0 Gesims n, 
Sims m; (szegély) Kante f, 
Rand m; -deszka Fensterbrett 
n; -ív Tragbogcn m; -kB We- 
simsstein m; -zat (Ge)SimS- 
werk, Gesimse n.

parlag (pLnlág) ©b unbebautes 
Feld, Brachfeld n; -on brach;
-l(as) (-i(jäsch() roh, gemein, 
ungeschliffen, ungebildet.

párna (panná) ®a Kiffe», Polster 
m; -haj Kisienbezug m, Zieche/.

párnás (-nasch) gepolstert.
párnáz (-näs) ®e polstern; -at 
Polsterung f.

paródia (pánödijá) ®aParodie/, 
paróka (-Iá) ®a Perücke f.
párol (pänol) ®a dünsten; Them. 

destillieren; -gásVerdunstung f, 
Verdampfen n; -og (-og) ®k 
bimsten, dampfen; -ogtat (-öl
tét) ®g verdampfen (lassen).

parola (pánolá) ®a Hand
schlag m. (weise.)

páronként (panonSlent) paar-l 
páros (pänosch) paar; -an ob.
-óval ----- páronként; -lt (—it) 
®j paaren, kreuzen; -od-ik 
(-obit) ©b — párzlk; -odás 
— párzás; -Ul ®a vereint 
werden, sich anschließen.

part (pánt) ©b User >>, Strand 
Küste /'; -ra száll landen;

-ra szállít auSschiffen, ans 
Land setzen; -ra vetődik 
stranden.
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párt (pánt) ®b Partei f, An
hang m; .on kívüli parteilos; 
vkinek .jót fogja sich j-S an
nehmen; .ot üt sich empören, 
sich auslehnen, rebellieren,

párta (Jl) ®a Zungfernkranz 
m; V Blüte f, Kranz m; pár
tában marad ledig (ob. sitzen) 
bleiben.

párt...: mállás Parteistcllung s; 
^árnyalat Fraktion f; .atlan 
[adv. .atlanul] unparteiisch, 
objektio; .fegyelem Partei
disziplin f; ..fogás Schutz m, 
Bcschützung, Protektion f;
fogd Gönner, Beschützer, Pro
tektor m; .fogolt Schützling m; 
.híve Anhänger m.

parti zum Ufer gehörig; .jog 
Strandrecht n.

parti mellék = partvidék. [f.A 
parti menti hajózás Küstensahrt/ 
pártol (.ol) ©a beschützen, in 
Schutz nehmen; sich i-e an- 
nchmen; s. át., el.; .ásUnter
stützung, Protektion f; .6 unter
stützend.

pártos (.osch) parteiisch, faktiöS; 
a. ---- pártutó; .kod-ik (.födik) 
®b Partei machen, parteiisch 
sein; .kodás Parteilichkeit f.

párt...: .ütés Empörung f, Auf
ruhr, Aufstand m; . ütö Em
pörer, Aufrührer, Rebell m; 
.vezér Parteiführer m.

parti vidék Küsten-, Ufer-land, 
Küstengebiet n.

párl viadal — párbaj.
párz-ik (päasik) ® i (ins. nur .ani) 

sich paaren, sich begatten; .ás 
Paarung f; állatnál: Brunst, 
madaraknál: Balz f.

paskol (páschkol) ©a schlagen.
pástétom (päschtetom) ®b‘ 
Pastete f. sschmauS m.l

paszita P (páhitá) ®a Tauf-/ 
paszomány, paszománt(.ommtt)
® b Besatz m, Schnur, Tresse f;

Passcmcnt, Posament n; .árú 
Passem enterte f; .csináld, .os 
®c Pasiementier, Borten
wirker m. (Streifen m.l 

pászta (pátztá) ®a Strich,/ 
pasztell (pátztell) ®P Pastell,
Farbenstift m; .festés Pastell
malerei f; .kép Pastellbild, 
Pastcllgemälde n.

pásztor (paßtoa) @c Hirt(e), 
Schäfer m; (lelki .) Seel
sorger, Pastor m; in Zg,n 
Hirten..., Schäfer..., ,B. .élet 
Hirtenleben n; .levél Hirten
brief m; .dra Schäferstunde f; 
.tűz Hirtcnfcuer n.

paszuly $ (päßuj) ®c Bohne, 
Fisole f.

pata (pátá) ®a Huf m.
patak (pátát) ®b Bach m; 

ócska (.oöká) ®a Büchlein n; 
.z-ik (.sik) (8)1 (ins. nur .zani) 
strömen, in Strömen fließen.

palás állat Huftier n.
patika P (pátiká) ®a Apothekes;
.áros (^mofch), .us (.nsch) ®c 
Apotheker m.

patkány (pátküni) ®c Ratte s;
.fogd Rattenfänger m, Ratten
falle f.

patkd ®i Hufeisen n.
patkói (.kol) ©a beschlagen; 
.ás Beschlag m.

pátriárka (pátaijáaká) ®a Pa
triarch m. strizier m.l

patrícius (pätkizijusch) ®o Pa-/ 
patrdna (.aöitá) ®a Patronin.
Schutzheilige f; .us (.nusch) 
®e Patron, Sch»tzheilige(r)rn. 

pattan (páltán) ©a prallen, 
knallen; (ieu) aufspringen; 
(meg.) bersten, platzen; lóra . 
sich in den Sattel schwingen; 
f. noch el.; .ás Knall, Sprung 
rn;Path. Pustel f; .t ©j knallen, 
schnalzen; .tyü f (.nitiü) ®i 
Geschütz n; .tyds f (-sch) ®e 
Kanonier m.
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pattog (yáttog) ®b frequ. ju 
pattan(t); »(t)at (»át|»ttát])©g 
knallen machen; Mais rösten; 
»z-ik ®i (ins. mir »zani) aus
springen.

patvar (p&ttoÍB) ®c Hader, 
Zwist m; a » vigye el! hol's 
der Teufel! fttanb f.\ 

patyolat (pátiolát) feinste Lein-] 
páva (pattá) ®a Pfau m; »toll

Pfauenfeder f.
pazar (pásáa) [adv. »ul] ver
schwenderisch ; (pompás) pracht
voll, glänzend; »lás Verschwen
dung f; »ló verschwenderisch; 
s. Verschwender m; »al (»ol) 
®m ob. ©a verschwenden, ver
schwenderisch leben; s. el»ol.

pázsit (pätZit) ®b Rasen m; »os 
(-osch) rasig, grasig.

pecek (Pczek) ®c Stift m.
pacát (pezea) ®i‘ Schinder, 

Abdecker m.
pécéz (pezef) ®e s. kl».
peckes (pczkel) ®a spreizen; »s 
(»kesch) [adv. »sen] steif, stramm.

Pécs (peä) ®e*  Fünfkirchen n. 
pecsenye (pcöcniä) ®b Braten 
m; »bor Dessertwein m.

pecsenyés tál Bratenschiisscl f. 
pecsét (pceet) ®e Siegel n; (loit)

Fleck m; »el (»el) ®a siegeln, 
Pctschiercn, f. noch le»el; »es 
(»csch) versiegelt; (toitos) fleckig; 
»gyűrű Siegelring m; »nyomó 
Petschaft n; »viasz Siegellack n. 

pedagógia (pedágögijá) ®a Pä
dagogik f; »us (»gnsch) ®c 
Pädagog m.

pedáns (pedänsch) pedantisch; 
s. ®a Pedant m.

pedellus (pedellusch) ®c Pedell, 
Schuldiener m.

pedig (pädig) aber, (und) doch, 
pedz (pädsds) ®c, imp. ®o an- 

beitzen, anrühren; fig. an- 
deutcn, Anspielungen machen; 
»1 már zu verstehen anfangen.

pehely (pehef) ©f Flocke, 
Flaumfeder f; Flaumhaar n.

pej (päj) braun (Ps-rb).
pék (pek) ®e Bäckerm; »műhely 
Bäckerei f.

példa (peldá) ®a Beispiel, 
Miustcr m; például, példának 
okáért zum Beispiel; »beszéd 
Sprichwort n; »kép Aiustei- 
bild, Vorbild n.

példálódz-ik (»dalods-dsik) ®c 
anzüglich fein, anspiclen; »6 
anzüglich.

példány (»dani) ®CExemplar n. 
példás (»däsch) ]ado.»an] muster
haft, mustergültig, ausgezeich
net.

példátlan [adv. »ul] beispiellos, 
példázgat (»bä,gát) ®g -- pél- 
dálódzik. [bel <.l

pelenka (pelenSká) ®a Win-] 
pellengér (pellänsgea) ® k 
Pranger m, Schaudsäule/; »ez 
(»es) ®e s. ki»ez.

pelyhedz-ik (Pejheds-dsik) ®e, 
pelyhesed-ik (»schedik) @b 
(s. pehely) c-n Flaum bekom
men; fig. »ik az álla einen 
Bart bekommen; »ő áll ob. 
szakáll Flaumenbart m.

pelyhes (»hesch) flaumig.
pelyva (Pejivá) ®a Spreu f. 
pempö spämpo) ®1‘ Brei m. 
pendely (pendej) ®f Unterhemd] 
pendít (»bit) @j f. meg». [n.J
pendűl (»bűt) ®aa f. meg».
penész (päneb) ®k Schimmel 
m; »ed ik (»ebit) @b s. meg- 
»edik; »es (»esch), »szagú 
schimmelig, muffig.

peng (penRg) ®e klingen, tönen; 
»e (»ä) ®b Klinge f; »et (»ät) 
®g erklingen (ob. ertönen) 
lassen; Saite anschlagen; »6 
klingenb; s. f Gulden m.

péntek (pontéi) ®e Freitag »,. 
pénz (Pens) ®k Gelb n; (pikkely) 
Schuppe f; kész »nek vesz 
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vmit et. für Bare Münze 
nehmen; kifizeti apró »zel j-m 
heimleuchten, j-n kurz aBserti- 
geit; ^ beszedő Geldeinnehmer 
m; »bírság Geldstrafe f; ^egy
ség Münzeinheit f; »el (»et) 
®a vkit »ei j-n mit Geld ver
sorgen ; vmiböl »ei aus et. Geld 
einnehmen; »es (»esch) reich; 
Geld-.., zB. »es levél Geld
brief m; »Intézet Geldinstitut 
n; »készlet Geldvorrat m, 
Barschaft f, Bargeld n; »kül
demény Geld-, Bar-sendung f; 
„piac Geldmarkt m; »szűke 
Geldmangel m; »tár Kaffa, 
Kasse f; »tárca Geldbörse f, 
Geldbeutel m; »tárnok, »táros 
Kasster(er), Schatzmeister m; 
»ügy Geldangelegeuheit, Geld
sache f; »ügyek Finanzen pl.; 
»ügyl finanziell, Finanz..., ,B. 
»ügyi bíróság Finanzgericht n; 
»ügyiminiszter Finanzminister 
m;»Ugy|tan Finanzwissenschaft 
f; »válté Geldwechsler >n; »verés 
Münzkunst f, Münzen n; »verő 
(Intézet) Münze f. Münzamt n. 

pép(pöP)D«Brei, Teig m; Pappe 
f, Kleister,»; »es (»esch), »szerű 
breiig, breiartig, teigartig.

per(pea)®f Prozeß m; f. auch pör. 
perc (pänz) ®e*  Minute s;
»nyi, egy Jg tartó eine Mi
nute lang; »ékig tartó minu
tenlang. sticken.1

porc eg (»eg) Ab knistern; ör« J 
percent (pänzent) ®e Prozent

M; »es (»esch) prozentig. 
peridöntő entscheidend, 
perec (pänäz) ®e*  Reif(en) in, 

Band n ; stlteminy: Bretzel f. 
pereg (peneg) Al kreisen, sich 
drehen; gerührt werden (T-°m- 
mel); a nyelve » er spricht viel; 
s. noch le».

perel (penel) An )ur. Prozeß füh
ren ; streiten, hadern.

perem (pänern) ®e‘ Rand, 
Saum, Bord(Sippschaft f.i 

pereputty (pänäputiti) ®b*J  
peres (penesch) streitend, streitig;
»ked-ik (»kediy ®b Prozeß 
führen.

perget (pengőt) Ag drehen, 
drillen; Honig schleudern; »0 
Wirbel m, Schleuder f.

pergetyű (»gätiu) ®i> Kreisel, 
Drehling in.

perjel (pänjäl) ®k Prior m.
perleked ik (penläkedik) ®b jur. 
Prozeß führen; streiten, zan
ken, hadern.

permeteg (permäteg) ®e*  
Staub-, Sprlih-regen m.

permetez (»tes) Ae besprengen, 
bespritzen; v/n. sprühen; »0 
eső Sprühregen m.

pernye (penniü) Ab Flugasche f. 
per...: »patvar Streit, Zank m;
»rendtartás Prozeßordnung f. 

perron (pennon) ®c‘ Bahnsteig 
m. (Büchse f.j

persely (penschej) ®I Spar-j 
persenés (»schänösch) Wimmerl, 
Bläschen n. (lich.i

persze (pänßä) freilich, natür-j 
per...: »törlés Niederschlagung 

der Strafverfolgung; »vesztes 
sachsällig.

perzsa (peniZL) persisch; s. ®a, 
» ember Perser m.

perzsel (»Qel) Aa Brennen, 
sengen.

Perzsia (»<ZijL) ®a Persien n.
pestis (Peschtisch) ®f Pest f; »es 

(»esch) pestkrank.
pete (pätä) ®b Ei »; „burok 
Eihülle, Dotierhant f; „fészek 
llnat. Eierstock m, Ovarium »; 
»mag Eikern m; „sejt Eizelle f.

petrence (pätnenzä) ®b Wind
haufen »>.

petrezselyem # (»ljäjem) ©c 
Petersilie f; petrezselymet árul 
Beim Tanze sitzen BleiBen.
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petróleum (petnölcum) ®b 
Steinöl, Petroleum n.

petty (petit!) ®e*  Tüpsel m, n; 
„eget („egät) @g tüpfeln; „es 
(„eftp) getüpfelt, gesprenkelt, 

petyhüdt (petifjütt) schlaff: „ség
Schlaffheit f.

pezsdír (pcQblt) ®j f. lelkit; „ül 
(J>ül) ®aa f. feliül.

pezseg (peQeg) ®1 sprudeln, 
brausen; bor: schäumen.

pezsgő (pcQgB) sprudelnd, brau
send, schäumend; rege (Seben); 
s. Schaumwein, Sekt, Cham
pagner m; „z („s) ®dd Sekt 
trinken. [Bisam m.)

pézsma (péQrná) ®a Moschus,) 
piac (pijáz) ®b» M!arkt(platz)m;

„I Marki..., ,B. „i ár Marki- 
preis m. [winzig.)

plcl(ny), picike (pizikä) klein,) 
plheg (piheg) @b keuchen, 

schwer atmen.
pihen (pihäii) ®a ruhen, rasten; 

s.noch ki„,meg„; „és, „Ő Ruhe, 
Rast f, Ruhen n; „Ő Ruhe..., 
Rast..., ie.„6 idö Ruhezeit/;
tet („tät)® g (aus)ruhen lassen, 

pikkely (pikkäj) ®f (Fisch-)
Schuppe f; „alakú schuppen
förmig ; „es („esch) schuppig.

pille f (pilisch) ®f Tonsur f. 
pilla (pillä) ®a --- szem„. 
pillanat Augenblick, Moment m;
„nyl [adv. „nyllag] augenblick
lich, momentan. [ling »>.) 

pillangó („&n8gö)®i Schmetter-) 
pillant („ént) ®j blicken; „ás

Blick m. [m.l
pille (pillä) ®b Schmetterlings 
pillér (pilléé) ®k Pfeiler m. 
pllula (piluto) ®a Pille f.
pimasz (pimätz) ®c Flegel, 

Bengel, Lümmel m; a. flegel
haft, gemein; „kod-ik („kodik) 
®b sich flegelhaft benehmen.

pince Ipinzä) ®b Keller m; „ 
helyiség Kellerraum m; „sor

Kellcrgeschoh n; „tok Flaschen- 
futter n.

pincér („zea) ®t Kellner m; „- 
leány, „nő Kellnerin f.

plnt f (Pint) ®e Mah s; „es 
(„esch): „es üveg Mastflafche f.

pintér („ra) ®f Böttcher, Fast- 
Kinder m.

pinty (piniti) ®e*.  „öke („3tä) 
Fink(c) m.

pióca (pijözä) ®a (Blut)Egel m. 
pipa (pipL) ®a Pfeife f; „do

hány Pfeifen-, Rauch-tabak m; 
„szár Pfeifenrohr n; „szürkéié 
Pfeifenräumer m.

pipál („päl) ®a, „z („paf) ®e 
eine Pfeife rauchen.

pipere (pipäaä) ®b Putz m; 
„asztal Toilettentisch m; „cikk 
Toilettenartikel m.

piperéit („aefch) geputzt, geziert; 
„z („Rés)® e (auf)putzen, zieren.

piperköc („köz) ®g Gigerl, 
Stutzer, Modenarr m.

pipiske (pipischkä) ®b Hauben
lerche f.

pipogya (pipobiá) feiglherzig); 
(tigyetien) unbeholfen.

pír*  (pia) ®c*  Röte f.
pirít (piait) ®j röste»; Brot 
bähen; „és ®c (kenyér) ge
röstetes Brot. [Morgenröte f.1 

plrkad („tob) ®a e8 tagi; „áss 
pirók (piaöl) ®b Gimpel m.
plronyat (piaonSgát) ®g felel
ten, rügen; „kod-ik („kobik) 
®b sich schämen.

piros (piaosch) [ade. „an| rőt; 
„as („Lsch) rötlich; „It („lt) ®j 
rot färben; schminken; „Itó 
Schminke f; „l-ik („kik) ® e (ímp. 
fehlt) rot leuchten ob. erschei
nen; „ló rot, rötlich; „od-ik 
(„obik) ®b sich rot färben; „- 
pozsgás pausbackig; „ség Röte/, 

pírul (piául) ®a rot werben;
f. el„.

pirula („&) ®a Pille f.
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piskóta (pischkotá) ®a Biskuit 
hi, n, Zwieback m.

pillant („lánt) ©j, frequ. pillog 
(„lop) ©b mit den Augen 
blinzeln, zwinkern.

pisszeg (pitzheg) ®b zischen, 
pliizen (pihhän) ®a mucksen, 
pisze (pihä), ~ orrú stumpfnasig, 
piszka (pihká) ®a, „fa Schür- 
eisen n, Schürhaken m.

piszkál („Gl) ®a sticheln, 
stochern! (ingerel) aufrühren! 
Feuer schüren! in der Nase bohren; 
„Ó Stocher m; „dlvas Schür
eisen n. [(. be„.l

plszklt (pififit) ©j beschmutzen ;/ 
plszkol (Pitzkol) ®a beschmutzen;
~dd-ik („obit) ®b schimpfen, 
schmähen; s. befödik.

piszkos („losch) [adv. „ an’ 
schmutzig! ~od-ik („obit) ®b 
schmutzig werben.

piszmog (pißmog) ®b an it. 
langsam herumarbeiten, her- 
iimtröbcln; „ás Saumseligkeit, 
Nachlässigkeit f; „Ő saumselig, 
nachlässig.

piszok (pihot) @a Schmutz >». 
pisztoly („toj) ®c Pistole f. 
pisztráng („taänSg) ®bgorelle f. 
pitvar (pittoäa) ®c*  Vorhalle, 
Diele f, Hausflur m.

pityerig (pitieneg) @1 Plärren, 
weinen. [•»■)

pltyke P (pitikä) ® b Nictallknopfj 
pltymall-ik („müllik) ®c cs 
bämmert, cs tagt.

pltypalatty P (piöpálátiti) ®b‘ 
Wachtels!Wachtelschlagn>. [m.l 

plajbász (plkjbäh) ®c Bleistift/ 
plakát (piákat) ®b Plakat n, 
.Anschlag m.

plasztika (pläßtikä) ®a Plastik 
f; „us („kusch) Plastisch.

plébánia (plebanijá) ®a Pfarre 
f, Pfarrhaus n; „os („nofch) 
®c Pfarrer m.

pléh (Pli) ®a Blech n.

pletyka (pletifá) a. klaschhaft; 
s. ®a, „aság Klatsch, Tratsch 
m, Gerede n; „ál („Gl) ©a, 
„áz („käs) ®e klatschen, trat
schen; „ás klatschhaft, klatsch- 
süchtig; „As (ember) Klatsch
maul n, Klaschbase f.

pocak (pozák) ®b Wanst, 
Schmerbauch m; „os („osch) 
dick, beleibt, wanstig.

pocok („zok) ®a Feldmaus f.
pocsék (poäkt) sackn, „ul] garstig, 

schmutzig; schlecht; „ol („ol) 
®a verschwenden, verprassen.

pocséta (pocctá), pocsolya („- 
íojá) ®a Pfütze, Lache f, 
Pfuhlm.

podgyász (podidiäh) -°- poggyász, 
poéta (poetá) ®a Dichter, Poet

pof (pof) ®b Ohrfeige f; „on itt 
(ob. vág) vkit i-m eine Ohr
feige versetzen.

pofa (pofá) ®a Backe, Wange f; 
csúnya pofát vág Gesichter 
schneiden; „csontBackenbein n; 
„szakáll Backenbart m.

pof...: „leves, „on („on) ®c*  --» 
pof; „oz („os) ®e (ab)ohrfeigen; 
„ozkod-ik („ostkodik) ®b ein» 
ander abohrfeigen.

pogácsa (pogaLá) ®a eine Krt 
kleiner, rnnder Kuchen.

pogány (pogäni) sackn, „ul] heid
nisch ; fig. grausam, wild; «. 
®c Heide m; „ság Heidentum 
n.

poggyász (podidiäh) ®c Gepäck 
n; „feladás Gepäckabfertigung 
f; „kiadás Gepäckausgabe f; 
„vevény Gepäckschein m.

pohár (pol)äa) ®a GlaS »;
köszönti Trintspruch, Toast 
m; „nok („not) ®bl Mund
schenk m.

poharaz (pohánás) ®e trinken, 
zechen. [m.|

pojáca (pojazá) ®a Hanswurst]



pók (pik) @b Spinne f; »háló 
Spinn(en)gewebe n.

pokol (pokol) ©a Hölle f; »gép 
Höllenmaschine f; »I höllisch, 
teuflisch; »kő Höllenstein m.

pokróc (poknöz) ®b*  Koxe f, 
grobe Decke; goromba » grober 
Kerl, Grobian m.

polc (polz) ©b1 Pult; Gestell, 
Regal n; fig. Stelle s, Rang m.

polgár (polgän) ©eBürger m; 
»háború Bürgerkrieg m; »l(as) 
[adv. »iasan] bürgerlich; Bür- 
ger,.,,Zivil,,., ,B. »i házasság 
Zivilehe f; »1 iskola Bürger
schule »Jog Bürgerrecht n; 
»mester Bürgermeister m; »- 
osod-lk (»oschodik) ®b, »osul 
(-ul) ®a zivilisiert werden; 
»osultsäg Zivilisation f; »säg 
Bürgerschaft f, Bürger m/pl.; 
»társ Mitbürger in.

politika (politiká) ®a Politik f; 
»kai [adv. »kailag] politisch; 
»kus (»kusch) ©c Politiker, 
Staatsmann »>; a. politisch;
»zäl (»,5t) ®a Politisieren, 

poloska (poloschká) ®a Wanze f. 
pólya (pöjL) ®a Windel f; »äs 
baba Wickelkind n; »äz (»as) 
®e s, be»áz.

polyva (pojwä) ®a Spreu s.
pompa (pompá) ®a Pracht f, 
Prunk, Glanz m; »kedvelő 
prunkliebend, prunksüchtig, 

pompás (»päsch) [adv. »san| 
prachtvoll, prächtig; prunkvoll, 
Prunkhaft; »z-ik (»paftk) ®e 
prunken, glänzen, prangen, 

po»dró(pondaö)©ILarve,Made/i 
pongyola (ponidiolá) nachlässig;

s. ®a Hauskleid, Nachtkleid n, 
Morgenrock m, Slicgligé n; »- 
ság Nachlässigkeit f.

pont (pont) @b 5,1111111 m; könyv
ben: Abschnitt m; »ról »ra, »- 
ónként Punkt für Punkt; »- 
alakú punktförmig;»atlan [adv.

pormentes

»atlanulj unpünktlich; »os 
(»Osch) [adv. »osan] pünktlich; 
genau, korrekt; »os vessző 
Strichpunkt m, Semikolon n;
»osság Pünktlichkeit; Korrekt
heit s; »oz (»os) ®e punktieren, 
tüpfeln; »sor Punktreihe f.

ponty (poniti) ©b1 Karpfen »>. 
ponyva (poniwá) ®a Blache,
Planes; »Irodalom Bolksschrif- 
ten (/pl., őst. Marktliteratur f.

por (pOB) @c Pulver n; (homok) 
Staub m; »rá tör ob. zúz zer- 
stampfen, zerstoßen; »rá lesz 
zu Staub werden.

pór (pcB) ©c*  Bauer m; »ni 
jár er wird übel ankommcn, eS 
wird ihm schlimm ergehen.

porlalakú pulver-artig, -förmig, 
póráz (pöBäs) @c Leine f, Lcit-
seil, Gängelband»; vkit rövid 
»ra log i-it kurz halten.

porc*  (ponz) ©b1 = porcogó.
porcellán (Ponzellan) ©c*  Por
zellan n. [Körpcrteilchen n.l

porclka (»zikä) ®a Gliedchcn,] 
porció (»zijö) @1 Portion s.
porcogó (»zogö) ©i Knorpel m;

»s (»sch) knorpelig.
por...: »cukor Staub-, Streu- 

zuckern»; »fogó Staubfänger m.
porhad (»häd) ®a zergehen, 

morsch werde», modern.
porhanyít (»hániit) ®j mürbe 
machen; Erd- auflockern; »0 
mürbe; locker.

pdrl(as) (pöBi[jäsch[) [adv. »an] 
bäuerisch; gemein, grob; »säg 
Gemeinheit, Grobheit f.

porkoláb (»koläb) ©d Kerker
meister, Profoß m.

porl-ik (pontit) ®c (imp. fehlt) 
zerstäuben v/n., zu Staub wer
den; a. ---- »ad ®a, »adoz ®e 
zerfallen, modern; »aszt (»ätzt) 
®i zerstäuben.

por...: »lepett, »lepte staubig, 
staubbedeckt; »mentes staub-
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frei; ~ol (~ol) ®a abstäubcn; 
ruhát usw.: klopfen; f. kuol; 
.ölő (pálca) Klopfer m; . os 
("Osch) "Osan] staubig; 
"Osod-ik ("Oschodiy ®b stau
big werden.

porond (poaond) ®b Scholierr»; 
(küzdőtér) Kampfplatz m.

poronty ("Onlti) ®b‘ Brut f; 
(gyermek) Fratz m.

porosz (poaotz) preußisch; «. ®c
Preuße m. (trotten.)

poroszkál (~Iät) ®a traben,| 
poroszló Häscher, Scherge m.
Poroszlorszég Preußen ».
poroz ®os) ®1 mit Staub be
streuen.

pori szem ein Sandkörnchen.
porta (~tá) ®a Pforte /'; telek: 
Grund, Edelhof>»;^ts Portier, 
Pförtner m. [ftram m.i

portéka P (^tetá) ®a Ware s,J 
porté (.tö) ®1 Porto n; ..men
tes [adv. ^mentesen] portofrei.

por...: "tok $ Staubbeutel m; 
.törlő (ruha) Staubtuch n, 
Staubfetzen m.

portugál (poatngäl)portugiesisch; 
s. ®cl Portugiese m; 21a (.- 
ijá) ®a Portugal n.

portyáz (~tläf) ®e auf Streif- 
züge gehen, herumstreifen; "ás 
Streifzug m. (Streusand m.l

porz-lk Mit) ®i stäuben; "dj 
poshad (poschhäd) ®a faul 
werden; -t (~tt) abgestanden 
(HBoffer).

posta (poschtL) ®a Post f; postán 
mittels (ob. per) Post; . lor- 
dultával postwendend; postán 
marad postlagernd; "bélysg(zé) 
Poststempel m; "bér, ~dlj 
Porto,Postgeld»; "OsomagPost- 
paket »; "hivatal Postamt n; 
"I (ad«."stag] postalisch; Post..., 
a®. "i megbízás Postauftrag 
m; "i szállító levél Postbe- 
gleitadresse f; "mester Post- |

meister, Posthalter m; .munka 
dringende Arbeit; "Szekrény 
Briefkasten m; "Utalvány 
Geld-, Post-anweisung f.

postás Briefträger, Postbote rn. 
posvány Sumpf, Morast m; "OS 

(-ofd)) sumpfig, morastig.
poszlméh (poß.) Hummel s.
poszté ("tö) ®i Tuä) n; .gyár 
Tuchfabrik f; "kereskedő Tuch. 
Händler m; .szövő Tuchweber

pót... (pöt-): .adő Steuerzu- 
schlag tu ; "d(J Zuschlag m, Zu- 
läge f; "Oskll ErgäuzuugSeid 
m; "hitel Nachtragskredit m; 
.kávé Kaffeesurrogat n;
kocsi Beiwageu m; "lás Er
gänzung f; (kár"1 ás) Ersatz n>; 
"lék (.lek) ©b'gutagef; (hozzá
adás) Zusatz, Zuschlag m; "lék
kötet Ergänzuugs-, Supple- 
ment-band »>; "ld (.lö) [adv. 
"lólag] ergäuzend,nachträglich; 
Jé I szer Ersatzmittel, Surro
gat n.

Pútól (.öl) (T)m ergänzen, nach
tragen, uachholen; (helyettesit) 
ersetzen; "hatatlan |adt>. "ha
tatlanul] unersetzbar; .haté er
setzbar.

potom (potom): . áron spott
billig; .ság Kleinigkeit, Baga
telle f.

potroh (Potro) ®c Wanst ,»; 
Hinterleib m der Jnsett-n; "OS 
(.hasch) dickleibig, fett.

pöt...: ~tag Ersatzmann m; 
tartalék Ersatzreserve f.

pottyan (potitián) ®a hcrunter- 
fallen, plumpsen, purzeln.

pót...: "Végrendelet Kodizill », 
Iiachtrag m zn e-m Testa
ment; "Vizsgálat Nachprüfung s.

potya F (póttá) unentgeltlich, um
sonst ; potyára ohne Geld; ~- 
fráter Schmarotzer m.

potyka (poltká) ®a Karpfen m.



potyog — 284 — protekció

potyog (potiog) ®b srequ. le
pottyan. Schübe, Spreu f. 1

pozdorja (pofboajá) Go Wachs-j 
pózna (pöfná) ®a Stange f. 
Pozsony (poCjoiti)®c, .ba<Pre6- 
bürg, [grübe, Abzugsgrube fA 

pöce (pözä) ®b, .gödör Senk-f 
pddör (pöbös) ®hh brehen, 
pölfeszked ik (pöffätzkebik) ®b 

sich brüsten, bie Nase hoch
tragend« aufgeblasen, protzig.

pdfdg (pöfög) ®bb blasen, 
pusten.

pdk P (pöt) ®bb --- köp. 
pökhendi (pökhänbi) prahlerisch, 

geckenhaft; (szemtelen) frech.
pár (pön) ®h Prozeß m; (. auch 

per.
pőre P (poitz) ®g Speckgriebe f. 
pőre (pöRÜ) [adv. .én] nackt, un- 

belleibet.
pörköl (pöatöt) ®aa brennen; 
Sacht, röste», schmoren; .és 
Brennen, Rösten »; .ód ik (.- 
Bbtt) ®bb gebrannt werben, 
schmoren; .t gebrannt, ge
röstet; s. ®d‘ Schmorbraten »>.

pörlköltség Prozchkoste» pl. 
pörleked-ik (pönlätebil) ®b --- 
perlekedik.

pörög (pösög) ®hh — pereg, 
pöröl (pöBÖl) ®jj jur. prozessie
ren; streiten, Habern; .és Ge
zänk n, Haber m.

pöröly (pÖBöi) ®h Hammer m. 
pörösköd-ik @bb= pereskedik, 
pörlpatvar Zänkerei f, Haber m. 
pősze (pöfiá) lispelnb; pöszén 
beszél lispeln; . beszéd 
Lispeln n.

pöszméte (pöhmetä) KbStachel- 
beere f. [ember Knirps m.l 

pöttön P (pöttön) sehr klein; ~J 
Prága (pnagá) ®a, .óba Prag ». 
préda (pBeb&) ®a Beute f; t
Raub m; a. Pcrschwenderisch; 
.ára bocsát preisgebeu; .ál 
(.bál)Daverschwenben,s.el.ál.

prédikáció (prcbikázijo) ®i Pre
digt f.

prédikál (.fai) (i)a prebigen; 
..tor (.toa) ®c Prebiger m.

prém (pnem) ®e‘ Pelzwerk n; 
.es (.csch) verbrämt; .es ka
bát Pelzrock m.

prépost (paeposcht) ®b Propst 
m; .ság Propstci f.

prés (PBesch) ®t Presse f; (bor.) 
Kelter f; .el (.el) ®a pressen;
.előPreß..., iS3..elö gépPretz- 
maschine/"; .ház Kelterhaus ».

pribék (pBibek) ®e Scherge, 
Büttel, Häscher m.

prímás (pBsmäsch) ®c Primas 
m (Erzbischof von Gran) ; (cigány.) 
Vorgeiger m, erster Geiger,

próba (pRöbä) ®a Probe f, 
Muster»; Versuchm; .kép(en) 
probeweise; .cső Eprouvette f, 
Probierglas »; .éves (tanár) 
Probekanbibat m; .Idő Probe
zeit f; .ív Probcbogen ,»; .kő 
Probier-, Prüf-stein m; .levo
nat Probeabzug »>,

próbál (.bál) ® a, srequ. .gat (i)g 
probieren; persnchen; sokat .t 
er hat viel burchgcmacht; .koz 
-ik (.kosik) ®e versuchen, Ver
suche macheu.

próba...: .nyomás Probebruck 
»»; .szám Probenummcr .- 
tétel Prüfung f.

profán (pBofän) [ad«. .nl[ pro
fán, laienhaft, weltlich; . 
ember Laie m.

próféta (pBöfetä) ®a Prophet, 
Weissager m; .1 (.ii) Pro
phetisch, ["‘-1

prókátor P (.kátou) ®c Abvokatj 
proletár (pnoletaB) ®c‘ Prole
tarier m; a. proletarisch; .Ság 
Proletariat n.

prelegál (.tegöl) ®aprotegiercn, 
begünstigen,

protekció (pBotekziso) ®i Pro
tektion, Gönnerschaft f.
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protestál (paoteschtäl) ®a pro

testieren, Einspruch erheben.
protestáns („täusch) Protestan

tisch! ». ®c Protestant m.
próza (pRö(ä)(8)a5profa/’;~l 
„las prosaisch. (Ben, pusten.]

prüszköl (piuigföl) ®aa schnau-j 
pudva (pubwä) (8ja Minim m;
„ás mulmig, ntulmichi.

puffad (puffüb) D» sich Blähen, 
anschwellen; „t (puffitt) auf- 
gebläht, aufgeBunsen.

puffan (puffín) ®a, frequ. puf- 
fog („og) ®b Puffen, knallen, 
Platzen.

pufdk (pusök) pausbäckig.
puha (puhí) [adv. puhán] weich, 
zart; vállat, .„testű „b. pu- 
hány*  („Hani) ®c Molluske f;
„ság Weichheit, Weiche f.

puhatol („tol) ®apríifen; s. kl„; 
„ődz-ik („obs-bsik) ®e nach
forschen, nachspüren.

puhít (puhít) ®j erweichen, 
weich machen; S mazerieren.

puhul („ul) ®a sich erweichen, 
weich werden.

pukkad (puklid) ®a, frequ. „oz 
(„os) ®e platzen, bersten.

pukkan (puklin) ®a knallen, 
bersten.

pulya (pnji) feig; „ság Feig
heit f.

pulyka (pujki) ®a Truthuhn n, 
Truthenne f; „méreg Jäh- 
zorn m.

puncs (punL) ®b‘ Punsch m.
púp (PÜP) ®b Buckel, Höcker m; 
„os („osch) bucklig, verwachsen.

R
R, r (äs) R, r n.
rá (b5) ans ihn, Barans; „m („d 

usio.) aus mich (Bich usw.).
ráad Barans-, zu-geben; Hut ans 

Ben Kops setzen; »leib anziehen, 
anhelfen; nem adok rá sem-

puska (puschki) ®a Gewehr n, 
Büchse, Flinte f; iskolában: 
Eselsbrücke f; „agy Kolben, 
Flinienschaft m; „cső (Flin- 
ten)Laus m; „műves Büchsen
macher, Waffenschmiebm; „por 
Schießpulver n; „poros Pul
ver...; fig. erregt; „poros hordó 
Pulverfaß n; „poros a levegő 
man ist erregt ober kämpf- 
luftig.

puszi F (pußi) ®i Kuß, filbb. 
Bufferi ii.

puszpáng $ (pußpänüg) ®b 
Buchsbaum m.

puszta (pußii) leer, übe, wüst; 
föld, szem: bloß; [adv. pusztán] 
bloß, nur, lebiglid); s. ®a 
Heibe, Wüste f; (birtok) Lanb- 
gut n, Pußta „ság Steppe, 
Wüste f.

pusztít („tit) ®j verwüsten, ver
heeren, s. el„, kl„; „ás Ver- 
Wüstung, Zerstörung f; „Ő ver- 
hcerenb.

pusztul („tul) ®a zngrunbe 
gehen, verwüstet werben; s. el„, 
ki„; „ás Zerstörung f, Verfall, 
Untergang m.

puzdra (pusbsi) ®a Köcher m.
pünkösd (pünSköiZb) ®g> 

Pffngsten n ob. f; „ hete 
Pfingstwochef;„l rózsa Pfingst- 
rose f.

püspök (püschpök) ®g Bischof 
m; „falat Psaffenschnitzel n; 
„I bischöslich; „ség Bistum n; 
„süveg Bischofshut m, Bischofs
mütze, Insel f.

mit ich gebe nichts barauf; es 
schert mich nicht; „ja magát 
vmlre sich ans et. öerlegenj „ás 
Draufgabe, Zugabe f, Uber
schuß m. (treffen, finben.l 

ráakad barauskommeu, an-/
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rááll sich daraufstellen; fig. auf 
et. eingehen, einwilligen.

rab (nLb) ®b Gefangene(r), 
Sträfling m; a. = „szolga; 
„ul ejt gefangen nehmen.

Rába (Häbä) ®a Raab f (Sieben- 
stuft der Donau).

rabbi (aábbi) ®i Rabbi(ner) m. 
rábeszél überreden, znreden.
rábír j-u ju et. bewegen, veran

lassen, Überreden.
rábíz 1-m et. anvertrauen, über

lassen ; j-n mit et. betrauen.
rabllánc Fesseln f/pl. sben n.l 
rablás (näbläsch) Raub m, Ran-s 
radid Räuber m; „banda Räu
berbande f; „gyilkos Raub
mörder m; „gyilkosság Raub
mord m; „lovag Raubritter m; 
„vezér Räuberhauptmann ™.

rabinő Gesungene, Sklavin f. 
rabol (~ol) ®a ob. ®m rauben, 
ráborít darüber-stürzen,-werfen;
„ul sich darüberwerscn, daraus- 
fallen.

raboskod ik (aLboschkodik) ®b 
gefangen sein, in Gefangen
schaft sitzen. stet f.\

rabság Gefangenschaft, Sklave-/ 
rablszolga Sklave m '..n ö Skla
vin/"Is „I |adv.-.ilag]inal>i,táv
kereskedés Sklavenhandel m; 
„ság Sklaverei, Knechtschaft f. 

rác snüz) sacke. „ulj serbisch; s.
®b*  Serbe m. siegen./ 

rácáfol Lügen strafen, wider-s 
rács (näß) ®b‘ Gitter, Gatter
«; „kerítés Lattenzann m; „os 
(„osch) Gitter..., ,B. „os kapu 
Gittertor n; „oz („of) ®e 
(ver)gittern; „ozat Gitter
werk n. saufschlagen.i

rácsap daraitfschlagen; „dd-ikj 
rádás P = ráadás.
radikális (nkdikälisch) radikal.
ráér zu et. Zeit haben; „és Zeit, 
Mutze f.

ráereszt darauf (los)lassen.

ráerőszakol zwingen, aufnötigen, 
ráes ik darausfallen; (jut vkinek) 

zukommen; „ő rész Anteil m.
räfeksz-ik sich darauflegeu.
ráfér Raum (ob. Platz) haben; 
rám férne ich könnte es 
brauchen, ich hätte es nötig.

ráfizet daraufzahlen, nachzahlen;
„és Nachzahlung f.

ráfog j-m et. znmuten, andichten; 
X Gewehr auf j-u anleget!; „ás 
Beschuldigung, Verleumdung, 
Zumutung f.

ráfordít Kufmetffamleit auf et. 
lenken; Geld auswenden; Straft 
anwenden; s»iiiffet umdrehen.

ráforraszt anlötcn, anschweitzen. 
ráfőrmedj-nansahren.anschrcien. 
rag (a&g) ®b Suffix n.
rág (Häg) ®b kauen, nagen.
ragad (Hágád) ®a kleben, hasten;
Path. ansteckend sein; (meg„) an
packen, ergreifen; s. noch eU.; 
„mány Beute f; „ős s.rich) an- 
stcckeud; „oz („os) ®e rauben; 
„oző (állat) Raubtier n.

rágalmaz (nagálmás) ®e ver
leumden, lästern; „ás Ver
leumdung, Lästerung f; „ö 
Verleumder, Lästerer m.

rágalom („tont) ®b Verleum. 
búiig, Nachrede f.

ragály (iiägäj) ®c Ansteckung f; 
„os („vsch) ansteckend; „oz („vs) 
®e anstecken.

ragasz*  (nágátz) ®c Kitt m.
ragaszkod ik („kodik) ®b bei et. 
beharren, auf et. bestehen; i-m 
anhänglich sein; „ás Anhäng
lichkeit f; „Ő anhänglich.

ragaszt („ätzt) ®i kleben, klei
stern, litten; „d Kitt, Kleister 
m; „6 enyv Klebleim m; „6 
szer Klebemittel n; „6 tapasz 
Heftpflaster ».

rágcsál (näköäl) ®a nagen, 
knuspern, knabbern; „d (állat) 
Älagetier n.
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rágó (Rágó) kauend, nagend; 
Sfalt..., zB. » izom Kau
muskel m; »d-ik (~bit) (s)b an 
el. kauen, nagen; »s zähe.

ragoz (Rägos) ®e abwandeln; 
tőnevet: deklinieren; igét: kon
jugieren ; »ás Abwandlung; 
Deklination; Konjugation f.

ragya (Rábiá) ®a' Blatter-, 
Pocken-narbe f; < Rost en; »ás 
blätter-, packen-narbig.

ragyog (aáblog) ®b glänzen, 
strahlen, leuchten, gleißen;»ás 
Glänzen, Strahlen n ■ Glanz, 
Schimnier en; »0 [adv. »óan] 
glänzend, leuchtend; »tot(»ktLt) 
®K glänzen lassen.

rágyújt anzünden; ein Lied an
stimmen. (Vermögen vermachen.) 

ráhagy zugeben; gelten lassen;/ 
ráhint aufstreiien.
ráhúz anlreibcn, anschlagen; J 

mif der Geige anfspielen.
ráljeszt erschrecken, j m Furcht 

einjagen. [»oszt anpassen.) 
ráill ik hinpassen, daranfpaflen 
ráismer i-n wiedererkennen.
raj (Háj) ®c Schwarm m; »t 
ereszt ---- »zik.

rájár daraufgehen; » a szája er 
Pflegt cs zu sagen; » a rúd es 
trifft ihn ein Schlag nach dem 
andern. jkind n.l

rajkd (Bájtö) ®i Zigenner-j 
Rajna (aájná) ®a Rhein en;

Li k»ji) rheinisch, rheinländisch; 
Rhein..., zB. »i bor Rhein
wein en.

rajong (RäjonSg) ®b schwärmen; 
»ás Schwärmerei f; »0 schwär
mend, schwärmerisch; fanatisch;
s. Schwärmer, Fanatiker en.

rajt(a) (Räjtjäj) auf, über; »m (»d 
uf».) auf mir (dir usw.); »I nur 
zu I, darauf los!; »ér, »kap er
tappen, erwischen; »Ut Über
fällen; »veszt schlecht davon
kommen, übel ankommen.

rajz-ik (nlljsik) ®i (ins. nur 
»ant) schwärmen; »ás Schwär
men n.

rajz (näjs) ®b*  Zeichnung, Ab
bildung/; (írásmsl) Beschreibung, 
Skizze f; »eszköz Reißzeug n; 
»filzet Zeichenheft n; »lap Zei
chenpapier i>; »minta Zeichen
vorlage/;»ol (»ol) ®a zeichnen, 
reißen; szavakkal: beschreiben, 
skizzieren; »old Zeichner m; »dn 
Zeichenstift m; »papír, »papiros 
Zeichenpapier n; »szeg, »szög 
Reißnagel m; »tábla Zeichen-, 
Reiß-brett n; »toll Zeichen-, 
Reiß-feder f; »tömb Zeichen- 
blöcken; »vonalzó Reißschiene fi 

rak (Rät) ®b legen, setzen;
(meg») laden; Feuer machen; 
Mauer aufführen; Nest bauen; 
in die Tasche stecken; f. noch be», 
ki», meg» usw.

rák (Rät) ©b Krebs eee; Path.

rákapat (-täpät) @g an et. ge
wöhnen. (Stoß mA

rakás (Räkasch) ®c Haufen,) 
rákász (näkäß) ®f Krebse 

fangen; s. ®c Krebsfänger m. 
ráken anfschmieren, anfstrcichen, 
rákényszerlt aufnötigen, anf- 
zwingen. jdie Reihe.)

rákerül: a sor » er kommt ans 
rákfélő — »szersi; »föne Krebs 
(-geschwür n) m; fig. das 
Schlimme e-t Sache.

rakod ik (nákodik) ®b (auf-) 
laden, einräumen, packen; »ás 
Verladung /) Verladen.«; »0 
Auflader en; »ü (hely) La- 
dnngsplatz, Ladeplatz en; »6 
díj Ladegeld n; »ü part — 
rakpart.

rakód ik (R&tőbit) ®b s. le»ik. 
rakomány Labung, Fracht, Be
frachtung f.

rakoncátlan (aákonzatlán) [adv. 
»ul] ausgelassen, zügellos.
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ránt (aaiit) ®j zerren, zupfen;
Säbel ziehen; gteifch backen; 
Suppe cinbrcnncn; -äs Ein
brenn m; -Ott gebacken;Back..., 
,B. -ott csirke Backhuhn n;
-ott tojás ob. -otta ®a Eier
speise f, Rührei n.

rányom aufdrücken, cinprägen; 
-tat anfdrucken.

ráolvas beschwören; -äsZauber- 
fpruch m, Zauberformel, Be- 
fchwörung f.

ráönt aufgießen, auffchütteii. 
ráragad anklcben, kleben bleiben, 
rárak aufladen, aufbürden;

(rátesz) auflegeu, auftragen;
-Od-ik sich anfetzen, [bürden.[ 

tárót v. l-m et. auferlegen, rnif-J 
ráró2 (hSrö) ®i See-, Meer-
adler m. [über 1-n herfaUen.I 

rárohan.rárontaufi-nloSftütmenJ 
ráruház übertragen, [hängen.! 
rásóz vkire vmit jm et. an») 
ráspoly (näfchpoj) ®c Raspel s;
-oz (-of) ®e raspeln.

rásüt darauffcheincn, bescheinen; 
G entbrennen.

rászabadít preisgeben, loSlaffen.
rászán ju et. bestimmen; -ja 
magát vmire sich zu et. ent
schließen. [aufs Eis führen.) 

rászedj u betrügen,anfchmieren,) 
räszok-ik vmire sich an et. ge
wöhnen ; -tat l-m et. ange- 
wöhnen.

rászolgál vmire et. verdiene», 
rászór aufstreuen, bestreuen, 
rászorít: vklt vmire - j n zu et.
zwingen, [(et.) angewiesen fein. [ 

rászorul vkire (vmire) auf j uj 
rátalál auffinden, (an)treffen. 
rátámad i-n anfallen, über 1-n
herfallen; fig. j-n anfahren.

rátámaszkod-lk sich stützen, sich 
anlehnen. [gebildet.)

rátartás (Rätälltofdj) stolz, ein-/ 
rátshénked-lkP sich aufstemmen, 

I sich auf et. breit machen.

rakosgat (aátotjgát) ®g hm
und herlegen, räumen, ordnen.

rákölt für et. Geld ausgeben; 
l-m et. andichten.

ráköszönt l-m zutrinken, auf j-s 
Gesundheit trinken.

ráköt ausbindeu, umbinden-, an- 
hängen, ausdrängcn. [Kai m.l 

raklpart Lade-, Hafen-damm,j 
ráklszerű krebsartig.
rakltár Lagerhaus ti, Niederlage 
f; -on van ist auf Lager, ist 
vorrätig; -nok ©b1, -os 
(ofch) ®c Magazin-, Lager- 
Verwalter m; -oz (-of) ® e ein
lagern, aufspeicheru.

rákltérltö Wendekreis m desl 
rálép betreten. [KrebfeS.j 
ráma (Bäntl) ®a Rahmen m;
-áz (-äs) ®e f. be-áz. Igeijeit.| 

rámegy betreten; p6m: daraus-) 
rárnordulj-n anfahren,anfchreien. 
rámutat hinzeigen, Hinweisen, 
ránc (nänz) ®b*  Falle, Runzel
f; -ba szed falten, in Falten 
legen, fig. maßregeln, züchti
gen; -Igái (-igal) ®a zerren, 
ziehen; -01 (-ol) ®a falten, 
runzeln; -OS (-ofch) [adv. 
-osan) faltig, faltenreich, run
zelig. _ [ki-, meg-.l

rándul (nandul) ®a f. át-, be-,J 
ránehezed-ik sich auf et. legen, 
lasten.

ránevel abrichten, an et. ge
wählten. [trachten.!

ránéz vkire j-n anfehen, j-n be-j 
rang (nänsg) ®b Rang, Stand 
m; -jához 1116(en) standes
gemäß ; -bán legidősebb Rang
älteste® m; -tok(ozat) Rang
stufe f; -kórság Rangfucht /; 
-sor Rangordnung, Amts
folge f.

ráng (aonsg) ®c, -atddz-ik 
(-átőbf-bfit)© e zappeln, zucken; 
-at (-ät) ®g zerren, ziehen, 
zupfen.
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rátér auf et. (zu sprechen) kommen, 
rátermett (Rälätmetl) geeignet, 

geschaffen, e-r Sache gewachsen; 
„ség Tüchtigkeit f.

rátesz datauf-legen, -setzen.
rátold ansetzen, anstückeln. [gett.l 
rátukmál aufnötigen, aufzwin-/ 
ráiin eines Dinges satt (ob. über

drüssig) werden.
rávall gegen j-n zeugen, Zeugnis 
oblegen; ez egészen „ das 
sieht ihm ähnlich. sZüngel n.l 

ravasz1 (nkwäß) @c Drücker,»,/ 
ravasz2 sack». „ul] schlau, hinter
listig ; „kod-ik („tobit) @b 
schlau (ob. hinterlistig) sn; „ság 
Schlauheit, Hinterlist, Arglist f.

ravatal (Hätoätäl) ©c Bahre f, 
Totengerüst n; „oz („of) @e 
ausbahren.

rávesz (s. vesz1) «leib anziehen; 
i-n ,u et. bewegen, überreden.

ráz (naß ©e rütteln, schütteln; 
a hideg „za er hat Fieber; „- 
kdd-ik („köbit) (3)b (.megjród- 
ik; kádtat (.faltát) ©g er
schüttern ; „kod(tat)ás Erschüt
terung f;L6d-ik („öbit) ®b ge
rüttelt werben; „ösbldeg Schüt
telfrost m.

rázúdlt j-n mit et. überschütten, 
reá (neä) s. rá.
reál.,, (Real): „gimnázium Real
gymnasium n; Ják („ijät) pl. 
Realien pl.; Js („isch) sack», 
„isan] real; „Iskola Real
schule f. sRhabarbcr m.) 

rebarbara (Bebán6áuá) ®aj 
rebben (nebbön) (2) 11 auffliegen;
(meg„) erschrecken v/n.; „t ®j 
aufscheuchen. slallen.) 

rebeg (Räbeg) ®b stammeln,/ 
rebesget („beqgät) ®g oft er
wähnen; azt „ik man sagt, eS 
läuft das Gerücht. sNetzhautf.) 

rece (Rüzä) ®b Sietz n; „hártya/ 
réce (itezä) ®b Ente f. [cézett.j 
recés netzartig, genetzt; a. = re-J
Ungarisch-deutsch.

reggeli 
recéz (näzes) ®e netzartig strit
ten ; @etb; rändeln; „ett gerif
felt, gerändelt; „í Rändelcisen, 
Rändelrad n. sschen, tuistern.) 

recseg (ueßeg) ®b krachen, knir-/ 
redö (Häbö) ©i1 Falte, Runzel 
f; „ny*  („nl) ®h, „s ablak Ja
lousie f, Rolladen m ; „s lischt 
faltig, runzelig; „z („s) ®dd 
falten, runzeln; tnggonyt: dra
pieren ; „zet Draperie f.

redv(Röbto)®d, .ességMorsch
heit, Fäulnis f; „es („äsch) 
morsch, faul.

reform (uefoiim) ®b Reform f; 
~áclá („azijö) ®i Reformation 

„ál (^al) ®a reformieren;
„átus (^ttusch) reformiert; s. 
®c Reformierte(r) m. smals.i 

rég (Rég) einst, vor Zeiten, ehe-/ 
regálé (Regalä) ®b (aber mit tief.

Innigen Suffixen) Regale n, 
Schenkgerechtigkeit f.

rege (Rägä) ®b Sage; Mythe f. 
régebben (aegäbbän) früher, 
eher; J (bet) frühere.

regél (Rögéi) ®a erzählen, 
régen (Régen) = rég.
regény (Rdgéni) ®1 Roman m; 
„es („csch) romantisch; „esség 
Romantik 5 Romantische(s) n; 
„írd Romandichter m.

régeslrégen (Regesch-) vor ur
alten Zeiten.

régész (Régétz) ®k Altertums
forscher m; „et Altertums
wissenschaft, Archäologie f.

regg (segg) ®e Morgen m. 
reggel („äl) @f Morgen m; ack».
morgens,des Morgens; korán „ 
frühmorgens; holnap „ morgen 
früh; ma „ heute morgen (ob. 
früh); másnap „ am nächsten 
Morgen; „re über Nacht;
ed-ik („ebit) @b eS tagt, es 
dämmert; „énként („enSként) 
jeden Morgen; „I s. ©i^rüh. 
stück «; a. morgendlich, mor-
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genmö&ig; Morgen—, zB. »1 
imádság Morgengebet n; »i 
lap Morgenblatt n; Jz (»is) 
®e, »Iz-ik (Ko frühstücken.

régi (Bőgi) ®h alt; veraltet; 
Buch: antiauarisch; »es (»jäsch) 
[adv. »esen] altertümlich; »ség 
Altertum n; Antiquität f, 
»ségek Altertümer n/pl.; »ség- 
búvár Altertumsforscher m; 
_ség 1 kereskedő Antiquitäten
händler m; »ségltan, »ség- 
tudomány Altertumswissen
schaft, Archäologie f.

régmultlöngfttiergangen; ®ram. 
Vorvergangenheit f, PluL- 
quamperfekt(ltm) n; »dta feit 
langer Zeit, feit lange her.

regős f (nägösch) ®h Volks- 
fänger m bei den alten Madjaren, 

reg ruta F(negnutá) ®aRekrut m. 
rejlik (Bäjltt) ®c verborgen 
fein; in et. stecken, an et. liegen.

rejt (nejt) ®j, frequ. »eget (»- 
egät) ®g verbergen, verstecken; 
»ek (~et) ©e1, —eklhely Ver
steck n; »eiern (~älem) ®e, 
»ély (~ej) ®f Geheimnis, 
Rätsel n; »elmes (»älmäsch), 
„ély es (»öjesch) geheimnisvoll, 
rätselhaft, mystisch; »ett (»ett) 
geheim, verborgen; »ez-ik le
esik) ®e, »6z-ik (~BfiT) ®dd 
versteckt (ob. verborgen) fein, 
sich verbergen; s. eLfizik; »vény 
Rätsel n.

reked (netüb) ®a stecken bleiben; 
s. noch Ke»; ott » bort (sitzen) 
bleiben. (Heiserkeit f. 1

rekedt (»ätt) heiser; ..ségj 
rekesz (Belaß) ®f Verschlag m ;

Fach n, Zelle f; Abteilung f; 
»(Jel) Klammer, Einklamme
rung, Parenthese f, » közé lesz 
emklammern; »es (»esch) fäche
rig; Zellen..., ,B. »es kerék 
Zellenrab n; »Izom Zwerchfell 
n; »t ®i sperren; umschließen; 

s. be»t, el»t; »ték (»töt) ®e> 
Qnerwatib f; »tö Schutzbrett n, 
Stellfalle f. (Ginster mA 

rekettye # (näketitiä) ®bj 
rokkan (nckkän) f ®a stocken, 

stecken bleiben; »0 drückend, 
schwül; »t f ®j unterdrücken; 
verbergen.

rém (nem) ®e" Gespenst n, 
Schreck(en) m, Schrecknis n; 
»dráma Schauerdrama n.

remeg (Bämeg) ®b beben, zit
tern ; (tél) sich fürchten; »és 
Beben n; Furcht f.

remek (Bänicf) [adv. »ttl] pracht
voll, ausgezeichnet; meisterhaft, 
kunstvoll; mustergültig; s. ®e' 
= »mü; »el (»el) ®a sich aus
zeichnen ; ein Meisterwerk 
machen; »fr<5 Klassiker m; »mll 
Meisterwerk, Meisterstück n.

remél (Bűinél) ®a hoffen, eine 
Hoffnung hegen; »hetö (»hätö) 
[adv. »hetölegj hoffentlich; es 
ist zu erwarten.

remény (nämeni) ®k Hoffnung 
f- »el (»el) ®n, »ked-ik (»- 
tebil) ®b — remél; »kedés 
Hoffen n; »ség Hoffnung f; »- 
leien (»täläll) [adv. »telentll] 
hoffnungslos.

rémes (uémefch) schrecklich, 
fürchterlich, schauerlich, ent
setzlich ; gespensterhast.

remete (aämetä) ®b Einsied
ler, Eremit m;»lak Einsiedelei, 
Klause f; »ség Einsiedler
leben n, Einsiedelei f.

remetésked-ik (»täschkedik) ®b 
als Einsiedler leben.

rém...: »hlr Schreckensnachricht 
f; »ft (»it) ®j (er)fchrecken; »- 
(tő — »es ; »kép Schreck(euS). 
bild, Gespenst n; »l-ik (-lik) 
®c: úgy »lik eS dünkt, es 
kommt (mir) vor; »látás 
Gespensterseherei f; »mese 
Schauermär(e) f; »regény
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Schauerroman m; .séges 
(-schegesch) — »es; .uralom 
SchreckenSherrschaftf;»UI (»ül) 
®aa f. eU.Ul, megsül; .Ülés, 
»Ulet Schrecken m, Schrecknis».

rénlszarvas (neu-) Renntier n. 
rend (nend) ® e Ordnung f; (sor)
Reihe s; (állás) Stand, Rang m; 
geistlicher Orden; a »ek die 
Landesstände; egy » ruha An
zug m ; »ben tart in Ordnung 
(ob. instand) halten; »be hoz 
in Ordnung bringen, instand 
setzen; »re utasít zurecht
weisen ; »bei hozatal Instand
setzung, Herstellung f; »ben- 
tartás Instandhaltung f; »bon
tás Ruhestörung f.

rendel (ucndel) ®a bestellen, 
ordnen; vorschreiben;M-d.ver
schreiben, -ordnen; s. oda»; »és 
Bestellung; Anordnung, Fü
gung^; ärpuch,Verordnung; »et 
Berordnnug, Vorschrift f; Be
fehl m; G Ordre f e-s Wechsels; 
»kez-ik (»lesik) ©e Verfügun
gen treffen, übn verfügen, 
disponieren; »kezés Vorschrift, 
Verfügung, Disposition f; »ke- 
zésére állok ich stehe zu Ihren 
Diensten ;»kezésére bocsát jut 
Verfügung stellen; »kezésl alap 
Dispositionsfonds m.

rendellenes(ség) — rend-hagyó, 
(-hagyás).

rendelő Besteller, Verordner m; 
» intézet Poliklinik, Ordina
tionsinstitut n; » levél Be
stellungsbrief m;» óra Sprech
stunde f;» orvos ordinierender 
Arzt.

rendeltetés (»tätesch) Bestim
mung, Schickung f, Beruf m.

rendelvény Verordnung s.
rendes (»esch) [adv. »enj regel
mäßig, ordentlich, ordnungs
mäßig ; »en gewöhnlich, in der 
Regel.

rendzavaré
rendetlen (nendätlän) facko. »lllf 
unregelmäßig, unordentlich; 
ordnungslos, nachlässig; »ked 
-ik (»neteint) Kd sich unordent
lich benehmen; »ség llnord- 
nung; Unordcntlichteit, Un- 
regelmäßigteit f.

rendez (»es) ®e ordnen, in 
Ordnung bringen; einteilen; 
veranstalten, arrangieren; 
Th-a. in Szene setzen; »é*  
Ordnen n, Anordnung f; Ein
teilung f; Beraitstaltung f; 
Th-a. Jnszenesetzen n, In
szenierung f; »ked-ik (»ßtedit) 
@b ordnen, alles in Ordnung 
bringen; »6 Regisseur m; »6 
pályaudvar Rangicrbahnhofm.

rend...: »hagyás Unregelmäßig- 
tcit f; »hagyd ordnungS-, 
regel-widrig; unregelmäßig; 
»ház OrdenShaus »; »klvUI 
außerordentlich, über alle 
Blaßen; »klvUll außerordent
lich, außergewöhnlich, extra; 
»8r Schutzmann, Polizist m; 
»ör| hivatal Polizeiamt n; »éri 
[adv. »örileg] polizeilich; »ér
kapitány Stadthauptmann »>; 
»Őrség Polizei f; Polizeiamt 
n; »-elutasítás Zurechtweisung 
f; »szabály Dlaßregcl, Vor
schrift, Verfügung f; »szer 
System»; »szeres systematisch, 
planmäßig; »szeresd (-herr
schst) ®j systematisieren, cin- 
sühren, einstellcn; »szeretet 
Ordnungsliebe f; »szeresé 
ordnungsliebend; »szerint ge
wöhnlich, regelmäßig; »tartás 
Ordnung, Vorschrift; (szolgá
lati »tartás) Pragmatik, Dienst
ordnung f.

rendűi (trendül) ®aa s. meg»; 
»etlen (»ätlän) sackt,, »etlenul] 
unerschütterlich, beharrlich.sest; 
unerschrocken. (Ruhestörer n>.l 

rendlzavarä» Ruhestörung f; »dj 
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reng (RenSg) ®c (et')bebett, er
schüttert werden; bölcső: ge
schaukelt werden, sich schau
keln ; -et (-ät) ® g erschüttern; 
bölcsőt: schaukeln, wiegen,

rengeteg (-ätäg) ®e*  Urwald 
m, Wildnis f; a. sehr groß, NN- 
geheuer,

renyhe (Ränihä) [mir. -én] faul, 
träge; -eség Faulheit, Träg
heit f.

répa snepii) ®a Rübe f; sárga - 
Mähre, Mohrrübe f; vörös - 
rote Runkelrübe f.

repce - (näpzä) ®b Raps, 
RepS, Rübsen, Rübsamen m; 
-Ola/ Rübäl, Rübsenöl n.

repdes (aebdesch) ®d herum
fliegen.

reped (Räpäd) @a spalten, 
bersten, reiben, Platzen, sprin
gen ; einen Sprung bekommen; 
-és Spalt, Ritz, Sprung m; 
-éses (-csch) rissig; -ez (-es) 
®e, -ez-ik ®e Risse bekom
men, rissig werden,

repes (aepesch) ®d fliegen, 
flattern, [spalten, sprengen,)

repeszt (aäpäfit) ®1 v/a. reihen,/ 
repít (Hcpit) ®j fliegen lassen; 
werfen, schleudern,

repked (-ted) ®b — repes.
repkény i (aäpkeni) ®k Epheu 
m. [während des Fliegens.)

röptében (aeplebän) im Kluge,/ 
repül (-ül) ®aa fliegen; -d
fliegend; -6 er« Flugkraft f; 
-dlgép Flugmaschine f.

rés (aesch) @f Spalt, Rih m; 
Lücke, Bresche f; -en áll ob. 
van auf seiner Hut sein, auf
passen.

rest (aescht) faul, träge.
rostéi (ncschtäl) ®a, -I (-täll) 
®c sich c-8 Dinges schämen, sich 
scheuen; sich genieren et. ,n tun; 
nem -1 a fáradságot keine 
Mühe scheuen; -ked-lk (-kedik) 

®b sich schämen, verschämt sein, 
sich) genieren; -kedés Scham, 
Verschämtheit f.

restség Faulheit, Trägheit f.
rész (aeß) ®f Teil m; -ekre 
bont zergliedern, zerlegen; -- 
ekre oszt einteilen; -ben teils, 
zum Teil; -t vesz vmiben teil- 
nehmen an et.; -emröl (-edröl 
usw.) meinerseits (deinerseits 
usw.), von meiner (deiner)Seite; 
az én -emre für mich; -arány 
Symmetrie f; -arányos spm- 
metrisch; -ocske (-eäkä) ®b 
Teilchen n.

részeg (neheg) berauscht, be
soffen, betrunken;-ed-lk(-cdik) 
@m= -szik; -OS (-esch) trunk
süchtig; -esked-ik ( kedik) ®b 
trinken, trunksüchtig sein; -lt 
(—It) ®j berauschen, trunken 
machen; -ség Trunkenheit, Be
soffenheit f; -sz-ik (-khik) ®m 
sich betrinken, sich berauschen.

reszel (nähäl) ®a feilen ; -ék 
(-ét) ®e*  Feilicht n, Feilspäne 
m/pl,; -d Feile f; -ds (-8sch) 
kratzend; rauh.

részel (aöhcl) ®a einteitcn; -tet 
(-tät) ®g i-n an et. beteiligen, 
tcilnehmen lassen. [weise.) 

részenként (netzeitNkent) teil-/ 
részes (nehesch) teilhaftig, be
teiligt; s. ®t Teilhaber, Teil
nehmer; ttgr. Teilschnitter m; 
-ed-ik (-ebit) ®b teilhaben, 
teilnehmen, teilhaftig werden; 
-edés Beteiligung, Teilnahme 
f; -It (-it) ®j beteiligen, j-m et. 
gewähren, zuteil werden lassen ; 
-ítés Beteiligung f; -Ul (-ül) 
®aa = -edik; .ülő beteiligt, 
teilhabend; s. Partizip, Mittel
wort n.

részint (-int) zum Teil, teils, 
részl/egy Anteilschein m.
reszket (aetzkät) ®g zittern, 
beben; -eg (—äg), -d zitternd.
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részleges (aéstliigesch) [adv. »en] 
teilweise, partiell.

részlet (Réfilüt) Einzelheit f, 
Detail n; pénz: Rate, Teil
zahlung f; »ekben ratenweise; 
~ea (»esch) [adv. »esen] aus
führlich, umständlich; »ez (»es) 
®e ausführen, detaillieren, 
spezifizieren; »ezés (ausführ
liche) Erläuterung, Detaillie
rung f; »fizetés Abschlags
zahlung f; »üzlet Ratenge
schäft n. [gen.l

részrelhajlő parteiisch, befan-f 
résztvevő --- részvevő.
részvény Aktie f; »es (-esch) @f 
Aktieninhaber, Aktionär m ■ 
»társaség Aktiengesellschaft f.

részvét (»wet) ©e*  Teilnahme 
f, Mitleid, Beileid n, Anteil m; 
»len (»län) [adv. »lenül] teil
nahmslos, gleichgültig; »lenség 
Teilnahmslosigkeit, Gleichgül
tigkeit f; »nyilatkozat Beileids
bezeigung f.

részi vétel Teilnehmen n, Teil
nahme f, s. noch részvét.

résztvevő teilnehmend; s. Teil
nehmer, Anteilnehmer m.

rét (Rét) ©e Wiese f, Anger m ; 
(alak) Format n (,B. negyed» 
Quartformat n); a. = réteg.

réteg (Rétiig) ©e1 Schicht, Lage f; 
»es (»esch)geschichtet, lagerhaft; 
»ez (»cs) ®e (auf)schichtcu.

retek - (Rötet) ®c Rettich »,; 
hónapos » Radieschen n.

rétos(Rétüsch)©kStrudel>i>(Mehl- 
sp-is-). [»el (»el) ®a riegeln.) 

retesz (Rätäh) ©k Riegel m;J 
réti (Réti) Wiesen..., ,B. » láp
Wiesenmoor n.

retteg (Retteg) ®b sich fürchten, 
Angst haben; »ésFurcht, Angst 
f; ~tet (»ktät) ®g ängstigen, 
erschrecken.

tetten (nettän) ®a f. meg»; »- 
etes (»ätesch), »ti [adt>.»etesen,

rezzent
-tőén] schrecklich, furchtbar, 
schauderhaft; »t (»t) ®j er- 
schrecken; f.noch el»t; »tbesetlen 
(»ihätätlän) sacke, »thetetlenül] 
unerschrocken.

rétü (Rétü) fällig, ,B. négy» biet, 
fällig; f. noch két».

rév4-(Réto) ©ä Hafen m, Reede 
f; vminek a »én durch e-e (ob. 
durch Vermittlung c-r) Sache, 

révedez (»ädes) ®e träumen, 
schwärmen, im Traum ver
loren sein; »• träumerisch, 
selbstvergessen.

reves (Räwäsch) morsch, faul.
révész (Réwéfi) ©I Fährmann, 
Fcrgc m.

rév...: »ház FährmannShausn; 
»kalauz Lotse m ;-»part Ufer n.

revolver (aewolwäa) ©f Re
volver m, Drchpistole f.

réz (Rés) @b Kupfer n; sárga » 
Messing n.

rezdül (Resdül) ®aa f. meg». 
rezeg (Rcseg) ©1 zittern, beben;
Phys, schwingen; »tet (»ktät) 
®g s. meg»tet.

réz lére Kupfererz n. [rot] 
rezes (Räsäsch) kupfcrig, kupfer-f 
réz I festék Kupferfarbc f.
rézlgállc Kupfervitriol ».
rezgés (nesgcsch) Zittern n; Phys. 
Schwingung f; »szám Schwin- 
gungSzahl f.

rezgő zitternd; schwingend; 
-nyírfa - Zitterpappel f.

réz...: »karc Radierung f; »lap, 
»lemez Kupferplatte /"; »met
szés Kupferstechen n, Kupfer- 
stechkunst f; »metszet Kupfer
stich m; »metsző Kupferstecher 
m; »müves Kupferschmied ; 
»ötvény Kupferlegierung f; 
-pénz Kupfergeld n, Kupfer
münze f; »salak Kupferschlacke 
f; »veret Knpferbeschlag m.

rezzen (Ref-(äti)®a f.fel», meg»; 
»t ®j s. fel»t.
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rlpacs (uipáL) ©b' Blatter-, 
Pockcil-narbc ?; Th-a. schlech
ter Schauspieler; „ék Thca. 
Schmiere?; „os(„osch) blätter-, 
pocken-narbig.

rlpffk (Ripök) ®g*  Flegel, Lüm- 
mel m; a. flegelhaft, lümmel
haft ; „ség Flegelei, Lümmelei

ritka lilitkä) [adv. ritkán] selten, 
rar; locker,'.öst. schütter; dünn; 
licht (Wald); „säg Seltenheit, 
Rarität?. [tung ?.)

rltkás locker, Lst. schütter; -.Lich-j 
ritkít (Kittit) ®j locker (ob. isfi.

schütter) machen; erdőt: lichten; 
folyadékot: verdünnen; Typ. 
sperren, durchschießen; flg. „ja 
párját man findet selten seines
gleichen.

ritkul („tut) ®a seltener wer- 
den; locker (ob. Ost. schütter) 
werden. jjauchzcn.]

rlvalog (»iwlilog) ®k schreien,] 
rlvás (Blwasch) (s. ri) Weinen n. 
rizs $ (Rift) ®f, „kása luisch-) 
Reis m: „keményítő Reisstärke 
?; „por Puder m.

rizsma („ntá) ®a Ries «.
ró (Bö) ®p einschneiden, (ein.) 
kerben; az utcát „ja die Straße 
durchschreiten; s. noch feL,, 
meg„, rá~ *. jräusch »1 

robaj (Roöáj) ®c Getöse, Ge-s 
robban (Bobfián) ®a Platzen, 
bersten; explodieren; s. noch 
fel„; „äs Erplosion?; „ékony, 
„d (leicht) explodierend; „ó 
anyag Sprengstoff m; „ó erő 
ExPlosionSkrast?; „t („t) ®j 
sprengen; „tó Spreng..., ,B. 
„tó gép Sprengmaschme?;„lü 
szer Sprengmittel n.

robog (Robog) ®b rasseln, sau
set! ; f. noch eL,.

robot (Robot) ®b, „munka 
Frohnarbeit, Frohne?, Frohn- 
dienst m; „ol („ol)®asrohnen.

Rezső — 2!
Rezső (niiqß) ®i*  Rubels m. 
rézsűt (RcQut), „os („osch) [adv.
„osan] schräg; „osság Schräge ?.

rézsű (»eG) ®1*  Böschung ?.
rl (nl) ®n weinen.
riad (Kijáb) ®a auffahren, er

schrecken ; s. fék,, meg„; „alom 
szálam) ®b Ausruhr, Schrecken 
m; „Ó lärmend; s. Alarm m.

rianás (nijänäsch) Riß, Spalt 
auf dem Eise.

riaszt (»ijLßt) ®i erschrecken; 
(. sek, mag-; „Ó ängstigend, 
beunruhigend, erschreckend.

ribiszke (Bi6i6tä) Z)b Johannis
beere ?.

rideg (nidäg) sacke. „en] un- 
sreundlich, schroff, spröde.

rigó (nigö) ®i Amsel ?; húros „ 
Drossel f; sárga „.Goldamsel?.

rikácsol (Ritäiol) ®a kreischen, 
krähen. Meinen bringen.!

rlkat (Ritát) ®g (s. rí) zumj 
rlklt (aitlt) ®j in die Augen 

fallen, grell sein; ~d grell, 
schreiend.

rikkancs (uikkánL) ®b*  Zci- 
tungSverkLuscr, Ausrufer m.

rikkant s„ánt) ®j aufschreien, 
juchzen.

rikolt (nitolt) ®j, frrqu. „oz („- 
oft ®e schreien, kreischen.

rlm (Bim) ®e*  Reim m.
rima (Bírná) ®a Dirne, Metze f. 
rlmánkod-ik (»imanSkodik) ®b 

flehen, bitten.
rímet (Rímel) ®a (sich) reimen; 
„es („esch) gereimt; „gyértó 
Reimschmied m; „telen („tälän) 
reimlos.

ring (Rinög) ®c, „atóz-ik („- 
Ltösik) ®e sich wiegen, sich 
schaukeln; sich leicht bewegen; 
„at („át) ®g wiegen, schau- 
kein.

rlngy (Binifai): „-roogy Lumpen, 
Fetzen m; „d („3) ®i Dirne, 
Metze ?.
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Frohndicnst leisten; (vesződik) 
sich abarbeiten, sich abradtem. 

rogy (Robi) ®b sinken, fallen;
s, le„, össze„; Jis Zusammen- 
sinken n.

rohad (nohád) ®a faulen, mo
dern ; „t CJjátt) fául, tierfault.

roham (Rohám) ®b‘ Angriff, 
Sturm m; Peth. Anfall m; „os 
(-Osch) [adv. „osan] stürmisch; 
schnell,

rohan (Rostán) ®a rennen, lau
fen; sich in ei. stürzen; f. noch 
meg„, rá„; „ó rennend; 
folyam: reißend, schnell.

rohaszt (Rohäßt) ®1 faulen 
machen.

rojt (oojt) ®b Franse, Borte f; 
„os („osch) [adv. „oaan] fransig; 
ausgefranst; „oz („of) @e 
fransen.

rdka (notfi.) ®a Fuchs m; „háj: 
„hájjal kenték* er ist durchtrie
ben ob. mit allen Salben ge- 
fd)miett; „lelkű schlau, arglistig; 
-prém Fuchspelz m; „vadászat 
Fuchsjagd f. [brechen.!

rókáz-ik F (Rökäsik) ®e sich er-j 
rokka (Rákká) ®a Spinnrad n. 
rokkant („nt) gebrechlich; katona, 
tisztviselő: dienstunfähig, inva
lid; s. ®a*  Invalide m; „säg 
Dienstunfähigkeit,Invalidität/!

rokon (Rokon) verwandt; s. ®c 
Berwandte(r); „om er ist mir 
verwandt; „alakú gleichlau
tend, homonym; „értelmű sinn
verwandt,fynonym;„érzésNei- 
gung, Sympathie f, Mitgefühl 
n; „érzéssel van vki iránt — 
„szenvez; „érzésű mitfühlend, 
fympathisch; „I [adv. „llag] ver- 
wandtschaftlich; „jelentésű — 
„értelmű; „säg Verwandtschaft 
f; „szenv --- „érzés; „szenves 
— „érzésű; „szenvez („ßän- 
wäs) @e vkivel mit i m sym
pathisieren. 

rdlam („ad ufro.) von mir (dir 
usw.).

rom (Rom) ®b Ruine /; „ba 
dől verfallen, zugrunde gehen; 
„ba dönt zertrümmern, in 
Trümmer schlagen, zugrunde 
richten. i(„ji) ®g römisch !

Róma (Romi) ®a Rom n; 2IJ 
román (nomän) romanisch; (bgt.
oláh) rumänisch; „ nyelvész 
Romanist m; °la („ij&) ®a 
Rumänien n.

románc („z) ®bl Romanze f. 
romantikus (somántikusch) [adó.
„an) romantisch.

rombol (nőmből) ®a zerstören, 
vernichten, verwüsten; s. le„, 
széU; „ás Zerstörung, Ver
nichtung f; „ó zerstörend, ver
nichtend. [Haufen m.l

rornstialrnaz Schutt-, Trümmer-) 
roml-lk(nomlil)@j,/regu.„adoz 
(„lábos) ®e v/n. verberbeu, 
verfallen; „andó („ánbö) ver- 
derblich, vergänglich; „ás Ver
derben», Verfall, Ruin m; „ás
nak indul verfallen; „atlan un
verdorben; „ott („ott) verdor
ben ; erkölcsileg a.: verderbt.

romol („ol) ®j — romlik.
róna (Ríná) ®a, „ság Ebene /, 
Flachland n.

roncs (RontS) ®b*  Trümmer 
m/pl.; „ol („ol) ®a beschädi
gen; zerstören, zugrunde rich- 
ten.

ronda (Ronbá) [adv. „án[ 
schmutzig, unrein; „lt („It) ®j 
beschmutzen; „asäg Schmutz m.

rongál (nonSgäl) ®a verderben, 
beschädigen; s. meg„.

rongy (aonldh ®b‘ Lumpen, 
Fetzen, Lappen m; „os („osch) 
[adv. „osan] zerlumpt, zer
rißen ; „szedd Lumpensamm
ler, Lumpenmann m.

ront (nont) ®j verderben; (. noch 
el„, meg„, rá„; „äs Zerstörung 
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f, Zerstören n; (megbabonázás) 
Behexen n.

ropog (Ropog) ®b krochen, 
knarren, knistern; »d(s) (~5|fd)l) 
krachend, knarrend, knisternd; 
resch (@ebäd); »tat (»ttät) ®g 
knarren machen, knacken,

roppan (Roppänj ® ao/n. knacken, 
krachen; »t1 ®j v/a. knacken, 

roppant2 a. sacke,»ul] ungeheuer, 
sehr; riesig, enorm, 

roskad(aoschkäd)Tazufammen- 
sallen, -sinken; »oz (»os) ®e 
Zusammenstürzen, baufällig 
sein, den Einsturz drohen; 
»(oz)d, roskatag bansällig; 
ember: gebrechlich.

rossz (Roßb) sacke, »ul, schlecht, 
böse, übel, schlimm; falsch 
(@tlb); s. ®aübcl, Schlcchte(s), 
Böse(K) n ; »kor zur unrechten 
Zeit, ungelegen; »ul érzem 
magamat, »ul vagyok mir ist 
unwohl ob. schlecht; »ul jártam 
cs erging mir schlecht.

rosszabb (aoßßäbb) sacke, »ul] 
cmpr. schlechter; »lt (»lt) Di 
verschlechtern,schlechter machen; 
»od-ik (»ob«) ®b sich ver
schlechtern, sich verschlimmern, 
schlechter werden; »odás Ver
schlimmerung f.

rosszlakarat Bosheit, Bösartig
keit f; »atü, »d übelwollend, 
übelgesinnt.

rosszal (Roßßäl) ®a tadeln, 
rügen, mißbilligen; »ás Tadel 
m, Rüge, Mitzbilligung f; »- 
kod-ik (»tob«) (3)d sich schlecht 
(ob. schlimm) ausführen; aus
gelassen sein; »d abfällig, ta- 
delnd,

rosszaság (uoßßäschäg) Schlech- 
tigkeit, Schlechtheit f, schlechtes 
Benehmen n. |rosszalkodik.l 

rosszaskod-ik (»lob«) ®b =) 
rossz..,: »hangzás Mißklang m;
»hlra verrufen, berüchtigt; »- 

hiszemd böswillig, treulos, 
pctftb;»indulat(ü)=»akarat(ü); 
»kedvű übel-, schlecht-gelaunt, 
griesgrämig; »lelkű arglistig; 
»nyelvű lästerlich, boshaft; »- 
szagú übclricchenb; »szokás 
Unart f.

rost (Roscht) ®b Faser f; f. no» 
rostély. (Kornabfall m.i 

rosta (»ä) ®a Sieb n; »aljaj 
rostál (»al) @a sieben.
rostély (Rofchtej) ®c Gitter n; 
Rost m; »os (»osch) vergittert; 
s. ®c Rostbraten m.

rostos (»osch) faserig.
rothad (uothád), rothaszt („- 
HLßt) — rohad, rohaszt.

rotyog (Rotiog) ®b prasseln, 
paffen.

rovancsol (aowánLal) ®a skon- 
trieren, Abrechnung machen; 
»ás Skontro n, Abrechnung f.

rovar (notoän) ®c Insekt n.
rovás (s. ró) Einschnitt m, Kerbe 
f; Kerbholz n; fig. vklnek a 
»ára aus j-s Kosten ob. Rech
nung ; sok van a »on er hat 
schon viel auf bem Kerbholz; 
f. noch meg»; »írás Runeu- 
schrift, Kerbschrift f; »os (»osch) 
gekerbt; »os fa Kerbholz n.

rovat Spalte, Rubrik f; »ol (»ol) 
@a. »oz (»os) ®e rubrizieren; 
»os (»osch) rubriziert; tabella
risch; »vezető Rcbakteur m 
eines Teiles bes Blattes.

rovátk (llowätk) ®b*  Furche, 
Kerbe f, Einschnitt m; »ol 
(»ol) ®a einkcrben, riefeln; 
auskehlen; »os (»osch) eilige- 
kerbt, terűig.

rovation unbescholten.
rovott (»Ott) schlecht beleumdet; 
» előéletű vorbestraft.

rozmär(Ro(niäR)®c1 Walroß», 
rozoga (aofogä) verfalle»,

wackelig, (Störn n.l
rozs (RoQ) ®b*  Roggen m,j
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rózsa (Kó(já) ®a 9tofcf; in Bffsn 
SRofcn..., je. »bokor Rosen- 
strauch m; egy »szál eine 
Stofe; »tó Rosenstock m.

rózsás rosig; Nősen»., ,B. » kert 
Rosengarten m.

rozsda (aoQbá) ®a Rost m; 
»folt Rostfleck m.

rozsdás s»dasch) rostig; »od-ik 
(»obit) @b verrosten. [m.í

rozs I pálinka Kornbranntwein/ 
rozzant (nos-sLnt) verfallen, bán- 
fällig.

rók (ndf) ®g Elle f; »nyl ellen, 
lang; »8s (»ösch) Schnitt
waren..., zB. »ös kereskedés 
Schnittwarenhanblung f.

röfög (Röfög) @bb grunzen.
rög (Rög) ®g Scholle s; »8s 

(-lisch) schollig; út: holperig, un- 
oben; fig. (nehéz) schwer, [nie 

rögleszme fixe Jbee, Vtonoma-/ 
rögtön (költőn) gleich, sofort, 
augenblicklich; »ítélő bíróság 
Stanbgericht u; »öz (»öf> ®ii 
improvisieren, extemporieren; 
»özve aus bem Stegreif; »zés 
(-fesch) Improvisation s; »z8tt 
(»fött) improvisiert.

rögz-ik (kögfit) @cc (iimp, fehlt), 
»lt (»fit) (2)j usw. s. meg»ik usw.

röhög (köhög) ®bb laut lachen, 
wiehern; »és, röhe) (»HLj) ®f 
Gelächter, Gewieher n.

röpdös (köbbösch), röpköd (köp- 
töb) usw. = repdes, repked usw.

röpllrat (köp-) Flugschrift f. 
röppen (»pän) ®a (auf)fliegen;
~t (»t) ®j aufscheuchen, auf.
schrecken. stete f.\

röppentyű (»pänittii) ®i> Ra-j 
röplll (köpül) usw. = repül usw. 
röst (köscht) = rest.
röt (köt) rot; »vad Rotwilb n. 
rövid (aötoib) [adv. »en] turz;

~ idő múlva turz baruach, nach 
einer Weile; »árú Kurzware f;
»esen (»äschän) halb, Binnen |

— ruhaszekrény
kurzem; »lt (»lt) ®j per- 
kürzen, abtürzeu; »(tés Ab- 
kürzung f, »látó turzstchüg; »- 
ség Kürze (; (Mr) Beeinträch
tigung (, Nachteil, Schaben m; 
»III (~ül) ®aa sich verlürzen, 
kürzer werben; »Ülés Ver. 
kürzung f; »zárlat Kurzschluß

rőzse (Itäqä) ®b Reisig, Ast. 
l)olz n; »fa Strauchholz n; »- 
kéve Reisigbunb n, Faschine f.

ruca (kttzá) ®a Ente f.
rúd (ntib) ®d Stange f; (tim») 
Barren m; (kocsi») Deichsel f; 
rájár a » er wirb tüchtig her- 
genommen; »arany Barren- 
gelb n; »ezüst Barrenstlber ».

rudacs (nttbáö) ®b>, »ka Bar. 
ten, Zain m.

rudas (kubásch): » 16 Deichsel-, 
Stangen-Pferb n.

rúg (Rüg) ®b (mit bem Fuße) 
stoßen, ausschlagen; zurück-, 
ab-prallen; « sich belaufen 
(Summe); vhova » Garten, Hau«: 
»rcuzett an et; »ás Fußtritt, 
Stoß m.

rugalmas (kugtilmáfch), ru
ganyos*  (kngünlosch), rugékony 
(»etoni) elastisch; »ság Elastizi- 
tät f.

rugdal (»bál) ®a, »ódz-ik (»- 
obf-bfit) ®e, rugdos (»bosch) 
®d srcqu. ,n rüg. [stoßen.!

rég-kapái strampeln, herum-l 
rugó (kttgö) Feber, Spannfeber, 
Spirale f; fig. Triebfeber f, 
Antrieb ,»; »acél Feberstahl 
«>; »erö Feber-, Schnell-traft 
f; »labda Fußball m; »s mit 
einer Feber versehen; elastisch.

ruha (ktthá) ®a Kleib, Gewaub 
M, Anzug Ul; (fehérnemű) Wäsche 
f; »darab Kleibungsstück »; ». 
fogas Kleiberstock.Kleiberrechen 
m; »nemű Kleibungsstück n; 
»szekrény Kleiberschrant m;
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-tár Garderobe. Kleiderab
lage f. [unbekleidet, nacft.l 

ruhátlan (Hutjätlin) [adv. „uljj 
ruház lauhast ®e (be)IIeibeit;
(át-) übertragen; -át Klei
dung f, Kleider n/pl.; -kod-ik 
(-tzkodik) ®b sich kleiden.

rum (sunt) ®b Rum m.
rúna (KÜní) ®a Rune s.
rút (nüt) [adu. -ul] häßlich, ab. 

scheulich; arg; Jt (Jt) ®j s. 
eljt; —ul (-ul) ®a (. eL.nl;
-Ság Häßlichkeit f.

rutén (nuten) ruthenisch; «. ®c*  
Ruthenc m.

rücskös P (nüLkösch) blätter-, 
pocken-narbig.

rügy S (Rübl) ®d Knospe f; -- 
alakú knospenartig; -ez (-äs) 
®e, -az-ik ®e Knospen trei- 
ben, knospen; -ozásKnospen»; 
-fakasztó knospentreibend.

rüh (rü) ®a Räude, Krätze /;
-es s-HLsch) räudig, krätzig; 
-esed-ik (-edik) ®b räudig 
(ob. krätzig) werden.

s
S, s (äsch) Sch, sch n.
s (sch) = és.
sablón (schäblön) ®c*  Schablone 
f; -es (-Osch) [adv. -osan] 
schablonenmäßig.

sáfár (schäfLn) ®c*  Verwalter, 
Wirtschafter, Schaffner m [-né 
Wirtschafterin f\; -kod-ik (-lo- 
diy ®b wirtschaften.

sáfrány (-fnänst ®c Safran »>. 
saját (schäjät) eigen; s. nur mit 

Pers.-Susstxm: az én -om mein 
Eigentum; - szememmel mit 
beit eigenen Augen; Jt (Jt) ®j 
s. eL,; -kép(en) eigentlich; - 
kezü(leg) eigenhändig; ~os 
(-osch) eigenartig, eigentümlich; 
-osság Eigenart,Eigentümlich
keit f; -ság Eigenschaft f; -- 
ságos ( osch) [adv. -ságosan[ 
eigentümlich, sonderbar, eigen
artig ; -szerű (adu. -szerűen] 
eigentümlich.

sajgás (schásgasch) Brennen n, 
brennender Schmerz.

sajgó (-go) brennend.
sajka (-iá) ®a Kahn, Nachen 

m, Boot»; -ásBootsmann m.
sajna I (schájná) int. schadeI 
sajnál l-näl) ®a bedauern, be-
klagen; Müh- scheuen; -om c8 
tut mir leid, ich muß bedauern;

-om 6t er sammert mich; 
vmit nem - vkitél j-m et. (ver-) 
gönnen; -at Bedauern, Mit
leid n; -atral méltó, -atos (-- 
osch) bedauerns-, beklagens- 
wert, kläglich; -koz-ik l-kostk) 
®e bedauern, Mitleid fühlen;
-kozás Bedauern, Mitleid n. 

sajnos (-nosch) [adu. -an] be
dauerlich, bedauernswert; -, 
hogy ... leider. [schmerzen.!

sajog (-og) ®k brennen,] 
sajt (schäjt) ®b Käse m; -anyag 
Kasein n, Käsestoff m; -keres
kedő Käsehändler m; -kukao 
Käsemade f.

sajtár (-tau) ®c*  Schaff n, 
Eimer, filbb. Sechter m.

sajtó (-tő) ®i Presse, Druck- 
maschine f; (bor-) Kelter f; - 
alá ad unter die Presse (ob. in 
Druck) geben; - alá kész druck- 
fertig ; - alá készítés Druck
legung f; -hiba Druckfehler m. 

sajtol (-ol) ®a pressen, keltern;
-Ó, -t Preß..., >B. -ó gép Preß- 
maschine f, Prcßwerk n; J 
élesztő Preßhefe f; -t szén 
Preßkohle f. Brikett n.

sajtói per Preßprozeß m.
sajtos (schájtosch) -. ®c — sajt

kereskedő ; a. käsig.
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sajtó..,: „szabadság Prchfrei- 
Ijettf; hátság Preßvcrgehcn n.

sakál (schLkLl) ®c‘ Schakal m.
sakk (schäkk) ®b Schach n; „- 

Játék Schachspiel n; „oz („of) 
D« Schach spielen; „tábla 
Schachbrett n. [schlagctuch ».1 

sál (schäl) ®c‘ Schal m, Ilm-j 
salak (schäläk) ®b Schlacke f;
„os („osch) schlackenartig, 
schlackig.

saláta („latä) ®a Salat m.
salétrom (JítRont) ®b Sal

peter m; „lúg Salpetcrlaugc f; 
„os („osch) salpeterig, salpctc- 
richt; „sav Salpetersäure f.

sallang (schällänSg) ®b Franse, 
Quaste f; fig. Rebeschmuck m, 
Phrase f; „os („asch) [adv. 
„osan] fransig, mit Fransen 
geputzt; fig. schwülstig, bom
bastisch.

sámfa (schämfä) ®a Leisten m; 
„áz („fäs) ®e auf ben Leisten 
schlagen.

Samu (schämn) ®i, Sámuel (schä
mn el) ®f*  Sámuel m.

sánc (schanz) ®b*  Schanze f, 
Wallm; „építés Schanzbau,»; 
„munka Schanzarbeit f; „- 
munkás Schanzarbciter, 
Schanzgräber m; „ol („ol) ®a 
s. el„ol.

sanda (schändä) [adv. „án] schie
lend, schieläugig; fig. scheel; 
~(t („bit) ®j schielen.

Sándor (schänbon) ®c Alexan- 
berm; „vers Aleranbriner NI. 

sánta (schäittä) [adv. „án] hin.
tcnb, lahm; „lkál („tikäl) ®a, 
„Is („tit) ®j hinken; „ul („túl) 
®a s. meg„ul.

eanyargás (schäniäagäsch)cleubeS 
Leben, Elenb, Entbehren n.

sanyargat („gát) ®g quälen. 
Peinigen, martern.

sanyarog („sog) ®k barben, 
kümmerlich leben.

sanyarú („sü) [adv. „an] küm. 
merlich, clcnb; „ság Elenb n, 
Entbehrung s.

sáp (schäp) ®b unredlich abge
zogener Anteil, Schmu m; 
„ot htiz Schmu (ob. Schwänzel- 
Pfennige) machen.

sápad (schäpäd) ®a erblassen, 
erbleichen; „t blast, 
bleich; „tlság Blässe; P-th. 
Bleichsucht f.

sapka (schäp kä) ®a Mütze s.
sápi kór*  (schäp-) Bleichsucht f; 
„os ( osch) bleichsüchtig.

sár (schält) ®a Schmutz, Kot m; 
(mocsár) Schlamm, Morast m; 
megállja a sarat den Alaun 
stellen, standhalicn.

saráglya (schäaägiä) ®a Schrä
gen m, Tragbahre f.

sarc (schänz) ®bl Brand
schatzung, Plünderung f-, (hailt„) 
KriegLenischädigung f;„ol („ol) 
®a plündern; s. meg„ol.

sár...: „cipó Überschuh m, Ga
losche f; „ellenző = „hányó; 
„fészek schmutziges Nest; „fogó 
Schmutzbiech n.

sárga (schäsgä) [adv. sárgán] 
gelb; „ ló Fuchs m; a tojás 
sárgája Eigelb n, Eidotter m; 
„barack Aprikose s; „cukor 
Kandis(zucker) m; „dinnye 
Zuckermelone f; „répa Möhre, 
Mohrrübe f.

sárgáll-ik („gällik) ®c gelb sein 
ob. erscheinen.

sárga...: „réz Messing n; „réz
öntő Gelbgießer m; „rigó 
Goldamsel s; „ság Gelbsucht f.

sárgás gelblich. [f- el„.l 
sárgul („gut) @a gelb werden 
sárihányó Spritzrahmen m.
Sári (schält!) ®i dim. ,u Sarolta, 
sarj (schärn) ®a, „adék („ädek) 
®b‘ Sprößling. Sproß, Nach
wuchs m; /ks.Abkömmling.Nach. 
kömmling m; „ad („ib) ®a, 



sarjadz-ik — 300 — sebesed ik
„adz-ik („ábf-bfif) ®c spriesien, 
sprossen, treiben; abstammen, 
Herborgehen.

aarjú (scháajii) ®i Grummet n; 
„kaszálás Nachmahb, Grum
meternte f.

sark (schäak) ®b*  (»gl. sarok): 
északi„9iorbpoim; déli„<Süb= 
Pol m ; in Zflgn Polar..., inst aber 
Grunb..., Haupt..., f. di« Zstgn. 

sarkal („ál) ®a anspornen, an
treiben, aneifern, ermuntern; 
„atos (^Ltosch) grunblegenb, 
funbamentai. [grünben.i 

sarkall ik („äUit) ®c sich auf «t.J 
sarkantyú („ánitiü) ®i Sporn 
m; „z („f) ®e anspornen, bie 
Sporen geben.

sárkány (schäakäni) ®c Drache, 
Linbwurm m; Hahn m d-s 
Gewehrs.

sark...: „csillag Polarstern m;
J Polar; Jgazság, „tétel 
Grunbtoahrheit f, Axiom n; 
„ft („tt) ®j polarisieren; „Itás 
Polarisation f; „pont Haupt
punkt m; „tenger Polarmeer ». 

sarló (scháalö) ®i Sichel f. 
sármány (schäamaisi) ®c Amsel
/, Golbfmk m. |ráglya.l 

saroglya (scháaogjá) ®a --- sa=J 
sarok (scháaok) ©a Qferfe s; cipő:

Absatz m; (szeglet) Ecke f, 
Winkel m; Türangel s; sar
kában vagyok ob. maradok ich 
folge ihm auf Schritt und 
Tritt; vkit „ba szorít j-n in bie 
Enge treiben; „adlak Eckfenster 
n; „ház Eckhaus n; „k6 Eck
stein m; „pillér Eckpfeiler, Eck
schaft m: „vas Angel, Eckschiene 
s, Winkelhaken m, Winkel
eisen n. [lőtte f. 1

Sarolta (schLaoltL) ®a Char-s 
sároa (schänosch) schmutzig, kotig, 
morastig; „oz („os) ®e be
schmutzen, s. be„oz; „rét 
Sumpfwiese f, Moor n.

saru (schäau)®! Futzbekleibung, 
Sanbale f-, ® Schuh Auf
lager n.

sas (schLsch) ®c Abler m; „- 
fészek Horst m; „fiók junger 
Adler; „keselyű Geier m.

sás (schäsch) ®c RiebgraS n.
sáska („kL) ®a Heuschrecke f, 
Grashüpfer m.

sátán (schätäu) ®c*  Satan, 
Teufel m; „I satanisch.

satnya (fdjátniá) Verkümmert, 
eleub; „ul („nini) ®a Ver
kümmern, Verkommen.

sátor (schäton) ©b Zelt»; (vásári 
„) Bube /; „fa Zeltstange f; 
fölszedi a „fáját bas Zelt ab- 
brechen, flg. fortgehen, sich aus 
bem Staube machen; „lakó, 
„os („osch) Zeltbewohner m; 
„os ágy Zeltbett n; „os cigány 
wanbernber Zigeuner; „os 
ünnep Hauptfeiertag m; jüd. 
Laubhüttenfest n; „oz(„os) ®e 
in Zelten wohnen; (tanyáz) 
lagern.

sav (scháw) ®a Säure f.
sáv (schäw) ®b Streiften), 
Striemen m.

savanyít (scháwánilt) ®j (au-) 
säuern, einsäuern; „atlan sack«, 
atlanull ungesäuert.

savanykás („lasch) säuerlich.
savanyád ik („obit) ®b sauer 

werben.
savanyú („ii) [adv. „an] sauer; 
„vlz Sauerwasier «, Säuer
ling m.

savas (schäwäsch) säurehaltig.
savó („wö) ®1 Miolke f; „szerű, 
„s molkig, molkicht.

sávoly (schäwoj) ®c ---- sáv; 
„os („wosch) gestreift, streifig.

se (sche) (vgl. sem) auch nicht;
„ baj! eS tut nichts 1

seb1 (schäb) ®e*  Wunbe s; „es 
(„esch) tounb, Verwundet; „esed 
-ik („eschebik) ®b wund wer
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den; „eslt („eschit) ®j, „esül 
(-ül) ®aa s. megmásít, meg«/ 
esül;„esllltt>cn»iuibet; s. @d1 
Verwundete(r).

seb8: nagy „bel-lobbal mit 
grober Hast, in aller Eile, 
hastig; „es („csch) [ade. „esenj 
schnell, eilig, geschwind; víz: 
reißend; „esed-ik (-ebit) @b 
schneller (ob. reibender) wer
den ; „esedes zunehmende Ge
schwindigkeit, Beschleunigung 
/'; ...esedö zunehmend; „esség 
Geschwindigkeit, Schnelligkeit/".

Sebestyén (schabeschven) ©f1 
Sebastian m.

sebész (schäbeß) ©f Chirurg m; 
„et Chirurgie f; „(et)l chirur- 
gisch-

seb1...: ~hely Wundmal n, 
Narbe, Schramme f; „hetetlen 
(„hätätlän) [adv. „hetetlenülj 
unverwundbar; „láz Wund
fieber n; „orvos Wundarzt, 
s)eldscher(er) m; „zett („fett) 
verwundet.

sebtében in aller Eile, eilends, 
segéd (schäged)©e>Gehilse, Hel

fer, Beistand m; (p4rbaj„) Se
kundant, Kartellträger >»; vgl. 
noch segítség; „csapat Hilfs
truppe f; „eszköz Hilfsmittel 
n; „forrás Hilfsquelle f; „ige 
Hilfszeitwort n; „kéz: „kezet 
nyújt vkinek j-m eine hilf
reiche Hand bieten, j-m behilf
lich sein; „kez-1k(„tkesik)lKe  hel
fen, behilflich sein, assistieren; 
párbajnál: sekundieren; „kezés 
Hilfe(leistung) s, Beistand ni; 
Assistenz f; „munkás Hilfsar
beitern, ; „tanító Hilfslehrern,.

segél („el) ©a == segít.
segély („ej) ©f Hilfe, Unter

stützung f; „egylet Unter
stützungsverein ni; „ez („es) 
®e unterstützen, beistehen, sub
ventionieren; „ezés Unier- 

stütznug, Subvention f; „forrás 
Hilfsquelle f; „kérés Hilfe- 
suchen, -flehen n; „kérő Hilfe- 
suchende(r), Hilfeflehcnde(r) in; 
„kiáltás Hilferuf ni; „nyújtás 
Hilfeleisten n.

Segesvár (schägeschwän) ©c1, 
„ra Schäßburg. [Arsch ni.l 

segg P (schügg) @e‘ Hintcre(r),f 
segít (schägit) ®j helfen, behilf

lich fein; vmihez „ zu et. ver
helfen; „magén sichhelfen; „és 
Helfen n, Hilfe f; „6 helfend, 
unterstützend; s. Helfer n,; „6 
egyesület Uuterstützungsver- 
ein; „ség Hilfe, Unterstützung 
f; vkinek „séget nyújt j-m hel
fen; vminek „gégével (ver-) 
mittelst, -mittels, durch; „ségüi 
hív anrufen, zu Hilfe rufen; 
„séglll vesz zu Hilfe nehmen, 

se...: „hogy auf keine Weise, 
gar nicht; „hol nirgends; „- 
honnal ®g Hergelaufene(r), 
Habenichts, Strolch m; „hon
nan von nirgends her; „hova 
nirgends hin.

sejdlt (schäjdlt) = sejt8.
sejt1 (schüft) ©e Zelle /'; „anyag 
Zellulose f, Zellstoff m; „kép
ződés Zellenbildung f; „szövet 
Zellgewebe n.

sejt8 (schäft) ®j ahnen, wähnen; 
~ek vmit mir ahnt et.; „elem 
(„älcm) ®e Ahnung, Ver
mutung f; „elmes („älmäsch) 
ahnungsvoll; „et („ät) ®g 
ahnen lassen.

sekély (schäkej) untief, seicht 
(auch fig.), flach (Teiler).

sekrestye (schäkaeschvä) ®b 
Sakristei s; „és Sakristan, 
Meßner, Küster m.

seiest (schäläjt) ©e Ausschuß 
n>; „es („efch) ausgemustert; 
schadhaft, beschädigt; „es éré 
Ausschußware f; „ez („es) ®e 
ausmnstern.
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•ellő (schällb) ®1‘ Wassernixe f. 
selyem (schäjem) ®c Selbe f;

a. seiden; in LÖSN ©eiben..., 
„bogár, „hernyő Seibcnwurm 
m; .festő Seibcnfärber m; „- 
gubd Seidenpuvpc f, Kokon m; 
.szövet Seibenstoff m;
tenyésztés Seiben-ban m, 
-zücht f. Ifeiben(ljaft), feibig.i 

selymes (schäjmesch) [adv. „en]J 
selyp (schäjp), „es („e(ct)) stam- 
melnb, lispclnb; (Jt) ®j 
stammeln, lispeln.

sem (schem) auch nicht; „ .— 
weder ... noch.

•e...: .meddig bis nirgends
hin; „mekkora gar nicht grob; 
„melyik feine(r, s); „mennyi 
garnichls; „merre nirgendshin.

sem...: „fdlsemlfa i Lyzium n, 
Bocksdorn m; „hogy als 
daß....

semleges („lägesch) [adv. „en] 
unparteiisch, neutral; indiffe
rent; Gram, sächlich; „ség 
Parteilosigkeit, Neutralität f.

semlyék („jek) ®e‘ Sumpf, 
Moorboden m; „es („esch) 
sumpfig.

semmi („mi) (gar)nichts; „be 
(sem) vesz für nichts achten; 
„belvevés Geringschätzung, 
Nichtachtung f; „féle keinerlei; 
„házi TangenichtS, Hergelan- 
sene(r) m; „kép, „mádon keines
wegs, auf keinerlei Art; „kor 
itie(malS); „relkellő, „relvaló 
nichtsnutzig, nichtswürdig; s. 
TangenichtS m; „ség Steinig- 
leit, Bagatelle f; jur. Nichtig
keit, Nullität f; „ségi Nich- 
tigkeits..., zB. „ségi panasz 
Nichtigkeitsbeschwerde f; „t- 
mondó nichtssagend; „tltevés 
Nichtstuerei f.

semmis („misch) nichtig, un
gültig ; Jt (Jt) ®j, „Ul („ülj 
®aa s. megjt, meg„ül; „116

serpenyő

szék Kafsations-gericht n, -hos 
m. [„ más sonst niemand.s 

senki (schenSki), „ som niemand ;j 
senyved (schäniwäd) ®a ber- 

wcsen, faulen, siechen; „és 
Verwesung, Fäulnis f.

seper (schepeu) ®n — söpör.
seprő (schepnő)KI'Bodensatz m, 

Hefe f; a. = söprű.
sor (scheu) ®k ----- sör.
serceg (ueg) ®b knistern. 

Prasseln.
serdUI („dűl) ®aa heranwachsen; 

s. íel„; „ellen („ätlänj [adv. 
„ellenül] unerwachsen, unreif; 
„ő heranwachsend, jung.

sereg (schänäg) ®e*  Heer n, 
Schar, Truppe f; „esen („- 
eschän), „estül („eschtülj
scharen-, truppeu-weise, in
Haufen; „hajtő Nachzügler m; 
„l-ik (Jik) ®c s. Osszejik.

seregély (schäuägej) ®i Zool. 
Star in.

sérelem (scheuälem) ®e Be
leidigung, Kränkung f; (kár) 
Schaden, Nachteil m.

sérelmes („lmäsch) nachteilig; 
Beschwerde erregend.

serény (fcheueni) [adv. „en] 
emsig, flink, fleissig, tätig; „- 
ked-ik (Jebil) ®b emsig (ob. 
fleißig ob. tätig) sein; sich be
eilen ; „ség Emsigkeit f, Fleiß 
m; Eile f.

serét (scheuet) — sörét.
serked (schenkäd) ®a, frequ. „ez 

(„cs) ®e hervor-gucllett, 
-sprießen; zu wachsen anfangen 
(Bart).

serken (scheukän) ®a (teU) er
wachen ; (ki„) hcrvorqnellen.

sorkent (Jänt) ®j aneifern, 
anspornen; s. lel„.

serleg (schäuläg) ®e> Becher, 
Kelch, Pokal m.

serpenyő (J>än»B) ®1*  Pfanne f;
(mériegj Wagfchale f.
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»ért (scheut! ®j, frequ. ..eget 
(»egäl) ®g beleidigen; ver
letzen ; f. no*  meg»; »és Be
leidigung f; »etlen (»ätlän) 
lad«, »ellenül] unverletzt, un
versehrt.

serte (scheutä) ®b --- sörte.
sertés ®t Schwein n; »hizlalás 

Schweinemast f.
sért...: »hetetlen (»hüt-) [adt>. 
»hetetlenul] unverletzbar, un
verletzlich ; »het6 verletzbar; 
»6 beleidigend, verletzend; »öd 
-ik (»Bbit) ®bb s. meg»6dik.

sérül (»ül) ®aa s. meg»; »és 
Verletzung, Verwundung s; ~t 
verletzt; tiirgy: beschädigt.

sérv (scheuw) ®d Bruch m; »- 
kötő Bruchband n.

séta (schetL) ®a Spaziergang 
m; in Zggn mst Spazier..., Pro
menaden..., ,B. »hangverseny 
Promcnadentonzcrt n; »kocsi
zás Spazierfahrt f; »pálca 
Spazierstock m; »hely, »tér 
Promenaden-, Spazier-platz m. 

sétál (»täl) ®a spazieren 
(gehen); »d Spaziergänger m. 

sétány*  (»täni) ®c — sétahely, 
setét (schetet) — sötét.
settenked ik (schettänskedik) ®b 

hcrumschleichen. |rocincn.l
s(1 (schi) f @n, mst »-rí schreien,] 
sl2 ®i‘ Schneeschuh, Ski m. 
siet (schijät) ®g eilen, sich be
eilen; óra: vorgehen; »és, »ség 
Eile f; »temben (»tcmbän) (»- 
ledben asm.) in der Eile; »tet 
(»tät) ®g beschleunigen, an- 
treibcn. [>»-l

slheder lschihäden) ®k Bursche] 
slk sschlt) flach, eben, glatt;
tenger: offen; «. ®b Fläche, 
Ebene »ra száll ins Feld 
rücken, kämpfen; für j-n ein- 
treten, in den Kampf ziehen.

sikál (schitäl) ®a = síkéról.
slkaml-ik (»sámlik) ®c gleiten, 

rutschen; »ds (»ösch) schlüpfrig, 
glatt; fig. zweideutig, srivol.

sikárld (»känlö) ®1 Glättholz n, 
Glättschiene f; »kd Putzstein, 
Scheuerstein m.

síkéról (schikänol) ®a reiben, 
scheuern. scheu.]

sikátor (»ton) ®c enges Gäß-] 
siker (»tön) ®f Erfolg in; »es 

(»esch) [adv. »esenj erfolgreich, 
gedeihlich; »seien (»tälän) ]adt'. 
»telenül] erfolglos, vergeblich; 
»telenség Mißerfolg m, Miß
glücken »; »Ul (»üy ®aa ge
lingen, geraten; gut ausfnllen; 
nem »ül fehlschlagen, miß
glücken, mißlingen.

síkér1 (»teR) ®f*  Kleber m. 
slkér2 P flach.
siket (»sät) taub; »lt (»lt) ®j 

s. meg»lt; »ltd betäubend; »- 
néma taubstumm; s.®aTaub
stumme® ; »némaság Taub
stummheit f; »ség Taubheit f; 
»Ul (»ül) ®aa s. meg»Ul.

slkIháromszögtan ebene Tri
gonometrie.

sikít (»Hl) ®j schreien.
sikkaszt (schikkäßt) ®1 unter
schlagen, veruntreuen; »ds Ver
untreuung, Defraudation f; 
»d Defraudant m.

sikl ik (schlklik) ®c gleiten.
slkld (schiklö) Bergbahn, Seil

bahn, Zahnradbahn f; Z-ol.» 
(kígyó) Natter f.

slkoj*  (schikoj) ®c Schrei»».
sikolt (»kolt) ®j, frequ. »oz 

(»os) ®e schreien; »ds Schrei 
m; »ozds Geschrei n.

sikolya (schikojá) ®a Schnee
schuh, Ski m; »dz (»äs) ®e 
Schneeschuh (ob. Ski) laufen.

síkos (schikosch) [adv. »an] glatt, 
schlüpfrig. (planieren.] 

sikoz (»os) © ®e schlichten,] 
síkság Ebene f. Flachland, Tief

land n.
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silány (schiläni) [adv. „ul] ge
ring; schlecht, elend, wertlos; 
„ság Schlechtigkeit, Erbärm
lichkeit f; Kleinigkeit Schmid 
m.

sima (schimá) [ad«, simán] glatt, 
eben; platt; ßg. glatt, geschmei
dig ; „ság Glattheit, Ebenheit, 
Glätte f; Glattheit, Geschmei
digkeit f.

simít (_Jt) ®j glätten, ebnen, 
schlichten, planieren, polieren; 
„ás Glätten, Polieren, Schlich
ten n; „d Rcibebrett n, Man
gel f; „dlbárd Breitaxt/, Breit
beil n; „ólcsont Falzbein n; 
„dlfa Streich-brett, -Holz n; 
„dlhenger Druckwalze f; „d- 
kefe Schlichtbürste f; „dlvas 
Schlichtciscn n, Glättkolben m.

simogat („ogát) ®g streicheln, 
simul („uy ®a sich (an)schmie- 
gen; „ékony („ekoni) [adv. 
„ékonyan], „d schmiegsam, füg
sam, geschmeidig.

sin (schln) ®f‘ Schiene f; in 
Zffgn Schienen..., ,B. „fej 
Schienenkopf m.

Sincs, „en (schinöän) ist auch 
nicht; „enek sind auch nicht; 
nekem „ ich habe auch nicht.

sing (schinSg) f ®e kleine ENe f. 
sin...: „pár Schieneustrang m;
„talp Schienenfuß ,n; „távol
ság Schienenbreite, Schienen
weite f. [Schinder m.l

slntdr (schütte») ®i‘ Abdecker,/ 
slnyl-i (schinili) ®c nur in der

Obi.-K-nt. et. schmerzhaft emp
finden ; unter et. leiden; „dd-ik 
(^dtk) ®bb siechen, kränkeln; 
(nyomorog) darben, Elend lei
den ; „(6d)d siech, kränklich; „6k 
háza SiechenhauL n.

sid (schijö) P ®i Bach m.
síp (schip) ®b Flöte, Pfeife f;

„csont Röhrenbein n; „láda 
Drehorgel s, list. Werkel n; „ol 

sivatag

(„ol) ®a flöten, pfeifen; „os 
(„osch) ®c Pfeifer m.

sipista (schipischtá) F ®a Bau
ernfänger m.

sir1 (schl») ®a weinen; „va 
lakad zu weinen ansangen, in 
Tränen ausbrechen.

s(ra ®c*  Grab n; „on tül(i) 
jenseits (jenseitig).

siralmas (schi»álmásch)[adv. „an] 
jämmerlich,kläglich, erbärmlich.

siralom („lom) ®b Jammer m, 
Klage f; Klagelied n; „ház 
Armensündcrhaus n; „völgye 
Jammertal».

sirály („»äj) ®c Möwe f.
sirám*  („»äm) ®b‘ Klage f, 
Klagelied n. [jammern.!

siránkozik („»änökosik) ®ej 
sirás Weinen n; „ra fakad = 
sírva fakad ([. sir1).

sirlásd Totengräber m.
sirat (schisát) ®g beweinen, be

klagen ; „atlan [adv. „atlanul] 
unbeweint.

slrl bolt Gruft f. [v. sír1.! 
slrdogál (schiadogäl) ®a srequ.J 
sír...: „domb, „halom Grab

hügel ni; „emlék Grab(denk)- 
mal n; „hely Grabstätte f; „I 
Grabes..., ,B.„I csend Grabes
stille f; „kő Grabstein m.

sl-rl s. si*.
sírd weinend, weinerlich, 
slrlrabld Leichenräuber m.
sisak (schischák) ®b Helni m; 

„fedél Arch. Helmdach n; „forgd 
Hclmbnsch m; „os („osch) [adv. 
„osan] behelmt, mit einem 
Helm ; „rostély Helmgitter n.

sistereg („teneg) ®1 knistern, 
Prasseln, [schreien, kreischen.] 

slvalkod-ik (schiwálkodik) ®bj 
sivár („wä») [adv. „ul] öde, 
wüst; ember: gemütlos; „ság 
Öde, Wüstheit, Trostlosigkeit f.

sivatag („wátág) ®b Wüste, 
Wüstenei, Steppe f.
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slvlt (sajtolt) ®j heulen, pfeifen, 
slvd (schiwö) f schreiend, heulend;
- homok Flugsand m.

Slz (schls) ®e Schneeschuh (ob. 
Ski) laufen.

skandináv (schklindinäw) skandi
navisch ; °le (-tjä) (ä)a Skandi
navien n.

skárlát (schkänlät) Scharlach m 
(Farbe und Krankheit); .színű 
scharlachrot. fiel f.\

skatulya (schkütujli) ®a Schach-J 
Skócia (schközijá) (s)a Schott
land n. spion m.l

skorpió (schkonpijö) @i Skor-j 
skót (schköt) [adv. -ul] schottisch;
Sország Schottland n.

Smaragd (schmänägd) ©b Sma
ragd m.

ad (schö) ©I ob. f ®b Salz »;
-akna, -bánya Salz(berg)wcrk 
n, Saline f.

sódar (schödän) @c Schinken m. 
sodor>(schodo»)®rn drehen, win
den; zwirnen; in Unglück stürzen.

Sodor8 ®a nur mit Paff.-Susfix 
Strömung f; fig. kijön a sod
rából ans der Fassung kom
men ; kihoz vkit a sodrából i-n 
aus der Fassung bringen.

sodró...: -deszka Nudelbrett n;
-fa Nudclwalker m, Rollholz n. 

sodrony (schodaoni) @c Draht
m ; , kötél Drahtseil n. [n.l 

sói főzés Salzsiederei f, Soggeuj 
sógor (schögou) @c Schwager
m; -asszony, -né, .nő Schwä
gerin f; -ság angeheiratete 
Verwaudschaft. [niemals.) 

soha (schohä), -so (-sche) nie,) 
sóhaj (schöháj) @c Seufzer m;
-t ®j, frequ. -toz (-tos) ®c 
seufzen; -tás Seufzer m.

sólhlvatal Salzamt n. 
sdljövedék Salzgefälle n.
sok (schok) viel, manche; -ad 
magammal (ich) mit vielen Ge- 
iioflen; -an viele; - Ideig

Ungarisch-deutsch.

lange; -at ad vmire viel Ge
wicht auf et. legen; -at tart 
vkiról, -ra becsül vkit j-n 
hochachten, j-n hochschätzen; -- 
kaljobb viel besser; -ra viszi 
weit bringen.

soká, -ig lange (Zeit); -ra 
lange nachher, spät; s. nem-ra. 

sokadalom (schokádklom) ©b
Ansammlung f (bon Menschin), 
Auflauf m; P Zahrmarkt m, 
Messe f. steuer) halten.) 

sokall (-käll) ®c für zu viel (ob.) 
sokaság Menge f.
sokasit (-schlt) ®j vermehren;
-od-ik (-schodik) ®b sich ver
mehren.

sokat...: -érő wertvoll; -mondd 
vielsagend; -tudd vielwissend.

sok...: -féle vielerlei, mancher
lei, mannigfaltig; -félekép auf 
vielerlei Art; -féleség Mau- 
nigfaltigkeit f; -felől mancher- 
seits, allerseits; -Jelentésű 
vieldeutig; -nejűség Viel
weiberei, Polygamie f; -ol
dalú vielseitig.

sokszor (schoksion) oft, mehr
mals ; vielmals; -I mehrmalig, 
häufig; -OS (-osch) [adv. -osanj 
vielfach, vielfältig; -oslt (-It) 
®j vervielfältigen; -osltás 
Vervielfältigung f; -oz (-of) 
®e multiplizieren, malneh
men. sekkig.'

soklszög Vieleck »; -(let)ü viel- 
sóllé Salzsole f. [m.
sólymár (schöjmäu) @c Falkner 
sdlymász-lk (-mäßik) ®I mit
Falken jagen, beizen; -at 
Falkenjagd, Beize f.

sdlyom (-jom) ®a Falke m. 
som (schom) @b Kornelkirsche f. 
Soma (-&) ®a Kornelius m;

a. = Samu.
sommás (schommäsch) [adv. -an] 
summarisch. scheu.]

sompolyog l-pojog) ®k schlet-!
20
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„ Unglück n; „csapás Schick
salsschlag m; „fordulat Um
schwung m, Peripetie f; „- 
húzás --- „olás; „Játék Lotterie 
f; „Jegy Los n: „ol (~ot) ®a 
losen, ziehen; „olás Verlosung, 
Ziehung f; „tragédia Schicksals
tragödie f.

sor...: „szám Serienzahl /; „- 
számnév Ordnungszahlwort n; 
„tűz Salve f, Ehrenschnh m.

sorvad (schonwád) ®a abzehren, 
abnehmen, hinsiechcn ; „ás Ab
zehrung, Schwindsucht/; „ásos 
(-osch) schwindsüchtig.

sorvaszt („äßt) ®i v/a. ab
zehren.

sor...: „vetőgép Drill-, Reihen- 
sä-maschine f; „vezető Linien
blatt n, öst. Faulenzer m.

sós (schösch) salzig, gesalzen, 
sólsav Salzsäure f.
sós...: „borszesz Franzbrannt- 
wein m; „fürdő Salz-, Sol
bad»; „ka ? Sauerampfer m; 
„kút Solguelle „lé Salzlake, 
Salzsole /; „vlz Salzwaster n.

vitalan ungesalzen; „tartalmú 
salzhaltig; „tartó Salz-faß n, 
-büchse f.

sovány (schowmü) sacke, „au] 
mager, dürr; „It („st) ®j v/a. 
abmagern, abzehren; „od-lk 
(„obit), „sz ik ®r v/n. ab
mag eru, abnehme»; „«ág
Magerkeit f.

sóvár (schowan) sacke, „an, „nlj 
gierig; „gás Gier(de), Sehn
sucht f; „gó sehnsüchtig, 
schmachtend; „og (~og) ®k sich 
sehnen, schmachten; „gok vml 
után es gelüstet mir nach et.

sólvlz Salzwaster n, Sole s. 
sóz (schös) ®e salzen; s. be„, 

el_; nyakába „ vmit j-m et.
anhängen ob. anbinden.

sBmür (schömön) ®h Flechte f. 
sbntés (schöntesch) Schwemme f.

sonka — 3t

sonka (schonSká) ®a Schinken ni. 
sonkoly (Joj) ®c Wabe f, 

Wachstuchen m.
sopánkodik (schopanskodik) 
®b klagen, lamentieren,

Sopron (schopnon) ®c‘, „ba 
Odenburg (Stadt u. Koniitat).

sor (schon) ®c ad, ®c‘ Reihe /; 
könyvben: Zeile f; (gyöngy„) 
Schnur s; (utea„) Zeile, Reihe 
f ; „(já)ban, „ra bei Reihe 
nach, hintereinander; „ra ke
rül an die Reihe kommen; 
várj „odra warte bis du an 
die Reihe kommst; évek hosszú 
Jin át jahrelang; „on kívül 
außer der Tour; jé (rossz) 
„ban van es geht ihm gut 
(schlecht); ez a világ „a dad ist 
der Lauf der Welt; ez tiszta „! 
das ist eine klare, ausgemachte 
Sache.

sorakoz-ik Rákosik) ®e sich 
reihen, sich gruppieren; an
treten; „ás Sichanreihen n; 
„tat („{jtät) ®g reihen; X an
treten lasten.

sor...: Jal Spalier n; .had 
Linientruppe f: .hajó Linien
schiff n; Jtbz Durchschuhlinie 
f; „kbzl interlinear; „metszet 
Zäsur f, Vers einschnitt m.

sorol (~ol) ®a s. el„, lek.
soronként (schononskent) zeilen

weise.
sorompó („ompö) ®i Schranke 

s, Sperrbaum, Schlagbaum m.
soros („osch) ...zeitig; ö a „ et 

ist an der Reihe.
soroz (^>s) ®e (ein)reihen, ein

teilen ; X ausheben, öst. assen
tieren; „ás X Aushebung, öfi. 
Astentierung f; ^>t Serie f.

sori rend Folge, Reihenfolge, 
Ordnung /.

sors (schonfch) ®b‘ Schicksal, 
Geschick n, Los n; (véletlen) 
Zufall m; jó „ Glück n; rossz
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söpör (schöpön) ®jj kehren, 

fegen.
sBpredék („p Hübet) (5) o1 Kehricht 
m; fig. Auswurf, Abschaum m; 
„ nép Pöbel m.

söprű (~pnii) (5)1*  Besen m; „z 
®dd mit einem Besen schla
gen. [nők Bierhalle f.\ 

sör (schön) @h Bier n; .csar-J 
sörény („cni) ®f Mähne f.
sörét („et) ®e Schrot n, Hagel, 

Dunst m.
sör...: „főző Bierbrauer m • gyár: 

[a. „főz(ő)de*  (-bä) ®b] Bier
brauerei f; . ház Bierhaus n; 
„ös („ösch) Bier..., „8s 
kancsó Bierkrug ni; „öz („bf) 
®dd Bier trinken; „öző Bier
stube s.

Sörte („tä) ®b Borste f.
sőt (schZt) sogar, ja noch; viel

mehr.
sötét (schälet) [adu. „en] buukel, 

ftnftei; „ben im Dunkeln; 
~ed-ik („ebit) ®b, „ül („ül) 
®aa bunkel (ob. finster) wer
den ; bie Nacht bricht ein; f. noch 
be„ül, eUtll; „es („üsch) et. bün
ket ob.finflet; Jt (Jt) ®j bunt- 
Jet (ob. finsterer) machen; f. noch 
be„It, el_it; „kamara Dunkel
kammer /"; „l-ik („[it) ®c 
dunkel (ob. finster) erscheinen; 
„ség Dunkelheit, Finsternis f.

sövény Zaun m, Umfassung, 
Hecke /"; .fonás Flechtwerk », 
Flechtzaun »,; „kerítés Hecken
zaun m; ..nyíré Heckenschere f.

spanyol (schpLuiol) sackn. „ul) 
spanisch; s. @c‘ Spanier m 
k(nö) Spanierin f]; „fal 
spanische Wanb f; “ország 
Spanien n; „viasz Siegellack

spárga (schpängt) ®a Binb- 
fabeit, Spagat m; -f Spargel m.

spékol (schpekel) ®a spicken, 
spenót (schpcnot) ®b Spinat m. 

spicli P (schpizli) ®1‘ Spion, 
Spitzel m. [Schwamm m.) 

spongya (schpontbill) ®aj 
sport (schpont) ®b Sport m; „ol 

(~ol) ®a bett Sportvergnügun- 
gen iiachgehen, Sport treiben, 

srdf (schaöf) ®b Schraube f;
„ol („ol) ®a schrauben.

stájer (schtäje») steierisch; 2or- 
szág Steiermark/". [Statist m.l 

statiszta (schtLtißlL) ®a rh-a.j 
statisztika („titä)®a Statistik/";

„us („tikusch) ®c Statistiker m. 
sterilizál (schteuilisäl) ®a steri
lisieren.

stll (schtil) ®c>, „us („usch) ®c 
Stil m; „szerű stilgemäß.

Stfrla (schtlaijL) ®a Steier- 
mark f.

strázsa P (schluäqr) ®a Wache, 
Wacht f; „ál P („<Zäl) ®a be- 
wachen, Wache halten.

«tréfa (schtnöfL) ®a Strophe f. 
struco (schtuuzz) ®b>, „madár 

SooL Strauß m; „toll Strauß- 
feber f.

suba (schubä) ®a Schafpelz m. 
sudár (schubau) ®a Wipfel m;

ostoré: Schwippe f; a. schlank, 
súg (schug) ®b flüstern; rh-n.
soufflicreii; „Ó Souffleur m. 

sugall (fchugLll) ®c einflüstern, 
eingeben, inspirieren; „at Ein- 
gebung, Inspiration f.

sugalmaz sschugLlmLs) ®e ein. 
flöfeen, eingeben, inspirieren.

sugár („galt) ®a Strahl m; 
®eom. Rabins, Halbmesser m; 
“• schlank; „kéve, „nyaláb 
Strahlenbünbel n; „oz („os) 
®1 Strahlen Wersen; „törés 
Strahlenbrechung f; „út Ra- 
bialstraße f- ^-ik („fit) ®1 
strahlen, leuchten; „zó strah- 
tenb, leuchtend. so. süg.l 

sugdos (schugbosch) ®d fregu.i 
suhan (fchuhLn) ®a schlüpfen, 

schleichen, huschen; s. el„.
30*
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suhanó (schuhánz) ©b' Bursche, 
Jüngling m; (utcai gyerek) 
Gassenjunge m. (schmitzen.l 

suhint (schuhint) ®j schwippen,) 
suhog (»hog) ®b sausen, rau

schen ; -tat ®g schwingen, 
sast (schuft) ®j schlagen, einen 

Streich versetzen; porba » zu 
Boden werfen,

sujtis Borte, Treffe f; »os 
(-osch) (mit Borten) verziert,

súly (schuf) ©c Gewicht»; (teher) 
Schwere f, Last f; »egység 
Gewichtseinheit f; »hiány = 
»veszteség. (stampfen.!

sulykol (schujkol) ®a rammen,/ 
súly I mérték Gewichtsmaß n.
sulyok (schujok) ®a Ramme f, 

Schlägel, Klopfer m; elveti 
a sulykot aufschneiden, über
treiben.

súlyos (schüjosch) [adv. »an] 
schwer; fig. drückend; »(b)ft 
(»Its»ol/blt]) ®j schwerer 
machen, erschweren; »(b)od-ik 
(»odik(»o<zbodik() ®b schwer 
(«d. schwerer) werden, sollen».!

súlyoz (schiijos) ®e s. egyen»,] 
súly... :»pont Schwerpunkt w; »- 

rész Gcwichtstcil m; »talan ge
wichtlos, leicht; .többlet Über 
gewicht»; »veszteség Gewichts
abgang m.

súlyzó (»so) Hantel m.
sunyi (schunii) duckmäuserisch; 
» ember Duckmäuser, Mucker»,.

sarló S (schunlö) Schafthalm m. 
surldd-ik (schualödik) @b sich
reiben; »ás Reibung f; »6 
Reibungs..., 18. »ü felület 
ReibungSflächc f.

súrol (fchuaol) ®a reiben, 
scheuern; »d kefe Scheuer
bürste f. (schlüpfen.!

surran (fchunaLn) ®a huschen,] 
susog (schuschog) ®b flüstern, 
lispeln; säuseln, rauschen; »d 
flüsternd, lispelnd-

sut (schul) @b Winkel m; »ba 
dob wegwerfen.

suta (schutá) link(händig), lin
kisch.

suttog (schuttog) ®b flüstern, 
lispeln.

suttyomban (schutiflombän) ins
geheim, verstohlen.

síiket (schükät) = siket.
stíl1 (schül) ®aa v/n. braten; 

s. noch bele», el», fei», meg».
sUI2 ©h1, »disznó Stachel

schwein n.
süldő (»b3) ©i1,» malac Frisch
ling m ; » leány Backfisch m.

sületlen (»ätlän) [adv. »ül] un
gebraten, ungar; fig. abge
schmackt, roh, (Schill m.l

süllő (schüllä) ©l1 Zander,] 
sült gebraten; «. ©d1 Braten m. 
süllyed, sülyed (schüjjäd) ®a 

sinken, sich senken, untergchen; 
herunterkommen; »és Sinken 
n, Einsenkung, f; Niedergang, 
Verfall m.

süllyeszt, sülyeszt (schüjjäht) 
®i (ver/senken; »és Ver
senkung f; »6 Senkvorrichtnng 
f; Senk,,,, ,B. »ö szekrény 
Senkkasten m.

süly (schüj) @h Skorbut m. (m.l 
sün (schün) ®h*,  »disznó Igel] 
süpped (schüppäd) ®a (ein-) 

sinken, versinken; »ék (»ek) ©e*  
Sumpsland n; »ékes (-esch) 
weich, sumpfig.

sürgés (schüngesch), »-forgás 
Treiben, Getümmel n.

sürget (»gät) ®g betreiben, be
schleunigen; drängen; »6(s) 
dringend, eilig.

sürgölöd-lk (»gölBbit) ®bb ge
schäftig sein, sich umtun.

sürgöny (»göni) ©d Telegramm 
n, Depesche f; »lieg telegra
phisch ; »öz (»ös) ®ii telegra- 
phieren, drahten, kabeln; »- 
válasz Drahtantwort f.
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sUrgfls (schüngSsch) [adv. „on] 
dringend, eilig; „ség Dring
lichkeit f.

sürlt (Jt) ®j verdichten; © 
komprimieren, kondensieren; 
„és Kondensation, Kondensie
rung f; „ő (készülék) Verdich, 
ter, Kondensator m.

sürüg (schünög) @hh, „-forog 
geschäftig sein, sich tummeln, 
sich umtun.

sűrű (schunli) sackn. „en] dicht, 
dick; eng (Kamm); Typ. kom
preß; s. ®i> Dickicht n; .ség 
Dicke, Dichte, Dichtigkeit f; 
„söd-ik („schödik) @bb sich ver- 
dichten; folyadék: dickflüssig 
werden.

süt (schilt) ®ee v/a. braten; 
hajat: brennen; v/n. nap: sch ei- 
nen; s. noch be„, eU, le„, meg„
Usw.; nincs „ni valója er hat Windbeuteln,. [Schwindeln:.! 
keinen Verstand; „emény („-1 svindli F (schwindli) ®i‘J

Sz
Sz, sz (56) S, s, 8 n.
szab (ßäb) ®b schneiden; ruhát: 

zuschneiden; @rtnae setzen; K 
Pr-ir machen, fcststellen; strafe 
auferlegen; Zeit bestimmen; 
vmlhez „ja magát sich nach et. 
richten, sich an et. halten; f. »och 
kl„, meg„.

azabad (ßäbäd) sackn, „on] frei; 
erlaubt, gestattet; nekem „ ich 
darf, cs ist mir erlaubt; nem „ 
ich darf nicht, es ist verboten; 
„on bocsát frei-, los-lassen; 
vkit „jóra hagy j-m freie 
Hand lassen; sich selbst über
lasten ; „ban, „ ég alatt unter 
freiem Himmel, im Freien; 
„ba ins Freie; „ kézből aus 
freier Hand; „ szájú er hat ein 
loseS (ob. böses) Maul; „akarat 
freier Wille m.

szabadalmaz („álmáf) ®e bo

szabadság 

ämeni) Gebäck, Backwerk n; „- 
kérez(-ik ®e) („könessik]) ®e 
sich sonnen, sich an der Sonne 
wärmen; „Ő Bäcker m; Back..., 
„ö kemence Backofen m;
81 vas Brenneisen n.

süveg (schüwäg) ®e*  Kopf, 
bedcckung, Mützes; egy„ cukor 
ein Hut (ob. Brot) Zucker m.

süvít (schüwlt) ®j, süvölt („81t) 
®gg sausen, brausen; heulen.

sváb (schwäb) schwäbisch; P 
deutsch; „bogár Schabe, 
Schwabe /.

Svájc (schwäjz) ®b*  Schweiz f; 
21 schweizerisch; s. ®g Schwei
zer m.

svéd (schweb) sackn. „111] schwe
disch; s. (6)e Schwede m; 2- 
ország Schweden n.

svlhák (schwihäk) ®b Schelm, 

ten ti eten; privilegieren; „ott 
(„ott) patentiert; privilegiert, 

szabadalmi („mi): Patent...,
„mi hivatal Patentamt n; 

„om („lom) @b Patent; Pri
vilégium n.

szabad...: „elvű freisinnig, libe
ral; „elvűség Freisinnigleit f, 
Liberalismus m; „gondolkodó 
Freidenker m; „Idő Mutze(zeit) 
f; „It („It) ®j befreien; s. ki„ít, 
meg„It; „Itő Befreier m; „Jegy 
Freibillett n, Freikarte f;
kézi I rajz Freihandzeichnung f; 
„koz-lk(„tlofit)®e sich weigern, 
Ausflüchte suchen; „kőműves 
Freimaurer m; „kőművesség 
Freimaurerei f.

szabadonc*  („donz) ®b>, sza
bados („dosch) ®c Freigeist m.

szabadság Freiheit f; („Ide) Ur
laub m; „ódban áll es steht dir 
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frei; -harc Freiheitskrieg m; 
-Idő Urlaub m; —ol (-ol) ®a 
beurlauben; -szeretet Frei- 
heitSliebe f; -vesztés Frei
heitsstrafe f.

szabad...: -súly Freigewicht n;
-szellem Freigeist m.

azabadul (hábábul) ® a frei wer
ben ; f. ki-, meg-; vhonnan - 
abkommen; -ás Befreiung, Er
lösung f.

szabály (tzábaj) ®c Vorschrift, 
Regel f; -OS (-Osch) [adu. -osan], 
-szerű [adv. -szerűen] regel
mäßig, regelrecht; normal; -OZ 
(-o() ®e ob. ®1 regein, nor- 
Mieren; G (ab)justieren;
ozhatő (-otzhátv) regulierbar; 
-oző Regulator m; -rendelet 
gesetzliche Vorschrift; -tálán 
[adv. -talanul] unregelmäßig; 
-zat (-sät) Vorschriften fjpl., 
Reglement n; Dienstordnung f. 

szabás Zuschneiben n; (ruha „a) 
Schnitt m; f. nagy-ú. [m.l 

szabász*  (-56) ®a Zuschneiders 
szabatos (-átosch) [adv. -an] 

bündig, knapp, präzis, korrekt; 
-ság Bündigkeit, Knappheit, 
Präzision f. ^zerschneiden.] 

szabdal (-bál) ®a zerstückelt,/ 
szablya (-já) ®a Säbel m. 
szabd Schneider m; -műhely

Schneiderwerkstätte s; -né, -nő 
Schneiderin f; -Ság Schnei
derei f, Schneiderhandwerk n. 

szabőd-ik (-öbil) ®b sich wei
gern.

szabott ár fester Preis.
szabvány (-wänl) Norm f; -os 

(-osch) normal.
szád (65b) ®a Öffnung, Mün

dung f; -a ®a Spundloch n; 
—aIfúró Spundbohrer m; -al 
(-ál) ®a spünden; -alő Spund
zapfen m.

szafaládá (tzásálade) ®i Zerve
latwurst f. 

szag (tzág) ®b' Geruch m; 
rossz - Gestank m; -a van v/n. 
riechen.

szaggat (hággát) ®g frcqu. ,u 
szakít; reisten; Blumen pflücken; 
-ás Reisten n ■ -ott abgerissen, 
abgebrochen; érverés; aus
setzend.

szaglás (hágI5l) ®a, —lőd-ik 
(-lälödik) ®b, -sz (-156) ®f 
schnüffeln, wittern, herum
riechen ; -s Riechen n; Geruch 
(-sinn) m. sGeruchsinn m.| 

szaglő Geruchs..., ,B. - érzék/ 
szagol (-01) ® a riechen; f.meg-, 
szagos (-osch) [adv. -an] Wohl- 

riechend; -lt (-!t) ®j parfü
mieren.

szagtalan geruchlos; -lt ( lt) 
®j geruchlos machen.

szagú: jó - wohlriechend; rossz 
- übelriechend, stinkend.

száguld (65guld) ®c, frcqu. -OZ 
(-os) ®e rennen, jagen.

száj (háj) ®a (P mit beit Po|s.- 
Eusfixen auch szám, szád Usw.) 
SDiunb m; fig. Öffnung. Mün- 
bung f; állaté: Maul n; jár a 
-a er schwatzt viel; -át tátja 
gaffen, Maulaffen feil haben; 
a falu -a bet Wortführer im 
Dorfe.

szájas(-ásch) groffmäulig, streit
süchtig ; - ember Maulmacher 
m; -kod-ik (-lobit) ®b grotzeS 
Maul haben.

száj...: -cső Munbstück n; - és 
körömfájás iDiaul- unb Klauen- 
seuche f. jMetze f. 1

szajha (tzájhá) ®a Dirne,/ 
száj...: -hagyomány münbliche 
Überlieferung; -hös Maul- 
helb m; -íz Munbgeschmack m; 
-kosár Wiaulkorb m.

szajkő (hájkő) ®1 Häher m; -z 
®e büffeln.

száj...: -padlás Gaumen m;
szöglet Munbwinkel m; -látva
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gaffend; -üreg Mundhöhle f; 
-víz Mundwasser n.

szak (ßäk) ©b Fach n; Branche 
f. Ressort n; (uaka») Abschnitt, 
Absatz m; s. noch vers—

Szakács (-5ÍS) @b> Koch m; -- 
kUnyv Kochbuch n; -né, -ni 
Köchin f.

szakad (ßäkäd) ©a reihen; Ber
sten ; folyó: münden; osS: zie
hen, strömen; f. noch el— le-, 
meg-; -ás Riß m; fig. Bruch, 
Zwiespalt m; -atlan sackn, -- 
atlanul] unausgesetzt, ununter
brochen, in einem sort; -ék 
(-él) ©b1 Kluft, Schlucht f; -ő 
reißend; es6: gießend, strö
mend ; több részre -ó sich 
spaltend; -az ® e, -oz-ik (-ősik) 
®e zerreißen, auseinander
gehen ; -azott zerrissen, zer
lumpt ; a. — szaggatott.

szakajtó (ßäkäjtö) Backkorb m. 
szakál(l) (fiátal) ©a Bart m;
a magam -ára auf eigene 
Hand ob. Verantwortung; -as 
l-äsch) bärtig; -talon bartlos.

szakasz (-46) @c Abteilung f, 
Abschnitt, Absatz m; A Abteil 
»; utó; Teilstrecke, Zone f; 
>d< Zug m; -Jegy Zonenkarte, 
Etreckenkarte f; -Jel Para
graph m; -os (-osch) in Ab
schnitte (ob. Zonen) geteilt; 
-vezeti X Zugführer in.

szakaszt (-Ißt) ®! reißen (s. noch 
szakit); Brot auskneten; -Ott 
apja er sieht seinem Vater 
sprechend ähnlich.

szak...: -avatott fachkundig; -- 
ember Fachmann m: -értelem 
Fachkenntnis f; -érti sachver- 
ständig; o. Sachverständige(r) 
m; -Iskola Fachschule f.

szakít (-kt) ®j reißen; Blume 
pflücken; vkivel - mit j-m 
brechen.

széki lap Fachblatt n.

szakma * (-mL) ®a Fach ». 
szakmány Akkord m, Gedinge n;
-munka Akkordarbeit f.

szak...: -oktatás Fachunterricht 
m; -orvos Spezialist m; -- 
osztály Abteilung, Sektion f; 
-szeri [adv. -szerűen] sach
gemäß; -szervezet Gewerk
schaft-tanácskozás Fachver» 
handlung, öst. Enquete f; -társ 
Fachgenosse m; -tudós Fach
gelehrter m; -vélemény Gut
achten n.

szál(6«I) ©a Faden m; bei manchen 
s. bebeniet - ein Stück, zB. egy — 
Isi e. Grashalm; egy - gyertya 
eine Kerze; egy - virág eine 
Blume; mind egy -ig alle bis 
auf den letzten Wann; magas 
(ob. nagy) - ember ein hochge
wachsener Mann.

szalad (ßäläd) ©a, frequ. -gél 
(-gat) ®a laufen, rennen; 
-(gál)ás Laufen, Rennen n.

szalag (ßäläg) @b Band n, 
Streifen m.

szálag*  (ßäläg) ©b Faser f.
szalag...: -kéreg Bandwurm m;
-párkány Bandgesims n; -os 
(-osch) bebändert; -oz (-os) 
®e s. fol-oz; -szövés Band
weberei f.

szalámi (ßälämi) ©! Salami m. 
szálanként (ßalänSkent) faden

weise; einzeln.
szálas (ßäläsch) faserig, sehnig; 

hochgewachsen.
szalaszt (ßLläßt) ®i schicken, 
laufen lassen; s. noch el-, meg

szól Ifa Stamm-, Lang-Holz »; 
t Lanze f.

szálka (ßälkä) ®a Splitter, 
Span nt; (hol—a) Gräte f; -ás 
(-lösch) splitterig; hal: voller 
Gräten.

száll (Höll ob. ßöl) ®c ob. ®a 
fliegen; steigen; zufallen, auf 
t-n übergehen (ikrbteil); vkihez 



számfeletti

loses Gut n; „csutak Stroh
wisch m; „fedél Strohdach »; 
„kalap Strohhut m; „kazal 
Strohschobern»; „kötél Stroh
seil n; „láng Strohfeuer n; 
„özvegy Strohwitwejr n>) f; 
„szál Strohhalm m; „zsák 
Strohsack m.

szalon (tzálon) ®c*  Salon m. 
szalonka („nská) ®a Schnepfe f. 
szalonna (Sálomia) ®aSpeckm;

„ás („nasch) speckicht, speckig.
szalu (tzálu) ®1 Dachsbeil n, 

Dechsel f; „I („l) ®a dechseln.
szalutál („tal) ®a salutieren, 
militärisch grüsien.

szalvéta (hálwötá) ®a Ser
viette f.

szám(65m)®b13at)I, Nummer/; 
(mennyiség) 91118^)1 f', Gram.Zahl 
f, Numerus m; „ba (ob. „on) kér 
vmit über et Rechenschaft for
dern ; „ba (ob. „on) vesz vmit in 
Betracht nehmen, in Anschlag 
bringen; „ba se jva wird gar 
nicht beachtet; „ot ad vmlről 
von et. Rechenschaft ablegen; 
„ot tart vmire auf et. rechnen, 
Anspruch erheben; „ot tesz eS 
ist bedeutend, es ist von Bedeu
tung ; „ot vet vmivel et. berück
sichtigen, et. in Betracht ziehen; 
„ómra („odra, „ára usw.) für 
mich (dich, ihn usw.); „adás 
Rechenschaft, Verrechnung s; 
„add RechnuugSführer m.

szamár (hámas) ®a Esel m; 
„hajtó Eseltreiber m; „kod-ik 
(„lobit) ®b Eselei treiben; „- 
kodás, „ság Eselei f; „köhögés 
Keuchhusten n>; „tövis Hau
hechel f.

szám...: „bell numerisch; „el
mélet Zahlentheorie /; „érték 
Zahlenwert m; „fejtés Be
rechnung f; „fejtöség Rech
nungsamt n; „feletti über
zählig.

szállás — 312

„ bei j-m absteigen; hajóra „ 
sich einschiffen; partra „ landen, 
aussteigen, an Land gehen; 
magába „ in sich gehen ober 
lehren,

szállás Herberge f, Quartier n; 
(tanya) Meierhos m, Gehöft n; 
„tad vkinek j-n beherbergen; 
„adó(nö) Ouartiergeberlin f) 
m, Mietherr m, (äJiietfrau f); 
„bér Miete s, Quartiergeld n; 
„al („oy Da s, be„ol, eU,ol.

szálldogál (ßäldogal) ®a = 
szállong.

szálllngőz-ik (ßälinSgöstt) ®e 
hin- und herfliegen; einzeln 
kommen (Säfte); K6: zu schneien 
anfangen,

szállít (Jt) ®j befördern, lie
fern, bringen; ans Land setzen; 
házhoz „ zustellen; f. noch el„, 
le„ usw,; „ás Beförderung, 
Versendung s, Transport m, 
Spedition f; Lieferung f; 
(házhoz) „áa Zustellung f; 
„ásl Lieferungs,,,, zB, „ási 
határidő Lieferungstermin m, 
Lieferzeit f; „ási ügylet Liefe
rungsgeschäft n; „haté („háto) 
lieferbar; „mány Fracht, Sen- 
düng, Lieferung f; „6 Ver
frachter, Spediteur; Lieferant 
m; oft Fracht,,,, Lieferung»,,., 
Transport..., z». „ó eszköz 
Beförderung»-, Transport
mittel n; „6 kocsi Transport
wagen m; „ó levél Fracht
brief, Lieferschein m; „ó üzlet 
Speditionsgeschäft n.

széliét fliegend; „Igo geflügeltes 
Wort.

szállá2, szálloda (ßällodä) ®a 
Hotel, Gasthaus n, Gasthof m.

szállong („onSg) Gd umher- 
fliegen, flattern. ssuch m.) 

szállólvendég Logiergast, Be-j 
szalma (tzálmá) ®a Stroh n;

Csáky (öäki) szalmája herren»
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számít Wmlt) ®j, frequ. »gat 
(»gät) ® g zählen, rechnen; (kl») 
berechnen; ez nem » das gilt 
nicht; »ás Rechnung, Berech
nung f; »ö berechnend; »öd-ik 
(»odik) ®b gerechnet werden, 

számijegy Ziffer, Nummer f.
számkiűz (»tiuf) ®dd, szám

kivet (»kiwät) ®h verbannen, 
des Landes verweisen, ächten; 
»ás Verbannung, Verweisung, 
Acht, Ächtung f.

számla (»Iá) (ja Rechnung f;
Note, Faktura f; »kivonat 
Rechnungsauszug m.

számlál (»löt) l)a zählen, rech, 
neu; »atlan ungezählt; »hatat
lan unzählbar; »d Zähler m; 
Zähl,,,, -B, »6 készülék Zähl- 
apparat m. sZahlwort n.l

szám...: »lap Zifferblattn; »név/ 
szamóca $ (hámözá) (a)a Wald
erdbeere s.

számol itzämol) ®a = számlál; 
vmirél » von et. Rechenschaft 
ablegen; »6 gép Rechen, 
maschine f. |»an viele.) 

számos (»osch) zahlreich, viel;/ 
számoz (»os) ®e numerieren;
»atlan unuumeriert.

szám...: »rendszer Zahlen, 
stzstem n; »sor Zahlenreihe f.

számtalan zahllos; »szor un- 
zähligemal.

szám...: »tan Arithmetik, 
Zahlenlehre f; »tanl arith. 
metisch; »tartó Rechnung«, 
führer m; »tlszt Rechnungs- 
beamte® m. [kiűz.)

száműz (fiantuf) ®dd --- szám-/ 
szám...: »vetés Rechnen n, 
Rechenkunst f; »vevőség Rech, 
nuugsamtn; »vevőiszék Rech- 
nungshofm; »vital Rechnungs
führung /■; »vizsgáló Revisor m.

Szán* (gatt) ®avkit ob.»akoz-ik 
(»äkosik) (s)e vkin bedauern, 
bemitleiden, Mitleid haben 

> — szaporodik
mit; (meg») sich j-s erbarmen; 
»om-bánom eS reut mich, es 
tut mir leid; vkinek » vmit 
i-nt et. zugedenken ob. gönnen; 
vkitöl » vmit j-m et. nicht 
gönnen; f. noch rászánja ma
gát ; »akozd teilnehmend, mit
leidsvoll; »almas (»Llmösch) 
|adt>.»almasan], »andó (»áttbö) 
bedauerns-wert,-würdig,elend, 
jämmerlich; »alom (»álom) ®b 
Mitleid, Bedauern n.

szán s (5)oi Schlitten,».
szanaszéjjel (6áná6ciiat),szana

szét (»Bet) zerstreut, umher.
szándék (Bandek) ®b*  Absicht f, 
Vorsatz m; »ában van er hat 
die Absicht; szánt »kal -- »- 
osan; »ol (»ol) ®a beabsichti
gen, Vorhaben; »os (»osch) 
sackn. »osan| absichtlich, vor. 
sätzlich; »osan mit Absicht, mit 
Vorsatz, wiffentlich; »oz-ik (»- 
oftf) ®e im Präs. n. »sz-ik be
absichtigen, Vorhaben, wollen.

szánka (fiaits(á) ®a, szánkó 
(»kö) ®i Schlitten m.

szánkáz-ik (»käsik) ®e Schlitten 
fahren; »ás Schlittenfahrt f.

szánt*  (Bant) ®j ackern, Pflü
gen; »ás Ackern, Pflügen n;
»ás-vetés Ackerbau m; »ható 
(-háto) ackerbar, pflügbar; »ó- 
föld Acker m, Ackerfeld, Acker
land n; »ólvas Pflugschar f; 
»ólvető (ember) Bauer, AckerS-

. mann m.
szánt2: a magam jö »ából auS 

eigenem Antrieb, ans freien 
Stücken; »szándékkal = szán
dékosan.

szapora (fiáponá) sackn, »ánj 
schnell, rasch; (kiadó) ausgiebig, 
ergiebig, fruchtbar; »átlan un- 
ausgiebig; »áz (»näf)®e Schritt
beschleunigen; »it (»alt) ®j 
vermehren; »od-ik(»aodik) ®b 
sich vermehren, anwachsen, zu-
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szárma (ßänmä) ®a Füllung / 
(im gefüllten Arant).

származ ik (tzanmásik) ®e ab- 
stammen, entstammen, hervor- 
gehcn; Jis Abstammung, Her- 
tunst f, Ursprung m; „ásltábla 
Stammtasel f; -ásl adatok 
Nationale n; „ék („sek) ®b*  
Sproß, Sprößling, Abkömm
ling m; „tat („mäßtät) ®g ab- 
lcitcn, herleitcn; „tatás Ab
leitung f.

szárny (bannt) ®a Flügel »>; 
„ra kel ausflicgen; „al (Jlt) 
®a (hoch) fliegen, schweben; 
„alás Flug, Schwung m; „ald 
(„äio) hochfliegend.schwungvoll; 
„as („äsch) beflügelt, gefiedert; 
Flügel...; s. ®c Geflügel »j 
„as ajtó Flügeltür'?; „as kerék 
Flügelrad »; „as oltár Flügel
altar m; „csapás Flügclfchlag 
m; „épület Flügel m einer 
wibänd-s; „segéd Flügeladju
tant m; „vasút Flügelb ahn, 
Zweigbahn f, „vitorla Leesegel 
n; „vonal Zweiglinie f.

szaru (ßLnu) ®i (vgl. szarv) 
Horn n; „fa Sparren m;
hártya Hornhaut f; „küz 
Sparrenfeld »; „lemez Horn
platte f.

szarv (ßänw) ®a Horn, Geweih 
»; „as‘ („Lsch) gehörnt; „as 
hiba grober Fehler.

szarvas2 ®c Hirsch m; „bogár 
Hirschkäfer m; „glm, „tehén, 
„Unö Hindin, Hirschkuh f; ~- 
marha Hornvieh, Rindvieh ». 

szarvaz („ás) ®e s. fel„.
szász (haß) [adv. „uls sächsisch;
s. ®c Sachse m; Sország 
Sachsen tt.

szatíra (fiátiná) ®a Satire f. 
szatirikus („nikusch) [adv. „anj 

satirisch.
szatócs (ßätöL) ®b*  Krämer, 

öst. Greisler m.

szaporodás — »
nehmen, gedeihen; „odás, „ulat 
Vermehrung f, Zuwachs m, 
Zunahme f.

szappan (ßäppän) ®c*  Seife f; 
buborék Seifenblase f; „fSzü 

Seifensieder m; .kö Seifen
slein m; „os („osch) seifig; - 
®c Seifensieder m; „oz („of) 
®e (ein)sciscn.

szapul (ßäpnl) ®a beuchen, südd, 
scchteln; flg. verleumden, auf 
i-n schimpfen; „d(kád) Sechter 
m, Beuchsaß, südd. Sechlel- 
saß n.

szar P (6&R) ®c‘ Dreck, Kot 
szar ik P (ßänik) ®a kacken, 

scheißen.
szár (6äB) ®a Rohr n, Schaft, 

Schenkel, Stiel m; ® Röhre f; 
- Halm, Stengel m.

szárad (Jlb) ®a trocknen, 
trocken werden; rajta „ auf 
i-m hängen (ob. sitzen) bleiben; 
„t (Jltt) [adv. „tan] trocken, 
dürr.

száraz („ál) {adv. „an] trocken, 
dürr; flg. ledern, fahl; „on és 
vízen zu Wasser und zu Lande; 
„dajka Kindermädchen n; .föld 
Festland n, Kontinent »>; „- 
földi kontinental; Land..., ,B. 
„földi hatalom Landmacht f; 
„malom Trockenmühle, Pferde
mühle f; ~ság Trockenheit f, 
Trockene(s) n.

szárcsa („8á) ®a Wasserhuhn n. 
szárlcsont Schienbein n.
szardella (bándellá) ®a Sar

delle f.
szardlna („blná) ®a Sardine f. 
szárit (ßäult) ®j trocknen, 

trocken machen; Mai, darren; 
Obst dörren; „d Trockenhaus n, 
Trockenstube f; in Ässgn
Trocken..., ,B. -dlkamra
Trockenkammer f; „ölkemence 
Trockenofen m.

szarka (ßäakä) ®a Elster f.
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szattyán (fj&tWan) ®c' Saffian, 
Maroquin m. [Sori m.l 

szatyor (6&tios) ©a (Hand-)/ 
szava... («gl. sző): „hihető 

glaubwürdig. |/ (giuy.i
Száva (fiaivá) ®a Sau, Save/ 
szaval (tzáwál) ©a vortragen, 
deklamieren; „at Vortrag m, 
Deklamation /; . m á n y Bor- 
tragsstück n; „ő Vortragen- 
de(r) m.

szavaltartő worthaltend.
szavatol („tol) ®a bürgen, 
hasten, gewährleisten; „ás 
Bürgschaft, Gewährleistung /. 

szavatos („tosch) haftbar; „ság 
= szavatolás.

szavaz (hkwás) ©o abstimmen; 
„ás Abstimmung/; ^ásrajogo
sult stimmberechtigt.

szavazat ©tinimé/’; „egyenlőség 
Stimmengleichheit/; „többség 
Stimmenmehrheit /; J jog 
Stimmrecht n.

szavazd Wähler m; „ bíró bei- 
sitzender Richter m; „lap 
Stimmzettel m.

száz (fiäs), „an hundert; „ával 
-°-- „anként.

század („áb) hundertste!; s. @b‘ 
X Kompagnie, Eskadron, 
Schwadron /; (<Sv„) Zahrhun. 
bett n; Jk bet (die, das) hun
dertste; „os („osch) hundert- 
jährig; «. ®c Hanptmann m; 
a lovasságnál: Rittmeister m; 
„szór hundertstens; „szorra 
zum hundersten Male.

százalék (ßäsälök) ®b‘ Prozent 
n; „os („osch) prozentig.

százanként (lénkként) zu Hun
derten.

százas („äsch) hundertfach; s. ®c 
Hunderter m (Marl- ob. Kron-U- 
note).

száz...: „félő hunderterlei; „- 
tálé nach hundert Richtungen; 
~lábű hundertfüßig; Zool. \

Kellerwurm m, Kellerasiel /; 
„szor (fiähßon) hundertmal; 
„szoros [adv. „szorosan] hun
dertfach ;^szorl szép- Tausend
schön n. /schöner.]

szebb (ßebb) (cmpr. zn szép)/ 
szecska (heLkä) ®a Häckerling 
m, Häcksel »; „vágd Häcksel
maschine /.

szed (fjeb) ®b, frequ. .eget („- 
egät) ®g klauben, sammeln; 
Arznei zu sich nehmen; - Btum-n 
pflücken; in Sollen legen; in 
Ordnung bringen; Zoa erheben; 
Typ. setzen; fig. vkit ráncba „ 
i-n tüchtig vornehmen.

szádéi eg (fiedeleg) ®1 schwin
deln (a. fig.), taumeln; „gés 
Schwindel m, Schwindelei /; 
„gö Schwindler m.

szeder - (ficdeu) ©c Brom- 
Eeere(Rubus); Maulbeere/(dio- 
ms); Jes („jesch) mit blauen 
Flecken.

szedés Klauben, Sammeln, 
Pflücken n; Typ. Satz m.

szedett-vedett zusammenge
klaubt, gemischt.

szédít (hebst) ®j schwind(e)lig 
machen: s. oft,; „6 (Ji) sackn, 
„öen] schwindelhaft, schwindel
erregend. (Maschine /.I 

szedő Typ. Setzer m; „gép Setz-/ 
szedte Ivette (fiettäwettä) int.

verflucht!, verteufelt I
szédül (hédül) ®aa Schwindel 

bekommen, schwindeln; „és 
Schwindel, Taumel m; „etes 
(„ätesch) schwindelhaft; hor
rend; „ö(s) (^ssch]) fchwin- 
d(e)lig.

szeg*  (Häg) ®b fchneiden; Ha» 
brechen; (be~) cinfassen, säu- 
men; vkinek kedvét j-m die 
Lust verderben.

szeg2 (fieg) ®d Nagel, Stift m, 
Zweck m; „ecs („ää) ®o‘ Niet 
n; „ecsel i-el) ©a (ver)nieten;
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»ecselő gép Nietmaschine f; 
»el („öl) ®a nageln.

szegelet (tzegäläi) = szeglet.
szegély sßägej) ©f Rand m, 

Kanté f; (szél8) Saunt m; (be- 
szegés) Einsasiung, Bordűré; 
Leiste f; »ez (»es) ®e ein- 
fasten, säumen, besetzen; »kő 
Randstein, Kantenstein m; »- 
zsinór Vorstoß m.

szegény (hegén!) [adv. »en] arm; 
,. ®f Arme(r); »ek háza ob. 
»ház Armenhaus »; ~ed-ik 
(»edik) ®b ärmer werden; »es 
(»esch) [adv. »esen] armselig, 
ärmlich; »legény P Straßen
räuber m; »ség Armuth;»ügy 
Armenwesen n.

szeges (hegäsch) genagelt; (mit 
Nägeln) beschlagen.

szegetlen (tzägätlän) unaufge- 
schnitien; uneingesaßt.

szegez (ßegäs) ®e ob. @m na
geln, nieten; X Bajonett fällen; 
Blick richten, heften auf; földre 
szegezi bieAugen Niederschlagen, 
ben Blick senken; »öd-ik (»öbil) 
®bb haften (bleiben).

szegezés P (ßegäsesch) Hexen
schuß, Lendenschmerz m.

szeglfd # Nelke s; »szeg Ge- 
Würznelke f, Nägelein n.

szöglet (»lät) ®e*  Winkel m, 
Ecke s; »es (»esch) winkelig, 
eckig; fig. eckig, linkisch, unge
schickt ; »ház Eckhaus »; »kö 
Eckstein m.

szegőd ik (ßägödik) ®bb sich 
anschließen, beitreten; s. noch 
be»ik, el»ik; »tet (»tät) ®g 
verdingen.

szegről-végről P weitläufig.
szegül (ßägül) ®aa s. ellene», 
szegvény Segment»,Abschnitt m. 
szegy (ßed>) ®d Brust f.
szégyel (ßediel) ®a sich einer 

Sache schämen; »l magát sich 
schämen.

szégyen (Hédién) ®I Schande f; 
» gyalázat Schmach f, Schimpf 
und Schande; »t vall zuschan
den werden, Schande erleben; 
» szemre zu (meiner) Schande, 
mit Schimpf und Schande; »el 
(»el) ®n ---- szégyel; »érzet 
Schamgefühl »; »kalt Schand
fleck in, Schandmal n; »it (»st) 
®j f.meg»it; »(tő beschämend; 
»ked-ik (»nlikediy ®b, »kez-ik 
(»nskestk) ®ofich schämen; »lo
ses (»lätesch) schändlich.schmach- 
voll; »lös (»lösch) verschämt, 
schüchtern; »plr Schamröte f; 
»seien (»tälän) schamlos, un
verschämt; »Ul ®aa beschämt 
werden. svgl. szét.1

széjjel (héjj-il) auseinander;] 
szék1 (ßök) ®e*  Stuhl, Sesiel 
m; Bank f (,B. sil-ischba»!); 
(»elés) Stuhlgang m; »dugulás 
Verstopfung s.

szék2 ®e s. tojás »je.
székel (»äl) ®a sitzen, Hof 

halten, residieren; »és Stuhl
gang m.

székely (hékej) ®f ©eilet m (bie 
im Östlichen Teile »on Siebenbürgen 
wohnenden Madjaren); »ség Sek- 
lerland, Seklervolk n.

szekér (hűkén) ®b Wagen m, 
Fuhrwerk n; »derék Wagen- 
kästen m.

szekerce (häkäszä) ®b Axt f, 
Beil n. smann m.l

szekeres (häkänäsch) ®k Fuhr-] 
szekerész (»»eß) ®k Train-

soldat, dst. Fuhrweser m.
szekér...: »oldal Wageuleiier 
»vár Wagenburg f.

székes... (tzékesch-): »egyház 
Hauptkirche, Kathedrale f, 
Dom m; 2-Fehérvár Stuhl- 
weißenburg; »főváros Haupt- 
und Residenzstadt f.

székifoglaló Antritts-rede, -Vor
lesung f.
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székifű ‘i (fietfií) Kamille f. 
szék...: -ház Residenz/; Ordens
haus n; megyei -ház Komi- 
tatshaus n; -hely Sitz, Wohn
sitz m, Residenz f; -láb Stuhl- 
fuß; Arch. Kniepfosten m.

széklet (-lät) Stuhlgang m. 
széki rekedés Verstopfung f. 
szekrény (ßäkaöni) ®f Kasten, 
Schrank m.

székltémla Stuhllehne f. 
szekunda (ßekundä) ®a unge
nügend (Zensur).

szék...: -ürUlés Stuhlgang m;
-város Residenzstadt f. 

szel (ßäl) ®a schneiden, 
szél1 (stel) (fl)b Wind m; csapja 

a szelet den Hof machens jel 
bélelt Windbeutel m; megü
tötte a - der Schlag hat ihn 
getroffen.

szél2 (6)f Rand, Saum m, Leiste 
f; Kante /s -bal Pol. äußerste 
Linke.

széllcsend Windstille f.
szeleburdl (ßäläbundi) ®g 

Windbeutel, Springinsfeld, 
Hans Dampf m.

széled (ßeläd) ®a f. el-, 
szelei (ßäläl) ®a Luft haben;
-6 Luftloch n, Lüfter, Venti
lator m; -dicső Luftröhre f. 

szelemen (-man) ®f Elksparren
m, Pfette f.

szelence (ßälenzä) ®b Dose, 
Büchse f.

szelep (bäläp) @e‘ Ventil n. 
szeles (tzäläsch) windig; fig. un
überlegt, übereilt; -ked-ik 
(-kedik) ®b sich überstürzen, 
übereilt (ob. unüberlegt) fein.

széles (ßelesch) breit, Weits -(b)ed 
-ik (s-ljbedikj -ebit) ®b breiter 
werdens -(b)(t (s-lZbits -ft) ®j 
breiter machen, erweitern; -ség 
Breite, Weite f; -ségl kok Brei
tengrad m.

szelet (ßälät) Schnitt, Abschnitt

7 — szeld

m, Segment n; -el (-cl) ®a in 
Schnitte schneiden.

szeleverdl (stäläwälidi) @11 =. 
szeleburdl.

széllfogd Windfang m.
szélhámos (ßeihämosch) ®c 
Schwindler, Hochstapler m; -- 
kod-ik (-kodik) ®b schwindeln, 
Schwindel treiben; -Ság 
Schwindel m, Schwindelei f.

széllhűdés (-hüdösch) Schlag m, 
Lähmung f.

szelíd (ßelld) sack», -en] sanft, 
mild, zahms illat, kirres -ft 
(-it)Tj zahm machen, zähmen;
bändigen; -ség Sanftheit, 
Sanftmut, Zahmheit f; -Ul 
(-61) ®aa s. meg-tll.

szelindek (ßelindek) ®e*  Flei- 
scherhund m, Dogge f.

szél...: -írás Raiidschrist f; --
Jegyzet Randbemerkung f. 

széllkakas Wetterhahn m. 
szellem (ßälläm) ®e‘ Geist m;

(kísértet a.) Gespenst n; (éle) 
Witz m; -düs*,  -es (-esch) geist
reich, geistvoll; -esked-ik (-ke- 
dik) ®b geistreich fein, Witze 
machen; -esség Geist, Witz m;
-I geistig; Geistes..., ,B. -i 
munka Geistesarbeit f; -i te
vékenység Geistestätigkeit f;
-Idézés Geisterbeschwörung f;
-telen (-tälän) geistlos, witz
los; -űzés Geisterbannung f.

szellentysl (tzällänitiii) ®i*
Ventil n.

szellet (ßällät) Hauch, Geist m. 
szellő (tzälld) Lüftchen n, Brise 
f; -s (-sch) [adv. -sen] luftig.

szelldz (ßällös) ®dd, -tat (—fjtät) 
®g lüften; -és, -tetés Ven
tilation, Entlüftung f; Lüften 
n; -ő, -tető Ventilator m; -- 
tető csatorna Luftkanal m; -te
tő gép Ventilationsmaschine f.

szól Imalom Windmühle f.
szelő (ßälö) Sekante f.
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szél.,.: -roham Windstoß m; 

-rózsa Windrose f.
szélsó (Helschd) äußerst; -ség 
Extrem n, Übertreibung f.

széliében (ßeltebän) in der 
Breite; --hosszában weit und 
breit, überall.

széli Ütés Schlag m, Lähmung f. 
szelvény (ßälwcn>) Abschnitt, 
Coupon, Kupon m; «ich. Profil 
n, Durchschnitt m.

szél...: -vész, -vihar Sturm 
(-wind) n>; -Vészes stürmisch; 
-vitorla Windfahne f.

szem (6cm) ®d Auge n; kötés: 
Masche?; (darab) ein Stück, ein 
Korn, eine Beere, ,B. egy - 
szőlő eine Weinbeere; -e bo
gara ob. feketéje Pupille /,; -e 
fénye ob. -e világa Augenlicht 
n, Augapfel m; -ébe mond 
vmit et. insGesicht sagen; -mel 
látható klar, sichtbar, augen
scheinlich, evident; jó -mel néz 
vkit j-n gern sehen; vklt -mel 
tart j-n beobachten, j-n über
wachen; -éré hány (ob. vet) 
vmit j-m et. vorwerfen, s. -re- 
hányás, -leváló, -e elé kerül 
unter die Augen kommen: -e 
közé nevet ins Gesicht lachen; 
négy - közt unter vier Augen; 
-ha) Augenleiden n, Augen
krankheit /; -behünyva mit ge
schloffenen Augen; -bekötősdl 
(-bäkötZizdi) ®i*  blinde Kuh 
(Spiel).

szembe (-bä) auf die Frage: too- 
hin? entgegen, gegenüber; -- 
ötl-ik, -szök ik, -tűn-lk ins 
Auge fallen, ausfallend sein; 
-ötlő, -szökő,-tűnő ausfallend; 
einleuchtend; -slt (-schlt) ®j 
gegenüberstellen, konfrontie
ren ; -sítés Gegenüberstellung, 
Konfrontation f; -száll vkivel 
j-m entgegentreten, sich j-m 
widersetzen.

szemben (-bän) auf bie Frage: 
too? gegenüber; egymással - 
gegeneinander.

szemlbeszéd Augensprache f. 
szemcse (-ää) ®b Korn, Körn

chen«; -és körnig, gekörnt; -óz 
(-Les) ®e körnen, granulieren.

szemel (ßemel) ®a auslesen; 
(aus)scheiden; f. noch kl-; -t érc 
Scheideerz n; -Vény Auswahl 
f; -vények gyűjteménye An
thologie, Chrestomathie, Blu
menlese, Auswahl f.

személy (-ej) ®t Person f; -- 
azonosság Identität f der 
Person; -forgalom Personen
verkehr m; -leírás Personal
beschreibung s; -es (-esch) [adv. 
-esen] persönlich; -es névmás 
= -névmás; -eslt (-11) ®j 
verkörpern, darstellen, personi
fizieren ; -esltés Darstellung, 
Personifizierung /'; -esked-lk 
( kedik) ©b anzüglich sein, aus 
die Person absehen; -I [adv. 
-lieg] persönlich, die Person 
betreffend; Personal..., »B.-1 
pótlék Personalzulage f; -1 
adatok Personalien pl.; -leég 
Person f; -névmás persön- 
liches Fürwort, Personalpro
nomen n; -poggyász Passa
giergepäck «; -rag Personal- 
suffix n; -szállítás Personen
beförderung /; -seien (-tälän) 
[adv. -telenül] unpersönlich; 
-válogatás nélkül ohne An
sehen der Person; -vonat Per
sonenzug m; -zet (-sät) Be
dienung, Mannschaft s, Per
sona! n. [auserlesen.!

szemen Iszedett ausgewählt.j 
szerner (ßcmea) ®k Gran n; egy
-nyl ein Bißchen, ein Körnchen, 

szemérem (ßemenem)De Scham 
f; -érzet Schamgefühl n.

szemérmes (ßemesmäsch) [adv. 
-en] schamhaft, verschämt,
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keusch. Prüde; „ked-lk („kedik) 
®b verschämt tun; „ségScham- 
haftigkeit, Prüderie f.

szemérmetlen (ßemeemätlän) 
[ade. „JUJ schamlos; „ség 
Schamlosigkeit f.

szemes (bemesch) der Augen hat; 
fig. umsichtig, aufgeweckt, ge- 
schickt; szemekben gazdag: kör
nig ; „ed-ik szedik) ®b Körner 
bekommen.

szemész („és;) ®f Augenarzt m; 
„et Augenheilkunde f.

szemét (tzämet) ®b Mist m, 
Kehricht m, n; „domb Mist-, 
Kehricht-hausen m.

szemetei (tzämätäl) ®a Alist 
machen; „s („täsch) ®k Mist
kutscher m; Mist..., 189. „s kocsi 
Mistwagen m. [okulieren.!

szemez (bemcs) ®m pelzen,/ 
szem...: „fájás Augenweh n; ^fe

dél, Jedd Leichentuch n ■ ^fény- 
vesztés Gaukelei, Schwarz
kunst f, Taschenspiel n; ^fény- 
veszt# Gaukler, Schwarzkünst
ler, Taschenspieler m; „feg 
Augen-, Eck-zahn m; ^for
gatás Scheinheiligkeit, Augen- 
Verdreherei f; csörgető Schein- 
heilige(r), Windet m; „füles 
aufmerksam, geschickt, wachsam; 
„golyó Augapfel m; „határ Ge
sichtskreis, Horizont m; „héj 
Augenlid «; Jdeg Augeniierv 
m. [©b1 Seminar n.l 

szeminárium stzemiuäeijum)/ 
szemközt (ßemkößt) (einander) 
gegenüber; „ levő, J gegen- 
überliegeiid.

szem [látomást augenscheinlich, 
szemle („18) ®b Schau, Muste
rung f; folyóirat: Rundschau, 
Revue f.

szemlél („lel) ®a betrachten, 
besichtigen, (zu)schaueu; „et 
Anschauung f; „etes („ätesch) 
[ade. „eteeenj anschaulich; „ö

szénakazal
Zuschauer, Beobachter m; „öd 
-lk (_Bbit) @bb Betrachtungen 
machen, nachdenken, reflektie
ren; „ődés Betrachtung, Re
flexion f; „ödö beschaulich, ton- 
tcmplativ; „tot („tät) ®g ver- 
anschaulichen; „tető An- 
fchauungS..., 1«. „tető oktatás 
Anschauungsunterricht m.

szem...: „lencse Phys. Okular n; 
„leslltvemitniedergeschlagenen 
Augen.

szemlész (ßemleß) ®f Finanz- 
aufseher»«.

szem...: „mérték Augenmaß ti; 
„orvos Augenarzt m.

szemölcs (ßemölö) ®g Warze f; 
„ös („ösch) warzig.

szem...: „öldök Augenbraue f;
„pilla Augenlid »; „pillantás 
Augenblick m; „pont Gesichts
punkt m.

szemre... (ßemaä-): „hányás 
Vorwurf m; „hányd [adv. „- 
hányólag] vorwurfsvoll; „való 
gefällig, schön.

szem...: „rontd angcnverder- 
bcnb; „ször Augenwimper f; 
„tanú Augenzeuge m.

szemtelen (tzemtälän) [ade. „Ul| 
unverschämt, frech; „ked-ik 
(„iwkedik) ®b sich unverschämt 
benehmen; „ség Unverschämt
heit, Frechheit f. [sehend.) 

szemű (ßemii): éles „ scharf-/ 
szem...: „Ügyre vesz beobachten, 
ins Auge fassen, in Augen
schein nehmen; „üveg Augen
glas «, Brille f; „öveges kígyó 
Brillenschlange f; „víz Augen- 
wasser n. [>I, Okulierung f.\

szemzés (s. szemez) Okulieren) 
szén (ßen) ®b Kohle f; Lh-m.
Kohlenstoff m.

széna (tzená) ®a Heu n; nincs 
rendben aszénájaseineSachen 
sind nicht in Ordnung; „bog
lya, „kazal Heuschober m;
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gyűjtés Heumachen n: ^kaszá
lás Heumahd f.

szén...: „bánya Kohlenbergwerk 
n; „csúcs Kohlenspitze /.

szende (tzändä) [ackv. szendén] 
mild, sanft, gart; „ség SDiilbe, 
Sanftmut, Zartheit /.

szender(ijcnbcR) ®k Schlummer 
m; „ed-ik szedik) ©b s. elf
edik; „eg (~eg) ®1 schlum
mern; „gés Schlummer m; 
Jt (Jt) ®j s. eUlt; „ül („ül) 
®aa s. elvül.

szén...: „égetésKohlenbrennen 
n, Köhlerei f; végeid Kohlen
brenner, Köhler m.

szenes (tzänäsch) von Kohle be
schmutzt; Kohlen..., ;8. v hajó 
Kohlenschiff n; v láda Kohlen
kasten m; „ed-ik („ebit) ©b 
v/n., Jt (Jt) ®j v/a. verkohlen.

szénllapát Kohlcnschaufel f. 
szenny (hiinini) ®d Schmutz, 
Unflat m; „es („lisch) schmutzig, 
unrein; „es ruha Schmutz- 
wäsche /; „ez („äs) ®e s. be- 
„6Z.

szén...: „per Kohlenstaub m; 
„raktár Kohlenlager n; „sav 
Kohlensäure f.

szent (ßänt) (ade. „ül] heilig; 
«. ®e Heiligest); 2 István 
Stephan bet Heilige; Jé avat 
heilig sprechen; Jieszéd Pre
digt /. [n.l

szén (tégla Preßkohle f, Brikett] 
szent...: ..egyház Kirche /; „el 

(„el) ®a weihen, widmen; 
f. noch be„el, meg„el; ..elés 
Weihe f; „elő Weihwedel m; 
„ély (Ji) ®f Heiligtum n; „es 
= „eskedő; „eslt („eschft) ®j 
heiligen;(Jévát>nsy)gcuehmigen; 
„esltés Heilige» n; Genehmi
gung /; „esked-lk („eschkediy 
@b scheinheilig sein °d. tun; 
„eskedés Scheinheiligkeit, 
Frömmelei f; „eskedő schein

heilig ; s. Frömmler, Muckerm; 
„háromság heilige Dreifaltig
keit; „hely Heiligtum n; „írás 
heilige Schrift, Bibel f; „Jänos- 
bogär Glühwurm, Aohannis- 
wurm m; Jcdp Heiligenbild n; 
„mihályllova Totenbahre f.

szentség Heiligkeit /; szent dolog: 
Heiligtum, Sakrament n; „es 
t-esch) allcrheiligst, heilig; „- 
tartő Monstranz/; „telen (-tä. 
län) [adv. Jelenül] gottlob, 
frevlerisch; Jelenít (-ft) ®j 
s. megjelenít; „törés Gott
losigkeit f, Frevel m; „törő 
gottlos, frevlerisch.

szenved (ßänwäd) ®a ob. ®b 
leiden, dulden; nem „hetem ich 
kann ihn nichtausstehen; „elem 
(„ütem) ®e, „ély („ej) ®k 
Leidenschaft /; „élyes s-esch) 
[adv. „élyesen] leidenschaftlich; 
„és Leiden, Weh n, Schmerz 
m, Pein /; Jietetlen („hätät- 
län) [adv. Jietetlenül] uner
träglich, unausstehlich; „Ő lei
dend; „6 alak Gram. Passivum 
n, Leideform /; „öleges (Jilä- 
gesch) [adv. „ólegesen] pafstv.

szénlvegyület Kohlenstoffver
bindung /.

szenveley (hänwäleg) ®1 affek
tieren ; „gés Affektation f.

szénlvonő Kohlenkrücke, Ofen- 
krücke s.

szép (ßep) [adv. „en] (cmpr. 
s. szebb) schön; „ szóval güt
lich, auf gütlichem Wege, mit 
Güte; jmya Ururgroßmutter 
/; „atya Ururgroßvater m.

szepeg (tzepeg) ®billigst haben, 
sich fürchten.

Szepes (tzäpäsch): 21 ®h Zipfer 
m; „megye Zipfer Komitat n; 
„ség Zips f (Komitat in Ober- 
ungarn mit deutscher Bevölkerung).

szép...: „írás Schönschreibekunst 
/, Schönschreiben «; „Irodalmi 
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belletristisch; „Irodalom Belle
tristik f, schöne Literatur.

szépít (tzcplt) ®j schöncrmachen, 
verschönern; „ő verschönernd; 
s. „6 (szer) Schönheitsmitteln.

szeplő (tzáplö) (5)1*  Sommer- 
sprosse f, Commcrflcck m; „s 
(„sch) sommersprossig, sommer- 
flcitig ; ~sít (^schit) ®j s. meg
lelt; „tlen („tlöii) [adv. „t- 
lentll] unbefleckt, makellos; 
ellenség Unbcflecktheit f.

szépség Schönheit f; es (-esch) 
wunderschön.

széplszerével gütlich, aus güt
lichem Wege, mit Güte.

szép I tan Ästhetik f.
szeptember (ffäptämbcn) ®f 
September m.

szép...: „unoka Urcnkclsin f) m; 
„111 (-ÍU) ®aa schöner werden.

szer (tzen) ®f Viittcl n; ch Ver
trag m; „ét ejti cs so anstelle»; 
„t tesz vmlre et. bekommen, 
et. erreichen, sich et. verschaffen, 

szerb (tzäirb) sacke, „ül] serbisch;
s. ©e1 Serbem; 21a („ijá) ®a 
Serbien n.

szerda (tzendá) ®a Mittwoch m. 
szerecsen (tzüaäöen) ®k Mohr, 
Neger m; „did Muskatnub f.

szerel (ßeuel) ®a aufstellen, 
montieren; f. noch feú; „és 
Montieren n, Montierung f; 
s. Iel„és.

szerelem (hüaalem) ©e Liebe 
f; az ég (Isten) szerelmére 
um Himmels (Gottes) Willen; 
„féltés Eifersucht f; „féltő 
eifersüchtig.

szerelmes (ßäaülmäsch) sacke, 
„eusverliebt; s.®f Verliebte(r); 
Liebes..., „ levél Liebes
brief ,»; „ked-ik („kcdik) ®b 
vkivel j-n liebkosen; „kedés 
Liebkosung; Liebschaft, Liebe
lei f.

szerelmi („mi) Liebes..., 18. „dal

Liebeslied n; „ vallomás Sie» 
besgestündnis n.

szerelő Montenr m; „ műhely 
Monlicrwerkstatt f.

szerencse (heaeuLä) ®b Glück 
n; „éré glücklicherweise; van 
„ém ich habe die Ehre; legyen 
„ém erweisen Sie mir die Ehre.

szerencse...: „fia Glückskindn; 
„játék Glücksspiel, Hasardspiel 
n; „kívánat Glückwunsch m.

szerencséltet („deltát) ®g be
ehren. sglücklich.l

szerencsés („Lösch) sack». „en]j 
szerencsétlen („Letlän) sacke.
„tll] unglücklich; „Ul jár ver
unglücken ; „ség Unglück n.

szerény (bcaeni) [adv. „en] be. 
scheiden, genügsam; „ked-ik 
(„kedik) ®b bescheiden tun ob. 
sein; „ség Bescheidenheit f; 
„seien („tüläu) sacke. „telenUlj 
unbescheiden; „telenség Unbe
scheidenheit f.

szerep (tzäiuip) ®e*  Nolles; „el 
(„el) ®a e-cRolie spielen: Theo, 
austretcu; „eitet (-tät) ®g auf
treten lassen; „I ás Auftreten»; 
„lásl vágy ob. viszketeg die 
Sucht vorderL>ffentlichkeit(auf- 
zutretcn ob.) eine Rolle zu spie
len ; „16 Figurant m, Person f; 
„osztás Thea. Besetzung f.

szeret (tzäaät) ®g lieben, lieb 
(ob. gern) haben; ételt: gern 
effcn; italt: gern trinken; jobb 
„em, ha ... es ist mir lieber...; 
„ném ich möchte, ob. es wäre mir 
lieb; „et Liebe f; „etIház Asyl 
n; „etrelméltd liebenswürdig; 
„kez-lk („késik) ©e sich lieben, 
der Liebe Pflegen; „kezés Lie
belei. Liebschaft f; „Ő liebend; 
s. Gcliebte(r).

szerez (heucs) ®m schaffen, sich 
verschaffen; Stieben stiften, ver
mitteln ; Gelb erwerben, ver
dienen; J komponieren.

Ungarisch-deutsch. 21
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szerfelett überaus, äußerst, 

außerordentlich,
szerint (ßenint) laut, gemäß, 
nach; „em („ed ufn>.) nach 
meiner (beincr usw,) Ansicht, 

szerkeszt („täfjt) ®i zusammen- 
stellcn, aufbauen, konstruieren; 
versassen; Zeitung redigieren; 
„és Aufbau m, Konstruktion 
f ; Redigieren n, Redaktion /; 
„B Schriftleiter, Redakteur m; 
.őség Schristleitung, Redak
tion f.

szerkezet („käsät) Struktur, 
Konstruktion f; Komposition s.

szer...: Jcocsl .gciigtoagcn; # 
Tender m; „szám Werkzeug, 
Gerät ».

szerltár Zeughaus, Material
depot n; iskolában: Lehrmittel
sammlung f; „nok, „os Ver
walter m e-s szertár.

szertartás Zeremonie/"; Ril.Ri
tus ,»; „os förmlich, zermoniell, 

szerte... (ßeatä-): „széjjel, „szét 
umher, zerstreut; ~ noch e-m s. 
überall; s. ország™, világ™.

szertelen (ßeatälän) [adv. ™tll] 
außerordentlich, maßlos, über
trieben ; ™ség Übermaß n, 
Übertriebenheit f.

szérű (ßeau) ®1‘, ™s l kert Tenne 
f, Dreschplatz m.

szerv (ßänw) ®d Organ n; ™es 
(™äsch) [adv. ™esenl organisch; 
™etlen („ätlän) [adv. „ellenül] 
»norgantsch; ™ez (™äs) ®e 
organisieren; (rendez) veran
stalten ; ™ezet Organismus m; 
™ezked-ik („äßkedik) ®b sich 
organisieren; ™ezkedés Orga
nisation f; ™ez8 organisierend; 
s. Organisator m; ™l organisch, 

szervusz F (ßämvttß) int. grüß 
Gott!

szerzemény (heilsamen!) ®k 
Errungenschaft f, Erwerb m; 
Í Komposition f. 

szerzet(™sät) Orden „es i esch) 
®I Ordensbruder, Alönch »>; 
™esl Ordens..., ,B. ™esl foga
dalom Ordensgelübde n.

szerzB („fö) Verfasser m; (okozó) 
Urheber, Anstifter m; a. = 
cseléd™.

szerzSd-ik (™södik) ®bb einen 
Vertrag fchließcn; ™és Vertrag 
m; ™éses(-e(d)), „ési [adv. „ési- 
leg],„és|s’erű vertragsmäßig; 
™éslszegés Vertragsbrud) m; 
™tet (™tät) ®g anstellen, auf. 
nehmen, engagieren; ™tetés 
Anstellung f, Engagement ».

szerzői: ™ dij Honorar n; ™ jog 
Autoren-, Urheber-recht n.

szerzőség Autorschaft, Urheber
schaft f. |tu8, Geist m.l 

szesz (ßäß) ®k Alkohol, SPiri-f 
szeszély („ej) ®f Laune, Grille 
f; ™es (™esch) [ade. ™esen] 
launenhaft, launisch.

szeszes(„esch) fpirituös, geistig; 
™es italok Spirituosen pl.; 
™f8zés Spiritusbrennerei f; 
„tartalom Spiritusgehalt m.

szét (ßet) auseinander, entzwei; 
„ágaz ik sich verzweigen; aus- 
einaudergehen; „áll ab-, weg- 
stchcn; „boml ik auseinander- 
gehen, zerfallen; „bont zer
legen, zersetzen, zergliedern; 
„darabol zerstückeln, zerglie
dern; „dörzsöl zerreiben;
foly ik zerstießen; „foszl ik 
auSeinandcrgehen, sich auf
lösen ; „fűrészel zersägen; ™- 
hajl-ik divergieren, ausein- 
andcrlausen; „hajlás Diver
genz s; „hangzó disharmo
nisch ; „hasad sich spalten; „- 
hasit (zer)spalten;„hureol ver
schleppen ; „húz auseinauder- 
ziehen; fig. uneinig fein; „hűzás 
Uneinigkeit/; „kUld versenden; 
„megy auSeinandergehcn; „néz 
sich umsehen; „oszl ik ausein-
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andergehen, sich auflösen; -oszt 
zerteilen, verteilen, anstelle»; 
jeped zerplatzen, zerspringen; 
-rombol zerstören; -szakít zer
reißen ; -szed zerlegen, auS- 
cinandernehnien; -szőr zer- 
strcnen; -széréd-ik sich zer
streuen; Jekint sich umsehen; 
Jép zerreißen; -terjeszt aus- 
hrcitcn; Jör v/a., ,tör-ik v/n. 
zerbrechen; -vál-ik ausein- 
andergehen, sich trennen; -- 
választ trennen; -zúz zer
schlagen, zerschmettern,

sz( (61) (i)n — szív *. [n.l 
Szibéria (tzibenijü) Ga Sibiriens 
szid (hid) @b schelten, riigen;
-almaz (JImäs) ®e lästern, 
schmähen; -alom (-álom) ©b 
Schimpf m, Schmähung f, 
Schimpfwort n.

sziget (ßigät) Go- Insel f; »ei 
(~el) ®a isolieren; s, ekel;
-elés Isolierung, Isolation f; 
~e!6 Isolator m. Isolier,,., zB.
-elő rétogJsolierschicht f; Jaké 
Inselbewohner m; Jenger 
Jnselmeer n.

szigony (ßigoni) GoHarpnnefl 
szigor (ßigon) Go Strenge f;
Jt (Jt) ®j verschärfen, 
strenger machen; Jat (Jät) 
Rigorosum n, Staatsprüfung 
f; Jatoz (-os) @e daL Rigo
rosum (ob. die Staatsprüfung) 
ablegen; Jő orvos Doktorand 
«; -ú (Jt) [adv. Jan] streng, 
scharf; -úság Strenge f.

sz(J (ßij) Ga Riemen m; -as 
(-ásch) mit Riemen versehen; 
-gyárté Riemer m.

szik (ßlk) Go Soda f, Natron«; 
f. noch tojás székje; -es (-esch) 
soda-, natron-haltig.

szikár (ßikän) mager, dürr, 
szikkad (tzikkád) ®a v/n„ szik

kaszt (jßt) D- '>!«. (aus-) 
trocknen.

szikla (ßiklL) GaFels, Felsen m; 
-.csúcs Felsenklippe f; -.hasa
dok Felsenklust s; -hát Felsen
riff n; -üreg Felsenhöhle f; 
-zátony Felsenbank f.

sziklás (-lasch) felsig; Felsen..., 
8®. ~ talaj Felsenboden m.

szikra (tzikná) Ga Funken m; 
Jogé Fnnkenfänger m; -mérő 
Funkenmesser m; -nyaláb Fun
kengarbe f; Jávírás Funken
telegraphie f; -távíré Funken- 
telegraph m.

szikráz ik (-näfit) ®e funkeln, 
Funken sprühen; -é funken
sprühend. (wasser ».I

szik...: -ső = -; -víz Soda-f 
szilaj (ßil&j) (acko. -ni] wild, 
ungestüm; -Ság Wildheit f, 
Ungestüm n ob. m.

szilánk (ßilänsk) Gb Span, 
Splitter»,, Spleißef; -ol (-ol) 
©a spleißen, splänen; -os 
(-osch) spleißig.

szilárd (ßiland) [adv. -an, -ul] 
fest, hart; fig. standhaft; 2 ®b 
Konstantin m; Jt (Jt) (t)j, 
-ul (-ut) ®a s. megjt, meg- 
-ul; -ság Festigkeit, Stand
haftigkeit f.

Szilézia (ßilesijL) Ga Schlesien 
n; Li l-ji) schlesisch; s. Gg 
Schlesicrsin f) m.

szilIfa $ (bilfá) Ütme, Rüster f. 
szilva (tzilwá) Ga Pflanme, 

Zwetschge f; -pálinka ob. szil- 
vdrium (ßilwönijum) ®b*  
Pflaumenbranntwein m.

szilvás mit Pflaumen gefüllt.
szimat (Simát) ®b Geruch m, 

Witterung f; -ol (-ol) (j)a 
riechen, wittern.

szimpátia (6impátiiá) Ga Sym
pathie f. spathifch.l

szimpatikus s-PLtikusch) sym-j 
szín1 (ß!n) ®k Farbe f; (toi-) 
Oberfläche f; (vminek a java) 
Blüte, AnSlefe s; posztó: rechte
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szín...: „Játék 1. Schauspiel »;
2. --- „'játszás Farbenspiel n. 

színi kép Farbenbild, Spektrum
n; „elemzés Spektralanalyse f. 

szín2.,.: „kör Amphitheater n;
„lap Theaterzettel m.

színleges (tzlnlägesch) [ad«. 
„(esen)] zum Schein, scheinbar.

színlel („läy ®a sich verstellen, 
heucheln.

szín2...: „'méz Honigseim m; 
„ml Theaterstück, Drama n; 
„mailró Theaterdichter, Dra
matiker m; „mavész Schau- 
spicler m; „művészet Schau
spielkunst f; „'nyomás Ton
druck m; „'nyomat Farben- 
drnck m; „'olaj Jungfernöln; 
„pad Bühne f; „padi(as) thea
tralisch ; „'pompa Farben
pracht f; „'súly Feingewicht, 
Korn n; „szerű bühnen-gerecht, 
-möhig.

szint (hint) (vgl. „én) bt Zssgn: 
ebenso, jB. akkora ebenso- 
groh.

színt (hlnt) ®e Stiveau n; egy 
„ben in gleicher Höhe.

szlnltársuiat Schanspielgesell-i 
színitartó waschecht, [schast f.f 
szinte (hintő) beinahe, sast;

a. = szintén. [bleich, blabü 
színtelen (hiniälän) farblos;[ 
szintén (hinten) auch, ebenfalls, 
szín...: „tér Schauplatz m; ~-

tévesztés = „vakság; „té
vesztő --- „vak.

szintez (Hintes) ®e nivellieren, 
Höhenunterschiede abmessen; 
„és Abwägcn n, Nivellierung 
/■; „8 Setzwage, Büschungs- 
wagc f, Nivellierinstrument».

szlntlúgy ebenso.
szlnUltlg (hinültig) bis an den 
Rand, bis zum Staude (voll).

szín'...: „vak farbenblind; „- 
vakság Farbenblindheit f; 
„“változás Szenenwechsel m;

»rin — 3

Seite; a tenger „e Meeres- 
fläche/;a társaság„e-j avaVor. 
nehmsten pl.; jó (rossz) „ben 
van er steht gut (schlecht) aus; 
semmi „ alatt in keinem Fall, 
keinesfalls; „ig bis »nm Rande; 
„r«l „re Von Angesicht zu An
gesicht; „t vall die Farbe be
kennen, mit derSprache herauS- 
kommcn,

szln2 Schuppen m, Remise 
f- (lugas) Laubes; The«, Bühne 
f, „.műben: Szene f; »re hoz 
aufführen; „.re kerül aufge- 
führt werden.

szín1...: „arany Feingold n; 
„árnyalat Farbenton m, 
Sluance f; „2darab Theater
stück n.

színe...: „hagyó abfärbend; 
„hagyott verschossen.

színes (tzinesch) [adv. „en] sarbig, 
bunt; „ked-ik („kcdik) @b sich 
verstellen, heucheln; „kedés 
Heuchelei, Verstellung f.

színész („eh) ®f Schauspieler 
m [„né Schauspielerin f]; „et 
Schauspielkunst f; J(es) („- 
isjäsch]) theatralisch; „ked-ik 
(„kedik) ®b Schauspieler (ein; 
fig. sich verstellen.

színez (tzlues) ®e sörben, kolo
rieren ; „és Färben, Kolo
rieren n; „et Farbe, Färbung; 
színárnyalat: Abstufung, Nu
ance f.

szlnlezüst Feinsilber n.
szín2...: „fal Theaterwand, 

Kulisse/,; „ház Theater,Schau
spielhaus n; „hely Schauplatz 
m, Stätte, Szene f.

szlnl (tzsni) theatralisch; „bírálat 
Theaterkritik f; „ bíráló Thea- 
terkritikcr, Dramaturg m; „ 
hatás Bühnenwirkung f.

színi Igazság lautere Wahrheit, 
színit (hiúit) S ®j reduzieren, 

frische».
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-vonal Höhe f. Niveau n;
-vonalzó Richtscheit n.

szlpákol (kipakol) ®a schnupfen, 
szipka (-tä) ®a Zigarrenspitze/l 
szlpolyoz (hipojos) ®e f. ki- 
sziporka (hiponkö) ®a Funke(n)
m; -áz-ik (-kastk) ®e (Funken) 
sprühen.

szippant (hippönt) ®j schnupfen;
(einmal) saugen, ziehen; -ás 
Saugen n; egy - ein Zug (aus 
der Pfeife), eine Prise.

szirom (hinein) ©a Blumen-, 
Kelch-blatt n; -talan blnmen-, 
blatt-los. sminkel f.Í

szlronták # (hiaontäk) ®b Ra-J 
szírt (hint) ®e Felsen m, Klippe

Riff n; f. noch nyak-, 
szisszen (hißßän) ®a zischen;

s. feL; -és Zischen, Gezisch n; 
(jajszó) Wehlaut m.

sziszeg (ßißcg) @b frequ. von 
szisszen; -Ő zischend; —01 hang 
Zischlaut m.

szít (ßlt) ®j anfachen, schüren; 
vkihez - mit jm halten, zu 
i-S Partei gehören.

szita (ßitö) ®a Sieb n; -dob 
Siebtrommel f; -fenék Sieb- 
boden ni; -kötő Siebmacher m; 
Zoot. Libelle f.

szitál (ßitäl) ®a sieben, beu
teln ; osö: fein regnen, rieseln.

szltkozód-ik (ßitkosödik) ®b 
ffnchen, schimpfen, schelten; -ás 
Fluchen, Schimpfen n.

szitok (hitok) @a Fluch m, 
Schelten, Schimpfen n.

szittya (ßitit'i) ®a Skythe m.
szív1 (ßiw) ®n saugen; Lust 

schöpfen, einatmen; mseife, Zi
garre rauchen; Wein ausheben.

Szív*  ®d Herz n; (harang nyelve) 
Klöppel m; -e szerint nach 
Herzenslust; tiszta -emböl 
herzlich, von Herzen; -éré 
veszi et. zu Herzen nehmen; 
«erneu hordom es liegt mir am 

Herzen; -hez szóló, -re ható 
rührend; jó -vei van hozzá 
i-m gewogen (ob. gut) sein; 
-vei lélekkel mit Leib und 
Seele.

szivacs ,i:(6iw&6)®bI Schwamm 
m; -os (-osch) schwammig.

szivar (ßiwüii) @c! Zigarre f; 
~ka Zigarette f; -os (-osch) 
®c Rancher m; -oz (-os) ®e, 
-oz-ik ®e Zigarre rauchen; 
-szopóka Zigarrenspitze f.

szivárog (-wanog) ®k sickern; 
rinnen; -tat (-töt) ®g seigern.

szivárvány Regenbogen m; Phys. 
Heber »,; -os kút Pump- 
Brunnen m.

szivar! vég Zigarrenstummel m. 
szívás Saugen n; Rauchen ».
szivattyú (hiwötiliii) ®i Pumpe 
f; -állomás Pumpstation f;
-cs6 Pumpenrohr n; -s (-sch) 
®c Spritzenmann m; -s kút 
Pumpbrunnen m; -z (-s) ®e 
pumpen.

szív...: -baj Herzleiden n; -ba
jos herzleidend, herzkrank; -- 
bell herzlich; -beli Ugy Her
zenssache f; -bénulás Herz- 
lähmung f; -billentyű Herz
klappe /; -burok Herzbeutel m;
-dobogás Herzklopfen n.

szível (hiwäl) ®a gern haben, 
leiden mögen; nem -hetem ich 
kann ihn nicht auSsteheu.

szívélyes*  (hiwejesch) [adv. -en] 
herzlich

szívlerósító herzstärkend.
szives (HIwäsch) [adv. -en] herz

lich; gütig, sreundlich, lieb; 
legyen (oly) - belieben Sie, 
haben Sie die Güte; -en 
gern(e); -ebben lieber; leg-- 
ebben nm liebsten; -ked-ik 
(-kedik) ®b gefällig sein; -- 
kedjék Bell eben Sie;-Ség Güte, 
Freundlichkeit, Gesälligkeit (,

szlvlhártya Herzfell n.
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szlvhezlszóló herzergreifend.
szlvő fangend; »cső Saugrohr 
», Heber m; »d-ik (»obif) ®b 
f. feledik; »kés Ziel)-. Schnitt- 
messer ii; »lyuk Sangloch n.

szívós (stiwösch) [adv. »an] zähe; 
»säg Zähigkeit f.

szív...: »szaggató t)eriäetrci6eitb; 
»szélhüdés Herzlähmung f; »- 
szorongva angstvoll, mit Ban
gen ; »tágulás Herzerweiterung 
's.

szívtelen (ßisiälän) ]adv. »ül] 
herzlos, gefühllos; »ség Herz
losigkeit, Gefühllosigkeit f.

szív...: »verés Herzklopfen «; 
»vidító herzerfreuend.

szkl (611) ©i*  --- sí2.
szláv (ßläw) [adv. »ul[ slawisch. 
Szlavónia (hläwönijü) ®a Sla

vonien n.
szlovén (ßlowen) [adv. »UI] slo

wenisch.
szó (6Ö) <fl)b (acc. manchmal auch 
»t) Wort n; (becsület») Ehren
wort n; szavamra (mondom) 
bei meinem Ehrenwort; egy » 
mint száz, ob. száz »nak ls egy 
a vége mit einem Worte; ela
kadt a szava er konnte nicht 
weiter sprechen, ob. die Sprache 
versagte ihm; » van vmiröl es 
handelt sich um et.; miről van 
»? wovon ist die Rede?; »da áll 
vele sich in ein Gespräch mit 
j-m entlassen; »da hoz vmlt 
et. erwähnen, et. zur Sprache 
bringen; »Ban forog es han
delt sich um et.; »ban forgó 
vorliegend, erwähnt; hallgat 
a »ra j-s Rat folgen; ~ról »ra 
wörtlich, Wort für Wort; »t 
sem érdemel es ist nicht der 
Rede wert; »t fogad gehorchen, 
gehorsam sein; »vá tesz vmit 
et. erwähnen; »val mit Wor
ten; egy »val kurz und gut; 
szép »val s. szép; »nélkül ohne

szójegyzék

ein Wort zu sagen; » szerint 
wörtlich, wortgetreu; kevés 
szavúwortíarg; »alakzat Wort
figur f; »alkotás Wortbildung 
f; »áradat Wortschwall m.

szoba (fiobá) ®a Zimmer n, 
Stube f; »festő Zimmermaler 
m; »leány Stubenmädcheu n, 
Kammcrjungscr f; »tudós 
Stubengelehrte(r) m.

szóbeli (ßobäli) [adv. »leg] 
mündlich; »ség mündliches 
Verfahren n.

szól beszéd Gerede, Geklatfch n. 
szobor (fioboa) (r)a Bildwerk n, 
Statue f, Standbild n; »szerű 
plastisch.

szobrász (fiobuas;) ®c Bild
hauer ,»; »at Bildhauerkunst, 
Skulptur, Plastik f; »I Bild- 
Hauer..., ,B. »i feladat Bild- 
haueraufgabc f.

szocialista (bozijálischtá) sozia
listisch ; s. ®a Sozialist m.

szocializmus (»lisimlsch) ®c 
Sozialismus m.

szócska (höbká) (f. szó) Wört
chen n.

szóleső Sprachrohr n.
szóda (ßbdä) ®a Soda f; »vlz 

Sodawasier n.
szó...: »dlj Wort-gebühr, -faxe 
f; »eredet Etymologie f; »fej
tés Wortsorschung, Etymolo
gie f; »flalbeszéd Gerede n. 
Klatsch m; »fogadás Gehorsam 
m, Folgsamkeit f; »fogadatlan 
[adv. »fogadatlanulj ungehor
sam, unfolgsam; »fogadó [adv. 
»fogadban] gehorsam, folgsam; 
»fűzés Wortfügung, Syntax 
f; »győk(ér) Wortwnrzel f; 
»hagyomány mündliche Über
lieferung ; »járás Mundart f, 
Dialekt m; ez az 6 szavajárása 
das ist seine Redensart; »játék 
Wortspiel»; »jegyzék Wörter
verzeichnis ».
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szok ik (Botit) @b (meifl nur im 
Prät. gebraucht) pflegen, gewohnt 
sein «t. zu tun; vmihez „ik sich 
an ct. gewöhnen,

szokás Gewohnheit, Sitte f, 
Gebranch m; K Usance f; „ 
szerint gewahnterweisc, ge- 
wohnheitsmätzig; „ rabja Gc> 
wohnheitsmenschm; „os (-osch) 
[adv. „osan], „szerű [adv. 
szerűen] gewohnheitsmäßig, 
hergebracht, üblich; általáno
san „os gang und gäbe.

szokatlan sackn, „ul] ungewöhn
lich, ungewohnt, nicht üblich; 
(különös) unheimlich.

sző..,: „képzés Wortbildung f; 
„készlet Wortvorrat m; „- 
kezdő anlautcnd; „kimondd 
offen(herzig), der lein Blatt 
vor den Mund nimmt; „kincs 
Wortschatz m.

szoknya (tzokniá) (s)a (Weiber-) 
Rock m; „hős, „vadász Schür
zenjäger in.

szokott („ott) gewohnt, gebräuch
lich, üblich; „ módon gewohn- 
terwcise. |„ás Gewöhuuug f.) 

szoktat („tát) (t)g gewöhnen;/ 
szokvány Usance f.
szél (ßöl) Da sprechen, reden; 
harang: läuten; hangszer: tönen, 
klingen; nem „va arról, hogy ... 
geschweige denn, daß ...; ez 
neki „ das zielt auf ihn an, 
das gilt ihm; vmiröl „ VON ct. 
handeln; „al („ál) Ta s. fel„al, 
meg„al; „am („ám) (5)b*  
Redensart f; Gram. Wörter
verband n>; „aml-ik („ömlik) 
(5)c (meg„amiik) zu reden an
fangen ; „ás, „áslmőd Redens
art, 'JMjrafc f: „áslgyUJtemény 
Phraseologie f; .ás szabadság 
Redefreiheit f.

szolga (tzolgá) ®a Diener, 
Knecht m; „bírd Stnhlrichter 
m; „blrdság Stnhlrichtcramt 

szomjüz-ik
n; „I („ji) [adv. „ilag] knech
tisch, servil.

szolgál („gal) ®a dienen; be
dienen, anfwarten; hogy „ az 
egészsége? wie steht es mit 
Ihrer Gesundheit?; javára „ 
gut tun, zn statten kommen; 
örömemre „ cs macht mir ein 
Vergnügen.

szolgálat Dienst in, Bedienung f; 
„ban van Dienst haben; „ra 
képes dienstfähig;„raképtelen 
dienstunfähig; „ra kész dienst
bereit, dienstfertig; „I Dienst..., 
iB. „i bizonyítvány Dienst- 
zcngnis n; „i kötelezettség 
Dienstpflicht f*  „i szabályzat 
Dienstordnung f; „ral készség 
Dienstfertigkeit f.

szolga | lel ka dienerhaft, knech
tisch, servil; „ség knechtisches 
Wesen, Servilität f.

szolgáld dienend; vmire „ zu 
et. tauglich; s. Dienstmagd f, 
Dienstmädchen n, Dienstbote m.

szolgalom (szolgálom) ®b Servi
tut, Dienstbarkeit f.

szolgáltat(„g5Itát) ®g liefern, 
leisten; R-l. Messe lesen; kéz
hez „ einhändigen.

szolgaság Knechtschaft, Sklave
rei f. \f.\

szolgalszemélyzet Dienerschaft/ 
szélit (ßölit) Dl rufen; (hiv)
nennen; f. noch teU, meg„.

szélé redend; auf Namen lautend; 
s. Rednerin; az előttem „ mein 
Vorredner m.

szombat (ßombilt) ®b Sonn
abend, Samstag, Sabbat in; 
£hely Steinamanger (Stadt in 
Ungarn); „os („osch) ®e Sabba
tarier „>.

szomj (ßomj) ®a Durst m; 
adv. „an durstig; „an hal ver
dursten ; „as („ásch) [adv. „asan] 
durstig; „az-ik („äfit), „üz-ik 
(„üsik) ®e dursten. Durst 
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haben; „ú („ü) t durstig; „- 
űság Durst m.

szomorít (homonit) ®j betrü
ben, traurig machen; s. el„, 
meg„

szomorkod-lk (homoBkodik) ®b 
trauern, betrübt (ob. traurig) 
sein; „é traurig, betrübt.

szomorod-ik (_obtf) ®b s. eljk. 
szomorú („Bü) [adv. „an] trau
rig, trüb; in flflgn Trauer..., 
,B. Játék Trauerspiel n; „säg 
Traurigkeit, Betrübtheit, 
Trübsal f.

szomszéd (ßomtzeb) ®b Nachbar 
m; a. = „os; „asszony, „né, 
„nő Nachbarin f; „I nachbar
lich; „os angrenzend, ansto- 
Henb; „os forgalom Nahver
kehr m; „säg Nachbarschaft f.

szálmutatá Index m, Wort
register ».

szonätt (honett) ®e Sonett n. 
szénok (honok) ©b1 Rednerm;
J, „las (Jjäsch) rednerisch, 
rhetorisch; „I tehetség Redner- 
talent n; „lat (Jät) Rede f; 
„latltan Redekunst, Rhetorik 
^>1 („ol) ®a reden, eine Rede 
halten; Rel. predigen.

Szop (hop) ®b, „ik ®b, srequ. 
„ogat („ogät) ®g saugen; 
„d saugend; „óka (JkL) Mund
stück n, Spitze f; „és — „6; 
„6s gyermek Säugling m; „6s 
malac Milchferkel n; „tat („tät) 
@g säugen, stillen; „tatás dajka 
Amme f.

szár (65b) ®a streuen, schütten, 
werfen.

szál ragozás Wortbiegung f. 
szárakoz-ik (höBäkosik) ®e sich 

zerstreuen, sich unterhalten; 
„äs Zerstreuung, Unterhaltung 
f, Zeitvertreib m; „ott zer
streut; „ottsäg („otschag) Zer
streutheit f; „tat („htät) ®g 
zerstreuen, unterhalten; „tatás

Zerstreuung, Unterhaltung f; 
„taté unterhaltend.

szálrend Wort-folge, -stellung f. 
szorgalmas (hongälmäsch) sack«.
„an] fleißig, tätig, arbeitsam, 

szorgalmaz („mäs)®e betreiben, 
szorgalom (Jom) ®b Fleiß, 
Eifer m, Tätigkeit f.

szorgos (ßoBgosch) sacke, „an] 
dringend, dringlich; „kod-lk 
(„kodik) ®b sich befleißigen, 
sich bceifern, tätig sein.

szorít (honit) ®j drücken, 
preflen; vmire „ zu et. an- 
haltcn ob. zwingen; „koz-ik („- 
kosik) ®c sich auf et. beschrän
ken; „d Klemme, Zange, 
Zwinge f; in Zggn mst Klemm..., 
„dl csavar Klemmschraube f; 
„dlfogd Schlietzzange f; „dlka
pocs KIcmmhaken m.

szdrdd-ik (hönödik) ®b s. eUk, 
szétjk.

száré...: „lapát Wurfschaufel 
f; „lenese Zerstreuungslinse 
„löveg Mitrailleuse f.

szorong (ßononSg) ®bsich drän
gen; gedrängt sitzen; „äs Ge
dränge n; (szorultság) Bedräng
nis, Angst s; „at („fit) ®g ans 
Herz drücken, umarmen; (zaklat) 
bedrängen, beklemmen; „atott 
bedrängt; „á [adv. „va] ängst
lich, bang(e).

szoros (hoBosch) sackn, „an] eng, 
knapp; dicht, fest; s. ®c Enge 
f, Paß m; „an véve genau ge
nommen. smalnchmcn.i 

szoroz („os) ®I multiplizieren,] 
szorul („ul) ®a eng werden;
vkire (vmire) „ aus j-n ange
wiesen fein, j-n (et.) benötigen 
ob. nötig haben; egy helyre „- 
nak ans einen Raum beschränkt 
sein; (kl„) verdrängt werden; 
f. noch be„, össze„; „äs Ver
stopfung f; „tlsäg („tfchag) Not
flage), Klemme, Bedrängtheit f.
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szórványos (stönwäniosch) [adv. 
„an] vereinzelt, sporadisch, 

szánandó (ßonfänbö) 'S) i
Multiplikand m; „ás Multi
plikation f; „at Ergebnis n; 
„ó Multiplikator m.

nősz (ßöß) ®c Brühe, Sauce, 
Tunke f.

szó...: „származtatás =„fejtés; 
„szátyár (-flätiäa) ®c' Maul
drescher, Schwäher m; „szá- 
tyárkodás Geschwätz n, Klatsche
rei f; „szogés Wortbruch m; 
„szegd wortbrüchig; „szék 
Rednerbühue, Kanzel f; „szóló 
Fürsprecher m; „tag Silbef'; 
„tagol syllabieren; „tálán sack», 
„talanul] sprachlos, wortlos, 
einsilbig; „tár Wörterbuch n; 
„tartó der sein Wort hält; „- 
tlan = „talan; „többség Stint- 
memnehrhcit f; „váltás, „vita 
Wortwechsel, Streit ni; „virág 
Floskel f, Redeschmuck m.

szózat (6ö(lt) ®b' Stimme, 
Rede f; (felhívás) Aufruf m.

sző (65) ®kk flechten, weben, 
szöcske (stöökä) Heuschrecke f, 
Grashüpfer

szög' (ßög) ®d (f. szeg2) 
Winkel m; háronu, négy„ ufro. 
Dreieck, Biereck usw.; „let — 
szeglet; „mérésltan Gonio
metrie f; „mérő Winkelmesser 
m; „távolság Winkeldistanz f.

szög2 a.,„hajú, „szlnőlastanien-l 
szőke (hökä) blond. (braun./ 
szök ik (hökik) @bb springen, 
steigen; (megéli) entlaufen, ent
fliehen ; Jel („däl) ® a Hüpfen; 
„dös („dbsch) ®dd*  nachein
ander entlausen; „eil ®c, „eil 
-ik („ällik) Kespringen, Hüpfen; 
„és Flucht f; X Fahnenflucht 
f; „evény („ä-) Flüchtling m; 
„ken (ßökkän) ®a in die Höhe 
steigen, aufspringen; „Ő stei
gend; fliehend; „őlár Spring

flut f; „ölév Schaltjahr n; 
„ölküt Springbrunnen m;
öl nap Schalttag m; „Ott ka
tona entlaufener Soldat, De
serteur m; „tet („tät) ®g 
springen laflen; (mog„tet) ent
führen.

szől(l)észet Weinbau m.
szöl(l)ö (6öl[t]ö) ®i‘ ob. ®e 
Traube, Weintraube f; «. = 
„kert; egy szem „ eine Wein
beere f; „cukor Traubenzucker 
m; „kürtTraube f; „hegy Wein
berg m; „kert Weingarten m; 
„levél Weinblatt n; „lugas 
Weinlaubc f; „munkás Hauer 
m; „művelés Weinbau m; „- 
nedv Reben-, Trauben-faft m; 
„szem Weinbeere f; „töke 
Weinstock m; „vessző Wein
rebe f.

szőnyeg Mniäg) ®e‘ Teppich 
m; „gél bevon tapezieren; 
„re hoz aufs Tapet bringen; 
„kereskedő Teppichhändlcr m.

szőr (68b) ®h Haar n; „östttl 
bőröstül mit Haut und Haaren; 
„in Uli meg a lovat auf ungc- 
fatteltem Pferde reiten; „csuha 
Haarkutte/'; „ellen(ében) gegen 
den Strich rasieren; „Ing Haar
hemd n.

szőrme*  („mä) ®b Pelz m, 
Pelzwerk n; „árú Pelzwaarc f.

szőrimentében nach dem Strich 
rasieren; fig. schonend.

szörny (6önni) ®d, „eteg („- 
ätäg) ®e1 Ungeheuer, Unge
tüm n; „et hal plötzlich ster
ben; „ed („äd) ®a s. e!„ed; 
„0 [adv. „en] schrecklich, surcht- 
bar, ungeheuer; „üköd-ik („- 
üködil) @bb sich entsetzen; „ii- 
ség Schrecknis n, Schreck- 
lichc(S) n.

szőrös (tzöBüsch) haarig, behaart; 
„öd-ik („ödik) ®bb Haare be
kommen. 
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szörp (feiinp) ®g*  Sast, Syrup 
ni; „öl („öl) ®aa schlürfen.

szőriszál ein Haar; „t hasogat 
Haare spalten ob. klauben, 
kritteln, splitterrichten; „haso- 
gatás Haarspalterei, Haar- 
klanberei f; „hasogató Haar- 
spalter, Haarklanb er m.

szörtelen („tälän) haarlos, un
behaart.

szösz (höh) ®h Hede f.
szőttes P (feöttäsch) ®f Haus- 

leinwand f.
szöveg (feöwäg) ®e‘ Text m; 

„es („esch) mit dem Text ver
sehen ; „ez („es) ®e verfassen, 
formulieren, stilisieren; „könyv 
Textbuch n.

szövés, „szét Weberei, Webe- 
knnst s.

szövet ftzöwät) Stoff »>, Zeug n; 
Knot. Gewebe n.

szövetkez-lk („késik) @e sich ver
binden, einen Bund schließen; 
„és Verbindung f, Bündnis n; 
„et Verbandm,Genoffenschaft/.

szövésnek (tzöwetnek) ©e1 
Fackel f.

szövetség (ßöwätscheg) Bund m, 
Bündnis n; „es („esch) ver
bündet; Bundes..., ,B. „es 
állam Bundesstaat in; „tanács 
Bundesrat m.

szöveti tan Gewebelehre, Histo
logie f.

szövevény (ßöwäwcni) Gewebe, 
Gespinst n; fig. Verwicklung f; 
„es („esch) verwickelt.

szövő (feöwö) Weber m; „- 
asszony Weberin f; „gép 
Webemaschine f, Kraftstuhl m; 
„ipar Textilindustrie f; „szék 
Webstuhl m.

szövőd ik („bit) @bb sich ver- 
wickeln, sich verflechten.

sztrájk (ßtnajk) ®b Ausstand, 
Streik m; „ol („ol) ®a die 
Arbeit einstellen, streiken.

szű (fen) ®i Holzwurm m; 
f. noch csont„; „ette („cttä) 
wurmstichig, wurmsräfeig.

szundikál (feuudikäl), szunnyad 
(feunini&b) beide ®a, szunnya- 
doz (femtin>Lbos) ®e schlum
mern.

szúnyog (tzüniog) ®b Mücke, 
oft. Gelse f; „csípés Mücken-, 
Gelsen-stich m; „háló Fliegen-, 
Mücken-netz n.

szunyókál (feimiötal) ®a schlum
mern.

szúr (feÜR) ®a stechen; (be„) 
stecken; f. noch közbe„; szemet 
„ in bie Augen fallen; „ás 
Stich m, Stechen n. [frafe m.) 

szúl rágás Wurmstich, Wurm-] 
szurdék (feunbct),„szurdok („bot) 
®b Wintelni; (szoros) Schlucht, 
Enge f, Hohlweg m.

szurkát (feimlal) ®a stechen, 
sticheln.

szurkos („losch) pechig; „fenyő 
Kienholz, Kiefernholz n.

szúró (feüaő) stecheub; „marha 
Stechvieh n.

szurok (fennof) ®a Pech n; „- 
fény Pechglanz m; „fenyő 
Kiefer, Kienföhre s.

szurony („oni) ®c Bajonett ». 
szúrós (fennosch) stechend.
szúrt seb Stichwunde f.
szurtos (feuntosch) [adv. „an] 

schmutzig.
szuszog (feufeog) ®b schnauben, 
szutykos (feuvtosch) [adv. „an] 

schmutzig.
szűcs (feite) ®g Kürschner m; 

„árú Pelzware f, Rauchwert N.
szügy (feübi) ®d Brust f; „ellő 

(„ällö) ®1‘ Brustriemen m.
szűk (fent) [ade. „en] eng.tnapp; 

karg, spärlich, bürstig; s. pénz 
„e Plangel an Gelb; „ében 
van vminek an et. Mangel 
leiben; „lt („it) ®j enget 
machen, verengen; „keblű eng
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herzig; „keblűség Engherzig
keit f; „körű eng, beschränkt; 
„marké karg, knauserig; .öl- 
köd-ik („ölködik) @bb Mangel 
(ob. Not) leiden; vmiben ob. 
vmi nélkül „ölködik et. »et- 
missen, et. entbehren; Jilktidés 
Mangel in, Not f; „őlkődő not
leidend; „äs („ösch) dürftig, 
knapp, spärlich.

szükség (ßükschög) Mangel m, 
Not f; Ulet) Bedürfnis n; 
(nyomor) Elend n; „ esetén im 
Notfall; „e van vmiro benöti
gen, brauchen, nötig haben;„ét 
végzi seine Notdurft verrichten; 
„ szerint nach Bedarf; ~bell 
notwendig, nötig; „el („el) ®n 
et. benötigen, branchen; „es 
(„efcfi) nötig, notwendig; zu et. 
gehörend; „képien) notwendig; 
unbedingt; „I»t (Jät) Bedarf m, 
Bedürfnis »; „szerű [adv. 
„szerűen] nötig, notwendig; 
Jelen (Jälän) [adv. Jelenül] 
unnötig, unnütz,

szűkül (tzukül) ®aa sich ver
engen, enger werden; „etVer- 
engung f.

szül (fiüt) ®aa gebären, mit e-m 
Kinde niederkommen; (tétre hoz) 
erzeugen, Hervorrufen; „e („ä) 
®b --- szülő; „el („äjt)= szülői;
„emény Erzeugnis n, Frucht f; 
„és Gebären n, Entbindung f; 
„ész („eß) ®f Geburtshelfer»»; 
„észet Geburtshilfe f.

szület ik (ßülätik) ®h geboren 
werden; „és Geburt f; „és 
helye Geburtsort in; „és 
napja Geburtstag m; „ésü 
gebürtig; „ett (Jett) geboren.

szül® (fiiitö) ®e Mutter f; ge
wöhnlich pl. „k Eltern; „falu 
Heimatsdorf»; „földHeimat^; 
„héz Elternhaus n; „i (jl) 
elterlich, Eltern..., ,B. J ház 
Elternhaus »; „Intézet Ent

szüzlssséc
bindungSanstalt f: „város Hei
matstadt, Geburtsstadt s.

szűn ik (Sünit) ®aa Nachlaßen, 
anfhören; s. megjk; „ö félben 
van int Aufhören begriffen.

szünet (fjiinät) Ruhe, Rast, 
Pause (szünidő) Ferien xi.; 
„el („ei) ®a ruhen, rasten; mit 
et. aussetzen; Jen (Jätt) (adv. 
„ienülsrastlos, ununterbrochen, 
ohne Rast.

szün... (ßün-): „Id6 (Jdö) 
Ferien pl.; „nap Ruhetag, 
Rasttag m; „éra Pause f.

szüntelen (Jäliin) [adv. „Ul] = 
szünetlen.

szüntet (Jät) ®g s. meg„.
szűr*  (6ür) ®aa seihen, filtrie
ren.

szűr2 ®h Bauernmantel in.
szűrösül (ßfiuLöl) ®aa schlür

fen.
szüreml-ik („ämlik) ®c sickern; 
lény: durchschimmern.

szüret („ät) Weinlese ; „el (-el) 
®a Weinlese halten.

szürke („kä) [adu. „én] grau; 
„elhályog grauer Star; „és 
graulich; „eség Graue(s) n.

szürkül („tül) ®aa ergrauen, 
grau werden; (hajnalodik) es 
dämmert, es graut; (atkonyo- 
dik) es dunkelt; „etSnmmentng 
f, Abend-, Morgen-grauen n.

szűrő (fiÜKö) Seiher, Filter 
„papiros Filtrierpapier n.

szűrőd ik („Zdik) ®bb durch- 
sickern^ tény: durchschimmern.

szűz (ßüs) ®d Iungsrau, Jung, 
ferf; a. jungfräulich, unbefleckt, 
teilt; 2 Mária die heilige Jung
frau (Maria); „beszéd Jung
fernrede f; „dohány Natur- 
tabak in; „esség („äschschög) 
Jungfernschaft f; „I, „les („- 
ijäsch) jungfräulich, jungsern- 
haft, keusch; „lesség Jungfräu
lichkeit, Keuschheit f.
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T, t (té) T, t n.
tábla (tattá) ®a Tafct f; (föld) 

ein Stück Feld, Ackerfeld n; 
királyt ítélő „ löuigl. Gerichts- 
tafel f; „bíró Tafetrichter m; 
»UvegFenster-,Scheiben-glas ».

táblái getäfelt; „ ház The». auL- 
DertaufteS Haus; „ mű Fach
werk n; „ padló Parkett n.

tábláz (töBIöf) ®e täfeln; „at 
Tabelle f; (tai„at) Täfelung f, 
Tafelwerk n; „atos (-ofch) |adv. 
„atosan) tabellarisch; „ott („- 
ott) getäfelt.

tábor (lábon) ®c Lager n; J 
Feld..., je. „i ágy Feldbett n; 
„i posta Feldpost f; „i távíró 
gelbtelcgrapl) m; „kar Seite- 
ratstab m; „nagy Feldmarfchall 
tn; „nok („nok) @b‘ General 
m; „oz (~of) ®e lagern, int 
Felde liegen; „ozás Lagern n; 
„szeri nagy Feldzeugmeister tn.

tacskó (táílb) ®i Dächfel, 
Dachshund tn; fig. Fratz, Grün- 
schnabel tn.

tafota (táfotá) ®a Tastfest tn. 
tag (tág) ®b Glied n; Mitglied 
n; (föld) Stück n; (szó„) Silbe s. 

tág (tag) [adv. „an] breit, weit, 
tagad (tágáb) ®b leugnen, ver
neinen; f. noch ki„, le», mag»; 
»ás Verneinen n, Verneinung 
f; »hatatlan [adv. »hatatlanul! 
unleugbar; »d [adv. »61 ag] 
verneinend; abschlägig.

tágas geräumig, weit; »lt f-It) 
®j erweitern, weiter machen; 
nem »lt auf et. bestehen, be
harren, nicht nachgeben.

tagbalszakadt stämmig, stark, 
tagi dl] - - tagsági díj.
taglal (táglál) ®a zergliedern, 

zerteilen, analysierende Zer
gliederung, Analyse f.

tag!lejtál Geste, Gebärde f. 

tagló (»Je) Meifchbeil».
tagol („oy ®a zergliedern, zer

teilen ; szót: artikulieren; „- 
atlan ungegliedert; unartiku
liert; »t gegliedert; artikuliert; 
»tlság Gliederung f.

tagoslt (»ofchit) ®j parzellieren, 
tagoz („of) ®e gliedern; »al 

Gliederung; Stufe f; »ód-ik 
(„ödik) ®b sich gliedern; »ott 
gegliedert, artikuliert.

tagság Mitgliedschaft f; »I díj 
Vereinstaxe f, jährlicher Ver
einsbeitrag ; „i jegy Vereins
karte f.

tag!társ Kollege m tn e-m Vereine, 
tagú (tágü) f. egy(szó)», több- 

(szó)_ (weiter werden.!
tágul (tagul) ®a sich erweitern,! 
táj (töj) @a Gegend, Region f;

három óra (dél) „bán gegen 
drei Uhr (Mittag); „bonc(olás)- 
tan topographifck;e Anatomie.

tájék (tätet) ®b' Gegend f.
tájékoz („os) ®e: „za magát --- 
„ód-ik; „ás Orientierung f; „- 
atlan sackn. „atlanul] unbewan
dert; „ód-ik (-ödik) ®b sich 
orientieren; „ott bewandert, 
orientiert; „tat („ositát) ®g 
orientieren; „tató orientie
rend ; „taté (füzet) Programm 
n, Prospekt m; „tató térkép 
Übersichtskarte f; „tató terv 
Übersichtsplan tn.

táj...: „kép Landfchastfsbild n) 
s; „nyelv --- „szólás.

tájoló*  (täjolö) ®1 Kompaß tn. 
tájIszó Dialektwort n; „lás

Dialekt tn, Piundarl f; „tár 
Dialektwörterbnch,Idiotikon n. 

tajték (tájiéi) ®b Schaum, 
Gischt m; Min. Meerschaum m; 
„kő Bimsstein tn; „os („ofch) 
schäumend, voll mit Schaum; 
„z-ik („fit) ®i schäumen.
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takács (tálai!) ©b1 Weber m; 
.borda Weberkamm in, Weber- 
Blatt n; .mesterség Weberei f, 
Wcberhandwerk n.

takar (tálán) ®a bedecken, zu
decken ; f. noch bl*.,  el.; .ás Zu
decken n; Einbringen, Ein
fuhren « von Setreibe.

takarék... (táfáaö(-): .botét 
Spareinlage f; .könyv Ein- 
lagcbuch n.

takarékos (.osch) [adv. .an] spar
sam, haushälterisch; .kod-ik 
(.kodik)®b sparen, haushalten, 
Wirtschaften; .Ság Sparsamkeit, 
Häuslichkeit f.

takarék...: .pénztár Sparkasse f;
.tűzhely Sparherd m.

takargat (.gát) ®g zudccken; (lg. 
verhüllen, verheimlichen.

takarít (dt) ®j sparen, s. el., 
meg.; rein machen, s. ki.; .ás 
Reinigen n; .ó(nó) Answär- 
terin, Aufrüumerin, Rciui- 
gerin f.

takarmány guttetn;.oz(.of)®e 
fűltem; .répa Futterrübe f.

takaró Decke, überdecke, Plane 
f; (boríték) Umschlag in.

takarod-ik(.obil) ®b sichvacken, 
sich fortmachen; .j! pack dich l; 
.ó ©j Rückzug m; X Zapfen- 
streich m. szudecken; s. be.ik.1 

takaródz-ik (^öds-dsik) ®e sich) 
takaros (.osch) sackn, .an] nett, 

niedlich, sauber. sRotzbnbe ra.l 
taknyos (.nlosch) rotzig; s. @cj 
tákol (látót) ®as. össze. ;.mány 

Flickwerk, jvtachwerk n.
takony (tákoni) ©a Rotz m; 

kór Rotzkrankheit /.
taksa (tákschá) ®a Taxe f; .- 

mérű Taxameter m.
tál (tál) @a Schüssel f; egy . 

étel ein Gericht, ein Gang.
talat(lLlLj)©a Boden, Gründen; 

.cölöp Grundpsahl m; .csöve
zés Drainierung, Drainage s;

.egyengetés Bodenplanierung 
f; .Javítás Bodenverbesserung 
f; .vfz Grnndwasser n.

talál (tálál) ®a finden, treffen; 
auf et. stoffen; vmlhoz . zu et. 
Paffen; (megegyezik) zutreffen, 
stimmen; azt .tarn mondani ich 
sagte zufälligerweise; .omra 
miss Geratewohl, auf gut Glück.

tálal (talál) ®a anrichteu, auf
tragen. [ort m.)

találás Finden e>;. helye Fund-/ 
találékony (tálálekoni) sackn, .ans 

erfinderisch, findig, sinnreich; .- 
ság Findigkeit, Erfindsamkeit f.

talál gat (.gát) ®g raten, zu 
erraten suchen; .ható (.háta) 
ist zu finden; .ka Stelldichein n.

találkoz ik (.kosik) ®e i-m (ob. 
sich mit f-m) begegnen; sich 
treffen, zusamnien kommen; .ás 
Begegnung f, Treffen n; .0 
= találka; .ó hely Ort m der 
Ziisammenkinift.

találmány Erfindung f.
találó sackn, .an] (zu)ireffend, 

passend; .s meso Rätsel n.
tálaló(asztal) Anrichtetisch m, 

Anrichte f.
találomlpróba Stichprobe f.
talált gefunden; . gyermek 

Findling «>, Findelkind n; 
.at-ik (-átit) ®h es gibt, es ist 
zu finden. slicherweise.) 

talán (tálán) vielleicht, mbg-J 
talány (tálán!)@cRätseln;.es 

(.osch) rätselhaft.
talapzat (tálápfát) Fuffgestell, 

Postameiit, Ptedestal n, Stän
der, Socket m.

tálca (tálzá) ®a Platte f.
talián P (tátiján) italienisch; s. 
©c1 Jialiener m.

taitcsk-a (táliőlá) ®a Schieb-, 
Schub-karre(n m) s.

taMga (.gä) ®a Karresn »-) f; 
.ás Kärrner m.

tallér (tállcn) ©c*  Taler m. 
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talp (tálp) ©a Sohle f; Fuß m 

e-s Bechers; X Lafette f; (keréké) 
Felge f; a. — talapzat; tető
től »ig vom Kopf Pis auf den 
Fuß; »ra állít wieder Her
stellen ; »ra áll wieder hcrge- 
stcllk werden; »al (»ä() (T)a 
fohlen; »alatnyl (»älättiH) c-n 
Fuß breit; »as (»ksch): »as 
óra Standuhr f; »as sln Fuß- 
schiene f; »bär Sohl(eu)leder »; 
»fa Schwelle f; »kd Sohlstcin, 
Grundstein tn; fig. Grundlage 
f; »nyalás Speichelleckerei f; 
»nyald Speichellecker tn; »pont 
Fußpunkt tn; »ra lesett zutref
fend, gelungen.

táltos ftältosch) ©c Priester tn 
aus dem Ungar. Heidentum; sau
berer, Hexenmeistcr en; Jd 
Hexenpferd n.

tályog (täjog) ©b1 Eiter
geschwür n, Abszeß tn.

täm*...  in Zffgn: jia. »pont s. tá
masztó.

támad (täntüd) (i).i entstehen, 
aufkontmcn; f. nach fei», meg»; 
»äs Anfall, Angriff en; »d [adv. 
»ölag] angreisend, offensiv;
»6 (fél) Angreifer m.

Tamás (tämöfd)) ©cThomas,»; 
~ vagyok benne ich bezweifle 
c$; 2kod-ik ®b zweifeln; v/a. 
bezweifeln.

támasz (tämLtz) @c Stütze f; 
fig. Beistand tn; »kod-ik (»- 
tobif) ®b sich anlehnen, sich 
stützen; fig. sich aus et. verlassen.

támaszt (»t) (i)i stützen s. meg»; 
(okoz) verursachen, erregen; An. 
IPruch erheben; »äs Stützen n; 
Stütze f, Stützwerk n; »dk (»et) 
@b‘ Stütze, Strebe, Spreize f; 
»d Stütze, Auflage f; »6 fa 
Spreize f, Spreizholz n; »6 
fal Stützmauer f; _b pillér 
Strebe-, Stütz-Pfeiler ,»; »6 
pont Stützpunkt rá

tám bura (tárni ti Rá) ®a eine 
Art Zither; »äs @c Zither
schläger m.

támla (tämlä) ®a Lehne f. 
támláslszék Armstuhl, Lehn
stuhl tn; Thea. Fauteuil m.

támogat (tämogät) ®g unter. 
stützen, fordern, subventionie
ren; »äs Unterstützung, Sub
vention f. [mein, wanken.) 

támolyog (tämojog) ®k tau-j 
tan * (tán) @c Lehre f.
tán P (tan) = talán.
tanács (tünäL) @bl Rat, Rat

schlag tn; (»osok) Ratfsver- 
sammlung f) tn; »adäsRatschlag

Anraten »; »add ratgebend; 
s. Ratgeber tn; »bell stiatshcrr 
m; .elnök Senatspräsident»>; 
»ház Rathaus n; Jcérfi Rat- 
sragcr tn; »koz-ik (»kosik) ®e 
beraten, ratschlagen, Rat l;al- 
teu; besprechen, verhandeln; 
»kozäs Beratung, Bcrhand- 
lung, Besprechung f; »nok 
(»nok) ©b1 Rat, Ratsherr m; 
városi »nok Senator tn; »ol 
(»ol) ©a (an)raicu, einen Rat 
geben; nem »ol abraten; »os 
(»osch) ratsam, rätlich; cs ist 
geraten; s. @c Rat, Ratsherr 
tn; titkos »os Geheimrat tn; 
udvari »os Hosrat tn; város*  
»os Senator tn; »tag Rat tr. 
Ratsmitglied n; »talan [adv. 
»talanul] ratlos; »terem Rat
saal »>, Ratszimmer n; »Ülés 
Ratssitzung, Ratsversamm
lung f.

tanakod ik (t&n&tobit) ®b sich 
beratschlagen; (gondolkodik) 
überlegen,nachdenken, grübeln.

tanlanyag Lehrstoff m. 
tanár (täiiäa) @c Profeffor, 

Lehrer tn; »Jelölt Lehramts
kandidat tn; »I állás Professur 
f; »i kar Lehrkörper tn, Pro
fessorenkollegium n; »i vizs- 
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gálát Lehramtsprüfung f; „- 
kod-lk („tobil) ®b als Lehrer 
Wirten, unterrichten; „ság 
Lehramt, Schulamt n; (a „ok) 
die Lehrer, Professoren pl.

tánc (tänz) ©b*  £<titj m; „estély, 
„mulatság Tauzunlcrhaltung f, 
Kränzchen n; „lépés Tanzschritt 
,»; „ol („ol) ®a tanzen; „os 
(„osch) tanzlustig; s. ®c Tän
zer »i [„osné, „osnö Tänzerin 
f]; „terem Tanzsaal m.

tan..,: „dlj Lehrgeld, Schulgeld 
n; „dijlmentes vom Schulgeld 
befreit; „felllgyelS Schülin- 
speklorm; „férfi Schulmaun m; 
„folyam Lehrgang, Kursus m. 

tanít (tátit) ®j unterrichten, 
lehren; „ás Unterricht m, 
Lehre f; „ás anyaga Lehrstoff 
m; „ás mórija ob. módszere 
Lehrmethode f (vgl. noch tan in 
Sffon); „haté („hátö) lehrbar.

tanító (tánlto) lehrend; s. Lehrer 
>a; „képző (Intézet) Lehrer
bildungsanstalt f, Lehrersemi
nar >i; „költemény Lehrgedicht 
«;„költészet didaktischcPocsic; 
„mese Fabel f; „né, „nő Leh
rerin f; „ság Lehrerschaft f, 
Lehrer pl; „skod-ik („schkodik) 
@b als Lehrer wirken, unter
richten ; „testület Lehrkörper m.

tanítvány Schüler, Jünger m.
tan...: „kerület Schulkreis ni;

„kerületi főigazgató Ober- 
stndicndircktor m; „könyv 
Lehr-, Schul-buch n; „költe
mény ---- tanító költemény; 
„köteles, „kötelezett schul
pflichtig.

tanoda*  (tánodá) ©a Schule f. 
tanono*(„onz)  @b*  Lehrling»». 
tan...: „szabadság Lehrfreiheit 
f; „szak Lehrfach n; „szék 
Lehrstuhl >»; „szer Lehrmittel 
»; „szeri múzeum Lehrmittel- 
anstalt f; „tárgy Lehrgegen- 

stand m; „terem Lehrsaal m; 
„terv Lehrplan m; „testület 
Lehrkörper>».

tántorgó (tüntorgö) taumelnd, 
taumelig, wankend.

tántorít (täntonit) @j s. eL., 
meg„; „hatatlan [adu. „hatat
lanul] unerschütterlich, stand
haft. [ik.l

tántorod-ik („nobit)®b (.meg„-J 
tántorog („nog) ®k taumeln, 

wanken.
tanú (tánü) @1 Zeuge m, Zeugin 
f; „bizonyság, „Jel Zeugnis n. 

tanul (tátiul) ©a, frequ. „gat 
(„gát) ©g lernen, stnbicren; 
„ás Lernen »; „atlan [adv. „at
lanti] unwissend; „ékony („e- 
koni) fackv. „ékonyan] gelehrig, 
bildsam; „mány Studium n; 
írásmü: Abhandlung f; „mányi 
rend Studicnordimng f; „má
nyoz („mänios) ®e studieren, 
untersuchen; „mányiút Stu
dienreise f.

tanuló Schüler, Schulknabe m; 
(inas) Lehrling m; „évek Lehr
jahre n/pí.; „ifjúság Schul
jugend f; „leány Lehrmädchen 
«; „ság Schüler pl., Schüler
schaft, Schuljugend f; „szoba 
Studierstube f, Studierzimmer 
n; „társ Mitschüler, Schul
freund, Schulgenosse m.

tanulság Lehre, Moral, Nutz
anwendung f; „os (-osch) [adv. 
„osan] lehrhaft, lehrreich.

tanult gelehrt; „ság Gelehrsam
keit, Gelehrtheit f.

tanúság Zeugnis n; „ot tesz 
Zeugnis ablegen.

tanúsít (tánuschlt) Dl beweisen, 
bescheinigen, an den Tag legen; 
„ás, „vány Zeugnis n, Be
scheinigung f.

tanúskod ik („lobit) ®b zeugen, 
Zeugnis ablegen; „ás Zeugen
schaft f.
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tanúlvallomás Zeugenaussage f. 
tanuzás Zeugcuschaft f.
tani Úgy Schul-, Unterrichts- 

Wesen n.
tanya (t&niá)® a Saget n; (birtok) 

@itt, Gehest n; »át Ut sich 
niederlaffen,

tanyáz (tániás) ®e, »-ik (»it) ®e 
sich aushalten, sich lagern,

tányér (täniön) ®c' Teller m; 
»nyald Speichellecker m; »oz 
(»es) ®e auf einem Teller Geld 
sammeln,

tapad (tLpLd) ®a kleben, Picken, 
hasten; »ás Adhäsion /; »6 erő 
Adhäsionskraft f.

táplanyag Nährstoff m.
tapasz (täpäst) ®c Pflaster n; 

(vakolat) Verputz, Anwurf; (»t6) 
Kitt m. [werfen.)

tapaszt (»kistt) ®1 kleben; att-j 
tapasztal (»täl) ®a erfahren, 
Erfahrungen machen; »ás, »at 
Erfahrung, Empirie f; »atl 
empirisch; »atlan [adv.»atlanul] 
unerfahren; »t erfahren; »t- 
ság Erfahrenheit f.

tapasztás Verputz, Anwurf m, 
Anwcrfen n. sKleber, Kitt m.l 

tapasztó, »szer Klebemittel n,J 
táp..,: »csatorna ErnährnngS- 

kcmal m; »cs6 G Speiseröhre 
f; a. --- bélcsatorna; »érték 
Nährwert m.

tapéta (täpctä) ®a Tapete f; 
»áz (»täs) ®e tapezieren.

tapint (täpiiit) ®j betasten, 
fühlen; »ás Tasten n, Tastsinn 
m; »ásIérzet Tastempfindung 
f; »at Takt m, Gefühl n; »at
lan [adv. »atlanul] taktlos; »- 
atos |ad«.»atosan] taktvoll; »- 
ható (»HLtö) tastbar, fühlbar; 
»0, »óflérzék Tastsinn m; »0- 
szerv Tastorgan n.

táplál (täplstl) ®a (er)nähren, 
füttern; D speisen; »ás Er
nährung f, Ernähren n; »ék 

(»ét) ®b‘ Nahrung, Kost f; 
»koz-ik (»kosik) ®e sich (er-) 
nähren; »kozás Ernährung f; 
»0 nahrhaft, Nähr..., zB. »0 
anyag Nährstoff m; »6 erő 
Nährkrafl s.

tapló (täplö) Schwamm, Feuer- 
schwamm m; »s schwammig.

tápod (tápod) ®b treten; egy 
»tat sem keinen Schritt mehr 
ob. weiter.

tapogat (täpogkit) ®g tasten, 
fühlen; (»ódzik) herumtappen; 
»0 Fühler, Taster m; »ddz 
-ik (»bds-dsty ®e hcrumiasten, 
herumtappen; nachsorschen.

tapos (»Posch) ®d treten; »0 
malom Tretmühle f.

taps (tüpsch) ®b‘ Beifalls
klatschen n, Applaus m; »Bl 
(»ol) ®a (Beifall) klatschen, 
applaudieren.

táp I szer Nahrungsmittel n.
tar (täa) kahl.
tár1 (tön) ®a s. lei», kl»; »t 
karokkal mit offenen Armen.

tár2 ®a Niederlage f, Sager 
n, Magazin n; (gyűjtemény) 
Sammlung f. [s, Mörser »,.l 

tarack X (tLnLzk) ®b Haubitze) 
taraj (täaäj) ®c (Hahnen-) 
Kamm m; Grat, Bart in.

tárca (tänzki) ®a Brief-, Geld
tasche f; (irattartó) Miappe f; 
hírlapban: Fenilleton n; »lró 
Feuilletonist in.

tárcsa (tänöä) ®a Scheibe f.
taréj (tkillej) ®c Hahnenkamm 
m; Arch. First m.

targonca (»gouzä) ®a Schub
karre ; »ás Kärrner m.

tárgy (tändi) ®a Gegenstand m, 
Ding n, Sache f; Gram. Objekt 
n; »al (»ál) ®a beraten, per- 
handeln, erörtern; »alás Ver
handlung f, Tagsatzung f; Ge
richtstag m; »as (»üsch) Gram, 
transitiv, igeragozás: objektiv;
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„az („ás) (Qe betreffen; „eset 
Akkusativ m; J(as) („isjásch]) 
objektiv, gegenständlich; „1 ma
gyarázat Sacherklärung f; „Ma
gos („ilágosch) [ad». „ilagosan] 
objektiv, unparteiisch; „Magas
ság Objektivität, Unparteilich
keit f; „lencse Objektiv n; „- 
mutató Sachregister n, Index 
m; „sorozat Programm n; „- 
tálán gegenstandslos.

tárlház Lagerhaus n.
tarhonya (tánhoniá) ®a getrock

nete Mehlspeise. [Ranzen m.l 
tarisznya (tánitzniá) ®a Sachs 
tarka („Iá) [ad», tarkán], „-barka 
bunt, gesprenkelt; „ ló Scheck m, 
Schecke „ság Buntheit f.

tarkáll-ik ®c bunt erscheinen, 
tarkít („kit) ®j bunt machen;

mit et. untermischen.
tarkő („kö) ®l Genick n.
tárlat (täalät) Ausstellung f.
tarló (tänlö) Stoppel f; „z („s) 
®e stoppeln, nachlesen; „zás 
Nachlese f.

tárló (tänlö) ®i Schaukasten m. 
tárna („ná) ®a, táró ®i Stol

len m.
tárnok f („nof)®b‘, „moster f 

Schatzmeister m.
tárogató („ogátö) ®i eine Art 

Trompete f.
társ (täasch) ®a Genosse, Ge

fährte, Kollege m; A Kompag
non, Gesellschafter »>; „adalml 
(„ádálmi) gesellschaftlich, sozial; 
„adalom („lom) ®b Gesell
schaft s; „adalomltudomány 
Sozialwisienschaft f; „algás 
(^lgäsch) Unterhaltung s, Ge
spräch n, Konversation f; „algó 
Gesellschafter m; szoba: Gesell
schaftszimmer, Sprechzimmer 
n; könyv: Konversationsbuch n; 
„alkod-ik („Llkodik) ®b, „alog 
(^log) ®k sich unterhalten, 
konversieren, ein Gespräch fiit;-

Ungarisch-deutsch.

— tartály

ten; „alkodó (-fobö) ®c Gesell- 
schuftet m; „alkodóné ob.-nő 
Gesellschafterin f ; „as („ásch) 
gesellschaftlich, sozial; (barát
ságos) gesellig; in Zsiga mft Ge-
sellschastS...; „aság Gesellschaft 
f, Verein m; „aslcég Gesell- 
schaftssirma/'; daljáték Gesell
schaftsspiel»; „aslkocsl Gesell- 
schaftswagcn, OmnibnS m; 
„aslvacsora Bankett»; „It(Jt) 
®j zugesellen; „szerző Mit
arbeiter »i; „talan [ad». 
talanul] einsam, allein; „tulaj
donos Miteigentümer m; „ul 
(„ul) ®a sich (zu)gesellen ob. 
beigesellen; „ulás Bereinigung 
s; „ulat Gesellschaft/,, Verein m.

tári szekér Fracht-, Rüst-wagen

tart (täat) ©j halten; dauern, 
währen, anhalten (Seit); (gon
dol) glauben, meinen; nagy
ra „ hochschätzen; boldognak „ 
glücklich schätzen; jól „ vkit j-n 
bewirten; vhova „ in einer 
Richtung gehen, aus et. zu
gehen ; vmitöl „ et. befürchten, 
sich vor et. sürchten; vmihez 
„ja magát sich an et. halten, 
sich nach et. einrichten; „alék 
(„álét) ®l>> Vorrat m, Reserve 
f;X Ersatzmannschast, Reserve 
f; (támaszték) Rückhalt m, Zu
rückhaltung s; „aléklalap, „- 
alékitőke Reservefonds >»; „- 
alékos (-osch) ®c Reservist, 
Reservemann m; „almas („AI- 
másch) [ad», „almasan] reich
haltig, inhaltreich, gehaltvoll; 
„almatlan leer, inhaltlos; „- 
almaz („álmás) ®e enthalten, 
in sich schließen; „almi [ad», 
„almilag] inhaltlich; „almi 
kivonat Inhaltsangabe f; „- 
alom („álom) ©b Inhalt m; 
„alomljegyzék Inhaltsver
zeichnis n, Index m; „ály*

22 
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(^äj), ~ány*  (^.änl) (Z)o Behälter 
m; ~am (Jkm) ©b1 Dauer f; 
~ás Halten n; s. noch eljís, 
fennJLs, test^ás; .ásldlj Kost
geld n, Unterhalt m; ihatat
lan [adv. óhatatlanul] unhalt
bar, haltlos; 06 Behälter m; 
«Ich. Träger m, Stütze f; a. eine 
z-lilang dauernd; hosszú ideig 
óó langwierig, andauernd; 
Trag,,., zB, J> lánc Tragkctte 
f; ó6 rúgó Tragfcdcr f; ^ogat 
(óOgát) ®g behalten, ausbe- 
wahren; , omány Land «, Pro
vinz /; óOmánylgyűlés Land
tag m; óda C-öfd;) [adv. óósan] 
anhaltend, andauernd, dauer
haft, von Sauer; mässig 
Tauer, Haltbarkeit f.

lartoz-ik (táatosik) ®e hin-, zu- 
gehören; i-m angehören; (adós) 
schuldig sein, schulden; ez 
nem Jk rám bas geht mich 
nicht» an; ez rád Jk das ist 
deine Pflicht; kik vmlt tenni er 
sollsod, mutzjet. hm; óás Schuld 

's; (kötelesség) fßflidjt, Schuldig
keit/'; óák (óök) ®b> Zubehör u, 
Garnitur /;8 ólk(-rovat) Soll 
n; óik és követel Soll und 
Haben,

tartőzkod-ik ktößkodik) ®b sich 
aufhalten, bleiben, verweilen; 
sich zurückhalten; vmitól óik 
sich vor et, hüten, sich eines 
Dinges enthalten; óás Auf
enthalt m; Zurückhaltung, 
Enthaltsamkeit f; ~6 enthalt
sam, zurückhaltend.

tartozó angehörig, zugehörig; 
schuldig. (halten.)

tartóztat (ótötztát) ®g zurück-) 
tárul (tanul) (Jasich öffnen; eléje 

ó sich i-m erschlichen ob. dar- 
bieten; s. noch feló, kió.

tárva (täRtoä): ó-nyitva (sperr- 
■ angeljweit offen.
táska (taschká) ®a Tasche f.

taszlgál (táhigal) ®a frequ. v. 
taszít.

taszít (táhlt) ®j stoßen; óó 
stoßend; óé erő AbstoßungS- 
traft f.

tat 4, (tát) ®h Achterschiff «.
tät (tät) ®j aufsperren, (weit) 

öffnen.
tatár (tütäll) [adv. óNl] tatarisch; 

s. ®c> Tatar m; ójárás Tata
renzug m, Einfall der Tataren.

tatlárboc 4- Kreuzmast m.
tataroz (tátáaos) ®e ausbessern, 
renovieren; óás Ausbesserung, 
Renovierung f.

tatlfedélzet 4/ Achterdeck n. 
tátogat (tätogät) ®g frequ. v. tát. 
tátong (tätonsg) ®b klaffen, 

weit offen stehen, [ob. geöffnet.) 
látott [adv. látva) (weit) offen) 
Tátra itatná) ®a Tatra /'; 0- 

fUred SchmekS (Kurort Im Zipfer 
KornNat).

táti vitorla 4- Achtersegel n.
tavai (témái), tavaly (tárnái) 

im vorigen (ob. vergangenen) 
Jahre; ól vorjährig.

tavasz (táwáb) ®c Frühling m, 
Frühjahr «; ól Frühlings..., 
Frühjahrs..., zB. ói virág 
Frühlingsblume; ói vetés 
Sommersaat f; ólas (óijásch) 
[adv. óiasan] srühlingSmäßig; 
óOd-ik (óObit) ®b es wird 
Frühling.

táv*...  (tat»-): .beszélő Tele
phon n ((. telefon); 0CSÖ Fern
rohr n; óirat Telegramm ,1; 
óiratl [ad®, »iratilag ob. óirati 
úton] telegraphisch; óirati vá
lasz Drahtantwort f; . iratoz 
®e telegraphieren; óirda*.  ólró 
Telegraph m; ólró hivatal Te
legraphenamt n; ólró oszlop 
ob. pózna Telegraphenstange f. 

távlat (tawlát) Fernansicht, Per
spektive f; ól perspektivisch.

távllovaglás Distanzritt m.
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távol (tänwl) ferne, entfernt; 
„bán itt der Ferne; „ról fern 
her,aus der Ferne; „eső ent
legen ; J entfernt, entlegen;
„lt (Jt) (Df, „od-lk Lobi!) (3)b 
s. ékít, ekodik; „lét Abwesen
heit f; Jev6 abwesend; s. Ab
wesendes) ; „säg Entfernung f, 
Abstand m, Distanz f; „säg- 
mérő Distanz-, Entfernungs
messer m.

távoz ik („fit) ®e sich entfernen, 
weg-, ab°gehen; f. ekik; „äs 
Abgehen n, Weggang m.

te (te) btt; a „ dein(e).
tea (ick) (s)a Tee m; „este, 

„estély Teeabend m; „főző 
Teemaschine f; „szűrő Tee
sieb n, Teeseiher m.

teás (teäsch) Tee..., jib. „ kanna 
Teetanne f.

teäz (tcäs) (1)e Tee trinken; „Ő 
Teetrinker m; („ó szoba) Tee
stube f.

téboly (teboj) ®c Irrsinn, 
Wahnsinn m; „da*  („bä) ®a 
Irrenanstalt f; „gäs („gasch) 
Herumirren n; „gd [adt>. 
„ogva] hcrum-irrcnd, -fchwei- 
fettb; „odott („obott) [ado. 
„odottan| irrsinnig, wahn
sinnig ; „ odottsäg Irrsinn, 
Wahnsinn m; „og („og) ®k 
(herum)irren, nmherschweiscn.

technika (technitä) (8)a Technik 
f; technische Hochschule f; „us 
(„kusch) ®c Techniker m; 
Hörer der technischen Hoch, 
schule, |tun ist, Aufgabe f.l 

teendő (teänbS) ((. tesz) was zus 
tégely (tcgäj) ®i Tiegel in.
tegez1 (teges) @e duzen; „öd-ik 

(~Bb.it) ®bb sich bitjeit.
tegez2 (tages) ©c Köcher m.
tégla (teglä) ®a Ziegel, Back

stein in; téglát vet Ziegel 
formen ob. streichen; „agyag 
Siegelten m; „égető Ziegel

brenner ni; „égető (kemence) 
Zicgelofen in; „gyér Ziegelei, 
Ziegelbrennerei f; „lap Recht
eck »; „por Ziegelmehl n; „- 
vető Ziegelstreicher »1.

téglány * (Jätti) ®c Rechteck ». 
tégláz („lös) ®e bügeln, plät

ten; „d(vas) Bügel-, Plätt
eisen n.

tegnap (tegnäp, tennäp) gestern; 
„ előtt vorgestern; „I gestrig, 
von gestern.

tégy (tebi) imp. v. tesz.
tehát (tehát) cj. also, solglich. 
tehén (tähön) ®b Kuh f;

csorda Kuhherbe f; „himlő 
Kuhpocken, Knhblattern pl.; 
„ked-ik („nSkedik) ®b s. nk- 
kedik; „pásztor Kuhhirt »>; 
„túrd Kuhkäse m.

tehenészet (tähäncbät) Milch- 
wirtschasi, Molkerei f.

teher (tähen) ©I Last, Bürbe f; 
(rakomány) Fracht, Labung f; 
vkinek vmit terhére ír j-m et. 
znr Last schreiben, j-n mit et. 
belasten; vkinek terhére esik 
ob. van j-m zur Last fallen, j-n 
belästigen; vmi terhemre van 
et. ist mir lästig, et. fällt mir znr 
Last; „he ejt schwangermachen; 
„he esik schwanger werben;
árú Frachtgut»; „bírás Trag-, 
Bclastungs-fähigkeit f; „forga
lom Güter-, Fracht-verkehr m; 
„hajé Frachtschiff »; „hárítás 
Entlastung f; „hordd Gepäck-, 
Last-, Pack-träger m; „hordó 
állat Saumtier n; „kar Last- 
arm m; „kocsi Güterwagen 
m; „lap Lastenblatt n; „pálya
udvar Güterbahnhof m;
vonat Güterzug, Lastzug m.

tehet (tehät) ®g (f. tesz) tun (ob. 
machen) können; nem „ róla er 
kann nichts dafür; „etlen („ät- 
län) [adv. „etlenül] unbeholfen, 
unfähig; impotent; „ellenség



tehetős — 340 — telel
Unbeholfenheit, Unfähigkeit; 
Impotenz f; Phys, Trägheit f, 
Beharrungsvermögeit n; „ös 
frösch) wohlhabend, reich; „ség 
Fähigkeit, Begabung f, Talent 
n ; „séges (-esch) fähig, begabt, 
talentiert; „ségtelen f-tälän) 
[adv. „ségtelonlll) unfähig, 
talentlos,

tej (täj) @d Milch f ; „ben 
vajban fürdik in Überfluß 
leben; „bo kása Milchbrei m; 
,„be rizs Milchreis m; „ei („öl) 
®a Milch geben, milchen; „es 
(„lisch) milchig; Milch,,,, ,B. 
»es asszony Milchfran f; »es 
kávé Kaffee mit Milch; »es 
llvogMilchflasche /; »keg Milch- 
zahtt m; »fäl Milchrahm m, 
Sahne f; »fölös szájú Grün- 
fchnabel m; „gazdaság Milch, 
wirtschaft, Molkerei f; „hűtő 
Milchkühler m; „láz Milchfieber 
n; „öltő 8a6 n; „opál Milch- 
opal in; „sav Milchsäure f; 
„szín süße Sahne; „testvér 
Milchbruder in, Milchschwestcr 
f; „út Milchstraße f; „Üveg 
Milchglas n.

teke (tükä) @b Ball m, Kugel f; 
„asztal Billard n; „golyó 
Billardkugel f; „pálya Kegel
bahn f.

teker (töEäa) (2)a drehen, win
den ; „cs („i) @e*  Rolle, 
Spule f; ruhából: Kopfrolle f, 
Krauz in; „ed-ik („ebit) @b, 
„ödz-ik („öb(-bfit) @dd sich 
wiuben, sich brehen, sich rollen; 
»eg („eg) ®1 herumirren, 
herumschweifen; „6 Haspel /; 
„ö csiga Winbe f; „vény Win- 
bung, Krümmung f; „vényes 
(esch) krumm, verschlungen; 
fig. verwickelt, verworren.

teketória (tűtőlöRijá) F (äjaUm- 
stänbe, Faxénál.; „áz („äs) ®e 
Umstände (ob. Faxen) machen. 

tekáz (täkes) @e Siegel spielen 
ob. schiebe».

tekint (täkint) ®j, frequ. „get 
(„gät) (2)g schauen, blicken; 
s. noch meg„; „ély („éj) ©t 
Ansehen n, Autorität /'; „élyes 
(„efesch) [adv. „élyesen] an
sehnlich, angesehen; von An
sehen; „et Blick, Anblick m; 
Hinsicht, Berücksichtignng f; 
„etbe vesz beachten, berück
sichtigen; „etbe véve in Aube- 
tracht..., hinsichtlich; „etbeIvé
től Berücksichtigung, Beachtung 
f; „etes („ätesch) löblich, wohl- 
geboren.

teknő (täknö) @1*  Trog in. 
Mulde/■; „slbéka Schildkröte/.

tékozlás (tekosläsch) Verschweu- 
ditng f; „ló verschwenderisch;
s. Verschwender in; „ol ®m 
verschwenden; verschwenderisch 
leben.

tel ik (tälik) ©a voll (ob. ganz) 
werden; hold: wachsen, zn> 
nehmen; idli: vergehen; vmire 
„ik hinreichen,langen; amennyi 
tólem „ik sovielich geben kann; 
kedve „ik vmiben seine Freude 
(ob. Gefallen) an et. finden.

tél (lél) ®b Winter m.
tele (tätä) »oll; „ eszi („ issza) 

magát fick) vollessen (voll- 
trinken); „ töm vollstopfen.

telefon (telefon) @c*  Telephon 
n, Fernsprecher m; » útján 
telephonisch; „ál („äl) ®a, „oz 
(„Ost ®e telephonieren; „állo
más Fernsprech-, Telephon- 
stelle f; „os kisasszony Tele
phonfräulein n; „szám leie- 
phonruf in. [ufro.l

telegráf (tclegnäf) ©b s. távíró] 
telel hold Vollmond m.
telek (tätet) ©c Grundstück n; 

„könyv Grundbuch n; „rész 
Parzelle f. a. perennierend 

telel (täläl) (2 a überwintern,]
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telep (täläp) ®e' Ansiedelung, 

Niederlassung f; (iiókintózet) 
Zweiganstalt f; O Domizil n 
(e-8 Wechsels) ; ^Lagern, Lager
stätte f, Fläzn; Phys, Batterie/"; 
„ed-ik ijedik) ©m --- eszik; 
„es (eksch) ®f Ansiedler m; K 
Domiziliat m; „It (eit) ®j an
siedeln ; Wechsel domizilieren; 
s. le_it; eltvény Ansiedelung, 
Niederlassung f; „sz-ik (~fiif) 
@m, „Ul (eül) ®aa sich nieder- 
lassen ; s. leúszik, lééül, mege
szik, megeül.

televény, esőid Humus m.
telhetetlen (tälhätällän) [adv. 
etil] unersättlich; eSég Uner- 
sättlichkcit f.

telhető (ehätö) [adv. eleg] mög» 
lichssl); tőlem eleg nach meinen 
Kräften; megtesz minden tőle 
et sein möglichstes tun

teil (täli) ---- tele, telt.
téli, e6$ (telisjäschs) winterlich, 

wintermäßig; Winter..., e 
kabát Winterrock m; e zöld < 
Immergrün, Singrün n.

teilt (töllt) ®j tränken, sättigen; 
Tuch stärken, imprägnieren; 
eStt (eCtt) satt, gesättigt; im
prägniert.

telllvéruotíBIiitig; s. Vollblutn. 
telj * (tälj) nur mit Pcrs.-Susfix der

3. Person — teljesség; in Zssgn 
— teljes.

teljes (täljäsch) [adv. „en] ganz, 
vollständig; vollkommen; „en 
ganz und gar; e ellátás Pen
sion f; e értékű vollgültig, 
vollwertig; e hatalmú voll
mächtig ; e hatalom Vollmacht 
s; e korú voll-, groß-jährig, 
majorenn; ~ súly Brutto
gewicht ; Schrot n e r SWünjt 
terhelés Vollbelastung f; e 
Illés Plenarsitzung f; „ed-ik 
(eChit) @b in Erfüllung gehen; 
s, br-.edik: „edés Erfüllung /; 

eit (elt)®j erfüllen, vollstrecken, 
vollziehen; Austra, besorgen; 
Bitte gewähren;eltésErfüllung, 
Vollstreckung f; Jthetetlen 
sackn. elthetetlenUlJ unausführ
bar, unerfüllbar; elthetä aus
führbar, erfüllbar; eSég Voll
ständigkeit, Vollkommenheit f; 
t Ganzheit f; elll (eilt) ®aa 
---- eCdik.

telt (tält) [adv. telve] voll; e 
hold Vollmond m.

tél Ivíz idején zur Winterszeit, 
temet (lämät) ®g begraben, 

beerdigen, bcisetzen; s. ei™; 
„és Begräbnis, Leichenbegäng
nis n, Beerdigung f; , etlen 
(eätlän) [adv. eOtlenül! un
beerdigt; ekez-ik (elesik) @e 
sich begraben, begraben wer
den ; ekezés Beerdigung f; eä, 
eöskeetFriedhof,Gottesacker m.

templom (tämplom) @b‘ Kirche 
f, Tempel m; el kirchlich; „ (in 
Zssgn) ob. ei Kirchen..., ,B. ei 
ének Kirchengesang m; eOS 
(evsch) ®C, eOS lOVag, eOS 
vitéz Tempelherr, Tempel
ritter m; eSzentelés Kirchweihe 
f; szolga Kirchner, Kirchen
diener m.

ténfereg (tenfeaeg) ®1 schlen
dern, hcrumgehcn.

teng (tensg) ®e kümmerlich 
leben, da« Leben fristen.

tengelle(iänsgeliz)®e> Stieglitz

tengely (tänSgej) ®k Achse;
W-ber-i: Spindel f; eCsap Achs- 
zapfen; Lagerhals m ; .forgás 
Achsendrehnng s; ekerék Well
rad m; emozgés Achsenbewe- 
9111'8 t

tenger (tänSgen) (S)k Meer », 
See f; ~en túli überseeisch; a. 
e (sok) sehr viel, zahllos; e- 
alattl unterseeisch; .alattijára 
(hajé) Unterseeboot»; „észf A,eft) 
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®f Seemann, Seefahrer m; 
készet Seewesen n; részeli 
See... ob. Marine..., zB. készet! 
hatóság. (geebeljörbe f; részeli 
ügy Seewesen n; ^észItiszt 
See-, Marine-offizier m; „- 
fenék Meeresboden m; „I s. 
®i1 = „ibúza; a. See... ob. 
Meer(es)..., zB. „i betegség 
Seekrankheit f; „i erő, „i 
hatalom Seemacht f; „i fürdő 
Seebad n; „i hal Seefisch m; 
„i rabló Seeräuber, Pirat m; 
„i utazás Seefahrt f; 11búza 
Mais m, türkischer Weizen in; 
Jlnyúl Kaninchen n; „mellék 
Küstenland n; „nagy Admiral 
in; „öböl Meerbusen m. Bucht 
f; ~part Meeresküste f, Meeres
ufer n, Strand m; „szem 
Meerauge n(9lmne bér Gebirgsseen 
in ben Karpathen); ,xszín Meeres
fläche f; „szoros Meerenge f; 
„térkép Seekarte f; „víz Meer-, 
See-wasser n. [Seben.) 

lengés (tenkgesch) kümmerliches) 
tenget („fit) ®g fristen; „i életét, 

tengőd ik (tenkgBdik) ®bb — 
teng.

ten I magad f (teil-) du selbst, 
tennap (tennäp) ----- tegnap, 
tennenlmagad f (termen ) du 

selbst.
tenni (tenni) s. tesz.
tennisz (tenniß) @f, Játék 

Tennisspiel n; „ez (^es) ®e 
Tennis spielen.

te irta (tentá) ®a Tinte f; „tartó 
Tintenfaß n.

tentás („täsch) tintig; „üveg 
Tintenflasche f.

tény (teld) ®f Tatsache f; „- 
állás Sachverhalt m, Sachlage 
f; „bell die Tatsache betreffend.

tenyér (tűidén) ®b flache Hand; 
„nyl handbreit.

tenyeres (tänlfinäsch): „-talpas 
fest, derb.

tenyész ik (täideßik) ®f ge
deihen, wachsen; „állat Zucht- 
tiern; „bika Zucht-bulle, -stier 
in; _és, ^et Gedeihen, Wachsen 
n; Vegetation f; ^móh Zucht
biene f; „t ®i züchten, erzeu
gen ; fortpflanzen; „tés Zucht, 
Züchtung, Kultur f; „tő Züch
ter, Erzeuger m.

tényező (téidefB) Faktor in.
tényked ik („kedik) ®b wirken, 

tätig sein; „és Wirken n, Wirk
samkeit f.

tényleges (teidlägesch) [adv. 
tényleg(esen)] tatsächlich, wirk
lich, faktisch; „ szolgálat Akti
vität, Tätigkeit f.

tép(tep) ®b, frequ. „des(tcbbesch) 
®d reißen, zupfen; Blume 
pflücken; Flachs ranfen, rupfen; 
Wolle Ketten; „előd ik („älBbik) 
®bb grübeln, nachdenken; 
(aggódik) sich ängstigen; „elődés 
Grübelei f.

teper (tepen) (5)a stampfen; 
földre „ zu Bobén werfen.

tepertő („tB) ®ix Speckgriebe f. 
tépés Zupfleinwand, Charpie f. 
tépett (tépett) gezupft, gerupft;
„ gyapjú Gerberwolle f. 

tépked (tépked) ®b frequ. v. tép. 
tépőlfog Reiß-, Fang-zahu in. 
tepsi (täpschi) ®i*  Pfanne f. 
tér1 (téR) ®a kehren, s. át„, be„, 

le„, meg„, vissza„; más útra 
„ einen andern Weg einschla
gen; törvényes útra „ beit 
Rechtsweg beschreiten; észre „ 
zu Verstaub kommen; nyuga
lomra „ sich zur Ruhe begeben, 
sich nieberlegen; magához „ sich 
fassen, zu sich kommen; J meg 
utca P Sackgasse f.

tér2 ®b Platz, Raum m; „t 
foglal Raum gewinnen, sich 
verbreiten; „bell räumlich.

térd (ténb) ®d Knie »t; „re 
borul ob. esik auf bie Knie 
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sallert, niebertnién; »en állva 
kniefällig, aus den Knien; »et 
fejet hajt fid) unterwerfen; »ig 
érfi kniehoch; »ei (»öl), »epei 
(»öpel) (Ja knien; »haj lás 
Kniekehle f; »hajlltás Knie- 
beugung f; »Izlllet Kniegelenk 
n; »kalács Kniescheibe f; » 
szalag Knieband n; »sza
lag I rend Hosenbandorden m.

terebélyes (tänäbeiesch) ausge
breitet.

terelere (»säaä) ®b Klatsch, 
Tratsch n>, Geplauder »; »él 
(»Bél) ®a klatschen, lraischen, 
plaudern. sbreiteu.i

tereget (lanegál) ®g aus-j 
terel (töRöl) ®a treiben; (irányit) 

lenken.
terem1 (töactx) ®1 wachsen, 

gedeihen; e/a. hervorbringen, 
erzeugen; itt ob. ott » plötzlich 
irgendwo erscheinen; mindjárt 
ott termett er war sofort dort; 
vmire termett zu et. geeignet.

terem'2 ©c Saal m.
teremt (läneml) ®j (er)schaffen, 
hervorbringcn; »ette (»ettö) 
int. potztausend 1 »és Erschaf
fung, Schöpfung f; a. =»mény 
Geschöpf n, Kreatur f; »ö 
schöpferisch; s. Schöpfer in.

terep*  (töiröp) ®e*  Boden m, 
Terrain n; »rajz Terrbin- 
zeichnung f.

Teréz (lenes) ®f Therese f. 
térifogat Rauminhalt, Umfang 

m, Volumen n; »es volu
metrisch ; »súly Volumgewicht 
»; »számítás Rauminhaltbe- 
rechnnng f.

térlkogíaíás Platzgreisen n, Aus
breitung f; Umsichgreifen n.

terhel (täRhäl)®a lasten,drücken; 
vklt » j-m zur Last fallen; für 
rt. verantwortlich sein; s. noch 
meg»: »és Belastung f; »0 be
lastend; Belastungs..., ,.B. »6 

próba Belastungsprobe f; »6 
tanü Belastungszeuge ,»; »t 
belastet, beladen; behaftet mit 
et.; s. ®d‘ Angeklagte(r), Be
schuldig le(r); »tlség erbliche 
Belastung f.

terhes (»häsch) beladen, belastet; 
schwer; asszony: schwanger, 
állat: trächtig; »ség Schwanger
schaft f. (tausend 11

keringette (täitingättä) int. potz-j 
téri Iszony Platzangst f.
terít (täRlt) ®j breiten; zu Boden 

strecken; Tisch decken; f. noch be», 
ki», le», meg».

térít (teáit) @|j lenken; észre » 
zu Verstand bringen; (mög») be
kehren ; s. noch 01», meg»; »és 
Bekehrung s.

teríték (tönltel) ©e1 Gebe..' n. 
térítésién (»tätlän) sackn. »Ul] un

gedeckt.
térítmány Vergütung f.
terítő Decke; (ravatal) Bahre f. 
térítő Bekehrer, Missionar ,»;

»ö (kür) Wendekreis m; »vény 
Verpflichtungsschein m.

terjed (tüRjäd) ®asich verbrei
ten, sich ausdehnen; idő: sich er
strecken; (halad) fortschreiten, um 
sich greifen; f. noch el», ki»; »- 
elem (»älem) ©e Ausdehnung, 
Größe f, Umfang m; »elmes 
(»älmäsch) sackn, »elmesen] um
fangreich, ausgebreitet; groß, 
mächtig, voluminös; »és Aus
dehnung; Fortpflanzung f.

terjeng (»iänSg) ®b sich aus
dehnen, sich ausbreiten; beszOd- 
brai: weitschweifig sein; »ö(s) 
(»össchs) sackn. »ö(s)en] weit- 
schweifig, breit.

terjeszked ik (»iäsikedik) @b sich 
(ans)dehnen, sich ausbreiten, 
sich erstrecken, sich verbreiten; 
»és Ausdehnung, Verbreitung, 
Expansion f; »6 sich verbrei
tend, expansiv.
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terjeszt (tänjätzt) ®i verbreiten, 
forlpflanzen; vki elé -vmitj-m 
et. unterbreiten ob. vorlegen; 
-és Verbreitung, Fortpflan
zung /; -ő Verbreiter m.

téri kép Landkarte f; készet, 
-rajzolás Kartographie /; 
rajzoló Kartograph m.

termék (länmök) ®e' Erzeug
nis, Produkt n; flg. Frucht /.

termékeny (-eni) [adv. -en] 
fruchtbar, produktiv; nützlich, 
fruchtbringend; -1t (-11) ®j f. 
meg-li;-ség Fruchtbarkeit/;-- 
<11 (-ül) ® aa B-fruditet werden.

terméketlen (..ö*>nn)  |adv. -ül] 
unfruchtbar, unvrodukiiv; 
steril; -ség Nnsruchtbarkeit; 
Sterilitöt /.

termel (tänmäl) ®a erzeugen, 
hervorbringcn, produzieren; 
stgr. anbauen, sechsen; -és 
Erzeugung, Produktion; An
bau m, Fechsung /; -6 Er
zeuger, Produzent m; Pro- 
duktionS..., ,B. -6 képesség 
Produktionssähigkcit /; -vény 
Erzeugnis, Produkt n.

termény Erzeugnis. Produkt n; 
Getreide n; -kereskedő Pro
dukten-, Getreide-Händler m.

termes (tänmesch): - kocsi # 
Salonwagen m.

termés Ernte, Fechsung /; -arany 
Jungsergoldu;-ezllstAungser- 
silber n; -kB Bruchstein m.

természet (länmötzäl) Natur /; 
emberé: Wesen, Naturell, Ge
müt n; -bölcselet Naturphilo
sophie/'; -ellenes naturwidrig, 
unnatürlich; -es (-esch) [adv. 
-esen] natürlich, naturgemäss; 
(egyszerű) einfach, selbstver
ständlich ; -es nagyság Lebens
grösse /; -es Usztün Naturtrieb 
m; -esség Natürlichkeit /; -- 
feletti übernatürlich; -I Na
tur..., ,B. -i jelenség 'Natur

erscheinung /; -1 ritkaság Na
turseltenheit /; -Imádé Natur
schwärmer m; -rajz Naturge
schichte /; -rajzi »aturgeschicht- 
lich; -tan Naturkunde. Physik 
/; -tani physikalisch, physisch; 
-tudomány Naturwissenschaft 
f; -tüdős Naturforscher m.

termeszt (-Mäht) ®l — termel, 
termet (-mät) Gestalt /, Wuchs 
m; -es (-esch) hochgewachsen, 
stattlich.

termő fruchtbar, fruchtbringend; 
s. V Stempel m; - réteg Acker
krume /, Humus m; - rügy 
Blüten knospe f; -főid Acker- 
Bobén m; -hely Fundort m.

tériparancsnok Platzkomman- 
dantm;-ság Platzkommando n. 

terpedt (-pätt) auSgcstrcckt, ge
spreizt.

terpeszked-ik (tänpätzkedik) ®b 
sich ausstrecken, sich spreizen.

terpeszt (-Pätzt) ®i ausstrecken, 
(auseinander)sprcizen.

térség Ebene,Fläche /^Gelände n. 
tér...: -szín Gelände. Terrain

n ; -szőke Raummangel m.
térti... (lenti-): -jegy Rücksahr- 
karte/; -rakomány Rückladung 
/; -vevény Retonrrezepisse n.

terlll (läniil)®aa sich erstrecken;
s. eL; földre - zu Boden fallen, 

tőről (lenül) ®aa s. meg
térülőt (tänülät) Gebiet n; Flä

chenraum. Flächeninhalt m; -- 
egység Flächeneinheit/; -I ter
ritorial; -rnörtökFlächenmatz ». 

terv (tänro) ®d Plan, Entwurf 
m, Projekt n, Anschlag m; -el 
s-äl) ®a, -ez (-äs) ®e ent
werfen, planen; einen Anschlag 
machen; -ezet Abritz, Plan ,»; 
-ezget f-äsgät) ®g Pläne 
schmieden ob. machen; -rajz 
Plan, Entwurf m; -szerű [adv. 
-szerűen] planmäßig; -seien 
(-tälnii) [adv. -telenül] plan
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los; Jelenség Planlosigkeit f; 
.vázlat Abriß, Plan m, Skizze f. 

tesped (täschpäd) ®a ob. ®b fau
len, stocken, stagnieren; .és, 
Jlség (.ätschcg) Faulen n, 
Stockung, Stagnation f.

tessék (täs^hschek) (wip. v. tetsz
ik) belieben sic; . leülni ich 
bitte Platz zn nehmen.

test (tiischt) ®e*  Körper, Leib 
n>; .hez álló eng anliegend, 
passend; .alkat, .alkotás Kör
perbau m, Gestalt, Statur f; 
.ápolás Körperpflege f; .edzés 
Abhärtung f; .edző abhärtcnd; 
. egyenesités,. egyenészet Or
thopädie f; .es (.esch) beleibt, 
korpulent; .eslt s.eschlt) ®j 
s. meg.esit; . estUI-lelkestUI 
mit Leib und Seele; .estll (-iil) 
®aa s. meg.esül; .etlen (.ät- 
län) körperlos; .gyakorlás, 
.gyakorlat Turnen n, Gym
nastik f; körperliche Übung; .1 
®h körperlich, leiblich; Kör
per..., .i erö Körperkraft f; 
~i sértés, .i sérülés Körper
verletzung f; J-Ielkl jó bará
tom mein Busenfreund; .moz
gás Körperbewegung f; .őr 
Leibgardist m; .őrség Leib
garde, Leibwache f; .színű 
fleischfarbig; .tartás Körper
haltung, -stellung f.

testű F (icschtn): . barát Duz
bruder m.

testület stäschtülät) Körperschaft 
f, Kollegium n; Korporation f; 
.1 kollegial; adv. .lieg korpo
rativ ; .1 szellem Gemeingeist 
n>, Kollegialität f.

testvér (täschiweit) ®k Bruder 
m; (nővér) Schwester ; .ek Ge
schwister pl.; .esUl s.eschül) 
®aa sich verbrüdern; .esülés 
Verbrüderung f; .gyilkosság 
Bruder-, Schwester-mord m; 
.l(es) s.isjäschs) [ade. .iesen] 

brüderlich, schwesterlich; .leég 
Brüderlichkeit, Brüderschaft f; 
.pár Geschwistcrpaar ».

tesz (tcß) ® o tun, machen; vhova 
. legen, stellen; (jelent) bedeu
ten, heißen; Summe ausmachcn; 
Eid, Leugn!« oblegen; nem . 
semmit es tut nichts, es hat 
nichts zu bcdcitlen; jól .i er 
hat recht; vmiröl. einer Sache 
abhelfcn, (f. noch tehet); vmivé 
. zu et. machen; lóvá . aus- 
sitzen lassen; .em azt ... ich 
setze den Fall, gesetzt; zum Bei
spiel; .i magát sich stellen, sich 
verstellen; f. noch el., meg.; 
.-vesz schalten und walten, 
schaffen.

tészta (teßtä) ®a Teig m; 
Mehlspeise, süße Speise f.

tét (töt) ®e Einsatz »>.
tétel (.äl) ®k Satz, Lehrsatz »n, 

Thesis f; K Posten m; loga- 
dásnái: Einsatz m; .énként 
(.énéként) Punkt für Punkt, 
einzeln; .e« (.esch) positiv.

tetem (tätäm)®e> Leichnam m; 
.néző Leichenschauhalle, Mor
gue f; .reIhívás Bahrgericht n.

tetemes (.esch) [adv. .en] be
deutend, wesentlich, namhaft.

tetet (tetät) ob. tétet (te-) ®g 
(s. tesz) tun (ob. machen) lassen; 
.i magát s. tetteti magát.

tétetik (tetätik) ®h (s. tesz) wird 
getan ob. gemacht.

tetéz (tötcf) ®e (über)häufe», 
überschütten; (szaporít) ver- 
mehren; .ve gehäuft.

tétlen (tettält) [adv. .Itt] untätig, 
müßig; s. ®k Müßiggänger 
m; .ség Müßiggang m, Un
tätigkeit f.

tétova (tetowä) unstet, unsicher; 
adv. hin und her; .áz (.was) 
D° schwanken, unschlüssig sein.

tető (tät?) ®e Gipfel ni, Spitze 
f; S Wipfel m; (Mz.) Dach h; 
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„tői talpig von Kopf AU Fuß; 
fejetetejére áll sich auf beit Kopf 
stellen; „pont Gipfel-, Scheitel
punkt, Höhepunkt in; ilstr. Zenith

Mr. kulminieren, 
gipfeln; „zés Kulmination s; 
rst Dachwerk n, Bebachnng f. 

tetsz-ik (täzzik) ®g gefallen; 
an tt. Gefallen finden; nem „ik 
mißfallen; vmityennok „ik (er-) 
scheinen, dünken, Vorkommen; 
imp. f. tessék; „enl vágyik 
ob. „eleg („äleg) ®1 zn ge
fallen suchen, kokettieren; „enl- 
végyés, „elgés Gefallsucht, 
Koketterie /; „enl [vágyó, „elgő 
gesallsüchtig, kokett; „és Ge- 
fallen n, Beifall »i; (kedv) Be
lieben,Gutb linken n;„és szerint 
nach Belieben; „és szerinti be
liebig ; „etös („ätösch) gefällig, 
ansprechenb, bestechend; eltalál 
Scheintod m; „halott scheintot; 
„Ő angenehm, beliebt, wohl
gefällig; nem „ö árú: nicht ent
sprechend; „öleges („älägesch) 
[adv. „ölegesen] beliebig.

tett (tett) ®d Tat, Handlung f; 
„en kap ob. ér bei der (ob. auf 
frischer) Tat ertappen; „re 
kész entschlossen (zu tun); „re 
készség Tatendrang »»; .erő 
Tatkraft f; „erős tatkräftig; 
„es („äsch) ®I Täter m.

tettet (tettül) ®g: ~i magát sich 
(Per)stellen, heucheln, sinnt- 
Heren; „és Verstellung f; ett 
(„ett) verstellt, geheuchelt; 
Schein..., zB. «.ett harc Schein
gefecht n.

tettleges (tetlägesch)]ado. tettleg 
(-esen)l tätlich; «.ség Tätlich
keit f. _ [Laussalbe f. 1 

teta (tät«) ®g Laus f; „zslrj 
tetves (tätwäsch) lausig; ~ed-ik 

(„edik) ®b lausig werden.
tév...*  in Zsiga —téves, jSB. „hit, 
„tan, „üt.

teve (täwü) ®b Kauteln; egy- 
púpú „ Dromedar n.

téved (töwäd)®b (sich) irren; irre 
gehen; vhova „ irgendwohin 
geraten; f. ek, meg„; „és Irr
tum m; Fehlgriff m, Versehen 
n; „ez (^s) ®e herumirren.

tevékeny (tewökeni) [adu. „en] 
tätig, rührig, emsig; „ség 
Tätigkeit, Wirksamkeit f.

tévelyed-ik (tewäjedik) ®b (sich) 
irren; (meg„tk) flg. aus Irrwege 
geraten; (. el„ik.

tévelyegy („ieg) ®1 herumirren, 
irre gehen (a. flg.); „gés Irr
glaube, Irrwahn m; „gö irr- 
gläubig.

tevés (tewesch) Tun, Handeln n.
téves (tewäsch) [adv. „en] irr

tümlich, falsch; (elhibázott) ver
fehlt ; „ hit Irrglaube m; „ 
okoskodás Fehlschluß rn ; „ tan 
Irrlehre f; „ út Irrweg in.

teve I szőr Kamelhaar n.
téveszt (tewäßt) ®i s. el„, meg„; 

szem elöl „ ausser acht lasten.
téveteg (tewätäg) unstet, geisteS- 

abivefenb.
tévlhlt s. téves hit.
tevő (tetoö) s. tesz; „leges („- 

lägesch) positiv.
tév...: „tan, „út s. téves tan, út. 
ti (ti), P and) „k (tik) pron. ihr;
„nektek dal. euch; „ed („síid) 
bein, der (die, das) deinige; 
„etek („jätet) euer, der (die, 
das) eu(e)re ob. eitrige.

tigris (tignisch) ®I Tiger m.
tikkad (tikkäd) ®a v/n. ermat
ten; s. el„; „t („&tt) matt, er
müdet, schlaff; schwül (Last).

tikkaszt („Aßt) ®i v/a. er
matten; f. el„; „d ermattend; 
hőség: drülketld.

tilalmas (tilálmásch) — tilos, 
tilalmi idő Schonzeit f.
tilalom („lom) ®b Verbot n; 

„fa Warnungstafel f.
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tlllnkő (tiltnőfo) ®i Hirtenflöte, 
Schalmei f.

ti lő (tUö) ®i Schwinge, Breche f. 
tilol (titol) ®a schwingen, 

brechen; »ő = tiló.
tilos (titóid)) (ade. »an] Verbote», 

nicht ertaubt; s. ®c Schonung 
f; Hegewald m, Hegeweide f.

tilt (tilt) ®s verbieten; f. el», 
ki», meg»; »akoz-ik (»äkosik) 
®e sich verwahren, protestie
ren, Protest einlegen; »akozás 
Verwahrung f, Protest m; »0 
verbietend, prohibitiv; »ott 
(»oft) verboten, untersagt,

tímár (timäa) ®c*  Gerber, 
Wcihgerbcr m; »ság Weib- 
gerberei f.

tlmső lösche) ®i Alaun m; s 
alaunig; »s föld Alaunerde f.

tincs (tini) @e*  Zopf,», Locke f. 
tinő (tinó) ®i junger OchS. 
tinta (tititá) ®a --- tenta.
tipeg (tipeg) ®b, »-topog trip- 
Pein,

tipor (tipou) ®m treten, statnp- 
fen.

tlprás Treten, Slampsen n.
típus (lipusch) ®c Vorbild >>, 
Typus m.

Tlröl (tiaöt) ®c*  Tirol n; »I 
tirolisch; n, ®g Tiroler m 
]»i nd Tirolerin f\.

Tisza (tifjä) ®a Teib f (Fluß); 
» vidéke Teibgegend f; »virág 
Eintagsfliege f.

tiszt (titzt) ®e Offizier ,»; (di
vatai) Amt n, Pflicht f; a. — 
»viseld.

tiszta (tifetfi) [adv. tisztán] rein, 
sauber; (világos) klar, deutlich; 
teer (Malt); lauter (Wahrheit); 
frisch (Wäsche); Rein..., Netto..., 
,B. » nyereség Rein-, Netto
gewinn m; »ság Reinheit, 
Reinlichkeit f, Reine(s) n.

tisztálkod ik (»tälkodik) ®b sich 
reinigen, sich waschen.

tisztás (tißtäsch) reinlich; s. ®c 
Lichtung f.

tlsztát(a)lan (»tat|l]lkn) [adv. 
»ul] unrein, unsauber, un
lauter, schmutzig.

tisztáz (»tä{) ®e ins reine 
Bringen, klären; rechtfertigen, 
rein waschen; (le») ins reine 
schreiben; »at Reinschrift f.

tisztel (»tel) ®a achten, ehren, 
schätzen; grüben lassen; »eg 
(»eg)®l Ehre bezeigen; X Prä
sentieren ; »endö (»ünbB) ehr
würdig; »endd iir Ehrwürden.

tisztelet Achtung, Ehre, Ehren
bezeigung f; (mély ob. őszinte) 
»tel achtungsvoll; »re méltó 
ehrwürdig, ehrenwert, achtens
wert; »ét teszi Vikinél bei 
j m seine Answarinng machen; 
»adás Ehrenbezeigung, Ehr
erbietung f; »bell Honorar; 
»beli tag Ehrenmitglied n; 
»dlj Honorar n; »es (»esch) 
ehrwürdig; »es ur Ehrwürden; 
»len (»iän) [ade. »lenül] rück
sichtslos, respektlos; »példány 
Freiexemplar n.

tisztelgés Ehrenbezeigung, Auf
wartung f; X Präsentieren n.

tisztelő Verehrer m.
tisztelt (tibtelt) geachtet, geehrt, 

geschätzt; »et (»üt) ®g grüben 
lassen. fwürdig.l

tisztes (tihlesch) ehrbar, ehr-] 
tisztesség Ehre, Ehrbarkeit, 

Ehrwürdigkeit f; Anstand m; 
»es (»esch) [adv. »esen] an- 
ständig, ehrlich; »telen (»tälän) 
[adv. »telenül] Unanständig, 
unehrlich; »tudás Artigkeit f, 
Anstand >n; »tüdő artig, an
ständig. ]freier, Kadett m.l

tiszt]beiyettesOffiziersstellver-] 
tiszti (»ti) amtlich; » eskü Amts

eid m;» orvos Phystkns, Stadt
arzt m; » öv Feldbinde f; 
» ügyész Stadtanwalt m;
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„kar Offizierkorps n; Beamten
körper m; ^szolga Offiziers- 
bursche m.

tisztit (tifitil) ®j reinige», rein 
machen; klare»; putzen,läutern; 
„ás Reinigung, Läuterung, 
Klärung f; „atlan [adv. kat
lanul] ungereinigt, ungeputzt; 
„Ó reinigend; ~ó berendezés 
Kläranlage s; „6 cső AuS- 
blaserohr n; „é készülék Rei- 
nigungSaPparat m; „ó rongy 
Putzlappen m; 'ólszer Putz
mittel n; „óltűz Fegefeuer n.

tisztogat útogít) ®g reinigen, 
rein machen, säubern; „äs 
Reinigung f, Reinmachcn, 
Reinigen n, Säuberung f; '0 
Reinmacher, Reiniger m; „6 
asszony, „óné Reinigerin, Auf- 
räumerin, Aufwärterin f.

tisztség Amt n, Stelle f.
tiszt...: „társ AmtSgenosse, Kol

lege m; „tartó Verwalter m 
(auf e-m fflute); „ofltls Beamten
wahl, Neuwahl f; „viselő Be
amtest) m.

tisztul („tut) ®a sich reinige», 
rein werden; sich klären; f. »och 
ki„, meg„; „4s Reinigung s.

titán (titán) ®c*  Titane m; J 
titanenhaft.

titeket (titckät) aec. euch.
titkár (titkán) ®c Sekretär m; 

„säg Sekretariat n.
titkol (Jo!) ®a verbergen, per- 

heimlichen, verhehlen; „ódzik 
(„öds-dsik) ®e heimlich (ob. 
geheim) tun; „ódzás Geheim
tuerei f.

tltkon(„fo»; insgeheim, heimlich, 
titkos („kosch) [ade. „an] geheim, 

geheimnisvoll, verstohlen; „- 
írás Äeheimschrist f; „rendőr 
Geheimpolizist, Detcktiv(e) m; 
„tanácsos Geheimrat m.

titok (titok) ©a Geheimnis n; 
„ban insgeheim, heimlich, im 

geheime»; „szerű [adv. „sze
rűen) geheimnisvoll, rätsel
haft ; „tartás Verschwiegenheit 
f; „tartó verschwiegen; „zatos 
(„sätosch) [adv. „zatosan] gc- 
heimnisvoll, mysteriös. [m.l

Tivadar(tileibäH)®c*  Theodor) 
tivornya (tiwonniä) ®a Trink- 

gclage n, Orgie f; „iz („niäs) 
®e zechen, schwelgen, lumpen.

tlz (tis), „en zehn.
tized (tisäd) zehntel; «. ®e*  
Zehnte m; stv„) Zahrzehnt n; 
„ei („et) ®a s. meg„el; „es 
(„esch) a. dezimal, zB. „es tört 
Dezimalbruch m; s. ®f X 
Korporal m; „lk der (die, das) 
zehnte; „szer („ßen) zehntens, 
das zchntemal; „szerre zum 
zehnten Male.

tizen (tlsän) ---- tíz.
tizen... (ti(än-): „egy elf; „kettő 

zwölf; „bárom dreizehn; „négy 
vierzehn usw.

tizenként (tlfänsteilt) zu zehn.
tízes (tisäsch) zehnfach; s. ®k 

Zehner m; „ rendszer Dezimal
system n.

tlz...: „féle zehnerlei; „félekép 
aus zehnerlei Art; „koronás 
Zehnkronenstück n; „órai zehn
stündig ; s. ®i Gabelfrühstück 
(um 10 Uhr); „parancsolat die 
zehn Gebote; „szer („ßen) 
zehnmal; „szeres (-esch) [o*>.  
„szeresen] zehnfach; „szerez 
(„fieues) ®e f. meg„szerez.

tó (tö) ®b See m.
toboroz (tobonos) ®1 (an)wer- 

ben; X ansheben, rekrutieren.
toborzás Werbung, Aushebung, 

Rekrutierung f.
toborzd Werbetanz m.
toboz (tobos) ©a ob. ®c Tan

nenzapfen m.
tobzód ik (tobsödik) ®b schwel

gen, schlemmen, prassen; „Ó 
Schwelger, Prasser m.
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tobzos (»sosch) zapfentragend, 
tócsa (tőié) ®a Pfütze, Lache f. 
tődít (tibit) ®j übertreiben, 

aufschneidcn.
tódul (»ut) ®a fid) irgendwohin 

drängen, (zu)strömen.
toj-ik (tojik) ®a Eier legen, 
tojás ®in). fehére Eiweiß n;
» sárgája, » székje ob. szikje 
Eidotter m, Eigelb n; .alakú, 
»dad (»báb) eirund, oval: »héj 
Eierschale f; »tartó Eierbecher! 

tojó(s)(tojö[schj) eierlegend. [m.J 
tok ltok) @b Futteral, Gehäuse

n, Hülse, lkapsel, Scheide f.
toka (toká) ®a Doppelkinn, 
Unterkinn «.

tokaji (tokáji) @1. »bor Tokayer 
(-wein) m. [tiamin.l

toklyó (lokjö) (6)1 einjähriges) 
tokos (»osch) (s. tok) mit einem 
Futteral usw. versehen.

tol (tol) ®a schieben, stoßen; 
rücken; »akod-ik (»ákodik) ®r 
sich (vor)drängen; fig. zndring. 
lich sein; »akorHs Andrang, 
Zudrang m; Zudringlichkeit f; 
»akadó zudringlich; »aksz-ik 
(»lllßic) ®r = tolakodik; »ás 
Schieben, Stoßen n; Schub, 
Stoß m; »at (»át) ®g schie
ben lasten; # rangieren; »- 
ató gép Rangiermaschine f; 
»attyú (»ätitiü) ®i Schieber 
m, Schubventil n; »attyú I rúd 
Schieberstange f.

told (told) ®c anstückcn, an- 
jetzen; s. noch meg»; »alák 
(»áléi) ®b‘ Ansatz, Aussatz m; 
Nachtrag, Zusatz m; »alék- 
épllletAnbaum; »ás Austücken 
n; Verlängerung f, Ansatz m • 
»oz (»os) ®e (an)stückeln; »OZ- 
foldoz flicken, ausbessern.

toll (toll) ®a Feder f (auch 
Schreib feder); »da mond dik
tieren ; »da mondva ob. »da 
mondás után diktando; »as 

i»ásch) [őrit’, »asan, féderig; 
gefiedert; Feder..., zB. »as ka
lap Federhut m; »asod-ik (»- 
áschodik) ®b Federn bekom
men; fig. reich werden; »ász- 
kod-ik (»üßkodik) ®b sich die 
Feder» putzen; »atlan [adv. 
»atlanul] uugeficdert; »azat Ge
fieder >,; »bokréta Fcderbusch 
m; »forgató (ember) Schrift
steller m; »fosztás Federschlei- 
ßen n; »hlba Schreibfehler m; 
»kés Federmesser »t; »nok*  
(»not) ®b‘ Schriftführer, 
Aktuar m; »rajz Federzeichnung 
f; »seprű Federwisch m; »szár 
Federkiel«; »tartó Federbüchse 
f, Federhalter m; »vonás gebet- 
zug. Schriftzug m.

tolmács (tolmäS) ®b‘ Dol- 
metsch(er) m; »ol (.al) ®a 
verdolmetschen.

toló Schieber m; in Zssgn mst 
Aoll... ob. Schieb..., ,B. »ablak 
Schiebfeuster n; »d-ik (»ödik) 
®b s. el»dik; »kocsl Roll
wagen >»; »ka Schieber, Schub
riegel m.

tolonc*  (iolonz) ®b' Schübling 
m ; »ol f»ol) ®a, »oz (»os) ®e 
per Schnb transportieren.

tolong (»onsg) ®d sich (vor-) 
drängen; »ás Andrang, Zn- 
drang m, Gedränge n.

tolólzár — tolóka.
tolvaj (»wáj) ®c Dieb m; »- 

kulcs Nachschlüssel, Dicbes- 
schltissel m; »nyelv Ganner- 
sprache f, Rotwelsch n; »lás, 
»Ság Diebstahl m, Dieberei f.

tombol (tombol) ®a stampfen; 
toben, rasen.

tombola (»á) ®a Tombola f; 
»áz (»läs) ®e Tombola spielen.

tompa (tompé) [adv. »ánj 
stumpf; hang; dumpf; »alszögű 
stumpfwinkelig; »lt (»ft) ®j 
abstumpfen, stumpf machen;
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Stimme dämpfen; „ul („ul) 
(Da sich abstumpfen; gedämpft 
werden. sHüftgegend f.\ 

tompor (tompon) @c Hüfte,/ 
tonna (tonná) ®a Tonne f; „- 

tartalom 4/ Tonnengehalt m, 
Tragfähigkeit f.

topán (topän) ©c1, „ka („nßf&) 
Halbstiesel m, Stiefelchen n.

topog (topog) @b trappeln, 
topoly (topoj) @c, „fa Pappel f. 
toporzékol (toponsekol) ®a mit 

den Füßen stampfen; toben, rasen.
toppan (toPpLn) ®a treten; 

s. be„; „t ®j stampfen.
toprongyos (topnonidiosch) zer

lumpt ; schwächlich, unbeholfen.
tor(ton)©e SchmauS m, Mahln. 
torkolat (stólát) Akündung f;
Ausflnß(öffnung f) mi, Mund
loch n. [münben.l

torkoll ik (tonkollik) ®c (ein-)/ 
torkos („losch) [adv. „an] nasch
haft, gefräßig; „kod-ik („kobik) 
©b naschen.

torlasz („lüß) ®c Verramme- 
lung, Barrikade f; „ol („ol) 
(Da s. el„ol.

torlat Stauung f.
torlód ik („lobit) ©b sich an

häufen, sich stauen. [Kren m.l 
torma („mL) ®a Meerrettich,/ 
torna („nL) ®a Turnen n, 

Gymnastik f; f Kampfspiel, 
Turnier n; „csarnok Turn
halle f.

tornác(„naa)@b1 Flur m.Diele f. 
tornász („näß) @c Turner mi;

v. ®f, „ik ©k turnen; „ás, „at 
Turnen n.

torna...: éterem Turnsaal in;
„verseny Wetturnen n. [nen.í 

tornáz ®e, „ik (kirnstt) ©e tur-/ 
tornyos („ntosch) mit e-m Tttrme 
versehen; „od-ik („obil) ©b, 
„ul („ul) ®a sich türmen.

torok (tonok) (7)a Kehle, Gurgel 
f, SchUmb mi ; Schacht m im 

Schmelzofen; torka szakadtából 
aus vollem Halse; torkig va
gyok vele ich bin eS überbrüs- 
sig, ich habe es satt bekommen; 
JáJás Halsweh n; „gyík Hals
bräune f; „gyulladás Hals- 
entzütlbnng f; „víz Gurgel- 
wasser n.

torony (toRoni) ©a Turm mi ; 
„ irányában gerabeaus, quer- 
felbein; „óra Turmuhr f; „Őr 
Turmwächter, Türmer m.

tors (toasch) ©b1 Stoppel f. 
torta (toiitá) ©a Torte f.
torz (toRf) [adv. „ul] verzerrt, 

entstellt; „alakú mißgestaltet, 
entstellt; Jt (Jt) (T)j verzerren, 
entstellen; „kép Zerrbilb n, 
Karrikatur f; „ul („ul) ®a 
verzerrt werben; s. el„ul.

torzonborz (tORsombons) strup- 
Pig, zerzaust.

torzsalkod-ik („Hälkobik) ©b 
streiten, Habern, sich zanken.

töt (töt) slowakisch; s. ©b Slo
wake mi; .ágas: „ágast áll sich 
auf ben Kopf stellen, [gyos.l 

totyakos F (totiäkosch) —topron-/ 
tova (toiuft) fort, hinweg.
tovább weiter; és így „ unb so 

weiter; „ ad, „ küld --- „ít; „á 
ferner, weiterhin; „I ©g weiter, 
fürber; Jt (Jt) Q)j besörbertl, 
weiterschicken, expebieren; Jtás 
Abfertigung, Weiterbeförbe- 
rung, Expebition s; Jtó állo
más Absenbcstation f; „képez 
fortbilben; „képző intézetFort- 
bilbungsanstalt f.

tő(tß) ©eStamm, Stock mi; Fuß 
mi t-8 Berges; Gram. Stamm 
m e s Wortes; tövestül Mit 
Stumpf unb Stiel; „vel hegy- 
gyel bttrcheinander, überein- 
anber; „rül metszett ur
wüchsig, eingewurzelt.

több (több), „en mehr; „ed ma
gával mit mehreren Genossen;
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tűzhányón: Kráter »I; -alakú, 
-es (-es® trichterartig, trich- 
terförmig. [dir nfro.).l

tőle (-m, -d usw.) von ihm (mir,/ 
tölgy ? (tőiéi) ®d, -fa Eiche f,

Eichenbaum m; -es (-lisch) ®f 
Eichenwald m; -makk Eichel f. 

tölt (tölt) ®gg (an)sülteit; ein- 
gietzen, einschenken; X G-wehr 
laden; Seit verbringen, zu- 
bringei,; az éjtszakát -i vhol 
übernachten; f. noch be-, el-, 
meg-; -elék (-ölök) ©e*  
Füllnng, Ausfüllung f; Kocht. 
Füllsel n; fig. Lückenbüßer m; 
-íny*  (-öni) @f Patroné f; 
-és Füllen n, Füllnng f; X 
Ladung,Patrones; üt: Damm, 
Deich, Dammweg m, Damm- 
straße f; -ésitartő X Kartusche 
f; -etlen (-ätlän) [adv. -el
lenül] ungefüllt; X ungeladen ; 
-őlanyag Füllmasse/,; -ől kályha 
Füllosen »,; -Öltoll Füllfeder 
f; -ött gefüllt; X geladen; -btt 
káposzta gefülltes Kraut; -Ö- 
vesszö Ladestock m.

töm (tönt) ®bb stopfen; fogat: 
plombieren; s. noch be-, kl— 

tömecs*  (-Ö6) ©e1 Molekül n. 
tömeg (-äg) ©e1 Masse, Menge 
f; Menschenhaufen m; -árú 
Massenware/; -es(-es® [adv. 
-esen| massenhaft, masicu- 
weise; -gondnok Masseu-ver- 
walter, -kurátor,n.

tömény*  (tömön!) konzentriert, 
gesättigt; -tt (-It) ®j konzen
trieren, sättigen; -seien (-- 
tälän) nugeheiter, Biet, zahllos.

tömérdek (-öadäk) sehr viel, 
zahllos. [Plombe, Füllung 

tömés Stopfen n; fogban: J 
tömtt (-it) ®j (ver)dichten, ver

packen ; -és Verdichtung, Ver
packung f.

tömjén (tömjön) ©k Weihrauch 
m; -ez (-es) ®e Weihrauch
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- ízben öfter, zu wiederholte» 
Malen; -é mehr, fürderhin; 
-é-kevésbé mehr oder weniger; 
~es (-äsch) mehrfach; -es [szám 
Mehrzahl f, Plural m; -féle 
mehrerlei; -félekép auf 
mancherlei Art; »I ®h: a Jek 
die übrigen; és a -i und so 
weiter; -les Mehrbetrag, Über- 
schütz m; -nejílség Viel
weiberei, Polygamie f; -nyíre 
(-tiliitö) ineist(cnS), meisten- 
teils; -ség Mehrheit, Mehr
zahl, Majorität f; .(sző)tagú 
mehrsilbig; -ször(-6öit) mehr- 
nmI(8),oftnta(S;-szärl,-szörös 
(-tisch) oftmalig, mehrmalig, 
vielfach; -szöräz (-öf) ®dd 
vervielfachen, multiplizieren, 

tőgy (töbi) ©d Enter n.
tök (töt) ©g Kürbis m; (here) 
Hode f; ©g*  Kartensp, Schelle f.

töka (lösn) ®b Bloch Klotz, 
Stock m; d RebenstockK 
Kapital»; -add Kapitalsteuer/; 
-hal Stockfisch, Kabeljau m.

tökéi (tötet) ®a s, el-, 
tökéletes (tötelätesch) |adv. ,eu] 

volltommen, vollständig, per
fekt; -(b)ed-ik (-[BJebtl) ®b 
sich vervollkommnen, vollkom
mener werden; -edés (-edösch) 
Vervollkommnung f; -it (-It) 
®j vervollkommnen, vervoll
ständigen; -ség Vollkommen
heit f.

tökéletlen (-tlän) [adv. -iilj un
vollkommen, unvollständig; 
(ostoba) töricht, albern, [tjeit f.i

tökély*  (-ej) ®f Vollkommen-/ 
tőkel pénzes, tőkés Kapitalist m. 
tőkésít (-It) ®j kapitalisieren, 
tök...: -fej Dummkopf m; -- 

fejű bumm, albern; -fiikő 
Dummkopf m; Kart-nsp. Schel- 
lenober m; -részeg ganz be
trunken od. besoffen.

tölcsér (tölKn) ®f Trichter m;
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streuen; flg. verherrlichen, lob
preisen ; »tartó Weihrauch- 
büchse f.

tämkeleg*(tömläläg)®e'  Laby
rinth n, Jrrgang m.

tömlő (,J3) ®i‘ Schlauch m. 
tömlöc (Jöj) ®g Sterlet m;
Jlr Kerkermeister m.

tömlnyomat*  Stereotypie f.
tömör („ÖB) [adi\ »en] fest, 

massiv, kompakt; beszéd: ge
drängt, bündig; »lt (Ul) ®j 
verdichten, pressen,

tömött (»ött) [adv. »en ob. tömve] 
gestopft (voll); dicht, komprest, 
massiv.

tömpe (U>ä) stumpf.
tömzsi klein, untersetzt.
tönk (tönst) ®g*  Stamm, 
Stumpf m; flg. »re jut, »re 
megy zugrunde gehen; »re 
juttat, »re tesz zugrunde 
richten, verderben; a » szélén 
áll er geht bald zugrunde; 
»re [jutás Verfall, Verderb, 
Ruin m. sSpelz m.l

tönköly S (tönstöi) ®h Dinkel,] 
töpöröd ik (töpÖBödik) ®bb zu- 
fammenfchrumpfen; »ött zu- 
fammengefchrumpft.

töpörtyű (»titt) ®i*  Speckgriebe 
töpreng (töpBänSg) ®b, töp- 

renked-ik Utebit) @b nach- 
benten, grübeln; »0 grübelnd, 
ängstlich.

tör(töB) 1. ®aa v/a. (zer)brechen, 
zerschlagen; Baumroott« klopfen, 
Hans brechen; Nuß knacken; 
Tprachk: radebrechen, gebrochen 
sprechen; gudzr stotzen; előre » 
vorwärts dringen; vklnek éle
tére » j-m nach dem Leben 
trachten; »1 a fejét sich den 
Kopf zerbrechen. 2. »ik ®bb 
v/n. (zer)brechen; ha »ik, ha 
szakad eS must biegen oder 
brechen. fRapier n.l

tűr’ (tön) ®h Dolch m; (vívó »)]

törlés

tör” Schlinge, Falle /"; (bti6)9ieg, 
Garn n; »be csal ins Netz 
locken; »be esik, jut ob. kerül 
ins Netz geraten, auf den Leim 
gehen.

tördel (löitdäl) ®a brechen, zer- 
schlagen; bit Hüubt ringen; Typ. 
Sag umbrechen.

tőrldöfés Dolchstoß m.
töredék (»übet) ®e‘ Bruchstück, 
Fragment n; SDol. Fraktion f; 
»es Uesch) [ad». »esen] frag
mentarisch.

töredelem Uädälem) ® e Buße f. 
töredelmes Umäsch) lad». »en] 

bußfertig, reuig, reumütig.
töredez ik Uädesik) ®e langsam 

abbrechen, abbröckelit.
törek (»ät) ®e Spreu f.
töreked ik (tönäkedit), töreksz-ik 

(tänäkßik) ®n sich bestreben, 
sich um tt. bemühen, trachten; 
et. anstreben.

törékeny (»eteni) zerbrechlich; 
brüchig; rém: spröde; »ség Zer
brechlichkeit, Brechbarkeit f.

törekvés (»äkwesch) Bestreben, 
Bemühen n, Bestrebung f; »0 
(»wö) strebsam.

törés Brechen, Schlagen n; 
Bruch m; Phys. Brechung; » 
felülete Bruchsiäche f; » szöge 
Brechungswinkel »>; » vonala 
Bruchlinie f; »re kerül a dolog 
zur Entscheidung kommen; »- 
mutatd Brechungsindex m.

töret (töltőt) ®g brechen lassen; 
W-g machen, bahnen.

töretlen (»ätläit) [adv. »ül] un
gebrochen; unwegsam.

törhetetlen Uhälällän) [adv. »ül] 
uubrechbar; fig. unerschütter
lich, fest.

törhető (»hätö) brechbar.
törköly (JUH) ®h Treber, 
Trester f/pl.

törlés (»lösch) Attsstreiche» n; 
Löschung f.
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törleszt (tönläht) ®i tilgen, ab- 
zahlen, amortisieren; „és Til
gung, Abzahlung, Amorti
sation f.

törlő („13) Wischer m; „bőr 
Wischfell n; .gumi Radier
gummi n; .ruha Wischlappen 
m, Wischtuch ti.

törmelék („mülök) ©e*  Schutt 
m, Trümmer m/pl.; „kőzet 
Trümmergestein, Konglomerat 
n; „tea Bruchtee m.

törő brechend; s. Brecher, 
Stampfer m.

törőd ik („Ebit) @bb sich ab- 
mühen, sich Plagen; „ik vmivel 
sich nm et. kümmern; nem „ik 
vele er macht sich nichts daraus, 
das kümmert ihn nicht; f. »och 
bele.dk) „ött („ött) müde, ge
brechlich, geplagt; gequetscht 
(Obst).

török („öt) [adv. dili türkisch; 
s. @gl Türke m; .búza Mais 
m, türkischer Weizen; Sország 
Türkei f.

töröl (~öl) ®jj — törül.
törő...: .malom Quetschmühle

„rúd Brechstange f.
tőrös bot Storkdegen m.
törött (töltött) gebrochen; ge

stoben ; „ cukor Staubzucker >n.
törpe („pä) zwerghast; s. ®b 

Zwerg m;„kenyő Krummholz n.
törpül („ül) ®aa s. el„.
tört ®d‘ Bruch m, Bruchzahl f. 
történ ik („lenit) ©a geschehen, 

sich jutragen; „elem („ölem)
Geschichte f; „elem előtti 

vorgeschichtlich; „elml geschicht
lich ; „ész * („W ©k Geschichts
forscher, -schreibet m.

történet <0 Geschichte f; Ereig
nis, Geschehnis n, Vorfall m; 
(elbeszélés) Geschichte, Erzäh
lung f; „búvár Geschichts
forscher m; „előtti vorgeschicht
lich, prähistorisch; „es ( esch)

UuguriMCb-deutsch.

törvénytelen

[adv. „esen] zusällig(erweise); 
„I geschichtlich, historisch; „Ird 
Geschichtsschreiber m.

törtlszám --- tört
törül („ül) ®aa, frequ. „get 

(„gät) @g (ab)wischeu; streb 
chen; „köz-ik („kösik) ®dd sich 
abwischen, sich abtrodnen; „- 
köző Handtuch ».

törvény Gesetz »; („szék) Gericht 
n; „be ütköző gesetzwidrig; 
„ elé idéz vor Gericht laden; 
„t lát ob. til Recht sprechen, zu 
Gericht sitzen; „alkotd gesetz
gebend ; s. Gesetzgeber m; „cikk 
Gesetzartikel m; „ellenes ge
setzwidrig ; „es („esch) [adv. 
„esen] gesetzlich, gesetzmäßig; 
legitim; gyermek: ehelich; „es 
útra lép ben Rechtsweg be
treten ; „eslt (-It) ®j legiti
mieren, anerkennen lassen; „- 
esltés Legitimation, Anerken
nung f; „esség Gesetzlichkeit, 
Gesetzmäßigkeit, Legitimität f; 
„hatáság Munizipium n; „ha
tásági munizipal; „hozás Ge
setzgebung f; „hozá Gesetz
geber m; „Javaslat Gesetzent
wurf m, Gesetzvorlage f; „kez 
-ik („lesik) ®e Recht sprechen; 
„kezés Rechtspstege l ; kérési 
eljárás Gerichtsverfahren n; 
„könyv Gesetzbuch n; „szabta 
gesetzlich feftgefteUt; „szakasz 
Gesetzabschnitt m; „szék Ge- 
richtshof m, Gericht »; „széki 
gerichtlich; Gerichts..., ,B. „- 
széki bíró Gerichtsrat m; „- 
széki orvos Gerichtsarzt m; 
„széki orvostan gerichtliche 
Medizin f; „széki palota Ge- 
richisgebättde n, Zustizpalast m; 
„szerkesztés Kodifikation f; 
„szerű [adv. „szerűen] gesetz
lich, gesetzmäßig; „szünet Ge
richtsferien pl.; „tár Gesetz
sammlung f; „telen („tälän)

23
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[adv. »telenttl] gesetzwidrig, 
ungesetzlich; gyermek: unehe- 
lich, außerehelich; »tudó gesetz-, 
rcchts-kundig; »tudós Rechts- 
gelehrlc(r) m.

tör,vetés Netzstellen n.
liier, (töRQ) ®d Rumpf, Leib 
m; (tu...) Stamm m; ebeiét 
Stammeinlage f; »fö(nök) 
Häuptling m; .kar X Stab m; 
»könyv Grundbuch n; ».orvos 
X Stabsarzt >»; »ök (»äs) ®g 
Stamm m; »ökös (-ösch) stäm
mig ; urwüchsig; »ökös nemes 
altadelig; »részvény Stamm
aktie f; »tiszt X StabSossizier 
m; »vendég Stammgast m.

tősgyökeres (tZlZdiökäaäsch) ur
wüchsig.

tőlszám(név) Grundzahl f.
tőlszomszéd nächster Nachbar;

»Ság nächste Nachbarschaft, 
tőlszótag Stammsilbe f. 
töves (töwäsch) stämmig, wurze

lig ; »tni s. tő.
tövis (töwisch) ®k Dorn, Stachel 
m; »bokor Dornstrauch m; »es 
(»esch) dornig, stachelig; »es 
disznó Stachelschwein n; »- 
korona Dornenkrone s; »telen 
(»tälän) dornenlos, ohne Dor
nen. sTorfmoor n.l

tőzeg (tösäg) Go^Tors »>; »lépj 
tőzsde*  (töqdä) ®b Börse f;

(dohány») Trafik f; »adó SBörfcn- 
steuer f; »bíróság Bärsenge- 
richt n;»l (»ji) Börsen..., ,B. »(l) 
jelentés ob. tudósítás Börsen
bericht tn.

traflk (tiiäfil) ®b Trafik f, 
Tabaksverschleiß m; »os(»osch) 
®c Tabakshändler m.

trágár (tsägäa) |adv. »an] un
flätig, unzüchtig, schlüpfrig, 
zotenhaft; »kod-ik (»kodik) ®b 
Zoten reißen; »Ság Schlüpfrig
keit, Zote f.

tragédia (tnágedijá) ®a Tra-

tucat

gödié f, Trauerspiel «; »Irö, 
»költő Tragödicndichtcr m.

tragikum (taágikum) ®b*  Tra- 
gische(s) n; »s (»kusch) [ad«. 
~san] tragisch.

trágya (tnadiá) ®a Dünger m; 
»domb Düngerhaufen »>; »lé 
Zanche f.

trágyáz (»äs) ®e düngen.^ 
tréfa (tncfá) ®a Scherz, Spaß, 

Ulk m; tréfából scherzweise; 
tréfán kívül Scherz beiseite, 
im Ernst; »kedvelő Spaß, 
machcr m.

tréfál (»fäl) ®a, »koz-ik (»kosty 
®e, »ödz-ik (»5b,-bst 1) ®e 
scherzen, spaßen, Spaß treiben 
ob. machen.

tréfás |adv. »an] scherzhaft, spaß
haft; (furcsa) komisch, prollig.

trombita (taomfiitá) ®a Trom
pete f, Horn n; »harsogás 
Trompetcngeschmcttcr n; »sző 
Trompetenschall m.

trombitát (»täl) ®a trompeten, 
aus ber Trompete blasen; »s 
®c Trompeter m.

tromf (tnonif) ®b Trumpf m. 
trón (taöii) ®c‘, »us (»usch) ®c

Thron m; »ra lép ben Thron 
besteigen; »beszéd Thronrebe 
f; »kereső, »követelő Thron- 
prätcnbcnt m; »ol (»ol) ®a 
thronen; »öröklés Thronfolge 
/•;»örökös Thronfolger,Thron
erbe tn; »ral lépés Thron
besteigung f.

tropikus (tnopikusch) tropisch, 
trópus (tuöpusch) ®c Trope f. 
truco (tauzz) ®b*  Trotz m; »ol 

(»ol) ®a trotzen.
tubarózsa (tubáaőqá) ®a Tube

rose f.
tuberkulózis (tubeakulösisch) ®c 

Tuberkulose f.
tucat (tuzát) ®b Dutzend n; 

Kartinsp. ein Spiel n; » számra 
dutzendweise.
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tud (tud) ®b wissen; können; 
» vmihez et. »erstehen: » né
metül er spricht deutsch; »va 
levő bekannt.

tudakol (»4101) ®a, »ddz-ik 
(»Sds-dsik) @e sich erkundi
gen.

tudákos (»äkasch) scheingelehrt, 
überklug; allwissend; » nö 
Blaustrumpf >».

tudakoz (»blos) ®e erkundigen, 
Nachfragen; »d intézet ob. 
iroda Auskunftsbureau n, Aus
kunftei f; »dd-ik (Jibit) (s)b 
sich erkundigen, Erkundigungen 
einholen; »ddds Erkundigung, 
Nachfrage f.

tudás Wissen, Können n; » Iája 
Baum der Erkenntnis; »vágy 
■= tudnivágy&s.

tudat1 (tubát) ®g wissen lassen, 
zu wissen geben; anzcigen, 
melden.

tudat2 ®b‘ Bewußtsein n; »Ian 
[adv. »lanul] unwissend, un
kundig, ungelehrt; »lanság 
Unwissenheit, Ungelehrtheit f, 
Unverstand m, Dummheit s; 
»OS (»Osch) [adv. »osanj be
wußt, wissentlich; »talan [adv. 
»talanul] unbewußt.

tudni... (tiibui-): Jlllk und zwar, 
nämlich; »vágyás Wißbegierde 
f, Wissensdrang m; »vágyó 
wißbegierig; »vald wissens
wert ; (all)bekannt.

tudd wißend; sokat » viel
wissend.

tudomány (tubomSid) Wissen
schaft f, Wissen n; »egyetem 
Universität f; »os (»osch) [adv. 
»osan) wissenschastlich. gelehrt; 
»osság Gelehrsamkeit, Gelehrt
heit f; »szomj Wissens-drang, 
-durst m.

tudomás Kenutnis, Kunde s. 
Wissen n; van róla »om ich 
weiß davon; »ul vesz zur

Kenntnis nehmen; »ul vétel 
Kenntnisnahme f.

tudor*  (tudón) ®c Doktor m.
tudds (»Ssch) gelehrt; s. ®c Ge
lehrtes) m.

tudósít (»ofchlt) ®j benach
richtigen, berichten, verständi
gen, Nachricht geben;»ds Nach- 
richt, Auskunft f, Bericht m; 
»ás szerint laut Bericht; »d 
Berichterstatter, Korrespon
dent m.

tudta (tuttá): nur mit tßerf.- 
Tusfix: » (tudtom, tudtad ufiu.) 
nélkül, ob. tudtán (tudtomon, 
tudtodon ufto.) kívül ohne fein 
(mein, dein usw.) Wissen; tudtá
val (tudtommal usw.) mit 
seinem (meinem usw.) Wissen; 
tudtommal so viel ich weiß; 
tudtára (ob. tudtul) ad wißen 
lassen, zu wissen geben.

tudva (tubtoá) wissentlich, absicht
lich; »levő bekanntslich); »le- 
véleg bekanntermaßen, [s. rá».l 

tukmál(tutnt51)®a aufdrängen,j 
túl (tüt) drüben, jenseits; » van 

vmln er hat et. überstanden; 
»ad vmin sich einer Sache ent
ledigen ob. entäußern, et. los- 
wcrden; »adunal trausdanu- 
bisch, jenseits der Donau.

tulajdon (tulájbott) eigen; s. (Sic 
Eigentum n; »lt (»it) ®j j m 
et. zuschreiben, zurechnen; bei- 
messen, beilegen; »Jag Eigen
tumsrecht n; »képian) eigent
lich; »név Eigenname m; »os 
(»osch) @c Eigentümer, In
haber, Besitzer m; »sdg Eigen- 
schäft, Eigentümlichkeit f; »- 
sági név Eigenschaftswort, Ad- 
jektiv ».

túl...: »árad überfließen; »- 
becsül überschätzen;»osapongd 
übersd)wenglich;»dl überleben; 
»dr-ik überreif werden; »erd 
Übermacht f; »es-ik vmln mit 
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et. fertig werden; Jiajt über
treiben; Jialad übertreffen, 
überwinden; J @g in Sffgn nie 
jwtiter T-il über..., Irans..., jen
seits, zB. dunán„i ---- „adunai, 
f. noch földönéi, tengeren „i.

tulipán (tulipán) ®c*  Tulpe s; 
„os (~o(d|) mit Tulpen ge
schmückt.

túl...: jár az eszén |-n über
listen; .kapás Übergriffm; „- 
kladás Mehrausgabe f; Jő a 
célon übers Ziel schießen; „- 
megy vmin über et. hinaus
gehen ;„nan („nta) von drüben, 
von jenseits; „nyomd sack». „- 
nyomdán] überwiegend, vor
herrschend.

tulok (tulok) ©a junger Stier, 
Farre m.

túloz (tülos) Dl ob. ®e Über
treiben.

túlság Übermaß », Übertrieben
heit f; „os („Osch) sack». „osan] 
übertrieben, übermäßig. _

túl...: „sd jenseitig; „súly Über
gewicht n; „szárnyal über
flügeln ; Jong überwuchern; 
„lengés Übermaß n, Uber- 
Wucherung f; „terhelés über, 
bürdung „terhelt überbür
det, überhäuft; „termelés Über
produktion f; „tesz vkin j-n 
überbieten, übertreffen; „teszi 
magát vmin sich über et. Hin
wegsetzen; „tőit überladen; „- 
•Hág Jenseits n; „világi über- 
irdisch.

túlzás Übertreibung f.
túlzd („sö), túlzott („sott) über

trieben, überspannt.
túlzottság Übertriebenheit, 
Überspanntheit f.

tunya (timiä) faul, träge; „ság 
Faulheit, Trägheit f.

túr (tun) ®a graben, wühlen, 
turbékol (tuabökol) Da girren, 
tarka (tussá) ®a Torf m.

turha („HL) ®a Auswurf, 
Schleim m.

turista (tunüchiá) ®a Tourist m. 
turkál (tnnkal) Da srequ. v. túr. 
túrd (tfiaö) ®i Kuhkäse, Quart 

m, fiibb. Topfen ni; „s käsig, 
mit Käse zubereitet.

turul (tusul) ®c‘, „madár rin 
mythologischer Bogel, etwa : Aar r».

tus1 (tusch) ®c Tusche, Tusch
farbe f. jkolben m.l

tus * X ®C Gewehr-, Flinten-j 
tus8 ®c, „fürdő Sturzbad n, 

Dusck)e f, Duschbad n.
tus1 J ®c Tusch m; „t fúj 

Tusch blasen.
tusa (tuschL) ®a Kampf m; 

kod-ik („kodik) ®b, tusáz u«f) 
®e kämpfen, ringen.

tuskd Klotz, Kloben, Block m. 
tusol („ol) ®a duschen; (el„) 

vertuschen.
tuslrajz Tuschzeichnung f.
túsz (tntz) ®c Geisel, Bürge m. 
tuszkol (lufitól) ®a drängen, 

stoßen.
tutaj (tut&i) ®c Floß „, Platte 
s; „os <„osch) ®c Flöfier m; 
„oz („os) ®e flößen, jholfen.i 

tutyi-mutyl P (tutiimutÜ) unbe-j 
túzok (tusol) ®b Trappe f.
tu (tü) ®1*  Nadel f-, „alakú 
nadelförmig.

tücsök (tüöök) ®d Grille, Zirpe 
f, Heimchen n.

tüdő (tüdő) ®e Lunge f; „baj, 
„betegség Lungen-, Brust- 
krantheit f, Lungenleiden «; 
„bajos, „beteg lungen-, brust- 
trant, lungenleidend; „csövek 
Bronchien x!.; „csúcs Lungen
spitze „csúcs I hurut Lungen
spitzenkatarrh ni; „gyulladás 
Lungenentzündung /; „hurut 
Lungenkatarrh m; „vész 
Lungenschwindsucht „vészes 
schwindsüchtig; „vlzenyő Lun
genödem M.
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tű...: „fej Nadelkopf m; Jók 

Nadelöhr n; „hegy Nadel- 
spitze t

tükör (tütöH) ®d Spiegel m; 
táblák Spiegclsenster n; „felü
let Spiegelfläche f; „kép Spie
gelbild n; „sima spiegelglatt; 
„tojás Spiegelei »; „üveg 
Spiegelglas n.

tükrös (tüknösch) fpiegelig; Spie
gel..., ,B. „ asztal Spiegel
tisch m.

tükröz („nős) ®dd spiegeln, re
flektieren ; „és Spiegelung, 
Reflexion f; „ö spiegclig, spie- 
gclnd, reflektierend; „öd-ik („- 
Bbit) ®bb sich widerspiegeln; 
„ödés Spiegelung f.

tüleked ik (tülükedik) ®b sich 
schlagen, sich balgen, raufen; 
sich (vor)drängen; „és Schlä- 
gerei, Rauferei f; Drängen n.

tűi levél Nadelblatt n.
tű i levelű fa Nadelholz n.
tülköl („köl) ®aa auf bent Horn 

blasen.
tülök (tülök) ®d Horn n. 
tűn ik (tűnik) ®aa scheinen;

f. noch el„lk, fel„ik. 
tünde (tünbä) vergänglich, 
tündér (Imiben) ®kFce,S!ymphc,

Nixe f; „l(es) („ifjäschj) secit- 
haft, zanbcrhaft; „Játék Zan- 
berspiel n; „kép Zanberbilb n; 
„király Feenkönig m; „mese 
Feen-, Zauber-märchen n; „- 
ország Feenlanb n; „világ 
Feenwelt f.

tündökl-ik (tünböklik) ®ee glän
zen, schimmern, leuchten; „etes 
(„lätesch), „ő glänzeub, glanz, 
voll, lenchtenb. [dökl-ik.l

tündököl („köl) ®aa — tUn-J 
tünedez (tünäbes) ®e langsam 

verschwinben.
tünemény Erscheinung <, Phäno

men »; „es (-esch) prachtvoll, 
wunberbar, phänomenal.

tünet (tititüt) Merkmal, Sym
ptom >i.

tünöd-ik („öbik) ®bb nach, 
denken, grübeln, sinnen; „és 
Nachdenken, Nachsinnen », 
Grübelei f.

tüntet („tät) ®g demonstrieren; 
vmivel „ mit et. prahlen; „és 
Kundgebung, Demonstration 
„ö [ndv. „Sieg) demonstrativ.

tűr (tÜB) ®aa dulden, leiden; 
(elvisel) ertragen; f. »och eL. 
fel„; „és Dulden n; mi „és 
tagadás da nützt kein Leng, 
nen; Jietö („(;ntö) sack». 
hetöenj erträglich, leidlich, 
ziemlich.

türelem (tünälem) ®e Ge- 
dnld f.

türelmes („mäsch) [adv. „en| ge- 
dnldig; dnldsam.

türelmetlen („mätläu) |adt>. „ül| 
ungednldig; unduldsam; „ség 
Ungeduld; Unduldsamkeit f.

türtőztet („tösttät) ®g be- 
meistern, unterdrücken; „i ma
gát sich znrückhalten, sich be- 
meisterit.

tüske (tüsck)kä) ®b Dorn, 
Stachel m; „bokor Dornbusch 
>n; „rózsa Heckenrose f.

tüskés („kesch) dornig, stachelig, 
tüstént („tönt) sogleich, im 

Augenblick.
tüsszen (tübstän) ®a, „t ®j 

niesen.
tüsszög (tüstßög) ®bb ost niesen, 
tüsző (tü6ö) Leibgurt m; Path.

Mitesser m.
tül tartó Nadelkasten »>.
tűz*  (Ms) ®dd stechen, stecken; 

nap: brennen; zum Biete setzen.
tűz2(Ms) ®oFeuer,,; Brand 
Feuersbrunst f; „be hoz ans- 
regen; „be jön in Fener ge. 
raten, sich aufregen; „zel- 
vassal mit Fener nnd Schwert; 
„álló feuerfest, feuerbeständig;
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„biztosítás Feuerversicherung 
f; „csap Feuerhasiu n>; .cső 
Feuerrohr n, Heizröhre f.

tűzdel (tüfbäl) ®a Kleid steppen; 
Kocht spicken.

tüzel („öl) ®a Heizen, feuern; 
brennen, flammen (@efhht);vkit 
„ begeistern; „ás Heizen,Feuern 
n; „Í Heizer m; (kályha) Ka
min, Ofen m; „6 anyag, „ö 
szer Brenn-, Heiz-maierial n; 
„6 ajtó Heiz-, Feuer-türe f, 
„6 hely Feucrraumm; „6 lyuk 
Feuerloch n.

tűz ellenző Feuerschirm m.
tüzér (tűsen) ®f Artillerist, Ka

nonier m; „ség Artillerie f.
tüzes (tüsäsch) |adv. „en| heisi, 

feurig, glühend; (heves) hitzig; 
„ed-ik („ebit) ®b glühen, 
glühend werden ;/><?. neki „ellik 
sich ereifern; Jt („ft) ®j glü- 
hend machen, abglühen; „ked-ik 
(„tebit) ®b sich ereifern, ans- 
braufeu.

tüzetes (kitesch) [adv. „en) aus- 
führlich, genau, eingetjenb.

tűz...: „fal Brand-, Feuer- 
mauer f; „fészek Feuerherd 
m; „fok Hitzegrad »>; „halál 
Feuer-, Flammen-tod m; „

u,u
U, u (U), Ú, ú (u) U, U n.
uborka (ubonká) ®a Surfe s; 
„fa : felkapaszkodott az „fára 
sich emporarbeiten, empor
kommen ; „saláta Gurkensalat

ucca (uzzä) ®a --- utca.
udvar (ubroáa) ®c Hős m; „ház 

Ldelhos m ■ „hölgy Hofdame s; 
„I ®g höfisch;Hof..„ »»• „1 bál 
Hofball m; „i gyász Hoftrauer 
f; „i lakás Hofwohnung s; „i 
tanácsos Hofrat m; „ las („- 
jjásch) [adv. „iasan| höflich,

ugarföld

hányd feuerspeiend; „hányó 
hegy Vulkan m; „hely Herd, 
Feuerherd, Feuerraum m.

tűzi... (tiifi-): „fa Brennholz n; 
„fecskendő Feuerspritze f; „- 
Játék Feuerwerk n.

tűz...: „Jelző Feuermelder m; 
„jelző állomás Fcuermelde- 
stelle f; „károsult Abgebratm- 
te(r) m; „kéve Feuergarbe s; 
„kő Feuerstein, Kiesel(stein), 
Flint m.

tűzkőd ik (tüsiködik) ®bb, tüző- 
get (tüsögüt) ®g steppen, 
stecken.

tűz...: „mentes feuerfest; „- 
mester Feuerwerker>,>; „okádd 
= „hányó; „oltó Feuerwehr
mann m; „oltdság Feuerwehr 
f; „őrség Feuerwache f; „pont 
Brennpunkt m; „próba Feuer
probe f; „rostély Feuerrost m; 
„szerszámFeuerzeugn; „vész, 
„veszedelem, „veszély Feuer- 
gefahr, Fenersnot(; „veszélyes 
feuergefährlich.

tyűk (tiüt) ®b Henne f. Huhn 
n; „hús Hühnerfleisch »; „ke
trec Hühnersteige f; „leves 
Hühnerslippef; „szem Hühner
auge n.

artig; „laskod-lk (-lobi,) ®b 
höflich fein; „lasság Höflichkeit, 
Artigkeit f; „lattan sack», kat
lanul] imhSslich, unartig; „- 
képes hoffähig; „lás Hof
machen n; „ló Hosmacher m ; 
„mester Hofmeister m; „nagy 
Hofmarschall m; „nők f („ltok) 
®b‘ Hofmeister m; „ol („ül) 
®m ben Hof machen; „onc*  
(„onz) ®b*  Höfling m; „tar
tás Hofhaltung f. Hofhalt m.

ugar (ugáR) ®c, „föld Brache f.
Brachacker m. Brachfeld »; „on 
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marad (hagy) brachliegen 
(lassen); »ol (»ol) ®a brachen, 
brachackern.

ugat (ugLt) ®g bellen, kläffen; 
»ás Bellen, Gebell n.

ugor (ugoB) lyrisch.
ugorka (iigoatá) ®a = uborka, 
ugr ik (ugait) ®k, frequ. »ál 

(»öl) ®a, vándor (»ändos) ®e 
springen; »álás, »ás Springen 
n, Sprung m; »aszt (»üßt) ®i, 
»at (»át) ®g fpringen lassen 
ober machen; flg. uzen, auf- 
ziehen; »ö Spring..., ,B. »ü 
deszka Sprungbrett u; »6 for
rás, »6 kút Springbrunnen m. 

ügy (übt) so; (körülbelül) unge
fähr, ,B.» két érakor ungefähr 
um zwei Uhr; » kell neki eS 
geschieht ihm recht.

ugyan (ud>án)(ob)zwar, obwohl; 
» úgy-e ? warum nicht gar?; »- 
akkor zur selben Zeit, zugleich; 
»akkora ebensogroß; »annyl 
ebensoviel; »annyiszor ebenso
oft; »az der- (die-, daS-)selbe; 
»azért eben deshalb; »csak 
tüchtig, sehr; »ez der- (die-, das-) 
felbe; »ilyen, »olyan ebensolch 
ein(e); »ls nämlich; »Itt, »ott 
ebenda, ebendort; »ügy ebenso, 

úgy...: »-e nicht wahr?; »hogy 
so daß ...; »ls ohnehin, ohne
dies ; »mint nämlich; »nevezett 
sogenannt; »so, »sem ohnehin 
nicht; »szólván sozusagen.

ÚJ (Hi) [adv. »an ob. újonnan] 
neu; »bél, »ra wieder, neuer- 
dingS, auss neue, noch einmal; 
»ra meg »ra immer wieder; 
»já mit Berben neu..., wieder...; 
»já alkot wieder Herstellen, neu
gestalten ; »já épít umbauen, 
wieder aufbauen; »já szervez 
neugestalten, reorganisieren; 
»já születik neu- ob. wieder
geboren werden; -já teremt 
neugestalten; »ra fest über

malen ; »ra lenyom Buch Nach
drucken ; »bor Heurige(r) m.

ujdon(uibon)neu; »atiij funkel
nagelneu ; »ság Neuheit, 
Neuigkeit, Novität f; »sült 
neugebacken.

új...: »épület Neubau m, Neu
gebäude n; »esztendő, »év 
Neujahr n; »évi Neujahrs..., 
,B. »évi ajándék Neujahrs- 
geschenk n; »felnémet neuhoch
deutsch ; »fent \ aufs neue, 
abermals; »hold Neumond m. 

újít (üjit), újít (ujit) ®j (er-) 
neuern; »ás Neuerung s; »ó 
Neuerer, Reformer m.

ujj (ujj) ®a Finger m; (láb») 
Zehe f; (ruha») Ärmel m; »at 
húz vkivel mit j-m Händel 
suchen; »as (»ásch) mit Fingern 
(ob. mit Ärmeln) versehen; s. 
®c Zäckchen, WamS n; »atlan 
fingerlos; ärmellos.

újjá s. új; »születés Wieder
geburt f; »született neuge
boren.

ujj...: »beszéd Fingersprache f; 
»lenyomat Fingerabdruck m; 
»mutatás Fingerzeig, Hinweis 
m; »nyl einen Finger groß, 
lang ob. breit, fingerbreit.

ujjong (ujjonSg) ®b jauchzen, 
jubeln.

éjikor Neuzeit/.
újólag (ujötág) wieder, neuer
dings.

újonc (ujonz) ®b*  Neuling m; 
X Rekrut m; »oz X (»os) ®e 
Soibattn ausheben, rekrutieren.

újonnan adv. s. új.
ujráz (ujiläs) ®e, »tat (»ßtät) 
®g wiederholen lassen.

újság Neuigkeit, Novität f; 
(hírlap) Zeitung f, Blatt n; mi 
(az) »? was gibt'L Pienes?; »- 
áruló, »árus Zeitungsverkäuser 
m; »írás Journalistik f; »tró. 
ZeitungSschreibeili Zournalist 



m; „ol („ot) ®a eine Neuigkeit 
erzählen.

új...: „szövetség das neue Testa
ment ; „szülött neugeboren; «. 
Neugeborene(r) m; „udvar f 
Turnier ».

újul (iijul) ®a sich erneuern.
Újvidék (fijtoibet) ®o> Neusatz», 
ulánus (ulänusch) ®c Ulan, öfl. 
Uhlane >».

ün (Sn) ®a s. bele„, meg„; „ja 
a dolgot einer Sache über
drüssig (ob. müde) werden; „ja 
magát sich langweilen.

unalmas (unálmásch) [adv. „an] 
langweilig.

unalom („lom) ®b Langeweile 
f; „llzli zeitvertreibend.

unatkoz-ik (nnátkofik) ®e sich 
langweilen, Langeweile haben.

undok (undok) [adc.„ul| abscheu
lich, scheußlich, greuelhaft.

undor (unbon) ®c Abscheu, 
Ekel m; „ft (Jt) ®j auekelu, 
Ekel erregen; „ltd ekelhaft, 
wiberlich, scheußlich; „od-ik 
(~obit) ®b Ekel haben; „odom 
vmitöl et. ekelt mich an, et. ist 
mir zum Ekel.

unitárius (unitäaijusch) unita
risch ; e. ®c Unitarier m.

unoka (unokll) ®4 Enkel m, 
Enkelin (; „fivér, „bátya,„Hees 
Vetter, Coufin m; „húg, „nő
vér, „néne Cousine, Base f; 
„testvér Geschwisterkinb n.

unos... (unosch-): „-untalan in 
einem fort, immer unb immer; 
„-untig bis zum Überbruß.

unott [adv. „an] gelangweilt; 
műbe.

unszol (unßol) ®a nötigen, 
bringen; (biztat) antreiben.

untat (untát) ®g langweilen, 
untig: „ elég mehr als genug;

f. noch nnos-„.
ír (fix) ®d Herr m [„né Herrin, 
Dame s]; Herrscher, Gebieter 

úriszoba

m; (Krj) Mann, Ehegemahl m; 
ura szavának er hält sein 
W ort; urak háza Herrenhaus», 

uradalmi (unábálmi) herrschaft
lich.

uradalon>(„lom)Tb Herrschaft», 
gut, Rittergut n.

ural (unál) ®a Herr nennen, 
als Herrn anerkennen; * be
herrschen; „kod-ik („lobit) ®b 
herrschen, regieren; j-n beherr
schen; magán „kodik sich be
herrschen ; „kodni vágyó 
herrschsüchtig; „kodás Herr
schen, Regieren n, Herrschaft f; 
„kodé Herrscher, Regent m; 
a. vorherrschenb, vorwiegend; 
„kodó ház Herrscherhaus n; 
„kodéi nő Herrscherin,Regentin 
f; „kodéi herrscherisch; Hoheit- 
lich; Herrscher..., zB. Jtodói 
kötelesség Herrscherpflicht f; 
„om („om) ®b Herrschaft, Re- 
gierung f; „om ívágy Herrsch
sucht s. [vornehm.!

uras (unásch) [adv. „an] herrisch;J 
uraság Herrschaft f; Herr, 

Grundbesitzer m, Gutsherr
schaft f; „I herrschaftlich; Herr
schafts..., ,B. „i lakás Herr, 
schaftswohnung f.

uraskod-ik („lobit) ®b ben 
Herrn (Sielen, vornehm tun ob. 
leben; „ás Vornehmtuerei f.

uratlan (uaátlán) [adv. „ul] 
herrenlos.

uraz s^s) ®e j-u Herrn nennen, 
úribér Urbarium n, Frohn- 

bienst m.
drill Junger Herr.
írhatnám (unhátnam) Protzig, 

ber gerne ben Herrn spielt.
úrihölgy Dame f.
úri (fiai), „as („jásch) [adv. „asanj 

vornehm, elegant; in (Mn 
Herren...; „ hölgy Dame (; 
„ruha Herrenanzug m; „szoba 
Herrenzimmer ».
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úr...: Jsten Herrgott m ; „lovas 
Herrenreiter m; „napja Frohn- 
leichnamsfest n; „ni Dame f; 
„vacsora da« heilige Abend
mahl.

urna (unni) ®a Urne f. 
úsz ik (üfjit) (á)f schwimmen;
„ás Schwimmen n.

uszály sutzäj) ©c Schleppe f; 
„hajú geschlepptes Schiss; „hor
dozó Schleppenträger m; „os 
ruha Schleppkleid n.

uszít (utzlt) ®j Hetzen; „ó 
Hetzer m.

úszkál („lät) ®a hin- und her- 
schwimmen.

uszkár („fia) ®c‘ Pudel nt.
úszó schwimmend; s. Schwim
mer; Schwimm..., ,B. „ hártya 
Schwimmhaut/; „jelző d-Boje 
f; „ mester Schwimmeister, 
Schwimmlehrer m; „ verseny 
Wettschwimmen n; „szárny 
Flosse, Finne /.

uszoda*  (ußodst) ®a Schwimm- 
anstalt, Schwimmschule s.

úsztat (u6tít) ®g schwemme»; 
Hol, stützen; „ott la Flotzholz 
n; „ó Schwemme f.

Út (Üt) ®d Weg in; városban: 
Siratze /; (utazás) Fahrt, 
Reise /; (menet) Gang m; fel 
is le is „ du kannst gehen, 
wohin du willst; utat nyit ob. 
tör Bahn brechen; „ját állja 
sich in den Weg stellen, «in« 
Sach« oorbcugen; kiadja az 
-ját j-m die Türe weisen ; „ba 
igazit zurechtwciscn, orientie
ren; „ba igazítás Anleitung, 
Zurechtweisung f; „ba es6 am 
Wege liegend; utamban áll ob. 
van er steht mir im Wege; „nak 
ered sich ans den Weg machen; 
~nak indltversenden, absenden; 
„nak indul, „ra kel abgehen, 
abrcisen, absahrcn, absggeln; 
«ja kész(en) reisefertig.

utal (utál) ®a Hinweisen, ver
weisen; sich auf et. Berufen; 
K (4t„) überweisen; s. ki„; 
„ás Hinweisung, Berufung /; 
„vány Anweisung f; „ványoz 
(-os) ®e anweisen.

útál (ütäl) ®a verachten, ver. 
abscheuen, Ekel fühlen; „at 
Abscheu, (Steint; „atos („Ltosch) 
|adt>. „atosan] abscheulich, ekel
haft, scheußlich.

után (utän) nach; „am („ad, 
„aufto.) nach mir (dir, ihm usw.); 
„a mit Verben nach, zB. „a fut 
nachlaufen; „a jár nachgehen; 
„a rajzol nachzeichnen; in gssgu 
meist Nach..., zB. „fizetés Nach
zahlung/; „Járás Bemühungen 
f/pl.; „nyomás, „nyomat Nach- 
drmk m; „oz („os) ®1 nach
ahmen, nadjmachen, imitieren; 
„vét(el) Nachnahme f; „zás, 
„zat Slachahmung, Slach- 
machnng, Nachbildung, Imi
tation /; „zott („sott) nachge
macht, imitiert. [Passagier nt.l 

utas (utisch) ®c Neisende(r) m,J 
utasít („It) (f)j anweisen, eine 
Anweisung geben; vkihez „ 
j m zuweisen, an j-n weisen; 
rendre „ zurecht weisen; „ás 
Weisung, Anleitung, Instruk
tion /. [niet m.l

utász (utätz) ®c, „katona Pio-J 
útiátjáró Weg-, Stratzen-über- 

gang m.
utazik (utäfit) ®e reifen, 
fahren; oda „iában auf der 
Hinreise ob. Hinfahrt; „ás 
Reisen », Reise /; „Ó reisend; 
s. Reisende®) m; „ó bunda 
Reisepelz in; „6 táska Reise
tasche f.

utca (uzzá) ®a Gasse, Straße s; 
„ablak Gassenfenster n; „I („ji) 
Gassen... ob. Straßen, ,B. „i 
dal Gasienhancr nt; „i harc 
Stratzenkamps m; „1 lámpa 



utcarovó 362 Udvlövés

Straßenlaterne f; -rovó 
Pflastertreter m; .seprő 
Straßenkehrer m.

út...: -.építés Straßenbau m; 
-fenntartás Straßenunter
haltung f; Jrány Fahrtrich
tung, Route f.

úti...: -fű, -lapú Wegerich m; 
-költség Reisegeld n, Reise
kosten, Reisespesen xi.; -pogy- 
gyász Reisegepäck n; -társ 
Reisegefährte m.

út...: -csináló Wegemacher m; 
-Jelző Wegweiser m; -közben 
unterwegs; -leírás Neisebe-- 
schreibung f; -levél (Neise)Paß 
m; -mester Wegebaumeister 
m:. mutatás Anleitllng f; -mu
tató Wegweiser »■; Ä Fahr, 
planbuch, Kursbuch n.

utó (utó) bet Hintere Teil; nyár 
(ösz) „ja Spät-fommer (-herbst) 
m; in Zffgn meist Nach..,, „baj 
Nachübel n; „csapat Nachzug 
>», Nachhut f.

utóbb später, nachher; „I ®g 
bet (bie, bas) letztere.

utód (utöb) ®b Nachfolger, 
Nachkomme, Nachkömmling m; 
„lás Nachfolge f.

utó...: „fájdalom Nachweheupl.; 
„gondolat Hintergebanke m; 
„hang Nachwort n, Epilog m; 
Jrat Nachschrift f; „lz Nach
geschmack m; „kor Nachwelt s.

utói (utol) hinten (her).
utólagos („ligosch) socio. „(osan)] 
nachträglich, nachherig, hinler- 

0, U (ü), Ö, Ű (ü) ü, ü n.
Ude (tibä) [adv. üdén] frisch; 

ség Frische f.
Udlt(iiblt)®j erfrischen, kühlen; 

f. noch sek.; „Ő erfrischend, er- 
guickenb, kühlenb; —6 ital Er. 
frischung s. 

her; mit Verben nach..., zB. „ 
(-osan) fizet nachzahlen.

utói...: „ér einholen, erreichen; 
mérhetetlen unerreichbar;
Jára („jäaä) zum letzten Male, 
schließlich.

utolsó (utolschö) bet (bie, das) 
letzte; äußerst (Preis); „ előtti 
bet (bie, bas) vorletzte; az „ 
ítélet bas jüngste Gericht.

utólszor (utölßon) zum letzten 
Male.

úton...: málló Wegelagerer, 
Straßenräuber m; „-útfélen 
überall, an allen Ecken unb 
Énben; minden .-módon auf 
iebe Weise.

utó...: „szó Nachwort n; „szü- 
lätt nachgeboren; „szülött 
gyermek Posthumus m, nach- 
geboreues Kinb; „végre etib- 
lich, schließlich.

útraIvaló Reisevorrat m; Mit
gabe f (aus bie Reise).

út...: „szakasz Strecke f; „széli 
an bet Straße liegenb; fig. 
banal, trivial; „talan weglos, 
unwegsam; „törő bahn
brechend ; s. Bahnbrecher m; 
„vesztő Jrrgang m, Labyrinth 
n; „vonal Route f.

uzsonna (uqonná) ®a = 
ozsonna.

uzsora (uqoRä) ®a Wucher m; 
„Üzlet Wuchergeschäft n.

uzsorás Wttcherer m; „kod-ik 
(-(obit) ®b wuchern, Wucher 
treiben; „kodás Wucherei f.

Ú
üdül (-ül) (2)aa sich erholen; sich 
zur Erholung irgendwo auf
halten; -és Erholung f; -Ő 
(hely) Sommerfrische f, Er
holungsort m.

Udv (üdw) (5)g Heil, Wohl n;
-kiáltás Heilruf m; -lövés
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Ehrenschuß m, Salve f; -i 
(»ösch) [adv. »Ösen] heilsam; 
ratsam; müssig Heil «, Selig
keit f; »Öz légy! willkommen, 
sei (mir) gegrüßt!; ,özlt(»ö(!t) 
@j selig machen; »özltö selig- 
machend; s. Heiland »i; »özlés 
Gruß m, Grüßen n, Begrü
ßung s; »özlet Gruß m; »özlö 
beszéd Begrüßungsrede f; »- 
Bzfll (»ösöl) ®jj begrüßen, will
kommen heißen; »özül (»öfül) 
®aa selig werden.

üget (ügät) ®g traben, trotten; 
»B trabend; »ö verseny Trab
rennen ».

ügy (übi) ®d Sache, Angelegen
heit f; a keze »ében zur Hand 
ob. bei der Hand; »et sem vet 
»rá et. garnicht beachten, et. 
unbeachtet lassen; nagy »gyei 
bajjal mit Mühe und Not; 
»barát Gesinnungsgenosse m; 
»buzgó eifrig, tätig; »buz- 
góság, »buzgalom Pflicht-, 
Dienst-eifer m; »darab Akten
stück n. (halfen, ungeschickt.! 

ügyelfogyott (üdiäfodiott) unbe-J 
ügyel (iibiäl) ®a achtgeben, 
achten, aufmerken; (tei») beauf
sichtigen; »et Aufsicht, Inspek
tion f; »etes (»ätesch) ®f, »6 
Aufseher, Inspizient m; »etes 
tiszt Jnspektionsoffizier m.

ügyes l»äsch) [adv. »en] geschickt, 
gewandt, tüchtig; »-bajos recht
suchend; »ked-ik (»(ebit) ®b 
sich geschickt zeigen (wollen); 
»ség Geschicklichkeit, Gcwanbt- 
heit, Fertigkeit f.

ügyész (üd>etz) ®t Rechts
anwalt m; királyi » Staats
anwalt m; »I anwaltlich; »ség 
Staatsanwaltschaft f.

ügyetlen (»ätlän) (adv. »til] »n- 
geschickt, ungewandt, unbe- 
holsen; .ség Ungeschicktheit, 
Ungeschicklichkeit f.

ös I ügy...: »fél Partei f, Klient m; 
»Irat Schriften-, Akten-stück n; 
»kezelés Geschäftssührung f; 
»kör Geschäfts-, Wirkungs-
kreis m.

ügylet (übiliit) Geschäft n.
ügynök (üd>nök) ®g Agent, 
Vertreter m; »ség Agentur, 
Agentschaft f.

ügy..,: »osztály Sektion f; »- 
rend Arbeits-, GeschüstS-ord- 
nung f; »szeretet Liebe zur 
Sache; Bcrufseiser m.

ügyvéd (üiüwöd) ®e Rechts- 
anwalt, Abvokat m; »I anwalt- 
(schafl)lich; »i gyakorlat Ad- 
vokatnröpraxiö f; »i kamara 
Anwaltskammer f; »(l)vlzsgá- 
lat AbvvkaturSprüsnng f; »- 
ked-ik (»kcbik) @b als Rechts
anwalt wirken; »ség Anwalt
schaft, Advokatur f.

ügy...: »vezetés, »vitel Ge- 
schäftsleilung f; »vezető, »vlvö 
GeschästS-führer, -leitet m.

ük... (üt-): »anya Ururgroß
mutter f; »apa Ururgroßvater

Ul (ül) ®aa sitzen; Fig be
gehen; Sieg feiern; »dögéi 
(»dögöl) ®a längere Zeit sitzen 
bleiben.

üldöz (üldös) ®dd, »6be vesz 
verfolgen; »és Verfolgung f; 
»Ö Verfolger m.

üledék (ülädik) ®e*  Bodensatz, 
Rückstand ui, Residuum n.

ülep (üläp) ®e*  Gesäß n, Hin- 
tere(r) m.

üleped ik (üläpedik) ®m sich 
senken, sich setzen; s. le»ik; »és 
Einsinken, Setzen n, 9tb 
sackung f. (pedik.l

Ulepsz-ik (üläpßik) (Km — üle-j 
ülés (ülösch) Sitzen n; Sitz m;

(gyűlés) Sitzung, Versammlung 
f; »t tart ob. »ez (»es) ®e eine 
Sitzung abhalten, tagen; »szak
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Session f; éterem Sitzungs
saal »i.

üllö(üllí') Amboß m. sAssessorm.l 
ülnök (ülnök) ®g Beisitzer,/ 
ülő Sitz,.., ,B. - hely Sitzplatz
m; - pad Sitzbank f.

ültében sitzend, während er sag; 
ültömben während ich saß.

Ultet (ültöt) ®g setzen; 4 Pflan
zen ; „ée Setzen; Pflanzen n; 
-«ény Anlage; Pflanzung f; 
-vényes (-weniesch) ®c Pflan
zer m.

Ung (ünSg) ®g$emb n; s. ing1. 
Ünnep (ünnäp) ®e‘ Fest n;
(-nap) Feiertag m; (-éiy) 
FeieHichkeit) f; -el (-ei) ©n 
feierst, festlich begehen; j-n 
ehren, feiern; -ély*  (-éj) ®f 
Feier(lichkeit) f; -élyes (-esch), 
-l(es)(-i[ja(dj|) festlich, feierlich; 
„I Fest..., -i beszéd Fest
rede f; -i ebéd Festessen, Fest
mahl n; -1 menet Festzug m; 
-lesség Festlichkeit, Feierlich
keit /; -lés Ehrung f; J6 
feiernd; -16 közönség die An
wesenden bei der Festlichkeit; 
-16 ruha Festkleid, Feiertags
kleid n; -rontó Freudenstörer; 
Feiertagsschänder m; -ség 
Festlichkeit, Feierlichkeit f.

Oni(ünS) Gi'Färse /sjungcKuh. 
Ur (na) ®h*  Leere f; Raum m. 
üreg (iiaäg) ®«l Höhle, Höhlung 
s; X Schacht m; -es (-esch) 
hohl, ausgehöhlt.

üres (ünäsch) [ade. -en[ teer; 
faul (Scschwätz); unbesetzt, 
ledig (Stellung); -Od-ik (-ebit) 
©b leer werden; s. meg-edik; 
-edés Erledigung (eines Amtes 
ob. Stelle); -ség Leere f.

ürge (üngä) ®b Zeisel(maus) f, 
Erdeichhörnchen n.

Urlt (üiiii) ®j (anö)leeren.
In..: -méret Kaliber n; -mér

ték Hohlmaß n.

UrmÖs(üiunösch) ®h, -bor Wer- 
mut(wein) m.

üröm (ÜRöm) ©d Wermut m.
Urltartalom Rauminhalt
Urü (üBü) ®i> Hammel ,»; -- 
comb Hammelkeule f.

ürügy (iÍBŰt>>) ®d Vorwand m. 
UrUI(ÜBÜl) ®aa sich leeren, leer 
werden; -ék (-ék) ®e‘ Abfall-, 
Auswurf-stoff m, Fäkalien pl.

Ust (üscht) ®g‘ Kessel m, Pfanne 
f; -dob Pauke /; -foltozó 
Keffelflicker m.

Ustök(-öt) ®gSchopf,», Stirn
haar n; -Os (-ösch) ®h,-ös- 
cslllsg Komet m.

üszkös (üßkösch) Agr. u. Path. 
brandig, brandicht.

üsző (üßö) = ün6.
üszög (üßög) ®g Brand, Korn-, 
Getreide-brand; -ös (-ösch) 
Agr. brandig.

üszők (üßök) ©d Feuerbrand 
m, Glut f; Paih. Brand »>, 
Gangräne s.

üt (üt) ®ee hauen, schlagen; 
mit der Karte stechen; óra: schla
gen; apjára - er sieht ganz 
seinem Vater ähnlich.

üteg (ütäg) ®e’ Batterie f.
ütem (ütőm) ®e‘, Uteny*  (-ätti) 
®k Takt m\ -előző Auftakt m.

ütés Schlagen n; Schlag, Hieb 
»l; Kartcnsp. Stich m.

Utköz-ik (ütkösik) ®dd zusam- 
menstoßen, (an)prallen; s. no*  
meg-ik, össze-ik nfro.; -et 
Schlacht s, Treffen n; -ö Prell
bock, Puffer m; -6 készülék 
Stoßapparat »»; -6 korong 
Stoßscheibe f;-6 tárcsa Puffer
scheibe s.

Utleg (ütläg)@e‘ Schlüge, Hiebe, 
Prügel m/pl.; -el (-el) ®a 
hauen, prügeln.

Ütő (ütB) schlagend; ». Schläger 
m; -d-ik (-bit) ®bb anschla- 
gen, anstoßen; -ér Schlagader,
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Arterie „kártya Stichblatt u, 
Stecher m; „kos íltammtlop, 
Rammbär m; „dra Schlaguhr 
f; »rugó Schlagfeder f; „szer- 
kezat Schlagwerk n.

Ütött (ütött): „-kopott schäbig, 
abgetragen.

üveg (üwäg) ©e1 Glas n; 
Flasche s; in Zfsgn Glas..., ,B. 
„árú Glasware f; „biztosítás 
Glasvcrsicheruug /;„eső @ta8= 
töl)re/;„cse,„ecska(„cőfö)®b 
Fläschchen n; „es („esch) glas
artig, gläsern, glasicht, glasig! 
s. ®f Glaser m; Glas..., ,B. 
„es folyosó Glasgang m; „es 
szekrény Glaskasten m; „ete
tés Glasätzung f; „ez („ef) 
®e verglasen, GlaL einschnei
dend „azés Verglasung „áz
tat („eßtät) ®g Glas einschnei
den lassen; „gyár Glasfabrik, 
Glashütte „ház Glashaus, 
Treibhaus. Gewächshaus >1; 
„máz Glasur f; „pohár Glas 
n; „szerű glasartig; „tábla 
Glasscheibe f.

iS — vaddisznó
Üvölt (liwölt) ®gg, frequ. „ÜZ 
(„äs) ®dd heulen, schreien.

flz (äs) ©dd treiben, jagen; ver
folgen ; Handel, Handwerk trei
ben ; vkiból bolondot „ j-n zum 
Narren halten; „6be vesz vielt 
i-ii verfolgen.

üzem (lisäm) ®e*  Betrieb m. 
üzen (üsän) ®a — izén.
üzérked ik (üsenkcdik) ©b Gc- 

schäfte machen, handeln; spe
kulieren ; „és Spekulation f.

üzlet (üstöt) ®el Geschäft n, 
Handlung^;„ember Geschäfts- 
mann mj „I [adv. „Heg] ge
schäftlich ; Geschäfts..., Be
triebs..., ,B. „i költségek Be
triebskosten pl.; „! levél Ge
schäftsbrief m; „i töke Ge
schäfts-, Belriebs-kapital n; 
„menet Geschäftsgang m; „- 
szerű [adv. „szerűen ob. „sze- 
rüleg] geschäftsmäßig; „társ 
Gesellschafter, Kompagnon ; 
. vezető Geschäftsführer m; # 
Betriebsleiter m; „vezetőség 
Betriebsleitung f.

V, v (we) W, w u.
vacak (wLzäk) ®b Plunder, 
Kram m.

vacog (wäzog) ®d zittern; „ok 
es schaudert mich ob. mit; „ a 
foga mit den Zähnen tlappern.

vacok (wäzok) ®a Lager, Nest 
n für Tiere.

vacsora (toáéoRÍ) ®a Abend
mahl, Siachtmahl, Abendbrot 
n; „ál („äl) ®a, „áz („äs) ®e 
zn Abend speisen, nachtmahlen, 

vad (wäd) 1 adv. „on, „ul] wild;
unbändig, zügellos; scheu; s. 
@a‘ Wild »; „állat wildes 
Tier, Bestie /.

vád (wad) @a‘ Anklage, Klage, 
Beschuldigung f, Vorwurf m ;

„askod-lk („Lschkodik) ®b 
Klage erleben, klagen.

vadas... (wlidLsch-): „kart Wild- 
Park m.

vadász (wädäß) 1. s. ©C Jäger, 
Waidmann in. 2. v. @f jagen; 
i» Bison Jagd..., Jäger...; ^at 
Jagd f, Waidwerk n; „atl 
Zagd..., ,B. „ati jog Jagdrecht, 
», Iagdgerechtigkeit f; „ab, „ 
kutya Jagdhund m; „ház 
Jägerhaus n; „kastély Jagd
schloß n; „kürt Jägerhorn n; 
„ruha Jagdkleid n, Jagdanzug 
m; „terület Jagdrevier, Jagd
gebiet ».

vad...: „csapás Fährte f bei 
Wildes; „dlsznd Wild-
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vágód ik (wägödik) ®b s. eLik, 
hanyatt Jk.

vágott seh Schnittwunde f.
vágtat (mattit) ®g galoppie
ren; „ás Galopp m; „va im 
Galopp.

vagy*  (widi) du bist; s. van.
vagy2 cj. oder; (körülbelül) un

gefähr, beiläufig; „ ... ~ ... 
entweder ,.. oder ...; Jagos 
(Jigosch) |ade. Jagosan] alter- 
nativ, eins ums andere.

vágy (wädl) ®a Verlangen n, 
Sehnsucht, Begierde s, Wunsch 
m; „akoz-ik (Ji(ojif) ®e, 
(ód)-ik(„[5b]it)®b sich sehnen; 
et. begehren, wünschen; Jódjó 
(„söbfö), [adv. „(6d)va] sehn
süchtig, sehnlich, sehnsuchts
voll.

vagyon (widion) ®c Vermögen 
«, Habe j- e. == van; „bukott 
Fallit, öft. Kridatar m; „I sackn. 
Jlagl finanziell; „közösség 
Gütergemeinschaft f; „os („• 
osch) vermögend, wohlhabend; 
„osod-ik (-obit) ®b sich ein 
Vermögen schaffen, sich be
reichern ; „szerzés Vermögens
erwerb m; Ja Ian unbemittelt, 
unvermögenb.

vaj (wij) ®a Butter f; „as 
Lisch) butterig; Butter..., ,B. 
„as kenyér Butterbrot n; „as 
tészta Butterteig m; „az („M) 
®e mit Butter (be)strcichen.

váj (wäj) ®a aushöhlen, aus
graben; f. noch kL; „ás Ab- 
grabnng f, Abbau m; „at 
Rinne, Furche; Höhlung f.

vajda (wijbi) ®a Häuptling, 
Woiwobc m.

vajha Lhi) ach wenn, wenn doch > 
vájjon? (wijjon) ob (denn)? 
vájkál (wäjkäl) ®a herum- 

wühlen; im Ohre bohren; In 
ben Zähnen stochern.

vajmi (wijmi) wie, sehr.

schwein n, Éber m, San f;
„embor Wllde(r) m; „galamb 
Holztaube /; „gesztenye Roh- 
lastanie f; .házasság wilde 
(Síje f; „hús Wildbret n; Path. 
wildes Fleisch.

vád...: „hatóság Anklagebchörde 
f; „Irat Anklageschrift f.

vadít (midit) ®j (. eL, meg„.
vad...: „kacsa Wildente f; „kan 
Eberm.

vádló Kläger m.
vádlott (wádlott) ®a> Ange- 

llagte(r), Beschuldigte(r) m; 
„ak padja Mntlagebant f.

vádol (wädol) ®a anklagen, 
beschuldigen.

vadon (widon) ®c Wildnis f; 
adv. s. vad; „at új finisei- 
nagelneu.

vad...: „orzó Wilddieb, Wilderer 
m; „rózsa Dorn-, Hag-, Hecken
rose f.

vadság Wildheit, Unbändigkeit/i 
váditanács Anklagesenat m.
vadul (widul) ®a f. eL, meg„; 

adu. f. vad.
vág (wäg) ®b schneiden; (üt) 

hauen, schlagen; Hol, hauen, 
hacken, spalten; Buh schlachten; 
(bele„) fig. ju et. gehören; „ány 
(Jini) @c Geleise, Gleis n; 
keskeny „ányú schmalspurig; 
rendes „ányú normalspnrig; 
„ánylköz Schieneuzwischen- 
raum m; ás Schneiden, Hauen 
n; Schnitt, Hieb, Schlag m.

vagdal (wigdil) ®a zerhacken, 
zerhauen; „ék Lel) ®b‘, ~t 
hús Häcksel, Hackfleisch n;
koz-ik („kosit) ®e Hiebe aus
teilen, sich herumschlagen.

vágó schneidend, schlagend; „ 
deszka Hackbrett, Beschneide- 
brett n ; ~ híd, „ szék Schlacht
haus n; „ legény Baukknecht 
m; „ marha Schlachtvieh n;
töke Hackstock m.
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vájol (wajol) ®a ausriesen, 
Timiéin; „at Auskehlung, Hohl
kehle, Riefe /.

vájt ausgehült, hohl, 
vaj Itartó Butter-dose, -buchse /. 
vajúd ik (wLjudik) ®b Gebitrts- 

wehen haben, heißen; fig. 
schwer zustande kommen; „ás 
Wehen n/pl; „ó kreißend; fig. 
int Werden begriffen,

vak (wLt) [adv. „on] blind; s. 
®b Blinde(r) m; „ok intézete 
Blindenanstalt/; „ablak Blind, 
feilster n. swurf m.l

vakand (wkkknd) ®b Maiil-j 
vakar (roátáR) ®a, frequ. „gat 

(~gät) ®g kratzen, schaben; 
lovat: striegeln; „cs (»6) ®b*  
Gekrätz n; Rest m des Teiges; 
fig. gyermek: Nestling m, Nest
häkchen n; „ék (^cí) ®b Ge- 
schabsel, Gekrätz n; „Ó Kratzer 
m, Reibeisen n; „ódz-ik („öds- 
dsik) ®e sich kratzen; „ólvas 
Schaber m, Schab-, Scharr
eisen n.

vak...: Jiél Blinddarm m; „- 
buzgd fanatisch; s. Fanatiker 
m; „buzgóság Fanatismus m; 
„eset Zufall m.

vakít (mäfit) ®j blenden; f. noch 
el~, meg„; „Ó [adv. „óanj 
blendend.

vaklmerd (toll)kühn, Herwegen, 
vermessen; „ség Tollkühnheit, 
Verwegenheit, Vermessenheit/; 
Wagnis n.

vakol („ol) ®a Mörteln, ver
putzen, bewerfen; „at Bewurf, 
Verputz ',!; „ó kanál Maurer
kelle f. swurf m.l

vakondok Mondok) ®b Maul-J 
vaksi („schi) blind, blödäugig.
vak...: .szerencse Glückssall m;
„fában aufs Geratewohl, blind
lings; „udvar Lichthof m; „utca 
Sackgasse f. [f. meg„.l 

vakul („ul) (i)a blind werden;J 

vál ik (malit) ®a sich trennen, 
sich scheiden; s. el„ik, meg„ik; 
vmivé „ik zu et. werden; becsü
letére „ik es gereicht ihm zur 
Ehre; „nak sich scheiden lassen; 
„adók („4bét) ®b*  Msonde- 
ritiig f. Auswurf m.

vala es war, s. van.
valag(roiläg)®b*  Hintere(r) rn. 
vala... (roäl&-) pron.: „ha je 
(-mais); „hány soviel immer, 
alle; „hányszor jedesmal 
toemt, so oft als; „hára end
lich (einmal); „hogy(an) irgend- 
wie; „hol irgendwo; „honnan 
irgendwoher; „hová irgendwo
hin; „kl jemand; „mely irgend
ein; „melyik irgendeiner;
mennyi alle; „merre irgend
wohin ; „ml (irgend) etwas; 
„mlg so lange bis ...; „mikép 
irgendwie; „mikor irgend ein
mal; „milyen irgendwie; „- 
mint gleichwie, ebenso wie.

válás Scheiden n; Ehescheidung/, 
válasz (wälLß) ®c Antwort, 

Entgegnung, Erwiderung /; 
„fal Scheidewand /; „ol („ol) 
®a antworten, entgegnen, er
widern.

választ(iu5láfit)®i wählen; (. noch 
el„; „ás Wahl /; „ásra jogosult 
wahlberechtigt; „ék („ét) ®b*  
Auswahl /; haj: Scheitelung /; 
„ékos (-osch) sackn, „ékosan] ge
wählt, vornehm, fein; „ható 
(„hätö) wählbar; szabadon 
ható wahlfrei, fakultativ; „- 
mäny Ausschuß m; „Ó Wähler 
m; „ólfal Scheidewand /; „Ó- 
fejedelem Kurfürst m; „Ó- 
Jog(osultság) Wahlrecht »; „Ó- 
képes wahlfähig; „ólkerület 
Wahlbezirk m; „ott gewählt; 
„ott bíró Schiedsrichter«; „ott 
bíróság Schiedsgericht n; „ó- 
vlz Scheidewasser »; „ólvonal 
Scheidelinie /.



válaszút
válaszlút Scheideweg m. 
vállfa) (wälfäj) Spielart f. 
vall (Wäll) ®c gestehen, aus- 

sagen, cin Geständnis ablegen; 
Farbe bekennen; Schaden er
leiden ; vmire » Po» ct. zeugen; 
vminek Ja magát sich zu et. 
bekeunen, sich et. nennen.

váll (Wäll) ®a Schuller f; vkit 
fél »röl néz j-n über die Achsel 
ansehen.

vállal (Wälläl) @a übernehmen, 
auf sich nehmen; unternehmen; 
Ami annehmen; »at Unter
nehmen n, Unternehmung f; 
»koz-ik (»kosik) ®e unter
nehmen ; »kozäs Unternehmen, 
Beginnen n; -kozó Unter
nehmer m; a. unternehmend; 
Unternehmungs..., ,B. »koz6 
szellem Unternehmungsgeist

válla« (wälläsch) breitschulterig, 
vallás (wälläsch) Religion f;

Glaubensbekenntnis n, Kon
fession f’ »telekezet Glaubens
genossenschaft, Konfession s; »I 
Glaubens..., Religions..., zB. 
»1 ügyek Religions-, Kultus- 
angelegenheiten pl.; ^különb
ség Unterschied m der Re
ligion ; »oktatás, »tanítás Re
ligionsunterricht m; »os (»osch) 
[ade. »osan] religiös, gläubig; 
fromm; »osság Religiosität, 
Frömmigkeit f; »szabadság 
Glaubensfreiheit f; »talan 
(adv. »talanul] religionslos; 
»újítás Reformation f.

vallat (»ät) ®g berhöreu, inb 
Verhör nehmen; »ás Verhörn.

válllfűzű Leibchen, Mieder n. 
vallomás (Wällomäsch) Geständ
nis, Bekenntnis n; Aussage f.

váll...:»ro]t Epaulette f; »voro- 
getés fxg. Herablassung f, Ge
ringschätzen n; »veregető [adv. 
»veregetve] sich herablassend. 
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geringfchätzend; »vetve Schul
ter an Schulter; »vonítás, 
»vonogatás Achselzucken n.

való*  (wälö) Wahr, wirklich, 
richtig; s. ®i Wahrheit, Wirk
lichkeit f, Wahre(s) ».

vald2 (f. van): Vmiből» aus et. 
gemacht ob. verfertigt; vhová » 
irgendwohin zuständig fein, 
irgendwohin gehören; vmire » 
zu et. geeignet ob. tüchtig; f. noch 
enni», inni»; nincs semmi 
mondani »ja er hat nichts zu 
sagen.

váló Scheidungs..., ,B.» kereset 
Scheidungsklage f;» ok Schei- 
dungsgrnnd m; » pör Schei
dungsprozeß VI.

valóban wirklich, wahrhaftig, 
tatsächlich, in der Tat; faktisch, 
positiv, effektiv.

valódi (»di) ®g echt, wahr; »säg 
Echtheit, Wahrheit f.

válogat (wälogät) ®g Wählen, 
auslesen; v/n. wählerisch sein; 
»äs Wählen, Auslesenu; Wüh
lerei f; »6 auswählend; »6s 
(»ösch) wählerisch; »ott (»ott) 
ausgewählt, auserlesen; szavak: 
gewählt.

valóseizr(Wálö-)Wirklichkeit,Tat
sache, Realität ; »sägos (-osch) 
[adv. »ságosan] wirklich, wahr
haftig ; »slt(»fch!t) DJ,»sul (»- 
schul) ®a s. meg»slt, meg»sul; 
»szerű (»ßenü) der Wirklichkeit 
entsprechend, sachlich; »szerű
ség Wirklichkeit, Sachlichkeit f; 
»színű (»tzlnii) [adv. »szlnülegj 
wahrscheinlich; »szlnütlen (»t- 
län) unwahrscheinlich; »tlan 
(»Hätt) [adv. »tlanul] unwahr, 
falsch; »tlansäg Unwahrheit f. 

vällrokonsäg (wälnokonschag) 
Wahlverwandtschaft f.

válság Krisis, Krise, Entschei- 
búiig f; »os (-osch) [adv. »osan[ 
kritisch, entscheidend.
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vált (walt) ®j wechseln, Um

tauschen; «arte läsen; ruhát . 
sich umtleibcn; .ókor ik (.- 
itofit) ®e abwechsel»; .akozd 
abwechselnd; .akozó áram 
Wechselstrom »>; .ás Wechseln 
n; .ig in einem fort, immer.

váltó (~ö) Wechsel m; ember: 
Wechsler m; S Weiche f; .- 
adósság Wechselschnld f;
állító Weichenblock m; .áram 
Wechselstrom m; .bank Wechs
lerbank s; .bírálat Wechsel- 
zensur f; .eljárás Wechselver
fahren n; .gazdaság Wechsel- 
wirtschaft f; .Jelző Weichen
signal »; .jog Wechselrecht n; 
.képes wechselfähig; .láz 
Wechselfieber n; .nyargalás 
Wechselreiterei/"; .őr Weichen
steller, -Wärter m; .pénz 
Scheibemünze s; .törvényszék 
Wechselgerichtshos m. (fehl.) 

váltogat (waltogát) ®g oft wech-J 
változ ik (.ősik) ®e abwechseln, 

sich änbern; vmivé .lk zu et. 
werben; f. noch meg.ik; .andó 
(.ánbő) veränberlich; .ás Ver- 
änberuug f, Wechsel m; .at 
Variation, Version, Ab
wechslung f; .atlan [adv. .at- 
lanul] unveränbert; .atos (.- 
átosch) [adv. .atosan] abwechs. 
lungsreich, wanbelbar, man
nigfaltig ; .atosság Abwechs
lung /'; .ékony (.efoni) tret- 
änberlich, wanbelbar, unbe- 
flänbig; .ékonyság Veränder
lichkeit f, Unbestand m; .hatat
lan [adv. .hatatlanul] unwan
delbar; .0 [adv. .óan] ver
änderlich, wandelbar; wech
selnd ; .tat (.ßlÄt) ®g ver
ändern, abändern; verwan
deln ; .tatás Veränderung, Ab- 
änderung; Verwandlung /'.

váltság Erlösung f; .dlj Löse
geld n.

vályog (wajog) ®b Lehm(stein), 
Ziegellehm m; .fal Lehmziegel- 
mauer f; .vető Ziegelstreicher

JRinne f.) 
vályú (wajn) ®i Trog m,J 
vám (warn) ®b Zoll m, főbb.
Maut f; . alá eső verzollbar, 
zollpflichtig; .(tói) mentes zoll
frei, mantfrei; .bevallás Zoll
deklaration f; .díjszabás Zoll
tarif m; .fizetés Verzollung 
f, Verzollen n; .ház Maut- 
haus, Zollhaus n; .hiva
tal Zollamt n; .Illeték Zoll
gebühr /; .Jegy Zollschein m, 
oft. Bollette f; .Jövedék Zoll-, 
Maut-gefälle n ; .kirendeltség 
Zollexpositur f; .nyilatkozat 
Zolldeklaration /'; .ol (.ol) ®a 
verzollen, s. el.nl, meg.ol; .- 
olatlan [adv. .olatlanul] un
verzollt; .os (.osch) @c Zöll- 
ner, Mautner m; .őr Zoll
wächter m; .sorompó Zoll-, 
Maill-schranke /"; .szedő Zöll
ner, Mautner m; .terület Zoll
gebiet n; .tétel Zollsah m; 
tlszt(vlselö) Zollbeamte(r) m; 
.vonal Zoll-, Maut-linie f; ... 
zár Zollverschluß m.

van (wän) ®s es ist, es gibt 
(vgl. lenni sein); nekem (neked 
usw.) . ich habe (du hast usw.).

vándor (wäudon) ®c Wanderer, 
Wandersmann m; .bot Wan» 
derstab m; .élet Wanderleben 
n; .lás Wandern n, Wander
schaft f; .legény Wander- 
bursch(e)m;.ló wandernd; Uó 
legény Wanderbursch(e) m; .- 
madár Wandervogel, Strich-, 
Zttg.vogel m; .ol (.ol) ®m 
wandern, auf der Wanderschaft 
sein [.színész fahrenderSchau- 
spieler; .vese Wanderniere f.

vánkos (wänskosch) ®e Kiffen, 
Polster n; .ciha, .héj Polster- 
überzug m, Zieche f.
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vánszorog (wänßonog) ®k sich 
schleppctn schwer gehen.

ványol (luSidot) @a wallen; »d 
hordó Walkfaß n; »ó kefe 
Walkbürstc f.

var (wän) ©c*  Schorf, ©rittbm. 
vár1 (wöa) ©a Bnrg, Festung 
f; (»kastély) Schloß n; »ács 
(»46) ©b1 Fort, Vorwerk n.

vár8 ©awartcn; »va» sehnlichst 
erwarten, erwiinschen; kis »- 
tatra kurz daraus, nach einiger 
Zeit; »akoz-lk (»ikosik) ©« 
warten, harren; »okozás 
Warten n; Spannung f; »- 
akoztat (-étit) ®g warten 
lasten; »andd (»indo) ist zu er
warten; »andös schwanger; »- 
andőság Anwartschaft f; »at 
(»At) ©g warten lasten; »atlan 
[adv. »atlamil] unerwartet, un
verhofft. [béka Kröte f. 1

varangy (wiainibi) ©b1, »osj 
varázs (wäaäq) @c Zander, 
Reiz m ; »er! Zauberkraft f; 
»Igo Zauberformel f, Zauber
spruch m; »lás, »lat Zauberei, 
Zauberkunst, Hexerei s; »latos 
(»litosch) zauberhaft; »Id Zau
berer, Hexenmeister m; »al 
(»ol) ®m zaubern, Zauberei 
treiben; s. el»ol; »szer Zan- 
bermittel n; »vesszd Zauber-, 
Wünschel-rnte f.

vár1...: »bell im Schlosse woh. 
nenb; a »beliek bie Burg- (ob. 
Schloß>)beWohner; »börtön 
Burgverlies n; »fogság 
Festungshaft s.

varga (wingi) ®a Schuster, 
Schuhmacher m; »betű Zick
zackweg, Umweg m. [Pilz m.l 

vargánya (»gän>i) ®a Herren-1 
várható (wänhitö) was zu er

warten ist, voraussichtlich, ver
mutlich.

varjú (wiaju) ®f ob. ©1 Krähe f. 
vár1...: »kapitány Burg-,

Schloß-Hauptmann m; »kastély 
Schloß n ; »megye Komitat n; 
»nagy Bnrg-, Schloß-vogt m. 

várd wartcnb.
váromány -°- várandóság; »OS 

(-osch) @c Anwärter m.
város (wäirosch) @c Stabt f; 

»blrd Stabtrichtcr m; »háza 
Stadthaus, Rathaus n; »I ®g 
städtisch, kommunal; Stabt... 
ob. Kommunal..., ,B. »i lakós 
Stabtbewohner m; »i iskola 
Kommunalschule f; »1 tanács 
Stabtrat m; »las (»ijisch) [adv. 
»lasan] stäbtisch, bürgerlich; 
»liget Slabtwälbcheu »i, Stobt- 
park m; »rész Stadtteil, Be
zirk in.

várdlterem Wartesaal in.
varr (Win» ob. wärt) ®a, srequ. 

»ogat (»ogit) ®g nähen; »ás 
Nähen n, piäharbeit, Näherei f; 
»at1 (»it) Dgnähen lasten; »at8 
®b> Naht f; »d Näh..., ,B. 
»0 eszköz Nähzeug n; »0 gép 
sstähmaschinc f\ »6 tfi Näh
nadel f; »diné, »dini Näherin 
f; »ottas (»attisch)) @c Volks- 
fliese vei f.

vár’l rom Burgruine f.
varsa (winschi) ®a Fischreuse/.
Varsd (winschö) @1, -ba War

schau n.
vdrta(wä»ti)®a Wache, Warle/. 
vérltözérségFestungsartillerie/. 
vas (wisch) @a Eisen n; a.
eisern; »ra ver in Banbe 
schlagen, in Fesseln legen.

vás-ik (wäschik) ®d sich ab- 
wälzen; s. el»ik; a foga »lk 
vmire cS gelüstet ihn nach et.

vasal (wischil) ®a bügeln, plät
ten; s. »Och meg»; »ás Bü
geln, Plätten n; (veret) Eisen
beschlag m, Armierung f; (pst- 
koiis) Hufbeschlag m; »d Bügel
eisen, Plätteisen n; »diné 
Büglerin, Plätterin f.
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vásár (wáschán) @c Alarkt m, 
Messe s; (»Ms) Handel, Kauf 
m; »csarnok Markthalle f; »- 
fia Markt-, Metz-geschenk n; 
»I Markt,,., ,B. »i jelentés 
Marktbericht m; »lás (flasch) 
Kaufe» n, Kauf m;»ló Käufer, 
Abnehmer, Kunde ni.

vasárnap(wáschamiLP)®bSoun- 
tagm; J(as) (»tsjäschj) [adv. »ia- 
san] sonntäglich, sonntägig; »I 
Sonntags.,., jS3. »i munkaszü
net Sonntagsruhe f; »i ruha 
Sonntagskleid n; »ónként 
(»onokent) jeden Sonntag.

vásárol (wäschänol) Qm taufen, 
abnehmen; f. no*  bi»»ol, meg
tol; »ot (»osch) ®c Markt- 
fahrer »>; »tér Marktplatz m;

vasiárú Eiseuware f.
vasas (wäschäsch) mit Eisen 

beschlagen ob. versehen; eisen
haltig (Wasser); »forrás Eisen
quelle f; .fürdő Eisenbad >1, 

vasaz (—®e s. mag».
vas...: »bádog Eisenblech n; »- 

érc Eisenerz »; .gälic Eisen
vitriol »; .gyár, »bérnorEisen- 
werk n, -hiittc f; .gyáros, »- 
hámoros Hüttenbesitzer m; »- 
gyúrd ein sehr starker Mann; 
»kalap sig. Zopf m; »kalapos 
Pedantisch, zopfig; 2kapu das 
Eiserne Tor an b-r unietrn 
Donau; »karika eiserner Ring; 
fából »karika etwas Unmög
liches; »kor(szak) Eisenzeit 
das eiserne Zeitalter.

vaskos (wäschkosch) (adv. »an] 
stämmig, stark; fig. derb, 
drastisch.

vas...: »macska -1z Anker m; 
»olvasztó Eisenhochosen m.

vásott (wäschott) abgewetzt, ab
genützt ; flg. ausgelassen, mut
willig, übermütig; »ság Aus
gelassenheit f, Übermut, Mut
wille m.

vas...: »öntés Eisenguß >»: 
»öntő műhely: Eisengießerei f; 
»pálya Eisenbahn s; »rúd Eisen- 
stange f; »szerkezet Eisen- 
konstruktion f.

vastag swLschtág) [adv. »on] dick, 
beleibt; beszéd: grob;_bél Dick
darm m; »étel Zugemüsen, Zu
speise f; »lt s»It) ®j Perdicke», 
verstärke»; »od-ik (»odik), »- 
sz-ik (»ßik) ®r dicker wer
de» ; s. meg»odik; »ság Dicke, 
Stärke f.

vas tartalmú eisenhaltig.
vasiét Eisenbahn s.
vasiutas Eisenbahnbeamte(r) m. 
vasluti mst (Eisen)Bahn...; » 
díjszabás Eisenbahntarif m; 
»jegy Fahrkarte f; » kalauz 
Schaffner m; » térkép Eisen» 
bahnkarte f.

vasi váz Gerippe n von Eisen, 
vászon (wäßon) ©b Leinwand 
f; a. leinen; »cseléd P Frauen
zimmer n: »papiros Leinwand- 
papier n.

vatta (roáttá) ®a Watte f; »áz 
i»äs) ®e wattieren.

Váz (was) ®a Gerippe, Gerüst», 
váza (wäsä) ®a Base f.
vazallus (wLsällusch) ®c Vasall, 
Lehnsmann m.

vázlat Skizze f, Entwurf, Ab
riß m; kurzgefaßter Inhalt, 
Schema n; »os (-osch) [adv. »- 
osan] skizziert, schematisch.

vázol (másol) ©a entwerfen, 
skizzieren; (jelez) andeuten.

vecsernye (roeieaniü) ®b 
Vesper f.

véd (wed) ®b verteidigen, (6c) 
schützen, wahren; in Lfign — 
védő.

vedl ik (wädlik) ®c sich mau
sern ; »és Mausern n.

véd...(n>eb-):»ekez-ik(»d[efit)©e 
sich verteidigen, sich wehren; »e- 
kezés Selbstverteidigung s; »- 

24«
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elem („ütem) Te Verteidigung 
f, Schutz m, Schutzwehr/; ^el
mer („äünfif) ®e verteidigen; 
„elml (ráírni) harc Wehr- 
kanipf m; „elmi vonal Ver
teidigungslinie f; „enc * („äiiä) 
@6*  Schützling m; „étién („- 
fitlfin) [adv. „etlenül] wehrlos, 
schutzlos; „ett (~ett) beschützt, 
gedeckt; i. ®d‘ Schützling, 
Schutzbefohlene(r) m ; „nök '; 
(„nőt) @g Schutzherr, Protek
tor m; „nöklnő Proteltorin 

védő verteidigend, beschützend, 
beschirmend; «. Verteidiger, 
Beschützer; Schutzherr, Pro
tektor m; in Zffgn mst Schutz...; 
„angyal Schutzengel m; „be
széd Verteidigungsrede f; „- 
egyesület Schutzverein m; „- 
erő Wehrkraft, Wehrmacht f; 
„fegyver Schutz-, Verteidi- 
gungs-waffe f; „oltás Schutz- 
(pocken)imvfuug f; „palzs fit)- 
Schutz und Schirm m; „ség 
Protektorat n; „szellem Schutz
geist m; „szent Schutzheilige(r), 
Patron m; „vám Schutzzoll m.

vég (weg) @d Enden; (kimenetel) 
Ausgang, Schluß m; (vmlnek 
széle) Kante f, Rand m; egy „ 
vászon: ein Ballen, posztó: ein 
Stück; „e van (neki) es ist aus 
mit ihm; mindennek „e alles 
ist hin ob. verloren; se „e se 
hossza es nimmt kein Ende; „he 
megy vor sich gehen, stattfinden; 
„he visz = „hez visz; „et ér, 
„e szakad ein Ende nehmen, 
enden, aushören; „et vet von
nék einer Sache ein Ende 
machen; vmlnek „éré jár e-r 
Sache auf den Grund gehen, 
et. nachforschen; „hez visz anS- 
führen, durchsetzen, zustande 
bringen; vmin „ig entlang, 
durch; „ig mér vkit, „ig néz 
vklnj-n mil den Augen messen;

„Ig mit Berben mst: aus..., 
durch..., j». „ig fut durchlaufen; 
„ig jár oder megy durchgehen; 
befahren, begehen, bereisen; „ig 
olvas anSlcfcn; „ig vár aus
warten; „re hajt durchführen, 
ausführen, vollstrecken; „akarat 
— „rendelet; „állomás End
station t; „bél Mastdarm m; 
„bizonyítvány Abgangszeugnis 
n; „cél Endzweck m, Endziel 
n; „eladás Ausverkauf m; 
„elgyengülés Altersschwäche f; 
„érvényes [adv. „érvényesen] 
endgültig.

véges (wegäsch) beschränkt; (ha
landó) sterblich; „(telen)-véglg 
bis zu Ende, bis zuletzt.

végetlen („ätlän) — végtelen, 
végett („ätt) wegen; „em („ed 

usw.) meinetwegen, meinet
willen (dcinet-wegen ob. -willen 
usw.); mi„? weshalb?; a„ des
halb.

végez (Wegfis) ®e ob. ®m 
enden, fertig werden; (határoz) 
beschließen; stubien beendigen, 
absolvieren; vmivel „ et. be
endigen, et. fertig machen; 
röviden „ kurzen Prozeß 
machen; s. noch be„, el„, kl„; 
„és Verrichtung, Beendigung f; 
„tet („tztfit) ®g verrichten 
lassen.

véghetetlen (wekhätätlän) [adv. 
„ül] unendlich, endlos, grenzen
los ; „ség Unendlichkeit f.

vég...: „hezlvltel Ausführung, 
Durchführung, Beendigung f; 
„ínség die äußerste Not; „ítélet 
napja das jüngste Gericht; „- 
kielégítés Abfertigung f.

végleges (weglögcsch) sackt', vég
legesen)] endgültig, destnitiv; 
„lt („It) ®j endgültig (ob. fest) 
anftellen.

véglet (weglät) daS äußerste 
Ende, Extrem n; „ekig auf
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das äußerste, bi» zum äußer
sten; .es (.esch) übertrieben, 
extrem.

vég...: .nélküli eiidlo»; .dra die 
letzte Stunde: .pont Endpunkt 
m; ^reIhajtás Durchführung, 
Ausführung, Vollstreckung; 
Pfändung, Exekution f; .re- 
hajtd vollziehend, exekutiv; s. 
Gerichtsvollzieher m; ^.rende
let Testament », der letzte 
Wille; .rendelkezik ein 
Testament errichten, testamen
tarisch verfügen; .rendelkezés 
letztwillige Verfügung f; .- 
romlis Verderben n, Ruin ,». 

végső (wekschö) der (die, da») 
letzte ob. äusterste; . elszámolás 
Schlußabrechnung f.

vég...: .tagok Gliedmaßen, 
Extremitäten pl.; .tárgyalás 
Haupt-, Schlnß-verhandlung f.

végtelen (.tälän) [adv. .tll] un
endlich, cndlo»; .ség Ultciib- 
lichkcit, Endlosigkeit f, Unend
liches») n. [schließlich.!

végtére (.tcKä) endlich, zuletzt,/ 
vég...: .tisztesség das letzteGe- 
leit, Begräbnis n; .Ul endlich, 
schließlich, zuletzt; .vár Grenz
festung f; .veszedelem die 
äußerste Gefahr; .vonagltia die 
letzten Züge, Agonie f.

végzés (wcgsesch) Entscheidung 
f, Beschluß, Bescheid Be- 
schlußfasiung f.

végzet (.sät) Schicksal, Geschick 
n; .es forsch), .szeri [adv. .- 
esen, .szerűen] verhängnis
voll, folgenschwer; ominös; .- 
tragédia Schicksalstragödie f.

végzett (.fett) (s. végez) been
digt;. földesúr abgewirtschaf
teter Gutsherr; «rem. . mult 
Präteritum Perfektum n.

végződ ik (wegsödik) ®bb sich 
endigen, ein Ende nehmen, zu 
Ende sein; vhogyan .lk: aus-

velejár
gehen, auLsallen, ablanfen; .és 
Endung f, Ende n; Ausfall, 
Ablauf m.

vegy*  (n>ei>i) ©d -- .Illet; .- 
bontás Zersetzung f ; .elemez 
analysieren; .elemzés (chemi
sche) Analyse ^rték Wertig-1 

végy imp. v. vesz1. [keit 
vegyes (-.esch) [adv. .en] ge- 

mischt, verschieden; Jiázasság 
Mischehe f-, .t -- .en.

vegyész (wedleß) @f Chemiker 
m; .et Chemie f; .etl == vegyi.

vegyi chemisch; . árúk Chemi
kalien pl.; . folyamat chemi
scher Prozeß.

vegyit (wedilt) ®j (ver)mischen, 
mengen; .ék (.ey ©e1 Mi- 
schung f, Gemengsel n; .és 
Mischen n, Mischung f; .eilen 
(.ätlän) [adv. .eilenlll] unver
mischt, uuvermengt; .bet» 
(.hätö) mischbar.

vegyltan Chemie f; .1 chemisch. 
vegyUI (.iil) ®aa sich mischen, 

sich mengen; sich verbinden; 
.ék s^k) ©e1 Gemisch n; .ék 
nép Mischvolk n; .et Mischnng 
f, chemische Verbindung.

»ehern (wähem) ©f Füllen, 
Fohlen n.

vehet (wehät) ®g er kann 
nehmen ob. saufen; f. vesz1.

vejsze (wäjßä) ®b Fifchzuunm. 
vékony(mcloni) [adv. .an] dünn, 
mager; s. ©c Seite f, Lenden 
s/pl.; .bél Dünndarm m; .héjú 
dünnschalig; .11 (.It) ®j dün- 
ner machen; Arch. verjüngen, 
schwächen; .pénzű P mager, 
dürr; .od-ik (.obit) ®b, .ul 
(.ul) ®a dünner werden; «rch. 
sich verjüngen, einziehen.

vél (mél) ®a denken, meinen, 
glauben; jónak.für gut halten 
ob. finden.

vele (wälä) (.m, .d usw.) mit 
ihm (mit, dir usw.); .Jár e» ist
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damit verbunden, c8 gehört 
dazu,

vélekedik (weläledik) ®b 
meinen, in der Meinung sein; 
»és Mieinung, Vermutung f.

vélelem (welälem) ©e Vermu
tung, Voraussetzung f; »mez 
(»älmäs) ®e ein Gutachten ab- 
geben.

vélemény (welämeni) Ansicht, 
Meinung f; Erachten n ; Gut
achten n; »ez (»es) ®e ein 
Gutachten abgcbcn; »ezés, »es 
jelentés Gutachten n; ^különb
ség Meinungsverschiedenheit fl

Velence (wätcnzä) ®b Venedig 
n; 21 (»jt) ®h venezianisch; s. 
Vcneziauersin f) m.

velelszületett angeboren.
véletlen (welätlän) [adv. »Ul] zu- 
fällig; unerwartet, unver
mutet; ,. ®k-- »ség Zufall m.

vélhető (»häck) mutmaßlich, 
vermutlich.

velő(wäld) ®e Marku; s. agy»; 
a dolog veleje Wesen n der 
Sache; »s [adv. ~sen] markig; 
fig. kernig, bündig; »s csont 
Miarkbeiu n;»smondás Spruch 
m, Sentenz f; »tlen (»Hätt) 
marklos; fig. leer, kraftlos.

vemh s. vollem; »es (wämhesch) 
trächtig.

vén (wett) alt, bejahrt; «. ®t 
Altelr), Greis m; »asszony 
altes Weib n, Greisin f.

véna (wcnä) ®a Ader f.
vend (wend) [adv. »Ul] wendisch;

8. ®e Wende m.
vendég (wändeg) ®e*  Gast m; 

»égy Fremdenbett n; »barát 
Gastsreund m; »al (»el) ®n 
s. meg»el; »esked-lk (»esch- 
kedik) ®b schmausen; »fogadd 
Gasthaus n; »haj Perücke f, 
falsches Haar n; »Jog Gast- 
recht n; »könyv Fremdenbuch 
n; »látás Bewirtung f; szíves 

»látás Gastfreundlichkeit /st »- 
lété Gastgeber m; »10 (»15) 
Gasthaus n, Gasthof »>, Restau
ration f; »lös ®h Gastwirt m; 
»oldal Seitenbaum m, Nebcn- 
stange f; »ség Gastmahl n, 
Mahlzeit f; »ségben van zu 
Gaste sein; »szerepel gastieren, 
als Gast auftreten; »szereplés 
Gastspiel n; »szeretet Gast- 
frenndschaft /; »szerető gast- 
freundlich, gastlich; »szoba 
Fremdenzimmer n.

vén...: »ft (-lt) ®j älter machen; 
»kor Greisenalter n; »leány 
alte Jungfer; »ség Alter, 
Greisenalter n; »Ul i-iil) ®aa 
älter werden, altern.

venni (wenn!) s. vesz *.
venyige (wäniigä) ®b Wein- 
rede f.

ver (wäa) ®a hauen, schlagen; 
prügeln; szív: pochen, klopfen; 
Münze prägen.

vér (wen) ®t Blut n; »be 
fagyva im Blute; folyik az 
orra »e aus der Nase blute»; 
az én »em mein Fleisch und 
Blut, mein Blutsverwandter; 
»alkat Gemütsart f, Tempera, 
ment n; »bell von Geblüt; fig. 
echt; »bélB rotflcischig (Obst); 
»blrdság Fehmgericht «; » 
bosszú Blutrache f; »bűn Blut
schuld f.

verdenk P (wäübunstk) ®b Sol- 
datcuwcrbung f; ~os (»osch) 
®c Werbesoldat m.

verbuvál P (»wäl) ®a X werben, 
vércse (weaLä) ®b iviauer-, 
Turm-falke m.

vér...: »csepp Blutstropfen m; 
»csillapító blutstillend.

verdes (wäiidesch) ®d frequ.
v. ver. sSpatz m.|

veréb (toäacb) @b Sperling.) 
vér...: »eb Bluthund m; »edény
Blutgefäß n.
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vereget (wänegät) ®g frequ. 

v. ver.
verejték (wänäjiök) — veríték, 
vereked-ik (éledik) ®m sich 
schlagen, sich raufen; »és Schlä
gerei. Rauferei f; »6 rauf
lustig; s. Raufer, Raufbold >». 

vereksz-ik ®m --- verekedik, 
verem (toäKcnt) ©c Grube f. 
vérengz-ik (wönenSgsik) ®c, imp.

®i Blut vergießen; »6 blut
gierig, blutdürstig; s. Wüterich
m.

veres (wenesch) --- vörös.
verés (wänösch) Schlagen, Hauen 
«; Schlag m; Prügel, Schläge 
pl.; © Prägen n.

véres (wönesch) fade, »ons blutig, 
vereség (wänäfchög) Nieder

lage f. [lassen.)
veret1 (wänät) ®g prägens 
veret2 ©e1 Gepräge n: Be

schlag m. [färben; s. be~.l 
vérez (weites) ®e mit Bluts 
vér..,: »fagyasztd schauderhaft, 

greulich; »fertőzés Blutschande 
f; Med. Blutvergiftung f; »- 
fertőző blutschänderisch; »falt 
Blutfleck m.

vergődik (wängsidik)®db stram
peln, zappelu.rittgen ; (kínlódik) 
kümmerlich leben, sich schwer 
durch arbeiten; »és Zappeln, 
Ringen; Kämpfen ».

véri has rote Ruhr.
veríték (wänltek) ®e*  Schweiß 
m; »es (»esch) schwitzend, 
schweißtriefend; »ez (»es) ®e 
schwitzen.

vér..: »keresztség Blnttaufe f; 
»keringés Blutumlans m, 
Kreislauf des Blutes.

verkli (wänkli) @i*  Leierkasten 
m; »s ®k Leierkastenntanu m.

vér...: »lázltd empörend; »mér
gezés Blutvergiftung f; »mér
séklet Gemütsart f, Tempera
ment ».

vérmes (wenmesch) [adv. »en[ 
blutreich, vollblütig; fig. san
guinisch.

vér...: »nász Bluthochzeit f; »- 
öntés Blutvergießen n.

verőd ik (wänödik) ®bb sich an- 
schlagen; irgendwohin fallen; f. 
noch le-ik, vissza»ik.

verö...(toän3-): »ér Schlagader f, 
Puls m; »fény Sonnenschein 
m; »fényes sonnig, sonnen- 
beschienen; »mü Schlagwerk n.

vér...: »ömlés Blutsturz m, 
Bluterguß >n; »ömléses blut
unterlaufen; »ped Blntgerüst, 
Schafott n; »rokon blutsver
wandt; »rokonság Blutsver
wandtschaft »savd Serum n.

vers (wünsch) @e*  Gedicht n; 
(»sor) Zeile f, Vers m.

vétség (wenschög) Geblüt n; »I 
kötelék Blutsverwandtschaft

versel (wänschel) @a Verse 
machen; »és Verskunst; (vers
forma) Verbform f.

verseng (wenschenSg) ®b wett
eifern, Wettstreiten; »és Wett, 
eifer, Wettstreit m; (civakodäs) 
Zank, Zwist m; »ve um die 
Wette.

verseny (wenscheisi) ©k Wett, 
kamps, Wettstreit m; Wett
bewerb m; (16») Rennen n; 
-bíró Kampfrichter m; »dlj 
Kampfpreis m; »ez (»es) ®m 
wetteifern; (pályázik) sich de- 
werben, konkurrieren; -futás 
Wettlauf m; »istálld Rennstall 
>»; »Id Rennpferd n; »pálya 
Rennbahn f; »társ Mitbe
werber, Konkurrent m; »zds 
(»fesch) Wetteifer, Wettstreit m; 
Wettbewerb m, Konkurrenz f-, 
»zö Bewerber, Konkurrent m.

verses (wänschesch) in Versen.
vers...: »faragás Berfernachen 
n; »faragd Versemacher m; ~- 
Irás Dichtkunst, Verskunst f;
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„mérték Versmaß n; „sor 
geile s; „szak Strophe f; „tan 
Verslehre, Metrik f.

vér...: „szegény blutarm; „szem: 
„szemet kap er wird über
mütig; „szerződés Bluteid, 
Blutbund m; „szomjas, „szopd 
blutgierig, blutdürstig; „szomj 
(-Óság) Blutdurst«, Blutgier f; 
„tagadó blutverleugnend; „- 
tanú Märtyrer, Blutzeuge m; 
„tanúság Martyrium n. [m.j 

vért (wcRt)(6)e Panzer, Harnisch/ 
vértelen (WfRtäläii) [adv. „ül|
blutlos; (vérszegény)6Iutarm; „- 
Ség Blutlosigkeit; Blutarmut/l 

vértes (wéRtesch) gepanzert; „z
(„les)® e rüsten; „zot Rüstung f. 

vér...: „tisztító blutreinigend;
„tódulás Blutandrang m; he
ves „ű hitzig; hideg „ű kalt
blütig ; „vád Blutschuld f; 
vesztés Blutverlust m.

vérz ik (toéR(it) @i bluten; „és 
Bluten n; „6 blutend.

vés (wésch)®d meißeln; művészet: 
gravieren, ziselieren; in ausser 
ob. Stahl: stechen; fig. ml 
bächinis einprägen.

vese (wäschä) ®b Niere f; „baj 
Nierenleiden n; „gyulladás 
Nierenentzündung f; „pe
csenye Lendenbraten, fübb. 
Lungenbraten m. [m.l

vésés („ksch) ®f Nierenbraten] 
vésőt Stich m, Gravüre s; „ett

(„ett) gestochen, graviert; „6 
1. Meißel, Stichel «; Punze 
f; Stemmeisen n; 2. = „nők*  
(„nőt) ®g Stecher, Graveur, 
Ziseleur«; „öd-ik(„8bit) ®bb 
sich einprägen, s. be„ődik; „őz 
(„Zs) ® dd punzieren, ziselieren.

vessző (wäßßZ) (s)e Stute, Gerte 
f; Gram. Beistrich m, Komma 
n; „fonás Weidengeflecht n; 
„futás Spießrutenlaufen n; 
„nyaláb Reisbund m, Ruten

bündel n; „paripa Steckenpferd 
n; „sövény Rutenzaun m; „z 
(~f) ®dd f. meg„z.

vesz1 (weß)®o nehmen; (vásárol) 
taufen; Alt« fchöpfen, holen; 
magára „ umnehmen, auf sich 
nehmen.

VOSZ2 (wäß) ®f (8. Pers, auch 
vész swzß]), P auch „ik ®k ver- 
loren gehen; s. el„; éhen (szóra
ján) „ verhungern, verdursten.

vész (web) ®t Gefahr, Not f; 
(járvány) Seuche f; X f Stiebet« 
läge f, verlorene Schlacht.

veszedelem (wäßebälem) ®e 
Gefahr, Slot f; Verderben n.

veszedelmes („lmäsch) [adv. „en] 
gefährlich, gefahrvoll.

veszeked ik (wäßäkedil) ®m sich 
schlagen; (civakodik) streiten, 
zanten; „és Schlägerei f; Streit, 
Zant, Zwist m; „Ő rauflustig; 
s. Raufer, Zänker «.

veszeksz ik @m — veszekedik, 
veszély (wäßei) ®t Gefahr, Slot 
f; K Risito n; „es („esch) [adv. 
„esen] gefährlich, gefahrvoll; 
„eztet („eßtät) ®g gefährden, 
in Gefahr stürzen; „seien („- 
tälän) sackn, „telenill) gefahr
los, ungefährlich.

veszendő (wäßändö) vergäng
lich ; „be megy in Verlust ge
raten, verloren gehen.

vészes (weßesch) gefahrvoll, ge- 
sahr-, unheil-bringend.

veszett (wäßett) verdammt, heil- 
los; állat: toll, Wütend; (el„) 
verloren; „ség Tobsucht, Toll
wut s.

vész...: „fék Notbremse f; „- 
hozó unheilbringend.

vészit (wäßit) ®j --- veszt1.
vész...: „jel Slotsignal n; „ 

Jelző Stotleine f, Notsignal n; 
„Jósló unheilvertündend;
kijárat Stotausgang «; „madár 
Unglücksvogel m. 
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vesz6d-ik(h)äfi3bit) ®bb sich äh

nlichen, sich Plagen, sich (ab-) 
quälen; »ség Mühe, Plage, 
Mühsal f; »séges (-esch) müh
sam, mühselig,

vészlslp Alarmpfeise f.
veszt1 (wähl) ®i verlieren; 

verspielen; rajta »ett er ist 
übel angekommcn.

veszt2 nur mit den Poss.-Susfixen 
»em, »ed usw. Berberben n; 
»emre zu meinem Berberben; 
»ébe rohan sich ins Berberben 
stürzen.

veszteg (wähteg) still, ruhig; »el 
(»et) ®n säumen, still stehen, 
ruhig sein, »lés (»lösch) Ruhe 
f, Stillstanb m; Liegenbleiben 
n; »zár Sperre, Quarantäne f.

veszteget (»tegät) ®g bestechen;
s. »och el»., meg»; »és Bestechen 
n, Bestechung f.

vész...: »telen = veszélytelen;
»teljes veszélyes; »terhes 
== vészes.

vesztes (wätztesch) verlustig; bér 
verloren t;at; a »lél bie unter- 
liegenbe Partei.

veszteség (»äschög) Verlust, 
Schaben m.

vesztő = vesztes; »hely Richt- 
platz m, Blutstätte f.

vész [törvényszék Blutgcricht n.
vet (wät) ®h werfen, schien- 
bem; Beu machen; Satten auf- 
schlagen, legeit; Som säen, an- 
bauen; ki mint », ügy arat 
wie bie Saat, so bie Ernte; 
magadra vess bu sollst es bit 
selbst zuschreiben; szemére » 
vmit i-m et. vorwerscn; f. noch 
egybe», kl», meg».

vét swet) ®j fehlen, et. ver- 
fchulbeu, c-n Fehler machen ob. 
begehen; gegen i-n sünbigen; »- 
ek (»et) ®c Laster n, Sünbe, 
Schulb s.

vetekedik (wätäkebit) ®m wett

vevés

eifern; »és Wetteifer, Wett
streit m.

veteksz ik ®m — vetekedik.
vétel (wötäl) ®f Kauf, Ankauf 
in; Empfang »> eine« Briese»; 
»ár Kaufpreis m; »kedv Kauf
lust f.

vetélked ik (wätcltebit) ®b — 
vetekedik.

vetélő (toütélB) Weberschiffcheu n. 
vetélyltárs — versenytárs.
vetemed ik (wätämebik) ®b sich 

erkühnen, sich crbreiste»; aus et. 
verfallen, sich ,u et. versteigen; 
s. »och meg»ik.

vetemény (wätä-) Saat f, Ge
wächs «; »es kert Küchen-, 
Gemüsc-garienm.

vetés Saat f, Anbau »>.
vetetten (wätätlän) [adv. »Ulj 
unbebaut; így: Uttgemacht.

vetít (wätst) ®j Wersen, pro
jizieren ; » tt kép Projektion»- 
bilb n; »és Wersen, Pro
jizieren n; »6 Scheinwerfer, 
Reflektor m; »ölgép Projek- 
tionsmaschinc f.

vétkes (wetkesch) schulbig, fahr
lässig ; »ség Schulbigkeit, Fahr
lässigkeit f.

vétkezik (wetkesik) ®o sünbigen; 
et. verschulben; »és Sünbe, 
Bersünbigung s.

vetkez-ik (wätkesik) ®e, vet- 
köz-ik (wättöjit) ®dd sich aus- 
kiéiben, sich entkleibcn, sich au8> 
ziehen; »és Entkleiden n; »tet 
(»ßtät) ®g entkleiben.

vetőd ik (toälBbit) ®bb irgend
wohin geraten, kommen.

vető...: »gép Sämaschine f; »- 
mag Saatkorn n, Saatfrucht f.

vétség (wetscheg) Vergehen n, 
Verstost m.

vetuiet (wätülät) Projektion f.
vevény (wewen>) Empfangs

schein m, Rezepisie n. [m.l 
vevés (wewcsch) Kausen n, Kauf/
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vevő Käufer, Abnehmer, Kunde 
m; a Je Kundschaft f.

vezekel fwäsäkel) ®n sühnen, 
Butze tun.

vezeklés(Jlesch)Buße, Sühne/', 
vezeklő (J15) bnßsertig; s.
Büßer m.

vezényel swäsenlel) ®n befehli
gen, kommanbieren.

vezénylet (»niläy, vezénylszó 
Kommando n.

vezér (wäsea) ®f Anführer; 
Befehlshaber, Feldherr m; »- 
cikk Leitartikel m; »el (»el) 
®n führen, leiten ;»elv Grund- 
fatz m, Grundprinzip n; »- 
eszme leitende Idee /; -fonal 
Leitfaden,»; .Igazgató Gene- 
raldirektor >»; »kar General- 
stab m; »kari tiszt General- 
stabsoffizier m; »lot (Jät) 
Leitung /, Kommando n; Jő 
(JB) führend, leitend; »őrnagy 
Generalmajor >»; ~ség ---- 
Jet; szerep Führerrolle /; 
^Ura Leithammel m.

vezet (wäsät) ® g führen, leiten; 
»ék (»és) ®e‘ Leitung /; fék
cső Leitnngsrohr »; »ékldrőt 
Leitungsdraht m; . ékI ló Bei-, 
Hand-pferd n; »ék I névZuname, 
Familienname,„;»ásFührung, 
Leitung /; »6 führend, leitend; 
s. Führer, Anführer m; (idegen 
J Fremdenführer m; Phhf. 
Leiter m; LcitungS..., ,B. »6 
cső Leitnngsrohr »; »őség 
Führung, Leitung,Direktion/; 
Jet (Jät) ®g führen (eb. 
leiten) lassen. jtig, dünn.) 

vézna (wesná) mager, fchmäch-j 
vl (wl) ---- vlv; >„ Zggn — vívó.
viadal (wijábál) ®c Kampf >», 

Gefecht n.
viador*  (»bon) ®c Kämpfer m. 
viaskod ik (Jchkodik) ®b kämp

fen, ringen.
viasz (wijátz) ®c Wachs n; »-

báb Wachsfigur, Wachspuppe 
/; Jény Wachsglanz ,„; »- 
gyertya Wachskerze /; »gyufa, 
»gyűjtő Wachszündhölzcheu n; 
»ol (»01) ®a, »oz (»of) ®e 
wachsen, wichsen; »os (»osch) 
Wachs..., j®. »os festék Wachs- 
farbe f; »os vászon Wachs- 
leinwand /; »tapasz Wachs
pflaster, Klebwachs n.

vicc (wizz) ®e‘ Witz m; »el 
(»ei) ®a, »előd ik (-Bbit) @bb 
Witze machen; »es (»esch) [adv. 
»osonj witzig.

vice (wize) ®b, »házmester oft. 
BizehauSmeister m. |ispán.l 

vlclspán (wizischpän) F = al-J 
viesorgat (wiőoagát) ®g, vicso

rít (»nit) ®j die Zähne fletschen.
vidám (roibäm) jacko. »an) luftig, 
heiter, fröhlich; »lt ®j s. fel- 
»it; »Ság Lust(igtcii), Heiter
keit /, Frohsinn, Frohmut m.

vidék (wibek) ®e‘ Gegend f; 
(fflßf. főváros) Provinz f, Land 
n; »en lakik auf dem Lande 
wohnen; »re utazik aufs Land 
fahren; »I ®h aus der Pro
vinz, vom Lande; ländlich; Pro
vinz..., ,B. »i város Provinz- 
stabt /; Jes (Jjäsch) provin
ziell, länblich.

rldlt (wibit) ®j f. fei».
vidor (»ob) [adv. »an] froh, fröh

lich, lustig.
vidra (»Bä) ®a Fischotter f. 
vldul (»ul) ®a s. fei».
vlg (wig) [adv. »an] luftig, froh, 

fröhlich.
vigad (wigäb) ®b, »oz (»os) ®e 

sich belustigen, sich unterhalten, 
luftig fein; »d, »ozd Lnstige(r) 
m, ber sich unterhält; LŐ Ball
haus n ttnb Konzertsaal in 
Budapest.

vigalmi (wigälmi): ~ bizottság 
Fest., Vergnügungs-auSschuß
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vigalom (ívigátom) ©b Unter
haltung, Belustigung, Lustbar
keit f. [roct m.l

vlgand (toigáiiö) ©1 Weiber-j 
vigasság (wigáschschög) = viga

lom.
vigasz (wigást) @c Trost m.
vigasztal (»tál) ©a trösten; »an 

|ado. »anul] trostlos; -ás Trost 
m; »hatatlan [adu. »hatatlanul] 
untröstlich,trostlos; »d tröstend, 
tröstlich; Trost..., ,B. »6 szó 
Trostwort»; »dd-ik (»ödik) ®b 
sich trösten.

vlg...: »JátékLustspiel»; »játék
erő Lustspieldichtcr m ; »kedvű 
froh, lustig; »säg Luftiglcit, 
Fröhlichkeit s, Frohsinn m; »- 
színház Lustspiellheater n.

vigyáz (widiäs) ®e achtgeben, 
achten, Obacht geben; et. be- 
Wachen, für et. Sorge tragen; 
» magára sich in acht nehmen; 
»z! Achtung!, X habt acht 1; 
»äs Achtsamkeit s, Achtgeben n; 
»at Achtung, Vorsicht, Obacht f; 
»allen [adv. »atlanul] unacht
sam, unvorsichtig, achtlos; »at- 
lanság Unvorsichtigkeit »atos 
s-osch) [adv. »atosan], »d [adv. 
»va] achtsam, vorsichtig; »d s. 
Aufseher m.

vigyorgás Grinse» n.
vigyorog (toibioHog)®k grinsen, 
vihar (wiháit) ©c Sturm m, 
Gewitter»;»edzett wetterfest; 
»OS s»osch) [adv. »osanj stür- 
misch; gewitterschwer; »z-ik 
(»fit) ®i stürmen, tosen, brau
sen. Igenbe Wetter »/xl.l

vlheder X (wihädän) ©I schla-j 
vihog (wihog) ©b kichern.
vljog (wljog) ®b kreischen, 

schreien.
világ (wiläg) ©b> Sßelt f; (»- 

osság) Licht n; a más » Jen
seits n; »ot lát ob. jár in der 
Welt hernmkommen; soha míg 

világűr

a » nie (und nimmermehr); az 
nem a » das hat nicht viel zu 
bedeuten; éli a »át ein leichtes, 
frohes Leben führen; a »ért 
(ob. a » minden kincséért) sem 
nicht um die Welt, um keinen 
Preis; teljes » életemben 
mein Leben lang; »ra szóló 
weltberühmt; (egész) » szerte 
in der ganzen Welt; »blrd 
Welt(be)hcrrscher m; »csald 
Hochstapler, Erzbetrüger >»; 
»egyetem Weltall, Universum 
»; »fájdalom Weltschmerz m; 
»kl Lebemann m; »forgalom 
Weltverkehr m; -gyűlöld 
Menschenhasser »>; »hírű welt
berühmt; »I ®g weltlich, pro
fan; irdisch (ßeben); »las (»ijösch) 
[ado. »iasanj weltlich; »Iroda
lom Weltliteratur s.

világit (»lt) ®j leuchten, scheinen; 
Licht anzünden; s. ki», meg»; 
»ás Beleuchtung f; Licht »; »d 
leuchtend; »ö gáz Leuchtgas n; 
»ö torony Leuchittirm m; »0 
udvar Lichthof m.

világ...: »kereskedelem Welt
handel ,»; »kiállítás Weltaus
stellung f; »l-ik (-lik) ®c s. ki- 
»lik; »létottwelterfahren, welt- 
kundig; »ndzetWeltanschanung 
s; »nyelv Weltsprache f.

világos (wilägosch) [ade. »an] 
hell, klar; szín: licht; fig. deut
lich, augenscheinlich; »lt (»it) 
®j erleuchte»; f. noch fel»lt; 
»od-ik (»obit) ®b sich klären, 
hell werden; (hajnaiodik) däm
mern, tagen; »ság Licht »; 
Schein m; Helles; fig. Klarheitf.

világ...: »polgár Weltbürger, 
Kosmopolit »,; »polgdrl(as) 
kosmopolitisch; »rend Weltord- 
nung /■; »rész Weltteil m; „táj 
Weltgegend f; „Ulan [adv. „- 
talanulj blind; „történelem, 
„történet Weltgeschichte f; ~0r
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Weltraum m; „város Welt- 
stabt f.

villa' (willá) ®a Gabel f; 
alakú gabelförmig.

villa a Villa f, Landhaus «.
villám (nullám) ®b*  = „osság; 

in Zffgn -= „os.
villám (nullám) ®b*  Blitz m; 

„csapás = „Ütés; „gyorsan 
blitzschnell; „hárító Blitzab
leiter m; „l-ik („Itt) ®c es 
blitzt; „lás („lasch) Blitz 
távoli „lás Wetterleuchten n; 
„os — villamos.

vlllamlgép Elcktrisiermaschiue f. 
villamos (willámosch) elektrisch;
„ erőgép Elektromotor m; „ 
vegybontás Elektrolyse f; „ 
mágnesség Elektromagnetis
mus m; „ság Elektrizität f; in 
Zffgn Elektrizität»..., ,B. „ság- 
gerjesztö Elektrizitätserreger 
m; „ságivezető Elcktrizitäts- 
lettet m.

villamos („os) ®e elektrisieren, 
vlllámllltás Blitzschlag m.
villan (willán) ®a blitzen; 
keresztül „ durchzucken; f. noch 
meg„; „ólfény Flackerfeuer n.

villany („átti) ®c, „os(ság), „oz 
®e ----- villamos(ság), villamos.

villás gabelförmig; „reggeli 
Gabelfrühstück n.

villog (willog) ®b blitzen, blin
ken, funkeln; phosphoreszieren; 
„ó blitzend, funkelnd, leuchtend; 
phosphoreszierend; „tat („tát) 
®g blitzen (ob. funkeln) lassen.

vlllong („0118g) ®b streiten, 
hadern; „ás Streit, Zwist, 
Aufruhr m. [m.l

Vilmos (wilmosch) ®c Wilhelms 
Vince (wiuzä) ®b Vinzenz m. 
vincellér (Winzelles) ®I*  Win

zer, Weingärtner m.
vlnkó (roittsfo) ®i Lauer(wein) 

m, schlechter Wein.
viele 4 (wijolä) ®a Levkoje f.

vipera (wipcná) ®a Viper f. 
vlrágAwiaag)®b'od.®bBlume;

Mn: Blüte f; bor: Kahm m; „- 
fában van blühen; egy szál „ 
eine Blume; „ágy Blumenbeet 
,,;„áruslleány Blumenmädchen 
n; „bokréta Blumenstraub m; 
„cserép Blumentopf m; „dísz 
Blumenschmuck m; „ének f 
Liebeslied n; „kereskedő Blu
menhändler m; „kor Blütezeit 
f; „os („osch) sacke. „osan| 
blumentragend; papiros, posztó 
usw.: geblümt; szó: schwülstig; 
bor: kahmig; „ősikért Blumen
garten m; „oz („os) ®e mit 
Blumen schmücken; „por Blu
men-, Blüten-staub m; egy „- 
széleineBlume;„szárBlumen- 
stengel m; „tálán növények 
Kryptogamen, Sporenpflanzen 
pl.; „tenyésztés Blumenzucht 
f; „vasárnap Palmsonntag m; 
„z-ik („flk)®i blühen, florieren; 
„zás Blühen », Blüte f; „zó 
(„fő) blühend.

vlrány*  (wieani) ®c Gefilde n. 
virgács ^(wisgäö) ®b‘ Rute f;

(verés) Schläge m/pl. smunter.l 
virgonc („gouz) flink, lebhaft,/ 
virít (winlt) ®j blühen, ge

beiben ; „ő blühend.
virrad (winnád) ®a es dämmert, 

der Tag bricht an; „at Däm
merung s, Tagesanbruch m; 
bitkor früh morgens; „atig 
bis an den Hellen Tag; „d an- 
brechend ; a vasárnapra „ö 
éjjel die Nacht vor Sonntag.

vlrraszt („ätzt) ®i wachen, wach 
fein; Totenwache halten; „ás 
Wachen n, Wache f; „Ó Toten
wache f; ember: Leichenwär- 
ter(in f) m. sn, Wurst f. 1 

virsli P (winfchli) ®1 Würstcheuj 
virtus (wistusch) ®c Bravour 

(-stück n) s; „kod-ik („kodiy 
®b Bravourstücke machen.
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visel (wifchäl) ®a tragen; »osten 
bestreiten; Krieg führen; „1 
magát ob. „ked-ik Éledik) ®b 
sich benehmen, sich ansführen, 
sich betragen; „et Tracht f; „- 
kedés Betragen, Benehmen n; 
~6 Träger m; ,6s f^Isch) 
fd)toatiger;„t(es) („I[äfch]) (ab-) 
getragen, abgenutzt; „tet-ik 
(„täiik) ®h gesinnt fein, sich 
betragen; et. bezeigen.

visít (wischit) ®j schreien, frei- 
schen.

vlskd (~tS) ®i elendes Nest, 
kleine Hütte.

vissza (wißßü) zurück, wieder; 
s. ®a vminek „ája verkehrte 
(ob. linke) Seite, Kehrseite f.

visszaad znrückgeben, zuriick- 
erstatten.

visszaállít wieder Herstellen.
visszaborzad, vlsszaddbben zu

rückschaudern.
visszaél vmivelct. mißbrauchen; 

„és Mißbrauch m.
visszaemlékez ik sich (zurück-) 
erinnern; „tet erinnern, et. in 
Erinnerung bringen.

visszaérkezik wiederkommen, 
zurückkehren, ankommen; „és 
Ankunft, Wiederkunft f.

visszaes-lk zurückfallen, rück
fällig werden; „Ő rückfällig, 
rezidiv.

vlsszafeJI6d-ik znrückgeheu; „és 
Rückbildung f, Rückschritt m.

visszafelé rückwärts.
visszafizet zurückzahlen; (meg

torol) vergelten. (drücken.) 
visszafojt znrückhalten, unter-/ 
visszafordul sich umkehren.
visszagondol zurückdenken.
vlsszahangz-ik widerhallen, wi

dertönen.
visszahat znrückwirken, reagie
ren; „ás Rückwirkung, Reak
tion f; „d rückwirkend; Eram. 
reflekiv. |

visszahelyez zurückstellen; zu
rückversetzen, reaktivieren.

visszahív znrückriifen, ab- 
beriisen.

visszahoz zurückbringen, wieder» 
6ringen ; „hatatlan (adv. „ha
tatlanul] unwiederbringlich.

visszahökken zurückschrecken, 
vlsszahúzdd-ik sich zurückziehen, 
visszaidéz zurückbringen, zurück- 
rufen. [treten.)

visszaindul den Rückweg an-] 
visszajár zurückfommen; nekem 
„ ich bekomme noch Selb zurück.

visszajön zurückkommen, zurück- 
kehren.

visszajőve! auf dem Rückwege, 
visszakap ziirückbekommen.
visszakapcsol wiedervereinigen, 
visszakér zurückverlangen.
visszakoz ik (-kosik) ®e in die 
Reihe zurücktreten; „z 1 lumen: 
zurückireien!, öst. herstellt!

visszaköszön den Gruß er
widern.

vlsszakUld zurück-schicken, -sen
den. [tritt m.)

visszalép zurücktreten; „és Rück-J 
visszamarad zurück-, übrig

bleibett ; „t rückständig, zurück
geblieben.

visszamegy znrückgeheu.
vlsszamenés Rückgang, Rück- 
lauf m; RückwäriSbeweguug f.

visszamenő [adv. „leg] rück- 
fchreitend, regressiv.

visszamutat zurückweifen; „d 
zurückweifend; «ram. rück
bezüglich, relativ. [wenden.)

visszanéz zurückfchauen, sich um-] 
visszanyúl nach et. zurückgreifen;
„ik zurückreichen.

visszapattan zttrückprallen.
visszapillant zurück-, rückwärlS- 

blicken; „ás Rückblick m.
vissza rendel abbestellen.
visszaretten, visszariad zurück- 

schrecken.
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visszás [adó.' .an| verkehrt; 
widerwärtig, widrig; .ság 
Verkehrtheit, Widerwärtigkeit 
f; Übelstand m.

visszasír zurückwcincn, znrück- 
wünschcn.

visszasugárzik zurückstrahlen, 
reflektieren; .ás Widerschein, 
Reflex m.

visszaszáll znrückfliegen; zurück- 
fallcn (Erbschaft); .lt zurück- 
seuden; .Itás Rücksendung s.

visszaszármaztat jiitüderilatten, 
zurückseudeu.

visszaszív fig. zurücknehmen, 
znrülkziehen, widerrufe».

visszaszorít zurückdrängcn.
visszatalál zurückfinden, den 

Rückweg finden.
visszatart zurückhalten; Atrm 
verhalten; -ja magát sich zu
rückhalten.

visszataszít zurückstoben;.d ab- 
stoßend, widerlich, widerwärtig.

visszatér jiiriiif(c()ren; .és Skück- 
kehr, Wiederkehr f; »8 zurück- 
kehrcnd; .fi fuvar Rückfracht f; 
.6 vonal Rückkehrlinie f.

visszatetszik mißfallen; .6 
mißfallend, mißfällig.

vissza ugr-ik zurückspringen, zu- 
rückprallen; .ás Rücksprung m.

visszautasít zurückweisen, ab
lehnen, abschlageu; .ás Ab
lehnung, Abweisung f; .d [adv. 
.ólag] abschlägig, ablehnend.

visszautaz ik zurück-fahren, -rei
sen; .ás Rückfahrt, Rückreise s.

visszavág zurückschlagen; (ügye
sen) ~ schlagfertig antworten, 
ripostieren.

visszaver znrückschlagen, zurück- 
werscn; Picht widerstrahlen, re
flektieren ; .Bd-ik znrückprallcn; 
widerstrahlen, reflektiert toet= 
ben; .8dés Widerschein, Reflex 
m, Reflexion f; .t reflektiert; 
.t fény — .ödés.

visszavesz (s. vesz *)  zurück
nehmen ; zurückkanfen.

visszavet zurückwerfen; ab-
lehncn, abweisen.

visszavisz zmcückbringcn, zurück
tragen.

visszavon zurücknchmen, zurück- 
zichcn, widerrufen; .ás Wider
ruf m, Widerrufung f; (viszály) 
Zwietracht, Uneinigkeit f; .ul 
sich znrückzichen; .ülés Rückzug 
m; .ult [adv. .ultan] zurück
gezogen, einsam.

vissz... (wißb-)i .ér Blutader, 
SBenc f; .fény Abglanz, Wider
schein m; .hang Widerhall m, 
Echo n; .hangos widerhallcnd; 
.hangz ik widerhallen, wider- 
tönen.

visz (wiß) ®r tragen, bringen; 
Haushalt, Weg führen; magával 
. mitnehmen; sokra ~i eS weit 
bringen.

viszály (witzäj) ®c Streit, 
Hader, Zank m, Zwietracht f.

viszálykod ik (wtßäjkodik) ®b 
streiten, hadern, zanken; .8 
zankend, zänkisch, streitsüchtig.

viszket (.tüt) ®g jucken, prik- 
kein; .eg (äg) ®e‘, .egség 
(.äkschcg) Jucken n; fig. Be
gierde, Sucht f.

vlszon... (wißon-) t .os (.osch) 
[ad„..osansgegenscitig,bcider-, 
wechsel-seitig; .osság Gegen
seitigkeit f; .oz (.os) ®l ver
gelten; Besuch erwidern.

viszont wieder(um); és . und 
umgekehrt; .agság (.Lkschag) 
Wechselfälle m/pl.; .agságos 
(-osch) wechselvoll; .biztosít 
rückversichern; .eladd Wieder
verkäufer m; .kereset Rück- 
auspruch, Regreß m; .követe
lés Gegenforderung f; .lát 
Wiedersehen; .látás Wieder
sehen n; .szerelem Gegenliebe 
f; .szolgálat Gegendienst m.
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vlszon...: „vád Gegenanklage /; 
„válasz Rückantwort, Duplik f.

viszonzás Vergeltung; Erwide
rung f. [toibert.l

viszonzatlan [adó. „ul| >tner-f 
viszony (wißoni) @c Verhält
nis n; barátságos „ Freund
schaft f; a „ok Verhältnisse, 
Zeitunistände pl.; „It („it) (j)j 
beziehen, vergleichen; „Itó ver
gleichend ; Gram, rückbezüglich; 
J-lk („lit) ®c sich beziehen, 
sich verhalten; „lagos(„lügosch) 
[adv. „lag(osan)] relativ, ver
hältnismäßig ; „lat („litt) Ver
hältnis n, Relation f; „sző 
Verhältniswort », Partikel f; 
„ul („ul) ®a --- „lik.

Visztula (wihtnlá) KaWeichsel/. 
vita (witá) ®a Streit m, De

batte, Polemik f; in Zffgn 
Streit...,,».„IratStreitschrisi/. 

vitás streitig, strittig, unent
schieden.

vitat (toitát) (f)g behaupten; 
bestreiten; f. noch eU,, meg„; 
„hatő („hátö) bestreitbar; „koz 
-ik („kosik) ®e streiten, debat
tieren, disputieren; „kozó 
streitend, polemisch.

vltáz (witäs) ®6 = vltatkoz-ik. 
vitel (witäl) @f Fracht f, Trans
port m; „díj Frachtflohn m) f.

vitet (wität) ®g tragen lassen; 
s. el„.

vitéz (wites) ®f Held m; a. 
tapfer, heldenmütig; „ked-ik 
(„stkcdik) (Dd sich tapfer l°d. 
heldenmütig) benehmen; „16 
(„13) tapfer; „ség Heldenmut 
m, Tapferkeit f.

vitorla (roitoalá) ®a Segel n; 
„vászon Segeltuch ».

vitorlás („lasch), „hajó Segel- 
schiff, Segelboot n.

vitorláz („las) (yo segeln.
vltyilld P (witiillb) ®1 Nest n, 

schlechtes Häuschen.

vlzibetegség

vív (wiw) ®n kämpfen, streitest; 
fechten; (ostromol) belagern; 
„ás Kümpfen, Fechten n; „mány 
Errungenschaft f; „6 Fechter m; 
„ö iskola Fechtschnle f; „ü tór 
Rapier, Florett n; „6 terem 
Fechtbodcn, Fechtsaalm; „ód-ik 
(„ebit) (3)b kämpfen, ringen.

vivő (wiwö) (s. visz) Träger m. 
víz (wls) ®f Wasser n; „ben 

gazdag wasserreich; „ ellenében 
stromanswärtS; „ mentéden 
stromabwärts; „re bocsát Schiff 
vom Stapel laufen lassen.

viza (wisá) ®a Hausen m.
víz...: „állás Wasserstanb tu; „álló 

wasserdicht; „áteresztő Durch - 
la6m ;„bö*  wasserreich; „csepp 
Wassertropfen»-; „emelő (gép) 
Wasserhebemaschine f; „eresz 
Gerinne n: „erő Wasserkraft/; 
„esés Wasserfall m.

vizei (wisäl) ®a pissen, sein 
Wasser abschlagen; „et Uttum, 

vizenyős (wisänibsch) wässerig, 
feucht; flg. fad(e), abgeschmackt.

vizes (wisäsch) [adv. „en] unst, 
seucht; Wasser..., ,B. „ hordó 
Wafferfatz «; „ pohár Wasser
glas n; „ed-ik („edik) (2)b naß 
werden; „lt („it) ®j nah (ob. 
feucht) machen; „ség Nässe, 
Feuchtigkeit f.

vizez („äs) (2 e = vizesit.
víz...: „festék Waffer-, Aqua

rell-farbe f; „festés Aquarell- 
Malerei f; „fogó Wafferbehäl» 
ter m, Zisterne f; „forgatag 
Wasserhose f; „sütés Wasser- 
Heizung f; „gőz Wasserdamps 
m; „gyógyítás Wasscrheil- 
kunde, Hydrotherapie f; „- 
gyűjtő = „fogó; „hatlan*  
wasserdicht; „hiány Wasser
mangel. Wassernot f; „hordó 
Wafferträger m.

vízi... (wist-) Wasser..., ,B. „- 
állat Wasfertier n; „betegség 
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Wassersucht/; „erő Wasserkrast 
/; Jlllom Wasserlilie /; Jő 
Flußpferd, Nilpferd n; „malom 
Wassermühle /; „puska Feuer
spritze /; „út Waflerstraße, See- 
straße /.

víz...: Jszony Wasserwut, 
Hydrophobie f; „Jel Wasscr- 
zeicheu n; „kereszt (ünnepe od. 
napja) Dreikönigstag m; „kór 
Wassersucht /; „medence 
Wasserbehälter m, Bassin n; 
„mennyiség Wassermenge /; 
„mentes wasserfest; „mérce, 
„mérő Wassermesser „>; „mérő 
óra Wasseruhr/; „mű Wasser
werk n; „nyomás Wasserdruck 
m; „oszlop Wassersäule /; 
özön Sintflut /; „özön előtti 
vorsintflutlich; „rajz Hydro
graphie /; „rendszer Fluß-, 
Strom-system n; „sugár 
Wasserstrahl m; „szín Wasser
fläche /, Waflerspicgcl m; 
szintes wagerecht, horizontal; 
scheitrecht; „szintez nivellie
ren ; „szintező Richtwage, Li
belle /, Wasserpaß m; „tartő 
---- „medence; „választő 
Wasserscheide /; „vezeték 
Wasserleitung /; „vonal 
Wafferstandslinie /.

vizsga (wstjgá) prüfend, for
schend ; s. ®a — vizsgálat.

vizsgál („gaO ®a prüfen; for
schen, untersuchen; „at Prü
fung /, Examen n; jur. Unter
suchung /; „atl Prüsungs..., 
Untersuchungs..., ,B. „atl dij 
Prüfungsgebühr/; „ati fogság 
Untersuchungshaft /; „gat („- 
gát) (Kg prüfen, untersuchen; 
„ő prüfend, untersuchend; s. 
Zensor m; „őlblrő Unter
suchungsrichter m; „öd-ik („- 
Bbit) ®b forschen, untersuchen.

vizsgáz (toitZgäs) ®e Prüfung 
ablegen.

vizsla (núíjlá) ®a Spürhund m. 
voks (woksch) b (Kb' Wahlstimme 
/, Votum >!.

volt (wolt) war ((. van); az én 
„om mein Wesen, meine Be
schaffenheit.

voltakép(en)(„átepön) eigentlich, 
im Grunde genommen.

von (won) ®a ziehen; Achsel jul- 
len ; magára „ aus sich lenken; 
maga után „ mit sich bringen, 

vonagl ik („ágiit) ®c krampf.
haft zucken; „ás Zuckung /; „Ő 
zuckend.

vonakod ik (wonákodil) ®b sich 
weigern, sich sträuben, zaudern, 

vonal („ät)®a Linie/, Strichm;
Ä Linie, Strecke /; „as („ásch), 
„os („osch) liniiert, linear; „az 
UM) ®e, „oz („os) ®e ob. ®1 
liniieren, rastricren; „hálózat 
Liniennetz n; „mérték Linien
maß n; „szakasz Strecke, Zone 
/; „szakasz I díjszabás Zonen
tarif m; „távlat Linearperspek
tive /; „vezetés Liniensührung 
/; „zó („so) Lineal n.

vonás Linie /, Strich m; (arc„) 
Zug m, Miene /; „os („osch) 
gestrichelt, schraffiert.

vonat (tonnát) # Zug m; Lust- 
zug. Zug m; „késés Zugver
spätung /.

vonatkoz ik („tosik) ®e sich be
ziehen, Bezug haben auf et.; 
„ás Beziehung, Bezugnahme /; 
„Ő sacke, „ólagj betreffend, be
züglich : Gram, relativ.

vonatlvezetö # Zugführer »s. 
voolt (woillt) ®j heulen.
vonó Fiedelbogen m; „slhang- 

szer Streichinstrument n; 
horog Zughaken m; Jcés Zieh. 
Messer n; „kötél Zugseil n, 
Zugleine /.

vonogat (toonogát) ®g /regu.
». von. sziehen.l

vonszol („ßol) ®a schleppen,) 
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vontat (wontLt) ®g schleppen, 
remorquicreii, bugsieren; »va 
beszél langsam sprechen, die 
Worte dehnen; »ó gőzös, »6 
hajó Schleppschiff, Bugsier
schiff n, Remorqueur m; »ó 
hajózás Schleppschiffahrt f; 
~6 kötél Zugleine f, Schlepp
tau n; »ó pálya Schleppbahn 
f; ~ó vágány Ausziehgleis n; 
»ott beszéd: schleppend, ge
dehnt; »ott hajó geschlepptes 
Schiff,

vonul („ul) ®a sich (hin)ziehen; 
s, el», vissza»; »ás Strich, 
Zug m.

vonz (inonf) ®c, imp. ®e (an-) 
ziehen, an sich ziehen ;»alom (»- 
älom) ©bNeigung,Zuneigung, 
Sympathie f; »is Anziehung 
f; »at Gram, Rektion f, Ab
hängigkeitsverhältnis n; »0 
anziehend, sympathisch; »ö erő 
Anziehungskraft f; »öd-ik (»- 
ödik) ®b (hin)ncigen, sich an- 
gezogen fühlen, mit 1-m sym
pathisieren ; »ódás Neigung, 
Sympathie f.

vő (wö) (s)e Schwiegersohn, 
Eidani m; »fély (»fei) @f 
Brautführer m; »legény 
Bräutigam m.

zagyvái
vöcsök (wüöök) ®d ok. ®g 
Haubentaucher m.

vödör (toiiböa) ©d Eimer m.
völgy (wöldi) ®d Tal n; s 
RinneZ »nek bergab; »el (»öl) 
®a schweifen, kehlen; »elö 
gyalü Hohlkehlhobel m; »es 
(~äfd)) (.hegyes-»es; »I ütTal- 
weg »,; »lejtő, »oldal Talge
hänge n; »menet Talfahrt f; 
»szoros Talcnge, Schlncht f; 
»torkolat Talmündung f.

vörheny (wöahäni) ®t Path, 
Scharlach m; »eges (»ägesch) 
rötlich,

vörös (wönösch) rot; »begy Zo-t, 
Rotkehlchen n; »bor Rotwein 
m; »ceruza Rotstift m; »es 
(»äsch) rötlich; »es-szöke rot
blond ; »fenyő Lärche/) Lärchen- 
bäum m ; »hagyma Zwiebel f; 
»hajú rothaarig; »himlő Rö
teln pl.; »Izzás Rotglühhitze f; 
»Izzd rotglühend; »l-lk (»lik) 
®cc rot erscheinen; »öd-ik 
(»ödik) ®bb rot werden, sich 
röten; »Öntvény Rotguh, Tom
bak m; »répa rote Rübe s; »réz 
Küpser n; »ség Röte f.

vulkán swulkän) ®c‘ Vulkan,,,; 
»I vulkanisch; »Izéi (»iföl) ®a 
vulkanisieren.

z
Z. z (fi) L. z », 
zab (fäb) ®b Haser m; »asztag 

Haferschober m; »hegyezés 
Tüftelei, Kleinigkeitskrämerei 
f; »I gyerek P uneheliches 
Kind; »llszt Hafermehl n.

zabái (»al) ®a fressen; »ás 
Fressen n, Fresserei, Freß
gier f.

zab(o)la (f&6[o]Iä) ®a Zaum m, 
Trense f.

zabolátlan (süholätlün) [adv. »ulj 
zügellos, unbändig.

Ungarisch-deutsch.

zaboláz (»läs) ®e zügeln, be- 
zähmen, bändigen.

zahl szem Haserkorn n.
zacskó (sáőkö) ®i Säckel, Beu

tel »i. sAgram n.l
Zágráb (sägväb) ®b, »baj 
zagyva (sádiwá) [adv. »ánj ver
worren, gemischt, zusammen, 
hanglos; »alék (»ßt) ®b‘, 
»aság Gemisch, Gemengse! n, 
Mischmasch m; beszéd: Galli- 
mathiaS m; »ál (»wäl) ®a 
durcheinander mischen.

25 
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zaj (jäj) Ke Lärm m, Geräusch n; 
J-lk (Jif) ®c lärmen, toben, 
brausen; folyó: Eis treiben; 
_lás Eisgang, Eisstoß m; „lő 
jég Treibeis n; „ong („oitsg) 
®b lärmen, toben, schreien; 
„ongd lärmend, schreiend; „os 
(„osch) [atto. „osan] lärmend, 
geräuschvoll; élet: rege, stür
misch ; „talan sackn. „talanul] 
geräuschlos, still.

zakatol (fäiitot) ®a dröhnen, 
klappern, rasseln.

zaklat (.Jät) ®g belästigen, 
behelligen; (kínoz) plagen, 
hetzen. _

zálog (sälog) ®b*  Pfand n; 
(jel„) Hypothek f; „ba tesz ver
setzen ; „ház Pfandhaus, Ver
satzamt n, Pfandleihanstalt s; 
Jegy Pfandschein, Versatz- 
zettel m; Jog Pfandrecht n; 
„kÖlosönPfandanleihe(,Psand- 
anlehen Javéi Pfandbrief 
m; „ol („ol) ®a f. megtol; 
„os („osch) ®c Pfandleiher, 
Pfandnehmer m; „ósdi („- 
oljdi) ®i Pfänderspiel n; „oslt 
(„oschli) ®j s. eL-osit; „Uzlet 
Pfand-, Lombard-geschäft n.

zamat (sämät) ®b Geschmack
Würze f, Aroma u; Blume 

f bis ISeineä ; „OS („osch) sack«, 
„osan] geschmackvoll; würzig, 
aromatisch.

záp (säp) faul, stinkend; „lt 
(Jt) ®j faul (ob. stinkend) 
machen.

zápitog Backenzahn,Stockzahn,», 
zápor („oa) ®c, „eső Regen- 

gutz, Regenschauer m.
zápul („ul) ®a faul (ob. stinkend) 

werden.
zár1 (sä») ®a schließen, sperren; 

f. no*  be„, eU, ki„; „adék („- 
ädek) ©b1 Klausel, Schluß
formel f.

zár2 ®a Schloß n, Riegel, Ver

schluß m; für. Beschlag in; in 
Sflgn — záró.

zarándok (säaandok) ®b*  Pil- 
ger(smann) m [„nö Pilgerin f\; 
„lás, „lat Pilgerfahrt, Wall
fahrt f; „ol („ol) ®a pilgern, 
wallfahrten.

zárás Schließen, Sperren »; 
„ órája Sperrstunde f.

zárda*  (sändä) ®a Kloster n. 
zárka („ká) ®a Zelle f.
zár...: „kdz-ik („kosik) ®e s. 
bejtózik, el„kózik; „között 
verschlossen, schweigsam, zu
geknöpft; „lat („lát) Sperre, 
Schließung f; G Abschluß, 
Schluß m.

záró: „ beszéd Schlußrede f; 
„ Izom Schließmuskelm; „jel 
Klammer, Einklammerung f; 
„ jel közé tesz einklammern; 
„ készülék Sperr-, Verschluß- 
vorrichtung f; „ kó Schluß
stein m; „ óra Sperrstunde f; 
„ vizsgálat Schlußprüfung f; 
„d-ik(säaödik) ®b sich schließen, 
sich sperren.

záros („osch) mit einem Schloß 
versehen; präklusiv, ausschlie- 
ßcnd (Frist).

zárlszámadás Schlußrechnung (. 
zárt (körű) geschlossen; „helyi 

dolgozat Klausurarbeit f.
zártlszék Sperrsitz m.
zárul (sänul) ®a sich schließen, 

geschlossen werden.
zászló (säßlö) ®d ob. ®i Fahne, 
Flagge s, Banner n, Standarte 
f; „alj Bataillon n; „rúd Fah
nenstange f; „tok Fahnenfutter 
n; „s („sch) ®c Fähnrich m; 
a. = „slúr Bannerhcrr m.

zátony (sätoni) ®c Sandbank f; 
„ra jut ob. szalad auffahren, 
auflaufen, stranden.

zavar (säwän) 1. v. ®a stören, 
beunruhigen; (meg„) ver
wirren ; wasi-r trüben; SBilb
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jagen, »reiben, 2. s. @c 
Durcheinander n, Wirrwarr 
in, Unordnung f; (elfogultság) 
Verlegenheit, Befangenheit f-, 
„ba hoz verwirren, in Ver
legenheit bringen; „ban van 
verlegen (ob. in Verlegenheit
sein; „ás Störung f; „gás 
Aufruhr, Tumult m; „gd un
ruhig, aufrührerisch; s. Aus- 
ruhrstifter, Aufrührer m; „d 
störend, beunruhigend; „od-ik 
(~obtf) (3)b trüb werden, sich 
trüben; s. noch meg„odik;. odott 
verwirrt; verlegen; „og (~og) 
®k unruhig (ob. in Aufruhr
sein, tumultuieren; „os („osch) 
\achi. „osan] wirr, verworren; 
unklar, undeutlich; víz, bor: 
trüb; „osod ik (-obit) ®b sich 
trüben; „t,. „odott; „talan [adv. 
„talanul] ungestört, ungetrübt; 
unbehindert, frei; „tlság --- za
var 2 s.

závár (säwäu) ®c*  Schloß n, 
Riegel, Verschluß, Schubricgel

zebra (sebnä) ®a Zebra n. 
zeg-zug (segsug- ®b Zickzack m;

minden „ jeder Winkel; „os 
(~ofdi) zickzackig, zickzackartig.

Zeke (säkä- ®b kurzer Rock m, 
Sacte f,

zeller (féltőn) ®I Sellerie m, {. 
zendlt (fentit) ®j s. meg„.
zendül („bül) ®aa f. fel„, meg„;

-.és Empörung f, Aufruhr m, 
Rebellion f; „.8 Aufrührer, 
Rebell m.

zene (fdiiä) ®b Musik f; „bona 
Lärm; (veszekedés) Zwist,Hader 
m; „darab = „mű; „dráma 
Musikbrama n; „érts Musik- 
kenner, -verständiges»:) m; a. 
musikalisch;„> („ji) [adv. „lieg] 
musikalisch; „kar Orchester n; 
„kedvelő Musikfreund m; „kí
séret Musikbegleitung f.

zdna
zenél ((önéi) ®a Musik be. 
treiben, mnstzieren, spielen; „8 
6ra Spieluhr f.

zenelmsl Musikstück, Tonstück n; 
„kereskedés Musikalienhand
lung f; „vész Musiker, Ton- 
künstler in.

zenés(sänesch) mit Musik(beglei- 
tuug); „ft („st) ®j s. meg.Jt.

zenész („eß) ®f Tonkünstler, 
Musiker; Spielmann, Musi
kant m.

zene...: „szerzB Tondichter, 
Komponist m; „szd Musik f; 
„szóval mit Musikbegleitung.

zeng (senSg) ®b ob. ®c tlin- 
gen, tönen; az ég „ es donnert; 
„8 klingend, tönend; „zetes 
(„sätesch) [adv. „zetesen] wohl
klingend, klangvoll.

zerge (sängä) ®b Gemse f- „- 
bőr Gemsleder n.

zérus (senusch) ®c Null f.
zihál (sihal) (T)a keuchen, schwer 

atmen.
zilál (fiISI) ®a zerrütten; zer
zausen ; „t wirr, zerrüttet; 
zerzaust (Haare).

zimankó (simLnékö) ®i, „slidő 
Unwetter, Schneegestöber n.

zivatar (siwLtän) ®c Stnrm in, 
Gewitter, Ungewitter n; „es 
(„of<f>) stürmisch, gewitterhaft.

zizeg (fi,cg) ®b säuseln, sum
men.

zok (sok): „on esik nekem vmi 
et. fällt mir schwer; „on vesz 
vmit et. übel (ans)nehmen;,.szd 
Vorwurf m, Rüge f.

zokog („og) ®b schluchzen.
zománc (somanz) ®b*  Schmelz 
in, Email n; „mű Schmelz
arbeit f; „ol („ol) ®a, „oz 
<„os) ®e emaillieren, über
schmelzen ; glasieren; „ozás 
Emaillieren n, Schmelzarbeil/)

zóna (főni) ®a Teilstrecke, Zone 
f; (földßv) Erdstrich in, Zone f.

25'



zongora
zongora (sonSgoaá) ®a Klavier, 
Piano n; »kíséret Klavier
begleitung/"; »művész Klavier
virtuose m.

zongorát (»äl) ®a, »z (Jif) ®e 
Klavier spielen.

zord(on) (soad[ons) [adó. »ul| nn- 
frcundlich, unwirtlich; finster.

zökken (,öttön) ®a holpern, 
stolpern; »ö(s) (»Zsschs) hol
perig.

zöld isöld) grün; gyümölcs: un
reif; »eket beszél dummes 
Zeug reden; » bab (borsó) 
grüne Bohne» (Erbsen); .el 
(»öl) ®a grünen; »es (Züschs 
grünlich; »géllé Eisenvitriol 
in, n; »ség Grüne(s) »; # 
Grünzeug »; »ségláruld Ge
müse-,Kraut-Händler ni; ^«dgos 
(-esch): »séges kert Gemüse-, 
Küchen-garten m; »séges leves 
Kräutersuppe/"; »tll (Jil) ®aa 
grünen.

zöm*  (söm) ®g Masse f.
zömök (»öt) stämmig, unter

setzt.
zönge (sönSgä) ®a Stimmton 
m; »és (»esch) stimmhaft; »- 
étien (»Man) stimmlos.

zördill (söndül) ®aa ertlirren. 
zörej (sönöj) ®t Geränsch n. 
zörgés (»gesch) Geraffel, Ge
polter n.

zörget (»gät) ®g Hopfen, 
pochen.

zörög (»Sg) ®hh klirren, klap- 
pern, rasseln.

zötyög (söüög) ®bb holpern, 
stolpern.

zubbony (subboni) ®c Bluse s. 
zuboly (suboj) ®c Weberbaum

zúdlt(südlt) ®j weisen, schütten; 
f. fei», rá».

zúdul (»ul) ®a s. fei», 
zug (sug) ®b‘ Winkel m. 
zúg (füg) ®b brausen, tosen, 

388 — zűrzavaros
rauschen; »attyü (»ätitiü) ®I 
Brummkreisel m; »d brausend, 
tosend; s. Schleuse f, Frei- 
gerinne n; »oldd-ik (»olödik) 
®b murren, unzufrieden sein; 
»olődás Murren n.

zug...: »Iskola Winkelschule f; 
Lüget Auwinkel n; »oly (»oj) 
®c --° zug; »prókátor Winkel
advokat m.

zuhan (suhán) ®a fallen, 
stürzen, plumpsen.

zuhany (suháni) ®c Dusche, 
Brause f; »fürdő Duschbad, 
Sturzbad n.

zuhatag (»tág) ®b*  Wasserfall

zuhog (suhog) ®b fallen, stür
zen; eső: gießen, strömen; »d 
gießend, strömend; s. Strom
schnelle f; »0 patak Wild
bach m.

zűrből (sunbol) ®a (auf)rühren. 
zúz (sus) ®e stampfen, quetschen;

zerschlagen.
zúzmara (susmáaá) ®a Rauh- 

srost, Rauhreif m.
zuzmó (»mö) ®i Moos n.
zúzó stampfend, quetschend; » 
gép Stampfwerk n, Stampfe 
f; » érc Pocherz n; »d-ik 
(»ödik) ®b zerschlagen, zer- 
quetscht (ob. zerstampft) wer
den; »dás Quetschung f; » 
malom Stampf-, Qnetsch- 
mühle f.

zUII-ik (süllik) ®cc verkom
men ; (mulat) lumpen; s. el»lk; 
»ds Verfall m, Verkommen; 
Lumpen n, Lumperei f; ött 
(»ött) verkommen, herunter
gekommen.

zümmög (sümmög) ®bb sum
men.

zűr ((üa) ®h‘ Chaos, Urgemisch 
n; »zavar Wirrsal n, Wirrnis 
f, Durcheinander n; »zavaros 
wirr, verworren, chaotisch.
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Zs
Zs, zs cP).
zsiba (QäM) ®a Hexenschuß m. 
zsák (qäk) @b Sack m; »hordó 

Sackträger m.
zsákmány Beute f; »ul ejt er
beuten ; »ol (-01) ®a plündern, 
rauben, auf Beute ausgehen.

zsáklutca Sackgasse f.
zsalu (<ZLlu) ®i Fenstergitter n. 
zsálya (qäjL) ®a Salbei, Sal

ve! t. »>.
zsámoly (tjänivj) ®c Fuß

schemel, Fußbank f.
zsarátnok (qtoatnot) ®b‘ Glut 
f, glühende Kohle.

zsarnok (qinnol) ®b*  Willkür- 
herrscher, Tyrann m; a. ob. J 
gewaltsam, tyrannisch; »os- 
kod-ik (»oschkodik; ®b gewalt
sam herrschen; sich gewaltsam 
benehmen; 1-n tyrannisieren; 
»ság Gewaltherrschaft, Tyran
nei f.

zsarol (»ol) ®a erpressen; »ás 
Erpressung f; »d Erpresser m.

zsávoly (qäwoj) ®c Zwilch, 
Zwillich m.

zsázsa (qsqi) ®a Kresse f.
zseb (qäb) ®e*  Tasche f; »el 
(»ei) ®a Geld einsacken; s. be- 
»el; »es (»esch) mit Taschen 
versehen; »kondd Sacktuch, 
Taschentuch n; »kés Taschen
messer ; »könyv Taschenbuch 
n; »metsző Beutelschneider m; 
»dra Taschenuhr f; »rák (»nätj 
®b Gauner, Dieb m; »szótár 
Taschenwörterbuch »; »tolvaj 
Taschendieb m.

zsellér (qellen) ®k Häusler m ; 
Mietsmann »>.

zsémbel (qembel) @a, »öd-ik 
(_8bil) ®bb zanken, streiten; 
keifen.

zsémbes (»esch) zänkisch, streit
süchtig ; » ember Keifer m ; » 

asszony Keiferin f; »ked-ik 
(»kedik) ®b — zsémbelőd-ik.

zsemlye (iZemjä) ®b Semmel f. 
zsendlll (qeitbiil) ®aa sprießen;

zu wachsen (ob. zn reifen) an- 
fangen.

zsenge (qcnSgä) zart; jung, un
reif ; s. ®b erste Frucht.

zslblárú (qibäaü) Plunder, Trö
del, Tand, Kram m; Tro- 
belware f; »s (»sch) GoTröbler, 
fübb. Tändler m; asszony: Trö- 
delweib n, Trödlerin f.

zsibbad (qibbád) ®a erstarren, 
einschlafen; »t (»ätt) erstarrt, 
starr;»tlságStarrhcit,Starre

zslbbaszt(qiBbá6t) ®i erstarren 
machen, cinfchläfcrn.

zsibong (qibonSg) ®b kribbeln, 
wimmeln; (morog) murmeln; 
»ás Gewimmel; Gemurmel ».

zsiblvásár Plunder-, Trödel
markt m.

zsidd (qidö) [adv. »ul] jüdisch; 
S. ®i ob. ®äAudc m; »asszony, 
»nő Jüdin f; »s [adv. »Sans 
jüdisch; »san beszél jubeln; 
»ság Judentum n.

Zsiga (qigá) ®a Siegmunb. 
zslger (qigiia) ®k Eingeweide»;

»el (»el) ®a ausweiden.
Zslgmond (qigmond) ®b Sieg

mund m.
zsilip (qilip) ®e Schleuse f; 

»gát Schlcusendamm m, 
Schleusenwehr n.

zsinagóga (qinégögő)®aSyna- 
(joge f.

zsinat (qin&t) ®b Synode f. 
zsindely (qindej) ®k Schindel f;
»es (»esch) mit Schindeln ge- 
deckt; »ez (»es) ®e mit Schin
deln decken; »fedél Schindel- 
bedachung f.

zsineg (qineg) ®el Bindfaden 
m, Seine, Schnur f.
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zsinór (ginön) ®c‘ Schnur f; 
-os (-osch) verschnürt; -oz 
(-of) ®e verschnüren; -ozás 
Beschnürenn; -padlás Schnür
boden m.

zsír (gin) ©c*  Fett, Schmalz n; 
-csepp Fettropfen m; .fény 
Fettglanz m; -tolt Fettfleck(en) 
,»; -kő Fettstein m; -os (-osch) 
fettig, speckig, schmierig; -oz 
(-os) ®e fetten; -réteg Fett
schicht f; -talanít (-tülLnit) (T)j 
entfetten,

zsiradék (ginádek) ®b‘ Fett- 
Ware f, Fett n.

zsiráf (ginäf) ®b Giraffe f.
zsivaj (giwáj) ®c Lärm m; -og 

(-og) (í)k lärmen,
zsivány (giwäni) @c Räuber, 
Dieb m; -tanya Räuberhöhle f.

zsizsik (gigit) ©e Kornwurm 
m. sSophie fA

Zsófi (göfi) ®i, -a (-iá) ®aj 
zsold (gold) ®b Lohn m, Be

soldung f; -os (-osch) ®c 
Söldling, Söldner m.

Zsolna (golná) ®a, -ra Sillcin 
n (Stadt iá Oberungarn).

zsolozsma (gologmá) ® a Psalm

zsoltár (-tän) ®c*  Psalm m;

-költő Psalmendichter,Psalmist 
m; -(os)könyv Psalmenbuch n, 
Psalter m.

zsombék (gombok) @b mit 
Gras bewachsener kleiner Hü
gel in einem Sumpfe oder auf einer 
Marsch.

zsong (gonüg) ®b summen; 
-ft (-kt) ®j beleben, reizen,

zsöllye (göjjä) ®b Fauteuil, 
Armstuhl m.

zsörtölőd ik (göntölSdik) ®bb 
streiten, zanken, keifen,

zsúfol (güfol) (f)a vollstopfen, 
Überfüllen; -t [adv. -va] über
füllt, gedrängt voll; -ti ság Ge
drängtheit, Überfüllung f.

zsugorgat (gugongát) ®g knau- 
fern, geizen,

zsugori karg, geizig; - ember 
Geizhals, Knauser m.

zsugorodik (gugonodik) ®b ein
schrumpfen,schwinden; -ás Ein
schrumpfen >i, Schwindung f.

zsugorog (-nog) ®k knanserig 
leben, knausern,

zsup (lZup) ®b Schaub m; -- 
■fedél Strohdach n.

zsurló (gunlö) ©i Schafthalm m.
Zsuzsanna (gitgännä) ®a, dir». 

Zsuzsi (gugi) @i Susanua f.
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A, Á
ablakiemelő autóm. Fenster- 

heber m.
♦abroncsozás u. autóm. Be
reifung f.

*ad 1. Radio: senden. 2. Ja a 
bankot auffdjnciben, großtun; 
Ja a politikust sich als Poli- 
liker ausspielen.
adó Radio:Scnberm; ^állomás 
Seudestelle, Sendestalion f; 
^.antenna Sendeantenne f; 
^(készülék) Sender, Sende- 
apparat m. [messet fn.l 

aerométer (aíÍRoniclan) Luft-/ 
♦affektál sich den Anschein geben, 
♦aggasztó besorgniserregend, 
agitál ®a agitieren; ~ás Agi
tation f.

*ágy: összecsukható zu- 
sammenklappbarcs Bett.

♦akadályoz: vkit~ j-m entgegeu- 
tretcn.

akclőlrádiusz (älzioitädiuß) @c 
Radio: Aktionsradius m.

akkumulátor (Lkkninulätou) ®c 
Akkumulator, Alku m; ~t 

megtölt den Akku (anf)laden; új
telep Akkumulatorenbatterie/.

*alkalom: alkalmat ad vmire 
Anlab geben zu et. (dal.). 
állandósít dauernd machen; 
Münzwesen: stabilisieren.

♦álló...: nagy ~lámpa Ständer
lampe f; ~rász > Stator m.

♦általános: ~ műveltség All
gemeinbildung f.

all váz autóm. Untergestell n.
*ám(td blendend.

*angol...: ~barát engländer- 
freundlich; Engländerfreuudm; 
^.ellenes engländerfeindlich; 
Engländerfeind m. [Grntz.l

♦angyali: ~ üdvözlet Englischer/ 
anőd (änöd) @b Radio: Anode f. 
anöd...: ^.dugöAnodensteder »>;
^telep Auodenbattcrie f.

antenna (LntennL) (8)a Radio: 
Antenne/, Luftleiter m; szabad 
„ freihängende Antenne; 
árboc Antenncumast m.

antl... (änti...[^militarista Anti
militarist m; militärseindlich, 
antimilitaristisch a.; ^.militariz- 
mus Militärfeindschaft/, Anti
militarismus m; ^.szemlta 
Antisemit m; antisemitisch 
a.; ~szemltlzmus Antisemitis- 
mus m. [schneiden.l

anzágol F (Lnsägol) (i)a aus-j 
apacs llstesserheld m.
♦ár ®: az ~ csökkentése, leka- 
ragása Preis abbau m;^,erneiás 
Preisaufschlag m, Preissteige
rung /; minder Preisindex m.

áram I gytljtö --- akkumulátor.
aranyimárka Goldmark /.
♦árulkodás Angeberei /.
árusít verschleißen, verkaufen.
asztlgmatlzmus (ifitiguifttif- 

musch) ®c Astigmatismus m.
- átbuk ik autóm, u. %" sich Über

schlagen.
átháraml-ik jur. (i-m) zufallen, 
heimsallcn; ~ás Hcimfall m.

áthárít et. auf j u übertrageu 
ob. abwälzeu.

átszállás Wagenwechsel m.
átvitel Radio: Übertragung /. 



autó — 3 — büntetés
autó (áutö)=automobil; ^.kürt, 
^,slp Automobilhupe f.

autóbusz (íutoBufi) ®c Auto- 
(omni)buS m.

automata (Automátá) (s)a Auto
mat m; ^telesén telcph. ScIBft- 
anschlutz m.

“automobil Kraftfahrzeug n, 
Kraftwagen m; ~ipar Anto- 
mobilindustrie f.

automobilizmus (Automobilif- 
musch) AutomobilismuS m.

autotaxi Autodrofchke f.
avar (AivAr) @c' dürres Gras, 
azonossági Jegy X Erkennungs

marke f.

B
*ba)nok Sport: Meister m; ^ver

seny ob. ~l mérkőzés Meister- 
fchaftswettspiel n.

balleset autóm, u. Panne, 
Störung s.

'bank...: ^kamatláb, ^ráta 
Bankrate f, Banksatz m;
kőlcsöníBantanleU)e/;,~zs(ról- 
forgalom Bankgirovcrkehr m; 
^.zsírói számlasBantgirotonton. 

baracklpállnkaSIpritojciiliföim. 
barangol umhcrstrcifen.
baromfi Itenyésztés Geflügel

zucht s.
batyuz (bästus) Do Hamstern; 
~ás Hamstern n.

beállítás Radio: Einstellung f.
bedül: vkinek F j-m Glauben 

schenken.
begyullad F erschrecken v/i.
behangol Radio: abstimmcn;
^ás Abstimmcn n, Einstel
lung f.

behangoló Radio: Abstimmer m. 
'behozatal: ~ korlátozása Ein
fuhrbeschränkung f.

beindít autóm, ankurbeln.
béke...: ~beli a. aus der Vor
kriegszeit; ^egyesület Frie

densverein m; ^mozgalom 
Friedensbewegung f.

“bekerít einkreisen.
bekerítő: ~ politika Einkrei
sungsPolitik f. ffaffen.l

“beleért, belefoglal zusammcn-j 
“belső: élet Innenleben »;
~ vezérlömű autóm. Innen
steuerung f.

bemondó Radio: Ansager m.
“benne: ~ vagyok F ich gehe mit, 

ich nehme Teil daran.
“benzin autóm, u. Betriebs

stoff m; mállás,mutató Benzin- 
stand-anzeigcr, -Messer m; ^kút 
Bcnzinbrunnen m, Tankstelle^; 
^szinti jelzőBcuzinschauglas n; 
^szivattyú Benzinpumpe f.

benzines: ~ mótor Benzin
motor m. skenauio n.l

bériautó Kraftdroschke f; Drosch-f 
“berendez installieren.
“berendezés Installation f. 
beszedés W Einnahme f.
beszélőfilm Tonftlm m.
belutazäsl engedély Einreise
erlaubnis f.

“billentyű Radio: Sendetastcr m. 
“bitorló a. usurpatorisch.
bliccel F (blizzäl) ®a die Zeche 
prellen.

bliccelő F Zechpreller m. 
bokszol (bőkből) (s)a boxen.
bokszoló Boxer m.
bolsevik (bolschewik) ®b, bol
sevista (...wischtL) ®a Bolsche
wist m, Bolschewistin f; a. bol
schewistisch. fschewiSmuS m. 1 

bolsevizmus (...wismusch) Bol-f 
bombái vető ü Bombenwerfcr m;
^repülőgép Bombenflugzeug n. 

fborúlátás Pessimismus m.
fborúlátó Pessimist m.
“börze s. tőzsde.
bubilfrizura Bubenkopf m.
*bűgó Radio: Summer m. 
bujkáló X Drückeberger m.
“büntetés Pol. Sanktion f.



cári — 4 - elektrificálás

C, Cs
cári a. zaristisch.
clplzár Reitzvcrschluh m.
'családi: ~ kapcsolat, _ érint
kezés Familienanschluß m; 
~ pótlék Familienzulage f.

"csalóka blendend.
*csapat Sport: Mannschaft f.
"csatol Radios koppeln.
csehiszlovák Tschechoslowake,»; 

tschechoslowakisch a.; ~ köz
társaság Tschechoslowakische 
Republik.

"csemege Feinkost f.
csév: „kukorica Maiskolben m.
csipa Augenbutter f.
"cső Radio: Röhre f; ^.detek
tor Röhrendetcktor m.

"csöves Radio: „ adó(készUiék) 
Röhrensender m; „v6vő(készll- 
lék) Röhrencmpfäuger m.

^csúcsteljesítmény Spitzen
leistung f.

csukló Gelenk n.

D
darablszámlbér Stücklohn m.
defláció K (dcflüziö) Deflation f.
fderülátás Optimismus m.
fderdlátó Optimist»!.
detektor (detektou) @c Radio: 
Detektor m; kristályos „ 
Kristalldetektor m.

deviza O (betolná) ®a Devise f;
„.árfolyam Devisenkurs m.

dieloktromos / (dielektnomosch) 
a. dielektrisch, nichtleitend.

differencia (diffänänziä) ®a 
Differenz f; „Ügylet Differenz- 
geschäft n.

díjInyertes Preisträger m.
díszítmény Ornament n.
díszszázad Ehrenkompanie f; 

ellép a „ előtt die Front der 
Ehrenkompanie abschreiten.

"dohány P Geld n.

doroszol (J)a ein Haus auf- 
stocken.

dosztig F (doßtig) in bem Aus
druck: „van (vele) et. satt haben 
ob. bekommen.

"drótl nélkilll: „telegráfia Radio- 
tclcgraphie f.

"dúc Auat. Ganglion n; ^ideg- 
rendszer Gangliennerven- 
systcm»; „seJtGanglieuzelle/'.

"dugó X Stecker m.
dugós í •. „ érintő, „ kapcsoló 
Stecker, Steckkontakt m.

duma P (bnmá) Geschwätz n.
dumál P (bumäl) (T)a viel reben, 

schwatzen.

E, É
egészséges gesunb.
"egészségiÜgyi: ~ hivatal Gc- 
sunbheitsamt n; „ szolgálat 
Gesunbheitsdienst m.

egyen I áram s Gleichstrom ni.
egyenlidejdség Übereinstim
mung f (gleichzeitige Hinstellung 
non Wort u. Bild).

egyenlsúlylhelyzet V Glcich- 
gewichtshaltung f.

egyes: „ játék Tennis: Einzel
spiel n.

"egy...: „fázisú í einphasig; 
„Irányú közlekedés Einbahn
verkehr m; „irányú ucca Ein
bahnstraße f; „mótoros cin
motorig.

egységesít O (...schlt) ®j stan
dardisieren, vereinheitlichen.

"egyUtt...: „érzőlldegrendszer 
Anal. Gangliennervensystem n; 
„működés Zusammenarbeit f.

egylvágányú A einschienig. 
ejtőlernyő Fallschirm m. 
"elbutlt abstumpfen.
"elbutul sich ab stumpfen.
elektrifikál (äläktristkäl) ®a 

elektrifizieren,elektrisch machen; 
~ás Elektrifizierung f.



elektromos — I

♦elektromos: ~sá alakit át ----- 
elektritikál. [röljre f. 1

elektronlosS / Elektronen-/ 
élelmes (elälmäsch) praktisch, 

klng, welterfahren. skarte fA
élelmll szeri jegy Lebensmittel-/ 
elfojtás M-d. Verdrängung f. 
elhajláslmérő — eltérésmérő, 
ellenISrzfi:. készülék SoiitroU- 
apt>aratm;~órafiontroniil)r/'; 
~ szelvény Kontroll stamm m 
e-r Eintrittskarte usw.

ellenltárnadásXGegenangriffm.
elleplez tarnen.
ellég F wegschleichen.
*el6z c-n Wagen, Automobil usw. 

überholen.
eltakarító: ~ munkálatok Aus- 
räumungsarbeitenx!. (nach dem 
Krieges, swcichungsmesser m.l

eltérési mérő 4, u. Ab-/
♦elválasztó Radio: Selektor m.
*emberl baráti humanitär; _ 

érzés Humanität f.
*emberlszeretet Humanität f.
emeltyűs: ~ kapcsoló X Hebel

schalter m.
♦emlék: „ül zur Erinnerung.
♦én: a másik ~ mein Doppel

gänger.
érintőidugó / Kontaktstöpsel m.
♦érkezés # aus Fahrplänen: an.
♦erősít Radio: verstärken.
♦érték...: ^növekedés, utóbbiét

Wertzuwachs m.
értékelés: új ~ Neueinschätzung, 

Wiedereinschätzung f.
♦európai: _ érzelem, európaiság 
Europäertum n.

evezőlsport Rudersport m. sser/.i 
éviekéi herumzappeln (im Was-/

F
fagyasztott: „ hús Gefrier

fleisch n. (Auerhenne f. 1
kajd, ^.kakasAuerhahnm; —ty ú k | 
fajivédelem Raflcnschutz m.

S — filmszalag

fajivédő Pol. in Deutschland: 
dcutschnational, deutschpölkisch, 
völkisch a.; Deutschnationalc(r), 
(Deutsch-)Völkische(r)»,; inUn- 
garn: Rasscnschützler,».

fasiszta (fäschißtä) (s)a Pol.
Faschist m; faschistisch a.

fasizmus (sáschismusch) ®c Pol. 
Faschismus m.

fedettl pálya -verseny Tennis: 
Hallenwettspiel n.

♦fejlbör Haarbodeu m.
tej!hallgató Radio: Kopfhörer», ; 
kettős ~ Doppelkopfhörer m.

fékl pedál autóm. BrcmSfuß- 
hebel »>.

feladólvevény Posteinliefc- 
rungsschciu m.

felbecsülés: újra _ Neucin- 
fchätzung, Wiedercinschätzung f.

felértékel O aufwerteu.
♦felcsavar í (villanyt) F anknip- 

fen.
felfogólképesség Begriffsver
mögen n.

♦fél...: ^gyártmány Halbfabrikat 
„; ^homály Halbdunkel n; ^,ldö 
Sport: Halbzeit f.

félre...: ^,rak, ~tesz vmit sich et. 
zur Seite legen ob. bringen.

♦felszerel X installieren.
feliszivattyúz aufpumpen.
fémlreszelékes: hullámjelző 
Fritter m; ~ hullámjelzés 
Frittung f.

fénylképezőlgép Kamera f.
fésűIőIasztal Frisiertisch m.
feszllltséglmérő X Spannungs- 

mcffer m.
♦fiatal P: ilyen ~ es ist nicht 

wahr, ich glaube es nicht.
film ®e Film m; hangos ~ 
Tonfilm m.

filmesit (...efchti) ®j verfilmen, 
filmez (...es) ®e filmen.
film...: ^fellvétel Filmauf

nahme /; ^szalag Filmstreifen



fitogtat —
fitogtat: „ja magát sich Breit» 
machen.

»fizetés...: „ napja ErfüllungS- 
lag m; „könnyítés Zahlungs- 
crleichtcrung f.

»fogyasztó Radio: Entlader m.
fogyatékosság Med. Minder

wertigkeit f; Vérzés Minder- 
wertigkcitsgesiihl n.

fojtóltekercs / Droffelspule f. 
fokozatos: „kapcsolój/Stiifen- 
schalter m.

»forgalmi: „ adó Umsatzsteuer f. 
»forgalom :a„megakadása$cr= 

kehrsstockung ; a „ megsztln- 
tetése Vcrkehrssperre f.

forgalmú: kis„ idő verkehrs
schwache Zeit; nagy™ idő ver
kehrsstarke Zeit.

»forgat autóm, kurbeln.
forgatmány O Giro n.
forgatókönyv Drehbuch n.
forgó leséve Diabio: Variokopplcr 

m.
»forrasztó ®: „kapocs Lötau- 

fchlnß m; „ páka Lötkolbeu ni.
»föld...: „antenna Radio: Erd
antenne f; „csatlakozás Ra
dio: Erdanschlnß m, Erdver
bindung f; „vezeték Radio: 
Erdleitung f.

földel (földül) ®a Radio: erden.
»földi: „ áramgerjesztő / Erd- 

induktor m.
főn (fBtt) ®h*  Föhn(apparat), 
Haartrockner,».

trister (fnittäR) ®f Radio: 
Fritter m.

fúróltorony © Bohrturm m.
»futás: rövidtávú „ Sprint ni. 
futball (fúrtál) Fußball »>.
futballista (...ischtá) ®a Fußbal
ler, Fußballspieler m.

futói szerkezet Landungsge
stell n.

»tiltó...: ^berendezés íicijbor. 
richtung, Heizeinrichtung f;
„elem Heizbatterie f; „érték

6 — gylljtötábor
Heizwert m; „készülék Heiz
apparat m; „telep Heizanlage 
f; „test Heizkörper m.

fúvóleső, fúvóka autóm. Diffu
sor ni.

G
garázs (gäitäQ) ®c Autohof m, 
Garage f; „tulajdonos Auto
hof- od. Garageu-besitzer m.

gátlás Med. Hemmung f.
»gáz: elillanó od. elszálló _ 
Abgas n; teljes „ autóm. Voll
gas n; „álarc, „maszk X 
Gasmaske f; „támadás Gas
angriff m.

gázosít (gäsoschft) ®j vergasen, 
»gép: „- és gyorsírás Kurz- u.

Maschinenschrift f; „- és 
gyorsíró(nő) Kurz- u. Maschi- 
ucnschreiber(in), Stenotypist 
(-in); „erejű bérkocsi Straft» 
droschkef; „erejű tűzitecskendő 
Automobil(feuer)spritze f; „- 
fegyver X Maschinengewehr 
n; „írás Mlafchincnfchrist (; 
„frő(nő) Mafchinenfchreiber 
(■in); „járómű Kraftfahrzeug 
n; „kocsi Kraftwagen, Motor
wagen ni, Automobil n; „- 
kocsllszín Autohof m, Garage 
f; „kocsi Ivezető Autoführer, 
Motorsührcr, Chauffeur m; 
„puska --- „fegyver; „tető 
autóm. Motorhaube f.

gimnazista Gymnasiast m. 
golfI Ütő Golskeule f.
görgőllépcső Rolltreppe f in 

Warenhäusern usw.
gram(m)ofón ®cl Sprechma

schine f; „lemez Schallplatte 
f; „tű Grammophon-nadel f, 
-stift ni.

gürcöl F (günzöl) ®aa sich ab- 
Plagen, sich abquälen.

gyarmatiközi intcrkolonial.
gyüjtőltábor Konzentrationsla

ger n.



háború — 7 — hozzáférhetővé

H
háború: „ előtti idő Vorkriegs
zeit f; „ utáni idő Nachkriegs
zeit f.

‘háborús: „ adósság Kriegs
schuld f;~ bűnösség Schuld/‘am 
Kriege, Kriegsschuld f.
hadi...: »kár KricgSschädcn 
m/pl.; »kárpótlás Kriegsscha
denersatz m; »kölcsön Kriegs
anleihe f; »milliomos Kriegs- 
gewinnler»>;»rokkantKriegS- 
beschädigte(r) m; »tanács 
Kriegsrat m.

“had...: .„színitér Kriegsschau
platz m; „viselt Kriegsteil
nehmer»,. JHaartrockner m.l 

haj I szárító Föhn, Föhnapparat,J 
hajtási engedély Fahrlizenz f. 
“hajtólvadászat Kesseltreiben n. 
halálIcédula X F Erkennungs
marke f. ^Kauderwelsch n.l 

halandzsa P (Ijäläiibqä) ®a( 
halandzsáz P (...bQäf) ®e un

verständlich sprechen.
“hallgató Radio: Hörer m.
“háló # Gepäcknetz n.
hálózati: „ vevőkészülék Radio: 
Netzempsänger m.

hámozó: „ kés Abschälmesser n. 
hangár (hángün) ®c' Flug

zeughalle s.
hang...: »erősség Radio: Laut

stärke f; »frekvencia Radio: 
Niederfrequenz f; »Játék Radi»: 
Hörspiel n; ».lemez Schall
platte f.

“hangol Radio: abstimmen.
“hangosfilm Tonfilm m.
hangos híradó Nachrichten f/pl. 
als Tonfilm im Kino.

“hang...: »szóró Radio: Laut
sprecher m; »tompító autóm. 
Schalldämpfer m; »változás 
Stimmwechsel», im Knabenalter, 

háromkerekű: „kocsi autóm, u.
M Dreiradwagen m.

“haszon...: »hajtó rentabel; 
»leső gcwinngicrig; profit- 
gierig ; »munka B Nutzarbeit f; 
»részesedés Gewinnbeteili
gung f.

hatás I fok (a. Radio) Wirkungs
grad m.

hatóltávolság Radio: AktionS- 
radius m, Reichweite f.

hátralnézőltUkőr autóm. Rück
blickspiegel m. flicht n.l

hátsóllámpa autóm. Schluß-s 
“havasi csapat Alpensektion s. 
havi I kötés Monatsbinde f, 
Damcnbinde f.

haza: „ beszél F in eigenem 
Interesse sprechen.

hektográf (hektogaäf) ®b Ver
vielfältigungsapparat, Hektó- 
graph m.

hektografál (...aáfal) ®a ver. 
vielfältige», hektographieren.

“helyi...: Radio: »adó Ortssen- 
der »,; »vevés Ortsempsang m; 
»vevő Ortsempfänger m.

helyiközi teleph. interurban. 
hencser (häntschän) ®f Sofa „. 
hernyóltalpaslkocsi autóm.
Raupenwagen»,, sabhelfcn.l 

“hézag: „ot pótol e m Mangels 
hidraulikus (hidaáulikusch) a.

hydraulisch; „ daru Wasser-1 
“hívéi teleph.Anruf»,, fkranm.s 
hlvólje, ’eleph. Anrufzeichen n. 
hoki (hokt>, Sport: Hockey n;
»ütő Hockeyschi.-ger »,.

holtlversenySport:totesRennen. 
“hólyag P Tölpel, Dummkopf m. 
hordIfelUlet Tragdeck n.
horogI kereszt Haken kreuzn, [m.l 
horog Ikeresztes Hakenkrcuzlers 
hosszú llépés F((getränt) Spritzer

(1 dl Wein, 2 dl Mineralwasser), 
hosszúltávlfutó Sport: Lang, 

streckenläufer m.
“hozzá...: »illeszt, »szab un

gleichen ; »férhetővé tesz(vidé
ket) e e Gegend erschließen.



hullámfürdő — 8 — kereskedőim
»hullám... r^fürdőSBeneníabn;
~hossz Radio: Wellenlänge/";
~mérő Wellenmesier m.

hütők ígyó autóm. Kühler m, 
Kühlschlange f.

I
»idegldúc Med. Ganglion n.
»Idegen...: ^.forgalom Fremden

verkehr m; ^forgalmi egyesület 
Verkehrsverein m; J. iroda 
Vcrkehrsbüron; .Jégió Frem
denlegion f; az Jégló tagja 
Fremdenlegionär m.

Ifjúsági: „ versenyző Sport: 
Inngmann, Junior m. (tig.l 

llletókl köbeles gebührenpslich-/ 
Index (indektz) ©e1 Index m;
~szám Jndexnummer, Richt- 
zahl f.

»Indít rnótort Motor anlassen.
Indító: _ készülék autóm. An

lasser m.
Infláció (insläzijö) Inflation f 
(übertriebene Ausgabe von Papier
geld). (Fahrnis f. 1

»Ingóság beweglicheSachen f/pl.,] 
Interl kontinentális (intänl'on- 

tincnfälisch) interkontinental, 
htvischenkontinental; ~ kábel 
überseekabel n.

Interlparlamentáris (intäapan- 
lamentäaisch) interv-.elamcn- 
tarisch. sinterurban.l

Interl urbán.,4f.:uab5n) teleph.j 
Irány...-. .Jelző, ^.mutató autóm.
Winker, Richtungszciger m. 

»itatós Tintenlöscher m.
»izom...: ^nyújtó (készülék) 

MuSkclstrecker m; ^rost Med. 
Muskelfaser f.

J
Járadéklmárka Rentenmark f. 
Jassz P (j&66) fs)b die niedrigste

Schicht der Großstadt; ^.nyelv

Gaunersprache f, Argot n de*  
niederen Klassen.

Jég...: .Jiokl Eishockey n; 
pálya Eisdiele f.

»jegyzék Index m.
»Jel...: Jge, ~szó Devise s.
jelző...: ^kar autóm. Winker m; 
~lámpa Verkehrsampel f für 
den Straßenverkehr.

»Jóltékony Humanitär.
Jóvá I tétel Pol. Reparation,

Wiedergutmachung f; ^fizetés 
Reparationszahlung/;^! bizott
ság Rcparationsausschuß m.

»Jövedelmező rentabel.
Jugoszláv (jugoßläw) jugosla

wisch a.; Jugoslawe m, Jugo
slawin f.

Jugoszlávia Jugoslawien n.

X
»kagyló Radio: Kopfhörer m. 
kamaszIfUrt Bnbenkops m.
kanyar (tänUa) @b Krümmung, 
Kurve f; Straßenbicgung, 
Straßenkehre f.

»kapcsol Radio: koppeln.
»kapcsoló...: ^deszka autóm, u. 
^•©djaltlnfet/’; —lábítő autóm. 
Kupp(e)lungspedal n.

kapui védő Sport: Torwächter m. 
karbonlpaplr Kohlepapier n. 
kari kőtő lóra Armbanduhr f.
»katonai: ~ fegyelem Kriegs

zucht f. (zoll m.l
kedvezményes:^, vám Vorzugs-/ 
kényszerllelszállás Notlauden 
n; „t végez notlanden.

képi átvitel rádiótelegráf la útján 
radiotelegraphische Bildüber
tragung.

keréklpárlverseny Sport: Fahr- 
radrennen n.

»kereskedelmi: ~ cégjegyzék 
Handelsregister n; ~ cikk 
Handelsware f; ~ címtár 
Handelsadreßbuch n; ~ és 



keresztrejtvény — 9 — külföldi váltó
Iparkamara Handels- und Se- 
Werbekammer f; ~ főiskola 
Handelshochschule „ oktatás 
Handelsunterricht m; ~ repü
lőgép Verkehrsflugzeug n.

kereszti rejtvény Kreuzworl 
(-rätsel) n.

keretiantenna Radio: Rahmen
antenne f.

készlgyártmány ® Fertigfabri
kat n.

»két...: ^csöves erősítő Diabio: 
Zweiröhrenverstärker m; 
motoros zweimotorig.

kiadós (kiLdösch) ausgiebig.
kiagyal (tiáblíl) ®a v/t. ans- 

denken, erfinden.
^kiegyenlítés: teljes ~ Rest
zahlung f. [m.l

"kiegyenlítő Radio: Ausgleichers 
klguberál F (kigubenäl) auslegen 

(®elb beim Spiel auf den Tisch 
legen).

kikapcsoló Phot. u. Radio: Aus
löser in.

»klkötöltorony Miilcitnasl m (für 
Luftschiffe).

»kiküszöbölés Radio: Selektivi
tät f. fweite f. 1

kilengés Radio: Schwingungs-s 
»kilyukad F: ~ vmire enden mit 

et. (äat.), zu et. führen, fn (a.m)-l 
kilornéterlóraStundenkilometers 
kipuffogó autóm. _ cső Aus
puffrohr n; ~ szelep Auspuff
ventil n. sSchau stellen.) 

»kirak vmlt breitmachen, zurs 
klrakatlrendező Schaufenster

dekorateur m.
kirúgás Fuhballsport: Anstoß ni. 
kis I autó Kleinaulo(mobil) n, 

zweisitzige Kraftdroschke.
kisebbségi kérdés Pol. Minori- 

tätensrage f.
»kisérő in e-r Sportmannschaft: 
Mitfahrer m.

kis...: ^.frekvencia 9tabio:9iicbet. 
frequenj f; ^.forgalmú idő ver

kehrsschwache Zeit; ^nehéz
súly Sport: Halbschwergewicht 
n; ^szakasz Teilstrecke s (auf 
der Straßenbahn); előkés 
Kleinrentner m.

»kivételes: ~ árleszállítás Son- 
dcrermäßigung s;~ engedmény 
Sonderrabatt m.

»kiviteli: „ engedély Ausfuhr
bewilligung,Ausfuhrerlaubnis 
f; ~ j utalom Diuäfut) tprämie f; 
~ tilalom Ausfuhrverbot n.

klikk @e Clique f; ^.szellem 
Pol. Klüngel m.

kód (kod) (5)b Tclcgraphen- 
schlüffcl ni.

kommunista (kommunischtL)Ta 
Kommunist m; «.kommunistisch.

koncentrációsl tábor Konzentra- 
tionslager n.

konzerv (konsänw) @e Konserve 
f; ^doboz Konservenbüchse f; 
~(doboz)nyltó Büchsenöffner, 
Dosenöffner m; ^.hús Büchsen- 
fleisch n.

»kormány autóm. Steuer n.
»kölcsön: „t ad vmire et. be
leihen.

költekezés Geldaufwand m.
könnylfakasztó: „gáz Tränen
gas n.

könnyűlsúly Leichtgewicht n. 
köri repülés V Rundflug ni.
köriutazási Jegylfüzet# Rund
reiseheft n. fwicht n.l

középlsúly Sport: Mittelge.s 
s közíró Publizist m.
közijótékonysági hivatal Für- 
sorgcamt n.

közlekedési rendőr Verkehrs- 
schutzmann, Verkehrsschupo ni.

közvetítés Radio: Übertragung f. 
»kristályos Radio: detektor 
Kristalldetektor tn; ~ vevő(ké- 
szülók) Kristallempfänger m.

kurbliz F (kurblis) (i)e autóm., 
Film: kurbeln.

külföldi váltó Devise f.



különbözeti ügylet mélyenszántö
különbözeti ügylet Differenz

geschäft n.
külvárosi telefónforgaloin Vor- 
orttelcphonverkehr m.

L
labdalrúgó Sport: Fußballer, 
Fußballspieler m. samt n.l

lakáslügyl hivatal Wohnungs-s
♦lánc...: »bura u. autóm.

Kettenschutzkasten m; ^.keres
kedelem ® Kettenhandel m; 
»védőllemez M- Kettenschutz- 
dlech n.

látra szóló utalvány O Sicht
anweisung f.

lelcsarnakol ©a abwracken 
(Schiff). sbau m.l

leépít G abbaucn; »és Ab-s 
lelfojt D abdrosseln.
♦légicsavar D Luftschraube f.
légi...: »kikötő Lufthasen m; 
»posta Flugpost, Luftpost f.

légionárius (lcgionüniusch) ®c 
(az idegen légióban) X Fremdeu- 
legionär m.

légiköri zavar Luftstörnng f.
lég...: »súly Boxsport: Fliegen

gewicht«; »sűrítő autóm. Kom
pressor», ; »sűrűség I mérő Luft
messer m; »szellentyű Luft- 
Ventil n. sNmnmer.l

legújabb: - szám die jüngstes 
♦lehangol Radio: abstimmen.
lengölcséve Radio: Vario-l 
♦leszáll glauben. skopplerm.J 
♦leszavaz: » (vkit ob. vaut) j-n 

ob. et. ab stimmen, nieder- 
stimmen.

leszerelés X Abrüstung f; »1 
tárgyalás ob. tanácskozás Ab
rüstungskonferenz s. s».s 

létlmlnlmum Existenzminimums 
♦levente junge Leute, die e-e staat

lich organisierte körperliche Aus
bildung bekommen»oktatás 
Ausbildung f der Mitglieder 
dieser Organisation. 

liga (ílgá) ®a Liga s; az Em
beri Jogok Ligája Liga f für 
Menschenrechte.

link P:»dolog e efalsche, unwah
re Sache; »ember falscher, nicht 
vertrauenswürdiger Mann.

lökés...: autóm, »csökkentő, 
»hárító Stoßfänger m.

M
maga'indító autóm. Selbstan
lasser »,.

♦magas...: »antenna Radio: 
Hochantenne f; »ugrás Hoch- 
sprung m.

magassági rekord Sport: Hühen- 
rekord m.

♦maszlag P Lüge s; beadja neki 
a »ot P j-n anlügen.

maximális (mükßimälisch) maxi
mal; » ár Höchstpreis in; ~ 
UsszegHöchstbetragm; »tarifa 
Maximaltarif, Höchsttarif m.

mecénás Mäzen m.
mechanlzál (mechünisäl) Da 
mechanisieren. Sw. Mechani- 
siernng f.
megfőz F: » vkit fig. j-n gar 

♦kochen.
♦megjutalmaz entlohnen.
♦megkímél: » vkit vmitöl j-m 

et. ersparen. swegschleichen.l 
meglép, meglóg F sich drücken,) 
megmarkol anpacken, anfassen, 
♦megsérül autóm, e-e Panne er

leiden.
megtalpal Schuhe besohlen.
♦megtorlás Pol. Sanktion f.
megtorló: » politika Sanktions- 
Politik f.

megvág: » vkit P j-n anpumpen.
♦mellék...: .»állomás Neben

anschluß m; »vose Med. Neben
niere f; »vezeték Sieben- 
leitung f, »zörej Radio: 
Nebengeräusch n.

mélyenlszántó tiesschürfend.



mélységmérő 

mélység I mérő VTiefenmesser m;
—rúd Peilstange f.

»menet Sport: Gang m, Runde 
f; Tennisspiel: Satz m.

mennyezeti világítás Deckenbe
leuchtung f.

-mészárlszék Metzgerei f.
mlkrofón @c*  Mikrophon n.
mlngyárt --- mindjárt.
minimális (minimälisch) mini
mal ; - tarifa Minimaltaris m.

mobilizál (mobilisäl) ©a X mo
bilisieren, mobil machen, aus 
den Kriegsfuß setzen; K Geld 
flüssig machen; -ás Flüssig- 
machung f.

motoclkli (motozikli) ©l Motor, 
rad n.

motoclkllsta(...schtä)©aMotor- 
radsahrer m.

* mdtor...: -eke Traktor m;
-sérülés Motordefckt m.

mdtoros...: -kerékpár Mlotor- 
rad»; -kerékpár sport Motor
radsport m; -kocsi Motor
wagen m.

mottd (mottö) ©1 Motto », 
Devise f.

mozgói lépesé Rolltreppe f in 
Warenhäusern usw.

»mozgósít « Geld flüssig 
machen: -ás Flüssigmachung f.

munkalnélkUllek: - támogatása 
Erwerbslosenunterstützung f.

»munkás...: -.biztosítás Ar- 
beiterversicherung f; -.mozga
lom Arbeiterbewegung f; —- 
párt Arbeiterpartei f; -.párti 
Arbeiterpartciler m; —tanács 
Arbeiterrat m.

muri F (muBi) @1 Kneiperei f.
murlz F (5)e kneipen.
mutyl F (mntii): -ba(n) gemein
sam, auf halbpart.

mutylz F halbpart machen.
* mö.„: —láb Med. künstlicher 
Fuß: —terem Filmatelier n 
für Filmaufnahmen: -tömés ®

Ungarisch-deutsch.

nyári
Kunststopfen n; -ét Knust, 
strafte f; -végtag Med. Ersatz
glied n, Prothese f. sfläche f. 1 

művelési: - terület Anbau-/

N
nacionalista (uüzionülischlL) ©a 
Nationalist, Deutschvölkischesr) 
m; a. nationalistisch, (deutsch-) 
völkisch.

* nagy: -ra van vmivel sehr auf 
et. (acc.) halten.

*nagy...: -add Radio: Großfunk
stelle f; -autó vicrsitzige Kraft- 
droschke; —erHlkflzIpont >
Großkraftwerk n; -forgalmú 
idfi verkehrsstarke Zeit; —- 
frekvencia Radio: Hochsre- 
guenz f; -képűskBd-ik sich 
breitmachen:-vonalúságGrob- 
zügigkeit f. sblendscheibe f. 1 

naplellenzö autóm. Sonnen-/ 
napoz (nápos) ®c sich sonnen, 
naspolya S Mispel f.
naszád (nüßäd) @b Boot n, 
Schaluppe f.

nehézlsúly Sport: Schwerge
wicht n; -ü bokszoló Schwer
gewichtsboxer »i.

nemlvezetS / Dielektrikum n, 
Nichtleiter m; a. dielektrisch, 
nichtleitend.

»nemzet: Nemzetek Szövetsége 
Völkerbund m. fzialist m.l 

nemzeti szocialista Nationalso-/ 
»nép... : -/élét Volkswohlfahrt 
f; «-jóléti minisztérium Mi
nisterium n für Volkswohl- 
fahrt; ~párti Pol. Volkspartei, 
ler m • «szavazás Volksent
scheid m; ^szövetség = Nem
zetek Szövetsége.

♦neveltség Schliff m.
*nöl: - kézimunka Frauen
arbeit «/nadrág Schlüpfer 
Schlupfhose f. szeit

♦nyári:«időszámítás Sommer-f
26



óceánrepülés 12 reálista

o
óceán...: ^repülés %" Ozean- 
fiiig m; ~túll transozeanisch.

»oktató: . film Lehrfilm m.
olajlnyomáslmérő Oldruik-an- 

zeiger, -messer m.
oldali kocsi ABei(stcck)wagenm. 
ollmplász Olympiade f.
»orvosol G sanieren.
osztag X(oÍ3tág)®bSH6teitiiiig/'.

ö
♦összefüggés Radio: ~ lazítása 
Entfrittung f; ~t lazító Ent
fritter m. [Boot n.)

♦összehajt: .Jiató csónak Falt'/
♦összekötő: ~ dugó Radio: Ver» 

bindungSstecker m; ~ zsinór 
/ Verbindungsschnur f.

♦összeszed: ~i minden erejét 
sich ermannen.

p
pacifikái (pázifikal) ®a pazifi. 
zieren, befrieden; ~ás Pazifi- 
tation, Befriedung f.

pacifista (...schtá) ®a Pazifist, 
Friedensfreund m; a. sriedenS- 
freundlich.

pali P (Páli) ®i fig. Gimpel m. 
»páncélos kocsi Panzerauto n. 
parázsol (pÍBöqol) ®a schwelen, 
parfőm spánfdm) @g‘ Parfüm 
n, Wohlgeruch m.

»páros: „játék Tennis: Doppel
spiel «.

pehely Isúly Sport: Feder
gewicht n.

pengő (peuSgd) ®i (die neue Geld
einheit in Ungarn) Pengd m.

»pénz: „ dolgában in Geldange
legenheiten; „bevétel Geld- 
eüigang m; „.elértéktelenedés 
Geldentwertung Z „nem Geld
sorte f; „szükséglet Geld
bedarf m.

peremifék M Felgenbremse f.

pilóta (pilötá) ®a %*  Flugzeug
führer, Pilot m; „növendék 
Flugschülerlin f) m.

pizsama (piQämä) ®a Pyjama 
m ob. «. [fältle s.\

plakátoszlop Litfaß-, Anschlag-j 
plakett Plakette f.
postai repülői gép Postflugzeug ». 
pótlÜlés am Motorrad: Sozius

sitz re
próba | Járat autóm. Zuverlässig
keitsfahrt f. [művégtag.!

protézis (pnotesisch) ® c =J 
putri (putai) ®i armselige 
Hütte. [Bütte f.l

puttony (puttoni) ®c Butte,/

R
rádió (Räbiiö) ®!Radio n, Rund
funk m; „aktív X radio
aktiv; „aktivitás Radioaktivi- 
tät f; „átvitel Radioübertra
gung f; „berendezés Radio- 
od. Funk-anlage f; „fónla 
Radiophonic f; „gyakoriság 
Radiosrcqncnz f; „hivatal 
Funkamt n;„(készlllék)Radio- 
apparat m; „mdsorRundfunk- 
programm n; „tan Radiolehre, 
Radiowiffcnschaft f; „távirat 
Radiogramm n; „távlrólállo- 
más Funkstation, Funkstelle f; 
„telegráklaRadiotelegraphic/'; 
„telegraflsta Funker m; ^to
rony Funkiurm m ■ ^.tudomány 
— ~tan.

»ráfog: ~ vkire vmlt j-m et. bei- 
legen.

»ragasztó: », papírszalag Klebe
streifen in.

»rajong: ~ vkiért (vmiért) sich 
sür j-n (et.) begeistern.

rakéta ®k Rakete f; ~autó 
Raketcnauto m; —repUISIgép 
Raketenflugzeug «.

»rangrejtve inkognito.
reálista Realschüler m.



reklám — 13- szanál

reklám (netlänt) ®b Reklame f; 
^eladás KReklameverkaufm; 
~tábla Reklamelafel f.

rendlszámltábla autóm. Num
mernschild n.

replllés: ^iránya Flugrichtung f. 
»repUlőIgép Flugzeug n; ágyús 

~ Geschützflugzeug u; kereske
delmi ~ Verkehrsflugzeug n; 
posta „ Postflugzeug n; teher- 
szálliió ».Frachtflugzeug n; ten
geri ». Flugboot n; utasszállító 
- Paflagierflugzeug n; vadász 
~ Jagdflugzeug n; vitorlás _ 
Segelflugzeug n.

repüld...: apálya Flugstrecke s; 
~tér Flugplatz m.

ritkított szedés Sperrdruck m. 
rivalda F (Rimáidé) (Ka Bühne/", 
rohamcsapat Sturmtruppe f. 
rohanva adv. Hals über Kopf.
rótor Z (RötoR) ®c Rotor m;
•Uiajd Rotorschiff n. [m.í 

»rögtönltelő bírd Schnellrichter/ 
rövidltávú...: Sport: »Jutás
©Print m; ^.futd Sprinter m. 

rúd...: Sport: ^.távlugrásStáb-
Weitsprung m; .».ugrás Stab- 
sprung m.

rúgdslszorítd Radio: Feder- 
klemme f.

ruhaltár int Theater usw. Kleider
ablage f; ,»i szám Garderoben
marke f.

s
sajtdfényképész Bildberichter- 

statler m.
»sarok...: ^labda Sport: Eckball 
m; -»fűzd kapocs 8 Eckhest- 
ilamtnertt f/pl.; ^rúgás Sport: 
Eckstoß m.

»sebesen elrohan autóm. Voll
gas geben.

»sebesség...: .»mérő autóm.(He*  
schwindig keitsmeffer m; ^.váltd- 
kar autóm. Ganghebel m.

»segítő rendőrkocsi Überfall
kommando n.

sejti rendszer Pol.Zellensystem n. 
»sérülés autóm, u. Sí*  Panne f;
a U rendbehozza die Panne 
beseitigen.

síel ®a Schi laufen; ~és Schi
läufen n.

sietős (schijätösch) eilig.
»sipista F Falschspieler m. [m.f 
»sodrony ItorlaszXDrahtverhauJ 
sofőr (schofőn) ®hl Chauffeur, 
Krastwagenführer.

sokszorosad: » eljárás Verviel- 
fältigungsverfahren n.

»sor: „t áll Schlange stehen.
sorsdöntő: ~ óra Schicksals

stunde f.
sose — sohase.
»sör: barna ~ dunkles Bier; 
világos ». Helles Bier.

sprlccer (schpRizzätyiMSpritzer 
m (Getränk).

stabiiizál(schtábilisal) (Ka stabili
sieren.

struccl politika Vogelstranb- 
politik f.

stúdid (schtüdiö) ®i Radio: Be- 
sprechraum, Seuderanm m; 
Filmatelier n.

sugárllövellő radioaktiv.
súly...: ».dobás Sport: Kugel- 

stoßeu n; ^dobd Kugelstoßer m.
»sűrítő autóm. Kompressor m; 
forgatható ~ / Drehkonden
sator m; »Jér autóm. Ex- 
plosionSraum m.

Sz
szabadi rúgás Sport: Freistoß »>.
»száj: »Aba rág vmlt j-m die 
Worte in den Mund legen, j-m 
et. nahelegeit.

szakiszervezeti: ~ mozgalom 
Gewerkschaftsbewegung f; ». 
tanács Gewerkschaftsrat m.

szanál K (ßünäl) ®a sanieren.
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— 14 —szaxofón

szaxofén J (fiákhofön) ®c‘ 
Saxophon n.

szekrény lkofferSd)rttllfroftcrm.
szil! védő... :„törlcí autóm.Glas- 

wischcr m; ^üveg Windschutz, 
scheibe f.

személylazonossági: „ igazol
vány Postausweisbnchn; egy 
X Erkennungsmarke f.

»szerelés > Installation f.
»szerelő / Installateur »>.
szerelvény I deszka autóm. Arma
turenbrett n.

»szertartás Brauchtum n.
szét (get) @e Lennizspiel: 
Satz m.

szazán (ßesön) @e‘ Saison f; 
^munka Saisonarbeit f; ~- 
munkás Saisonarbeiter m.

»szigetelő / dielektrisch, nicht
leitend; ^anyag Dielektrikum 
n, Nichtleiter m.

»szikra,..: „.sürgöny, „.távirat 
Funkspruch m; „.távírólállomás 
Funkstation, Funkstelle f.

színez Phot, tonen.
színező...: Phot. „fürdő Ton
bad n; „rögzítés Tönung f; 
„rögzítő fürdő Tonfixierbad n.

szlnkronlzmus (tziuknonismusch) 
®c Übereinstimmung f von 
Bild und Wort.

♦színltartő farbecht.
szlovák (ßlotoäf) ®b Slowake m;

a. slowakisch. jantenne
szobaiantenna Radio: Zimmer-j 
»szőbanlforgő fraglich.
szociális ifioziälisch) sozial, ge

sellschaftlich ; „ munkásnő Für
sorgerin f.

szocializál (...säl) ®a soziali
sieren, vergesellschaften.

szprlnt (hpnint) Sport: Sprint n> 
(schneller Lauf auf kurze Strecke). 

szprlnter(...äa) Sport: Sprinter, 
sztandardizál 0 (tztándándisül) 
®a standardisieren, vereinheit
lichen.

tengerentúli

sztratoszféra (B)k®ttatofpt)ätE f ■ 
szűkítő 0 am Gasofen: Klcin- 

steller m.
»szükség...: „lakás Notwoh, 

nnng f; „pénz Notgeld «.
»szükséges: „sé tesz bedinge».

tabletta ®k Tablette f.
takszl F (täkfii) ®i Taxameter- 

droschke s.
talplbetét Einlegesohle f.
»tanács...: „kormány Rätercgie- 
rung, Sowjetregierung f: „- 
köztársaság Räterepublik f; 
„rendszer Rätesystem, Sowjet- 
system n. szer m.l

»táncos: hivatásos „ Eintän-j 
táncl parket Tanzdiele f.
»tanitdltestület Lehrkräfte f/pl. 
tankol 0 (i)a tanken.
»tapasztalt welterfahren.
»tárcsa teleph. Scheibe, Num- 

mcrnscheibe f.
tárcsáz (täntschäs) (T)e teleph.

Nummer wählen.
»társadalmi: „ gondoskodás (o- 

ziale Fürsorge.
tarsoly Säbeltasche s.
tartásIhullámHaartracht: Dauer- 

wellen f/pl.
tartózkodási engedély Aufent
haltserlaubnis f.

távolbalhaláa Fernwirkung f.
távolsági teleph. ~ beszélgetés 

Ferngespräch n; ~ forgalom 
Fernverkehr m.

teleautográfla (teleáutografijá) 
®a Fernschrcibtclcgraphie f.

»telesén: van ^ja a lakásban? 
Haben SicFernsprcchanschlnfi?

telefonálás Telephonie f.
»teljeslülés Vollsitzung s, Voll-

Versammlung f.
teljesítmény Leistung f; legna

gyobb ~ Höchstleistung f. _
»tengerenltüli: „forgalomÜber

seeverkehr m.



tenniszverseny

tennlszlverseny Teuniswett- 
spiel n.

természetből!: „járandóságon- 
turalbezügc m/pl.

tervgazdaság Planwirtschaft f. 
»testi: „kiképzés Ertüchtigung^', 
tiszta!súly K Nutzlast f.
tolás tekercs Radio: Schiebe- 

spnlc f.
*táke: a„ menekülése Kapital

flucht f.
»töltés > Wiederladen n.
töltő {állomás autóm. Tankstelle f.
’tőzsde...: .„tanács, .„tanácsos 
íBötfenrat m; ^szerű(en) bör- 
fcnmäßig.

'tőzsdei: „ árfolyam Börsen. 
Iur8m;„ jegyrés Börscnnotie. 
tűiig f; „ választott bíróság 
Börsenschiedsgericht n.

tröszt (tRöfit) ®g*  Trust,». 
tudatlalatti unterbewußt.
'tulajdonit: „ vkinek vmit j-m 
et. beilegen.

“túlzó, túlzott extrem.
ftdzharcos Frontkämpfer ni. 
tűzvonal Feuerlinic s.
*tyűk P Dirne f.

15 - vidéki

ü
Ütközöl rúd autóm. Stoßstange f. 
»Uzlot...:^körGefchäftSkrcism.
Obliegenheiten f/pl.; .„kötés 
Geschäftsabschluß m j „kötésre 
jogosultság jur. Geschäfts
fähigkeit j'j .„vezetés Geschäfts
leitung f.

V
: vágányé : rendes „ bollfpurig. 
»válogató: „ mérkőzés Sport: 
Ausscheidungskampf m; selej
tező „ mérkőzés Ausschei
dungsrunde f.

valorizál (toáloaiföl) Gavalori- 
fielen.

valuta (máliitá) ®a Valuta, 
Münzeinheit f; ausländische 
Geldsorte. fpreis m.l

vándorldlj Sport: Wander-J 
»vár, várakoz-ik autóm, parkén;
várakozás tilos! Parken ver
boten!

várakozó hely autóm. Parkplatz 
ni. Parkst elle f.

vasltaps Beifallsklatschen n (im 
Theater, nachdem der eiserne 
Vorhang heruntergelassen 
wurde).

»vasút!: „ összeköttetés Bahn.
Verbindung f.

véri nyomás Blutdruck m. 
versenylautó Rennwagen m.
»vezeték... .„hálózat Lei- 

tnngsuetz h; „oszlop, „pózna 
Leitungsmast m.

»vezető: „ igazolvány autóm, ti.
V Führerschein m; „ kábel 
X Leitungstau n; „ zsinór S 
Leitungsschnur f.

»vétel Radio: Empfang m.
»vevő Radio: „ állomás Emp
fangsstation f; „ antenna Emp- 
fangsantenne f.

»vidéki teleph. interurban.

u, ú
uccalkeresztezés Straßenkreu

zung f.
ugrőlsánc Schisprungschanze
*új: legújabb szám die jüngste 
Nummer (z.B. e-r Zeitschrift).

úrivezető autóm. Herrenfahrer 
m.

»út: vkinek „ját állja j-m ent- 
gcgentreten.

utas fülke V Flugzcugkabinc f. 
út...: .„hálózat Straßennetz «; 
^Irányljelző Fahrtrichtungs- 
aiizeigermj^kanyarulatSport: 
Stratzcnbiegung, -kehre f.

utődlállamok Nachfolgestaaten



— 16 —világ

"világ: a ~tól elvonult welt
fremd.

Miág...: ^bajnok Sport: Welt
meister m\ ^bajnokság Welt
meisterschaft f; ~béke Welt
friede m; zv/Cég Weltfirma 
^háború Weltkrieg m; ^hata
lom Weltmacht f.

világítási: ~ hálózat Lichtnetz

‘ világító: - számlap Leuchtziffer- 
blatt n e-r Uhr.

"világ... :^sáró Weltbummler m; 
zvzpiac Weltmarkt m; ^szö
vetség Weltbund, Weltver- 
band m.

"villámIhárító Radio: Blitzschutz 
m; ~ biztosíték, ~ patrón Blitz
schutzpatrone, Blitzschutzsiche- 
rung f.

villanyi rendőr F Verkehrsam
pel 5

szírószámla

visszacsatolás Radio: Rück- 
kopp(e)lung f.

vitamin ©c1 Vitamin n.
"vitéz Held m (Titel der in das 

Heldenkapitel aufgenommenen 
Soldaten und Offiziere, die den 
Weltkrieg mitgemacht hatten; der 
Titel wird immer vor den Namen 
gesetzt, z.B. Vitéz Nagy János).

vitézi szék Heldenkapitel n. 
vízre leszáll wassern.

Z, Zs
zárd I kilincs aufom.gjjerrllinfcf. 
ziliz S Eibisch m.
zengd Radio: Summer m.
zsaru k> (iAim)®! Schutzmann,,u 
zsird ® (QIrö) ®i Giro n;

bank Girobank f; ^forgalom 
Giroverkehr»,,; ^számlaGiro
konto n.







Verzeichnis Ser wichtigsten Werke
der

Langensdieidtsdien Verlagsbuchhandlung
(Professor G.Langenscheidt) K.G., Berlin-Schöneberg,Bahnstr.28/30

Sprachunterrichtsbriefe
Methode Toussaint-Langenscheidt

Große Originalausgabe in 36 Briefen. Die große Ori
ginalausgabe der Methode Toussaint-Langenscheidt ist 
das vollständigste aller bis heute erschienenen Lehr
bücher für den Selbstunterricht. Sie geht in ihrem 
Unterricht so weit, daß, wie viele Anerkennungen be
weisen, sogar der wissenschaftlich Gebildete, der Phi
lologe, noch den größten Nutzen daraus ziehen kann. 
Englisch / Französisch / Italienisch / Niederländisch / Pol
nisch / Portugiesisch / Rumänisch / Russisch / Spanisch 
Ungarisch / Altgriechisch / Lateinisch / Hebräisch. Jeder 
Lehrgang besteht aus zwei Kursen mit mehreren Gratisbei
lagen. Kursus I: Brief 1—18, Kursus II: Brief 19—36. Jeder 
Kursus in Karton und Decke Í8 M., jedes vollst. Werk 28,50 M. 
Brief 1 jeder Sprache zur Probe 1 M. Bei Verpflichtung zur 
Abnahme eines vollst. Kursus (18 Briefe u. Beil.) können die 
Briefe einzeln, monatl. 2 Briefe für je 1 M., bezogen werden

Der Kleine Toussaint-Langenscheidt in 10 Briefen. 
Der „Kleine Toussaint-Langenscheidt“ ist in erster 
Linie für diejenigen geschaffen, die aus beruflichen 
Gründen eine fremde Sprache erlernen müssen. Er ist 
ein vollständig neuer Lehrgang, der sich auf die be
währten pädagogischen Grundsätze der Methode Tous
saint-Langenscheidt stützt und alle Erfahrungen im 
neuzeitlichen Sprachunterricht auswertet.
Englisch / Französisch / Italienisch / Russisch / Spanisch 
Tschechisch. Jedes Werk in Karton und Decke 12 M. Mit 
4 Sprachplatten in Kassette 22,50 M. Jede Sprachplatte einzeln 
(mit gedrucktem Text) 2,40 M.
Deutsch für Deutsche. Ein Führer zum Verständnis der 
Muttersprache in 10 Briefen und 2 Beilagen. Von Dr. Richard 
Jahnke. Vollständig in Hülse und Decke 9 M.

Toussaint-Langenscheidt-Aufbaukurse für Lernlustige 
mit Vorkenntnissen. Für alle, die sich mit der Absicht 
tragen, ihre in Vergessenheit geratenen Sprachkennt
nisse gründlich aufzufrischen, gleichviel wie diese Kennt
nisse früher einmal erworben wurden.
Polish up your English! — Perfeziona il tuo italiano! 
Jeder Kursus in Karton und Decke 5 M.
In Vorbereitung Ausgaben für Französisch und Spanisch.



Schul-Lehrbücher
Langenscheidts Schul-Lehrbücher sind auf den rein schulmäßigen 
Unterricht in Fortbildungs-, Handels-, Sprachschulen, in Privat

zirkeln usw. eingestellt.
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der englischen Sprache. 

Von Studienrat D. Borchard. VIII, 224 S. In Ganzleinen 3,60 M.
Langenscheidts prakt. Lehrbuch der französ. Sprache. Von 

Stud.-Dir. i. R. Dr. B. Gaster. VIII, 256 S. In Ganzlein. 3,60 M.
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der russischen Sprache.

Von Studienrat K. A. Paffen. VIII, 224 S. Ganz!. 3,60 M. 
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der spanischen Sprache.

Von Dr. Fr. Wiske. VIII, 203 S. In Ganzleinen 3,60 M.
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der polnischen Sprache. 

Von Dr. Hans Orschel. VIII, 212 S. In Ganzleinen 3,60 M.
In anderer Bearbeitung (ohne Lautschrift):

Italienische Konversations-Grammatik. Von G.Sacerdote. Teil!: 
VIII, 224 S. In Gnzl. 3,20 M. Teil II: XIV, 271 S. In Gnzl. 4 M.

Während die vorstehenden Lehrbücher je nach der wöchentlichen 
Stundenzahl eine Unterrichtsdauer von 1 bis 2 Jahren erfordern, 
sind die nachstehenden Ausgaben auf einen Einführungs-Unterricht 

von etwa einem halben Jahr eingestellt.

Langenscheidts Kurz-Lehrbücher
30 Stunden Englisch für Anfänger — 30 Stunden Französisch 

für Anfänger. Jeder Band kart. 1,50 M.
Ausgaben für Italienisch und Spanisch in Vorbereitung.

Ferner sind erschienen:
Kurzgefaßte Grammatik der italienischen Sprache. Von 

G. Cattaneo. VI, 86 8. Geb. 1,20 M.
Konjugationsmuster für alle Verba der französischen Sprache. 

Von G. Langenscheidt. 64 8. Kartoniert 1,60 M.
Das russische Zeitwort. Von Ad. Garbell. XV, 206 8. In Halb

leinen geb. 4,50 M. 
Polnische Grammatik. Von Soerensen. T. I: System. DarsteUg. 

T. II: Gramm-alphab. Verbalverz. 2 T. in 1 Bd. geb. 13,50 M.

Langenscheidts fremdsprachliche Lektüre 
zur Erweiterung und Auffrischung von Sprachkenntnissen. Kurz
weilig — interessant und spannend — leicht zu lesen und zu ver
stehen, auch ohne Wörterbuch; denn alles weniger Bekannte ist 
neben dem Text übersetzt, erklärt und mit Aussprachebezeichnung 

versehen.
Englisch: Bd. 1: Somcthing to read — 2: England of to-day 

3 * America of today — 4: Nine Short Stories of Daring and Ad
venture — 11: The Germans in America — 13: Business Life in 
America — 15: Laugh and be merry! — 18: Business Life in 
England — IS: England Overseas—20: Modern India—23:1 he 
Great War 1914—18 — 25: The Star-Spangled Manner 
30/31: A Social and Industrial History of England I/II (2 Einzel- 
bände). — 35: How Britain is govemed — 42: Short Stones.

Französisch: Bd. 5: Quelque Chose á lire — S: La France d aujour- 
d’hui —12: Voulez-vous rire ? — 22: Dialogues f ran^ais — 24: La 
Vie commerciale en France — 27: La Grande Ouerre 1914-18 
33: La Vie politique et le Journalisme en France — 40: Scenes de 
la Vie coloniale de France — 44: Nouvelles francaises.
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Italienisch:Bd. 7: Unpo’ditutto — 8:L’Italiad’oggi — 21:Novelle 
Italiane — 38: La bella Italia — 39: L’Italia fasdsta — 45: 
Armi cd armati. Letture militari (in Vorbereitung).

Polnisch: Bd. 34: Nieco do czytania — 41: Polska wspólczesna. 
Russisch: Bd. 29: CöopHnx äjisi ht6hhsi (Etwas zum Lesen). 
Schwedisch: Bd. 37: Svenskt allahanda.
Spanisch: Bd. 9: Un poco de todo —10: La América espanola de hoy 

17: La Espana de hoy — 26: Actividades Comerdales e In- 
dustriales Ibero-Americanas — 36: Cuentos Espafioles — 43: La 
Éspafia heroica.

Tschechisch: Bd. 16: Néco ke őtení.
Jeder Band (160 Seiten, reich illustriert) kartoniert 1,50 M. 
Bd. 30/31 als Sonderausgabe in einem Ganzleinenband 3,30 M.

Qu*est-ce  qu*un  Francais? Von Wlad. d’Ormesson. Kart. 1,50 M. 
Italienisches Lesebuch von G. Sacerdote, T. I: Nel bei paese. In 

Hlbln. geb. 3,50 M. T. II: Letture Italiane. In Hlbln. geb. 4 M.

Langenscheidts Neue Lesehefte 
für die deutsche, englische und französische Sprache 

mit Anmerkungen und Erläuterungen.
Deutsche Reihe: 103. Rasse und Volkstum. 60 Pf. — 107. Lagarde 

als Künder des Dritten Reiches. 40 Pf. — 108. Friedrich Lud
wig Jahn, Deutsches Volkstum. 70 Pf. — 109. Luther als poli
tischer Erzieher der Deutschen. 60 Pf. — 114. Herder und die 
deutsche Volkwerdung. 60 Pf. — 115. Richard Wagner und 
die deutsche Volkheit. 70 Pf. — 118. Langbehn, ein deutscher 
Seher. 70 Pf. — 119. Arndt, Die Grundlagen des neuen Deutsch
land. 60 Pf. — 120. Schiller als Politiker. IM. — 123. Deutsch
land in seinen Kolonien. 75 Pf. — 126. Clausewitz, ein Kämpfer 
für Deutschland. 90 Pf. — 128. Deutsche Luftfahrt in Krieg 
und Frieden. IM. — 132. Deutsche Wehr. 1,65 M.

Englische Reihe: 100. Shakespeare, The Merchant of Venice. 
95 Pf. — 101. Carlyle, On Heroes, Hero-Worship, and the 
Heroic in History. 80 Pf. — 111. Seeley, The Expansion of 
England. 60 Pf. — 112. Men and Events of American History. 
70 Pf. — 116. Race, Language and National!ty. 75 Pf. 
121. Great Men and Great Events in British History. 75 Pf. 
122. Stoddard, The Revolt against Civilization. 75 Pf. — 124. 
Jack London, Stories of Animais. 50 Pf. — 125. Jack London, 
Stories of Adventure. 60 Pf. — 127. Sidelights on Post-War 
England. IM. — 129. Wings, Stories of Aviation during and 
after the Great War. 70 Pf.

Französische Reihe: 102. Taine, Napoléon Bonaparte. 70 Pf. 
104. «Amour sacré de la partié ...» 75 Pf. — 105. Contos sérieux 
ct amusants. 75 Pf. — 106. Gobineau, Essai sur ITnégalité des 
Races humaines. 70 Pf. — HO. Moliére, Les Femmes Savantes. 
75 Pf. — 113. Alfred de Vigny, Morceaux choisis. 75 Pf. 
117. Le Sol. Traditions et force morale. 60 Pf. — 130. La 
Revolution francaise du point de vue antirévolutionnaire 
contemporain. 70 Pf. — 131. Récits aériens. 90 Pf.

Langenscheidt’s English Monthly Magazine 
Le Journal fran$ais Langenscheidt

Die neuen, reich bebilderten Monatsschriften zur Pflege und zur 
Förderung engl. und franz. Sprachkenntnisse. Jedes Heft 50 Pf., 

vierteljährlich 1,35 M. (zuzüglich ortsüblicher Bestellgebühr).
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Langenscheidts Wörterbücher
zeichnen sich durch klaren, augenschonenden Druck und leicht zu 
übersehende Anordnung des Wortschatzes aus. Ihre Zuverlässigkeit 
ist sprichwörtlich. Einer der größten Vorzüge ist die genaue Angabe 
der Aussprache jedes Wortes in der klaren, bildhaften Lautschrift der 
Methode Toussaint-Langenscheidt. Die großen Ausgaben sind die 
umfangreichsten Wörterbücher der englischen und französischen 
Sprache. Die Hand- und Schulausgaben werden ständig 
verbessert und ergänzt. Sie bringen also stets die neuesten Aus
drücke. Den Anfang einer neuen Reihe bildet Gaster-Mohrhenn, 
Langenscheidts Neues französisches Wörterbuch, ein zeit
gemäßes, nach neuzeitlichen Gesichtspunkten aufgebautes Werk 

von geringerem Umfang und entsprechend niedrigerem Preis.
Sachs-Villatte. Enzyklopädisches Wörterbuch der französischen 

und deutschen Sprache mit Angabe der Aussprache in Toussaint- 
Langenscheidt-Lautschrift. A. Große Ausgabe (redakt. ab
geschlossen 1880). Teil I: (Franz.-Deutsch) LH, 1969 S., 
2 Bde. Teil II: (Deutsch-Franz.) XXXII, 2120 S., 2 Bände. 
Vollständig (4 Bände in Halbleder) 112 M. — B. Hand- und 
Schulausgabe. Vollständig neubearbeitet und durch Nach
träge bis auf die heutige Zeit ergänzt. Teil I: (Franz.-Deutsch) 
XL, 944, 53 S. Teil II: (Deutsch-Franz.) XXVIII, 975, 48 S. 
2 Bände in Ganzleinen je 16,50 M., in Halbleder je 18,75 M.

Gaster-Mohrhenn. Neues Wörterbuch der französischen und 
deutschen Sprache. Teil I (Französisch-Deutsch) mit Angabe 
der Aussprache nach dem phonetischen System der Methode 
Toussaint-Langenscheidt. Von Studiendir. Dr. B. Gasser. XVI, 
544 Seiten. Teil II (Deutsch-Französisch). Von Studiendir. 
Dr. W. Mohrhenn. XVI, 576 S. Ganzleinenbände. Jeder Teil 
einzeln 5,85 M., beide Teile in einem Band 11,40 M.

Muret-Sanders. Enzyklopädisches Wörterbuch der englischen 
und deutschen Sprache mit Angabe der Aussprache in Toussaint - 
Langenscheidt-Lautschrift. A. Große Ausgabe (redaktionell 
abgeschlossen 1901): Teil I: (Englisch-Deutsch) XXXII, 2460S., 
2 Halblederbände. Teil II: (Deutsch-Englisch) LXXII, 2378 S., 
2 Halblederbände. Das vollständige Werk (4 Bände) 112 M. — 
B. Hand- und Schulausgabe. Vollständig neubearbeitet 
und durch Nachträge bis auf die heutige Zeit ergänzt. Teil I: 
(Englisch-Deutsch) XXXII, 1067, 48 Seiten. Teil II: (Deutsch- 
Englisch) XL, 1183, 37 S. 2 Bände in Ganzleinen je 16,50 M, 
in Halbleder je 18,75 M.

Menge-Güthling. Wörterbuch der griechischen und deutschen 
Sprache mit besonderer Berücksichtigung der Etymologie. 
Teil I: (Griechisch-Deutsch) XXIV, 762 S. Teil II: (Deutsch- 
Griechisch), VIII, 642 S. Jeder Teil in Ganzleinen geb. 14,85 M.

Menge-Güthling. Wörterbuch der lateinischen und deutschen 
Sprache mit besonderer Berücksichtigung der Etymologie. 
Teil I: (Lateinisch-Deutsch) XVI, 813 S. Teil II: (Deutsch- 
Lateinisch) XII, 740 S. Jeder Teil in Ganzleinen geb. 14,85 M.

Ausführliches grammatisch-orthographisches Nachschlage
buch der deutschen Sprache von Dr. A. Vogel. XXXVI, 
568 Seiten. In Ganzleinen gebunden 2,55 M.
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Langenscheldts Taschenwörterbücher mit Angabe d. Aussprache 
in Toussaint-Langenacheidt-Lautschrift, handlich, klein und 
doch sehr inhaltsreich. Auf rd. 1000 S. etwa 65000 Stichwörter. 
Mit allen Vorzügen der großen Langenscheidt-Wörterbücher. 
Deutsch-fremdsprachliche Bände (je 2 Teile, I: fremdsprachlich
deutsch, II: deutsch-fremdsprachlich): Englisch, Französisch, 
Italienisch, Spanisch, Lateinisch, Altgriechisch. Ganz
leinenbände, jeder Teil einzeln 3,45 M„ beide Teile in einem 
Band 5,85 M. Teil III zu Altgriechisch: Altgriechisches 
Namenwörterbuch (3,45 M.). Ausgaben auf Dünndruckpapier 
(nur Englisch, Französisch, Italienisch): beide Teile in einem 
biegsamen Ganzlederband 8 M. — Dänisch, Hebräisch, 
Japanisch, Katalanisch, Neugriechisch, Niederländisch, 
Polnisch, Portugiesisch, Rumänisch, Russisch, Schwe
disch, Tschechisch, Ungarisch. Ganzleinenbände. Je Teil 
4,30 M-, beide Teile in einem Band 8 M. Von Neugriechisch 
ist jeder Teil ein Doppelband (8 M.). Hebräisch: nur Teil I. 
Fremdsprachliche Bände: Englisch-Französisch, Französisch- 
Englisch, Französisch-Italienisch, Griechisch-Englisch, He
bräisch-Englisch, Lateinisch-Englisch, Lateinisch-Polnisch. 
Jeder Band in Ganzleinen 4,30 M.

Langenscheldts Sprachführer f. den Sportsmann. Deutsch- 
Englisch. 295 S. im Taschenformat. In Ganzleinen geb. 3 M. 
Deutsch-Französisch. 463 S. In Ganzleinen geb. 3 M.

Langenscheldts Universal-Wörterbücher (Format 7,5 X 10 cm). 
Klein, handlich, leicht in der Rocktasche oder im Stadtkoffer 
unterzubringen. Ideal für die Reise. Der Größe und dem 
Zweck entsprechend ungemein reichhaltig im Wortschatz. 
Englisch / Französisch / Italienisch / Niederländisch 
Norwegisch / Polnisch / Russisch / Schwedisch / Spanisch 
Tschechisch / Ungarisch (fremdsprachlich-deutsch und 
deutsch-fremdsprachlich in einem Band). — Englisch-Fran
zösisch (Engl.-Franz. und Franz.-Engl. in einem Band). 
Englisch-Italienisch (Engl.-Ital. und Ital.-Engl. in einem 
Band). Jeder Band biegsam in Ganzleinen gebunden 1,80 M.

Langenscheldts Miniatur-Wörterbücher, die kleinsten Langen
scheidt-Wörterbücher (Format 3,5X5 ein).
Englisch-Deutsch / Deutsch-Englisch / Französisch- 
Deutsch I Deutsch-Französisch / Italienisch-Deutsch 
Deutsch-Italienisch / Lateinisch-Deutsch / Deutsch-La
teinisch. Jeder Teil (640 Seiten auf Dünndruckpapier) 0,80 M.

Langenscheldts Handelswörterbücher mit dem Wortmaterial 
der Handels- und Verkehrssprache, das in den gebräuchlichen 
Wörterbüchern nicht genügend berücksichtigt werden kann. 
Englisch von J. M. Clark, M.A., PH.D. Teil I: (Englisch- 
Deutsch) XII, 368 S. Teil II: (Deutsch-Englisch) XII, 368 S. 
Französisch von F. Le Bourgeois. Teil I: (Franz.-Deutsch) 
XXIV, 336 S. Teil II: (Deutsch-Franz.) XII, 394 S. Ganz
leinenbände. Je Teil 5,85 M., beide Teile in einem Band 10,80M.

Langenscheldts Kaufmännisches Lexikon. (Vergriffen. Völlige 
Neubearbeitung in Vorbereitung.)
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Handbücher der Handelskorrespondenz
(Handelskorrespondenz und Handelskunde)

Systematisch nach praktischen Gesichtspunkten geordnete kauf
männische Satzlexika. Jeder Band bringt eine Fülle von kaufmän
nischen Sätzen in fremder und gegenüberstehend in deutscher 
Sprache, die sich wie Bausteine zu einem formvollendeten Brief 

in fremder Sprache zusammenstellen lassen.
Englisch für Kaufleute von Karl Blattner. XVI, 458 Seiten. 
Französisch für Kaufleute von E. Kaerger. XVI, 454 Seiten. 
Italienisch für Kaufleute von Prof. Ramdor, Palermo. XVI, 450 S. 
Spanisch für Kaufleute von E. Hahn-Eschenagucia. Neubearbeitet 

von L. Wiesenthal-Miranda, Cadiz. XVI, 464 Seiten.
Russisch für Kaufleute (in neuer russischer Orthographie) von 

A. Lane, Universitäts-Lektor, Dozent an der Ausland-Hoch
schule an der Universität Berlin. XVI, 495 Seiten.

Tschechisch für Kaufleute von B. Meinecke, Prag. XVI, 522 S. 
Némecky pro obchodnfky (Deutsch für tschechische Kaufleute) 

von B. Meinecke, Prag. XVI, 483 Seiten.
Jeder Band in Ganzleinen gebunden 5,40 M.

In anderer Bearbeitung liegt vor: 
Neue französische Handelskorrespondenz. Mit grammatischen 

Erläuterungen. Von O. Haupt. XVI, 260 Seiten. Geb. 4,20 M.

Handbuch der französischen Wirtschaftssprache. Von Dr. 
Fritz Roepke, Dozent an der Wirtschaftshochschule Berlin. 
VIII, 168 Seiten. In Ganzleinen geb. 3,60 M.

Langenscheidts Musterbriefe 
mit sprachlichen und handelstechnischen Erläuterungen 

100 Briefe Englisch für Export und Import / 100 Briefe 
Französisch für Export und Import / 100 Briefe Spanisch 
für Export und Import / 100 Briefe Italienisch für Export 
und Import (in Vorbereitung). Jeder Band in Ganzleinen 
geb. 2,40 M.

Dear old friend. Muster zu englischen Privatbriefen mit gegen
überstehender deutscher Übersetzung. Gebunden 2,40 M.

Mon eher ami. Muster zu französischen Privatbriefen mit gegen
überstehender deutscher Übersetzung. Gebunden 2,40 M.

Der erfolgreiche deutsche Bewerbungsbrief. Anleitung zum 
Aufbau einer erfolgbringenden Bewerbung mit 300 Satz
beispielen von Bruno Betcke. Kart. 1,20 M.

Langenscheidts Konversationsbücher 
enthalten eine Fülle von Gesprächen und Redewendungen für 
nahezu alle im Leben vorkommenden Gelegenheiten mit gegen

überstehender deutscher Übersetzung.
Englisch von Louis Hamilton. XII, 256 Seiten. 3 M. 
Französisch von Ed. Coursier. Neubearbeitet von Prof. Tatge.

XII, 244 Seiten. 3 M.
Italienisch von Ugo Foscolo Sguazzini. XII, 279 Seiten. 3 M. 
Spanisch von Teodosio Noeli und Gertrud Menschell. XII, 

324 Seiten. 3 M.
Russisch von E. von Oparowsky. VIII, 356 Seiten. 3 M.
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Langenscheidts Reise-Dolmetscher
bringen alphabetisch die Wörter und Redewendungen, die man auf 
einer Reise im fremden Lande braucht. Mit Aussprache in Tous- 

saint- Langens cheidt-Lautschrif t.
Dänisch, Englisch, Finnisch, Französisch, Italienisch, Nor

wegisch, Rumänisch, Russisch, Schwedisch.
Jeder Band biegsam geb. 1,50 M.

Metoula-Sprachführer
Die Metoula-Sprachführer decken sich inhaltlich mit den Reise-Dol- 
metschern. Nur ist der Inhalt in Sachgruppen, wie Arzt, Eisenbahn 
Essen und Trinken, Hotel, Post usw. gegliedert. Besonders zu emp
fehlen sind die Metoula-Sprachführer als Vorbereitung auf die Reise. 
Für Deutsche: Arabisch (Ägypt.) / Arabisch (Syrisch) / Bul-

H.., /TSCh 1 En8Usch 1 Ewe (T°S°) / Französisch 
Ful / Hausse (Togo und Kamerun) Z Italienisch / Japanisch 
^r3®tls511, / Lettisch / Litauisch / Neugriechisch / Nieder- 
landisch / Polnisch / Portugiesisch / Ruthenisch (Ukrainisch) 
Serbisch / Spanisch / Tschechisch / Türkisch / Ungarisch.

Für Engländer: Deutsch, Französisch. Für Franzosen: Deutsch 
Enghsch, Italienisch, Russisch, Spanisch. Für Italiener- 
Deutsch, Englisch, Spanisch. Für Russen: Deutsch, Ena- 
lisch, Französisch. Jeder Band 1,50 M.

Handbücher für Auslandkunde
Land und Leute in Nordamerika / Südamerika / Italien 

Spanien. Jeder Band in Ganzleinen 3M.

Verschiedene Werke
Langenscheidtsche Bibliothek

sämtlicher griechischen und römischen Klassiker in deutschen 
Musterubersetzungen. 1139Liefer. je 0.35M. Einzelne Autoren und 
Werke, soweit noch vorrätig, in Halbl. geb. Verzeichnis kostenlos

Hundert Meister der deutschen Sprache
Eine Sammlung großer deutscher Prosa.

Von Hans B. Bußmann. 526 Seiten. In Ganzleinen geb. 4,80 M. 
Die Sammlung hat einen doppelten Wert: sie gibt uns nach 
einwandfreien Quellen ein Bild des deutschen Charakters, wie 
er sich in der deutschen Sprache niederschlug, und sie regt 
leden von uns, zu dessen täglichem Werkzeug die Sprache ge
hört, zu erhöhter Sorgfalt in ihrem Gebrauche an.

„Nationalsozialistische Monatshefte“ Berlin, Januar 1938

Tableau de la Littérature franeaise du Romantisme á nos jours. 
, ine nc?e> ln französischer Sprache geschriebene kurze Dar
legung der französischen Literaturgeschichte von der Romantik 
bis zur Gegenwart. Von Dr. Paul Milléquant. In Ln. geb. 3,75 M.
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1000 idiomatische englische Redensarten mit Erklärungen und 
Beispielen. 214 8. Kartoniert 2,40 M.

1000 idiomatische französische Redensarten mit Erklärungen 
und Beispielen. 198 8. Kartoniert 2,40 M.
Gleiche Ausgaben für die italienische und spanische Sprache 
in Vorbereitung.

Phraseologie der englischen Sprache. Nebst Systematical Vo- 
cabulary von Dr. H. Löwe. Neubearbeitet von Prof. Breul. 
VIII, 292 8. Geb. 4,50 M.

Phraseologie der französischen Sprache. Von Prof. B. Schmitz. 
Neubearbeitung von Prof. Oscar Tatge. 232 8. Geb. 3,75 M.

Quellenlesebuch zur klassischen Geschichte, Philosophie und 
Dichtung. Von C. Rupke und Kuhlendahl. I. Teil: Griechische 
Prosaiker und Dichter. XI und 306 8. II. Teil: Römische 
Prosaiker und Dichter. 358 8. Jeder Teil geb. 4 M.

Die Oden und Epoden des Horaz für Freunde klassischer Bil
dung. Von Prof. Dr. H. Menge. XVI, 505, 74 8. Gnzl. 7,50 M.

Der Geist Spartas. Geschichte, Verfassung und Sitten der Spar
taner nach Schilderungen griechischer Schriftsteller. Von Dr. K. 
WiUing. Gnzln. 2,70 M. In 3 Teilen brosch., je Teil 0,75 M.

Grammatik als philosophische Propädeutik. Von Dr. Karl 
Willing. Broschiert 1,80 M.

Wege zu Leistung und Erfolg. Eine praktische Anleitung zur 
Ausbildung und Vervollkommnung der Anlagen, Schulung der 
Aufmerksamkeit usw. Von H. Gloy und Prof. Dr. E. Vigor. 
7 Unterrichtsbriefe und 2 Beilagen in Hülse und Decke 6,75 M.

Sprachkunde
Zeitschrift zur Pflege und Förderung des Sprachstudiums.

Einzelheit 30 Pf., jährlich (6 Hefte) 1,50 M.

Neue Deutsche Rechtskunde
Eine gemeinverständliche Darstellung des geltenden deutschen 

Reichsrechtes. Von Rechtsanwalt Dr. Herbert Kussmann.
Erste Reihe: Einführung in die Rechtskunde. 
Heft 1—10: je Heft kart. 1,20 M„ Heft 9/10 als Doppel
heft kart. 2,40 M., geb. 3,60 M. Bei Abnahme aller Hefte 
der ersten Reihe (etwa 18 H.) je Heft 1 M., Heft 9/10 2 M. 
Das Werk ist für den Juristen bestimmt und für alle Laien, die 
sich nur gelegentlich mit Rechtsfragen zu beschäftigen brauchen: 
Nationalökonomen, Handelshochschüler, Wirtschaftsprüfer, Kon
kursverwalter, Kaufleute, Justiz-, Polizei- und Verwaltungs
beamte, Angestellte, die sich für höhere Stellungen vorbereiten.

Mentor-Familientafeln
Folioausgabe „Wer war Ihr Großvater?“ Ein vollständiger 

Satz in Tasche 0,60 M. Sammelmappe 2,50 M.
Oktavausgabe „Wer war Ihr Großvater?“ Ein vollständiger 

Satz in Tasche 0,60 M. Sammelmappe 2,50 M.
Meritor-Familien-Stammbuch. (Buchausgabe der Mentor- 

Familientafeln für 8 Familienmitglieder.) In Leinen 3,50 M.
Abstammungs-Nachweis (Ahnentafel für 6 Generationen) 0,10 M.

Lw. III. Gz. 875.
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